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PRAEFATIO 


— 


Tertium Sacrorum Librorum volumen, decem annis post primum, nunc 
in lucem prodit, continens duos postremos Pentateuchi libros, Numerorum 
et. Deuteronomii. Coeperat quidem eorum textum recognoscere de more 
suo diligenter et naviter Rihus D. Henricus Quentin, qui tamen immatura 
morte die 4 Februarii 1935 correptus rem ad finem perducere non potuit. 
Viri huius, qui tantum reliquit sui desiderium, memoria revocanda videtur. 

In Remensi dioecesi ortus, cum Solesmis vota monachorum sollemnia 
nuncupasset, mox et in Concilia et in Martyrologium per plures annos 
operam haud frustra impendit. Porro, constituta a. Pio X s. m. Commis- 
Sione ad Vulgatam Bibliorum editionem emendandam, idem inter primos 
Romam vocatus, cum perquirendis codicibus manuscriptis, tum variis inde 
lectionibus excerpendis, tum etiam reperiendae faciliori eique tutiori con- 
Stiluendi textus rationi summo studio incubuit. Ratione ipsa in eo libro 
explicata, cui titulus Mémoire sur l'établissement du texte de la Vulgate, 
eam secutus Genesim anno 1926, Exodum et Leviticum anno 1929 recensuit. 

Aidano Gasquet viro Erno eiusdem Commissionis praeside anno 1929 
vifa functo, Pius XI Pont. Max., ut opus inceptum plurium monachorum 
labore celerius perficeretur, monasterium proprium, quod s. Hieronymi 
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x PRAEFATIO 


Doctoris in exponendis Sacris Scripturis Maximi nomine voluit hone- 
sari, in suburbano loco perapto munificentissime condidit et monachis 
benediclinis plus quam viginti e Claravalle deductis concredidit, quibus 
ipsum Rum. D. Quentin praefecit. abbatem, heu. cito more abreptum. 
Faxit Deus ut qui operi tanto nunc insistunt. decessoribus digni fiant et 
habeantur, 

lamvero idem Rus D. Quentin librum Numerorum recensuit, Deu- 
feronomium autem monachi S. Hieronymi tum suis tum optimis deccssorum 
copiis usi. 

Ad subsidia in voluminibus prioribus adhibita accesserunt tres codices 
quos hic summatim describimus. 


S  Codex2 monasterii Sangallensis, paginarum 568 (25 € 17 em.) p Hin 
columna linearum 22-25, litteris sangallensibus saeculo vi perse riptus, re 
quidem vera e duobus codicibus conflatus, quorum prior libros Numerorum 
et Deuferonomii, alter vero a Winithario monacho scriptus Actus Aposto- 
lorum, Apocalypsin et plures tractatus continet. "M 

Incipit acephalus pag. 3 in media tabula capitulorum libri Deytiis 
eregant titulos el celera mandata (series LJ; sequuntur capitula. libr! NI 
merorum: Ubi locutus est Dominus; pag. 13, capitula libri Deuterono 
mii: Quadraginsimo anno; pag. 21, Numeri; pag. 159, Deuteronomium , 
pag. 301, capitula Actuum. Apostolorum. 


Numeros et Deuteronomium contulit D. Carolus Taillefer, monachus 
Solesmensis. 


L Codex Oxoniensis, Bibliothecae Bodleianae, inter Laudianos latinos 92, 
foll. 107 (33 23 cm.), unica columna linearum 24, litteris insularibus, 
saeculo ix scriptus. Libros Deuteronomii, Iosue, Iudicum et Ruth continet. 
Descriptus est iussu Humberti, Herbipolensis episcopi (m. 842), ut patet 
ex verbis fol. 1* titulo libri Deuteronomii adiectis: quem domnus huunber- 
lus uuirziburgagensium episcopus fieri iussit. 

Fol. 1, capitula libri Deuteronomii: De iudicibus; fol. 44*, praefatio 
D. Hieronymi in Iosue sine titulo: Sic tandem finita pentatheucho Moysi ; 
fol. 46, capitula libri Iosue: Transite per mediam castram; fol. 77, capi- 
tula libri Iudicum: Adonibezeoch fugiens; fol. 105, liber Ruth. 


Codicem contulit D. Adrianus Weld-Blundell, manachus Fortaugu- 
sfanus. 


PRAEFATIO xi 


Codex Parisinus, inter latinos noviter adquisitos 1740, foll. 236 
(337€ 27 em.), binis columnis linearum 23, per cola et commata litteris 
uncialibus saeculo vim scriptus. Libros Deuteronomii, Iosue, Iudicum. et 
Ruth continet. Fuit olim ecclesiae Sancti Stephani Lugdunensis. 

Fol. 1, liber Deuteronomii; fol. 94-bis, Incipiunt losue Bennun quod 
appellatur latine lesu Naue. Praefatio sancti Hieronymi de sequentibus 
libris sic: Tandem finita pentatheucho Moyse; fol. 96, liber Iosue; fol. 162, 
liber Iudicum inde a verbis: Chananeum qui (1, 9); excidit folium prae- 
cedens, quod initium continebat; fol. 226, liber Ruth. 

Codicem. contulit b. mem. D. Henricus Cottineau, monachus Farn- 
burgensis. 

Codices F et L ad familiam codicum hispanicorum pertinere videntur; 
ideo utrumque in eam inseruimus. Codicem vero S, cum multas lectiones 
sibi proprias exhibeat, nulli seriei adscribendum duximus. 

In Deuteronomio codex G, utpote qui vix titulum libri servat, haud 
amplius apparet. 


"" 


CAPITULA 
SIVE TITULI AUT BREVES 
LIBRI NUMERORUM 


— 


Ez 


ELENCHUS CODICUM 


l. Capitula ex antiquis versionibus desumpta. 


1 
SeniEs T 
Forma a Forma b 
Burgensis, Seminarii. S. x. Q (Turonensis) Paris., N. Acq. lat. 2334. 
S. vi-vit. 
2 
SERIES A 
Ambianensis 15. S. xit. E Parisinus lat. 12. S. xir. 
Ambianensis 17. S. xit. R Rothomagensis 1. S. xr. 
Parisinus lat. 9. S. xir. N - Vaticanus, Palat. lat. 2. S. x. 
3 
SERIES A 
Forma a 
(Legionensis) S. Isidori. S. x. m Andegavensis 5. S. ix. 
Matritensis, Acad. Hist. 2. S. xit. L^ Florentinus, Laur. Plut. xv, cod. 1. 
Casinensis 531. S. xi. S. xit. 
Casinensis 520. S. xi. B*" Londinensis, Harl. 2805. S. 1x. 
Turonensis 10. S. vir. P^ Modoetianus, Capituli G. 1. S. ix. 
Ambianensis 6. S. vill. C Parisinus lat. 1. S. 1x. 
Parisinus lat. 3. S. 1x. Vb Parisinus lat. 2. S. 1x. 
Parisinus lat. 11514. S. ix. Ro Parisinus lat. 6. S. x. 
Turicensis Carolinus C. 1. S. 1x. D Parisinus lat. 25. S. xiv. 
Londinensis. Add. 10546. S. 1x. n Parisinus lat. 50. S. xi. 


Romanus, Bibl. Vallic. B. 6. S. 1x. F Parisinus lat. 53. S. xit. 
Romanus, Abb. S, Pauli extra Muros, — LC Parisinus lat. 57. S. xtt. 


S. ix. P Parisinus lat. 11504. S. 1x. 
Vaticanus lat, 10510. S. X1-XII. S Parisinus lat. 11539. S. xit. 
Vaticanus lat. 10511. S. xi-Xit. X Parisinus lat. 15177. S. xii. 


Mediolanensis, Ambr. B.47. Inf. S. xi, — Y — Parisinus lat. 15478. S. xi. 


Andegavensis 3. S. 1x. M^ Parisinus, Mazarinaeus 1. S. x1. ! 





Codex Mazarinaeus 1 duplicem habet capitulorum seriem (Cf. Serlem F, formam a). 


1 ELENCHUS CODICUM 


t Remensis 1, S. ix. 

Rt Remensis 3, S. ix. 

R* Rothomagensis 4. S. xit. 

N Romanus, Casanat. 720. S. xt. 
V^ Romanus, Valllc, F. 71. S. xtti. 
v Vaticanus, lat. 4220. S. xi. 
Vaticanus, Darb. lat. 588. S. xi. 
K Vallcanus, Barb. lat, 589. S. xii. 
| — Vaticanus, Otlob, lat. 12. S. xir. 
P Valicanus, Palat. lat, 3. S. x. 


£z 


R* Vaticanus, Palat. lat. 17. S. xii. 


Forma b 
B^ Londinensis Add. 14788. S. xi. 


Forma e 
F^ Rothomagensis 7 (A. 5). S. xil. 


Forma 1 


Y* Londinensis, Royal 1l. E. vti. S. X-NI. 


Jl. Capitula ex textu Vulgato desumpta. 


SERIES À 


Io Matrilensis, Mus. Arch. 485. S. xii. 


F Vaticanus lat. 5729. S. XI. 


SeniEs C 


J Parisinus lat. 16267. S. xut. 


SERIES F 


Forma a 


A (Amiatinus) Florentinus, Laur. S. vui. 
IT (Toletanus) Matritensis, Bibl. Nat. S. X. 


Io Matritensis, Mus. Arch. 485. S. xir. ! 
I^ Matritensis, Bibl. Nat. A. 2. S. xi. 
Q" Londinensis 24142. S. ix. 

O^ Aniciensis, Capituli. S. 1x. 

O^ Parisinus lat. 9380. S. ix. 

O9 Parisinus lat. 11937. S. ix. 

D^ Duacensis 1. S. xit. 

Co» Duacensis 2. S. xit. 


Q^ Mediolanensis, Ambros. E. 53. Inf. 
S. x. 

D Parisinus lat. 10. S. xi1-xii. 

P Parisinus lat. 11549. S. xtI. 

M^ Parisinus, Mazarinaeus 1. S. XI. 

C Romanus, Casanat. 470. S. X-XI. 

V  Valentinianensis 1. S. xit. 

Z Valicanus, Palat. lat. 14. S. 1X. 


Forma b 
Q Parisinus, Mazarinaeus 3 (6). S. XI. 


SeiuEs G 


h Parisinus lat. 11511. S. xir. 


! Codex Musae Arch. Matril. 455, post librum Numerorum, alteram exhibet seriem capitulorum (Cf. supra 


Ser. A). 
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ELENCHUS CODICUM 


5 
SEniES J 
(Complutensis) Matrit, Univ. centr. 31. S. x. 


6 
SERIES K 
Ambianensis 2. S. Xitt. O Parisinus lat. 10431. S. xii. 
Cameracensis 281 (270). S. xii. ] Turonensis 5. S. xim. 
7 
SERIES L 
Sangallensis 2. S. vri. 
8 
SERIES M 
Cameracensis 426 (401). S. x. WF Vaticanus lat. 12058. S. xit. 


Londinensis, Harl. 4772. S. xi-xit..— z — Vaticanus, Barb. lat. 587. S. xt. 
Parisinus lat. 7. S. xi. 


9 
SERIES N 


Vt Romanus, Vallicel. D. 8. S. xi. 


I 


CAPITULA EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA 


I 


SERIES T 


Forina a 

Cod. B. 

I. Numerus filiorum Israhel pc 
in DL. 

Il. Ubi Nadab Abiu Eleazar et 
Ithamar sacerdotes filiorum Aaron 
consecrate manus sacerdotio fungun- 
tur. 

Ill. De levitis. 

Ill. Hic est numerus levitarum. 

V. Ubi missi sunt de castris foris 
leprosi fluxi et inmundi. 

VI. De muliere que latenter fuerit 
adul... 


VII. Ubicumque sancte orare na- 
zoreus votum vobens. 

VIII. Ubi qualiter debent benedi- 
cere populum. 

VIII]. Ubi offerant munera ad 
dedicationem arche principes tribuum. 

X. Ubi qualis sit factura cande- 
labri. 

Xl. Levita ut serviat a viginti 
quinque annis. 


XII. De pascha. 
XIII. Ubi Moyses faciat sibi ta- 
bulas argenteas 11. 








Cod. B. 





Forma b 
Cod. G. 
.. X Numerus íiliorum Israhel pc 
ni milia pL. 
II. Nadab et Abiud. 


III. De levitis. 

Ill. Numerus levitarum. 

V. Emissio de castris leprosi fluxi 
et inmundi. 

VI. Mulier si moecata fuerit dat 
ei sacerdos aquam bibere et venter 
eius inflavitur et cadet femur eius. 

VII. Quicumque voluerit sancte 
orare. 

VIII. Qualiter debeant benedicere 
populum. 

VIIII. Offerent munera ad dedi- 
cationem arcae principes tribuum. 

X. Qualis sit factura candelabri. 


XI. Levita ut serviat a vicensimo 
quinto anno et quinquagesimo anno 
recedebat. . 

XII. De pascha. 

XIII. Ut Moyses faciat sibi tubas 
argenteas duas. 


Incipiunt capitula libri numeri | 1. srl] | 9. triduum | 10. quasi sit futura. 


Cod. Q. 


Incipiunt capitula libri numerorum deo gratias | 1. isrl | 4. leuuitarum | 5. fluxi 
om. Ot, add. int. lin. OQ? | 7. sanctae | 9. arcae -- eL | pricipes tribum | 10. sit sit 


1^ m. 


8 CAPITULA 


Ced. B. 


XIII. Ubl promobent filii Israhel. 

XV. Ubi ignis comedit quandam 
partem castrorum. 

XVI. De concupiscentia, 

XVII. De septuaginta viris senio- 
ribus super quos cecidit splritus Del. 

XVIII. Ubi misit Dominus Deus 
orügomelram de mari id est cotur- 
nices. 

XVIII. Ubi Maria leprosa facia 
est. 

XX. Ubi mitlit Moyses explora- 

lores ad terram repromissionis et ubi 
sabbato qui collegit llgna occisus est. 

XXI. Ubi insurgunt conira Moy. 
sen et Aaron Chore et ceteri. 

XXII. Ubi mlsit Moyses vocare 
Datlan et Abiron. 

XXIII. Ubi Moyses petit Domi- 
num ne intenderet In sacrificiis eorum. 

XXII. Ubi deborantur Dathan 
et Abiron et Chore. 


XXV. Ubi Deus voluit perdere 
populum. 

XXVI, Ubi Aaron rogat Domi- 
num inter vivos et mortuos et ubi 
moriuntur quattuor decim milia pcc 
propter Chore. 

XXVII. Ubi murmurabit populus 
propter Chore. 

XXVIII. Ubi in duodecim virgas 
iussit nomina scribi el una Aaron. 

XXVIII. Ubi virga Aaron floruit 
el procreabit nuces. 

XXX. De sacerdotio. 

XXXI. De vacca rufa. 

XXXII. Ubi Maria moritur. 


Cod. G. 


XIlll. Promobent filii Israhel, 

XV. Ignis comedit quandam par. 
lem castrorum. — 

XVI. De concupiscentia, 

XVII. Lxx viris senioribus super 
quos decidit spiritus Domini. 

XVIII. Emisit Dominus ortigome- 
ira de mari. 


XVIIII. Ubi Maria leprosa facla est, 


XX. Qui sabbato colligit ligna. 

XXI. Insurgent contra Moysen et 
Aaron Core et ceteri. 

XXII. Mittet Moyses ad Dathan 
et Abiron et noluerunt venire. 

XXIII. Moyses petit Dominum ut 
ne intenderet in sacrificium eorum. 

XXII. Hic devorantur Dathan 
et Abiron et Core. 

XXV. Hic murmuravit populus 
adversus Core. 

XXVI. Hic Deus vult perdere 
populum. 

XXVII. Aaron rogat Dominum 
inter vivos et mortuos ubi moriuntur 
xn milia et pcc propter Core. 


XXVIII. In xit virgas iussit nomina 
scribl et una Aaron. 

XXVIII. Virga Aaron floruit et 
procreavit nuces. 

XXX. De sacerdotio. 

XXXI. De bacca rubea. 

XXXII. Hic Maria moritur. 





Cod. B. 


M. srhl | 17. uiris) uis | 23. pelet | ne] n rescript. | 25.] 15 | 26.) 16 | 27.] 171 


28. unaaron /« m. 


Cod. Q. 
14. isrl | 25. murmurrauit 12 m. 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 9 


Cod. B. 


XXXIII. Ubi populus aquam pe- 
tiit. 

XXXIII. Ubi Moyses dubitabit 
eicere aquam. 

XXXV. Ubi Moyses mittit nuntios 
ad regem Aedom. 

XXXVI. Ubi Aaron moritur et 
Eleazar filius eius vestitur vestimenta 
eius. 

XXXVII. Ubi Deus tradet chana- 
neum populum Israheli. 

XXXVIII. Ubi inmittit Deus ser- 
pentes in Israhel, 

XXXVIIII. Decantatio Israhel su- 
per puteum. 

XL. Ubi Israhel mittit legationem 
ad Seon regem Amorreorum et Og 
regem Basan et revicerunt eos et pos- 
siderunt omnia eorum. 

XLI. De Balaac et Balaam. 

XLII. Ubi asina loquitur. 

XLIII. De unicornu. 

XLIIll. Ubi honor unicorni eius. 

XLV. Ubi filii Israhel fornicati 
sunt et mortui sunt xxiur milia. 

XLVI. Ubi Finees occidit israhe- 
litem et madianitem. 


XLVII. Ubi numerus filiorum Isra- 
hel xti milia et pcc xxx recensitus 
est. 

XLVIII. Ubi numerus levitarum 
viginti tres milia inventus est. 

XLVIIII, Ubi lesu. Nave Moyses 
inponet manus suas. 

L. De oblatione et sacrificio. 

Ll. De pascha et diebus festis. 





Cod. B. 


Cod. Q. 
XXXIII. Ubi populus aquam petit. 


XXXIIII. Moyses dubitavit se ei- 
cere de petra aquam. 

XXXV. Moyses mittit nuntios ad 
regem Edom. 

XXXVI. Hic Aaron moritur et 
Eleazar filius eius vestitur vestimenta 
eius. 

XXXVII. Hic Dominus tradidit 
Chananeos populo israheli. 

XXXVII. Hic temptatio colubrum. 


XXXVIIII. Decantatio Israhel su- 
per popum. 

XL. Moyses mittit legatos ad Seon 
regem Ámorreorum et vicerunt eos 
et possederunt omnia eorum. 


XLI. De Balaac et Balaam. 

XLII. Hic ubi asina loquitur. 

XLIII. Unicorni. 

XLIHI. Honor unicornis eius. 

XLV. Filii Israhel fornicati sunt 
et mortui sunt xxii milia. 

XLVI. Finees occidit israhelitam 
et mulierem madianitem. 

XLVII. De Core filii autern eius 
non sunt mortui. 

XLVIII. Numerus filiorum Israhel 
pci milia DCCXXX. 


XLVIIII. Hic numerus levitarum 
xxir. milia. 

L. lesu filio Nave Moyses inponit 
manus suas. 


Ll. De pascha et de diebus festis. 


37. srhli | 38. serhl (?) Ia m. | 39. srhl | 40. srhl | 45. srhl | 46. srhlitem | 


47. srhl | recensitis | 49. ihu. 
Cod. OQ. 


34. duitauit | aqua | 35. reegem | 39. isrl | 41. et et I« m.| 45. isrl | 48. isrl | 


50. filio] fio | 51. festis or. 


CAPITULA 


10 


Cod. B. m 
LII. Prima die vitulos xiu offerri 
iubet. Ww 
Lii, De orationibus. 
Lil. Ubi pugnat Moyses cum 
Madianitis. 
LV. Ubi occiduntur quinque reges 
in pugna et Balaam divinus a Moysen. 
LVI. Ubi quanta sit facta preda. 


LVII. Ubi filii Ruben et Gad 
pelent terras. 

LVIIl. Ubi accipiunt filii Ruben 
et Gad et dimidia tribus Manasse 
terras. 

LVIIIl. Ubi iteneraria filiorum 
Israliel ex Egypto. 

LX. Ubi Aaron morluus est in 
monte Hor annis cxx. 

LXI. Ubi nobem tribus Ruben et 
Gad et dimidia tribus Manasse pos- 
sident terras. 


Cod. B. 


Cod. Q. 
LII. De primo die. 


Lll, De orationibus. 

LIII, Hic pugnat cum Madianen- 
sibus. 

LV. Hic occiduntur quinque reges 
in pugnam et Balaam divinus. 

LVI. Hic quanta sit facta pugua 
et praeda. 

LVII. Filii Ruben et Gad petent 
terram. 

LVIII. Accipiunt filii Gad et Ruben 
et dimidia tribus Manasse terras. 


LVIIIL. Itineraria filiorum Israhel 
ex Aegypto. 

LX. Aaron mortuus est in Or 
monte aunorum cxxtit. 

LXI. Manasse possident terram. 


56. quinta | 59. srhl | 61. tribu 2e | terras. Expliciunt (4- capitula B?). 


Cod. Q. 


36. hic om. Ot | 58. dimidiam | terra | 59. isrl | 61. terram. Expliciunt capitula 


numeri libri. 


SERIES 4 
Codd. |JAUERN 


I. De levitis non numerandis. 
ll. De castra constituenda, 
Ill. Progenies Aaron. 


Itt. Levitae obsequio Aaron dati, 
V. Levitas pro primogenita Israhel 


datos. 
TREE 


Codd. JAUERN. 

Incipiunt Capitula libr 
marg. Sup.); incipiunt titu] 
1. non om. JAUE*R | 2, q 
5. leuitas E; leuitae N* 


i numerorum N 
! numerorum ] 
e castris constituendis 


JAUER | 9, seruicio E. Po on. JAU | prim 


Vl. Numerus levitarum. 


VII. Consideratio  primogenito- 
rum 


VIII. Redemptio primogenitorum 
pro levitis. 


VIII. De servitio filiorum Caath. 


JAE | 4. leuit i 
. - leuite E | obsoquio E | 
ogenita] N*; primogenitis ERN? | isrl 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 11 


Codd. JAUERN 


X. Levitas a viginti quinque annis 
usque ad quinquagesimum ministrare. 

XI. De servitio filiorum Gerson. 

XII. De servitio filiorum Merari. 

XIII. Ubi leprosi de castris ei- 
ciuntur. 

XIII. De peccatis neglegentiae. 

XV. Primitias sacerdotum esse. 

XVI. De zelotypis. 

XVII. Qui votum vovit castitatis. 

XVIII. Ubi Deus iubet quomodo 
benedicantur filii Israhel. 

XVIII. Principes vehicula offe- 
rentes. 

XX. Munera principum. 

XXI. Arae dedicatio. 

XXII. De candelabro. 

XXIII. De purificatione levitarum. 

XXIIII. De primogenitis. 

XXV. Levitae ordinatio. 

XXVI. A quo tempore aetatis et 
usque quo levitae in tabernaculo de- 
serviunt, 

XXVII. De pascha. 

XXVIII. De inmundis qui pascha 
celebrare non potuerunt. 

XXVIIII. Quomodo promoveantur. 

XXX. De tubis ad Moysen. 

XXXI. Profectio prima a monte 
Sina. 


Codd. JAUERN. 


XXXII. Cognato suo Moyses pro- 
ficisci secum suadet. 

XXXIII. Ubi murmurat populus 
et igni percussus conburitur. 

XXXIIII. Desideria carnium et pe- 
ponum et ceparum. 

XXXV. De manna. 

XXXVI. Moyses ad Dominum pro 
carnibus. 

XXXVII. De septuaginta seniori- 
bus qui acceperunt de spiritu eius. 

XXXVIII. Maria et Aaron adversus 
Moysen murmurant. 

XXXVIIII. Ubi misit Moyses con- 
Ssiderare terram et de botro et mala. 

XL. Moyses satisfacit pro populo. 

XLI. Ubi murmuravit synagoga 
adversus Deum et vindictam sumpse- 
runt; comminatio quod in heremo 
morituri essent a viginti annis et 
supra. 

XLIL Ubi moriuntur qui terrae 
detraxerunt exploratores. 

XLIII. Ubi populus montem ascen- 
dere prohibetur ad Amalech. 

XLIIII. Deprecatio sacrificiorum. 

XLV. De primitiis consparsio- 
num. 
XLVI. Synagoga si nolens pecca- 
verit. 


10. uiginti quinque] N*; triginta E; xxx. N? | quinquagensimum N*; quinqua 


simum U; L. R | quinquagesimum -1- annum N | 11. seruicio R | 14. (13 A) negli- 
gentie JAE | 15. (14 A) primicias R | 16. (15 A) de] ze U |zelotipis JAUE | 17. (16 A) | 
18. (17 A) ist! JAUER | 19. (18 A) | 20. (19 A) | 21. (20 A) are JAE; aree U | 
22. (21 A) | 23. (22 A) | 24. (23 A) | 25. (24 A) de leuitarum ordinatione E | 26. (25 A) 
usque quo] usquem R | quod E; quem JAUR | leuite ER | 27. (26 A) | 28. (27 A)| 
29. (28 A) | 30. (29 A) | 31. (30 A) syna JAUER | 32. (31 A) | 33. (32 A) igne JAUER | 
comburitur ]; coburitur UR; oburitur E | 34. (33 A) caeparum JARN | 35. (34 A)| 
36. (35 A) ad om. U | deum JAUER | deum -- orat U | 37. (36 A) sexaginta E | acci- 
perunt N | 38. (37 A) aduersum JAER; contra U | 39. (38 A) et de botro et mala 
om. U | botru N*; botruo JA | malo E | 40. (39 A) pro om. U | 41. (40 A) ad- 
uersum R | supserunt E | sumpserunt -- 41 A; 42 J | 42. (43 J) deraxerunt J* | 
43. (44 J) | 44. (45 J) | 45. (46 J) primiciis R | consparsionum om. E | 46. (47 J) 
de synagoga E. 


CAPITULA 


Codd. JAUERN 


xLviI. De peccato superbiae. 
XLVIII. De eo qui lignum colle: 
i alo. 
di SEE De Core Dathan et Abi- 
ron et celera. 

L. De arulis et turibulis. 

LI. De virgis quae floruerunt. 

Lil. Dominus ad Aaron de sacer. 
dotio et levitis. 

LIll, De portionibus sacerdotum 
quae sunt ex oblationibus populi. 

Lilll. De sacerdotibus et levitis 
nihil debere agere. 

LV. Decimas debere dare levitas 
ex decimis suis. 

LVI. De purificatione aquae spar- 
sionis et mortuum tangentibus et mor- 
tuis et aqua sparsionis. 

LVII. Maria defuncta. 

LVIII. De aqua contradictionis. 

LVIIII. Ubi non est populus ad- 
missus transire a filiis Edom. 

LX. Ubi Aaron moritur. 

LXI. Ubi populus Deo chananeum 
devovit, 

LXII. De serpente aeneo. 

LXIfi. Ubi Dominus aquam de 
puteo dedit filiis Israhel et de cantico 
Qqu^d est auper cum dictum, 

LXIIl. Populus Israhel pugnavit 


£41, JAULRN, 


contra regem Moab et Seon el 
regem Basan et expugnavit eos, 
LXV. De Balac et Balaam. 
LXVI. De asina locuta. 
LXVII. Ubi populus fornicatur, 
LXVIII. Finees adulteros interlicit 
LXVIIII. Numerus levitarum, —— 
LXX. Quibus terra dividi iubetur. 
LXXI. De numcro filiorum Levi, 
LXXII. Ubi filiae Salphaad pro 
hereditate Moysen interpellant, 
LXXIIL. De successionibus here. 
ditatis. 
LXXIlli. Ubi Moyses ascendere in 
montem iubetur. 
LXXV. Ubi lesus a Domino desti- 
natur. 
LXXVI. De sacrificiis agnorum. 
LXXVII. Sacrificium sabbati. 
LXXVIII. Sacrificium neomeniae. 
LXXVIIIH. Sacrificium paschae. 
LXXX. Sacrificium novorun per- 
lecosten. 


Og 


LXXXI. Sacrificium mensis se- 
ptimi, 

LXXXIL. Sacrificium | ieiunii se 
plimi. 


LXXXIII. Sacrificium tabernactt 
lorum in mense septimo. 
LXXXIlIl, De voto complendo. 


———— — —— Li. M MÀ 


fi tio o eupenae n 
Boavryo A ede Hue (49 J) colligit JAE | 49. (50 J) chore JAUE | et 7^ o"- 
795p, serenlscio V | lewiti Pm E | 50. (51 J) thuribulis JA | 51. (52 ]) que R! 
7^dbostha JAL «55, (54 us IS (E U; 54 J) que E | oplationibus R ] 54. (53 U; 
sus jA sparticnis ue i A. decimas) pecunias E | dari U | 56. (57 ) aqua] 
SUV ndes f uy so qe. Hd (58 J) | 58. (59 ]) agua E* [ 59. (60 J) ad filios 
"5 UA jJ, en JAULR iind aA | 61. (62. )) chananaeum RN | 62. (63 J) eneo UI 
TE totu populis tis ^m» U | qui JAR | dictus JARU | ^. dictum super 
E ot ^l, tom, V. (og p | - ud 65. (66 J) | 66. (67 J) loquuta JRN; 

) UAR ; 8, . . [ j 
Ap, OW ny il Anim dm prp 9 ]) interfecit ER | 69. (68 R; 70 J) 


72. (73 J) ülii U | salfaad N | 73. (72 R5 

d "o Hy rye qs "i T ei ascendere E | 75, U R; 16 J) iis E | disti- 

4 "7 (89 y, " Pasche R Á . . (80 Ki 
PIS. G2N Rs, di E is BV USA UR. 
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Codd. JAUERN 


LXXXV. Dc voto feminae. 

LXXXVI. De vindicta in Madia- 
nitis. 

LXXXVII. Ubi Moyses indignatur 
propler Madianitas. 

LXXXVIII. De divisionibus prac- 
dae Madianitarum. 

LXXXVIIII. Ubi pars populi here- 
ditatem petit. 


XCII. De sorte possessionis. 

XCIII. Nomina principum qui par- 
tituri erant terram. 

XCIIII. Praecepta populi ut levitis 
dent civitates et suburbana. 

XCV. De civitatibus refugii. 

XCVI. De interfectis. 

XCVII. Si fortuitu et absque odio 
quis percusserit proximum suum. 


XC. Itinera populi. 

XCI. De idolis confringendis. 

Codd. JAUERN. 

$85. (84 R; 86 JA) femine UER | 86. (85 R; 87 JA) | 87. (86 R; 88 JA) manianitas E 6b 
8S. (87 R; S9 JA) prede JAU; perde R*; prede R? | madianitarum] Aic desinit R, 
col. 24 folii forbice excisa | 89. (90 JA) | 90. (91 JA) populi -1- filiorum isrl U | 
91. (92 JA) ydolis E | 92. (93 JA) | 93. (92 U; 94 JA) partituri] transituri U | 94. (93 U; 
95 JA) precepta UE | 95. (94 U; 96 JA) | 96. (95 U; 97 JA) | 97. (96 U; 98 JA) | 
98. (99 JA) salpliaat E*; salphat JAU | nubent U | nubant. Expliciunt capitula UE; 
expliciunt capitula libri numerorum JAN (^. numerorum libri A). 


XCVilI. De filiabus Salphaad ut 
proximis nubant. 














3 
SERIES A 
Forma a Forma b Forma e Forma f 
Codd. ATITM6 etc. Cod. B^. Cod. F*. Cod. Y*. 
I. Recognitio duo- |l.  Recognitio |. lubet Domi- Il. Numerantur 
decim tribuum fa- duodecim tribuum — nus Moysi ut tol- ex precepto Do- 


cta a Moysen et 
Aaron et duode- 
cim principibus a 
viginti annis et su- 


facta a Moyse et 
Aaron et principi- 
bus a viginti annis 
et supra preter le- 


lat summam filio- 
rum Israhel a vi- 
ginti annis et su- 
pra - preter levitas. 


mini a vigesimo 
anno ct supra filii 
Israhel per cogna- 
tiones domos et 


Codd. ATITMdOUsDSW/ m LAB! PACVPRoDnFLCEPSXYMArRERNNV^vd KIpR?. (Nu- 
meros capitulorum omittunt L^n (a cap. 9 usq. ad finem) SYRN (a cap. 11) VAKRP). 

Incipiunt capitula TK; incipiunt capitula libri numeri. ATIPMdpUsosW/mLABn 
P4CVPRODnFLEPXYrRCNvdlpR?; incip. cap. de liber numeri [16; incipiunt capitula 
in libro nunierorum S; libri numeri incipiunt capitula R*; incipiunt item alia capitula 
pauciora sed amplius continentia M^; sine incipit V^. 

1. recognicio D; recognatio A!!; recogitatio L^; decognitio VAK; de cognitio N; 
de cognitione F | tribuom K | facta ou. Lc | a] ad L^l; ou. Asc | moysen] P*; 

Cod. B^. 

Incipiunt capitula libri numeri. 

Cod. F*. 

Incipiunt capitula libri numeri [ 1. isrl. 

Cod. Yt. 

Incipiunt capitula numeri |.1. isrl. 
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Codd. MITMOb cfc. 


prá praeter levitas 
pcui et DL. 


ll. lubet Domi- 
nus tribum Levi 
non numerari ul 
ipsi — tabernaculo 
deserviant et mi- 
nistrent. 


lil. Iubet Domi- 
nus ut ordinate 
procedant per do- 
mus paternas et 
per turmas. 


E ——M—————— 


CAPITULA 


Co. B^. 


vitas Dc el tres et 
vL 


il. Iubet Domi- 
nus tribum Levi 
numerari ut ipsi 
tabernaculo deser. 
viant. 


lil. De castra 
constituendo. 


Codd. AITM9 etc. 


moyse b? WmnFLeP?SXYM^rRN; mose d | aharo 


Cod. F". 


Il. lubet Domi- 
nus iribum Levi 
non numerari cum 
filiis Israhel - ut ipsi 
labernaculo deser- 
viant et ministrent. 


lll. lubet Domi- 
nus ut ordinate 
procedant per do- 
mus paternas. 


cem T; xx P | duodecim -- tribus ULAnvKpRP | principibus 


$9 |a om. d | uigesimo R9; uicesimo Y; triginta 
RENdKRe | annus M*; anno 4? WRO9VY; oni, dpRA*zGV 
$^* | praeter om. 1* | praeter leuitas om. S | leuitis p | leuitas 


WyoMLAVPn*vp; XXX TMÓ 
WeLABuP«CVPPr*REeV^vP | et or 


Cod. Y^, 


nomina sed et qui 
principes tribuum 
suarum esse qe 
beant designan. 
tur. 

Il. Iubet Domi. 
nus tribum Levi 
non connumerari 
cum filiis Israhel 
ut in. circuitu ta. 
bernaculi figentes 
lentoria sub desi- 
gnata observatio. 
ne deserviant ac 
ministrent. 

III. Iubet Domi- 
nus ut ordinate 
procedant per do- 
mos paternas el 
per turmas unde 
ad castra metanda 
tribus luda prima 
ponitur quae fi 
gere tentoria ad 
orientem — iubetur 
cui subiunguntur 


NEECRRECONNOETE 


n W; aron d | et 7 al | duode- 
-4- tribuum S; 4- e 


viysDr* 


n | cit et DL] om. ATIRed; pcmpr TLe; Dc et ni et DL V^; DCIIDC N; pc m DL 
S; DC et DL p; sexcenta tria milia et DL eoRMI; sexcenta trea milia et quit- 
gentos quinquaginta C; sescenta tria milia et quingenti (quingentos Y) quinqu* 
ginta FY; sexcentos tria milia et quingentos quinquaginta m; sexcentos l!ll et DL 


e^* | capitulum 1 sumit X ex seri i 

rie F: praecepit dominus moy 
Machine non om. Y | numerarii A^; numerali $v; numeri UM F; muneri 
dh Na. aut N | ipsi om. N | deseruient Y | ^v seruiant tabernaculo N | ministre? 
: escrip. ex e); ministrant 4^ | 3. (2 D) ut] tu pt | hordinate A; ordinate* o 


procedent Y; procedunt W; procidant A^; precedant UDPMLCRN | domus) R**; domo 


MITTMOzUWC*DnFLISXYMARNNvdlR? | per (anfe turmas) on. R*- 


Cod. F*. 
2. isrl 


Cod. Y*. 


1. qui om. | 2. israhel om. | 3. procedunt. 


si | 2. tribu y; tribuum 


Codd. ATITMo etc. 


liil. De progenie 
Moysi et Aaron et 
filiorum eius qui 
ad sacerdotium 
uncti sunt. 


V. Levitas dicit 
Dominus adiungi 
Aaron eo quod si- 
bi acceperit eos 
pro omnibus pri- 
mogenitis Israhel. 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 


Cod. B^. 


III. De progenie 
Moysi et Aaron et 
filiorum eius. 


V. Levitas dicit 
Dominus adiungi 
Aaron. 


Codd. ATITM9o etc. 

4. capitulum om. AS | progenie VU»; proienie l16; proienie v*l; progeniae p^P^P; 
progenia TM | moysen l1; mosi d | aharon W | et (aafe filiorum) om. V5 | ^. aaron 
et filiorum eius et moysi R" | qui ad) quia ^p | sacerdocium D; sacerdotum NV^; 
secerdolium R*; sacerdotio l[IcM^r | iuncti sunt dviJs»»LARCVKpRP?; uicti sunt P^ | 
5. (4 A) leuita Vo* | dominus] & L^; om. 1 | adiunge R? | adiungi -1- ad n* (?) VARP; 
J- et U»^ | aharon V | acceperit Ro; accipierit D; acceperint RN* | eos] eo Pd | primo- 
geniis l1; progenitis B' | israhel « T»PP^VPr; srhl A^; ihl [1; israheli d; isrl ceteri omnes. 


Cod. FP». 
5, isrl. 


Cod. Y*. 


Cod. F*. 


Illl. De proge- 
nie Moysi et Aa- 
ronetfiliorum eius 
qui ad sacerdo- 
tium uncti sunt. 


V. Levitas dicit 
Dominus adiungi 
Aaron - eo quod 
Sibi acceperit eos 
pro omnibus pri- 
mogenitis Israhel. 


3. tertiam | 4. progeniae | 5. dicit om. | isrl. 
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Cod. Y*. 


tribus Isachar et 
Zabulon secunda 
ponitur ad meri- 
dianam plagam tri- 
bus Ruben cui su- 
biunguntur tribus 
Simeon et Gath 
tertia ponitur ad 
occidentalem pla- 
gam tribus Efraim 
cui subiunguntur 
tribus Manasse et 
Beniamin quarta 
ponitur ad aqui- 
lonis partem tri- 
bus Dan cui su- 
biunguntur tribus 
Aser et Neptalim. 
III. De progenie 
Moysi et Aaron et 
filiorum eius qui 
sacerdotio — uncti 
sunt et de morte 
Nadab et Abiu 
cum offerrent in 
conspectu Domini 
ignem alienum. 
V. Levitas dicit 
Dominus adiungi 
Aaron et sibi ac- 
cipi pro omnibus 
primogenitis Isra- 
hel eo quod per. 


16 
Codd. NITMÓ efc. 


VI. Levitae dinu- 
meranlur a nieuse 
uno et supra vi- 
gini duo milia 
ducenti sepluagitt- 
la quatuor. 


VII. Omne pri- 
mogenilum — filio- 
rum Israhel a men. 
se uno et supra 
iussit Dominus di- 
numerari. 


VIli. Filios Gad 
iubet — Dominus 


CAPITULA 


Cod. B^. 


VI. Levite nu 
mieranlur a metis 
uno et supra XXI 
milia CCLXXIlI. 


VII. Omne pri- 
mogenitum — filio- 
tum Israhel a men- 
se uno et supra 
iussit Dominus nu- 
merari. 


VIII. Filios Ca- 
ath iubet Dominus 


Codd. MITMQ6 etc. 
6. (5 ^) leuile l1e; leuite A"TIPUesLAnFLCSXYNVdKIR* | dinumeramtur K | ^ ab 


Coi. F". 


VI. Hic iubet 
Dominus numera- 
ri filios Lcviamen- 
se uno cl supra : 
quorumsunmacst 
viginti duo milia 
trecenti. 


VII. Omnes pri- 
mogenilos mascu- 
lini sexus de filiis 
israhel iubet Do- 
minus numerari à 
mense uno el su- 
pra : et levitas sibi 
accipi pro eisdem. 


Vlll. Dicit Do- 
minus Moysi tol- 





Cod. Y*. 


cusseril primoge- 
nitos in terra Ac. 
gypti. 

VI. Levite dinu- 
merantur a mensc 
uno cl supra 
ccuxxun. el. quia 
si quis externus 
ad ministrandum 
accesserit — moric- 
lur. 

Vll. Omne pri 
mogenitum — filio- 
rum Israhel a men- 
sc uno ct supra 
iussit Dominus de- 
numerari levitas- 
que esse sibi el 
de pretio ducento- 
rum septuaginta 
trium qui exce- 
dunt numerum le- 
vitarum et de sum- 
ma filiorum Caath 
a tricesimo anno 
usque ad quinqua- 
gesimum. 

VIII. Filios Caatl 
iubet Dominus 





uno me 

deis pe. dicente SUM supra om. R" | uiginti duo] xui AuyowarKR* | ducenti) 

L uiginti Wn: e id dus trecenti mRS; ccc W | septuaginta] septuaginti P^; 

Xd; om. Wink 1? n : ^; om. WmRSN | septuaginta -I- et Ux | quattuor] tres 

istl ceferi omnes | ^V ab : omnem UU; oomne Y | israhel « drVbrd; ihl r1; om. A^; 
no mense N | et supra] ut supra xu K | iubet R5; dicit N 


diis iusit dais K | iussit 
isit da -F- eum L^ | domi i 
merari iussit F | 8. (7 A) filius m tliis qe urcc d M adgAud 


R^; caah 1; caath dbiazorisp: Uefa " 
t Woo mLABUPNCDnELCPXMARSvpR? ; E UN ^ du vá; 
6. numerant | 7. isrl. 
Cod. F*. 
6. numerati 1« m, | 7. isrl 
Cod. Yt, 


5 : . "d : H : : 
d primogenitus l T. filios isrl l leuitas quae | lricessimo. 


Codd. AMTM6 etc. 


portare arcam et 
mensam et altare 
et ut non tangant 
sancta ne morían- 
tur. 


VIIII. Filios Ge- 
etson iubet por. 
tare tabernaculum 
et lora. 


X. Filios Merari 
capita tabernaculi 
et seras et colum- 
nas et bases orn- 
nes portantes opus 
tabernaculi octo 
milia — quingenti 
octuaginta. 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 


Cod. B^. 


portare archam et 
mensam et altare. 


VIII Filios Ger- 
son iubet portare 
tabernaculum. 


X. Filios Merari 
capita et seras et 
columpnas et ba- 
ses iubet portare. 


Codd. ATITMQ etc. 
chaath Ro; cuthytibus K | dominus] d L^ | archam A"RoFLCPSXYVAKI | et altare 
om. 1* | et (ante ut) om. V^K | ^, ut et P^ | ut] in UM; om. L^ | non] ne UBbNLAnyv 
KpR*?; om. S | tangent ^| tangant -- et Ux | sancta] st K | ne moriantur] memo- 
riantur ficpR? | ne) et non V^ | moriant P | 9. (8 A) filius At* | geetson - A*; 
geetlison A"; gehetson [16 gethson [I^; gerson TMiU»NWmPM^CVPRoDnFLc PSX 
M^rReRNVAvdKIRP?; gersom BN; gersan UeL^; geson p; ierson Y | iubet om. L* | 
iubet -- dominus Xl | tauernaculum A* | et lora om. llc | hora M^; rora P« | 
10. (9 A) serras TM | colunnas U^; columpnas ABRUBLARODnLCSYVAK | et (ante 
bases) om. UM | basses B; uases A* | omnes portantes et habitantes UM | opus om 
Re | tabernacul P^; tabernali A* | octo milia quingenti octuaginta om. RNNK; eras 


Cod. Yt. 


Cod. F*. 


lere summam  fi- 
liorum Caath a xx? 
anno et supra 
usque ad quinqua- 
gesimum annum. 
ut ipsi portent 
sanctuarium invo- 
lutum et omnia 
vasa eius. 

IX. Precipit Do- 
minus — numerati 
filios Gerson a 
xxx" annis et su- 
pra usque ad an- 
nos quinquaginta 
ut ipsi portent ta- 
bernaculum et lo- 
ra eius. 

X. Filios Merari 
iubet Dominus re- 
censeri a triginta 
annis et supra us- 
que ad annos quin- 
quaginta - ut ipsi 
portent tabulas ta- 
bernaculi et reli- 
quam suppellecti- 
lem. 


8. langat /« ut.; tangant corr. | 10. basses. 


17 
Cod. Y*. 


portare arcam et 
mensam et altare 
et ut non tangant 
sancta ne morian- 
tur. 


VIIII. Filios Ger- 
son iubet portare 
tabernaculum et 
funiculos eius. 


X. Filios Merari 
a triginta annis et 
supra usque ad an- 
num quinquagesi- 
mum iubet porta- 
re capita taberna- 
culi et seras et co- 
lumpnas et bases 
omne opus taber- 
naculi qui fuerunt 
tria milia ducenti 
sed et filiis Cath 
ingredientibus ad 
ministerium taber- 
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Codd. NYTMÓb ete. 


X1. lubet Donii- 
uus eici de castris 
omnem  inmumn- 
dum. 


XII. De muliere 
quae latenter fue- 
rit adulterata. 


XIII. De his qui 
votum — voverint 
castitatis. 


CAPITULA 


Cod. B^. 


XI. lubet Domi- 
nus de castris om- 
nem immunditiam 
eici. 


XII. De muliere 
quae latenter fue- 
tat adulterata. 


Xill. De his qui 
votum — voverunt 
castitatis. 


Cod. F". 


XI. lubet Domi- 
nus eici de castris 
omnem  immurm 
dum. 


Xll. De muliere 
quae latenter fue- 
rit adulterata. 


XII. De iis qui 
volum — voverunt 
castitatis. 


Codd. ATMó etc. 


Cod. Y*. 


naculi et onera 
portanda qui fue. 
runt xxpcct et de 
filiis Oerson wt 
supra qui fuerunt 
DCXXX qui omnes 
simul fuerunt vm 
DLXXX. 

NI. Iubet Domi. 
nus cici de castris 
omnem leprosum 
et qui semine fluit 
pollutusque est su- 
per mortuos et de 
his qui per negle- 
gentiam trausgres- 
si (uerint  man- 
data Domini et ut 
omnes primitiae 
oblate ad sacer 
dotem pertineant. 

Xll. De muliere 
quae latenter fue- 
rit adulterata vel 
quam maritus spi- 
rituzelotipiae falsa 
suspitione appetit. 

XIII. De his qui 
votum voverint ca- 
stitatis et a quibus 
debeant abstinere 
et si casu pollutus 
fuerit quid faciat. 
vel que offerat 


—————7 


MA aen paw i pie V»D; nouem P»; vui. QYUVLAVAR? | quingenti] quingentos 
Anne; lixx Rusia ups iioi mC? (sup. ras.) ROV; xx UM; septuaginta 
Re; eci A! | canistris N vdR*; Lxxv Re | 11. (10 A; 12 F) capitulum om. K | eieci 
13 F) que WexFXVKI; Mme. NTILASN | immundum oWmPNCFSYRS | 12. (11 ^; 
tera WD | 13. (12 A; 14 F) de qui ATIPV^; qua Ro | latentur Nd; lactanter V^ | adul- 
ries C, cap. 4) | iis RW | iis E pesi uen nazareorum et oblatione eorum X (* S£- 
P*nKR*. | uocatum A" | uouerunt MLCN; uouerit Adb^*UP"L^ 


Cod. Y*. 


1M. 
1. pollutus quae | 13. et sic asuppullutus, 


Codd. ATITM9 etc. 


XIIII, Quomodo 
benedicant popu. 
lum sacerdotes. 

XV. Ungit Moy- 
ses tabernaculum 
et principes mu- 
nera offerunt. 


XVI. Singuli per 
singulos dies duo- 
decim — principes 
munera sua Moysi 
offerunt. 


XVII. De cande- 
labro et lucernis. 


XVIII. De levitis 
purificatis ad mi- 
nisterium — taber- 
naculi. 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 


Cod. B^. 


XIIII. Quomodo 
benedicant popu- 
lum. sacerdotes. 

XV. Ungit Moy- 
ses tabernaculum 
et principes mu- 
nera offerunt. 


XVI. Singuli per 
singulos dies duo- 
decim principes 
Moysi munera of- 
ferunt. 


XVII. De cande- 
labro et lucernis. 


XVIII. De levitis 
purificatis ad mi- 
nisterium taberna- 
culi. 


Cod. F*. 


XIlII. Quomodo 
benedicant sacer- 
dotes populum. 

XV. Factum est 
in die qua erexit 
Moyses tabernacu- 
lum et unxit illud . 
principes munera 
obtulerunt. 


XVI.  Precipit 
Dominus ut sin- 
guli duces per sin- 
gulos dies munera 
offerant in dedi- 
cationem altaris. 

XVII. De cande- 
labro et lucernis. 


XVIII. De puri- 
ficatione levitarum 
et consecratione. 


19 


Cod. Y*. 


octavo die et quae 
sit lex nazarei. 

XIIII. Quomodo 
benedicant populo 
sacerdotes. 

XV. Unguit Mo- 
yses tabernaculum 
et quae munera 
principes offerunt 
vel quomodo a 
Moyse distributa 
Sunt per levitas. 

XVI. Singuli per 
singulos dies duo- 
decim principes 
munera sua Moysi 
offerunt. 


XVII. De cande- 
labro et lucernis 
et quia de propi- 
tiatorio inter duos 
cherubin loqueba- 
tur ad Moysen Do- 
minus. 

XVIII. De levitis 
purificatis — atque 
oblatis ad ministe- 
rium tabernaculi 
pro cunctis pri- 
mogenitis filiorum 
Israhel. 





Codd. AIITM9 etc. 

14. (13 A; 15 F) benedicat F | populi tui S | sacerdos F; om. N | 15. (14 A; 
16 F) ungit] W*; unguit V*mFRNN; unget d; unxit ^; uunxit A" | moses d | 
princeps tU | offerent d | 16. (15 A; 17 F) singuli] singulis rie | singulos) singulas 
Ro* | princeps UMP | sua or. N | mosi d | ^. offer(u)nt moysi FR* | offerent A'TICT 
MFNd | 17. (16 A; 18 F) cadelabro R* | lucerna AS; lucerne A* | 18. (om. Re; 17 A; 
19 F) de] ne Y | leuites M | leuitis 1- et &4RN* | ad) sed K. 


Cod. F*. 


15. et et unxit. 


Cod. Y*. 


16. moyses | 18. isrl. 


20 


Codd. NTTM b etc. 


xvIt. À viginti 
quinque annis le- 
vitas accedere ad 
ministrandum el a 
quinquaginta rece 
dere. 


XX. Anno SC 
cundo ex Aegypto 
im primo metiseé 
iubet Dominus ce: 
lebrari pascha. 


XXI. Perfectum 
est. tabernaculum 
et nubes texit il. 
lud in die et ignis 
in nocte. 


XXIl.  Praece- 
dente nube ex 
praecepto Domini 


CAPITULA 


Cod. B^. 


xviii. À viginti 
quinque annis le 
vitas accedere ad 
ministrandum et 
a quinquaginta re- 
cedere. 


XX. Annosecun- 
do egressionis ex 
Egypto in primo 
mense iubet Do- 
minus pascha ce- 
lebrari. 


XXI. Perfectum 
est tabernaculum 
et nubes texit il- 
lud in die et ignis 
in. wocte. 


XXII. Preceden- 
te nube ex prece- 
pto Domini pro- 


Codd. AITMO ete. 


Cod. F*. 


yIX. Ut a quin- 
(o decimo anno 
usque ad quin- 
quagesimum mini- 
strent. levile - et 
deinceps cessent 
ininistrarc. 

XX. Anno sc 
cundo egressionis 
filiorum Israhel ex 
Aegypto : in primo 
mense iubet Do- 
minus celebrari pa- 
scha. 


XXI. Die qua 
erectum est taber- 
naculum | operuit 
illud nubes - que 
cum ablata fuisset 
movebant filii Isra- 
hel castra - cum 
vero staret - sta- 
bant. 


Cod. Y*. 


XVIII. A viginti 
quinque annis le. 
vitas accedere ad 
ministrandum et a 
quinquaginta rece. 
derc. 


XX. Quemad- 
modum anno se- 
eundo ex. Egypto 
in primo mense iu. 
bet Dominus imun- 
dos caelebrare pa- 
scha cei quemad- 
modum in mense 
secundo — inmumn- 
dos et de peregri- 
norum vel adve- 
narum pascha. 

XXI. Perícctum 
est labernaculum 
et nubis texit illud 
in die et ignis in 
nocte. 


XXII. Precedeu- 
te nube ex prece 
pto Domini pro. 


PORTE ULL 


19. o: VW 
i dn * hn id Cd quinque] XCv p [annis -i- et supra S | leuitas Re I 
uiid ien Hl a om. DFLcdR? | quinquagesimo TFSN | accedere "U^ I 
Y Pe eK] : de AR5; 21 F) secundo -r egressionis FK; 4- egressonis 
egyptum Rh aegiptum ux TPReFYR*Kp; egipto A*USSVAvl; egyptum Von; 
br MONDAMCA Casp | in om. Ro | mense N | dominus] & L^; om. N | caele- 
22 F) profectum r1 [ eti eh A5 celebrarari K; cebrari p | pasca "U^ | 21. (20 ARS 
2e ARE | 21.60 Fi e nubes) om. N | illut At | et (ante ignis) om. AUd | in 

. ; 24 F) nubae N | ex] et UP; om. D | ex praecepto] 


Cod. F*. 


20. isrl | 21. isrl. 


Cod. Yt, 


19. a (uiginti) erasum | 20. mensae (10) 


Codd. ANTMo etc. 


promovebant et 
consistebant, 


XXIII. De tubis 
argenteis ad pro- 
movenda castra. 


XXIII. In secun- 
do anno secundo 
mense promovit 
omnis castra filio- 
rum Israhel. 


XXV. Hobab ge- 
nerum suum hor- 
tatur Moyses ve- 
nire secum. 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 


Cod. B^. 


movebant et con- 
sistebant. 


XXIII. De tubis 
argenteis ad pro- 
movenda castra. 


XXIII. In secun- 
do anno secundo 
mense promovent 
omnes filii Israhel 


' castra. 


XXV. lobab co- 
gnatum suum hor- 
tatur Moyses ve- 
nire secum. 


Cod. F*. 


XXII.  Precipit 
Dominus Moysi ut 
faciat duas tubas 
argenteas ductiles 
- quibus convo- 
cet multitudinem 
quando movenda 
sunt castra. 

XXIII. Anno se- 
cundo mense se- 
cundo elevata nu- 
be de tabernaculo 
profecti sunt filii 
Israhel de deserto 
Synai. 


XXIIII. Hortatur 
Moyses Obab co- 
gnatum suum ve- 
nire secum. 


21 


Cod. Y*. 


movebant filii Isra- 
hel ubi enim ste- 
tisset nubis ibi ca- 
stra consistebant. 

XXIII. De dua- 
bus tubis argen- 
teis et promoven- 
dis castris et de 
qualitate vel modo 
clangentium tuba- 
rum. 


XXIII In se. 
cundo anno se- 
cundo mense vi- 
cesima die promo- 
verunt omnia ca- 
stra filiorum Isra- 
hel per tribus et 
turmas stas. 

XXV. Obab ge- 
nerum — hortatur 
Moyses venire se- 
cum. 


Codd. AMITMo eic. 
excepto Up | domini om. U»*W*n* | promobebant A*; prouebant U^*; promoue- 
bantur RN; mouebant Pt; commouebant S | et consistebant om. RN | consistebant) C' 
(sup. ras.); consistabant Y | 23. (22 ARo; 25 F) tubes A*D | ad] P" (d in ras.); et 
Nd; om. U^ | prouenda P; prouocanda Y | castra -- filiorum isrl N | 24. (23 AR*; 
26 F) capitulum om. n* | secundo (anfe mense)] secundum K; om. A** | promouit 
omnis castra filiorum israhel - ATITMNd; promouent omnes filii isrl castra dpBow 
WmL^B'" PACVPRoODnFLC(PXYMATRCVAvKIpR? (promouerunt n; omnes om. D*; filiis 
K, filios Ub* (bis rep.) R*; isrl om. Uo; ^, castra isl P*K); promouit castra omnis 
iultitudo filiorum isr! S; profecti sunt filii israhel de deserto synay RN | promoueuit 
flc; promouebit [IP | omnis] omnia A"'; ont. f1 | ^. castra omnis T* | filiorum om. N | 
iscl A" Md; srhl A^; ihl [1; om. N | 25. (24 ARO; 27 F) hobab generum] haabnegetum 
W^; in secundo anno P^ | hobhab K*; obab mXMARN; iobab VP; hochab R?; holiab 
v; mobab Y; labath S | cognatum generum [1] generum] n*; cognatum dRAzoPWm 
B"CR9Dn? (add. sup. lin.) FLCPXYM^RNVAI | ortatur A-L^RP | moses d; moysis dpR*ov 
P^Re; moysi ^r | ut uenire 1UD^; «uenire n; ut ueniret RP | mecum 5; secundo 
Il | ^v secum uenire N. 


Cod. F*. 
23. isrl. 


Cod. Yt. 
22. isrl | 24. isrl. - 
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Codd. NATMO etr. 


XXVI. Promo- 
verunt de monte 
Domini et arca te- 
stamenti praece- 
debat eos. 


XXVII, Murmu- 
ravit populus et 
ignis consumpsit 
aliquos ex ipsis. 


XXVIH. — Flevit 
populus petentes 
carnes et dixit 
Moyses ad Domi- 
num non potero 
solus ferre popu- 


lum istum. 
XXVIII. Dixit 
Dominus Moysi 


convoca ad me 
septuaginta viros 
seniores et dabo 
eos tibi in auxi. 
lium. 


CAPITULA 


Cod. B^. 


XXVI. Promo- 
verunt de monte 
Domini et archa 
testamenti praece- 
debat eos. 


XXVII. Murmu- 
ravit populus et 
ignis consumpsit 
aliquos ex ipsis. 


XXVIII. Flevit 
populus ^ petens 
carnes. 

XXVIII. Dixit 
Dominus Moysi 
convoca ad me se- 
ptuaginta viros se- 
niores. 


Cod. F*. 


XXV. Profecti 
sunt de monte Do- 
mini - precedente 
arca federis. 


XXVI. Murmu-. 
ravit populus pro 
labore contra Do- 
minum - et ignis 
consumpsit. 

XXVII. — Flevit 
vulgus pro desi- 
derio carnium - et 
queritur Moyses 
ad Dominum cur 
imposuerit  pon- 
dus universi po- 
puli huius super 


se solum. 
XXVII — Dixit 
Dominus — Moysi 


congrega mihi se- 
ptuaginta viros de 
senioribus Israhel 
et dabo eos tibi in 
auxilium. 


Cod, Y, 


XXVI. Promo. 
verunt de monte 
Domini et arca t. 
Stamenti precede. 
bat cos et de Ota. 
tione Moysi cum 
levaretur vel de. 
poneretur arca. 

XXVII. Murmu. 
ravit populus et 
ignis consumpsit 
cerfam partem ex 


ipsis. 

XXVIII. Flevit 
populus ^ petens 
carnes et dixit 


Moyses ad Domi- 
num non potero 
solus portare po- 
pulum istum et 
quid vel cuius sa- 
poris sit man. 
XXVIII. Dixit 
Dominus Moysi 
convoca ad me se 
ptuaginta viros se 
niores et dabo eos 
tibi in auxilio di- 
cesque populo co- 


———— P ——— et€— 'ÁÀ€—€— MERE € ERR 


Codd. ATITMQ etc. 


26. (25 ARe; 28 F) prouerunt U*; promo Y; mouerunt R* | promouerunt -i- castra 
Q^WDYM? | montem T | et om. K | archa AVPR9FLCPSXYI; arcam n* | precedebant 
K; pcedebant AHU»R? | praecedebat -i- ante F | 27. (26 ARo; 29 F) murmurabat Mt; 
murmurabit At*; murmorauit N | populos N | consumsit At*[1». | consumpsit 3 eos 


had aliquot RN | ex ipsis om. RC | eis L^ | 28. (27 ARo; 30 F) flent A* 
(p Sttp. ras.) n*X*; petens dQoLan? SX? YRSNI; potentes fieK | carpes 


| petentes] 
K | moises 


e Pa d | ad dominum] ad populum K | poterit U* | sulus (?) A** | ferre] susti- 
don Pur d | istuum A^; om. D | istum -i- regere AH; —- sustinere [1; i sufferre 
|29. (23 ARo; 31F) didxit 4v* | ad moysi A; mosi d | conuocate M* | septuaginta] 


quinquaginta uiginti WS | uiros seniores] d iori i i is 
; n e 4-inDle 
WeRevp | in auxilio A | ^, in auxilium s Sieeciodne N | seniores 4- i 


Cod. F*. 
28. isrl. 


Cod. Vt, 


26. arca» | testamenta Ia m.; testamenti corr. | 29. moyse. 


Codd. ATITMÓ eic. 


XXX. Tulit Do- 
minus ab spiritu 
Moysi et posuit 
super seniores et 
prophetaverunt. 


XXXI. Misit Do- 
minus gregem co- 
turnicum in castra 
cet percussit ex po- 
pulo viginti tria 
milia virorum. 


XXXII. Aaron et 
Maria male locuti 
sunt de Moysen et 
Maria perfusa est 
lepra et fuit extra 
castra septem die- 
bus. 

XXXIII — Mittit 
Moyses speculato- 
res duodecim de 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 


Cod. B^. 


XXX. Tulit Do- 
minus de spiritu 
Moysi et posuit 
super seniores et 
prophetaverunt. 


XXXI. Misit Do- 
minus gregem co- 
turnicum in castra 
et percussit ex po- 
pulo viginti tria 
milia. 


XXXII. Aaron et 
Maria male locuti 
sunt de Moyse. 


XXXIII. Mittit 
Moyses speculato- 
res duodecim. 


Cod. F*, 


XXIX. Tulit Do- 
minus de spiritu 
Moysi et dedit se- 
ptuaginta seniori. 
bus et prophetare 
ceperunt. 


XXX. Misit Do- 
minus gregem cor- 
turnicum in castra 
* percussit autem 
de populo qui fle- 
verat pro desiderio 
carnium. 

XXXI. Aaron et 
Maria male locuti 
sunt de Moyse . et 
Maria perfusa est 
lepra - et fuit extra 
castra septem die- 
bus. 

XXXIL — Mittit 
Moyses ex prece- 
pto Domini xit vi- 


23 


Cod. Y*. 


medetis carnes us- 
que ad mensem 
donec exeat per 
nares vestras et 
vertatur in nausia. 

XXX. Tulit Do- 
minus ab spiritu 
Moysi et posuit 
super septuaginta 
viros et propheta- 
verunt et de El. 
dad et Medad qui 
remanserant in ca- 
stris et propheta- 
bant. 

XXXI. Misit Do- 
minus gregem co- 
turnicum in castra 
et percussit ex po- 
pulo viginti tria 
milia virorum. 


XXXII. Aaron et 
Maria male locuti 
sunt de Moysen et 
Maria percussa est 
lepra et fuit extra 
castra septem die- 
bus. 

XXXIII. Mittit 
Moyses speculato- 
res duodecim de 


Codd. MITM9 efc. 

30. (29 AR; 32 F) dominus] d (1^ | ab] ad K; a 1; de R*? (sup. ras.) v | spiritum 
K; spiritus UM | mosi d | super seniores et pro(phetauerunt) sup. ras. r! | super om. 
Bit* | seniores -- isrl L^ | propheteute p | 31. (30 AR9; 33 F) gregum D; regem v | 
conturnicum 1; coturniecum RC? (i sup. ras.) | in om. UX* | percusso [I | populo -- 
murmurante [1 | uiginti — uirorum om. M | uiginti tria] xx itamlia K | tria] traa 15; 
tres F; duo R** | milia om. [Ict | uirorum oz. S | 32. (31 AR; 34 F) aharon W | emale 
W; om. Y | loquuti ATO^D | moysen - lIRON; moysem A^; mosen d; moysi Uv; 
moyse ceteri omnes | perfusa est C' (sup. ras.); percussa est lILAPMLcSY | lepra om. 
V^ | fuit] fuerit d*; fugit Ro | castra om. lIcP* | septem diebus om. Y | 33. (32 ATIPRo; 
35 F) mitit V^; misit Usb«nvKpR*; om. D | moyse VU; moses d | spelulatores dbv*; 


Cod. Y*. 
29. inausia | 31. gregem] regem | 33. speculatores -- de. 


24 
Codd. AYTMO efc. 


singulis tribubus 
qui reversi mise- 
runt errorem — in 
populum Caleb 
autem exhortaba- 
tur populum ut 
ascenderent ad ver- 
sus eos. 


XXXIII.  Mur- 
muravit populus 
dicens demus no- 
bis duces et re. 
vertamur in Ae- 


gyptum. 


XXXV. Iratus 
est Dominus et di- 
xit percutere po- 
pulum et depre- 
catus est Moyses 
Dominum et pro- 
pitius factus est 
eis. 

XXXVI  lurat 
Dominus non in- 
troducere eos in 


CAPITULA 


Cod. B^. 


XXXIII. Mur. 
muravit populus 
dicens faciamus 
nobis ducem et re- 
verlamur in Egy- 
ptum. 


XXXV. ratus 
est Dominus et di- 
xit percutiam po- 
pulum. 


XXXVLl.  lurat 
Dominus non in. 
troducere eos in 


Codd. ADITMe efc, 


exploratores [1 


om. M | 
ceteri omnes 
SM^ANKR* | 


deret S | aduersus eos om. S 
L^ | 34. (33 ATIPRo; 
ducem IIS | reuerte 
egiptum AH bxSVA 


CNd | et. om, IN 


moses d | dominus 


cius PRoDp 


| percutere) p» 


V* | ^, dominum 
| est om. 
VUo"DnFLeSMANvKIRe i 


| speculatores -4- sin B[^ 
duodecim 7 singulos dritter BP V 
$7*; 4- singulo xxi K* (Xt K?) | singulis -- mitt 
errorem] $^*; terrorem dQuepLSy 
| 34. ante caleb y | chaleb nM. 


35 U; 36 F) dicens 36, 
ed N; Teuerlimur p; 
3 aegiptum v; aegypto Nd | 35, (34 An 

; Percute dzepzy | de 
i moyses ] 
À*- | eis om, Rs | 36. 
9: | non non 


iurates 





Cod. F". 


ros singulos de 
singulis tribubus 
. qui. considerent 
terram  repromis- 
sionis. 

XXXIII. Reversi 
exploratores  mit- 
tunt. populum in 
errorem. 

XXXIII.  Mur- 
muravit populus 
dicens - demus no- 
bis duces et rever- 
tamur in Egyptum 
-losue vero et Cha- 
leb hortabantur ut 
ascenderent ad ter- 
ram. 

XXXV.Iratus est 
Dominus et voluit 
percutere — popu- 
lum - Moyses au- 
iem precatus est 
Dominum .- qui et 
propicius factus 
est. 

XXXVI.  lurat 
Dominus quod illi 
qui murmurave- 


Teuertantur Ma 


| et om. R» I 


Praec 


(35 AfIPRo; 38 
N; om. F | intr 


Cod. Y*. 


singulis tribus qui 
reversi miserunt 
errorem in po. 
pulum Caleb ay. 
tem exortabatur ut 
ascenderent adver. 
SuS COS. 


XXXIII. — Mur- 
muravit populus 


dicens demus no- 
bis duces ut re- 
vertamur in Aegy- 
ptum preter losue 
et Caleb qui con. 
tradixerunt, 


XXXV.  l|ratus 
Dominus dixit per- 
cutere populum 
et deprecatus est 
Moyses Dominum 
et propitius factus 
est eis. 


XXXVI.  lurat 
Dominus non in- 
troducero omnes 


| duodecim] xx n?; om. Ubwn* | 
FLCc(PXYMArRERSVAI; 4- singulis 
mittit D | triblibus P« | qui reuersi 
| in populum - ATIMUMd; in populo 
mL4C; calep VoDRN; caleph U»wnP 
NV^dKIR* | adscenderent flc; ascen- 
| eum N | ^, aduersus eos ascenderent 
demus U* | uobis dz | nobis 4- eos V^ | 
| egyptum rIPROFYrTKRF; 
PR9; 37 UMF) est om. IW 
atus daPr | es WU« | 
et 4- de At | propi- 
UxF) iurauit Adovr 
oduce flc; ratducere 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 25 
Cod. B^, 


terram repromis- 
sionis. 


Codd. ATITM Q etc. 
terram promissio- 
nis pro eo quod 
murmuraverint. 


Cod. F*. 


rant non intrarent 
in terram repro. 
missionis. 


Cod. Y*, 


qui numerati sunt 
avigintiannisetsu- 
pra in terram pro- 
missionis pro eo 
quod murmurave- 
runt sed consumi 
eos in deserto per 
quadraginta annos 
iuxta — numerum 
quadraginta  die- 
rum quibus consi- 
deraverunt terram 
et de decem explo- 
ratoribus qui sta- 
tim percussi et 
mortui sunt in 
conspectu Domi- 
ni. 
XXXVII. Ubi po- 
pulus in montem 
ascendere prohi. 
betur ad Amalech. 


XXXVII. De ho- 
locausto et sacri- 
ficio. 


XXXVIII. Primi- 
tias panis terrae 
quam ingressi fue- 
rint iubet offerri 
Dominus, 


- XXXVIII. De ho- 
locausto et sacri- 
ficio. 


XXXVIIIL — Pri- 
mitias panis terrae 
quam ingressi fue- 
rint iubet offerri 
Dominus. 


XXXVII. De ho- 
locausto et sacri- 
ficio. 


XXXVIII. Primi- 
tias panis terre 
quam  ingressuri 
erant iubet offerri 
sibi Dominus. 


. XXXVII. De ho- 
locausto et sacrifi- 
cio tam indigene 
quam advene. 
XXXVIII. Primi- 
tias terre quam 
ingressi fuerint iu- 
bet offerri Domi- 
nus et de holo- 





Codd. AnITM9 etc. 
K | terra AP* | promisionis [lc; repromissionis L^AD | pro eo quod murmuraue- 
rint C! (sup. ras.) | murmorauerint M; murmurarint $; murmurauerit At; murmu- 
rauerunt TUSRoFLcvdpR?; numerauerint K | 37. (36 AfIPRo; 39 wUMF) de om. (1c | 
olocausto nK; olochausto m; holocaustum RP | sacrifitio PSV^RF; sacrifittio (?) Y | 
38. (37 ADIPRo; 40 WF; orm. p) primitias] n? (as sup. ras.); primicias RoD; primitiis 
WoMKpRP; de primitiis UBL^v | panis om. [ld | terrae] ire K | ^v terrae panis €^ | in- 
gresi D ; ingressisi Rc; ingressuri S [ fuerint] N*; fuerunt N?; fuerant F | iubet om. 
N | offerre N | dominuseeseses p; 0m. v*. 

Cod. B^. 

39. panes | offeri. 


Cod. Y*. 
37. quam om. 


26 
Codd. ANTM9 etc. 


XXXVIIII. Eum 
qui colligit ligna 
in sabbato iubet 
Dominus lapidari. 

XL. De fimbriis 
faciendis. 

XLI. De Core 
Dathan et Abiron 
et ducentis quin- 
quaginta principi. 
bus. 


XLII. Dixit Do- 
minus delere ont 
nem synagogam 
et deprecati sunt 
Moyses et Aaron 
pro populo et glut- 
tivit terra Dathan 
et Abiron et con- 
sumpsit ignis du. 


CAPITULA 


Cod. B^. 


XL. Eum qui 
colligit ligna in 
sabbato iubet Do- 
minus lapidari. 

XLI.Defymbriis 
faciendis. 

XLII. De Chore 
Dathan et Abyron 
et cct principibus. 


XLIII. Dixit Do- 
minus deleri om- 
nem synagogam 
et deprecati sunt 
Moyses et Aaron 
pro populo et glu- 
tivit terra Dathan 
et Abyron et con- 
sumpsit ignis Cho- 


Cod. F*. 


XXXVIIII. Eum 
qui colligit ligna 
in sabbato iubet 
Dominus lapidari. 

XL. De fimbriis 
faciendis. 

XLI. De Chore 
et Dathan et Abi- 
ran qui surrexce- 
runt contra Moy- 
sen cum aliis du- 
centis quinquagin- 
ta viris. 

XLII. Dixit Do- 
minus delere om- 
nem synagogam 
et deprecati sunt 
Moyses et Aaron 
pro populo et de- 
glutivit terra Da- 
than et Abiran . 
Chore vero et alios 


Cod. Y*, 


caustis pro pec. 
cato. 

XXXVIIII. Eum 
qui colligit ligna 
in sabbato iubet 
Dominus lapidari, 

XL. De finbriis 
faciendis. 

XLI. De submer. 
sione Chore Da. 
than. et Abiron et 
ducentis quinqua. 
ginta principibus 
levitarum. 


XLII. Dixit Do- 
minus delere om. 
nem —sinagogam 
et deprecati sunt 
Moyses et Aaron 
pro populo et glut- 
tivit terra Dathan 
Core et Abiron et 
consumpsit ignis 


Codd. ADnTM9 etc. 

39. (38 A(IDRop; 41 U^F) eum] dum S; num Rc | collegit LASN; colligunt ! | 
sabato WI | iubet dominus om. [1| dominus] d 1 | 40. (39 ATIPRop; 42 UMF) fimbriis] 
n? (iis sup. ras.); feimbriis *; fimbris d; finbriis 1; fimbreis «pRAzvspxBuPADPr* 
V^vKpRP?; frimbriis T | fatiendis YV^ | 41. (40 ATIDRop; 43 U*; om. F) core] n*; 
chore T*mLAn?FLePXYRERINK; choreb [1 | core 4- de U»R»*; -- et Dn* | dathan 
et abiron] dathanent dathan et byron K | datan AROX*Y; datha [1c | habiron D; 
abyron SVAR*; abiran fIPMCRN | et ducentis — 42. et abiron orm. n per homoeo- 
teleuton | et om. D | ducenti ASFRcK; ducentos T^eRo; c P* | 42. (41 ADIPROp; 
Sou a Uv) dominus] d'Y | delerem llc | sinagogam lIFRePV^vdKp | depraecati 

; deprecatus est S | moses d | aharon W; aron p | pro populo] propulo Al | 
ier | glutiuit AndazuisoWmFLeSXYMARCRSNvKpR?; gluttibit At; gluti- 
Fusid AVE nd C; degluttiuit [1; deglutiuit Ro | terram UDMKR?; om. Wt | 
SX ad sthan -F core AMn; - chore TS (^, chore dathan) N | abyron 
Kite gus R* | abiron -- et core d | et (ante consumpsit) om. U? v | 
pei [us RA N; consumsit [IPL^; comsumsit d; consumasit V^ | ignis 
vKpR*; 4- ex cor Rer chore YR*; -- core et àvWr; -- chore et UsoMmLADnFR" 
quinqua ingint € R?* | ducentos quinquaginta om. 1 | ducenti A"K; ducentis v | 

- : ia à | | quinquaginta -- core &^*; ^, core ducentos quinquaginta QA; 

od, Yt. 


42.] 41 | gluttibit, 


Codd. ATITM6 etc, 


centos  quinqua- 
ginta ferentes in- 
censum. 


XLIII. Exiit ira 
a facie Domini et 
fragor factus est 
et mortui sunt ex 
populo quattuor- 
decim milia se. 
ptingenti pro eo 
quod murrmurave- 
runtadversus Moy- 
sen et Aaron. 

XLIIII. De virga 
Aaron quae floruit 
et ut desinat po- 
pulus murmurari 
ne moriantur. 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 


Cod. B^, 


re et ccr ferentes 
incensum. 


XLIIIL Exiit ira 
a facie Domini et 
fragor factus est 
et mortui sunt ex 
populo quatuorde- 
cim milia pro eo 
quod murmurave- 
rint adversus Moy- 
sen et Aaron. 


XLV. De virga 
Aaron quae flo- 
ruit. 


Cod. F*. 


CC5 i ferentes 
incensum consum- 
psit ignis. 

XLIII. Dicit Do- 
minus Moysi ut 
precipiat Eleazaro 
filio Aaron tollere 
thuribula eorum 
quos ignis incen- 
derat - et produce- 
re ea in laminas - 
et affigere altari. 

XLIIII. Murmu- 
ravit populus con- 
tra Moysen et Aa- 
ron - et ira exivit 
a Domino . et per- 
cussi sunt xirir ho- 
minum et pcc!l. 


XLV. De virga 
Aaron que floruit 
- quam itubet Do- 
minus servari in 
signum rebellium 
filiorum Israhel . 
ut quiescant a que- 
relis ne moriantur. 
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Cod. Y*., 


CCL ferentes in- 
censum. 


XLIII. Exiit ira 
a facie Domini et 
fragor factus est et 
mortui sunt ex po- 
pulo xin pcc pro 
eo quod murmu- 
raverunt adversus 
Moysen et Aaron. 


XLIIIL De vir- 
gam Aaron tertia 
decima quae flo- 
ruit et ut desinat 
populus murmu- 
rare ne moriantur. 





Codd. AnTMO ete. 
-F et VoR€ | offerentes fIDMBWDFL?; afferentes [1c | ferentes -- core BHCP; - coyre 
V^ | incensum 4- alienum MFL* | 43. (42 ArIPU» (5is) Rop; 44F; om. Vu) enpife apt 
oit, N | exigit UM | ita S | fatie YV^ | fragor] »««*«K | quattuordecim] sup. ras. eo 
R37; xv K; uiginti quatuor ^*; xxiii PRC* | mille U? | septigenti 1; septingentos 
d^; quingentos ducenti A"; DC UMP; octigenti D; pccc VP | murmorauerunt M; 
murmurauerint 4*oEX | aduersum 4? | moyses d^Ubn*KRP; mosi d | aharon W | 
44. (43 ArlPUPRoNp; 45 UMFI*) aharon W; aron d44*; om. fl | que ATIPUBMPSXV^ 
Klp; qui N | et om, U»^in*V^ | et — moriantur cancell. RN | ut om. VPRNvR? | ut de- 
sinat] inde sinat p | murmurari * Afld; murmorari M; murmurare Tb Us» WmL^BH 
P4CV»RoDnFLCPSXYMAP ReRNNVAvKIpR?; mumurare r*; murmuraret V [ nee $*; 
ut non RN; om. A* | morantur Bt; moriatur S; moriatus D. 

Cod. B^. 

44. murmurauerit. 


Cod. F*. 
45, isrl. 


28 
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XlV. Tribum 
Levi iubet servire 
tabernaculo et cu- 
stodire et ad va 
sa sancta ne acce- 
dant. 


XLVI. Levitas 
iubet accipere de- 
cimas et ex ipsis 
decimas offerre. 


XLVII. Vaccam 
cremari in cineres 
ad aquam sparsio- 
nis. 


CAPITULA 


Cod. B^. 

XLVI. Tribum 
Levi iubet Domi- 
nus servire taber- 
uaculo. 


XLVII. Levitas 
iubet accipere de- 
cimas. 


XLVIII. Vaccam 
cremari in cineres 
ad aquam spar- 
sionis. 


Cod. FT. 


XLVI. Tribum 
Levi iubet servire 
tabernaculo et cu- 
stodire sed pro: 
hibet ad vasa san- 
cta accedere. 


XLVII. Dicit Do- 
minus Aaron . de. 
disse se ei et filiis 
eius primitias quas 
obtuulerint filii Isra- 
hel - levitis autem 
decimas. 

XLVII. — Dicit 
Dominus Moysi ut 
precipiat — levitis 
offerre primitias 
quas acceperint. 

XLIX. Iubet Do- 
minus vaccam cre- 
mari - et colligi ci- 
neres eius et ef- 
fundi extra castra 
in loco mundissi- 
mo - ut sint filiis 
Israhel in custo- 
diam. 


Cod. Y*. 


XLV.  Tribum 
Levi iubet servire 
tabernaculo et cu. 
stodire et ad vasa 
sancta non acce. 
dant ne morian. 
tur. 

XLVI. lubet sa. 
cerdotes accipere 
primitias et levitas 
nihil possidere ni. 
si tantum decimas 
accipere et de ipsis 
decimis — decimas 
offerre — sacerdoti 
pro primitiis eo- 
rum. 


XLVII. Vaccam 
cremari in cine. 
rem ad aquam 
sparsionis et de eo 
qui cadaver homi- 
nis tetigerit vel 
ex quarum rerum 
contagionequis in- 
mundus fiat aut 


Codd. AnTMO etc. 


, , S5. (4 NTIPUPRoNp; 46 UVF; om. I) tribuum A; tribu TM | leui DeRo | seruile 
R fcu 7 in U^ | et ad om. UM | et om. U5B* | ad] a K; om. UPn* VAR* | ne] 
s 11) A e Ai | Accent 4- 46. de primogenitis redimendis X (e serie F, 
dccadéré y I et bin p; 46 1*; 47 UXFX) leuitas rI6; leuuitas M; leuites &" | 
E TUN. dc offerre om. n* E et om. AR? | ex om. S | ipsas Ro | decima d; 
uitula rufa qu Gia K | offerri d | 47. (46 ATIPUPRoNI*p; 47 I*; 48 UNFX) de 
ASd; Mec. n| RPis pda UASIATUE et de expiatione X (e serie F, cap. 12) | cinerem 
cadauer hominis sh geh ated et in UP | aquas lIcLcSI* | sparsionis -- et qui 
quomodo expietur Y. ex quarum rerum contagione quis immundus fiat aut 

Cod. F*. 


46. seru»re (a videtur sub ras.) | 47. isrl | 49. isrl 
Cod. Y*. 
46. earum | 47. eo] et. 


Codd. ATITM6 etc. 


XLVIII. Mortua 
est Maria in de- 
serlo murmuravit 
populus pro aqua 
et percussit Moy- 
ses petram de vir- 
ga dicens num- 
quid de petra hac 
producemus  vo- 
bis aquam et exiit 
aqua multa Domi- 
nus autem dixit ad 
Moysen et Aaron 
non inducetis vos 
populum istum in 
terram quam dedi 
eis. 

XLVIIII — Mittit 
Moyses ad regem 
Edom ut transiret 
per ipsum et no- 
luit. 


L. lubet Do. 
minus Moysi ut 
vestiat Eleazarum 
stolam Aaron pa- 
tris sui in Or mon- 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 


Cod. B^, 


XLVIIII. Mortua 
est Maria in de. 
serto. 

L. Murmuravit 
populus pro aqua. 

LI. Percussit 
Moyses virga pe- 
tram. 


LII. Dominus di- 
xit ad Moysen et 
Aaron non induce- 
tis populum in ter- 
ram- quam dedi 
eis. 

LIII. Mittit Moy- 
ses ad regem E- 
dom ut transeat 
per ipsum et no- 
luit. 


LIII. lubet Do- 
minus Moysen ut 
vestiat Eleazarum 
stola Aaron. 


Codd. ATITMo etc. 

48. (18 (pro 48) TIc; 47 ATIPUPRoNI?p; 48 1*; 49 UMFX) est sup. ras. ; om. RN | 
deserto -- et n? | populo n* | et percussit — dedi eis om. N | moses d; moisen UM | 
petra AtP | de uirga - ATITTMLcSd ; uirga (de om.) ceteri omnes | uirgam WonnPKR* l 
^w uirgam petra P* | dicens-i- 48. p | nunquid WmFLceXRNI; numpquid V^ | hanc 
da*Y; hec UMV^; ac R9 | producimus fld; producere L^ | aqua lIcM | aquam -- po- 
tero Lc | et exiit — dedi eis - ATITSd; om. ceferi omnes | aquam A"fIe | multam A* | 
mosen d | introducetis [IPS | populus [IC | in terra licd | 49. (48 AfIPUPRONI?; 50 U^ 
FX) mitit $*V^; mittet Ro; misit USo*nvKRP; mouit L^ | moises 1U^; moses d| re- 
gem] gregem nY | transire &*N | 50. (49 ATIPUPR9NP; 50 n; 51 UMEX) moisi v; 
mosi d; moysen Le | ev moysi dominus RN | uesteat P; uestiuit p*; uestigiat Vn | et 
leazarum N | stolam] n*r*; stola erDn?FSr!dl | aharon W | patris sui — moriatur ibi 
om. MbUWmL^BHPMCVPRODnFLCPXY MArReRNVAvKIpRE | patris sui Àn Or montem 


Cod. Y*. 


48. populos /^ m; populus corr. " 


Cod. F*. 


L. Mortua est 
Maria in deserto . 
murmuravit popu- 
lus pro . penuria 
aque . percussit 
Moyses ex prece- 
pto Domini pe. 
tram virga - et 
egresse sunt aque 
largissime de pe- 
tra. 


Li. Mittit Moy- 
ses nuncios ad re- 
gem Edom . ut si- 
nat eos transire 
per terram suam . 
sed non adquievit. 

LII. Iubet Domi- 
nus pergere Áaron 
ad populos suos 
- precipit autem 
Moysi ut. induat 


29 
Cod. Y'., 
quomodo  expie- 
tur. 


XLVIII. Mortua 
est Maria in de- 
serio murmuravit 
populus pro aqua 
et percussit Moy- 
ses petram bis de 
virga dicens num- 
quid de petra hac 
producimus vobis 
aquam et exiit 
aqua multa Domi- 
nus autem dixit 
ad Moysen et Aa- 
ron non induce. 
tis populum istum 
in terram quam 
dedi eis. 

XLVIIII — Mittit 
Moyses ad regem 
Edom ut transiret 
per ipsum et no- 
luit. 


L. Iubet Domi- 
nus Moysen ut 
vestiat Eleazarum 
stolam Aaron pa- 
tris sui in Bor 
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Codd. AT Mb ete. 


tem et ut. Aaron 
moriatur ibi. 


Ll. Rex. Arath 
belligeravit adver- 
sus Israhel Domi- 
no(?) et subditi 
sunt ei, 


Lit. Murmuravit 
populus et inmi- 
sit eis Dominus 
colubros mortife- 
TOS. 


CAPITULA 


Cod. B^. 


LV. Rex Arath 
belligeravit adver- 
sus Israhel Domi- 
no prohibente. 


LVI. Murmura- 
vit populus et in- 
misit eis Dominus 
serpentes. 


LVII. Dedit Do- 
minus aquam de 
puteo filiis Israhel. 


Cod. FF. 


Eleazarum filium 
eius veste ipsius. 


Lll. Rex Arad 
pugnavit contra 
Israhel - et prius 
quidem victor exti- 
tit - sed post victus 
est ab Israhel. 

Lilli. Murmura- 
vit populus - et im- 
misit in eos Do- 
minus ignitos ser- 
pentes oravit 
Moyses Dominum 
pro populo * qui 
iussit fieri serpen- 
tem heneum et po- 
ni pro signo. 


Cod. Y, 


montem et ut A4. 
ron moriatur ibi 
cuius mortem flc. 
vit populus tri. 
ginta diebus. 

Li. Rex Arab 
chananeus bellige. 
ravit adversus Isra. 
liel et subditi sunt 
ei a Domino. 


Lit. Murmuravit 
populus et inmisit 
eis colubros mor- 
tiferos ad quorum 
salutem erexit eis 
Moyses serpentem 
aeneum profectus. 
que Israhel ambu- 
labat per desertum 
figentes — tentoria 
per singula loca in 
hoc titulo descri- 
pta et de carmine 
quod cecinit Isra- 
hel super puteum 
quod eis apparuit. 


————— 


Codd. ATITMo etc. 


om. TN | patri A I or om. Tl | ^, in monte hor S | ^, ut et lle | et moriantur ibi N; 
et moriatur ibi T | moritur [1c | 5t. (50 ATIPUDRONI?; 51 1*; 52 (UXFX) rex arath] 
refi p | arath ^ ASMad; arad TMóUeowWinLABSPXCVDDFLCXYrRER NNVAVKIRE; 
M Am (one Uerum gcaeunt IT pigmiun Ww | (ege dovePuVbrRI ; 
MiptépUs in Na m ceteri omnes | domino) ad sanandum textum in archetypo 
MAtRERNVIpR?; rdihs Nit, addunt. vero prohibente dijsPYymLABuPACVPDFLCEPXY 
sunt MA; ei UE je e VxRon*K; proibete n* | et] ut P , subditus est &* | ^v el 
M^| immisit iple | fn m AU PUPRONP; 52 1e; 53 UMFX) murmurauit 4- ei 
eos QUbn*R» ; in eis Er. R*; immisi Y; inmiseis $**; misit DN | eis] ei ^*RYl; 
dKp | colubros] Le F; in eos LAK; or, UxBH*YN | dominus om. AfTUpNL^n*Sv 
feros] mortis rdi ir cul ie ): cólebee DF; coluber (?) n*; corubros V^ | morti- 

Cod. B^, ; morti dRzevigos] ABCVoDn*PXr*RCVApRF. 

51. isl. 

Cod. F*. 

33. isrl (19). 

Cod. Y^. 


51. chananeus] obananeus | isrl | 52. isrl | isrl 


Codd. ATITM o etc. 


Lill. Profectiam- 
bulabant per de- 
serium et misit 
Moyses ad Seon 
ut transirent per 
fines eius et noluit 
Seon sed. venit ad 
pugnam et occidit 
eum Israhel in ore 
gladii. 


LIII. Exiit Og 
rex in obviam Isra- 
hel ad pugnam et 
fecit ei sicut fecit 
Seon regi Amor- 
reorum. 

LV. Balaac rex 
Moab misit ad Ba- 
lam ut veniret et 
malediceret  Isra- 
hel et obviavit illi 





EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 


Cod. B^. 


LVIlI. Misit Mo- 
yses ad Seon ut 
transirent per fi- 
nes eius et noluit. 


LVIIII. Exiit Og 
rex obviam Israhel 
ad pugnam et fe- 
cit ei sicut Seon. 


LX. Balac rex 
Moab mittit ad Ba- 
laam ut maledicat 
Israhel. 


Cod. F*. 


LV. Profecti am- 
bulabant per de. 
sertum - et misit 
Moyses ad Seon 
uttransire eos per- 
mitteret per fines 
suos - qui non 
adquiescens venit 
contra eos ad pu- 
gnam - a quibus 
et percussus est 
in ore gladii. 

LVI. Exiit Og in 
obviam Israhel ad 
pugnam . et fecit 
ei Israhel sicut fe- 
cerat Seon regi. 


LVII. Misit Ba- 
lac rex ad Balaam . 
ut veniret et ma- 
lediceret Israhel 
cui obvius fuit an- 
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Cod. Y*. 


Lil. Profecti am- 
bulabant per de- 
sertum et misit 
Moyses ad Seon 
ut transirent per 
fines eius et noluit 
Seon sed venit ad 
pugnam et occi- 
dit eum Israhel in 
ore gladii. 


LIII. Exiit Og 
rex in obviam Isra- 
hel ad pugnam fe- 
cit ei sicut fecit 
Seon regi Amor- 
reorum. 

LV. Balac rex 
Moab misit ad Ba- 
lam ut veniret et 
malediceret  [Isra- 
hel et obviavit illi 





Codd. AnITM9 etc. 

53. (44 (pro 54) F; 52 ATI'WoRoNT?; 54 w/^XI*) profecto n* | ambulant TM^ 
WopsWmB'"P4CVPRODnLCPXMArRCVAvKp; ambulauerunt L^ | misit ozt. V^ | moises 
V^; moses o^4* d; moysen [Ic | seon -i- regem amorreorum L^ | ut transirent — gladii 
om. L^ | transiret [lUbmDnPNdKR? | per fines eius] per eum N | eius om. RW | et no- 
luit — gladii om. NK | (no)luit seon sup. ras. W? | seon — gladii om. UbMn* (suppl, n? 
usque ad pugnam) | set lIcn? | et occidit — gladii « ATITSd; om. ceferi omnes | isrl A" 
Td; om. TIS | hore d | 54. (53 ATIPUDRONI?; 55 UAFXI*) exiuit P | og rex] ogres N | 
og] hoc d; g Re; ergo UboMn*K | rex om. RN | obiam At | israhel & d^PP^tr; israel Y; 
ihl f1; srl A^; om. Vo*n*KRP; isrl n? ef ceteri omnes | et fecit — amorreorum om. N | 
eis d; om. Rop | fecerat [15; om. Ub^Mn*LCSKRF | seon om. XM^ | seon -- regem F | 
amoreorum np; ammorreorum UD*d; amorreum fIc*Dt; amorraeorum MdéRAzeW/mBu 
P^CVDN; oui. V^ | 55. (54 ATIPUDRON??; 56 UMFXI*) et balaac d | balaac] r*; balac 
fipazeeW mCFLCSXYr? RNR?; balach U9P^L^nvKp; balaad R6; malac | | mittit ASNd; 
mittet [1 | balam] A-*bR*P*W*; balaam At?H[1ipn? P2 usb W? mnFLcSXYRNNdKIR?; ba- 
làam L^; balaham U*ty | ut ueniret — occidere eum oz. N | et] ad UM; om. p | maledi- 
cere A | israhel « dAPrRN; srhl A^; ihl I1; isrl ceteri omnes | obuiauit] n? (uit sup. ras.); 


Cod. B^. 
50. ei -4- se erasum. 
Cod. F*. 
56. isrl óis | 57. isrl. 
Cod. Yt. 


53. isrl | 54. isrl | 55. isrl. 


32 
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angelus evaginato 
gladio et volebat 
occidere eum. 


LVI Fornicati 
sunt ex populo 
cum — Madianilis 


et occidit Finees 
Zambri cum mia- 
diauea et mortui 
sunt ex populo vi- 
ginti quattuor mi- 
lia. 

LVII. Dicit Do- 
minus ad Moysen 
ut percutiat Madia- 
neos. 

LVIII. Praecepit 
Dominus Moysi a 
vicesimo anno et 
supra considerari 
populum et nume- 


CAPITULA 


Cod. B^. 


LXI. Fornicali 
sunt ex populo 
cum — Madianitis 
et occidii Finees 
Zambri cum ma- 
dianitide et mor- 
tui sunt. 


LXII. Dicit Do- 
minus Moysi ut 
percutiat — Madia- 
nitas. 

LXIIL. Precepit 
Dominus Moysi a 
vigesimo anno et 
supra considerare 
populum et nume- 


Cod. F*. 


gelus Domini eva- 
ginato gladio. 


LVIII. Fornica- 
tus est populus 
cum Madianitis 
el occidit Phinees 
Zambri cum ma- 
dianitide. 


LIX. Dicit Do- 
minus Moysi ut 
percutiant Madia- 
nitas. 

LX. Precipit Do- 
minus Moysi et 
Eleazaro - ut nu- 
merent summam 
filiorum Israhel a 


Cod. Yt, 


angelus eVaginato 
gladio et voleba, 
occidere eum et de 
prophetia Balaam. 


LVI. Fornicati 
sunt cx populo 
cum — Madianitis 


et occidit Finees 
Zambri cum ma. 
dianeam et mortui 
sunt ex populo vi. 
ginti et. quattuor 
milia. 

LVII. Dicit Do. 
minus ad Moysen 
ut percutiant Ma- 
dianeos. 

LVIlI. Precepit 
Dominus Moysi a 
vigesimo anno et 
supra considerare 
populum et nume- 





Codd. AITMo etc. 


obuiaret U^ | ei v; om. € | angelus or. B"* | euaginato] v*; aeuaginato v? | et uolebat 
occidere eum - A(TTSd; om. ceteri omnes | ^ eum occidere [1 | 56. (55. ATIPUPRONT?; 
57 VnrXI*) fornicati sunt] fornicatis RC | sunt om. N | madiannitis VU; madianicis 
D; maledianitis 1* | et omi. N | finees l1; fines A-dz*; fenees ^; phinees L«Yl | 
zamri [1Y; mambri F; iamri Lc | cum madianea — milia om. N | madianea « A'IfIS; 
madianeam A-Td; madianaeam M; madianita WmLcM^; madianite pPUsSLAnYNV^v 
eii maniadite RP; madianitae diAzovBUPHCVDRODPrRC; madiannite Us; madianitide 
VPEXR* | sunt om. [1 | ex populo uiginti quattuor milia - AIITMLeSd; om. ceteri 
eid ! rs et quatiuor T; xxi MLed; duodecim Tl | quatuor S | 57. '(56 Apu» 
aue] Medie dixit L^Sd | deus At; om. A" | mosen d | ut om. &P | percutiat] 
XVMARSBENVSEII pereuums V»n* (?) K; percutiant ALTMdUPWmLAB!'C? Von?L* 
PSXYMArReRy i percuciant R9DF | madianitas bUsps*YX/mLABHPACVPRODnFLC 
IV! [ 58. (57 TIPUbRON S adianitis At; madiaditas RF"; maniaditas RP*; maniaditias 
P*CVPLc; precipit XY | tol Ni 59 WSFXI*) praecepit] &*; praecipit Mcbs*orWm 
LABIPHCVPReDPMArReVavr]: vices n N | uicesimo] v*; uigesimo TdnAmW 
; uicensimo A-M; uiginti U5; xx N; tricesi | et 

om. K | et supra om, RN | considerare TdbPuox : nde MI D 
A^; popls I6 | et numerati sunt — tripi "nLeRER*NKIR* | populos A'!; populo 
e riginta om. N | Dxcv milia pccxxx - TMd; 


60. isrl. 
Cod. Y, 
56. (zambri cum) madianeum. 


Codd. ATTMO ex. 


rati sunt pxcv mi- 
lia pccxxx. 


LVIIII. Filii Levi 
ex quibus Amram 
et uxor eius Ioca- 
bet quae peperit 
Aaron et Moysen 
et Mariam qui con- 
siderati sunt ab u- 
nius mensis et su- 
pra viginti tria mi- 
lia haec conside- 
ratio in Araboth 
Moab in quibus 
non fuit quisquam 
de his qui fuerunt 
in deserto Synai 
nisi Caleb et lesu 
Nave. 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 


Cod. B^. 


rata sunt sexcenta 
milia septingenti 
XXX. 

LXIIII. Filii Levi 
ex quibus Amram 
et uxor eius loca- 
beth (quae) pepe- 
rit Aaron et Moy. 
sen et Mariam con- 
siderati sunt vigin- 
ti tria milia. 

LXV. Hec con- 
sideratio fuit in 
Araboth Moab cui 
interfuit Caleph et 
lesu Nave. 


Cod. F*, 


viginti annis et 
supra. 


LXI. Numeran- 
tur et filii Levi ab 
uno mense et su- 
Pra - de cuius tri- 
bu fuerunt Aaron 
et Moyses et Ma- 
ria. 


LXIL  Accesse- 
runt filie Salphaad 
et steterunt coram 
Moyse et Eleaza- 
ro - rogantes ut 


33 
Cod. Yt. 
rati sunt pxcv mi- 
lia pccxxx. 


LVIIII. Filii Le 
vi ex quibus Arm- 
ram et uxor eius 
lacabeth quae pe- 
peritAaron et Moy- 
sen et Mariam qui 
considerati — sunt 
ab unius mensis 
etsupra xxi mi- 
lia hec conside- 
ratio in Araboth 
Moab in quibus 
non fuit quisquam 
de his qui fuerunt 
in deserto Sina ni- 
si Coreb et lesus 
Nave. 


Codd. ADnITM9 etc. 

DXCV milia septingenti Xxx [1; quinquaginta xcv milia DCCXXX A; Lv milia CCXXX 
S; sescenta milia et septingenti XXX F; sexcenta milia septingenti triginta 1; DC milia 
DCCXXX B!IMA; sexcenta milia et mille septingenti triginta emL^CR9eDLCXRN; Dc 
et mille pccxxx eRzveipsox NW VonRceVAvKpR?; sexcentos milia et mille septingentos 
triginta ^; sescenti et mille septingenti triginta Y; Dc et mille DCCxx Pr; sexcenta 
milia PA | 59. (57 A; 58 IPUPRON P; 60 UMFXI*; 69 D) filii] C*; fili A»MdRzevPMC? 
R9 | ex] rex R? | amrom R6; amaram N*; ambram R9; abram [1 | et om. A | uxorem 
R** | iocabet — UBWBHPX*CLCSYrReNV^vp; iocab et M; iocabed M^; iocabeth TRo 
FX; iochabet nRP?; iochabeth UbMmLA^RNdl; ioachabeth K; ioabet VP; iacobet DP; 
iocabat A"; iogabat A^; om. [1 | que ATIPUPMDFPSI; qui p | peperit] deperti p | 
aharon W | mosen d | et mariam — iesu naue om. N | maria ALML^PM; om. RN spatio 
vacuo relicto | mariam -|- 61. 1*; -- 59. I | qui om. S | ab unius mensis] n*r*; ab uno 
mense [IP WmDn?FSYr? RN | hunius v; unus UM | menses &^* | uiginti tria] xx milia 
K; uiginti milia n*; xxi TL«; uiginti quattuor ^S; xxvi R6; xxxii L^ | milia om. 
Wm | haec consideratio — iesu naue om. dRAzoPWmLABWPMRoDn? FPXYM^RNVAlp | 
hec ABDIPUBAK; et S | haec 4- enim [1| in araboth — iesu naue om. MévUbbMCVbnI c 
rRevKR? | quispiam S | fuerunt) fuerant [IS | syna AH[IPS; sina lIcT; sinai d | chaleb 
[I^; chalebh [16; caleht S | ihu AS; iesus l19T; hiesus [I6 | naue r1c*; nabe Ie. 


Cod. B^. 
64. quae om. | 65. ihu. 


34 
Codd. À nTM6 elc 


LX. Accepit Mo 
yses lesum filium 
Nave et inposuit 
super eum mamnus 
coram omni po- 
pulo sicut. consti- 
luit illi Dominus. 


LXI. Dicit Do. 
minus Moysi ul 
praecipiat populo 
de sacrificiis et o. 
siis offerendis. 

LXil. Quae in 
diem paschae of- 
ferridebeantosten- 
dit. 


CAPITULA 


Cod. B^. 


LXVI. Imposuit 
manus Moyses le- 
su Nave sicut con- 
stituit Deus. 


LXVII. Dicit Do- 
minus Moysi ut 
precipiat populo 
de sacrificiis et ho- 
stiis. 

LXVIII. Quae in 
die pasche offerri 
debeant ostendit, 


Cod. F*. 


detur sibi poSses- 
sio inter cognatos 
suos. 

LXIll. Precipit 
Dominus Moysi ut 
ascendat in mon- 
tem  Abarim ct 
contempletur inde 
terram. repromis- 
sionis - iubet etiam 
ut tollat  losue 
et ponat manum 
suam super eum - 
et constituat eum 
ducem populi post 
mortem suam co- 
ram Eleazaro sa- 
cerdote. 

LXIIII. Dicit Do- 
minus Moysi ut 
precipiat populo 
de sacrificiis et 
hostiis. 

LXV. Que of- 
ferri debeant in 
die pasche osten- 
dit. 


Cod. Y*, 


LX. Accepit Mo- 
yses lesum filium 
Nave et inposuit 
super eum manus 
coram omni po- 
pulo sicut consti- 
tuit illi Dominus. 


LXI. Dixit Do- 
minus Moysi ut 
precipiat populo 
de sacrificiis et ho- 
stiis offerendis. 

LXIL Quae in 
die paschae offerri 
debeat ostendit. 





Codd. ATITM6b etc. 


60, (58 À; 59 (1PUbRoN; 61 UMEFX; 6215; 70 
| hiesum. m; ihesum N; iehm 
om. Y | ^. filium iesum V^; filium ies. 
Wmposuit [Ibiporiysos Ww mCDnFI cpMa 


m P | manum N | co : 
me R ram — d 
illi coram omni populo Y Soaps 


dns sup. ras. r' | illis rlc: illi 

capitulum 61 iun Msi 
YV^ | et hostiis offer 
celeri omnes | 62. (59 
beant in die pasche 
die ceteri omnes | pas 


moses d; moysen L^ 


XR3VA|pR?; 
filium 4z* | 
Y | eum] illu 


pasch P* | offeri 1 


Cod, B^, 
66. ihu, 


ostendit Rx | 
che ArloUepup 


c*; off 
VeReDnLePrRvKlpR; depen, iL 


cap. 60 sub num, 62. 


debeam N 


| omni lu D | ^. populo omni 
. D ? 
AUS, post cap. mx B eoi 
endis om. N | ostiis KR» 
À; 61 [IPUPRoPN; 63 yupx. c4 I*; 72 
que A'tposFSy j 
nESYV^dKI; 


| hostendit Au; 


) capitulum 60 ponit P post cap. 62 | 
K; ihu A-L^; ihm AUp»RonFLcS 
u D | filium ont. Ub*n | ^, naue 
RNVAvKI; iposuit L^XRP; posuit 
1. N; ^v sicut constituit dominus 
€^* | sicut constituit illi 
: A; 62 USFX; 631*; 71 17) 
| mosi d; om. N | precepiat (?) w» | sacrifitiis 
| offerendis - TIT; referendis ASd; on. 
FP) ^, quae offerri de- 
B us | diem - ATITM; om. N; 
Pasce LAyR?; pascae Ro; pascha N; 
| deueant A^; debeat TER E DApAC 
om. N | ostendit 4- iic ponit P 


Codd. ATITM6 etc. 


LXIII. Quae in 
pentecosten. 

LXIIII. Quae in 
mense septimo per 
dies septem. 

LXV. — Votum 
quod voverit quis 
non praetermitten- 
dum. 

LXVI. Dicit Do- 
minus Moysi, ut 
faciat vindictam in 
Madianeis et com- 
miserunt — contra 
Madian et occide- 
runt omnem ma- 
sculinum eorum et 
quinque reges Ma- 
dian et praedave- 
runtomnia eorum. 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 


Cod. B^. 


LXVIIII. Quae in 
pentecosten. 

LXX. Quae in 
mense septimo per 
dies septem. 

LXXLI. Votum 
quod voverit quis 
non praetermitten- 
dum. 

LXXII Dicit Do- 
minus Moysi ut 
faciat vindictam de 
Madianitis. 


Cod. F*. 


LXVI. Que in 
pentecosten. 

LXVII. Que in 
mense septimo per 
septem dies. 

LXVI. Votum 
quod voverit quis 
non pretermitten- 
dum. 

LXVIIII. Dicit 
Dominus Moysi ut 
faciat vindictam 
de Madianitis - et 
commiserunt con- 
tra Madian et oc- 
cideruntomne ma- 
sculinum eorum. 


LXX. Precipit 
Dominus Moysi ut 
tollat — summam 
prede que capta 
fuerat-et dividat 
inter eos qui pu- 
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Cod. Y*., 
LXIIL. Quae in 
pentecosten. 


LXIIII. Quae a 
menseseptimo per 
diem septem. 

LXV. Votum 
quod voverit quis 
non pretermitten- 
dum. 

LXVI. Dicit Do- 
minus Moysi ut 
faciat vindictam in 
Madianeis et con- 
miserunt — contra 
Madiam et occide- 
runt omnem ma- 
sculinum eorum 
atque reges Ma- 
diam et praedave- 
runt omnia eorum. 


Codd. AnTM9 etc. 

63. (60 A; 62 [IPUPRoN; 64 UMFX; 65 l*; 73 I") que A"WeReFSYVAKIpRe | 
in 4- die F | pentecosten] C*; pentecoste dbzemL^B"P^C? Ro; pente«coste K; pen- 
thecoste D; penteconsten AtFl | hic ponunt A'US capit. 61 | 64. (62 ^; 63 [IPRoN, 
65 FX; 66 1*; 74 1?; om. U»*) quae in die vit septimi mensis N | que AMUBDFSY 
V^Klp; à R* | dies septem] dieseptem [Ic | 65. (63 ATIoUo; 64 RoN; 66 FX; 67 n 
75 |?) uotum] notum F | quid $v; non V^ | uouerat AUSRN; nouerit U* | quis] 
si quis Ro; quid A" | ptermitendum V^; permittendum 4; pmittendum PR*; preter 
multitudinem K | 66. (64 ATIPUP; 65 R9N; 67 FX; 68 1*; 76 I?) dixit DS | mosi d l 
fatiat V^; faciant AN; fatiant Y; faciam Ud | uindicta M | in) de W | madianitas 
dUsoWmLAB4PACVoORODFPXYM^rReRNVAvlp; madiannitas U^; madanitas K; ma- 
dianitidas R^; madianititas n; madianitis N | et commiserunt — omnia eorum ont. N | 
conmiserunt ATMdRazvBP^VbDPSrRe; commisserunt ^; comiserunt LAYd; contra 
miserunt K | madian] V»*; madiam TévV»? DRe; madianam A* | omne AdRvPUsW 
VboRo? DFLCSXMArRCRNvI; o8 L^; omnes R?* | masculum C* (?) R* | eorum om. n1 
et quinque reges madian et praedauerunt omnia eorum - ATITSYd; om. ceteri omnes | 
et] atque TY | quinque ou. TY | madiam T | praedati sunt S. 


Cod. Y^. 
63. quae in] qua enim. 


36 
Cedd. MITM6 efc. 


LXVII. Filii Ru- 
ben et. Gad petie- 
runt a Moysen ter- 
ram inira lorda- 
nem dicentes mu- 
lieres nostras et 
pecora nostra re. 
linquemus hic el 
mos praecedemius 
ante populum ar- 
mati et ordinati in 
bellum. 

LXVIII. Diverti- 
cula filiorum Isra- 
hel ex quo pro. 
fecti sunt ex Ae- 


gypto. 

LXVIIll. Dicit 
Dominus ut di- 
sperdant omnes 


inhabitantes — in 


CAPITULA 


Cod. B^. 


LXXIII. Filii Ru- 
ben et Gad petie- 
runt a Moyse ter- 
ram Galaad. 


LXXIIII. Diverti- 
cula filiorum Isra- 
hel ex quo exie- 
runt Egyptum. 


LXXV. lussitDo- 
minus disperdi in- 
habitantes Moab. 


Cod. Fr". 


gnaverant contra 
Madian. 

LXXI. Filii Ru- 
ben et Gad petie- 
runt a Moyse ter- 
ram intra lorda- 
nem dicentes - mu- 
lieres nostras ct 
pecora relinquc- 
mus hic ct nos 
precedemus ante 
populum armati et 
ordinati. 


LXNII.. Diverti- 
cula filiorum Isra- 
hel ex quo pro- 
fecti sunt de Ae- 
gypto. 


Cod. Y, 


LXVII. Filii Ru. 
ben et Gad Detie. 
Tunt à Moysen ler. 
ram intra lordane 
dicentes mulieres 
nostras et pecora 
nostra relinque. 
mus hic et no 
precedimus — ante 
populum armafi 
et ordinati in bel. 
lum. 

LXVIII. Diverli- 
cula filiorum Isra- 
hel ex quo pro 
fecti sunt ex E- 


gypto. 
LXVIII. — Dicit 
Dominusutdisper- 


dant omnes inha- 
bitantes in Moab 
quod si relicti fue- 


Moab quod si re- 


——————————— 


Codd. ATITM o etc. 
67. (65 ATIPUb; 66 RoN; 68 FX; 69 1*; 77 1") fili AtpRAPMC | e, gad et ruben 
S| et om. Ub | gat Nv; gath RendK; gaad $AYDPr*RCV^; caath L^ | pecierunt RoDS; 
penierunt A" | a] ad A" BN | moysen - ATITV5; mosen d; moyse ceteri omnes | terra 
1^; om. p | intrà D; trans SNp; om. AV^ | iordanen dzUsWmP*CROoNvdpR'; iordane 
Uo*nK; iordanne T; nram V^ | dicentes — in bellum om. N | nostras et) nostra sed 
R* | peccora bPRoFV^; pecoras Y | nostra om. Y | relinquimus lIPU»*MWn*Le; relin- 
qmus l'CSR? ; reliquimus K; relinquamus 1; delinquemus V» | praecedemus] C*; P'2€ 
net TMecePBuVPRoDnYMe4l; precedimus «bevijoxLcReVaAvdp; pcedimus L^P* 
Kid us. M K; pcepimus 5 | ante populum armati et ordinati] prop!" 
Suiinatus EXE l1 " m 4- nos bin | populus M*; populos M?L«c | et ordinati or. W 
beim od Eun i AV; hornati A* | in bellum - AI?»TMFLcSd; in bello f1c*; ? 
XN: Te. d e Rcg | 68. (66 ATIPUb; 67 RoN; 69 FX; 701*; 78 I?) deuerticula 
P| M d RN V ip * O8 *mVPrRSN; srhl At; ihl [1; isrl ceteri omnes | perfectl 
AIoU?; 68 RON; DH egyplo IPReFLeXVRENdKR»; egipto AsieUeSVavI | 69.0. 
inhabiles AW: iab: X; 71 1*; 79 F) dixit (?) D | omnes] dis p | inabitantes yav^; 
A5 inhabitatores S; inhabitantibus v*; habitantes lc | in] im K; or 


ci l ntoab] canaan $aws; chanaan $?PW?mRoYM^ | quod si— eorum 
od. FP, 

72. isl pto. Hi 7n; : 

ex d o. Hic desinit codex, folio seguenti (45) avulso. 


67. hic) hie | 6S. isrl. 


Codd. AITM 6 etc. 


licti fuerint esse 
sudes in oculis eo- 
rum. 

LXX. Novem tri- 
bubus et dimidiae 
tribui Manasse ter- 
ram Chanaan iu- 
bet Dominus di. 
vidi in sortem. 

LXXI. Nomina 
hominum qui di- 
spertiant filiis Isra- 
hel terram  Cha- 
naan. 

LXXII. Civitates 
significat ^ quae 
dentur levitis vel 
quae sint in refu- 
gium. 

LXXIIL. In civi- 
tatibusrefugiorum 
quibus causis per- 
petrantes homici- 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 


Cod. B^, 


LXXVI. Manas- 
se iussit Dominus 
dividi terram Cha- 
naan. 


LXXVII. Nomi- 
na hominum qui 
diviserunt filiis 
Israhel terram Cha- 
naan. 

LXXVIIL Civi- 
tates praesignan- 
tur quae levitis 
dentur vel quae in 
refugium. 

LXXVIIII In qui- 
bus civitatibus re- 
fugiorum — confu- 
gere debeant. 
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Cod. Y*. 


rint esse sudes in 
oculis eorum. 


LXX. Novem tri- 
bubus et dimidiae 
tribui —Mannasse 
terram — Chanaan 
iubet Dominus di- 
vidi in sortem. 

LXXI. Nomina 
hominum qui di- 
spertiant filiis Isra- 
hel terram  Cha- 
naan. 

LXXII. Civitates 
significat ^— quae 
dantur levitis vel 
quae sint in refu- 
gium. 

LXXIIL In civi- 
tatibusrefugiorum 
quibus causis per- 
petratis homicidia 


Codd. ATITMO etc. 
om. N | quod om. T1 | si om. P*YV^ | relictis Ro; derelicti K | fuerint fuint (ve/ fiunt) 
Y | esse PF; essent L^ | sudis T*; sades At*; ades A!! | ^, sudes esse 1 | in oculis 5is 
rep. v* | occulis V^p | 70. (68 ATP»; 69 RoN; 71 FXr*; 721*; 80 I?) noue At | tribus 
V*N | dimidie ASTIM*dPUBMROFLCSYM^? (e sup. ras.) NV^vdKl; dimediae dRAzotp 
CV»Pr*; dimedie M? VnpR* | trubui Ub; tribu n; tribus UM | mannasse Pv; manase 
UM; manasses L^; mannasset p | terram — in sortem] ^v iubet dominus diuidi terram 
chanaan N | terra 1U* | chanaam [1Pv; chaan n* | diuidere A | in om. D | sorte AK | 
71. (69 AU»; 70 RoN; 72 FXr*; 73 1*; 81 1?) capitulum 71 om. l1 | nomina] homina 
F | hoominum K; ominum Re | qui] que N | dispertiant] N*; disperciant DS; disper- 
tierant N* | ^, terram chanaan filiis isrl N | filii 49u/MCRovp | srhl A^; om. 1; isrl 
ceteri omnes | in terram A; terra UP | cahanaan BU*; chanain 1* | 72. (69 (15; 70 A 
Wo; 71 fIcRoN; 73 FX; 74 1*; 82 I?) ciuitates significat quae dentur] ciuitates ignis 
atque dantur N | ciuitatis TDABVP; ciuitas tU | significant UMY | que A*IIDUBMnFP 
Xlp; à R? | dentur — 73. causis om. UM | dantur TdpRAzove*iiep WmLABHPACVPRoDn 
XYMArReRNVAvKIpR?; dant P | leuitis] leuius K | uel om. S | que AV[IPIUBnFPSREN 
V^y*Klp; à RP | sunt ATICLALCSYRSpRe? | 73. (70 f15; 71 AU»; 72 TIcReN; 74 FX; 
15 1*; 83 1?) in] de X | ciuiuitatibus &*; ciuitates WRN | rufugiorum A"?; rufugium 


Cod. B^. 
TT. istl. 


Cod. Y*. 
71. isrl | terra. 


CAPITULA 
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Codd. ATITMÓ etc. Cod. B^. Cod. Y, 
dia confugere de- confugere debeant 
beant ostendit. ostendit. 

LXXIIII. De fi- LXXX. De filia LXXIIII, De u 
liabus Salphat iu- bus Salfaat iubétur liabus Salfaat iu. 
betur ut sint in ut sint in tribu betur uf sint jy 
tribu plebis patris — patris sui. tribum plebissuae. 
sui. 


Codd. ATITMO etc. 

A"*K | refugiorum quibus] d' sup. ras, | in quibus X | causas Mdzevr*iioog puc 
VvoRon*PXr*RcV^vlpR^; causa D''*; ex causis n? | perpetrantres D; perpetrantis T; 
perpetratis N | perpetrantes -- et X | homicida Ad; omicidia R"; om. N | homi. 
cidia -- quod m | confugire AT | confugere -i- et p ! debacant N; debeat Vn | 
hostendit A" Ro; on, N | 74. (71 TI^; 72 AUo; 73 [ICUMRON; 75 "EX; 76 1*; 84 Y) 
de] et N | filiis K; familiabus M | salphat - AUubpgbosLABHDnSYKR'"; salfat TM 
$vCVPPrRedp; salfath F; salphath [1M^; salpat At*; salfaat «pzerRo; salphaat dRW 
RSNvl; salfaath: Ub; salpliaath Lc; salphaad imX; falsat P*; salgar V^ | iubet Attd | 
sit $^; nubant RN | tribum CITNd; tribus À | plebi Ro; om. SN | patri R9; om. T | 
suae TN | sui : expliciunt capitula Md^zeuyonWmL^B'"P*Cn?FLCcSMARSNdKIR?; expli- 
ciunt capitulae R9; explicuerunt capitula ^^; explicit capitula Un*; expliciunt 
capitula libri numeri AdvUbVDDXrRcv; expliciunt capitula liber numeri p; expli- 
ciunt capitula libri sequentis id est numeri Y; expliciunt capitula libri leuuitici siue 
numeri quod sunt numero Lxxttt D; sine explicit l'ITV^. 


Cod. B^. 

80. sui - expliciunt capitula. 
Cod. Y*. 

74. suae - expliciunt capitula. 
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I 
CAPITULA EX TEXTU VULGATO DESUMPTA 





1 
SERIES A 


Codd. ZoF 


|. De nominibus principum et nu- — naculum et responsis de oraculo et 
meris tribuum singularum et de ordi- ^ de candelabro et lucernis et de puri- 


nibus ac dispositione castrorum. ficatione levitarum et ministrandi temn- 
I[. De levitis in tribu sua per pore praetinito. 
familias recensitis et quod pro pri- VIII De pascha in deserto Sinai 


mogenitis filiorum Israhel adsumpti a ^ celebrato et de secundo pascha in- 
Domino sacratisque sint functionibus ^ mundis ac peregrinantibus indulto et 
mancipati. de duabus tubis argenteis et quod ad 
III. De exceptis a viginti quinque — columnae motum erat profectio et ubi 
annorum et supra usque ad quin- ^ Moises cognatum suum ad terram 
quagesimum annum levitis honeribus ^ promissionis invitat et de profectione 
atque officiis deputatis. a monte Sinai in deserto Pharan. 
IIl. De leprosis et inmundis e ca- ' VIII. De murmuratione populi 
stris eiciendis et de muliere quam vir ^ contra Deum et ignis devoratione in 
adulteram suspicatur sacerdoti ad ta- ^ castris ubi carnes desiderat populus 
bernaculum exhibere praecipitur ubi ^ et septuaginta senioribus de Moisi spi- 
an falsa sit an vera suspicio declaretur. ^ ritu datur et de coturnicibus et ira 
V. De statutis vel observationi- ^ insecuta post esum. 
bus eorum qui se ex suo voto sponte X. De profectione in Aseroth ubi 
Domino consecrarint. Aaron et Maria detraxerunt Moisi unde 
VI. De benedictione sacerdotali ^ veneruntinPharan ubi de exploratione 
super populum et de muneribus prin- — terrae et de seditione populi et Moisi 
cipum tribuum singularum oblatis in — deprecatione pro eis ad Dominum re- 
tabernaculo. fert et pro xt diebus anni xt in ultione 
VII. De ingressu Moisi in taber- ^ dati. 








Codd. XoF. 

Item capitula in prescripto libro numeri prenotata Zo (post librum Numerorum); 
incipit uaiedaber quem nos numerorum dicimus F. 

1. singulorum ZoF | et om. F | hac F | 2. liuitis F | recensitis] consitis F | isrl ZoF | 
adsumpti a] adsumpta Z9 | adsumti F | sacratique F; sacrosci Zo | functionibus manci- 
pati om. F | 3. xx'! et v F [ supra -- et F | honeribus atque om. F | offitiis Zo | 4. su- 
spicatus Zo | exibere F | peipitur ZoF | 5. que F | suo om. F | consecrarit F | 6. in 
tabernaculo om. F | 7. in tabernaculo F | lucerna F | de om. F | et ministrandi 
tempore praefinito om. F | pfinito Ze | 8. pasca X9 | synai F | celebrata F | pasca Z9 | 
immundis Zo | columne ZoF | moyses F | repromissionis F | synai F | faran F | 
9. moysi F | 10. moysi F | faran Zo | explorationibus Zo | moysi F | moisi -I- et ZoF | 
refert om. F | xL. (bis)] xt F | dati om. F. 


CAPITULA 


2 


SERIES F 


Forma a 


Codices NE rona oD&CPQADPM^ 
CVZ. 

|. Ubi praecepit Dominus Mosi ut 
numerum totius populi a viginti annis 
et supra omnium virorum ac princi- 
pum familiarum describat excepta tribu 
Levi et qualiter castra promoveantur 
vel ponant. 

II. Descriptio tribus leviticae et cui 
quis debeat in ministerio Domini offi- 
cio maucipari. 

lll. Ubi praecepit maculatos extra 
castra esse; de votis reos; de aqua 
zelotipiae inter maritum et uxorem. 

lliI. De consecratione nazareorum 
et oblationibus eorum; quomodo sa- 
cerdotes populum benedicant. 


Forma ^ 
Cod. Q. 


I. Precepit Dominus Moysi 
merarel omnes viros a viginti fad 
supra exceptis filiis Levi . e Be, 
castra moveantur vel ponantur, » 


Il. Descriptio tribus Levi e " 
se debet ministerio Domini sadi. 
pare. 

lll, Precepit maculatos extra a. 
stra esse - et de aquis zelotipiae inler 
uxorem et maritum. 

Illl. De consecratione nazarene 
rum et oblationibus eorum et quo. 
modo sacerdotes populum benedi 
cant. 





Codd. AXrowgnawoD«CoQADPMACVZ (numeros capitulorum. em. P). 
Incipiunt capitula libri numerorum AX; incipiunt capitula libri numeri M^ 


ees s in libro numeri D; incipiunt capitula libri nt numerorum 
incipiunt tituli (titula 9") capitula libri numeri quod hebraice dicitur ualedaber Z 
BN SMeE AME M ed détabe QUUM ON Oei PODES Dreues. incipient 
1. ubi om ZODsCPDP] : ie (bahdaber O*) Oe; incipiunt breues numer P. 
D*CoQADPMACVZ.: moisi MV | precepit ZO*CPDPCZ; praecipit O* | moys! 10 
Z | uiginta 0; x P ries Z^ | numerum -- eorum DP | tocius M^; on. Q^ | a on. 
cipum) A? dir: z | anni C| omnium — familiarum om. X" |ac om. D | a€ prin 
uel C| bemetcinl d S E G^ | describit D; conscribat Z7 | excepto X"Q^ | et) 
om. ZNC | ponat Sis ; Promoueatur O*'*; premoueantur C5; ori. 2^ | uel) et I" 
ZoW; descripcio D ; ponantur OD*CoDMAV: ponuntur P; exponant C | 2. describtio 
D | ^, de tribu 1 i NE A*2; tribu 3T«QA*x*C | leuitice ZNC; leuitici CoP; leui 
ut Q'oCoDp; ^, ! descripeio D | cui] quo O^ | cui quis) qui se D«M^V; qU' P 
Eoó^ | macipari Doug cui 2 | debeant C | in om. Z«PMA | officio] oneri O*; m 
inmaculatos D | dn C | 3. precipit O* | maculatus Q^; maculatas C 
Teorum 6^4 | reos .,- et "-" Tà Z | de uotos O«M^; deuotos D*V; adeuoratis 
D | zelotipie Q^PC; zeloti | aquas 2TO"o*2; aquis gawo?D«QAMAV; a quos p; on 
typice Co* | maritum) Vien * zelotipii 2; zelotypiae O*GMA^; zelotypie C»*; zelo 
et uirum D | 4. SoRPeeniGE | ^v uxorem et maritum GD«CPPMAV; ^v uxorem 
reum Z* | et om, Y» | eor € C | nazarenorum AQ4M^; nazoreorum Z9N*; 197 
populum Zo, wm) et Z* | eorum .i- et Xro | populi C | ^v benedicant 
Cod. Q. 


Incipiunt capitula libri numeri 


EX TEXTU VULOATO DESUMPTA. 43 


Codd. AZrowQnuama efc, 


V. De dedicatione tabernaculi et 
altaris et quid per duodecim dies sin- 
guli principes tribuum obtulerint; de 
consecratione levitarum et de lucernis 
contra aquilonem ponendis ut mensam 
panum propositionis respiciant. 

VI. De primo pascha in deserto 
et secundo eorum qui primum facere 
non potuerunt, et tubis argenteis ad 
congregandum populum faciendis. 

VII. Ubi mota castra cognato suo 
Moses suadet ut ad terram promissio- 
nis secum pergat; de murmuratione 
populi et igne iracundiae Dei vindi- 
cantis in eos; de desiderio populi quae- 
renlis carnes cepas et cucumeres et 
cetera et nolentium dulcissimum man; 
de septuaginta presbyteris prophetan- 


Cod. Q. 


V. Dedicatio tabernaculi et alta- 
ris et oblatio xiicm principum per xiiem 
dies - de consecratione levitarum et de 
lucernis aptandis. 


VI. De primo pascha in deserto 
et secundo eorum qui non affuerunt 
primo et de tubis argenteis ad congre- 
gandum populum faciendis. 

VII. Moyses cognato suo suadet - 
ut secum ad terram repromissionis 
pergat - populus murmurat - fastidit 
manna : cibos Egypti desiderat . de 
spiritu Moysi dat Dominus viris Lxx - 
et iratus coturnices ad edendum po- 
pulo dat.et saturatur. in sepulcris 
concupiscentiae sepelitur. 


libus et de coturnicibus ad comeden- 


Codd. AXTowQAMO efc, 


5. de om. XT« | dedicationem C; didicatione Zo* | et quid — obtulerint] et 
offertione principium per dies xii"? Z* | quid) qui DMDCV; quicquid Q^; om. P | 
per] pro ZT | tribum C | optulerint AO"9»CZ; obtulerunt O4D*CPQ^DM^»V | obtu- 
lerint 44- 6. CoMa | consecrationem C | leuitarum] V? (t sup. ras.); leuitici M^ | et 
om. Q^ | de om. X^ | contra] circa D; ad Z^ | aquilonem] Z*; aquilone CZ? | ut] 
et C | mensa ZTOHceCDPM^C | panum orm. 2^ | proposionis 290; propositionum Z^; 
prepositionum Z7 | respiciat C | 6. (7 CoM^) prima PM^ | pasca ZTMDM | et om. C | 
secundum ZT«Qua*uoD*CoQAPMACVZ | primo C | facere non potuerunt] non fecere 
ZM | non om. D | et -4- de Zo | ad congregandum populum faciendis or. Z^ | conse- 
crandum Q2* | faciendum Q^ | 7. (8 CPM^) moyses ZT?9D*C^Q4DPCVZ; moises 
Z^ | ^, moyses cognato suo D | suadet om. D | ad] a M^ | ad terram] adulteram P* | 
perget P | pergat -- monenti D; -i- 8. DV; 4- 9. C^ | murmurationem C | et 
igne — in eos] et uindicta iracundie in eos per ignem D | ignae A*; ignis Z^ | irae- 
cundiae À; iracundie ZTOGCPPC; om. Z^ | dei] de ZTMOW"AGCOPMA^; om. OMDMV | 
uindicantes CP; uindicatis C; uindictis O^; uindicans Z4; uindicantium Q^ | in eos om. 
£ow| in om. O"CPQA^ | eos -I- 8. Q^ | de] et Zo; om. Z'4DMPM^V | querentes PC | 
carnes -J- et C | cepas et cucumeres om. Z^ | caepas M^; cephas P | cucumereis D«V; 
cucumer Q^; cocomeres C; cocumeres Z7 | et cetera om. D | nolentes ZT^; nolentis 
Zo | manna D; manus P; mandatum C | man J- 9. D*V | septuaginta] Lxv Z7 | pre- 
Ssbiteris O"P; presbiteris 99Q^; pbris DC; prsbis 27; praespiteris A; presbiteros Z^; 
presbyteribus O^ | profhetantibus Z* | de oz. Q^ | corturnicibus Zo | ad comeden- 
dum — adductis om. Z^ | commedendum Q^ | eos Q^; om. O^D | domino DC; dü P | 
de om. C? | sepulcris ZD | concupiscentie ZTPC; concupiscencie Z^D. 


Cod. Q. 
5, aptandus 7a m.; corr. 2" | 6. faciendum | 7. sepelitur] i sup. ras. ex u. 


44 


Codd. AZTo€Qr^vo efc. 


dum eis irascente Deo adductis el dc 
sepulchris concupiscentiae. 

VIII. De murmuratione Aaron et 
Mariae et de lepra Mariae; de explo- 
ratoribus ad terram promissionis cott- 
siderandam missis; de fructuum indi- 
ciis allatis; de temptatione populi et 
pavore; de fide losue et Chaleb; de 
iracundia Dei ubi per se ipsum iurat 
nullum ex eis terram promissionis con- 
tingere. 

VIII, De spontaneis votis; de pri- 
mitiis separandis; de anima quae per 
ignorantiam vel superbiam peccat; de 
homine ligna colligente die sabbati 
qua sententia debuit Deo imperante 
percelli; de fimbriis in angulis pal- 
liorum. 

X. De certamine Dathan Core et 
Abiron et de interitu eorum; ubi po- 
pulus contra Mosen et Aaron pro 


Cod. Q. 


VIII. Aaron et Maria contra Moy. 
sen murmurant - exploratores allaj, 
fruclibus de terra populum deterren, 
Dominus iurat nullum ex eis terram 
repromissionis intrare. 


Vill. De spontaneis votis . de 
primiciis separandis: de anima quae 
per ignorantiam vel superbiam pec. 
cat-de homine sabbato ligna colli. 
gente - de fimbriis in angulis pallio. 
rum. 


X. De seditione Core Datan et 
Abiron et interitu eorum - populus 
contra Moysen et Aaron murmurat 


Codd. AXTOMQWAMO efc, 


8, (7 O^; 9 QMM^; 10 D*CPV) aarom 27 | marie ZP | et de lepra) lepraque Z* | 
et om. C | marie C; eius XOD*CPDPMAV | mariae 4- et D | explorationibus OCPMA | 
ad terram promissionis considerandam om. Z* | ad] a O^* | terra O"C» | conside- 
randum Z9C? | ^, considerandam terram repromissionis 27 | missis -i- et D; -- 11. 
D*CoV | de om. X^ | fructum Z"CZ; fructu D*Q^ | indiciis] Aic desinunt capitula 
in D et P qui addit: explicit capitulatio | inditiis Zo; iudiciis ZTCP | adlatis AZow 
Q^; ablatis OMM^; altaris C | allatis -- 12. D*CoV | temtatione Z7; temptationem 
C | ^v» et pauore populi C9 | pauore 4- 13. D*C»V | fyde O^ | iosuae M^C | cha- 
leph Q^; caleph ZD*CeM^V; caleb C | chaleb -j- 14. DMCbV | per se ipsum iurat 
om. XM | semetipsum Q^C | repromissionis M^; promissam AQ^CZ | contigere C; 
congregentur CP | contingere -- iurat Z« | 9. (8 O^; 10 Q^M^; 15 DNCPV) spon- 
teis C | uotis de] Q^* (sd sup. ras.) | de] et Z* | primicis O"; primitiuis DV | 
separantis C; om. X^ | separandis -- 16. D«CoV | que ZTO" | ignoranciam XM; 
iim c | uel superbiam om. Z^ | uel 4- per AZ | peccata O | peccat 4- 17. D^ 
: id hominem ZT*CZ* | lignam C | colligenti GDwCPV; colligentem ZT*CZ* | die— 

a uit om. X; die sabbati om. OD*CPMAV | sabati C*; sabbato £76 | quae AO'o 
CoM4Z; que Z1 | sententiam C | perculli Oo; percueli O^; perculi Z0; percolli Z7^'; 
rais M^; praecelli Q^ | percelli 4- et 20; -- 18. DMCoV | fimbris f | angelis Z ! 
jw onm C palliorem O:*o | 10. (9 O4; t1 QAMA; 19 DMCDV; om. C) datan 
pid | dathan J- et Z«O^ | core) Xo*; chore Zo: CQAMAV; chore D | abiran 

| ubi om. ZOD*CoM4V | moysen ZT?0D«MCP^QACVZ; moisen X^| et aaron 


Cod. Q. 


8. murmurat | allatas Ja m.; corr. 20 m. | de terram 1o m., m eras. 


EX TEXTU VULOATO DESUMPTA. 45 


Codd. AZTo«QnuaMo efr, 


eis murmuratus est; ubi ira exiit a 
Domino et populum percutere coe- 
pit et Aaron turibulum cum tymiama 
offerens prohibuerit vastatorem; de 
virgis duodecim et virga Aaron fron- 
descente. 

XI. De custodia tabernaculi quod 
ad sacerdotem pertineat; de primoge- 
nitis redimendis ct decimis decimandis. 

XII. De vitula rufa quae extra ca- 
stra mactatur; de expiatione; de aqua 
contradictionis et morte Mariae. 

XIII. Ubi Moses nuntios mittit ad 
Edom transitum petens et prohibitus 
est; de morte Aaron in monte Hor et 
Eleazaro successore filio eius; de ser- 
pente aeneo et nuntiis ad Seon regem 
Amorreorum directis. 

XIII. De Balac rege et Balaam 
ariolo; ubi asina locuta est et quo- 


Cod. Q. 


pro eis - ira Dei exit et populum per- 
cutit- Aaron vastationem | sedat . et 
virga Aaron frondet. 


Xl. Quod custodia tabernaculi ad 
Sacerdotem pertinet . de primogenitis 
redimendis - et de decimis dandis. 

XIl. De vitula rufa quae macta- 
tur. de expiatione - de aqua contra- 
dictionis et morte Mariae. 

XIII. Quod Moyses regem Edom 
petit transitum - de morte Aaron . de 
serpente aeneo: de nunciis ad Seon 
regem directis. 


XIII. De Balac rege et Balaam 
cuius asina locuta est et quod ad 


maledicendum vocatus e contrario 
benedixerit. 


modo contrario benedixerit populo 
Israhel. 





Codd. AZrowQuawo efc, 


om. XM | murmurati sunt C; murmurauit O^ | ubi ira exiit a domino] ira excitauit a 
domino C; ira domini exiens X« | deo Of | et om. Z« | populo M^ | caepit M^; cepit 
ZCPCV | ^v cepit percutere populum Z^ | aaron -- cum C | turibulum cum tymiama 
offerens) timiama offerens Z^ | turribulum D^; thuribulum V | quum O^; et C | ty- 
miama] O^*; timiama 279*Q^; thimiama D*C»V; thymiama M^; thymiamam C; ti- 
miamate 29*; tymiamata O^? | offert D^ | proibuit Z^; prohibuet Z | uastantem M^ | 
uastatorem -- 20. D*CoV | et -- de Q^; om. Z^ | frondiscentem C; frondens Z^; fron- 
descere XT (?) Q^: frondes centum Z | ^v frondens uirga aaron Z^ | 11. (10 O^C; 12 
Q^M^; 21 D*CbV) pertinet ZOD«CPM^V | pertineat -- 22. D"C»V | et 4- de (anfe 
decimis) OD«C^MA4CV | (de) decimis] dodecimis O | dicimis DM*Z | decimandis] dan- 
dis Z; decimarum domino C | 12. (11 O^C; 13 Q^M^; 23 D«C»V) quae extra castra 
mactatur om. Z^ | que Z7 | extra] ex O^f | expiatione 4- et Z; -- 24. D«CPV | contra- 
dictinis Z | et -- de D*V | mortae M^ | marie Z^ | 13. (12 O4C; 14 Q^M^; 25 D«C»V) 
ubi om. ZOD«CoMAV | moyses ZTOODMCeQA^MACV ; moises Z^ | nuntios] O*? (os 
corr.); nuncios Z^; nuntiis O*9CoMA | petens M^ [| et prohibitus est om, Z^ | proibitus 
ET | est -.- 26. D«CPV | in monte hor om. Z^ | et] de Q^CZ; -1- de M^V | eleazarum 
D* | successores C | successore -- de A; 4- et Q^CZ | filio eius om. Z^ | eius 4- 27. 
DNCbV | eneo ZTD*V | et nuntiis — directis om. Q^ | et] de AC; ad Z | nunciis Z^ | 
regem amorreorum or. Z^ | amorraeorum AO^ | directos Z7; missis Z^ | 14. (13 O4C; 
15 Q^M^; 28 DMC5V; om. X9) balac] Ov*; balach ADMCPV; balaac ZTMQM?0; balaach 
Zo | regem Q^C | balaan V; balam GCPQ^Z; baalam C | ariolo]] G^*^*; hariolo QAw* l 
locuta) Z7*; loquta Z^; loquuta ZT*OAMDM | est -]- ei Z | et ont. Z9* | e contrario Aid 
DNCOQAVZ; om, Z^ | benedixit QAt | isrl O«DMQ^AMACV; israheli 2^; isrli Zo; srhli X7. 


CAPITULA 


16 


Codd. AXiísQnáv6 etc. 


XV. Ubi populus initiatus est 
Beelphegor et iubet Dominus princi- 
pes populi suspendi in patibulis; de 
scorto madianitide et vindicta Finees 
in utroque; de bello Madianitis inlato ; 
de populo iterum numerato; de filia- 
bus Salphaad hereditatem quaerenti- 
bus; de Mosi morte praedicta et losue 
ordinato successore eius. 

XVI. De ritu sacrificii matutini 
et holocausti faciendi per singulos 
menses qui sibi anno vertente succe- 
dunt; de oblatione pentecosten; de 
oblationibus mensis tubarum et votis 
mulierum. 

XVII. De interfectione Madianita- 
rum et praeda eorum; de petitione 
Rubenitarum et Gaditarum ut in eadem 


Cod. Q. 


XV. Principes pro fornication 
Belfegor suspenduntur et populu: 
iterum numeratur - mors Moysi HERR, 
dicitur et losuc successor ordinatur 


XVI. De ordine sacrificiorum per 
circuitum anni- et de votis virorum 
et mulierum. 


XVII. De interfectione Madiani- 
tarum et praeda eorum - Rubenite ct 
Gadite terram Galaad sorte accipiunt. 


terra animalium merito sortem acci- 
piant et concessione Mosi. 





Codd. AXTowQguawa efe, 

15. (14 2€0^C; 16 QAM^; 29 D*CPV) ubi om. XGD*COM3V | est. ont. ZOD* 
CoM^V | beelfegor XT0M4^C; belfegor X*; belphegor O!t«cZ; belphogor O^ | et om. 
EOD"CoMAV | ^. dominus suspendi principes iubet (populi oz.) X^ | impatibulis C | 
patibolis 2T; patibulos O**; patulis O*'? | patibulis -- 30. D*C»V | de scorto) deserto 
A* | scorta GD*C^Q4M^VZ; scortu Z* | madianitide O^; madianitae A; madianite 
OVZ; madianite ZO! D*CoQAMACV; madianteo O9 | finees] finis C | in utroque om. 
2* | utroque] O'***; utrosque O'^eD*CoMAV; utrumque 279 | bella M^ | mazianilis 
A; madianis Q^ | inlato] X9*; illato Zo? D*Q^V | inlato 4- 17. Q^ | de] et Ze*OD*C? 
M*V | nominato X | numerato 4- 31. D«CeV | salphaat O^; salphaath M^; salfaat Z^; 
salpaat 2To*; salphad Q^; salpha - ad C; saphaath: D*V | ereditatem ZT | querentibus 
ZD*QiCV; que querentibus Z | quaerentibus ;- 32. D«CoV | moysi ZT?OD*CoQ^M^ 
Me moisi Z«; moysen C | mortem Z* | predicta Z7; predicata Q^Z; precata C; 0rr. 
Z^ | et] ut C | iosuae M^C | ordinatus C; ordination O^ | successore eius ont. Z" | 
successorem C; successor O9* | 16. (15 AXoO4C; 17 M^; 18 Q^; 33 D*CPV) ritus C | 
sacrifitii M^ | ^, matutini sacrificii o0 | et] de C l hiolocaustis Q^C; olocaustum X^ | 
faciendis C; om. Z* | quae siui annum uertentem C | anni C^ l uertentem C» | sue 
cendunt Z | succedunt 4- 34. D*C»V | oblationem C | penteconten ZT | pentecosten -- 
et C»; 4- 35. D*V | oblatione A | uocis C? | 17. (16 AXoG4C; 18 M^; 19 Q^; 35 C^; 
36 DV) mazianitarum AG!46Z | preda ZT«QACoCV | aru de 36. C»; 4 97. V | pe 
s D Locpesi £T; petione D* | bobenitarum C | gaaditarum 'GDxCPMAVZ | 
piatur C; ad n ODAC pides zi db E79; sorte Zu9D«CeQAMACVZ | ar 
A| moysi ZrOD"COQACVZ; iun n Snare Crctonentone Qi ene qn 

Cod. Q. 

15. populum. 


EX TEXTU VULGATO DESUMPTA. 47 


Codd. AZTo«QuaMe efc, 


XVIII. Hic profectionum loca com- 
immemorat et a quem in qua loca fixe- 
rint tentoria. 

XVIII. Ubi Dominus praecipit 
qualiter terram promissionis sorte di- 
vidant et unaquaeque tribus cuius loci 
debeat fine concludi. 

XX. Ubi iubentur urbes in fugi- 
livorum praesidia separari et qui sint 
qui debeant praesidio confoveri; filii 
fillorum Ioseph Mosen interpellant pro 


Cod. Q. 


XVIII. Moyses mansionum loca fi- 
liorum Israel describit et qualiter sorte 
dividant terram repromissionis. 


XVIII. Urbes in praesidia fugi- 
tivorum separat - et. ut omnis sibi 
vir et femina coniugia de sua tribu 
accipiat ne commixtio hereditatum fiat. 


filiabus Salphaad ne hereditate dona- 
lace in alia tribu coniugia sortiantur 
ne sortium confusio fiat et aliorum 
possessio ad alteros transeat ac prae- 
ceptae sunt in tribu sua quibus vo- 
luissent coniugio sociari. 





Codd. AXToxQuawo efc, 

18. (17 AZoO^C; 19 M^; 20 Q^; 37 C»; 38 D^V) hic] die Z^ | profectionem 
Q^*Z; protectionum C | loca om. 2o* | commomerat Z*; om. Z^ | et a (ad O«) 
quem in qua loca fixerint (fixerint O**; fixerunt D^; finxerint GO?) » O"voDwCb; 
et a quem in quo fixerint loca Q^Z; et a quo in quem fixerint loca ÀA; et aquae 
in qua loca finxerint M^; et atque in loco fixerat C; et in qua loca fixerunt V; 
et quis in quo loco fixerint (fixerit Zo) Z16; et quis ubi fixent Z^; et in quibus 
locis fixerint O^? (sup. ras.) | temtoria X7*; tentoriae A | 19. (18 AG^C; 21 Q^; 
38 C»; 39 D*V; om. Z9M^) ubi om. ZOD*CeM^V | pr(a)ecepit AXoO^C9»QACZ | 
^v, praecepit dominus A* | promissionis] O**; repromissionis ZroQuaw?oaDMCDMAV; 
om. X^ | unaqueque C; unaquaque CP; omnia quaeque D^; omnia queque V | tribu 
O9 | cui C | loca O^; om. C» | debeant DV | finem M^C | condidi C» | 20. (18 Zo; 
19 AO^C; 22 Q^; 39 C^; 40 D*V) iubetur ZT0*ODNC5bM3V; iubet Z9?^ | urbis C | 
in om. Z*O*C | fugitiborum Z7; fugitiuis Z« | presidias C; om. X^ | separare C | 
que C | sunt D*C5; om. Z^" | que C; om. Z^ | presidia Z^; presidium C; prosidio 
O | confoberi Z7; confouerit Z; refoueri C; foueri Z^ | filii] filio Zo* | iosep Z^; om. 
O^ | moysen Z7100D*C»^QAMAVZ; moisen Z^; moyses C | interpellat C | salphaad — 
AZ9!O«; salphaads Z; salphaat O49; salfaat Z^; salfahath Z7; salpaat Zo*; salphad 
Q^; salphat D^; salphath V; saphat C; salphacet C» (vel salphac et ?); psalphaath 
M^ | ne 4- in Q^ | ereditate O*; hereditatem C | donate C; donante AZOD"CoQAM^ 
VZ | alieC | tribu om. Z | sorciantur Zo"M^4 | sorcium Zo^; fortium Q^ | confuso Qt*o | 
alterius D*V | transeat] Z* (all. a rescript.); transeant D*V | hac C; et ZreQAMoDM 
C»MA | preceptae D*V; pcepte Z6; precepte ZT"C; precepta Q^; praecepti O"'; pre- 
cepti C? | trubu O9 | sua 4- in A | coniugia ZO*9D*CPM^V | sociare C | sociari - expli- 
ciunt capitula AMACV; explicint capitula Q^; expliciunt breues O^; expliciunt tituli 
D*C»; expliciunt tituli numeri 69; expliciunt tituli leuitici O*t; finiunt capitula Z0; 
sine explicit XMOUZ. 


Cod. Q. 
19. coniugiam 14 m., corr. 24 | sine explicit. 


CAPITULA 


48 
4 
SERIES G 
Cod. h 

|. Nomina tribuum duodecim per — per noctem et quando vel stare debeat 
domos et familias suas denumerati. tabernaculum vel moveri. 

ll. Levitica tribus extrinsecus est XVII. De tubis argenteis et quando 
et ad tabernaculi cullum separatur. clangere debeant. 

lll. Ad orientem ludas Vsachar XVIII. Profectio de monte Syn; 
Zabulon fixit tentoria. in Faran et quomodo iuxta ordinem 

illl. Ad austrum Ruben Symeon — castra commota sunt. 
Gad. XIX. Quomodo cognatum Moysi 

V. Ad occidentem Effraym Ma- persuasum sit ut terram repromissio. 
nasse Beniamin omnes simul. nis intraret. 

VI. Descriptio stirpis Aaron et XX. De murmurio populi et de 
levitice tribus et quibus operibus sin- igne et manna et desiderio Egyptiorum, 
guli (mancipati sunt). XXI. De sexaginta senioribus etl 


VII. Precepit de leprosis et qui — de Heldat et Medat de [sexcenta] milia 
seminis fluxum patitur et pollutum —— populi posse pasci dixit ad Dominum 


super mortuo eiciendos de castris. Moyses diffideus de virtutibus que fa- 
VIII. Vir sive mulier cum fecerit — cturus est Dominus. 
peccatum. XXII. De murmure Aaron et Ma 
IX. De aquis zelotipiae. rie de lepra Marie. 
X. De nazareis. XXIll De duodecim explorato 
XI. Quomodo sacerdotes populo ribus. 
benedicant. XXIIII. Futurum ecclesie populum 
XII. Dedicatio tabernaculi et alta- repromittit. 
ris et quid per duodecim dies singuli XXV. Et omnes misericordiam 
principes obtulerunt. eius indigeant. 
XIII. De consecratione levitarum. XXVI. Revocat ingratos sibi Isra- 
XIlll. De levitis quoto anno appli- ^ helitas in solitudinem qui ibi defece: 
cari debeant ad altare vel removeri. runt ne viderent terram proniissionts. 
XV. De primo pascha in solitu- XXVII. Iecirco quadraginta annos 
dine et de secundo eorum qui pri-  circuierunt heremum quo usque mo 
mum facere non potuerunt. rerentur hi omnes qui contra Deum 


XVI. De nube per diem et igne — mutitarent. 
: KO EARN 





Cod. h. 


Incipiuntur capitula libri numeri | 1. familias] filias | 5. simul -1- mancipati sunt 
verba quae proprium locum habere videntur in fine cap. 6 | Post cap. 5 aliud videlur 
omissum in quo de Dan, Aser et Neptalim ad aquilonem | 6. mancipati sunt rest? 
tuimus ex cap. 5 | 9. zelotipice | 12. et quid corrigimus ex erit quod, cf. loca parall 
14. de leuitas | 17. clangore | 20. et de syderio | 21. sexcenta suppletum, spatio "m 

relicto in. codice | moyse | 24. Suturum | 26. hic repet. num. 25 ct sic deinceps decurn! 
series usque ad cap. 61, ubi saltus fit 61. 63. et sic restituitur ordo rectus. 


EX TEXTU VULOATO DESUMPTA 49 


Cod. h 


XXVIII. Sacrificia que in terra san- 
cla offerri debeant et contra rebelles 
vel irritum facientes verbum Domini. 

XXIX. De eo qui ligna colligebat 
in sabbato. 

XXX. De fimbriis vestimentorum 
ad recordationem  preceptorum Dei 
iussum est fieri et non ire post volu- 
ptates oculorum suorum. 

XXXI. De scismate Chore Dathan 
et Abiram nec non et ducentos quin- 
quaginta principum eius. 

XXXII. De turibulis eorum. 

XXXIII. Mors populi propter mur- 
mur incipiensque Aaron offerente in- 
censum proibita est. 

XXXIIII. De virga Aaron amigda- 
linea que floruit. 

XXXV. De custodia tabernaculi 
et templi et quomodo omnis cura eius 
ad sacerdotes debeat pertinere. 

XXXVI. Quid pro ministerio acci- 
piant sacerdotes. 

XXXVII. Quid levite accipere de- 
beant. 

XXXVIII. De vitula rufa que extra 
castra crematur. 

XXXVIIII. Quomodo vitule cinere 
lustrentur qui supra mortuo contami- 
nati sunt. 

XL. De aqua contradictionis et de 
morte Marie sepulturaque eius in de- 
serto Sin Cades. 

XLI. Hec est offensa Moysi et 
Aaron quare dubitantes populo sunt 
locuti. ' 

XLII. Quomodo Moyses nuncios 
miserit Edom appellans fratrem tran- 
situm postulans et proibitus sit merito 
fratres nati de Ysaac Esau et lacob 
ex inde populi divisi. 





Cod. h. 


XLIII. De obitu Aaron in monte 
Hor. 

XLIIII. Quomodo Chananeus vi- 
cerit Israhel et rursum ex voto supe- 
ratus sit. 

XLV. De serpente aeneo. 

XLVI. Mistica et obscura mutatio 
mansionum. 

XLVII. De prelio adversum Seon 
regem Amorreorum et Og regem Basan. 

XLVIII. De Balaam ariolo. 

XLIX. De fornicatione Israhel in 
Madianitis. 

L. Rursum numeratur Israhel pro- 
pter interfectionem filiorum Chore et 
Symeon de Zambri. 

LI. Hii sunt filii Chore qui in psal- 
terio describuntur de quibus factum 
grande miraculum ut Chore pereunte 
filii eius non perirent. 

LII. Numerantur et levite hic agno- 
scis unde nati sunt Moyses et Aaron. 

LIII. Secunda descriptio filiorum 
Israhel qui nati sunt in solitudine. 

LIII. De quinque filiabus Salphael 
et successiones ordinate. 

LV. De obitu Moysi predicto et 
successore [osue suscipiente partem 
glorie eius. . 

LVI. Quid offerre debeant per sin- 
gulas sollempnitates. 

LVII. In sabbato. 

LVIII. In pentecosteni. 

LVIIII. In nomenia mensis septimi 
quando clanguntur tube. 

LX. In ieiunio mensis septimi die 
decima. 

LXI. Scenophegia quinto decimo 
die mensis septimi. 

LXIL De voto mulieris si vel pa- 
trem habeat vel maritum proibentem. 


30. post] p | 31. principium | 39. ^ cinere uitule 2a 7. | 40. sepultaque | sin] 
sui | 42. proibitus sint | 50. isrl | 51. perreunte Je mL, corr. 2" m. | 55. parteni] 


par | 56. debeam. 


4 


CAPITULA 


Cod. h 


LXIII. Bellum contra Madianitas 
el occisio Balaan arioli prede divisio 
el oblatio. 

LXIIII. Duodecim principes victo- 
res exercitus. vota. persolvunt quod 
omnes sospiles sunt reversi. 

LXV. Possessio Ruben et Gad 
et dimidia tribus Manasse trans lor- 
danent, 

LXVI. Catalogus mansionum de 
Egypto usque ad lordanem. 

LXVI. Precipitur Israhel ut in 
terra repromissionis ydola destruat et 
nullus de priore habitatore servetur. 


Cod. h. 





LXVIII. Descriptio terre 

LXIX. Duarum semis 
possessio trans Iordanem, 

LXX. Nomina principum per s 
gulas tribus qui terram hereditati 
visuri sunt. 

LXXI. De quadraginta duas civi 
fates levitarum et. suburbanis Carum 
usque ad milium passus in Circuit, 
et. vi illis urbibus fugitivi adv Urbe: 
fugere debeat qui puniri. 

LXNII. Homicidarum sentenciam, 

LXXIII. Filie Salpha maritos ac. 
piunt de tribu Manasse. 


San 
tribu, 


—— —MM— ——— -————.- modem 


EN 


67. seruet hur | 70. hereditates | 71. duos | 73. manasse - explicantur capitula, 


SERIES / 
Cod. X 


l. Discriptio populi a viginti annis 
el supra excepto domum Levi - Do- 
mini ministerio inservientem. 

ll. Ad orientem Iudas: ad meri- 
dianum Ruben : ad occidentem Efraim- 
ad aquilone filii Dan figunt temtoria. 

Ill. Domus Levi in excubiis taver- 
naculi numeratur. 

Ill. Omnem leprosum utriusque 
sexus - et semine effluentem eiciendum 
extra castra - et peccatis confitendis. 

V. Aduiterium latens - de conse- 
crandis abstinentia. 

VI. Benedictio populi et sanctifi- 
catis dedicationisque tavernaculi. 

VII. Dona ducum tavernaculo et 
ministerium lucernarum. 

VIII. De consecratione levitarum - 
vel annositas ministrandi. 





Cod. X. 


VIII. Celebrandum pasca mur 
dis - vel ab aliis honerariis corpo 
rum. | 

X. Erectum 1tavernaculum glorà 
Domini operitur. : 

XI. De tabulis argenteis sonigers 
et castra mobeantur itineri. 

XII. Profectio filiorum Israhel de 
Synay - exortatio Moisi ad cogn" 
tum. 

Xlll. Hortum murmur in poP" 
- et ordinatio populo seniorum ] 

XIII. De lepra Marie. eiusq* 
curatio - de duodecim exploratoribU, 
de populi excecatione - Domin. 
commotio hac Moisi fletu : ceterisd 
preceptis et institutionibus. 

XV. De scismate Core* 
et Habiran - eorumque perditio. 


lo 


patan ' 


Incipiunt capitula libri numeri | 4. sexum | 12. srhi. 


EX TEXTU VULOATO DESUMPTA. 51 


Cod. X 


XVI. Mors populi pro murmur 
et virga Aaron virens. 

XVII. Quod pro ministerio acci- 
piant sacerdotes et sacrificium vacce 
rue - Mariaque defuncta. 

XVIII. Offensa Moisi et Aaron ad 
aquas contradictionis et ira Domini. 

XVIIII. Populus flet multum mor- 
lem Aaron. 

XX. De serpente eneo . et Seon. 
et Og - regibus perdeletis. 

XXI. De Balach rege Moab . et 
Balaam ariolo - et asina locuta. 

XXII. De Finees iram Domini 
mitigante - patibolis fixi falsi prin- 
cipes. 


XXIII. Descriptio nove prolis fami- 
liasque Salphan - unctio Iosue. 

XXIIII. Iuge sacrificium si utrique 
disparili votum voberint cuncti quid 
Si vidua virgo - vel repudiata. 

XXV. Vindicta et preda in Madian 
et discriptio prede. 

XXVI. Terra Seon - et Og - obti- 
nuere Ruben et Gat - et dimidia tribus 
Manasse. 

XXVII. Descriptio  mansionum 
filiorum Israhel. 

XXVIII. Fines et terminos posses. 
sionum vel urbes pro reis. 

XXVIII. Querimonia domus lo- 
seph ob filias Salphat. 





Cod. X. 


17. misterio | 19. morte | 22. ira | 27. srhl | 28. finees | 29. filia | salphat . finit 


capitulatio. 


SERIES K 
Codd. aS*O1 


(1). Nomina et numerus xir tri- 
buum. 

(2. Quod tribus Levi non con- 
numeratur aliis sed seorsum. 

(3). Precipiuntur ad ordinem sibi 
prescriptum incedere filii Israel. 

(4. De generationibus Moysi et 
Aaron et lege levitarum. 

(5). De familiis et officio levitarum. 

(6). Numerantur levite et primo- 
geniti et admittitur compensatio pri- 


mogenitorum et levitarum et tempus 
numerandi et officium prescribitur in 
familiis levitarum. 

(7. Leprosum et immundum 
eiciendum esse de castris. 

(8). De iudicio et sacrificio zelo- 
tipie. 

(9). De religione et ritu nazareo- 
rum. 

(10). Quomodo sacerdotes populo 
benedicere debeant. 


Codd. aSsOI (omnes codd. numeros omittunt). 

Incipiunt capitula numeri O; incipiunt capitula in libro numeri a; incipiunt capi- 
tula in libro numeri liber quartus I; capitula S5. 

2. set 1 | 3. (2 O?) psciptum O | isrl aS3OI | 4. (3 O?) generatione al | 5. (4 O") 
officio] offero S* | 6. primogenita a | compensato O | primogenitarum I | tempus] 
tBt I | 7. (5 O?) inmundum 1 | 8. zelotypie O | 9. (6 O?) regione I | nazarenorum aS5. 


CAPITULA 


52 


Codd. aSsOl 


(11). De perfectione tabernaculi 
et unctione altaris et oblatione plau- 
strorum facta a ducibus. » 

(12). De oblatione ducum sigilla- 
lim per xit dies. 

(13). De candelabri positione et 
mense propositionis et consecratione 
levitarum el quoto anno applicari 
debeant aut removeri. 

(14). De pascha et quomodo obser- 
vari debeat ab hiis qui illud suo tem- 
pore celebrare non possunt. 

(15). De nube tabernaculum pro- 
tegente et tubis argenteis et promo- 
lione castrorum et distributione tri- 
buum quando recesserunt a Synai et 
quomodo tentoria fixerint et de Obab 
et Moyse et quomodo archa precede- 
bat populum. 

(16). Murmurat populus pro la- 
bore et punitur incendio. 

(17) ltem  murmurat desiderio 
carnium manna fastidiens et Lxx iu- 
dices instituuntur ct Eldat et Mel. 
dat prophetant in castris et datis 
coturnicibus ad nauseam imminutus 
est populus in sepulchris concupi- 
scentie. : 

(18). Aaron et Maria murmurant 
contra Moysen et Maria lepram in- 
currit. 


(19). Mittuntur xn ex 
in terram Chanaan. 

(20). Murmurat populus ex 
dentia et increpatur a losue ei remi 
. , . M. 
titur in desertum moriturus e tni. 
lente Moyse conscendit ad montan; 
el superatur ab Amalech, 

(21). De sacrificio et holocausto 
et pro peccato ignorantic et Suüperbie 
el de co qui ligna colligit in sabbato 
et de faciendis fimbriis vestimento. 
rum. 

(22). De Chore Dathan et Abiron 
et perditione corum. 

(23). De virga Aaron que floruit 
et confirmatione eius et filiorum in 
ministerium tabernaculi. 

(24). Que onera vel que emolu. 
menta pertineant ad levitas. 

(25). De sacrificio vitule rufe el 
de emundatione et expiatione immun- 
dorum. 

(26). De morte Marie ct murmu- 
ratione ad aquas contradictionis. 

(27). Mittuntur nuntii ad Edom 
et transitus negatur Israeli. 

(28). De morte Aaron in monte 
Hor et Chananeo qui depredatus est 
Israel et item. murmurat populus et 
punitur a serpentibus et curatur ser 
pente eneo. 


plorator,. 


diffi 


— —————— t———  ——uá—— — 


Codd. aSsOl. 


11. (7 O?) profectione O | ablatione a | plastrorum S5 | 12. singillatim a | 13. (g o? 


anno Dis rep. 1| 14. (9 O?) pasca a | non omr. a | posunt 1 | 15. (10 O^) synay a; S8n2Y 
S5 | fixerunt al; fierint S5 | et (anfe de Obab) om. a | odab a; ioab S*O; oab I| archa 
om. 1 | 16. (11 O?) in c&dio a | 17. item] iterum a | eldab a | meldad a | meldat -- e 
S | nausiam a | inminitus I | sepulcris a | 18. (12 O2) | 19. (13 O?) canaan a | 20. (14 0?) 
increpatione a | condescendit a | ad) a a | abimelech (?) at | 21. (15 O?) ignorancie 
al | ^ colligit ligna O | tymbriis a; fimbribus O | 22. (16 O?) de chore] equore 1| 
coro O | datan O | abyron a | 23. (17 O?) et de uirga SsO | 24. (18 O?) oner&) 
omnia S* | uel] et a | ^v ad leuitas pertineant a | 25. (19 O?) mundatione O 

et -- de a | ^. de expiatione et de emundacione a | 26. (20 O?) et de morte 2 | 
murmure al | 27. nuncii a | edon I | transitus a | israheli S5; isrli aOl | 28. (21 O^ 


» morie — israel om.1]| or O; om. Ss | cananeo a | deprecatus a | isrl S5O; isrli & ! 
item) iterum a | a om. 1 | curatur 3- aa | serpens Ss. 


EX TEXTU VULOATO DESUMPTA. 53 


Codd. aS*Ol 


(29). Seon rex Amorreorum et Og 
rex Basan superantur. 

(30). Rex Moabitarum evocat Ba- 
laam ut maledicat Israeli et fornicans 
Israel Deum offendit sed eum placat 
Finees et Madianite cedi iubentur. 

(31). Numeratur et item populus 
seorsum et levite seorsum et filie Sal- 
phaat in petitione hereditatis audiun- 
tur a Domino. 

(32). De obitu Moysi et Iosue sub- 
stitutione et que in solempnitatibus 
offerri debeant. 

(33). De oblatione spontanea et 
de voto mulieris in potestate patris 
aut mariti et de voto vidue aut repu- 
diate et de bello contra Madianitas et 
morte Balaam. 


Codd. aS*Ol. 


(34). De divisione prede et obla- 
tione Domini ex ea. 

(35). De possessione Ruben et 
Gad et dimidie tribus Manasse trans 
lordanem. 

(36). Cathalogus mansionum ab 
Egypto usque ad Iordanem et de 
ydolis destruendis et cultoribus eo- 
rum. 

(37). Descriptio terre promissio- 
nis que ix tribubus et dimidie debe. 
batur et qui fuerint principes tribuum 
terram populo divisuri. 

(38). De xr civitatibus levitarum 
et suburbanis eorum et vi civitatibus 
fugitivorum. 

(39). De filiabus Salphaat quibus 
nubere debeant. 


29. og regem 1 | 30. (22 23 24 O?) moabitorum S5 | et uocat 1; reuocat a | isrli 
aOl | israeli -1- 25. O? | ist] aS*OI | offendit] ostendit S$ | phinees S*; phynees 1 | et 
om. a | 31. (26 O?) et numeratur a | et idem al | seorsum (29) -- 27. O? | saphaad a | 
peticione I | 32. moysy a | substitutione -1- 28. 29. O? | sollempnitatibus S5 | 33. (30 O?) 
repudiate - 31. O? | balaan I | 35. (32 O?) dimie I | 36. (33 O?) chathalogus I | 
egipto aS5 | usque ad iordanem om. a | iordanem -i- 34. O? | 37. (35 O?) rescriptio O | 
terra I | tribus I | fuerunt S5 | trubuum I | diuisum S$ | 38. ciuitatibus] cantatibus O | 
39. (36 O*?) salphaad a; saphar 1 | dedebeant a | debeant - expliciunt capitula O. Ni/ 
addunt aSs|. 


: 7 
SERIES £ 
Cod. S 
I. Ubi locutus est Dominus ad hel quomodo tentoria figerint per tur- 


Moysen in deserto Sinai prima die 
mensis secundi in anno altero egres- 
sionis suae de terra Aegipti et prae- 
cepit ei ut numeraret ommes filios 
Israhel a vicissimo anno et supra. 

Il. Ubi mandavit Dominus Moy- 
sen et Aaron de castris filiorum Isra- 


mas et familias suas. 

Hil. Ubi locutus est Dominus ad 
Moysen in deserto Sinai et praecepit 
ei ut numeraret filios Levi per domos 
patrum suorum et familias suas ma- 
sculos ab uno mense et supra et de 
donis Aaron et filiorum eius. 


—Ó——————————————————— 


Cod. S. 


Expliciunt capitula libri leuitici et incipiunt numeri | 1. isrl | 2. isrl. 


CAPITULA 


54 


Cod. S 


Ill. Ubi ait Dominus ad Moysen 
ut numeraret omne primogenitum ma- 
sculini sexus in Israhel. 

V. Ubi praecepit Dominus Moysi 
et Aaron ut tollerent summam  filio- 
rum Oaath de medio levitarum per 
domos et familias suas et de cultu 
filiorum Gaath instituit Dominus. 

VI. Ubi praecepit Dominus Moy- 
sen et Aaron ne perderent populum 
Gaath de medio levitarum sed quod 
deserviant tabernaculo. 

VII. Ubi;praecepit Dominus Moy- 
sen ut tolleret summam;filiorum Ger- 
son per domos et familias suas et 
de omnia utinsilia tabernaculi. 

VIII. Ubi praecepit Dominus Moy- 
se ut diceret filiis Israhel ut eicerent 
omnem leprosum de castris suis. 

VIIII. Ubi dicit Dominus ad Moy- 
sin ut loqueret ad filios Israhel de 
peccantibus viris ac mulieribus. 

X. Ubi praeceptum dederat Domi- 
nus Moysen de muliere quae neglexerit 
virum suum dormierit cum alio viro. 

Xl. Ubi legem dedit Dominus 
Moysi de zelotypiae si declinaverit mu- 
lier a viro suo. 

XII. Mandatum Domini de viro 
ac muliere cum fecerint votum ut san- 
ctificentur et se voluerint in Domino 
consecrare. 

XIII. De lege nazarenorum et obla- 
cione eorum. 

XIII. Ubi insinuavit Dominus 
Moysen et Aaron quibus benediccioni- 
bus benedicere deberent filios Israhel. 

XV. De quando perfecit Moyses 
tabernaculum. Domini et erexit illud 
et sanctificavit in eo altare et vasa 
o EGIMUS SEE ED D dicti 

Cod. S. 


4. sexu | isrl | 6, quodo 


et de munera quam obtulerunt prin. 
cipes filiorum Israhel Domino. 

XVI. Ubi Dominus mandavit Moy. 
se et Aaron de septem lucernis et de 
candelabro erat factura candelabri 
iuxta quod ostenderat Dominus Moysi, 

XVII. De lege levitarum a viginti 
quinque annis et supra. 

XVIII. Ubi praecepit Dominus 
Moysen ut facerent pascha filii Israhel 
in deserto anno secundo postquam 
egressi sunt de terra Aegipti. 

XVIlll. Ubi praecipit Dominus 
de hominibus qui [fuerint inmundi 
super anima hominis quomodo de- 
beant pascha celebrare vel sacrificium 
offerre Domino. 

XX. De nube et igne qui tege 
bant tabernaculum die noctuque et 
quando recedebat nubes movebant 
tabernaculum dum stetit nubes inmo- 
bilis manebat. 

XXI. Ubi praeciperat Dominus 
Moyse ut faceret sibi duas tabulas 
argenteas et ut tubam clangerent ad 
promovenda castra. 

XXII. Ubi ortus est murmur po- 
puli quasi dolencium pro labore contra 
Dominum quod cum audisset Domi- 
nus iratus est valde. 

XXIII. Ubi iratus est furor Do- 
mini contra populum suum et Moyses 
placavit iram Domini et iussit eum 
Dominus ut elegeret sibi septuaginta 
viros qui profetaverint cum eo. — 

XXIIII. Ubi remanserunt duo vir! 
in castris nomine Heldad et Medad 
super quos requievit spiritus profetiae 
et ubi pluit Dominus volatilia per C 
stra eorum coturnices. 


; , : i 
1^ m, | 15. illud] illum 7a x 8. isrl | 9. isrl | uiribus Ja m.; corr. 2a | 12. se] 5 


1^ m.; corr, 2a 


1 : 124 . E 
tebant | 24, no des ipea) 


mine],ni | iuolatila 7a 


corr. 2^ | 16. de candelabrum 1a m.; corr. 2 | moySe 


S | [18. posquam | 19. quomo | 20. tegebant) 
m.; corr. ipsa. 


EX TEXTU VULOATO DESUMPTA. 55 


Cod. S 


XXV. Ubi murmurati sunt Maria 
et Aaron contra Moysen propter uxo- 
rem cius acthiopissem et percussa est 
Maria lepra et mansit extra castra se- 
ptem. diebus. 

XXVI. Ubi praecepit Dominus 
Moysen ut mitteret viros qui conside- 
rarent. terram. Chanaan de singolis 
tribubus singulos viros. 

XXVII. Ubi reversi sunt explora- 
lores ad Moysen et ad Aaron et ad 
omnem multitudinem filiorum Israhel 
et ostenderunt eis de frugibus terrae 
illius uvas et mala granata ficos et 
celeros fructos. 

XXVIII. Ubi iratus est Dominus 
contra populum suum propter mur. 
muracionem et quod lapidare volue- 
runt Moysen et Aaron. 

XXVIIII. Ubi locutus est Dominus 
ad Moysen et Aaron de multitudine hac 
pessima et de murmuracione eorum. 

XXX. Ubi nunciavit Moyses omnia 
verba quae locutus est ei Dominus ad 
omnes filios Israhel et luxit populus 
nimis et ecce mane volebant progre- 
dere ad pugnam ad quos Moyses ait 
nolite progredere quia non est Domi. 
nus vobiscum. 

XXXI. Ubi dixit Dominus ad Moy- 
sen ut diceret filiis Israhel cum intra- 
Tent in terram quam daturum se eis 
promisit de primiciis et de sacrificiis 
qualiter agere deberent et de his qui 
mandatum Dei transgredirentur. 

XXXIL. Ubi praecepit Dominus 
Moysen ut fimbrias facerent filii Isra- 
hel in capis suis et sint sancti Domini 
Dei sui et de Core de Dathan et Abi- 
Ton quos obsorbuit terra et ceteros 
CCL viros devoravit ignis. 


XXXIII. Ubi praecepit Dominus 
Moysen ut Eleazarus tollat turabula 
eorum quos ignis devoravit et adíige- 
rit altari. 

XXXIIII. Ubi locutus est Domi- 
nus ad Moysen et murmurante omnem 
multitudinem contra Moysen et Aron 
dicentes se interficessent multitudinem 
ex eis et fugierunt Moyses et Aaron 
in tabernaculum Domini, 

XXXV. Ubi Dominus mandavit 
Moysen ut tolleret singulas virgas per 
singulas tribus filiorum Israhel et po- 
neret eas in tabernaculum Domini et 
probaret per eas quis eorum esset pri- 
mus in sacerdocium Domini Dei Israhel. 

XXXVI. Ubi locutus est Domi- 
nus ad Aaron ut nihil possederet in- 
ter eos nec acceperet inter eos par- 
tem dixit se ipsum esse partem eius. 

XXXVII. Ubi Dominus ritum vi- 
ctimarum constituit ut vaccam ruffam 
adducerent ad Moysen. 

XXXVIII. Ubi constituit Dominus 
Moysei legem de his qui morantur in 
tabernaculo. 

XXXVIIIl. Ubi advenerunt filii 
Israhel et omnis multitudo in deserto 
Sin in mense primo et mansit popu- 
lus in Cades et mortua est ibi Maria 
et sepulta et ibi iurgati sunt filii Isra- 
hel. adversus Moysen et Aron propter 
aquam. 

XL. Ubi praecepit Dominus Moy- 
sen ut tolleret virgam et percuteret 
petram et educeret aquam. 

XLI. Ubi misit Moyses nuncios 
ad regem Edom ut eum permitteret 
transire per terram suam et ille noluit 
sed ad pugnam perrexit contra filios 
Israhel. 


—M—Ó ÉL e ——— 


Cod. S. 


25. aarontra | 26. tribus | 27. isrl | 29. haec | 30. isrl | 31. isl | 32. isrl | 
35. moysen] moy | isl | isrl | 37. ruffum Je mr; corr. ipsa | 39. ad ubi uenerunt | 


isl | 41, isral, 


CAPITULA 


Cod. S 


XLI]. Ubi mandavit Dominus 
Moysei de morte Aaron et mortuus 
est Aron in monte Or iuxta verbum 
Domini et Eleazarus filius eius Suc- 
cessit in locum patris sui in sacerdo- 
cium. 
XLIII. Ubi audivit cananeus rex 
Arath venisse Israhel per explorato- 
rum viam pugnavit contra illum et 
victor exhistens duxique predam et 
populus perterritus murmuravit con- 
tra Moysen percussi a serpentibus pe- 
rierunt contra quos Moyses fecit ser- 
pentem aeneum quem percussi aspi- 
cerent et sanarentur. 

XLIlII. Ubi misit Moyses nuncios 
ad Sionem regem Ammorreorum ut 
permitteret ei transire per terram 
suam ad ille noluit sed pugnavit con- 
tra eum et ibi occissus estet possede- 
runt omnem terram eius. 

XLV. Ubi misit qui explorarent 
lazer cuius ceperunt et viculos et pos- 
siderunt habitatores. 

XLVI. Ubi misit Balaach rex filius 
Sephor nuncios ad Balaam profetam 
filium Beor ut veniret et. malediceret 
populum Domini. 

XLVII. Ubi Deus nocte venit ad 
Balaam et dixit ut iret cum nuncios 
Balaach et nihil aliut faceret nisi quod 
praeceperit ei Dominus et ille vadens 
Ccorrepcionem suae asine sustinuit ob- 
viantem sibi angelum Domini. 

XLVIII. Ubi cum audivit Balach 
Tex venientem Balaam prophetam ob. 
vius est ei et rogavit malediceret filios 
Israhel at ille dixit se contra Dei vo- 
luntatem nil posse facere, 


XLVIIII. Ubi fornicati sunt fili 
Israhel cum filiabus Moab et Finies 
filius Eleazari interfecit conmiscent.. 
sibi virum et mulierem. 

L. Ubi praecepit Dominus Moysei 
et Eleazaro ut numerarent omnem 
summam filiorum Israhel. 

LI. Ubi mandatum dedit Dom. 
nus Moysen de homine qui mortuus 
fuerit absque filio cuius sit hereditas 
illius. 

LII. Ubi iussit Dominus ascen. 
dere Moysen in montem Abirin ut 
conspiceret terram quam promise. 
rat dare filiis Israhel et moreretur 
losueque constitueret in locum suum. 

LIII. Ubi mandavit Dominus Moy- 
sen de oblacione et de sacrificiis ho- 
locaustisque. 

LIII. Ubi mandatum dedit Domi- 
nus Moysen de viris hac mulieribus 
qui votum voverint Domino ut omnino 
persolvantur vota sua. 

LV. Ubi praecepitDominus Moyse 
ut prius ulcisceret filios Israhel de Ma- 
zianitis et sic moriretur iuxta verbum 
Domini. 

LVI. Ubi iratus est Moyses contra 
principes exercitus eo quod feminas 
servassent alienigenas. 

LVIL Ubi numeravit Moyses et 
Eleazar omnem praedam quam exer 
citus tullerat de Mazianitis et celeris 
gentibus. 

LVII. Cum vidissent lazer el 
Galaad regiones uberrimas antequam 
transierent lordanen petierunt a MoY 
sen ut permitteret eis habitare im hi 
regionibus. 


s icu 


Cod. S. 


x 43. isral | exploratorem | sanarent 
5 m.; finies corr, ipsg | 50. eleazoro l 

. eodquod (d expunct.) | femineas (e 
58. uidissent] uidis, 


| 46. baach | 47. ad] a | 48. isrl | 49. isrl | fine" 
isrl | 52. isrl | 55, mazianites Ia m.; corr. 
expunct.) | alienigenae | 57. preadam (?) 1^ di 


EX TEXTU VULOATO DESUMPTA. 57 


Cod. S 


LVIIII. Numerus quantas mansio- 
nes fecerunt filii Israhel postquam exie- 
runt de Egipto per xt. annos antequam 
transirent lordanen. 

LX. Ubi mandavit Dominus Moyse 
de idolis Canan quod facere deberent 
filii Israhel cum transirent lordanen 
ut mundarent terram quam possesuri 
debeant esse. 

LXI. Ubi praecepit Dominus 
Moyse quomodo terminare deberent 


filii Israhel terram Canaan cum accepe- 
rent eam. 

"LXIL Ubi mandavit Dominus 
Moysen quid dare deberent filii Isra- 
hel levitis et quomodo habitare debe- 
rent inter eos. 

LXIIl. Ubi praecepit Dominus 
Moysen ut diceret filiis Israhel qualiter 
inter se urbes praeviderent in praesi- 
dium fugitivorum et qualiter de homi- 
cidis agere deberent, 


——————————————————ÓM MM —— 


Cod. S. 


59. isrl | 60. isrl | 61. isrl | terram -i- p expunct. | 62. isrl | 63. pcepet I5 m.; 
corr. 2^ | moysen I4 m.; moysin 2« m. | isrl | homicidas 77 m.; corr. 2« | debe- 


rent - expliciunt capitula libri numeri. 


SERIES M 
Codd. CHQU*rz 


Ll. De nominibus principum vel 
numero filiorum Israhel qui numerati 
sunt a viginti annis et supra fuerunt 
sexcenta tria milia quingenti quinqua- 
ginta. 

Il. De filiis Levi ut non essent nu- 
merati cum filiis Israhel et circa taber- 
nacula fixerunt tentoria sua. 

lll. Divisio exercitus quomodo ca- 
Stra metabantur et generatio Moysi et 
Aaron. 


Ill. De levitis quod tulit Domi- 
nus pro primogenitis filiorum Israhel. 

V. De numero filiorum Levi et de 
primogenitis filiorum. Israhel. 

VI. De primogenitis Israhel qui 
fuerant a filiis Levi redempti. 

VII. De officio Caath cum filiis 
suis et princeps eorum Eleazar. 

VIII. De cultu familiae gersonita- 
rum et meraritarum et princeps eo- 
rum Ithamar. 





Codd. CHQUfrz (numeros capitulorum om. W*). . 

Incipiunt capitula (capitule H) libri numeri HOWrz; incipiunt capitula libri 
numerorum C | 1. nominibus] omnibus H | principium H | uel om. GO | isrl CHOWrz | 
annos CU/Fz | quingenti quinquaginta om. C | 2. isrl CHQUrz | tabernaculaeee Q | 
fecerunt z; figente C | 3..deuisio C; diuino Wrz | quomodo -- in C | generationes z; 
de generationem Q; a generatione H | 4. quod] qui OQ | dominus] d C | srl cHG 
WFz | 5. isrl CHQUFz | 6. isrl CHOUrz | leui] isl HG; om. z | 7. de officio -- ea 
yrs (expinct.) | caat UFz | suis] eorum HO | principe H; principes QUFz | 8. qerso- 
nitarum z | principes QUFz | ythamar C. 


CAPITULA 


Codd. CHOU*rz 


VIII. Dominus praecepit ut elce- 
leprosum et pollutum et 
rent omnem Iep iom 
i uper mor . 
der es p peccat ut confiteatur 
peccatum suum et de spiritu zelotipie 
cuius uxor dormierit cum eo. — 

XI. De consecratione mazarel. 

XII. De benedictione quomodo 
benedicerent filii Aaron filiis Israhel. 

Xill. De sex plaustra principum 
quod dederunt primum in dedicatione 
tabernaculi. 

XIlIl, De oblatione duodecim prin- 
cipum in dedicatione altaris per duo- 
decim diebus. 

XV. De candelabro et lucernis 
septem. 

XVI. De consecratione levitarum 
et ut a xxv annis serviant et quinqua- 
gesimum annum servire cessabis. 

XVII. De phase ut quarta decima 
die mensis primi observent filii Isra- 
hel et qui inmundus est super anima 
vel in viam facit phase mense se- 
cundo. 

XVI. De nube si recessisset 
proficiscebant filii Israhel sin autem 
non manebant in excubiis tabernaculi. 


XVIII. De tubis quod iussit Do- 
minus fieri, 





XX. De castra in Phara ell 
tus est Moyses cognato suo. Mb 
XXI. De profectione trium die 

per deserto et murmuravit 

S) POpuluy 
pro labore et devoravit ignis Domi; 
extrema castrorum parte et loss 
vulgus. "t 

XXII. De Aaron et Mariae mur. 
murio contra Moysen et apparuit] 

" : ep 
in Maria. 

XXIII. De duodecim explorator. 
bus et botrum deportatum. 

XXIII. De exploratoribus qui fe. 
cerunt Israhel peccare et populus velit 
opprimere. 

XXV. Dixit Dominus ut nullus 
qui numeratus fuerat a xx annis el 
supra intraret terram promissionis el 
ascendit populus contra praeceptum 
Domini. 

XXVI. De ritu oiferentium pro 
peccato oblatio vel de primitiis de ci- 
bis reddendis et de homine colligente 
ligna in sabbato. 

XXVII. De Dathan et Abiron et 
CcL viris nece. , 

XXVIII. De turibulis eorum qu 
in incendio cremati sunt in laminis 
productis et murmuravit populus et 
interfecti sunt quatuordecim milia pcc. 


UP ES RAE E RGB S el EMEN pu 


Codd. CHQU*;, 


9. precepit CH; precepit Ur 
zelotyplo UU | cum eo om. C | 1 
CHU*; | 13. 
plaustris Q | quod) qui g 
QU*z | immundus Q 


| eiecerunt U* | inmundum G | 10. confitentur 2 | 


2. benediccione G | filiis) filii HWrz; filios SI 
deaees UP (a cancell.) | sex sup. 


2 
ras. UF^; sex pl(austra) sup. ra5. ? 


| dedidicatione C | 16. annos CUrz | 17. ut om. z | istl e 


Hz; nubise Ur; uvanimsm C in uiam] inuicem CHGi*z | phase U^ | 18. nb" 


non manebant C? Süp. ras. s 
Tum C | 20. castris Q | faran 1 
rie CQUr; 

butrum Hirz 
HOUrz | 25. numerati Q | annos 
26. oblatio) ablatus HQ | de 
sabbatis Ur | 27. 


bb dasham ie 
minis Ur | produci Sunt Q*, 


bibus O | si om, HG | re 


HUrz | cognati 
marie Hz | mu 
| 24. qui] 
2 | intrarit 
(ante primitii 
| abyron C | et o. 


cesisset G | isrl CHQUrz | non 0f. * 


atio largiori | scubiis C; cubiis H*U*z | tabernacul? 
one sua z | 21. per] in H | desertum 
rmorio z; murmuratio UF | moise" lis 
que H*; que QU*z | isrl CHGUrz | s 
HQz | intraret -j- in z | preceptum H cl 
s) om. HQUrz | primiciis HG | cybis 


C | uirorum G | necem O | 28 n 


EX TEXTU VULOATO DESUMPTA. 59 


Codd. CHQUrz 


XXVIIII. De virgis duodecim prin- 
cipum et virga Aaron germinata. 

XXX. De primogenitis hominum 
vel pecorum et decimis quod et filiis 
suis iure perpetuo sit et quod in terra 
eorum nichil aliud possiderent. 

XXXI. Ut filii de primogenitis et 
decimis quod acceperint decimam par- 
tem Domino offerant. 

XXXII. De vacca rufa et ysopo 
coccoque bis tincto in expiatione pec- 
cati. 

XXXIII. De morte Mariae et iur- 
gium populi contra Moysen et Aaron 
pro penuria aquae ad petram et ubi 
mittit Moyses ad Edom transitum po- 
stulare. 

XXXIII. De morte Aaron in 
monte Or et serpente exaltato in de- 
serto. 

XXXV. De invento puteo et car- 
mina populi et nece Seon et Basan. 

XXXVI. De Balac qui vocavit Ba- 
laam ad maledicendum Israhel et ille 
contrario benedicebar. 

XXXVII. De idola Beelphegor ubi 
interfecit Finees virum israhelitam no- 
mine Zambri et placatus Dominus et 
mortui sunt ibi de Israhel propter sce- 
lus xxii milia. 

XXXVIIL De numero filiorum 


Israhel quos numeravit Moyses et Elea- 
zar in campestribus Moab numero pc 
milia et mille pccxxx. 

XXXVIIIL De numero levitarum 
et hereditate quod postularunt filiae 
Salphaat. 

XL. De losue electo in principe. 

XLI. De sacrificio quod omni tem- 
pore offerre deberent vespertina seu 
matutina in sabbato et in kalendis et 
mense primo et die primitivorum. 

XLII. De sacrificio quod in mense 
septimo seu in aliis sollempnitatibus 
offerent et lex inter virum et uxorem 
et inter patrem et filiam quae manet 
in patris domo. 

XLIII. De victoria Israhel in Ma- 
dianitas et divisiones predae. 

XLIIII. De possessione quod dedit 
Moyses Ruben et Gad et dimidie tri- 
bui Manasse citra Iordanem. 

XLV. De mansionibus Israhel per 
desertum. 

XLVI. Dixit Dominus ut interfi- 
cerent omnes habitatores Canaan et 
reliqua et si noluerint erunt eis ut 
clavi in oculis et ut lancea in late- 
ribus. 

XLVII. Locutus est Dominus ut 
dividerent in sortem terras Canaan 
et confinia terrae. 





Codd. CHQUrz. 


30. quod] qui (?) G | et]. ex H* | perpetuum CU*z | quod] qui Q | posse- 


derent UFz | 31. quod] qui G | acciperint GU*z | decima C | domino] 4 C | offe- 
runt QUPz | 32. hysopo C | peccati om. Q | 33. maria HU*z* | moisen H | penu- 
riam G* | aque CHz; que G | moises H | transitu HUrz | 34. hor U* | serpentem 
Q* | 35. armina CHQUW*z | 36. balach z | isrl CHGWUrz | e contrario z | 37. ydola 
VF; ydolo O; hydola H | behelfegor Q | israhelita U*z; isrlita H | nomen. z; noi Q | 
isrl CHQUrz | 38. isl CHGUrz | 39. quod] qui G | filie C | salphaath Hz; selphaath 
VF | 40. iosue UF | 41. sacrifitio C | quod] qui G | tepore z | ^» deberent offerre G | 
42. quod] qui G | solempnitatibus G; sollemnitatibus VF | offerent om. z | lex -- quod 
VF | uiro C | filium C | que HF | 43. isl CHGU*z | et 4- de G | diuisione HOW* I 
prede U*; pde Oz | 44. quod] qui G | cirea HQ; et trans WU?; est trans z | iordanen 
HU* | 45. isrl CHGU*rz | 46. interficerentur HGUFz | chanaan HGU*z | et reliqua 
om. Q | noluerunt H | erunt] ero U*; essent Q; om. H | ^. eis essent Q [ ut] et Ur; 
om. G | in oculis om. C | ut om. HO | 47. terram HO | chanaan Hz. 


CAPITULA 


Codd. CHOU*z 


ini i divi- 
VIII. De hominibus qui 
uum Canaan inler filios lsra- 
hel et iussit Dominus ut darent levi- 
tis urbes el suburbana eorum. 
XLVIIII. De urbibus fugitivorum 


LL ——— 


Codd. CHQUfFz. 


HU*z | isrl CHOUFz | urbes om. z | 49. maneat om. C | s, 
oi Li yn de e | transeat - expliciunt capitula (capitulae H) CHQyr; 





et ut interfector in urbe 44 
confugit donec sacerdos 
est oleo moriatur maneat. 
L. Lex ut nulla hereditas 
ad aliam tribum transeat, 


. Qu 
qui Une 


de tri 











lex 


SERIES N 
Cod. V*- 


(1). Ubi precepit Dominus Moysi 
ut annumeraret filios Israhel. 

(2). Ubi numeravit Moyses filios 
Israhel. 

(3). Ubi dicit degeneratione Aaron 
et Moysi. 

(4). Ut levite starent in conspectu 
Aaron in ministerio. 

(5). Ut tilii Levi dinumerarentur. 

(6). Ut primogeniti Israhel nume- 
rarentur. 

(7). Ut filii Caath numerarentur. 

(8). Ut tilii Caath non expelleren- 
tur de medio levitarum. 
(9). Ut filii Gerson numeraren- 
ur. 


(10). Ut omnem leprosum eicerent 
de medio sui. 


(1). Ut vir sive mulier peccaverit 
confiteatur peccatum suum 
mitias. 

(12). De muliere 
dormierit, 

(13). De viro vel 
voluerit Domino cons 


et de pri- 
Si cum alio viro 
muliere qui se 


ecrare, 


: Ced. V. (numeros omiffit; inc 
l. ihl | 2. ihl | 6. ihi. 


(14). Benedictio sacerdotum el 
dedicatio tabernaculi. 

(15). Moyses audiebat vocem lo. 
quentis de propitiatorio. 

(16). Ubi dicit Aaron de vit lu. 
cernis. 

(17). Ut levita sanctificaret. 

(18). Ut facerent pascha precipitur. 

(19. De homine inmundo in 
anima. 

(20). Moysi precipitur ut facerel 
sibi duas tabulas argenteas. 

(21) Secundo anno de deserto 
Synai profecti sunt. 

(22. Hoobab cognatus 

ergit cum eis. 

, "23. Ubi murmuravit populis 
contra Dominum. ] " 

(24). Ubi iratus est Donine s. 
pulo et Moyses Dominum deprec rel 

. Q5). Moysi precipitur ut elige 
LXX'* viros. 

(26. Maria et Aaron advert 
Moysen loquuntur et viri mittum 
considerare terram. 


Moysi 


RE 


ipit non habet). 


EX TEXTU VULOATO DESUMPTA. 61 


Cod. V*- 


(27). Exploratores revertuntur in 
palanga botrum portantes. 

(28) Ubi iratus est Dominus 
populo et dixit non eos intrare in 
lerram repromissionis. 

(29). Ubi ingressi terram promis- 
sionis offerent sacrificium Domino. 

(30. ltem in terra habitationis 
offerant primitias Domino. 

(31) Precipitur ut faciant sibi 
fimbrias per angulos palliorum. 

(32. Ubi disperdidit Dominus 
Dathan et Abiron. 

(33). Ubi insurrexerunt filii Israhel 
in Moysen et Aaron. 

(34). Ubi virga Aaron germinavit. 

(35). Filii Israhel ad Moysen flen- 
tes dicunt quod omnes disperierint. 

(36). Ubi Aaron et filii eius por- 
lent iniquitatem sanctuarii. 

(37). Dantur sacerdotibus omnia 
quae sanctificant filii Israhel. 

(38). Precipitur Aaron ut non 
possideant inter filios Israhel. 

(39). Ut de primitiis decimarum 
levite offerant Domino. 

(40). Ubi vacca rufa immolatur 
et Maria moritur et aqua populo deest. 

(41) Virga concutitur petra et 
aquae exeunt. 

(42. Moysi et Aaron Dominus 
dicit quod non sint intraturi terram 
repromissionis et de serpente eneo. 

(43). Rex Amorreorum occiditur 
et Ogei rex in pugna occurrit. 


(44). Ubi asina loquitur ad Balaam 
et Finees iram Domini mitigabit. 

(45). Madianite interficiuntur. 

(46). Moysi et Eleazaro precipitur 
filios Israhel numerare. 

(47). Secundum multitudinem aut 
paucitatem tribuum possessiones acci- 
piant. 

(48). losue constituitur super po- 
pulum Moysi. 

(49. Quando aut quid offerre 
debeant Domino. 

(50). Moyses preceptum Domini 
narrat filiis Israhel et de eo qui votum 
Domino vovet. 

(51) Finees cum xu milia ad 
pugna mittuntur. 

(52). Finees Madianitas interfecit. 

(53). Moysi precipitur ut preda 
quam ceperant filii Israhel numera- 
rent. 

(54). Ubi distribuit Moyses terram 
Amorreorum. 

(55). Moysi precipitur ut ingressi 
filii Israhel terram Chanaan habita- 
tores disperderent et lucos arasque 
conífringerent. 

(56). Moysi precipitur quomodo 
filii Israhel terram dividerent. 

(57). Ut filii Israhel dent levitis 
de possessionibus suis. 

(58). Ut trans Iordanem separa- 
rent civitates in presidia fugitivorum. 

(59). De filiabus Alfad ut in sua 
nuberent tribu. 





Cod. V*. 


33. ihl | 35. ihl | 37. ihl | 38. ihl | 40. bacca | 42. domino | eneum | 46. ihl | 
50. tilii | ih! | uouent | 53. ihl | 55. ihl | 56. ihl | 57. ihl | sine explicit. 


NUMERI 


ELENCHUS CODICUM ET EDITIONUM 


(Turonensis S. Gatiani) Parisinus N. Acq. lat. 2334. S. vi-vir. 
Corrector saec. IX qui in codice O multa correxit vel addidit, 
(Cavensis) Cavensis, Abb. 14. S. vitr-ix. 

(Legionensis") Legionensis, S. Isldori. S. x. 

(list.) Matritensis, Acad. Hist. 2. S. xir. 

(Complutensis!) Matritensis, Univ. centr. 31. S. x. 

(531) Casinensis, Abb. 531. S. x-xi. 

(520) Casinensis, Abb. 520. S. xi. 

(Toletanus) Matritensis, Bibl. Nat. S. x. 

(Oscensis) Matritensis, Mus. Arch. 485. S. xii. 

(Matritensis) Malritensis, Bibl. Nat. A. 2. S. xi. 

(Burgensis) Burgensis, Semin. maior. S. x. 


(Amiatinus) Florentinus, Laurent. S. vit-vin. 
(Martinianus) Turonensis 10. S. viri. 

(Maurdramni) Ambianensis 6. S. vir. 

(Rorigonis) Parisinus lat. 3. S. ix. 

(11514) Parisinus lat. 11514. S. ix. 

(Zur.) Turicensis Carolinus C. 1. S. ix. 
(Grandivallensis) Londinensis Add. 10546. S. ix. 
(Vallicellianus) Romanus, Bibl. Vallic. B. 6. S. ix. 
(Paulinus) Romanus, Abb. S. Pauli extra Muros. S. ix. 


(Ottobonianus) Vaticanus Ottob. lat. 66. S. vir-viri. 
(Hubertianus) Londinensis 24142. S. ix. 

(Aniciensis) Aniciensis, Capituli. S. Ix. 

(Theo. seu Mesmianus) Parisinus lat. 9380. S. ix. 

(Gep. seu Sangermanense parvum) Parisinus lat. 11937. S. 1x. 


(Sangall.) Sangallensis 2. S. vii. 
(Geo. seu Sangermanense oblongum) Parisinus lat. 11504.- S. 1x. 


(Bov.) Vaticanus lat. 10510. S. xit. 

(Bovin.) Vaticanus lat. 10511. S. xin. 

(Italicus) Vaticanus lat. 12058. S. xti. 

(Ambrosianus) Mediolanensis, Ambr. B. 47 Inf. S. xit. 


(Univerditatis seu Sorbonicus) Parisinus lat. 15467. S. x. 
(Correctorium) Parisinus lat. 16719. S. xut. 
(Mazarinaeus) Parisinus, Bibl. Mazar. 5. S. xiv. 


ELENCHUS CODICUM 
i ? 
Editio princeps, 42 lin. dicta (Moguntiae?), a. 1432 (?). 
3 , e.a LH . 
qj Editio Gobelini Laridii, Coloniae, 8. n " 
: Editio Roberti Stephani secunda, Parisiis, a. : 
e Editlo Roberti Stephani quara, Parisiis, a. eu dis 
| Editio Theologorum Lovaniensium, Antverpiae, à 3. 
v Codex Carafíanus (Vaticanus lat. 12959 -12960), ubi lectionem Lovaniensium - 
immutatam servat. m u 
w Codex Carafianus, ubi lectionem Lovaniensitim corrigit. 
à Editio Sixti V Pont. Max., a. 1590. 
c Editio Clementis VII Pont. Max, a. 1592. 


Hug. Correctorium Hugonis a S. Caro, (ex cod, Vatic. Ottob. 293, S. Xl -xiv), 
Guill. Correctorium Quillelmi de Mara, (ex cod. Vatic. lat. 3466, S. xir). 
lac. Correctorium Conventus S. lacobi O. P., (ex cod. Paris. lat. 16719, S. xi), 


AXQ eic. Consensus codicum At! ZTOM, ()9* etc. 


Libri qui rarius citantur, v. g. lectionaria, librique liturgici antiquiores, aperte, 
unusquisque loco suo, designantur. 


DE TRIPLICI NOTARUM APPARATU 


Primus notarum apparatus de constituto textu archetypi rationem reddit, in 
omnibus locis ubi, ceteris variantibus, codices QAO inter se non concordant. 


Secundus apparatus ad historiam textus spectat et varias lectiones omnium codi. 
cum et editionum refert, exceptis mere orthographicis. 


Tertius apparatus divisiones textus exhibet, maiores ex codicibus omnibus, T€ 
dias vero et minores ex QOCATO. 


DECLARATIO SIGNORUM 


In textu: 


* t loca designant ubi lectio mendosa archetypi, onm 


: ; ex coniectura, vel iuxta lecti 
codicum recentiorum corrigitur. 


In primo vel in Secundo notarum apparatu : 


-— le * $?$ c7 . rH 
Font Ipsius textus postponitur cui codicum universorum testimonium sd 
ctitur (apparatus plenior seu positivus). 


DECLARATIO SIONORUM 67 


] lectionem ipsius textus designat de qua aliquid notatur, vel cui refertur varia 
lectio alterius formae seu radicis. 
»»e numerum indicant litlerarum erasarum, vel quae legi nequeunt in codice. 
t post sigla codicum, lectionem designat quae prima manu scripta in codice lege- 
balur, priusquam ipse scriptor eam aliquo modo mutaret vel corrigeret. 
ltem post sigla codicum, lectioni postponitur quae in codice prima manu scripta 
fuerat, delnde vero ab alfero scriptore, seu secunda manu correcta fuit. 
item post sigla codicum, lectionem sequitur quam ipse scriptor propria manu 
corrigendo induxit. 

ltem post sigla codicum, lectionem designat ab altero scriptore, seu secunda manu, 
inductam. 

item post sigla codicum: lectio tertia manu inducta. 
Nola bene. Ubicumque signum ! vel? in notis non apparet, corrector ! vel * 

lectionem codicis sui ad formam textus nostri reduxit. 

(v inversis verbis praeponitur. 

-- addita verba praecedit. 

om. omissa verba sequitur. 

*| notis praeponitur quae ex Correctoriis, vel ex codicum marginibus desumuntur. 


In tertio apparatu: 


€q S$ 4 divisiones textus designant: maiores, medias et minores. 


VAIEDABBER 
ID EST NUMERI 


I. ! Locutusque est Dominus ad 
Mosen in deserto Sinai 
in tabernaculo foederis 
prima die mensis secundi 
anno altero egressionis eorum 
ex Aegypto dicens 


? tollite summam universae con- 
gregationis filiorum Israhel 
per cognationes et domos suas 

et nomina singulorum 
quicquid sexus est masculini 
3 a vicesimo anno et supra omnium 





I. 2. domos GA; domus O | 3. uicensimo OA; uicessimo O. 


Tit. incipit liber uaiedaber (uaida- 
ber Ur) id est numeri (numerorum OH) 
Quorx — incipit liber uaidabber qui 
et numeri O^ — incipit liber uaiedaber 
(uaieddaber B) quem nos numerorum 
(numerum B) dicimus ZToOB — incipit 
liber quod hebraice uocatur uaydabber 
quod est latinae numerorum C — incipit 
liber numeri qui hebraice appellatur uaie- 
daber ? — (expliciunt capitula numeri 
libri) incipit liber eiusdem id est baied- 
dabber deo gratias G — incipit liber nu- 
merorum qui appellatur hebraice uaied- 
daber gloria indiuiduae .trinitati amen 
A — incipit liber numeri TMdRAzovSP 
Q» — incip. libri numeri VU» — incipit 
textum libri numeri Z^ — incipit uaie- 
daber (uagedaber Q5a) qui grece liber 
numeri (grece nüm O9) dicitur O«o 
f)5a — incipit uaiedder quod est nume- 
rum O — incipit uagedabber (uaggeda- 
ber A!) quod est numerorum liber A — 
incipit uaieddabber id est numerum X 
— liber numeri hebraice uaiedabber id 
est et locutus est [ — liber numeri (nu- 
merorum 1D) hebraice uaiedabber (uaie- 





daber g) greimc — liber numeri 8 — sine 
titulo 1M. 

I. 1. locutusque] locusque O*; locu- 
tus (que om.) AM*iRUbPA(s*M | moysen 
GAnzT9BM$OOSPUDOareípac; moisen 
XZIM; moysene T | in deserto sinal om. 
lIc»* | in deserto] Z"? (in de in ras.) |. 
diserto O^ | sinal] ZT*; sinay CAuZT2We; 
synai AtUPFOa; synay XII»? BUM | sinay 
-- dicens C | tauernaculo A"? (uer' in 
ras.) X | secudi llet | ^, altero anno Z7 | 
ex] de X | egypto CXIIPSQs:; aegipto 
U^; egipto [1c276; egipto A*ZMUeOMq; 
egyto B. 

2. tolle [U^ | sumam Z^ | congre. 
tionis Gt | filiorum isrl per? im ras. ? | 
filiorum israhel om. X | israel grefogc; 
isrhl Z^; isrl GAu ZoTMéRZovSPUO; 
ih] 1; srahel C; srhl Z7B; srl A* | per] 
O^? (p corr.) | cognationes et om. X | 
domus dRA*zovP*OS*P*UU^ | sinsgulo- 
rum O | quicquid» S | sexsus Z7; sextus 
Wr* | est om. T* | masculini] 6"? (culini 
in ras.) | ^. masculini est T?. 

3. uicesimo] M*5; uicessimo O; uice- 
simo OQ; uicensimo C*AtAdRA*z; uici- 





|, 1. 4 locutusque est 1. GC'ASXZoATO^vO ag | (in tabernaculo GA | «prima 
QA | «anno A | 2. S tollite C; «tollite GATO | «per cognationes A | «et nomina G | 


Xquicquid GAT | 3. (a vicesimo OA. 


unti (I, 3-12) 


10 


virorum fortium €x Israhel 
el numerabilis eos per iurmas 
suas tu et Aaron — — 
! erunique vobiscum principes tri- 
buum ac domorum in cogna- 
tionibus suis 
5 quorum isla sunt nomina 
de Ruben Elisur filius Sedeur 
5 de Symeon Salamihel filius Su- 
risaddai 
? de luda Naasson filius Aminadab 


?de l|ssachar Nath 
Suar pus fil, 
? de Zabulon Heliab fili 
1? filiorum autem loseph Fit 
de Ephraim Elisama ( 
miud 
de Manasse Gamalihel fili 
dassur AN 
!! de Beniamin Abidan filius q 
deonis t 
"? de Dan Ahiezer filius Amisadd; 


ilius Án 


M—— ——————————————— 


simo S*; uicsimo C^; uigesimo T*M?àc; 
xx Qi» | omni d*, 4 h(ebr.) omnes bel- 
latores ex isrl 0? | ex om. O* (eras.) € | 
israel grefuac; isrhl Zn; isrl OA" ZoTM 
dRroSPUO; ihl I1; srahel C; srhl XZTB; 
srl At | numerauitis A-ZoO | eas Ubr^ qe | 
aharon C. 

4. trubuum G9 | domos U^ | cogna- 
tionibus] cogitationibus dv*. 

5. corum A**; qorum A"? | de 4- 
tribu CrIpaz? veSPU qgre | elysur 0; heli- 
sur C | sedur S; sedehur X; sedeor O; 
sedei Qeon, 

6. de 4- tribu arc | symeon] 99*; 
simeon GXro'nBivgawe! SUNQN ce[pgc ; 
om. X9* | salamihel] 89*; salamiel A" X 
fi'^gteuic; samihel d?*; selamihel S; 
selumiel O9 | filius om. S | filiusuris- 
addai V^ | suri saddai GZeonrpos; 
suris addai O*(*; surisadai Qi suris- 
adday CA" TB; surysadday X, 

T. de -- tribu are | naasson] X? 
(pr. n in ras.; naason AnzenBoarSy 
Bir ree 9; nahasson elbác | ami- 

ab] X* (am in ras); amminadab q. 


8. de 4- tribu qre | issac 
H " : 
Qe; isachar OCDZeBTM arde 
Pag; isacar AtXTO*u; vsachar UO; y 
- X; hysacar NU hysaacar m Pu 
anahel] Qo*; nathanael A^ gorge 


—— — 


et numerabitis GCA | «tu 


$E iden Ca $ Q | et aaron G 
: Il. Qu; 
7. (de iuda QCATO | 3 cx de ruben OTO | (elisur Q. | 6. «de symeon 


Tum GCAT | «de ep Greer 


TO | 12, de dan OCATO 


GCATO | o GCATO 
h . «de zabulon "sn 
SAT GATO | (ae manasse QCATO | 11. «de beniam 


QsMagrelosc; nathanihel nc*; nalamhy 
ITOO^*SP; natanael Xow; nafanael x | 
suher Ue. 

9. de 4- tribu arc | heliab] &«, 
eliab XI1Zd^9oo?SUypw«Qs agreIpgc | hel 
G; helom Ad*rO^e*; elon ZU5(0s; d. 
leon S. 

10. iosep Xo*BS; voseph A*X|dt 
4- tribu arc | ephraym A"Ub; ephrayn 
C; efraim GI1XTUF; efrahim B; efraymX; 
effraim XowSUoxO; effraym Q5 | hei 
sama CABAMo9OPU; helusama 0; 
esisama O" | ammiuth [10; ammiod 7; 
amiud GAXoxMdReSUO; amiuth X'IF; 
amioth X*; amiad B | de 4- tribu att: 
manase O"*SU*; mannasse UP; mi 
nase O | gamaliel GA" rip zevSUA gr 
b$e; gamaniel Xr | phadassur] T*; » 
dasur T?dpAziiprw g; phadasseur T' : 
phaddassur OQ"; phadesur QM; pliadas? 
B; fadassur At?Zow; fadasur U^; d 
sur AL*Z7 | ^, phadassur filius (9^. 

11. de -- tribu arc | besismr. 
ueniamin AtO*; ben - iamin eb] ed 
dan C; abidam UP | gedeonis] o 
(in ras.); gedehonis C; geodeon! 
gedeoni Qe?, * 

12. de -- tribu atc | d87, i; 
ahiezer] X? (hiez im ras.); 3M 7. ieger 
ahiezar Xo*; ahizer O; aieser A" ; 


o^l 
| 4. «eruntque GCAT | 5. (quor ro | 


filio" 
| 10. e CA 


NUMERI (l, 13-19) 71 


3 de Aser Phegihel filius Ochran 

^ de Gad Eliasaph filius Duhel 

5 de Nepthalim Ahira filius Enan 

6 hij nobilissimi principes multitu- 
dinis 

per tribus et cognationes suas 

el capita exercitus Israhel 

7 quos tulerunt Moses et Aaron 


cum omni vulgi multitudine 
'5 et congregaverunt prima die 
mensis secundi 
recensentes eos per cognationes 
et domos ac familias et ca- 
pita et nomina singulorum 
a vicesimo anno et supra 
'? sicut praeceperat Dominus Mosi 





16. hii QO*; hi AO? | 18. prima die GO; primo die A | domos GA; domus O | 


uicesimo QO; uicensimo A. 


O5; abhiezer UV"; abiezer A" Ti8o«q; 
hiezer Q; ieser At! | ammi - saddai c; 
amissaddai S?Q:; amissaddae S*; ami- 
sadai Z0*U»5; amissadai O^Q*; amisad- 
day X; amiseddai ZT; amissaeday A! 
(n ras.); ammisaddai ATdpRAovPOu Pr[y 
8€; ammisaddahi C. 

13. de -- tribu arc | asser M* | phe- 
giel A" SOSagrclac; phezihel TdpRAzoPP; 
pheihel dvijor^; peziel X; fegiel Zo; 
feziel 1/02; feiel U5*; fezier Q^; phagi- 
hel I1; phagiel Q710; fagiel 2T; fagahiel 
Ov? (faga in ras.); phagahihel G^«* | 
ochran) 99*; ocrhan X; ochrü U*; och- 
ram CA"AS; ocran [12«^^U8*; ocram 
Q*; achran 097; acaran Z7; socran B | 
^v, lilius ocran phegihel Z*. 

14. de 4- tribu arc | gad) 6**? (d 
in ras.); gadh Z7; gat Z^; gath X | elia- 
zaph nb; eliasasaph d; elisaph GXB 
Wr; heliasaph CAMO; helisaph Z9; heli- 
saph»* Ot; elisaphan A'tQAMo*(5; elisa- 
fath £T | duhel) O9*P? (u /z ras.); duel 
Au[iczroTéRoSUer^Osagcelbgc; dehuel 
Oc?, 

15. de -- tribu are | neptalim CXTI 
EZxSPUs^Qi4q; neptalym Q5; nebtalim 
Z1; nepthali GA? BA$Acgauo; nephthali 
gtefo8c; neptali At* ZoTMepezveOO' | 
aira lIctUeQM; ayra A"; aaira G; haira 
ePUFAOS; ahiara M; achira O^"6; achiara 


S | enan X; enam U^; henan A-IBATM 
dRzovPOPUo O1); «henan S; henam C 
£05; enon Q*'; sennan OG. 

16. hii] O*69*; hi IATM$O?Owvo? 
SPUbr^(grelpac | pricipes S | et -i- de 
G | cognationis A*; congregationes O | 
israel Qgre[p3c; isrhl Z*; isrl GAMZoA 
TMdenzoSPUOss; ihl 1; srahel C; srhl 
AUXZTB. 

17. tullerunt OW^ | moyses GAr1Z7T 
BTMde$OG"^€S*PüU(ODare[p3c; moises X 
Io*; om. S* | aaron) S? (alf. a corr.); 
aharon C | oims Ubr^ | uulgu O | multi- 
iudinem C. 

18. primo CAXI1ZBATMe$6SPUO 
agreípac | mensisecundi Ic | recentes B* 
(o | et] ac Zo; »e«et T? (e corr.) | do- 
mos] Ur*; domus dRA*zovPOP*Ur2 M, 
*j h(ebr.) domosque (fa]miliarum et 
no[mi]na singulorum 69 | hac CA*XB 
WM; et Z0 | familias] filias P* | et (ante 
nomina)] ac UPF^ | nomina] O^? (a 
corr.) | (singulorum — 20. nomina capi- 
(tum)) in ras. 4*! | singulorum] in ras. 
X; sngulorum A** | uicesimo] M*; uicen- 
simo CA; uicisimo S; uigesimo T*M?8t; 
xXx Q^ | anno om. A-A* | ^, et supra 
anno 2T. 

19. sicuti C | praeciperat OOH; pre- 
cepit Zo | mosy C; moysi GAXIIZTBTM 
$O0O0^sSPUOarcíbBe; moisi Zo | nu- 


————————— 


13. «de aser GCATO | 14. «de gad GCATO | 15. «de nepthalim GCATO | 16. $ hii 
CA; «hii GTO | «per tribus A | 17. (quos AO | 18. «et congregaverunt GAT | «recen- 
sentes GA | (ac familias O | et nomina OG | (a vicesimo A | 19. (sicut QA. 


wuntRI (I, 19-24) 


72 
que sunt in deserto Sinai 
* de Ruben primogenito Israhelis 
per generaliones el familias ac 
domos suas el nomina capi- 
tum singulorum " 
omne quod sexus est masculini 
a vicesimo anno el supra 
procedentium ad bellum 
?! quadraginla sex milia quingenti 
?? de filiis Symeon per generationes 
el familias ac domos cogna- 
tionum suarum 


numerati 


—— — —— ——— 





recensiti sunt per nomina 
pita singulorum 8 
omne quod sexus est mascui 
a vicesimo anno et sup; h 
procedentium ad bellum 
2 quinquaginta novem milia 
centi 
2 de filiis Gad per generation 
familias ac domos cog 
num suarum 
recensiti sunt per nomina Singv. 
lorum 


lte. 


eu 
Talio. 


————— 


20. uicesimo O; uicensimo QA | 22. recenseti GA; recenti O* | uicensimo Ai 


24. recensiti O; recenseti A; recenti O. 


merati (que on.) B | in derlo O* [ sinay 
CA"Z1B; synai A-flbronsorQa; sy- 
nay X. 

20. de 4- filiis XT. Cf. hebr. LXX 
el Lugd. cum Aug. loc. in num, 2 | pri- 
moginito S; primogenita Z9* | israhelis] 
O*; israelis SC)! relpàc; isrhlis Z^; isrlis 
Iod^U50s; ihlis f1; srahelis C; srhlis 
IB; israhel O?; israel q; isri Q'; srhl 
X | gerationes S* | generationes -- suas 
VMQ*, Cf. hebr. LXX, Lugd. et Aug. loc. 
cit. | et familias ac domos om. flc | et] ac 
Z' | ac domos — capitum) iz ras. spat. 
breviori &*? | ac] Ur*; hac CA9X; et XT 
Vr? | domus deazevpeyn | et] erit Uv | 
capita B | singulorum -- et Q* | sexsus 
TI uicesimo] M*; uicensimo GCA; ui- 
cisimo S; uigesimo T*M? $6; XX Q« | 
supra -- sicut preceperat dominus moisi 
2* | pra)ecedentium BG | uellum O. 

z XLVI. milia G. ! 

: : filiisimeon Xrt | syme oe. 
RUN OPQrOjerS tne des 
O*; simeonis Zo | generationes] QA? (ner 


numeratique sunt GAT: 
OCTO | «per generation 


in ras.) | generationes -- suas O! wp: 
(sed eras.) Qà cum hebr. ct cf. LXX, Lagd. 
et Aug. loc. in num. 2 | domus dfazewe: 
domos -2- cet A"* | suorom T* | recen 
siti] G**P*; recenseti GCAM*dna treo? 
Quw?0*Ur;: recensi D7; recenti O* | sunt 
om. G | per omnia dv | omnes O* | me 
culini B* | uicesimo] M*; uicensimo CÀ 
S*: uigesimo T*M? 3c; xx Q« | proce 
dentium) d*? (u iu ras.); procidentium 
O0"; precedentium U*, 

23. tvi. Zo | nobem OG'; nobeXi 
tricenti Ayo, 

24. gat X7T*; gath A"X | per gene 
rationes] 27? (genera in ras.); pegenert 
üiones dz; peregrinationes (25; per co 
gnationes o«B | generationes -i- SUSS 
QAwo, Cf. hebr. et LXX | et) ac Z7 | 3€ 
domos om. U* | hac CA*X; et Z*|d* 
mus d$Razovp*ib* | recensiti sunt 07 
ZTo | recensiti) Ow*P*; recenseti C 
M*dna*z*oveguwzoewr; recensi P"; re 
centi O | sunt. om. I1c* | ^ nomina am 
Z* | singulorum] filiorum X | a ui£ 

QD MM 





O | in deserto G | 20. s de ruben A; 8 I, Zow B; «de rub 


es A JS" 
GAT | (procedentium A A | €et familias G | Xet nomina G | «omne AT | (a vicesimo 


(de filiis GTO | «ac qc 


vicesimo QA | Kprocedenti 
ZoMB; (de filii: GTO | » 


| 21. (quadraginta G 
mos O | (recensiti su 


CA | 22. 8 de filiis CA; & II. Zo" (em. Ph 
nt GCA | (per nomina G | «omne AT] 


um A | 23, (quin : ek d 
€ domos G Doi um GCA | 24. $ de filiis CA; 


il. 
siti sunt CAO. 


NUMERI (I, 24-30) 73 


a viginti annis et supra 
omnes qui ad bella procederent 
?$ quadraginta quinque milia se- 
scenti quinquaginta 
?5 de filiis luda per generationes 
et familias ac domos cogna- 
lionum suarum 
per nomina singulorum 
a vicesimo anno et supra 
omnes qui poterant ad bella pro- 
cedere 





? recensili sunt septuaginta quat- 
tuor milia sescenti 
?? de filiis Issachar per generationes 
et familias ac domos cognatio- 
num suarum 
per nomina singulorum 
a vicesimo anno et supra 
omnes qui ad bella procederent 
?? recensiti sunt quinquaginta quat- 
tuor milia quadringenti 
? de filiis Zabulon per genera- 





26. uicensimo A | 27. recensiti O; recenseti OA | 28. uicensimo A | qui ad bella 
procederent AO; qui poterant ad bella procedere G | 29. recensiti G; recenseti A; 


recenti O. E 


annis] S*; a uiginti hannos C; a Xx annis 
U58*;: a xx anno UP?; a uicesimo (uige- 
simo S?) anno S?*lU»^ | quia Zo | (qui) -- 
potuissent XT0; -- poterant 1UB2DFM | bel. 
lum ZroQ'Ur | procederent] U»*; prece- 
derent [1c; procedent C; procedere £179 
W525r4 | procedere -1- recensiti sunt Zro, 

25. xLv milia Q | quadraginta quin- 
que] J5*:; quadraginta quattuor 157; 
septuaginta quattuor (UD (cf. v. 27); a Lv 
O | milia om. O*'* | sescenti] T*; sexcenti 
ATIZMBT?2 M$OAMOSPUDO! agrelpac | quin- 
quaginta om. Uj52DA, 

26, per cognationes ZTo, Cf. LXX 
et Lugd. | generationes -i- suas Gt | et] 
ac P | hac CA93X; et P | domus bP*Us* | 
domos -4- in A&* | suarum -1- recenseti 
sunt C | a uiginti annis S | uicesimo] M*; 
uicensimo CA; uigesimo T*M?àc; xx 
OW50* | annorum 1U** | poterant] iz 
ras. P?^; potera [Ic | ad] ab S* | uella O | 
procederent lIcO; procedere » P; proci- 
dere S. 

27. recensiti sunt om. C | recensiti] 
P*; recenseti GAT*M*dnAtz*ovrQipr; 
recensi P?; recenti O^* | Lxxtüm milià 





O | milia om. S* | sescenti] T*; sexcenti 
ADIZ«BT*M90OS? (in ras.) PU? (in ras.)»* 
Qagrelpàc; secenti Qv. 

28. de filius UU"; de tribu P* | isa- 
char GAWITé^*OPUsMag; isacar ZO; 
ysachar CBUbr(); ysacar A"X | per co- 
gnationes X0o* | generationes -1- suas Ot | 
et) ac Z^; hac X | familias) O^? (alf. a 
corr.); falias »* | hac CA"X; et Z^ | 
domus dRAzovP*p*ijb* | suarum -1- recen- 
seti sunt C | a om. U/F* | a uiginti annis 
S; a XX annis UB*; a xx anno U92( | 
uicesimo] M*; uicensimo CA; uigesimo 
T*M?8c | qui] que P* | qui 4- poterant 
GCnS?U^ | bellum Z79 | procedere GCTI; 
procedunt X. 

29. recensiti sunt om. C | recen- 
siti] O**P*; recenseti AT*M*dRAez*ovr 
Ouwz60*jF; recensi P?; recenti O | Lim 
milia G | quadringenti] O^? (ingenti in 
ras.); quadrigenti »*. 

30. zabulon] zulon Gt (z ref. G^) | 
per] O^ (p in ras.) | per cognationes 
Xo* | et] ac P | hac CA9X; et P | domus 
dpgazovesp*ijs*; domo Un | recensiti ] O^* 
P*; recenseti CAT*M'*iRzsovrgnizoeUr; 





«a viginti GA | (omnes AO | 25. (quadraginta QCA | 26. $ de filiis CA; 5 HII. Zo^B; 
«de filiis GTO | (ac domos G | per nomina CAO | (a vicesimo QA | «omnes OATO ! 
21. (recensiti sunt AO | «septuaginta QC | 28. $ de filiis CA; 8 V. Z*«B; «de filiis 
GTO | «ac domos G | «per nomina GCAO | (a vicesimo A | Xomnes GATO | 29. €re- 
censiti sunt AO | (quinquaginta GC | 30. $ de filiis CA; $ VI. 2«B; «de filiis GTO 


74 


tiones et familias ac domos 
cognalionum suarum —— 
recerisiti sunt per nomina Singu- 
lorum 
a vicesimo anno el supra 
omnes qui poterant ad bella pro- 
cedere 
3! quinquaginta septem milia qua- 
dringenti 
3? de filiis loseph filiorum Ephraim 
per generationes el familias ac 
domos cognationum suarum 
recensiti sunt per nomina singu- 
lorum 
a vicesimo anno et supra 


uunurn! (I, 30-36) 


omnes qui poterant ad ber, 
cedere P. 
? quadraginta milia quingeni; 
*?* porro filiorum Manasse 
per generationes et familia, ac 
domos cognationum Süarum 
recensiti sunt per nomina Singu. 
lorum 
a viginti annis el supra 
omnes qui poterant ad bella pro. 
cedere 
55 triginta duo milia ducenti 
3* de filiis Beniamin per generatio. 
nes et familias ac domos co. 
gnationum suarum 











30. recensiti QO; recenseti A | uicensimo A | 32. et familias AO; ac familias Q | 
ac domos AO; et domos G | recensiti QO; recensceti A | uicensimo A | 34. recenseti 


A | a uiginti annis AO; a uicesimo anno G. 


recensiti. ^? (si n ras); recensi P? | 
per nomina is rep. $^* | uicesimo] M*; 
uicensimo CAS*; uigesimo T*M?àc; xx 
OQ* | anno et supra omnes] iz ras. QV, 

31. quinquaginta «e*«* septem miles» 
CCCC* $9? in ras. | LVtl milia G; xL se- 
ptem milia 1/^ | quadringenti] iz ras. et 
marg. U*'; quadrigenti $h; quingenti 
VU; cccc'o wyne. 

32. filiis ioseph) A? (iis io iu ras.) | 
iosep CZ^ | ephraym Atty; ephaim C 
(t; effraim XoSUex ; efífraym Q5; efraim 
ZTWI5; efraym X | et] ac Gr; om. | | ac 
domos om. UM | hac CA*X; et QXT | 
domus dRAzovr*psijo« | suorum G | re- 
censiti) OX*P*; recenseti CAT*M*dn* 
T*ovPOUM?0*Q/*. recenseiti Q**; recensi 
P? | a uiginti annis S l uicesimo] M*; 


Wicensimo CA; uigesimo T*M?&8Cc; xx 


Q^ | bella] B? (a in ras.) | procedere] 
O^? (p in ras.). 

33. XL milia G | D'** uU», 

34. porro] O*; purro O? | filii Ie; 
om. U5* | mannasse SU/?F; imanase U« | 
per] pro lle | et] ac ETP | ac] hac C" 
X; et ZTP; ad g | domos] Ur*; domus 
dRazovespsilir? | domos 4- et G | recer 
siti] OM*P*; recenseti CAT*M*dpnAeztov? 
Quszo*yr; recensi P? | per nomina] no 
ininibus UbFA | a uicesimo (xx (M) anno 
GI2^O9QNM | a uiginti] &*? (a ui in ras.) 
anni O. 

35. xxxi milia G | xxxii] corr. Q9 l 
ducenti] in ras. Q'; cccc Qs. 

36. beniamin] P? (ia in ras.); ben" 
iamin efo; dan Q5 | generationes -i- 5U*5 
Q*. Cf. hebr. LXX et Lugd. | domus 
dRazove*p*ijs* | recensiti] OM*P*; T€ 


——————ÁÉ 
CO IC RENTE CISCO NES 


n domos Q | (recensiti sunt CAO 


R icesi - lla O ! 
quinquaginta GCA | 32, $ de "i (a vicesimo A | (omnes; GATO | «ad bella 


tiones CAO | cet ta 
«et supra G | «om 
3 VIII. Z^B; «por 


2A iis CA; 
milias Q | (ac domos G 
ATO | «ad bella G l 
. porro | «per ge i 
e | (a viginti CAT | comnes AÓ we 
; (de filiis GTO | per generationes 


$ VII. Z«B; «de filiis TO | «per gener? 


| «recensiti sunt CAO | 4a vicesimo C; 
33. (quadraginta GCA | 34. $ porro ^ 


nes AO | Cet familias G | «recensiti " 
triginta GA | 36. 8 de filiis CA; $ VIII* 
O | «ac domos G. 


NUMERI (I, 36-42) 15 


recensiti sunt nominibus singulo- 
rum 
a vicesimo anno et supra 
omnes qui poterant ad bella pro- 
cedere 
7 triginta quinque milia quadrin- 
genti 
38 de filiis Dan per generationes 
et familias ac domos cogna- 
lionum suarum 
recensiti sunt nominibus singu- 
lorum 
a vicesimo anno et supra 
omnes qui poterant ad bella 





procedere 
? sexaginta duo milia septingenti 
"de filiis Aser per generationes 
et familias ac domos cogna- 
tionum suarum 
recensiti sunt per nomina singu- 
lorum 
a vicesimo anno et supra 
omnes qui poterant ad bella pro- 
cedere 
*! quadraginta milia et mille quin- 
genti 
*? de filiis Nepthalim per genera- 
tiones et familias ac domos co- 


36. recensiti GO?; recenseti A; recenti O* | uicensimo A | 38. recensiti GO; 
recenseti A | uicensimo GA | 40. domos GA; domus O | recensiti GO; recenseti A | 


uicensimo A. 


censeti CAT*M*dnazeovegieoslyr: re- 
cinsiti B; recensi P?; recenti O* | homi- 
nibus S* | a uiginti annis S | uicesimo] 
M*; uicensimo CÀ; uigesimo T*M?8t; 
xx Of*. 

37. XXXV milia G | quadringingenti 
[Ic*; quadrigenti PPS. i 

38. generationes -1- suas S. Cf. hebr. 
LXX ct Lugd. | et] ac ZT | hac CAXUM; 
et B | domus dnAzove*P* | recensiti] OV* 
P*; recenseti CAT*M*dpRaz*ove Quu?o* 
Ur; recensi P? | sunt om. O | nominibus] 
M? (ibus corr.); nomibus l6; per nomina 
BU50s | singulorum orm. Q* | a om. Vr* | 
a uiginti annis ZTS | uicesimo anno] in 
ras. O^? | uicesimo] M*; uicensimo GCA; 
uigesimo T*M?àc; xx OQ [ omnis S*. 

39. sexaginta] in ras. Q9??? | Lxtt 
milia G; Li Zot | septingenti] et mille 
DCC Qs. 


40. de filiis aser — 41. mille quin- 
genti om, Q5* | filis S* | azer OQ; asser 
M*; haser C | generationibus O* | et) ac 
ZT|hac CA8X; et Z7 | domus dRAzovr* 
OP* | cognationum — et supra] iz ras. 
sp. breviori O*? | recensiti] OM?*P*; recen- 
seti CAT*M*dRA*z*oveguma*QJF; recensi 
P? | per nomina] nominibus U»* | a ui- 
ginti annis S | uicesimo] M*; uicensimo 
CA; uigesimo T*M?àc; xx Q^ | pote- 
rat Ust | uella O*; bellum d^*. 

41. XL tae mileia D (ia D corr. et 
sup. lin.) Zo? | XL milia O; quinquaginta 
tria milia 5 | et mile Q*; et mill 4*; 
et melle O; om. Zo?On*U5 cum hebr. 
LXX et Lugd. | quingenti] O^* (q in 
ras); Cccc Ws. 

42. de filiis nepthalim — 47. leuitae 
autem in tribu] im ras. UU | de filiis 
nepthalim — ad bella procedere om. O | 


E ———— 





«recensiti sunt GCAO | «a vicesimo AO | (omnes ATO | 37. «triginta GCA | 38. $ de 
filiis CA; 8 X. Zo«B; «de filis OTO | (ac domos Q | «recensiti sunt CAO | (a 
vicesimo AT | «et supra G | (omnes AO | 39. (sexaginta GCA | 40. 8 de filiis CA; 
8 XI. Zo^B; «de filiis GTO | «ac domos G | (recensiti sunt GCAO | «à vicesimo 
ATO | «omnes AO | 41. «quadraginta GA | 42. 8 de filiis CA; $ XII. Z2o^B; (de 
filiis GT | «et familias Q | «ac domos G. . 


16 NUMER! 
gnalionum suarum — — 
recensili sunt nominibus singulo- 
rum 
a vicesimo anno el supra 
omnes qui poterant ad bella pro- 
cedere 
*: quinquaginta tria milia quadrin- 
genti 
^ hii sunt quos numeraverunt Mo- 
ses et Aaron et duodecim prin- 
cipes Israhel 


—À— — —À— ——— - 


(, 42-47) 


singulos per domos COgnhalío. 
num suarum 
*5 fueruntque omnes filiorum Israp, 
per domos et familias suas 
a vicesimo anno et supra 
qui poterant ad bella procedere 
*6 sescenta tria milia virorum quip. 
genti quinquaginta 
*' levitae autem in tribu familiarum 
suarum non sunt numerati cum 
eis 





— —— M 


42. recensiti GO; recenseti A | uicensimo GA | 44. hii G; hi AO | et duodecim 
QA; duodecim (et om.) O | 45. filiorum AO; filii G | uicensimo A. 


neplalim A*XIIZQzvrou*SpeyptnQanq; 
neptalym (15; nepthali A-AO9?; neptali 
P*; neplali GBTO!24«*0*D?; nephthali 
qte[ugc | et filias M* | domus d»nAzove* 
P*U* | recensiti] O**P*; recenseti CA 
T*M*dRAzeove Qin? o* Ur; recensi P? | 
sunt 4- pro UP* | nomirta [1C | a uiginti 
annis S | uicesimo] M*; uicensimo GCA; 
uigesimo T*M?8c; xx Q* | omnes] Q' 
(s sup. lin.); omnibus U^, 

43. quinquaginta tria] in ras. Qr; 
quinquaginta quatuor A | Lut. milia O | 
quadringenti] ^? (rin in ras.); quadri- 
genti A. 

44. hii] G^*e*S*P*; hi (IZ4ATMO 
OG^ weg prys?or*OgveliSe | enume- 
rauerunt Q*; numerauit Q5. Cf. hebr. | 
moyses GAXIIZTroBTMO M" SPP? Dr^ 
Clatelbàc; moises Z^ | haaron C | et om. T 
$^: e0S*P* | duodecem S; duodecim«s« 
9^ | principese» A'! | israel relu$c; isrhl 
Z^; isrl QA"ZoTMORA10vOPUe?oruO q: 
ihl I1; srahel C; srht A-XXTB | sigulos S* | 
singulos per) singulorum d* | domus 
dpnzove*peuos; domosee $^, q h(ebr.) 
semper per domos ili 
bind oL familiarum suarum 


45. omnes — QC (homnes) XrlZBA 


TMe$OOSPUP?b»r*gr; simul A; omnes 
simul Q; omnis numerus aclp&t | filii G 
Xres?por«(pr. €* « omnes filii israel» 
Hug. Hebr. et antiqui habent « filiorum 
israel », de solis enim numeratis loquitur 
Guill. | israel Q?grelpsc; isrhl Z^; isrl 
GA"ZoeTMdorAzeSPuyeprw«()sw; ihl nl; 
srahel C; srhl A-XXTB | domus drazcvre 
P*Uj»* | domos — cognationum suarum 
Q* | a uiginti annis S | uicesimo] M*; 
uicensimo CA; uigesimo T*M?àc; xx 
OQ | supra — omnes XU», Cf. hebr. 
LXX et Lugd. | uella O. 

46. sescenta] T*; sexcenta AFIZ«B 
T: M6OSPUorxQ agrelpac; sexcenta O | 
trea dpRA*zeavS*P* | uirorum om. ZTU**. 
*| h(ebr.) non habet uirorum G9 | quin- 
genti quinquaginta orn. OV (spatio vacuo 
relicto) | qungenti A-* | quinquaginta —- 
uirorum S; eodem loco in P. una circiter 
linea erasa. 

47. leuitae — familiarum su(arum)] 
in ras, d! | leuite S; laeuite ev | in 
tribu) P*; in tribus CXXBTM*Q^w*c*S* 
UF; in tribubus M? P?Ue'qc | tribubus 
cognationum 1U5? | familiarum; filiarum 
TI; cognationum tUP* | suarum -- cogn? 
tionum suarum !U» | cum eo O^. 


dc E Lc —————MHÁÁá— M M À— 


^recensiti sunt QCA 
OCA; (hil TO | «du 
OCATO | «per do 
46. "sescenta QA l 


| (a vicesimo AT 
odecim O | (singul 
mos AO | (et fami 


| omnes A | 43. ;quinquaginta GA | 44- $ hii 
05 AO | 45. € fueruntque 1l. B; «fueruntque 


lias Q EET: » AO 
41. $ levitae C; cevitae AQ UNG NJ; SRUG potere 


NUMERI (I, 48-53) T 


*8 Jocutusque est Dominus ad Mo- 
sen dicens 
*9 tribum Levi noli numerare 
neque ponas summam eorum 
cum filiis Israhel 
5? sed constitue eos super taber- 
naculum testimonii 
cuncta vasa eius et quicquid ad 
caerimonias pertinet 
ipsi portabunt tabernaculum et 
omnia utensilia eius 
et erunt in ministerio 


ac per gyrum tabernaculi meta- 
buntur 
5! eum proficiscendum fuerit depo- 
nent levitae tabernaculum 
cum castra metanda erigent 
quisquis externorum accesserit 
occidetur 
?' metabuntur autem castra filii 
Israhel 
unusquisque per turmas et cu- 
neos atque exercitum suum 
53 porro levitae per gyrum taber- 





50. caerimonias AO; cerimonias O | 51. castra metanda O; castrametanda O; 
castrametandum A | externorum QcA; exterorum O*O errante utroque ut vid. 


48. est om. (1C | moysen GAXTIZTB 
TMéOrANSPUOareíoac; moisen Xo», 

49. tribuum Z7; tribu Z^ | noli] 
qz! (li in ras.) | nunerare ll^ | ponas] 
U»*: pones PUs?or^qgre(ac | filii UM | 
israel Q^ grelpgc; isrhl ZM; isr] GAHZOT 
MdénazovPyOsM; ih] [1; srahel C; srh] 
ACXZTB. 

50. constitue] S*P*; constitue [lc 
Oir; constitues AGAw*oS? pzyss()s1w2 
(e corr.) xe | eos C; om. O"'* | supra 279 
€ | testimonii] o*? (ii in ras.) U*? (nii 
in ras.) | testimonii -- et Zo«BM?dr* 
(testimoniet) O4? «*op?UP(Ogrelpac | uasi 
O* | et] 4| h(ebr.) et omnem supellecti- 
lem eius O? | quicquid] O^? (quic corr.) | 
ceríimonias GA*XIIZBO*SP? UO; che- 
rimonias C; ceremonias M; ceremonias 
P*grefoac | cerimonias -- et UF | perte- 
net S*; pertinent P*Ubr*A | ipsi om. X | 
deportabunt X | tabernaculum] in ras. 
VU?*; tabernaculumque C (non om. et) | 
omnia] corr. U*?; omni X | utensibilia 
Z9* | et erunt om. Q^ | et om. O | ac) 


atque Q? | me«etabuntur P; meditabun- 
tur O'*; castrametabuntur Q7; metabun- 
tur castra 29, 

51. cumque Gc(*; quumque G* | 
profisciscendum X^; proficiscenda B | 
fuerit] U5*; fuerint V9?» | deponet O | 
^, tabernaculum leuite S | castra metan- 
da - ZowjmOGnaotiis*() ge; castrame- 
tanda GCXZTBTM aov? Onp? Uorn afa ; 
castrametenda dP*SP*; castrametandam 
At*; castrametandum AU [TAOo? Us? p 
10€ | erigent] Qc (gent in ras. ef marg.); 
erit vel erunt (?) G* | quis [1€ | exterorum 
Q*O; exterrum (?) S* | acceserit Ov; 
accesse erit ^; acciesserint C; ori. U9* | 
occidentur X. 

52, mevstabuntur P; meditabuntur 
V» | filiis An*U; filiorum BON | israel 
grefoac; isrhl ZM; isrl GAHZOTMdbRAzoP 
WO; ihl f1; srahel C; srh! A.XZ?B | tu- 
mas Of | turmas -À- suas ()^ | cumeos 
W^ | sum Z^*. 

53. fient Ac*; fingent UM. € h(ebr.) 
vesees metabuntur O9 (pl. lift. erasae) | 


PEE RR RR Rd 


48. 4 locutusque est Il. AIIZeTMOPO; 
«locutusque est O | 49. «tribum OCATO 


GCAO | «ad caerimonias G | «ipsi G 


Div. sine num. V; S locutusque est OCA; 
| «neque GCA | 50. (sed ATO | (cuncta 
| «tabernaculum CAO | «et omnia Q | «et 


; GATO | «cum 
erunt CATO | «ac per GA | «metabuntur G | 51. $ cum C; «cum ( 
Castra metanda CATO | (quisquis QCAO | 52. «metabuntur QCATO | «unusquisque 
AO | «et cuneos OQ | 53. $ porro C; «porro QGATO. 


uuneni (I, 53-1I, 4) 


78 


naculi figent tentoria 
ne fiat indignatio super multitu- 
dinem filiorum Israhel 
el excubabunt in custodiis taber- 
naculi testimonii 
5 fecerunt. ergo filii Israhel iuxta 
omnia quae praeceperat Do- 
minus Mosi. 
Il. ' Locutusque est Dominus ad 
Mosen et Aaron dicens 
? singuli per turmas signa alque 
vexilla 





et domos cognationum SUarum, 
castrametabuntur filiorum lsra 
hel : 
per gyrum tabernaculi foederi, 
? ad orientem ludas figet tentoria 
per turmas exercitus sui 
eritque princeps filiorum eiu. 
Naasson filius Aminadab 
* el omnis de stirpe eius summ, 
pugnantium 
septuaginta qualtuor milia se; 
centorum 


———— 


Wu. 2. filiorum OO; filii A | 4. omnis AO; omnes G | sescentorum AO; sexcen- 


torum Q. 


fiad S; fiant U«; fiet ZT | israel Qa grel 
vác; isrhl Z«; isrl QA" ZeTMeoezovPU 
Q56; ihi 1; srahel C; srhl XZTB; r1 At | 
excubabunt] Ur? (a/f. u ín ras.); excu- 
babant S | custodiis] €] h(ebr.) custodia 
9? | custodiis 4- singulorum Z7. 

54. ergo or. [16 | filiis 2T*U^ | israel 
grelvác; isch] Zw; isl GA"»ZoTMeprazev 
SPUQa; ihl I1; sraliel C; srhl A-XZTB | 
que CA"[IPZTOSU9M (s: | moysi GAnzZre 
BTMe$OnCS?PUOarcl3c; moisi XZ*; 
moyse S*, 

Hl. 1. loquutus (que oz.) O^* | moy- 
sen GAXI2ZTBTM$bOenan SPUOarclvac; 
moisen ZoM | et -|- ad &**| aharon C; 
aron 2T. 

2. turmas signa] turmas suas [l6; 
lurmas suas signa [19? (in ras.) Qs; tur- 
mas (signa om.) Ov* | atque uexilla exp. 
O9?, € h(ebr.) non habet Qo | uixilla X 
ITT*$^Q"; uilla M* | domus dRazavS* 
P*i»* | domos -- et O | metabuntur 
(castra om.) (9*. 4 . metabuntur filii 
israel » Hug. Quasi omnes et antiqui et 
noui hic habent « castra » Guill. | filio- 


rum israhel om. (25* | filiorum] S*; filii 
XBAdS?"U»(Qs? rc | israel arelbae; isrhl 
3*0; isl GA ZoTMnzovPU Qs; ihl n; 
srahel C; srlil NZD; srl At; israhels 4, 

3. orientem -- ysachar iudas zabu. 
lon hii tres tribus habuerunt uirorum 
pugnatorum (post multorum U*) centum 
octoginta (octuaginta 1UM) sex milia qua 
dringenti U5* (cancell.) »F* | iudas J- iss- 
char zabulon QAx*o*; -L- iudas isachar 
zabulon S? in marg.| figet] S*; figen! 
OAw*o*S?; finget Q/^; fiet B | tentorium 
S* | tentoria 4- sua O | exercitui U**| 
eritque) S? (i in ras.) | princebs A"; prin- 
cipes 2o* (?) S* | naason A"ZoxBdnao' 
Go*SUO ag; nahasson Ccfvàt | filius om. 
S* | amminadab O^a; haminadab C; am 
nabab Q"*, 

4. et bis rep. A"! | omnes GXT$'^^ 
P*U5*; omne M* | de om. [lc | strippt 
U^; strpe O"* | cius C | sunmam xus 
Lxxi milia G | sescentorum] T*; 5€* 
centorum GA-ZwBT2MOSPU»erati 
DC*'*" CAHZO6; sexcentum UM; sexcenti 
TIPO geivsc. 


————————————Ó—— MÀ —" 


«ligent G | (ne fiat GAO 


| Cet excubabunt GAO | 54. $ fecerunt C; «fecerunt GATO. 


I. 1 | locutusque est II. S'Qsiag; 2, Qv? (marg); II. ATIzoTMebPON; Div. si! 


num. VU; $ locutusque est GC. 
«atque Q | Cet domos GAO l 
ll. X; 8 ad orientem CA (marg.); 
4. «et omnis QAO | (summa G 


À; (locutusque est O | 2. (singuli GCATO | (signa G 
Ccastrametabuntur A | «per gyrum AO | 3. ad oriente! 
«ad orientem TO | per turmas G | eritque OCAT 

| septuaginta CA. 


NUMERI (ll, 5-12) 19 


5juxta eum castrametati sunt de 
tribu Issachar 
quorum princeps fuit Nathanahel 
filius Suar 
$et omnis numerus pugnatorum 
eius 
quinquaginta quattuor milia qua- 
dringenti 
?in tribu Zabulon princeps fuit 
Heliab filius Helon 
9 omnis de stirpe eius exercitus 
pugnatorum 
quinquaginta septem milia qua- 
dringenti 


? universi qui in castris ludae ad- 
numerati sunt 
fuerunt centum octoginta sex 
milia quadringenti 
et per turmas suas primi egre- 
dientur 
? in castris filiorum Ruben ad me- 
ridianam plagam 
erit princeps Elisur filius Sedeur 
!! et cunctus exercitus pugnatorum 
eius qui numerati sunt 
quadraginta sex milia quingenti 
T? juxta eum castrametati sunt de 
tribu Symeon 





6. omnis GAO?; omnes O* | 8. omnis A; omnes QO afrogue ut vid. errante | 


11. quingenti QO; quingentorum A. 


5. eum] P? (um /n ras.) | castra me- 
tati Q | issacchar S; isachar GfITd^» 
O^w*0lJjF qa; isacar ALZ; issacar O't*; ysa- 
car X; ysachar CBUs»MQ; hysacar A'?; 
hysaacar A"'* | princebs A!t; principes Zo 
We* | fuerit Z7; om. Z^ | nathanael A" 
d$vU5OQ agre[p8c; natanahel OGna*S*; 
natanael! 2; natanael X | fiuus Att | 
suer B. 

6. omnes O*O" | Lit milia G; tci 
milia VF** | quinquagnta A*t* | quadrin- 
gentorum Xo. 

T. zabylon C | princebs A8 | fuit 
om. VF | helyab A*O"; eliab XIzroBo^ 
OGAMoSUE^O»grelpac; elyab Q5 | helom C 
A"ZMATdÓPUF; neloem B? (h corr.); helo 
O; elon f1cZroi405; elom IIPMSUSs. 

8. et omnis O*Q*; omnisque greía; 
omnes GXOUr*; omnesque a | de om. 
llc | styrpe O?Ur; strippe U^» | pugnan- 
tium O | tvir milia G | milia quadrin- 
genti — 9. octoginta sex om. UM per 
homoeoteleuton | quadringinti «b^*; qua- 
drigenti A; quadringentorum [1cZo. 





9. uniuersis D^; uniuersique (qui 
om.) G"( | castri llc | iudea Zr | adnu- 
mertati enumerati c* manu corr. annume- 
rati; numerati (?) 4zt | fuerunt om. Z7 | 


' centum om. QrUPTLxxxvi OQ qui hac 


vice om. milia; LXxx quinque milia UP | 
octoaginta Ot*; octuginta X; octuaginta 
AtdPU» | quadringentorum O** (rum 
eras.); quadrin llct | et om. x | egre- 
dientur] P*; egrediuntur G; egredieban- 
tur P?, 

10. meritianam O | ^v ad meridia- 
nam plagam in castris filiorum ruben C | 
princebs A5 | elizur Q5; elysur O"; esi- 
sur Q^; helisur GCTdn^zovQauop(h | 
sedehur X; sedeir UP»; sedeus (05*. 

11. cuntus OM; cunctis At*Hjon; 
cunctos OM | exercitus om, S*UbM | eius 
om. llc | Xcvt milia G | quadraginta] 
(ginta im ras.) | quingentos U5*; quin- 
gentorum [1c20AQAw*, 

12. crastrametati [ | de tribus O | 
symeon] O9*; simeon GZOOG^«c? Qn gre 
v8c; simion]S | corum A*; cuius r | prin- 

ENMDCEHRPOREPER SNL MES 


5. (iuxta GATO | «de tribu G | (quorum CAO | 6. (et omnis GAO | «quinquaginta GA Í 
7. 8 in tribu CA; «in tribu GTO | 8. (omnis GAO | (quinquaginta GA | 9. 8 uni- 
versi C; «universi GATO | «fuerunt AO | «centum GO | &et per OCAO | 10. 8 in 


castris CA (marg.); «in castris TO | «tili 
11. Cet cunctus GATO | (quadraginta QA 


orum G | «ad meridianam Q | cerit QAO; 
| 12. S iuxta CA; (iuxta QTO | «de tribu O. 


uuMERI (Il, 12-18) 


gÜ 


quorum princeps fuit Salamihel 


filius Surisaddai 
13 et cunctus exercitus pugnatorum 
eius qui numerati sunt. 
quinquaginta novem milia tre- 
centi 
M in tribu Oad princeps fuit Elia- 
saph filius Duhel 
15 et cunctus exercitus pugnatorum 
eius qui numerati sunt 
quadraginta quinque milia se- 
scenti quinquaginta 
16 ormnes qui recensiti sunt in ca- 
stris Ruben 


centum quinquaginta 
mille quadringeng | * 


ginta Quing, 
per turmas suas in Secundo, 
proficiscentur Y 
" levabitur autem tabernaeulus 
stimonii d 
per officia levitarum e frm 
eorum a 
quomodo erigetur ita ei dep 
netur 
singuli per loca et ordines Suo 
proficiscentur 


'5 ad occidentalem plagam eng 





15. sescenti AO; sexcenti G [| 16. recensiti O; recenseti OA | 17. ita el depo. 
n(ejur AO; ita deponetur OQ | deponetur OA; deponitur O. 


cebs A" | fuit om. dz* | salamihel] [1»? 
(in ras.) O9*; salamiel ZOSUWPgrelvac; 
selumiel 09*; samalihel «»vQ*; samaliel 
fe | fius ^* | suri - saddai Q; suri saddai 
XoPOSsMe; suri-sadal VU; surisadday C 
A"X; suris adday B; surisadai ». 

13. cunctis UM | ^, eius pugnato- 
rum q [| 1vitit milia GO | Lvim Q« | nobe- 
milia X | tricenti T*U5*; trecentorum 
fleo, 

14. gadh Z7; gat 2$; gath X; gal 
let | priceps Z*; princebs A"! | heliasaph 
QCZMTMORzovrOGHuPUDON; eliasab [15; 
eliasaphat Q5; elisaph XO^UM; helisaph 
26; elisafath X* | duel ZUsQs*agrelpac. 
«| h(ebr.) rahuel 9o, 

15. cunctis A" | exsercitus A | pu- 
gnatorum om, X | eius om. XX | XLv 
milia O | quadringinta M* | milia bis rep. 
A* | sescenti) T*; sexcenti GABT? M6 
SPUs*or^Q3agrelpae: sexcentos Was. 
sexcentorum [1 | quinquaginta oz. Xur*| 
quinquaginta -|- milia perturmas Suas UM, 


—— M 











«quorum AO | 13. cet cunct 
tribu QTO | 15. cet cunctu 
ATO | (centum GCA | «p 
Xlevabitur GATO EX 


16. omnesque (qui oi.) OP | recen 
siti] P*; recenseti GAT*M*drazsovtgs 
Ur; recensi P?; numerati CO^wo | castis 
P* | ^, in castris recensiti sunt U9 | 
€t milia O | milia oz. X^* | et mille qur 
dringenti quinquaginta om. Ub | mil 
$A*; millae UU»?; milla U8* | quadri 
ginti A**; quadringentos O"; ccoc^" 
We | suas 4- et O^x* cum hebr. | prot: 
ciscentur XT; profisciscentur Z^; profi 


.Ciscuntur X; pro eficiscentur T. 


17. lebabitur XO. 4| h(ebr.) leuabi 
tur au[tem tabernaculum testi ]moni! pet 
officia [leuitarum in mejdio castrorum. 
Q[uomodo castra] metabuntur ita». 
singuli per loca et o[.....) 99 | offi 
Z^ | leuitarum [1€ | erigitur ZTS*; p 
S* | et] ut Zo; om. GXB | deponilut 
OS* | suos] eius X | profisciscentur ^ ' 
proficiscetur O; poficiscentur ^i pro 
ficentur flc. 2 

18. occientalem M* | plaga ei ni 
$9 | ephraym CU»Qs5; effraim zoSye(P 

MEER cadi 





" . (in 
us QCAO | (quinquaginta OCA | 14. 8 in tribu pun 
s GCAO | «quadraginta GCA | 16. $ omnes C; X? C; 
er turmas CATO | «in secundo G | 17. $ levabit 


s : Per officia A | (quomodo QCATO | cita et G | «singuli OC^ 
18. $ ad occidentalem C; (ad occidentalem AT | dust a et G| € 


NUMERI (ll, 18-25) 81 


castra filiorum Ephraim 
quorum princeps fuit Elisama 
filius Ammiud 
7? cunctus exercitus pugnatorum 
eius qui numerati sunt 
quadraginta milia quingenti 
?) et cum eis tribus filiorum Ma- 
nasse 
quorum princeps fuit Gamalihel 
filius Phadassur 
?! cunctus exercitus pugnatorum 
eius qui numerati sunt 
triginta duo milia ducenti 
?? in tribu filiorum Beniamin prin- 


22. in tribu OA; in tribus O | 23. 


Deest O (a v. 19, quadraginta). 


efraim OfIZ7^B; efraym A*X | corum A* | 
princes X*; princebs A" | fuit) erit c | 
helisama CAZ^TM? (ama in ras.) nzovO 
O'"PQ2a; helisa O | hammiud C; ammiod 
Z7; amiud ZMBdrOAMoS? UO; amiuth X; 
admiud S*. 

19. et cunctus QS cum hebr. | qui] 
que O!'* | milia] «| Habetur in O^ nota 
marginalis erasa | quingentos U5*; quin- 
gentorum flc. 

20. cum om. let | eis] A"? (is in 
ras.) * (s in ras.) | tribe $^; tribubus 
Vx | manase O"UM; mannasse V? | prin- 
cebs A" | fuite«ese* P | gamaliel ASXZB 
WbeOsMagrefoge | phadassur] X (in fextu); 
phadasur Z"darP*uQsoMg; fadassur ZTO 
S; fadasur Q^; fodasur X (al. m. in marg.). 

21. cuntus O^; cunctusque areíót | 
triginta om. UDM | milia (ml)] sup. lin. et 
ras. S?, 

22. in tribus Cpz*OW»^ | beniamyn 
(5; ben - iamin elp | princebs A | habi- 
dan CX; abidam B | gedeonis] O9*; ze- 
deonis GO"; gedeoni 6c", 


ceps fuit Abidan filius Ge- 
deonis 
2? et cunctus exercitus pugnatorum 
eius qui recensiti sunt 
triginta quinque milia quadrin- 
genti 
^! omnes qui numerati sunt in ca- 
stris Ephraim 
centum octo milia centum 
per turmas suas tertii proficiscen- 
tur 
?*5 ad aquilonis partem: castrametati 
sunt filii Dan 
quorum princeps fuit Ahiezer 


recens(i)ti OTMO; numerati A. 


23. cunctis VU5* | qui recensiti sunt 
om. TIct | qui] que O** | recensiti] O«* 
P*; recenseti T€M*dRAz*oveQun? ostpr ; 
recensi P?; numerati CA | triginta quin- 
que] trigintaque O^t | milia (ml)] sup. lin. 
et ras. S? | quadringenti] A? (dringenti 
in ras.). 

24. omnis [Ic6ztU» | ephraym CA^ 
W»; effraim XorIPUFM; effraym (25; efraim 
XIIcZT^S | octo] octoginta O** | milia 
(m)] sup. lin. et ras. S? | milia 4- et A*t 
Z^Q5^ cum hebr. LXX et Lugd. | cen- 
tum] in ras. P^; om. CT? p^? Qnüjsor*n | 
profisciscentur Z^. 

25. aquilonis] A** (pr. i corr.) | parte 
X | eastrammetati 1v. 4 h(ebr.) castra- 
mei[abuntur] O9 | quorum princeps — 
27. fixere tentoria de] in ras. US? | prin- 
ceps fuit a(b)iezer] in ras. A"? | fuit om. 
O eum hebr. LXX et Lugd. | ahiezer) X? 
(hi im ras.) $V? (in ras.); ahi - ezer e[v; 
abhiezer [16; abiezer A"? f1DtBe?bFM q | ami- 
sadday Att; amissaddai TQ; amissadai O" 
Q^; amisadai (05; amisaddiai US7*; ami- 


ENENNNMMEMEDDUMNUEEEUMMEEEi 


«quorum AO | 19. (cunctus CAO | quadraginta A|20.8 et cum C; (et cum. AT | 
Xquorum AO | 21. (eunctus CATO | «triginta CA | 22. $ in tribu C; «in tribu A 
TO | 23. (et cunctus CAO | «triginta CA | 24. 8 omnes C «omnes ATO | (centum 
CA | «per turmas A | 25. 8 ad aquilonis C; «ad aquilonis ATO | (quorum CAO. 


uunERI (Il, 25-32) 


ga 


filius Amisaddai 
* cunclus exercitus pugnatorum 
eius qui numerati sunt 
sexaginta duo milia septingenti 
?: iuxla eum fixere tentoria de tribu 


Aser 
quorum princeps fuit Phegihel 
filius Ochran 
?8 cunclus exercitus pugnatorum 
eius qui numerati sunt 
quadraginta milia et mille quin- 
genti 
?? de tribu filiorum Nepthalim prin- 


LÀ 


Deest Q. 


saddan S*; ammisaddai Ar$c; ammi - sad- 
dai ep; ammisadday C; ammiseddai XT. 

26. cunctus] O^*; cunctusque XT 
Ov? v; et cunctus (05 cum hebr. | pugno- 
torum ^ | eius om. Z« | qui -- nume- 
ratorum eius qui UM | sexaginta duo — 3, 
1 haec sunt] in ras. ^! | Lit Zet | milia 
(ml)] sup. lin. et in ras. S? | septin- 
genti eese Ur, 

21. lixerunt XXrOAMeUr(Q)!; figere 
O | tentoria] € castrametab(untur] G9 | 
laser C | princebs A" | phegiel [IpXZ«U» 
Q^ agrelusc; phegiel llc; phezihel RAz 
P; pheziel 9; phehiel &*; pheihel Uo; 
pheel $v; phegel T; phagiel Q?; fegiel 
0; fagahiel Oc? (fagahi in ras.) | filius 
om. X9* | ochran) X (in fextu) Go*; 
ocrlan S; ochram [1€05; ocran Bilbo 
Q*; acliran 89?; bocran U^; acaran X 
(al. m. in marg.) X7. 

28. cunctusque (5t cum hebr. | qua- 
dragenta S? (ra corr.) | quadraginta -4- duo 
U** | et mille om. Zo cum hebr. LXX et 
Lug. | quingenti] OG? (gen corr.). 

. 29. de tribus O | fiorum *a* | ne- 
ptalim XIl Iond:vQuSPusuQm a; nepta- 
lym Q5; nebtalim Z7; nephthali grib8c; ne- 


———À—ÀMÀ s 


26. «cunctus CATO | «sexa 
rum CA | 28. (cunctus CAT 
30. ceunctus CAO | (quinq 
Cet novissimi CA | 32, & hi 





ceps fuit Ahira filius 


En 
39 cunctus exercitus * 
! pu 
eius Enatony 
quinquaginta tria milia : 
genti Quadig, 


*?! omnes qui numerati sunt 
stris Dan 
fuerunt centum quinqua 
ptem milia sescenti 
el novissimi proficiscentur 
? hic numerus filiorum Israhe| 
per domos cognationum sua, 
et lurmas divisi exercitus s. 


in Q. 


ginta y. 


poca NC E C Ea ESTNE 


pthali Q^«*6*; nephthli e; neptali TMQ| 
princebs A" | ahyra CA'X? (ah ín ras]; 
aira 1S; haira r(?; abhira U*; abin 
W^Q5; athra (?) O"* | ennan UPF; enn 
X; enon Q*; enam ZTUM; henan CAUK 
BATénzevr!' OOPOs: 10; heman A", 

30. et cunctus Q5 cum hebr. LXX 
et Lugd. | eius -I- numerati sunt fi; 
4- qui numerati sunt QS cum Lag; 
cf. hebr. et LXX | quinquaginta] U9*; 
qui numerati sunt UB? | trea dhA*SP'; 
om. 9t | milia] in ras. ef. sup. lin. S'' 
quadringentorum Xo. 

31. omnis BUs*b* | omn(i)s -- ext" 
citus pugnatorum eius UBDM | sunt 0- 
Zw |in om. Wo» | fueruntque O" | stple 
milia X | sescenti] T*; sexcenti Nn 
T'M$O^voSPye? 0) agrelpàc; sexct 
ios U5*; sexcentieee UF | et nouissimi 
proficiscentur om. B | et om. AQ da 
hebr. LXX ct Lugd. | proficiscentur] P 
profisciscentur ZM; proficescentur S; po 
ficiscebantur P". er M 

32. israel grelpac; isrhl Z^ p 
ZoATMOSPUO!; ihl rl; srahel C; srt z 
ZB; srl At | domus dnazovP* | d 
4- et BO" | suarum] P? (sua !? nm 


£inta CA | 27. $ iuxta C; «iuxta ATO | «de tribu ol el 
O | «quàdraginta A | 29. 8 de tribu C; «de trib" x 0! 
uaginta A | 31. $ omnes C; «omnes ATO | (fuerunt AO. 
€ C; $ ll. Q*; (hie ATO | «per domos A | «et turm^ 


NUMERI (II, 32-IiI, 3) 83 


scenta tria milia quingenti 
quinquaginta 
33 Jevitae autem non sunt numerati 
inter filios Israhel 
sic enim praecepit Dominus Mosi 
*! feceruntque filii Israhel iuxta 
omnia quae mandaverat Do- 
minus 
castrametati sunt per turmas suas 
et profecti per familias ac domos 
patrum suorum. 


III. ! Haec sunt generationes Aaron 
et Mosi 
in die qua locutus est Dominus 
ad Mosen in monte Sinai 
? et haec nomina filiorum Aaron 
primogenitus eius Nadab dein 
Abiu et Eleazar et Ithamar 
3 haec nomina filiorum Aaron sa- 
cerdotum 
qui uncti sunt et quorum reple- 
tae et consecratae manus ut 





34. domos A; domus O. 


Deest Q. 


diuisi] UF*; diuisit Or? | sexcenta ATI 
ZMBMdRaz20vPOAMOSPU()agrelvac; sex- 
centi *z*; sexaginta O" | trea dpRAez*v 
SP* | quingentos ?* | quinqua»ginta B? 
(ua in ras.). 

33. autem -1- qui O" | israel grelp 
$c; isrhl Z«; isrl ARZoTMdmnazePUo; 
ihl 1; srahel C; srhl XX1B; srl At | enim 
om. Xo0* | praecepet O*; precepit U*; 
praeceperat grelp8c; preceperat a | moysi 
AXIZTBTMOOsA€SPUDareipic; moisi 
Xon, 

34. feceruntque] fecerunt AHUb; et 
fecerunt ita O« | filiis 1c» | filiisrl S | 
israel grelp3c; isrhl X^; isrl ARZoTM 
d$^200SPUOa; ihl D; srahel C; srhl X 
ITB; st] A- | que CA*XIIPZTOSUSM(Q | 
Pr(a)eceperat AOQ | dominus om. Q5 | 
dominus -4- mosi 99?; -- moysi S? cum 
hebr. LXX et Lugd. | et profecit O | pro- 
fecti — patrum suorum] is ras. d? | 
per] corr. OG"? | familia &^t | familias 
suac domos X; familias suas ac domos 
O^ cum hebr. LXX et Lugd.| ac] hac C; 
et [10M | domus cnazo?vP*OPU?* | pa- 
truum X | patrum suorum] in ras. d*'; 
cognationum suarum [l. 


——— ——— HÓA —— n — M HÀ: 


Hl, 1. haec] A*; hec S*; hee Z^; 
hee XZ0B; hec XZ7; hee Qa; hae A?TÓ 
OPUsbreípge; he AtfIcMS?; he AW[ID 
VF*g | aharon C | et moysi)) in ras. d! | 
moysi AU "XIZTBTM$óOonano* SPysr () 
atelpgc; moisi 20992; moysen At*UbA | 
post verbum moysi linea una fere integra 
erasa in O | locuti sunt B* | moysen AX 
Dn2TBTMéO"a^SPU OS! qrteíp8c; moisen 
ZoM; m. (^ | in montem XTMU»^ | monte 
4- in X | sinay CZ7; synai AtrIjrUspr 
(9a; synay AHXBU^; syna Q5. 

2. et om. O | haec nomina — et 
ithamar om. B per homoeoteleuton | hec 
4- sunt [1 cum LXX et Lugd. | nomina] 
in ras. S? | aharon C | aaron -- et moysi 
T| eius om. A" cum hebr. LXX et Lugd. | 
dein] O*S*P*; dehin Z^"; dehinc X; 
deinc C; deinde (ITMé*O?OUS? P?UO ag 
relpac. 4| h(ebr.) non habet O? | abiuh X; 
habiu CU?; abiud S*| elezar A; heleazar 
O[itamar XS*; ythamar A"Osa; tha- 
mar UM, 

3. haec -- sunt OUQ* cum LXX et 
Lugd. | aharon C | huncti Z7; iuncti 8* 
Ox«P*ir*^ | repletae -- sunt Z79 | con- 
sacrate S; considerate U^» | cons(ecratae) 





(sescenta C [ 33. S levitae C; «levitae ATO | (sic enim vA 34. $ feceruntque C; 
€«feceruntque ATO | (castrametati sunt ATO | et profecti AO. 

n. " 4| haec Bas II. 2279240; Ill. XQs:ag; 3. Q** (marg.); III. ARTMÓSPQN; 
Div. sine num. V; (haec sunt O | €in die AO | 2. «et haec CAO | primogenitus CAO| 


3. (haec CATO | «qui uncti sunt AO. 


NUMERI (Ill, 3-11) 


84 


sacerdotio fungerentur 
4 mortui sunt Nadab et Abiu 
cum olferreni ignem alienum in 
conspectu Domini in deserto 
Sinai absque liberis 
functique sunt sacerdotio Eleazar 
et Ithamar coram Aaron patre 
suo. 
5 Locutus est Dominus ad Mosen 
dicens 
5 adplica tribum Levi et fac stare 
in conspectu Aaron sacerdotis 
ut ministrent ei et excubent * el 
observent 


quicquid ad cultum 
titudinis 
coram tabernaculo testi 
*et custodiant vasa fabernac,, 
servientes in ministerio "s 
? dabisque dono levitas 19 Aaro 
el filiis eius 1 
quibus traditi sunt a filiis | 
Aaron aulem et filios eius cog. 
slilues super cultum Sacerdojii 
externus qui ad ministrandur, 
accesserit morietur 
" locutusque est Dominus ad Ms. 
sen dicens 


Pertine, my 


monii 


Srahe| 


Hl. 11. locutusque O; locutus (que oz.) A. 


Deest Q. 


-- sunt AtQiysosQi*s, Cf, hebr. LXX 
«t Lugd. | fungeretur O"U^»; fungentur à; 
fungetur D*. 

4. sunt -|- enim areíac [| aminadab 
B | abiud S*; abiuth A"; habiu CO'ys; 
habiut X | cum) 09*; qum X7; quum C 
A-Bo^*Quavo? | offerent Pe p*irex | 
ali «««ssenum 9 | in conspectum X; 
coram U/5 | domino Ue | sinay CZT; synai 
AMledrU/Os 0: synay A"XPICB | ^. sa- 
cerdocio sunt Q5* | eliazar X; elezar S*; 
heleazar C | itamar XZw; itahmar 7; 
ythamar A&05: | aliaron C. 

5. locutus] P*Js*; locutuse X6; ]o- 
quutus T^ locutusque CXIIZreP2ys2orx 
Q agrelac; loqutusque S; loquutusque A 
IT^BO cum hebr. LXX et Lugd. | est om. 
B | moysen AXDZTBTMOOnasSpy os: 
qtteloàc; moisen XZow: m. («, 

6. tribu X* | leui f1c | ^v stare fac XM 1 
Conspectu»*»«» P | aaron] Qs? (aa n ras); 
aharon C | excubent] $^? (uf. e in ras.). 

T. obserbent O | quicquid" 9c? (pr. q 


in. ras.) | ad] ac fI€ | pertenet S*; peril 
nent Zo*TO^* | multitudines S* | mullitu. 
dinis -i- et D. 

8. et] ut [1?? (/n ras.) SP*a | uas 
Ur* | seruientis Q* | ministerio -;- dei Qs. 

9. dono] S*; dona S? | leuitas flr; 
leuita U^; leuites P*, 

10. aaron] O**S*; aharon C; aaroni 
AQ"?S?; om. U5* | filii ICBUM | a om.O| 
israel grelu3c; isrhl X«; isr] AuZoATM 
dRazevSPUO; ihl I1; srahel C; srhl AX 
Z'B | aharon C; aron X7 | filius P*; filii 
BUPF*« | constitues flc | cultum] €" 
(tum /n ras.) | sacerdocii PS? ()5*; sacer- 
ducii S* | externos P*; exterus At*AT; 
extraneus CS* | ad ministrandum om. 9? 
fj h(ebr.) non habet Gc | acceserit U** | 
^v accesserit ad ministrandum S. 

11. loquutusque BTd^9'; locutus 
(que om.) AX Xr*o[IDASUFg; loquutus 
(que om.) A8XT?Qu*Aw«cG | est om. 
moysen AXIIZTrBTMéera«s Pun 
D$€; moisen Zo; m. Qw. 


————MM— M. 
—————M— — À—— — 


4. «mortui sunt CATO | «cum offerrent AO 
Illl. Zo; V, ADTMO 


| cin deserto O | «functique sunt CAT | 
SPQO*; Div. sine num. V; S locutus 


que est V. Xo; VI. D; Div. sine num. U^ 
Xlocutusque est TO, 


NUMERI (Iii, 12-18) 85 


'? ego tuli levitas a filiis Israhel 
pro omni primogenito qui aperit 
vulvam in filiis Israhel 
eruntque levitae mei 
13 meum est enim omne primoge- 
nitum 
ex quo percussi primogenitos in 
terra Aegypti 
sanctificavi mihi quicquid pri- 
mum nascitur in [srahel 
ab homine usque ad pecus mei 
sunt ego Dominus. 


* Locutus est Dominus ad Mosen 
in deserto Sinai dicens 
'5 numera filios Levi per domos pa- 
trum suorum et familias 
omnem masculum ab uno mense 
et supra 
16 numeravit Moses ut praeceperat 
Dominus 
V et inventi sunt filii Levi per no- 
mina sua 
Gerson et Caath et Merari 
1? filii Gerson Lebni et Semei 





13. primogenitos AO?; primogenitus O*. 


Desunt OM (a v. 17, gerson, suppl. Ma). 


12. tulli O | leuitas — pro omni] 
in ras. et marg. v | leuitas TIC | israel 
£igrelpàc; isrhl Z*; isrl ARZoMdnazo?v 
SPUOs*; ihl 1; srahel C; srhl A-XZTB | 
omni om. lIct | primogenito) S? (ulf. o 
corr.); primogenitoe P; primogenitu Q^ | 
quia A* | aperiet $** | in] a V; ha C | 
israel Q?grelp3c; isrhl Z«; isrl AHZeTM 
eRAzevSPIUOSw; ihl l6; srahel C; sthl 
XXTB; srl A* | lauitae dP*. 


13. omnem lIc^; om. Q* | ex] in . 


ras, $*? | percussit iU»* | primogenitus 
B*O*O'"*; primogenita Pr | terra - ae- 
gypti elo | egipti [1c205; egypti CXIIo 
BO51; egipti ARZT^lUM(Mq | sanctificaui 
mihi] sanctificamini O | sanctifica XP* | 
primo CXO4M*oQM | nascetur S* | in 4- 
filiis tU»? | israel cbvgrelb8c; isrhl Z"O; 
isrl AXZoATMéRAzeSPUO a; ihl [1; srahel 
C; srhl ALXZTB | omine A-* [| ego domi- 
nus ont. fic. 

14. locutusque CXóceQareíbac | es 
U* | «dominus c^! (in ras.); bis rep. Z^; 
om. B | moysen AXIIZTeBTMdOnnsPuU 
Os'arefo8c; moisen Z^; m. Q^ | ^. ad 


RÁÉ  — 


moysen «dins 4^ | diserto O | sinay CX 
licZT0B; synai AwIpdrspr(s0; synay 
A"UM | ^, dicens (dicen dicens X) in 
deserto sinai XO, 

15. numeraui d» | filius A** | leui] 
in ras. &*?; leui TIC | ^. leui filios UM | 
per dom(u)s óís rep. $^* | domus A* 
dRazovP*P* | (h)omne CAXI1BOn^oUpr 
QW; om. S* | masculum) A'*; mascu- 
linum AU[(1BOsaweopi Q^ cum LXX 
Lugd. et Hier. in ep. ad Ephes. 13 (c. 3, 
14). «| « masculinum » Hug. ij mascu- 
lum O^. 

16. numeriuit A-*; numerabit XZ7 
B | moyses AXIIZTBTMO"^MSPUOarel 
b8c; moises ZoM | ut) sicut X; et U^. 

17. fili S | leui [1c | gerson et caath — 
4, 19 sed hoc] ref. in cod; M manu 
posteriori quam signabimus infra Ms | 
gersom ZTU» | caat Z*O't; caad f1; cahat 
ZTO | merari — 18. semei bis rep. O. 

18. filii -À- autem ZT9 | gersom Z| 
lebni] Z9? (n in ras.); lepni VU»; lemni 
XO*; lebin Q5; lobni Qr; lobeni Zr | 
semey X; sennei IUD; senenei UM. 





12. cego CATO | «pro omni A | «eruntque CAO | 13. «meum CAT | «ex quo CAO| 


(sanctificavi CAT | «ab homine AO | 


ZoTMOSPOM; VII. I; Div. sine num. 


14. q locutus est III S'; III. B; VI. A 
VU; 8 locutus est.CA ; «locutus est O | 


15. (numera CATO | «omnem CA | 16. $ numeravit C; (numeravit ATO | 17. €et 
inventi sunt AO | «gerson CAO | 18. «filii gerson CATO. 


xuMER! (Ill, 19-27) 


86 


" filii Caatlh! Amram el lessaar He- 
bron et Ozihel 

» filii Merari Mooli et Musi 

2! de Gerson fuere familiae duae 
lebnitica el semeitica 

2? quarum numeratus est populus 
sexus masculini ab uno mense 
et supra 

septem milia quingentorum 

?! hii post tabernaculum melabun- 
tur ad occidentem 

^! sub principe Eliasaph filio Lahel 

25 et habebunt excubias in taber- 


naculo foederis 
?5 ipsum tabernaculum el 
mentum eius 9pei 
tentorium quod trahitur a 
res tecti foederis e 
atrii 
tentorium quoque quod adpen;, 
tur in. introitu atrii labernac 
c! quicquid ad ritum altaris ,,. 


nle t. 
Coffin. 


. s * 

tinet M 

funes tabernaculi et omnia ut, 
silia eius 


?? cognatio Caatli habebit populo; 


—— —— ——— ——. 
— 


21. fuere ATA; fuerunt O | 23. hii AA; hi ITO | 26. ante fores ATIA; an 


foras O | 27. populos ATA; populus O. 


Desunt GM (suppl. Ma). 


19. fili U* | caat X*; caad I1; gaad 
V^ | ambranm XT | iesaar DPOSU» arclpsc; 
iessar ALXTO*; ihesaar C; gessaar [1M3; 
gelsaar X; iessuar BT; gesuar (^ | 
i(h)es(s)aar -I- et CS? | ebron ZTOO^*cU ; 
et bis rep. S | «ozihel S; oziel AXo«drQs: 
aqrelbac; hoziael C; ozriel Q^; eziel Xr. 

20. mooli] T*89*; mooly S; moholi 
teío8c; ooli O"*; muli T?; mahali O9? | 
mosi T*, 

21. gersom Z9* | fuerunt OSUOSs: | 
lepnitica 2^O; lemnitica XIlO^voS*; lemp. 
nilica V5; lobnitica Q?r | semeytica X; 
semeiti (1c, 

22. numerus est B | pupulus B* | 
Sexsus ZT; sesus O*; sexu Ur | masculi 
B| mense At | supra «eeesece B | septe- 
milia XB | semptem O^ | milia] sup. lin. 
et ras. S* | quingenti giuac. 

23. hii] 99*; hi DTMsOOnc? p 
UoP^grefo&c | postabernaculum BP | 
me e«tabuntur P; metabantur S*; castra- 
metabuntur A*() | ab X | occidente Zr 

24. sup XM | heliasaph A-BTdizov 


19. «filii caath CAT | 20. (filii me 


; : T 
22. quarum CAO | (septem Ck e CATO | 21. $ de gerson C; (de gerson ^ (ed 


PUrrelps; eliasap X*; cliasap C; hey. 
asap A'; eliasabh [IcS*; eliasab $9»; 
heliasab O" | lael XroMaagrelb8t; fihd 
EZMTdRzovrp?(s; gahel 6^; iohel P*. 
25. scubias O | in tabernaculum IF*. 
26. ipsum tabernaculum om. **| 
ipsum] Oc? (i n ras.) | et om. P9* | ter 
torium om. Ma* | trahitur — perüind 
funes] /n ras. V5? | trahitur) P*; traitur 
CXZT^BUM; trahetur Q4w*oP? | fors 
d^**OS*. foris O'*| tecti] O^" (e corr. 
tecti -- testimonii Qs | curtinas P* | tt 
torium] c^? (ium in ras.) | quod or. » 
a(p)penditur] P*; appendetur P? | in '* 
troitu atrii] in ras. O^* | introytu C | atri 
om. S* | tabernaculi?) iz ras. ef marg 
tabernaculi -- testimonii S | funes dabet 
naculi om. Q^ | fines U^ | utentilia d 
27. cognato P* | caat lIcZ^; en 
Q"*; chaath Ata | populus ^08" s 
P*ij»; populum Q | amranitas U*; yd 
ramitas A**; amiramitas O''; ambram 
Z'; aramitas S* | et iessaaritas et heb s 
nitas bis rep. B* | iesaaritas grelv8t; ies? 


NUMERI (III, 27-33) 87 


amramitas et iessaaritas et hebro- 
nilas et ozihelitas 
hae sunt familiae caathitarum 
recensitae per nomina sua 
?? omnes generis masculini ab uno 
mense et supra 
oclo milia sescenti 
habebunt excubias sanctuarii 
? et castrametabuniur ad meridia- 
nam plagam 
30 princepsque eorum erit Elisa- 
phan filius Ozihel 





?! et custodient arcam mensamque 
et candelabrum 
altaria et vasa sanctuarii in quibus 
ministratur 
et velum cunctamque huiusce- 
modi supellectilem 
?? princeps autem principum levi- 
tarum 
Eleazar filius Aaron sacerdotis 
erit super excubitores custodiae 
sanctuarii 
33 at vero de Merari erunt populi 





27. recensetae AO | 28. omnes ATIA; omnis O | 31. huiuscemodi [1A; huiusmodi 


AO | 33. at uero AVIA; ad uero O. 


Desunt OM (suppl. Ma). 


ritase P; ihessaaritas C; iessaritas Z7; 
iessaariatas A^; iessearitas B2bF*. iesea. 
ritas (UM; gessaaritas XXoMaQM; esseari- 
tas U»* | et om. S* | ebronitas ZJs»»Q5; 
hebromitas Q*; cebronitas O | ozielitas 
A"XZTM3sQOPQagreloac; ozihielitas S | 
hae S; haec O; hec CX; hee ZT^; hee 
£0; hee U«Oa | familia X^; filie V» | 
caalitarum ZM; caaditarum X; chaathita- 
rum ov; cathitarum B; caathetarum UP; 
caaitharum QU5b*; caaithetarum tUF? (e ir 
ras.); caathrum € | recensitae] d»* 
Ou*«*P*; recenset(a)e AT*dpRz*ove20 
Qu2420*S*; recensita MaT?; recenseta UF; 
recensiti »^?; recenseti 4*; recense P?. 

28. omnes] T*P*; omnis XT! ??O 
OQ4MoP?21UpFAS*; omne Z70?4B; omni Z0* | 
masculi O* | vit -- mt $72; 4- mil Us | 
sexcenti A(IZMBMadoOo^MoSPUprAQ: agr 
elvàc | sexcenti -|- et »F^ | habebunt] 
P*; abe«bunt dr; habebuntque P?; ha- 
bebant JJ5* | excubias] ^? (e ex i eta 
in ras.) | sanctuarii — 31. altaria et uasa 
om. !UM per homoeoteleuton. 

30. princebsque Ma*; princeps (prin- 


cep Bf) quoque XBovreus*pr(Qo*; prin. 
ceps (que om.) A cum Lugd.; principes- 
que Zo* | helisaphan CABM3PUPOM; eli- 
safan ZT; eliasaphat O | filios O8P* | 
oziel A-*ZMa Qs: agrelpac. 

31. et] $^*; ut ^? | custodiant X 
€^ | mensamque «e U*; mensanque O; 
mensemque O^ | altarie B; altare ^ ; 
uasa] A" (u corr.); basa O | uasa 4- et 
$^ | ministrantur U**; ministretur C; 
ministrentur 5M | cunctanque O; cun- 
ctamqueee WU? | huiuscemodi] Zo*dz! (in 
ras.; huiusscemodi Z0?B*5M; huius- 
coemodi o»; huiusmodi AOS | suppel- 
lectilem AIzowdnazove *PU(O3 a; super- 
lectilem CXS*; supelectilem Ma?; supe- 
clectilem Ma*; subpellectilem O"., 

32. princebs A"! | principium O*S 
V» | ^, principum autem 1U»* | leuita- 
rum [1€ | heleazar C; eliazar BO | filiis 
S | aharon C | sacerdotes S* | et erit Q5; 
eritque Q^ | super om. (5* | excubiatores 
fis | santuarii O*. 

33. ad uero CA&XOON^ | de om. Ur* | 
moolitae] 66*; moholitae re[p3c; molite 


————————————————————————————— 


«amramitas AO [ $ hae sunt C; (hae sunt ATO | €recensitae AO | 28. Comnes AT | 
«octo A | «habebunt CAO | 29. (et castrametabuntur AO | 30. (princepsque CAT l 
31. et custodient CAO | altaria AT | Cet velum AO | 32. $ princeps C; (princeps 
ATO | «eleazar AO | «erit CAO | 33. 8 at vero C; (at vero ATO. 


NunERI (Ill, 33-39) 


88 


moolitae et musitac 
recensiti per nomina sua 
3! omnes generis masculini ab uno 
mense el supra 
sex milia ducenti " 
35 princeps eorum Surihel filius 
Abiahihel 
in plaga seplenirionali castra- 
metabuntur 
36 erunt sub custodia eorum 
tabulae tabernaculi et vecles et 
columnae ac bases earum 
el omnia quae ad cultum huiu- 


scemodi pertinent 
?' columnaeque atrii per cir, 
cum basibus suis 
et paxilli cum funibus, 
36 Castrametabuntur ante taberna 
lum foederis id est ad ria 
talem plagam ! 
Moses et Aaron cum filiis Stiis 
habentes custodiam sanctuarii i, 
medio filiorum Israhel 
quisquis alienus accesserit my. 
rietur. 
? Omnes levitae quos numeraye. 


LAM MÁ—ÀM———Ó—M——ÓáEERRUMMTOUUUUUBOMVUOMSUUNUUST NUTUS 


33, recensiti O; recenseti A | 34. omnes A''TIPA; omne ALfICO | 35. castramet4. 
buntur A"TTA; castrametabitur ALTO | 37. basibus A; basis O. 


Desunt QM (suppl. M3). 


S*; mahalitae O0? | et musitae] emusitae 
Ot | musiig] Ur*; mussito U**; mosit(a)e 
XT; musiti U^; sumite S* | recensiti] 
$P*OM^*P*: recenseli CAT*dpRAzeovr? 
Qun20*Ur: recensi P?, 

34. omnes] T*P*; omnis XoxT?5pze 
UB*bMP?; omne AtlcZria*Qgaeueae; 
omnesque A! | sex om. wUo* | milla Z^. 

35. princebs A"; princips Xo*; prin- 
cipes c"; principe [Ict | princeps -I- autem 
Qni ANoS? P2 5, Cf. hebr. LXX et Lugd. | 
eorum om. O9* | surihel] O9*; suriel X 
Oo! Ue(:Magrefoge; sorihel Ubr*M; su. 
lihel P*; sarihel Qs | abiahihel] T*; abi- 
hahihel d»; abihaiel re[pc ; abyayhel 
Ns abishiel Z4MaUFrOs; abiaihel BQ»: 
abia» hel $^? (a in ras.); abibahihel P*; 
abahihel T2O4w*P?; abiaie] ag; abiahel 
nan Me S*; abihihel S?; abihel 

» abilael 2"; abiagil Q9? (gi j|, ; 
habiahe] X*; habisiel x: ipddgn 
SUM | septemtrionali A'[IPBi*OASPuUox. 
A TDIROM Q5; septendrionali C | ca: 
XrpT EE Re castramelabitur At 

O^Me*Sippr2 (tur in ras.) v, 


«recensiti CA | 34, 
36. cerunt CAO omnes AO | (sex CA 


ins tab 
paxilli AO | a8. ton ulae AO 


AT | (habentes AO paesi d C; 


quisquis CATO 


| 35. (princeps CATO | «in plaga CAU 
| et omnia AO | 37. «columnaeque CATO | : 
Kcastrametabuntur ATO | «id est Ol qe 
| 39. $ omnes C; «omnes ATO. 


36. eruntque TIPO* cum hebr. | cv- 
slodiea Ma* | tabulae ont. Tt | et (antt 
columnae)] ac X?XT; om. X* | columnie 
-1- et S* | ac bases] /7 ras. *' | hac CX; 
et XTB | bases l16; uases X7B | eorum $*| 
que CA8SXIIPDZTMaOQ!S *U 5h05? | huius 
cemodi] in ras. U5?; huiusscemodi ZoB' 
U^; huscemodi VF | pertenent S*. 

37. columnae quoque et C | basis 
ZTO | suis om. WM | «et «br? (in ras) 
paxililli «pR*; paxillum Z«BUM | cum 
om. Q* | finibus W» | funibus 4- suis A. 

38. crastrametabuniur Ue | id es 
ad] idad U^ | ad om. O | orientem UP" | 
moyses AXIIZT BTMa $giian SPU Quarc 
8c; moises XoM, € h(ebr.) moses aaron el 
filii eius id est aaron O9 | suis om. Ae»| 
«filiorum ^ | israel MaSgrelpàc; isrhl 
E^; isrl A ZodRazovP3UO; ih [1; srahel Ci 
srhl A.XZTB | alienis [1€ | accesserit * 
sacrificandum Qs? (im marg.). 

39. omnis tU | leuite [lc | pac 
rauit Ue | moyses AXIIZTBTM90"". 
SPUBbr2MOare[pac; moises X0M; moy*' 
UT* | aharon C | domini] dei XZ* | 9! 


NUMERI (III, 39-44) 


runt Moses et Aaron iuxia 
praeceptum Domini 
per familias suas in genere ma. 
sculino 
a mense uno et supra 
fuerunt viginti duo milia 
99 et ait Dominus ad Mosen 
numera primogenitos sexus ma- 
sculini de filiis Israhel a mense 
uno et supra 
et habebis summam eorum 
*! tollesque levitas mihi pro omni 
primogenito filiorum Israhel 





89 


ego sum Dominus 
et Pecora eorum pro universis 
pPrimogenitis pecoris filiorum 
Israhel 
*? recensuit Moses sicut praecepe- 
rat Dominus primogenitos fi- 
liorum Israhel 
$ et fuerunt. masculi per nomina 
sua a mense uno et supra 
viginti duo milia ducenti septua- 
ginta tres 
*! locutusque est Dominus ad Mo- 
sen 


——————M——M—— 


40. a mense uno AITA; ab uno mense O | 41. pecoris CAA; pecorum fiO. 


Desunt GM (suppl. Ma). 


om. $9 | genere] O^? (nere iz ras.) | 
masculino] O"*; masculini A-*Ouz Aso 
Vr | mensae ^* | milia] in ras. et sup. 
lin. S? | milia 4- trecenti B eum Lugd. 

40. moysen AXIIZTBTMacOHAMSP 
WOarcfu3c; moisen Ze* | primogenitus 
ITOuS*P*Uo^"; primogenitis U*; primo- 
genita lUBt | sexus om. UF | sexumascu- 
lini Z«**; sexumasculi XT | (mas)culini — 
44. ad mosen] /z ras. Ow! | masculi 2T 
£^ | de filiis] in S* [| israel grelv8c; isrhl 
Z^; isral S; isrl A&Zo TMadnazePUQa; 
ihl I1; srahel C; srhl A.XZTB | a mense 
uno - CAXIIZBATMa$6SPUQ:ID; ab uno 
mense Oagreíac | uno] unu S* | et om. 
ZTo*U^ | habebitis Q« | sumam flc. 

41. leuitas flc | primogenito] O^ 
(ri corr.); primogenitu Z7; primogenita 
U?** | israel Ma Q1gre[o8c; isrhl Z^; isrl 
A"ZoTdmazevPUOSsM; ihl fl; srahel C; 
Sthl XZTB; srl At | ego sum dominus 
om. M3 | sum om. XTBP*UM cum hebr. 
et LXX. € h(ebr.) non habet sum 6? | 
et peccora Zo*w? (corr); epecora Ot | 


pecoris] T*O^»*; peccoris Z0*^; pecorum 
Tio**OO:*S*Us* Q^qgre[gc; pecoribus 
T*S? Us?; om. (5 | filiorum om. O | israel 
MeabvüOsgteíb8c; israh P; isrhl Z9; ishl 
O; isrl A-ZoTimuzegAUOm; ihl I1; srhl 
CA'XZ'B. 

42. recensiuit Z7; recensuitque (19 
cum hebr. LXX et Lugd. | moses] S*; 
moyses AXIIZTBTMa $OHsAM S? PUO arel 
036; moises Zo" | sicuti C | praeceperat 
4- ei OU cum hebr. | primogenitos] A? 
(primo in ras. et sup. lin.); primogenito 
$»P*; primogenitus BOHA*IUM | israel Ua 
QgrelpSc; isrhl Z^; isral S; isrl An Zo 
TéRzo Pujor^ 9^; ihl [1; srahel C; srhl 
XZTB; srl At. 

43. masculi] masculini CZrBd^* 
Q^; masculini (manculini U5*) sexus 
Wer | per] in ras. S? | a] in ras. yr | 
uno et supra — 45. tolle] ín ras. ye? | 
supra 4- a O** (add. sup. lin.) | septua- 
genta S [ tres] in ras, A'. 

44. locutusque — ad moysen on. B | 
moysen AXIIZTBTM:QQrA« PUO arcf 


SEA qq MU UN MEAE KE ERE ER re E 


ait IIlI. S'; VII. AZeTéS 


Xper familias AO | «a mense A j «fuerunt AO | 40. | et : 
PO*; Vill. n pd Mm num. v; 'g et ait C; «et ait AO | (numera CATO | et habe 


bis AO | 41. «tollesque CATO | «ego sum CAO | cet 
42. $ recensuit C; «recensuit ATO | 43. «et fuerun 
tusque est VIII. Zo; VIII. fl; Div. sine num. U; 


«locutusque est TO. 


pecora CAT | «pro universis O | 
t ATO | «viginti CA | 4. 4 locu- 
$ locutusque est CA; 8 II. Q* 
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45 tolle levilas pro primogenitis fi- 
liorum Israhel 
et pecora levilarum pro pecori- 
bus eorum 
eruntque levitae mei 
ego sum Dominus 
16 in prelio autem ducentorum se- 
piuaginla trium 
qui excedunt numerum levita- 
rum 
de primogenitis filiorum Israhel 
*! accipies quinque siclos per sin- 
gula capita ad mensuram sar- 





uuntRi (iil, 45-51) 


ctuarii 
siclus habet obolos viginti 
1*8 dabisque pecuniam Aaron e fi. 
liis eius 
pretium eorum qui supra sum 
*? tulit igitur Moses pecuniam ee. 
rum qui fuerant amplius 
et quos redemerant a levilis *?pro 
primogenitis filiorum Israhel 
mille trecentorum sexaginta quin. 
que siclorum 
iuxta pondus sanctuarii 
5! et dedit eam Aaroni et filiis eius 





45. pro primogenitis CATIPA ; primogenitis (pro oz.) lI€O | 50. pro primogenitis 


CAIIA; primogenitis (pro orn.) O. 


Desunt QM (suppl. Ma). 


V8C; moisen Zo^; m, C^ | m(os)en -i- 
dicens A[12T09!2AMoS? PUO arelac. cunt 
hebr. LXX ct Lugd. 

45. leuitas [1c | pro om. lI Zrt p* 
OO" | primogenitis] A*? (o corr.); pri- 
mogenitas p^* | israel Q:grefpàc; isrhl 
Z^; isl AHZo TiRrovpuOsMa; ihl n; 
srahel C; srhl XZTB; srl A^ | leuitarum 
«e Q | laeuitae b? | sum om. Q^ cum 
hebr. et LXX. *| h(ebr.) non habet sum 
9? | dominus 4 in pr(a)eceptis meis am- 
bulent (ambulant U5) t(Je*prM, 

46. preceptio U^ | autem o. U** | 
ducentarum (part. in ras.) V** | excidunt 
O; exedunt S* | numero O!'* | louitarum 
Hic | israel qveloac; isrhl Zw; isrl Au xo 
TéRAevSPUO; ihl r1; srahel C; srhi 
X2ZTB; srl At, 

41. accipiaes C; accipiese 4; acci- 
piens S* | sicclos U^; syclos [1c | syclus 
X; siclos 2MBOUS*; sicclos UM | hobolos 
C; oboelos d4*zve*p? (ul o corr.); 
obelos ^6; obolus O*'U**; ouulos O l 
^v uiginti obolos Maagielic. 





48. aharon C; aaroni O^NS* | filii 
V; filios BUs*F | pretium — 49. tulit 
igitur] in ras. d' (spatio largiori) 
quibus X. 

49. tulit S* | moyses. AXIIBTM: 
$OOna^SPuUOatcíosc; moises X | fue- 
rant] P*; fuereant At; fuerunt XI" 
Qnaw*op? yos | redemerant] T*dz*S*P*; 
redimerant Xo*T? oz? Ur; redemerat [127 
M39P?QMagreí3; redimerat A-XS? | a 
om. S? Wr, 

50. pro) in ras. &V*; om. XOUP! | 
primogenitis] O^? (ult. i in ras.); pimo 
genitis dpz* | filiorum on. O | israel ys 
Qrefbge; isrhl EM; isral S; isrl AIT 
donzovPiornQ; ihl [1; srahel C; srhl A 
XXTB | mille Zo; om. O | trecentorum] 
P*; tricentorum. P?; tringentorum S*i 
irecentis ZT; ccc OOOS | sexsaginta- 
quinque Z7; sexagintaquoque P | sicclo" 
rum U^; syclorum X | iuxta O'; iusta 
O' | sactuarii Of. 

51. «dedit $z | ea X | aaroni] S*; 
aaron. AXIIZBTMa cos S? PUDagrelpét; 


bel t 


45. 


CATO | (qui excedunt AO 
CAT | 48. (dabis 


«tolle CATO | «et pecora CAO | «eruntque ATO | «ego sum C | 46. (n pretio 
| Kde primogenitis ATO | 47. «accipies CAO | «Sic! 


ibisque ATO | (prelium AO | 49. S tulit C; «tuli et quo 
CAO | 50. (mille CA | duxt AO | Sl. ce ded AT. 


NUMERI (lll, 51-IV, 6) 


91 
iuxta verbum quod praeceperat * hic est cultus filiorum Caath 
sibi Dominus. tabernaculum foederis et san- 
JV. ! Locutusque est Dominus ad ctum sanctorum 5 ingredientur 
Mosen et Aaron dicens Aaron et filii eius 
2 tolle summam filiorum Caath de quando movenda sunt castra 
medio levitarum et deponent velum quod pendet 
per domos et familias suas ante fores 
3 a tricesimo anno et supra usque involventque eo arcam testimonii 
ad quinquagesimum annum $ et operient rursum velamine ian- 
omnium qui ingrediuntur ut stent thinarum pellium 
et ministrent in tabernaculo extendentque desuper pallium 
foederis totum hyacinthinum 


—————————————————— 


51. sibi ATITO; ei A. 
1V. 6. ianthinarum A; iantinarum Q; íaquinthinarum O | extendentque GA; 
extenditque O | hyacinthinum A; hiacintinum O; iacintinum Q. 


Desunt Q (usque ad v. 6, et operient) M (suppl. Ma). 


aharon C | filii U^; filius ^* | iustaO| monii sancta sanctorum O9 | caat X; 
preceperat U*; preciperat O | sibi] ei caad fl; cahat C | federis X[IpZrMaUw 
ZTAw | ^. dominus sibi c^, Qs2:48; phederis AP; om. Q**. 

IV. 1. locutusque est — 2. de me- 5. ingrediuntur CS* | aaron et filii 


(dio)] in ras. U9? | locutus (que om.) CA- eius om. Mà | aaron] €?! (aa in ras.); 
XS*; loquutus (que om.) À" | moysen AX aron Ot; aharon C; aaran S* | filiis Uer? 
TIZTe BTMa OAM SPUOS: are[pgc; moi- (is corr.) | quando] quomodo U^ | sint 
sen Z^; m. Q^ | et aron S* (corr. et aaron XT | quod pendet] quando deponent 27 | 


postea cancell.); om. Q^ | haaron C. pendent A** | inuolbentque 4- ex C. Cf. 

2. tolle] A"*dóv*; tollite Au? z LXX | eo om. Ma | eo -- et Ub*pr», 
Vo?br?*; tollete bv?Ur* | filiorum] corr. 6. uelamine] in ras. Q9'; uelami- 
et in. ras. B? | filiorum 4- isrl O*? (in nae U52; uelamina VU5*; uelamen [l*I5; 
marg.) U** | caath] O^? (c corr.); caat uelameee [1o | ianthinarum —- AO r[bac; 
Z^; caad [|; gaath S | midio d | leuita. ^ iantinarum OS; »esiantinarum P? in ras.; 
rum [I^ | domus dve*SP*p | suas om. — hyanthinarum T*; iacinthinarum CTI»; 
eo. iacintinarum ZT^; iacinctinarum XZoMa 

3. trigesimo T*Ma$c; tricensimo Q* (in ras.)*^a; iaquinthinarum O; hia- 
S*; tricisimo S?; xxx. Q^ | quinquages- cintinarum Ro; hiacinctinarum. m 
simum A^; quinquagisimum O; quinque- hyacinthinarum AfIcBT?ge; hyacintina- 
ginsimum S; L. ZrQ* | ominium Ms* | rum $zve; hyacinctinarum ^U»; hyac- 
qui bis rep. dv | ministrant S*. cinctinarum U^» | pellium - hyacinthinum 
.. 4 hic] 4 h(ebr) hic est cultu[s] —— om. U^ | pallium S* | extendetque I 
filiorum caa[th] in tabernacu[lo] testi- extendenque &*; extenditque OS* ; exten- 
PERPE ME NO RE SUL MERE NIRE RU UE 
iuxta AO, 


IV. 1. T locutusque est Ill. C*; IIl. Qs:ag; 4. Q** (marg); V. S'; VIII. 25; 
X. Dl; Div. sine num. W; & locutusque est CA; $ IL. Q"; «locutusque d TOI 
2. (tolle CATO | «per domos A | 3. «a tricesimo A | (omnium ATO | 4. $ hic est es 
(hic est ATO | ctabernaculum ATO | 5. (quando ATO | «et deponent AO | invo 
Ventque AT | 6, cet operient AO | Cianthinarum Q | Cextendentque GATO. 


IV, 6-9 
92 NUMERI (IV, ) 


et inducent vectes 
7T mensam quoque propositionis 
involvent hyacinthino pallio 
et ponent cum ea turibula et mor- 
tariola cyalos et crateras ad 
liba (undenda 
panes semper in ea erunt 
8 extendentque desuper pallium 





coccineum 
quod rursum operient ve| 
ianthinarum pellium 
et inducent vectes 
? sument et pallium hyacinthinys 
quo operient candelabrum CUm 
lucernis et forcipibus sui, 
et emuncioriis et cunctis Vasis 


ament, 


——. 


1. hyacinthino A; liyacintino O; iacintino G | turibula QA; turabula O | moria. 
riola AO; murlariola Q | 8. lanthinarum A; iantinarum G*; iaquintinarum O | pellium 
AO; pallium Q | 9. hyacinthinum A; hyacintinum O*; iacintinum G | et emunctori(jy 


AO; emuntoriis (el om.) O. 


Deest M (suppl. M3). 


ditur (que om.) X | pellium S*P* | ^, pal- 
lium desuper X704 | hyacinthienum ^; 
hyacintinum CA!'bvPO? S?; liyacinctinum 
V5; hycintinum S*; hiacinthinum c; hia- 
cintinum *29O*; . hiacinctinum Ut; ya- 
chinthinum P; iacinthinum f12; iacintinum 
Q; iacinctinum XZMaU5 0; iacynthinum 
O**; iachyntinum O** | hyacinthinum 3- 
pellium XT | induces U^; induent CUb* ! 
uestes C. 

T. quoque] in ras. 99? | propositio- 
nes O'; om. fI | inuoluent 4- in ZT | 
hyacincthino ^^; hyacintino CRVPOS?; 
hyacinctino V5; hyachintino Ott; hycin- 
tino S*; hiacintino &z9; hiacinctino U*; 
hiaccinctino UM; iacinthino [15; iacintino 
OZT^; iacinctino XXoMaUb Oa; iacyn- 
thino O**; iachintino P; iachyntino O«* | 
palleo O**; pellio UF* | pone O | cum 
eo UBoe | turribula O"*Ux; thuribula 
QS'agreluc; turabula XO; tibula AU* | 
mortariola] A*? (riola in ras. et marg.); 
mortaliola Ma; murtariola Gé^* | mor- 
tariola -|- aurea O5 | cyatos] A*; cyathos 
CA?O qtelvàc; ciatos GXZdbRz0U sn 051; 
ciathos a; chyatos TM2O*; chyator O* | 
cratheras Aa; chrateras OAwa | ad] in 
ras. GC | libas S*; libamina ZM^Bw*| 
fudenda I*; effundenda G | ea erunt] 
earunt e4* | erant At*us, 








S. extendcetque O; extendilque Ux, 
palleum XB | cocclyneum O!'; coctineum 
Q^ | quos S* | rursus S* | operient — 
9. hyacinthinum quo ozt, UM per homoto 
teleuton | ianthinarum - AO^"o r[pàc; ian- 
tinarum G*; yantinarum P? (an in ras); 
hyanthinarum T*; iacinthinarum II; iacin- 
tinarum XT; iacinctinarum XZoMaUeQu; 
iaquintinarum O; hiacintinarum $9; 
hiacintinarium cb6*; hiacinctinarum Ur; 
hyacinthinarum GCALBT? ^ ge; hyacinti 
narum Cov*S?; hyacinctinarum AHUPS*; 
hyachyntinarum Q" | pallium ozee"l 
et inducent — 9. emunctoriis] in ras. 9"'l 
et om. "V. 

9. sument] b^*; süment O"; sumet 
X*; sumentque ^? | et oui. U9* [^ 
sument Q^ | pallium 4- et A** | hys 
cincthinum $^; hyacintinum Covro*$; 
hyacinctinum U»S*; hyachintinum e"; 
hiacintinum dRzo; hiacinctinum U^; 
cynthinum O^? (corr.); iacinthinum l^* 5 
iacincthinum P*; iacintinum QZT^; iacine 
tinum XZoMaUsOa; yacinctinum As 
quo operiunt X1; quod operient o" * 
cooperient &^*; cohoperient C; e! nra 
perient ^? | lucernis — 12. pigri 
que] in ras. spat. breviori &^ | DE ul 
O; forticipibus tU; forcipulis O" (p ó 
eorr.) $n*0 | et om. QCXncz^ BTM 


Cet inducent A | 7. $ mensam C; (mensam GATO | cet Q | «pane 
, ponent AO | (cyatos O. 
CATO | 8. Cextendentque GCATO | «quod GCA | «ianthinarum O | «et inducent 


GA | 9. $ sument C; (sument GATO | «quo AO | «et emunctoriis GATO- 


NUMERI (IV, 9-12) 


olei quae ad concinnandas lu- 
cernas necessaria sunt 
1 et super omnia ponent operi- 
mentium ianthinarum pellium 
el inducent vectes 
!! nec non et altare aureum invol- 
vent hyacinthino vestimento 


————— 


10. ianthinarum A*; iantinarum Q* 
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et extendent desuper operimen- 
tum ianthinarum pellium 
inducentque vectes 
Lc omnia vasa in quibus ministratur 
in sanciuario 
involvent hyacinthino pallio 
et extendent desuper operimen- 


—————————Ó 


; lacintinarum O | 11. ianthinarum A*; ianti- 


narum O*; liyacinthinarum O | 12. uasa in quibus OA; uasa quibus O. 


Deest M (suppl. Ma). 


QuA?«oP cum Lugd. | aemunctoriis Ur; 
etmuncturiis (?) O^*; emuncturiis O"?; 
emuntoriis OQ; emunctoris O | emuncto- 
riis 3- suis Q* | que CA*XMaOUb*» 0a | 
concinandas (Ic BO!t2 ^* 80M; concinnen- 
das ACP*; cuncinandas Q!*, 

10. operimentum — 11. desuper om. 
Q5 per homoeoteleuton |ianthinarum - CA* 
T*O^woer[pac; iantinarum Q*; »eeianti- 
narum P* (ia in ras.); hyantinarum S*; 
iacinthinarum [1PA7T?; iacintinarum X7« 
$*O; iacinctinarum XXo Ma Q:* q; hia- 
cintinarum Ocdnze; hiacinctinarum QUF; 
hyacinthinarum At[IcBge; hyacincthina- 
rum A"; hyacintinarum ^vO*S*; hya- 
cinctinarum VU»; hyaccinctinarum UM | et 
inducent] inducentque Q* | induent S* | 
uecles — 11. inducentque om. B per 
homoeoteleuton. 

M. hyacincthino A*; hyacintino C 
$^v*$; hyacinctino VU; hyaccinctino U^; 
hiacinthino c^; hiacintino dbz0; hiacinc- 
tino VF; iacinthino [1O; iacintino XT^; 
iacinctino XXo Ma eQ:w; iacynthino 
9"? (corr.); iachintino P2; yachincthino 
P*; iacinto G; hyacinthinorum O^* | 
uestimento] part. in ras. v? | et exten- 
dent — 12. hyacinthino pallio on. C per 
homoeoteleuton | et om. X [ extendent** 
9; extende [I6 | super fI | operimentom 
S* | ianthinarum - A*T*OAxoP? (part. 
!2 ras.) vÍoac; iantinarum G*S?; iacinthi- 


narum [JA?T?; iacintinarum QcZT^S*; 
iacinctinarum XZoMsUseM Qa; hiacinthi- 
narum €^; hiacintinarum 46; hiacincti- 
narum QF*; hiacincthinarum 197^; hya. 
cinthinarum A^Oge; hyacintinarum dave; 
hyacinctinarum V5; hyacinthynarum Oi; 
lhyacincthynarum A4 | pallium At* | indu- 
cesque O; et inducent ZToUr; inducent 
(que orm.) fic, 

12. in quibus - OA cum hebr. LXX 
et Lugd.; quibus (in om.) cet. omnes | 
ministratur] dz*0*; ministrantur Z«BT 
dpRA*z20?vi[/8bM; ministrant P* | scu - ario 
G | inuoluent -- in Gc (in ras.) | hyacin- 
thino] O**; hyacintino ^v^; hyacinctino 
A"BSU»; hyaccinctino UM; hiacinthino 
$n; hiacintino 69; hiacinctino V*; hia- 
chintino P; yacinthino O8; iacinthino I1; 
iacynthino OM; iacintino Qc (corr. in ras. 
el in marg.) £*^; iacinctino XZoMaWU» 
Qa | pallium O* | et om. G | et exten- 
dent] extendentque A* | desuper] B? 
(desu in ras.) | orimentum S* | ianthina- 
rum e A*T*O^6 p[pac; iantinarum G*; 
hianthinarum P? (in ras.); hyancthinarum 
S5; iacinthinarum TA?T?; iacintinarum 
QcZ7^; iacinctinarum XZoMsUsQa; hla- 
cinthinarum $^; hiacincthinarum WF; 
hiacintinarum dz; hyacinthinarum A 
BOOnge; hyacintinarum C^; hyacin- 
ctinarum AH UP; hyacincthinarum S"; 
hyaccinctinarum UM | inducetque O; in- 


C ONMMEENEEEMMMMMENNMMEMMMMMENE M L 


10. Cet super OCAO | «et inducent QA | 11. «nec non GCATO | $ et extendent D x 
Sine num. U^; cet extendent CAO | «inducentque GA | 12. (omnia ATO | &invo 


Vent QA | cet extendent QAO. 


uuMERI (IV, 12-16) 


94 


tum ianthinarum pellium 
inducentque vectes 
13 sed et allare mundabunt cinere 
et involvent illud purpureo ve- 
stimento ! 
M ponentque cum eo omnia vasa qui- 
bus in ministerio eius utuntur 
id est ignium receptacula 
fuscinulas ac tridentes 
uncinos el batilla 
cuncia vasa altaris operient simul 
velamine ianthinarum pellium 








et inducent vectes 
15 cumque involverint Aaron et fir; 
eius sanctuarium et omnia vii 
eius in commotione CáStrorum 
tunc intrabunt filii Caath 
ut portent involuta et non tangan 
vasa sanctuarii ne moriantur 
ista sunt onera filiorum Cay i, 
tabernaculo foederis 
! super quos erit Eleazar filiu. 
Aaron sacerdotis 
ad cuius pertinet curam oleum 


T7 ——— 


12. ianthinarum A*; lantinarum O*; hyacinthinarum O | 14. uatilla AO; quail 
Q | iantinarum O*A*; hyacinthinarum O | 15. in commotione CAITA; in commutione 
O; in conmutatione O | in tabernaculo AO; in tabernaculum OQ. 


Deest M (suppl. Me). 


ducent (que om.) O** | uectes G*; ue- 
stes Oc. 

13. et om. fl | cenere S*; cineres 
Q^* | purporeo P* | uestimentum B. 

14. ponent (que om.) [1€ | quum 
Q" | eo] om 6; or. UM | uasa om. X | 
quibusque O"; bis rep. Tlc* | eius orm. 
nc | utiuntur U^; utantur A" | id est 
ignium] idignium WM | ignium] in ras. 
$^' S? (ium in ras.); ignum Gt; lignium 
A"* |.fuscinulas] d^? (fusci in ras.); 
fuscinolas ZrO"? (us i» ras) | hac C 
A"X; et T | unctinos A"? (ti corr.) | et] 
A* in ras.; ac O | batilla] A"? (bat in 
ras.) P*; bacilla Q5; batillas P?; uatilla 
AU (add. al. m. in marg.) ZBAOS*; uat- 
tilla At (/n fextu); quatilla GCXIc | ba- 
tilla 4- et O* cum LXX et Lugd. | ope- 
rient i- que 5? | ianthinarum *- CA?T 
O^"eylysc; iantinarum G*A*; iancthina- 
Tum S?; hianthinarum P? (part. in ras.); 
iacinthinarum fI^A*; iacintinarum Qezr; 
iacincthinarum S*; iacinctinarum XIoMi 
U*0a; hiacinthinarum lit! $8; hiacinti- 
narum $9; hiacincthinarum WP; hiaccin- 


———————M 


ctinarum Us; hiacinarum fct; hyaclinthi- 
narum AtBO e; hyacincthinarum $4; 
hyacintinarum ^vPO"; hyacinctinarum 
A"Uo | et inducent? inducentque [Io | 
induces O; induent dvO" | uectes 4- 
omnia uasa quibus ministratur (ministran- 
tur 4^*) in sanctuario ^2? (m. rec.) P* (7) 
in quo una linca fuit erasa. 

15. inuoluerint] At-*Q? (rint in ras. 
inuolberint CXZ7; inuoluerent Az209*5* 
V^; inuoluent [1€ | aron GfS*; alharon 
C | filiis ** | scu - arium G; tabernacr 
lum X7 | in comotione B; in commutione 
OO00*; in conmutatione OS*; in commu 
tationem O* | castrorum] A^? (o «or 
ex u) | (intra)bunt filii — ista sunt onera 
om. Xt (restituit 1 m. in margine) | 8h 
om. U9* | caat XM; caad 1; cahat nn 
chaath B | portent O; portet lI? | ttf 
gent $^relac | muriantur O^*; mIrHeMd 
O" | ista] sta S* | caat Z^; caad lI; cha? : 
B | ^. caath filiorum WP | in tabernacu 
lum GB | foederis] B? (foe in 25) p* 

16. super] supra O"; sub ron 
4| h(ebr.) erit aut[ em eleazar filius asl 


—— MÀ 


Gnducentque GAO [| 13. 8 sed et A 
GCATO | cid est CAT | «fuscinulas QCA 


cent QAO | 15. g cumque VIII. ATÓS, 
: P 
QCATO | (ut portent A | $ ista A; rs 


; xSed et GCTO | cet involvent GO | 14. qponenta 
TO | «uncinos GA | «cuncta CATO | «et p" 
M; Div. sine num, V9*; (cumque GCAO| . 
sta OTCO | 16. «super ATO | «ad cuius id 


NUMERI (IV, 16-22) 


ad concinnandas lucernas 
et compositionis incensum 
et sacrificium quod semper of- 
fertur 
et oleum unctionis 
et quicquid ad cultum tabernaculi 
pertinet 
omniumque vasorum quae in 
sanctuario sunt 
1? locutusque est Dominus ad Mo- 
sen et Aaron dicens 
1? nolite perdere populum Caath 
de medio levitarum 
19 sed hoc facite eis ut vivant et 


95 


non moriantur si tetigerint 
sancta sanctorum 
Aaron et filii eius intrabunt 
ipsique disponent opera singu- 
lorum 
et divident quid portare quis de- 
beat 
?? alii nulla curiositate videant quae 
sunt in sanctuario priusquam 
involvantur 
alioquin morientur 
?! locutus est Dominus ad Mosen 
dicens 
?21olle summam etiam fillorum 





Deest M (suppl. Ma, usque ad v. 19, sed hoc). 


sacerdo[tis] super oleum ad (concin-] 
nandas lucer(nas] O9 | erit] Ust; erat 
dAUB!M; om. UD | eliazar Ou*; heleazar 
C | aharon C | pertenet S* | cura B | 
^. curam pertinet relac | olleum B | ad 
om. A* | concinandas O"1UM^; connandas 
B; concinnendas (9; concinnandum Z7; 
continuandas OS | incensus UM | et om. 
OG | sacrifitium 29^; om. Z7 | quod om. 
ZT|semper om. UF* | offeretur cb^* | et 
(ante oleum) om. O^* | ^. tabernaculi 
cultum Z^ | pertinent P* | ^. pertinet 
tabernaculi G | uasarum. S* | que CA*X 
nozTOSU»Os:a0; om. UM | scu - ario G; 
sanctuaria e^ | sint Ws, 
17. locutus (que om.) A-X; loquutus 
(que om.) A9 | ^. locutus estque S | moy- 
sen. QAXHIZTBTMa OUa« SPUOS: acelo 
9c; moisen Zo; m, O« | et om. Z7 | aha- 
Ton C; om. Z7. 
18. perderdere ^ | caat ZM; caad 
'1; chaath B | metio O. 
. 19. hoc facite] G! (hoc fa in ras.) | 
uuant] inminet U^ | sie (i in ras.) 4! | 


tetigerint] d? (int im ras.) teligerent 
A-*; tetigerit b^gnu*Ub*n, € h(ebr.) cum 
accesserint ad portanda sancta sanctorum 
G0 | sanctum Z9; om. O | haaron C | in- 
trabunt] stabunt X | disponant Z7B | 
opera) M*Gt*; operas Q?^4^; onera M? 
dpiazop*UrOM, € Antiqui « onera » Guill. 
uel « onera » /ac, | diuident) uident O 
U^ | quid] d^' (id ref.); qui O*; quod 
[Inguansoypr; quicquid UM | quisee Z^ | 
debeat] Gc (de corr.); debeant ZMP*UM, 

20. alii nulla om. UM | alia S? (ulf. a 
corr.); alti O | nulla om. U5* | curiosi- 
tatem O** | que CA4XII»2TMBOO? Usu 
Q91a; qui; O** | sint Q* | scu - ario O | 
alioquin morientur om. f1c* | aliquin O"* | 
morietur S*; moriantur O*UM, 

21. lo(c)utusque IcBePUsOagrelbac 
cum hebr. LXX et Lugd. | moysen OA" 
XDZTBTM$O9a«SPUOQ*areb8c; moisen 
XoM; mysen At; m. Ow. 

22. tollent UM | etiam] T? (e corr.) | 
gersom Z^; gersien T? (si in ras.) | do- 
mus dove*p*; dimus U^. q h(ebr.) per 


"CU EIMMCONEEEMNNMMMMMREENMME MEEE 


€et compositionis GAO | «et sacrificium AO | et oleum OCA | «et (aei oed 
Komniumque QA | 17. 4j locutusque est VI. S'; XI. fl; Dir. sine num. U^; 8 yd 
tusque est OCA; 8 II. Ow; «locutusque est TO | 18. «nolite GCATO | 19. 4se o 
AO | «et non G | 4si tetigerint GC | (aaron ATO | «ipsique GCAT | «et spi qu 
20. «alii GCATO | (alioquin CA | 21. 4 locutus est VII. s VIII. ATMOSPO TO , 
I. 15 Div. sine num. W; 8 locutus est GCA; «locutus est O | 22. vele om 


uuMrRI (IV, 22-28) 
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on 
S dada ac familias et cogna- 
liones suas 
2 3 triginta annis el supra usque 
ad annos quinquaginta numera 
omnes qui ingrediuntur et mi- 
nistrant in tabernaculo foe- 
deris 
?* hoc est officium familiae gerso- 
nitarum 
?5 ut portent cortinas tabernaculi 
el tecium foederis 
operimentum aliud et super 
omnia velamen ianthinum 


MÀ ———— 


tentoriumque quod peng 
troitu foederis tabernaeyr 
?5 cortinas atrii et velum in intro; 
quod est ante tabernacul, : 
omnía quae ad altare Perlineg, 
funiculos et vasa ministerii 
?' jubente Aaron et filiis eius 
labunt filii Gerson 
el scient singuli cui debeant Oner 
mancipari 
?? hic est cultus familiae gersopit,. 
rum in tabernaculo foederis 
eruntque sub manu Ithamar fili 
Aaron sacerdotis 


et in in. 


por. 


M. ART M ATLVMETMQIURGAVA C DN: 


25, ianthinum A; iantinum Q; hyacinthinum O | in introitu OA; in introitum 


O* | 27. iuuente Q*A | oneri QA; operi O. 


domos familiarum O9 | ac] G' (c corr.); 
et XZ^SUoQs$ | et] ac Z*U»Qs. 

23. a] ac Q* (c vid. cancell.) | annis] 
annos O"* | ad annos] 6? (o in ras.); 
ad aunum UM | quinquagesintus At | quin- 
quaginta -1- ita UP | qui que S* | ingre- 
diutur Zo | ministrent $zU^ | foederis] 
€j l(ebr.) testimonii 99, 

24. fawilia bv; om. O^S* | ^, familiae 
officium $^ | gersonitarum] S? (ni in ras.). 

25. curlinas P* | ^, phederis et te- 
ctum. A! | opermentum O | operimen- 
lum 4- autem fI? | supra 8" | omne O | 
uelamen] O''*; uelamen [16; uelamenta 
O1244*0* | ianthinum « AT*Qaw? (um 
in ras.) 9 vlo$c; iantinum O; hianthinum 
ud (ian in ras.); iacinthinum CIT?M*; 
iacintinum Gcr; iacinctinum X2ZoUexu 
0 q; iacincthinum M?S; hiacinthinum o^; 
hiacintinum 99; hiacinetinum P; hya. 
cinthinum A-BO ge; hyacintinum ovr; 
hyacinctinum V5; hyacincthinum Ata: 
hyaeinthynarum Ou l tentoriumque s? 
(o ex u, que in ras); lentoriaque Jw; 
———— MÀ 
(per domos AO | (ac familias G 
24. | hoc est Div, sine num. Wo 


* | h 
O | &operimentum QAO | pinu QA. 


«funiculos QAT | Ket vasa 
28. $ hic est Q; «hic est 


«omnia QCAO l 
scient QCATO | 


| 23. (a triginta GAT | «numera C | Komnes 
m 
CATO |25. cut portent GAO | £et tecti 


tentorium quoque (« | quod — foederis 
om. lIc* | pendet] S*; pendit O"*S:; 
dependet OQ* | in introitum At*ovto' 
Q'*; in introtu ^^; introitu (in om.) B| 
federis X' (in ras.) | ta«bernaculi B' (b 
corr.); tabernaculii S; tauernaculi X! (part. 
in ras.); om. U* | ^v tabernaculi f(oje 
deris dpvPus Qv agcefpac. 

26. curtinas At | in introitum A'S*; 
introitu (in on.) B | ante] in UM | taber. 
nacubum S* | omne B | que CA"XZ"$ 
swQsq | altarem X | pertinet U^ | fuv* 
colos S; funiculosque Us*. 

27. iuuente O*TIcA; iubent U**l 
aaharon C | filiis) filis &^*; filii repu! 
sciant CXrb^; bis rep. O | debent ri 
honeri ARXP*; onera &z*U»; oper! ie 
Oae; hordini C. 4| al. operi O* | m&" 
pare S*; mantipari S*. il 

28. hic est] Qc (corr.) | gerso" b) 
rum -i- intrabunt U^ | eruntque I"|s 
in ras, à? | sumanu A | ythamar j 
[IeQ55; itamar XZ«OO"S; iatham&t " ! 
thamar v | aharon C | sacerdotes s 


go! 


um 


TO | 26. «cortinas GCATO | «et up (e 
G |27. (iubente GAO | «portabunt 
CATO | (eruntque GCATO. 


NUMERI (IV, 29-35) 


29 filios quoque Merari per familias 
et domos patrum suorum re- 
censebis 

303 triginta annis et supra usque 
ad annos quinquaginta 

omnes qui ingrediuntur ad offi- 
cium ministerii sui et cultum 
foederis testimonii 

9! haec sunt onera eorum 

portabunt tabulas tabernaculi et 
vectes eius 
columnas et bases earum 

3? columnas quoque atrii per cir- 

cuitum 
cum basibus et paxillis et funi- 
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bus suis 


omnia vasa et supellectilem ad 
numerum accipient sicque por- 
tabunt 
?? hoc est officium familiae mera- 
ritarum 
et ministerium in tabernaculo foe- 
deris 
eruntque sub manu lthamar filii 
Aaron sacerdotis 
?  recensuerunt igitur Moses et 
Aaron et principes synagogae 
filios Caath per cognationes et 
domos patrum suorum 
?*5 a triginta annis et supra usque 





32. supellectilem GA; superlectilem O | 33. et ministerium OtA; in ministerium 
Q'; in ministerio O | in tabernaculo GA; tabernaculi O | 34. synagogae A; sina- 


gogae GO. 


29. filius O | merarari Q* | domus 
dpRArovPePU | recensebis] &^' (recen in 
ras.) ^*S? (ult. s in ras.); recenseuis O; 
recensibis At «p?O^«*W5;  recensabis 
U^; recensebitis [120U»; recenseuitis C; 
recensibitis X2T* recensitis B; recense A!!. 

30. xx Zot | annos O* | ad om. P | 
addannos [lc | sui om. B | testimonii] 
testamenti P*. 

31. onera] 29*; honera CA*XZo? 
P*Uo | portantes tU* | tabulas] ín ras. 
Qc | tabernaculi] $?! (ber in ras.) | eius 4- 
et Qv | columnas — earum om. O per 
homoeoteleuton | et] ac grel8c | uases X | 
eorum B, 

32. columnasque (quoque o7.) Z^ | 
basibus 4- suis Q* | funibus] funiculis 
S* | suis om. XM | suppellectilem AIIZox 
M*djrazove* gu PUO; subpellectilem 
S; superlectilem CXO | ad numerum om. 


V^ | numerum 4- eorum X | accipent 
O* | sique O*. 

33. hic V» | familiae o/1. Z"* | eme- 
ritarum $*; meriratarum S? | ^, merari- 
tarum familie Q«* | et] Gt; in G'O cum 
LXX et Lugd. | ministerio OUM | in om. 
OS* | tabernaculi O | foderis d^ | erunt- 
que] ín ras. o?! | manui S* | ythamar C 
A*"QS; itamar XZ^S; itahamar Z7 | aron 
Qt; aharon C; airon O* | sacerdotes S*. 

34. recenserunt GO | moyses OAX 
nz?BTMeOMA"SPUOQ areípac; moises 
Xr*0M | aharon C | et om. XU^ | pncipes 
V»* | sinagog(a)e OCXIIczBo^OO"sP 
Qus | efilios O^* (f in ras.) | caat Z^; 
caad [1; cahat C; chaath B; cath S* | 
cognationes -- suas Q. Cf. hebr. LXX 
et Lugd. | domus dove*puUn, 

35. anno Ot*; annos O'* | addan- 
num O; ad annos AON*(; ad anno S* | 


"—————— ORE p a 


29. € filios X. ATMOSPO; Div. sine num. U9o*; $ filios C; (filios QAO | 30. «a 
triginta A | (omnes GCATO | 31. «haec GATO | «portabunt CATO | columnas GCA | 
32. (columnas GCATO | «cum basibus AO | (omnia CATO | «et supellectilem O | 
33. «hoc GCATO | «et ministerium GCAO | (eruntque GCATO [34.8 bobagenup 
C; «recensuerunt OATO | «filios AO | «per cognationes C, | 35. «a triginta ATO | 


€usque G. 


NUMERI (IV, 35-44) 
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ad annum quinquagesimum ] 
omnes qui ingrediuntur ad mini- 
sterium tabernaculi foederis 
36 et inventi sunt duo milia seplin- 
genti quinquaginta 
3 hic est numerus populi Caath 
qui intrat tabernaculum foe- 
deris 
lios numeravit Moses et Aaron 
iuxta sermonem Domini per ma- 
num Mosi 
38 numerali suni et filii Gerson per 
cognationes et domos palrum 
suorum 
? a triginta annis et supra usque 
ad annum quinquagesimum 








omnes qui ingrediuntur ut 
strent in tabernaculo fo 
*9 et inventi sunt duo milia s 
triginta 
*! hic est populus gersonitarum 
quos numeraverunt Moses el 
Aaron iuxta verbum Domiqi 
*? numerati sunt et filii Merari per 
cognationes et domos patrum 
suorum 
*? a triginta annis et. supra USque 
ad annum quinquagesimum 
omnes qui ingrediuntur ad ey. 
plendos ritus tabernaculi foe. 
deris : 
*5 et inventi sunt tria milia ducenti 


inj. 
ederi; 
eScentj 





————— 


35. a(d) annum quinquag(e)simum QO; ad annos quinquaginta A | 39. in taber 
naculo Q; in tabernaculum AO errante utroque ut vid. 


quinquagessnium Att; quinquasgesimum 
$^; quinquagensimum OQ; quinquagin- 
simum S; quinquaginta A; L O"OM« | 
^v quinquagesimum annum (! | omnis 
Ur | ad om. Z^* | tabernaculum B. 

36. et. om. XT | inuenti] ia ras. S?; 
inbenti O | sunt] fuerunt Q«. 

37. populi om. O | caat Z«&^; caad 
fl; chaath B; catli S* | qui intrat] T! (qui 
in in ras.) | intrat tabernaculum? Qc (trat 
taber iz ras. et in marg.) | intrat] S*; in- 
trant. XTloZ4BS? UO» qgrefgc | intrat 4- 
in Q5 | foderis O* | hos] hocO; quosCA& | 
numerabit XZTB; numerauerunt Q | moy- 
ses. GAXTIZTBTMO"A«SPUDO arelpac H 
moises Z9* |aharon C| iusta O | sermonum 
B | per manumoysi XD; per manumoisi 
Z* | manus G*| mosy C; moysi GAXI1X*? 
BTMOOAMSPUOar(p3e; moisi Xr*ow, 

, 38. neumerali O* | gerson] gerso- 
nitarum V/* | per cognationes — 42. filii 


merari om. U* per liomocoteleuton | do- 
mus dovrep*iüor, 

39. annos G't* | quinquagensimum 
Q; quinquagensumum S*; quinquagisi- 
mum S?; L X7 | e. quinquagesimum 
annum O^xoQ:agre[ac | ut ministrent — 
40. se(s)centi triginta] corr. S? | (ta)ber- 
naculo — 5, 10. ipsius erit] in ras. &"' | 
in tabernagulo S?; in tabernaculum BAO. 

40. inbenti sunt O | dua [Ic | sescenti] 
T*; sexcenti A1BT?2MoO^noS? por 
agrefpac. 

41. hic est — 43. ingrediuntur 0n. 
$* | moyses GAZ TBTMOnanS? UP 
Qatcív$c; moises XXo» | aharon C. 

42. et om. Q»* | cognationes -i- 5u35 
U^ | domus $ovr*puy», 

43. triginta] uiginti B | annos O' 
quinquagensimum Q; L Q« | ad explo 
randos [Ic'; ad explorandum fict. 

44. et om. XTO*B | trea S. 


LERNEN NOM MCN 


Komnes GCATO | 36. cet inventi sunt OCAO | 37. «hic GCATO | «hos GATO | 

A A | 38. $ numerati sunt C; «numerati sunt GATO | «et filii G | 39. 4a trigint? 

Hu | (omnes QAO | 40. (et inventi sunt GCAO | 41. «hic GCATO | «quos AO 
. 8 numerati sunt C; (numerati sunt ATO | Cet filii Q | 43. (a triginta ATO | Cusq' 


Q | Komnes GCAO | (a 


d explendos G | 44. cet inventi sunt GCAO. 


NUMERI (IV, 45-V, 1) 


45 hic est numerus filiorum Merari 
quos recensuerunt Moses et 
Aaron 
iuxta imperium Domini per ma- 
num Mosi 
46 omnes qui recensiti sunt de le- 
vitis 
el quos fecit ad nomen Moses 
et Aaron et principes Israhel 
per cognationes et domos pa- 
irum suorum 
1! a triginta annis et supra usque 
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] ad annum quinquagesimum 
Ingredientes ad ministerium ta- 
" bernaculi et onera portanda 
fuerunt simul octo milia quin- 
genti octoginta 
? iuxta verbum Domini recensuit 
eos Moses 
unumquemque iuxta officium et 
onera sta 
sicut praeceperat ei Dominus, 
V. ! Locutusque est Dominus ad 
Mosen dicens 





46. recensiti G'O; recenseti O'A | 47. quinquagesimum AO; quinquagensi- 


mum G. 


45. hic] hi [I»* | merari] S? (ra 
corr.) | recenssuerunt flc*; recenserunt 
ov | moyses GAXTIZTBTM Osa SpuUnor 
Qlarc(p8c; nioises ZoxV^ | aharon C | ma- 
numosi O; manumoysi GA-*BO't; manu- 
noisi XZ* | moysi GATIZTBTMOOHsA«SP 
UeprOarelb3c; moisi XXowUw, 

46. omnis U* | recensiti] GtOv*P*; 
recenseti, G'AT*M* iRA*z*ov*Pgus20* 


Wor; recensi P? | quos] 4| h(ebr.) quos 


numerauerunt moses et aaron O9 | fecit — 
GCA'-XDnIBATMÓOGSPUO'agelp3; fece- 
runt 2; fecit recenseri AH; recenseri fecit 
Orc; fecit uenire Q* | ad nomen om. U* | 
ad nomen -- recensiri X? (n marg.) | mo- 
ses] O'*; inoyses GAXIIZTBTM dRazzove 
O'awSpUsbrOare[p3c; moises ZoMUM; 
noysis ^* | aharon C | ^, moyses et 
aaron ad nomen UJ? | aaron -4- ad domi- 
num U^» | princepes P* | israel Q1grefoac; 
israt S; isrhl 2; isrl GAWZOTMdpRazovp 
VWO*"q; ihl f1; srahel C; srh! A-XZ7B I 
domus dovpipora, 

4T. a tricesimo anno U5* | trigenta 
S | annos Gu* | quinquagensimum GS; 


L XTOUO* | ingredientur A-*; egredien- 
tes X | minesterium S | onera] Xo*; ho- 
nera CA'XZo?p*yQs, 

. . 48. fuerunt] O* (pr. u in ras.) | 
VIII DCXXX £T? ín marg.; om. X7* | vit 
milia G | octu S* | quingenti -- et A | 
oclo«ginta B? (n corr.); octuginta X; octu- 
genta S*; ocluaginta A!; quinquaginta [Pt 

49. recensiuit O^* | eos om. W^ | 
moyses GAXIZTBTMdOOHn SPUOarel 
5àc; moises Zo" | unumquemque — ei 
dominus om. UF* | unumquenque Ore | 
officium 4- suum Q9! eum hebr. 4 « offi- 
cium suum » Hug. | onera] Zo*; honera 
CABXZo?P*QUsoMOS | sua om. Zo |sicut 
praeceperat ei dominus om. S* | sicuti 
C | praeciperat O | ei om. q | dominus] 
moyses Ub, 

V. 1. locutusque — 2. pollutusque 
est su(per)] in ras. G€ (prima manus 
videtur omisisse verba locutusque — di- 
cens) | locutus (que om.) ^ | est om. A | 
dominus] in ras. Z^? | moysen GcAXIzT 
BTMéOtasSPUOSare[p8c; moisen Zo; 
m. Q^. 


CGU MNMEENNE RRRR r 


45. «hic GCATO | (quos AO | «iuxta GA | 46. $ omnes C; «omnes GATO | Cet quos 
QAO | «per cognationes AO | 47. «a triginta GATO | «ingredientes AO | 48. fuerunt 
OATO | 49. (iuxta CATO | (unumquemque QAO | (sicut GA. T 

V. 1. 9 locutusque est III, Zr*AO; III. C2X; V. GBOs19; 5. QV? (marg); VIII S 5 
X. (pro V)a; XL. AXeTMéSPQ; XIIL D; Div. sine num. U; $ locutusque est C; 


locutusque est O, 


, 


uunuEni (V, 2-6) 


100 
? praecipe filiis Israhel ut eiciant 
de castris ] 
omnem leprosum et qui semine 
fluit pollutusque est super 
morluo ] 

3 tam masculum quam feminam 
eicile de castris 
ne contaminent ea cum f habila- 

verim t vobiscum 
! feceruntque ita filii Israhel 





et eiecerunt eos extra c 
sicut locutus erat Dominu, Mo 
5 Locutus est Dominus ag Mos, 
dicens "m 
5 loquere ad filios Israhe| 
vir sive mulier cum fece; 
omnibus peccatis quae 
hominibus accidere 
et per neglegentiam transgressi 
fuerint. mandatum Domini at 


aSira 


int ex 
Solen, 


V. 3. ue QA; nec O | liabita(u)erint QAO cum ceteris omnibus, errante archetypo | 
4. ita Q'A; on. GfO | eiecerunt QA; eicierunt O | 5. lo(c)utus est G*A; locutusque 


est O | 6. ad filios OA; filiis O. 


2. filiis] filii U^*; ad filios tU» | 
israel gtelugc; isral S; isrll Zt; isrl QcA* 
ZoMOOPUD,; ihl [1; sraliel C; sch] XZ1D; 
sr] At | eiliant Q5; eiiciant qrelpgc; sciant 
VM | omne X | lebrosum GS | ct om. S* | 
fuit Uor**S*; fleuit $z* | pollutus quae 
^^ | est om. O"*Os5, «| h(ebr.) pollutusque 
[est super anima] O9 (supplevimus ex 
Martíanaeo) | est 4- eis U^ | super mor- 
tuum O^*, 

3. masculums T | fiminam S*; fe- 
mina O | cicite Ur; elhicite XT; citite 05; 
eiicile qtefuàc | ne] nec OO"* Uy»; non 
Q"^, Cf. hebr. LXX ct Lugd. | contami- 
nant O^* | cuni] quia. Ue, «| h(ebr.) in 
quorum m[edio] ego habito O9 | habi- 
tauerim - c; habitauerint GARZoATM 
da? zov* OSPUbF Q aave[y3; habitaberint 
CXZ^BO; abitaberint £I"; habilauerit 
9^*; habito Un; abito UN, Cf. hebr. LXX 
et Lugd. 

4. feceruntque] O^ (ce iy ras.) | ita 
om. OtO | israel fMgrefo$e; isral S; 
isrhl. Z^; isr] QAYToTMRzerO Pisa; 
ihl lI; sraliel C; srhl ACXZTB | eiecerunt] 
T? (i corr.); eicierunt COU^; eiecerun 
B*; iecerunt U^ | eos om. ure | extra 


—— — 


———— —M— 


" €praecipe GcCATO | Xomnem GcA 


$ feceruntque C; «fecerunt 
est VIIII, S'; Xil. n; ur 


est TO | 6. (loquere GCATO | eir G 


| 3. «tam GCATO | «ne contaminent | 
T | et eiecerunt A | (sicut GA | 5. lé 
Div. sine num. Wos; $ locutus est GCAÀ; $ II. ov (o 


CAT | (sive G | cet per AO. 


castra] in ras. *»6'; ex castris O | locuta; 
erat -- CA-XT*oAOSQSN'! agrelpàc; loquu. 
tus erat GA"! Z7?O!'t; locutus est X(IM 
epnazevrpi Qt; loquutus est BT49ouo; 
preceperat X« | mosy C; moysi QÀXn 
SXTBTMé$OrnaM SPUnbs C arc[osc; moisi 
Xow:; mosen O; «e«emoysi UF, 

5. locutus est » CXIICAS; loquutus 
est G*ZT6; locutusque est At[IPZ«M 
dRzovPOOc? PU Oagreloac; loquutusque 
est GCARNBTo^Qse*. cuni licbr. LXX 
et Lugd. | moysen GAXIIZroBTMOO"^ 
SPUO*/arclosc; moisen Z"; m. QU. 

6. ad filios] M?; filios (ad om.) M*; 
filiis ATIZo«M? QOAw6*Qs: | israel £Pgtt 
loc; isral S; isrhl xw; isrl GA"ZoTMÓ 
Pi/Os*a; ihl f1; srahel C; srhl AKXEBI 
siue] Zo? (i corr.) | fecerint] O"*; ved 
Qu2an*o*S eU», Cf. LXX et Lugd. don 
nibus A. | pecctis S* | que CAXTI ds 
Us^Qs3q | hominibus] O^* (ib me 
homines O | accedere [1c2«T*M f 
Guasu*aQior* | neglegenciam ENS; ne ii 
gentiam XO"; neglentiam &*P*; Mel 
gentiam AR ZodoQ agrelbác; ne£ E 
gentiam Q5 | trangressi B'; transgess i; 
domini om. wx | deliquerint] 


Eu role e cce put ie Mm dre s LL DET 


cAO 
oculus 
utus 
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que deliquerint 
7 confitebuntur peccatum suum 
et reddent ipsum caput quintam- 
que partem desuper ei in quem 
peccaverint 
8 sin autem non fuerit qui recipiat 
dabunt Domino et erit sacerdotis 
excepto ariete qui offertur pro ex- 
piatione ut sit placabilis hostia 
?omnes quoque primitiae quas 
offerunt filii Israhel 








ad sacerdotem pertinent 
V et quicquid in sanctuarium offer- 
lur a singulis 
et traditur manibus sacerdotis 
ipsius erit. 
!! Locutus est Dominus ad Mosen 
dicens 
? Joquere ad filios Israhel et dices 
ad eos 
vir cuius uxor erraverit 
maritumque contemnens !? dor- 





7. quintamque G?AO; quintam O* | peccauerint QO; peccauerunt A | 11. lo(c)utus 
est O*A; lo(cu)tusque est OcO | 13. cum altero GO; cum alio A. 


Deest X (a. v. 12, contemnens, usque ad Xl, 4 ad uescendum carnes; refecit vero 
manus saec. XVI duo folia quorum fextus (X*) ex editis desumptus est). 


deliquerint f16; delinquerint GA? O"?; de- 
linquentem 1^, 

T. suum] sum Of | et] e S* | redent 
U^»; reddant »^O*; reddunt A*B | quin- 
tam (que om.) G*XO^no*Qn*x | ei] eum 
EZo*; et BU" | quem [16; quam 4^ | pec- 
cauerunt AQ; peccauit Ut, 

8. sin] U8*; si 5? | fuerit] lC? (t in 
ras.); fuerint O9? (n in ras.) O5 | recipiant 
VrO5sM* | er(un)t sacerdot(e)s — 10. in 
sanctuarium] ia ras. Gc | erunt GeZTM| 
sacerdotis] part. in marg. (?; sacerdo- 
dis S*; sacerdotes GcU* | excepto — pla- 
cabilis hostia om. CA. €| Hebr. Aug. glossa 
moderni ita ordinant textum, sed aliqui 
istam exceptionem male transposuerunt 
et posuerunt infra Jac. Cf. v. 10 | arictem 
XU»pr*^ | offeretur O | ut] 5? (u in 
ras.) | placabilis] S? (p e£ b in ras:) | ostia 
Q; ostie XT. 

9. premitiae O** | quos Q^; quod 
X; quo U^ | offerent a | offerunt4- ei O| 
filiis ZT* | israel grelp8c; isral S; isrhl 
Q*Zn; isrl Au Zo TMeprazoP PUO; ihl IJ; 


M M 


srahel C; srh! XZ1B; srl A* | sacerdotem] 
W5*; sacerdotes CAU8?»; sacertotem S | 
pertinet (UA, 

10. in sanctuarium] M*; in sanctua- 
rlo XM? ^P UMO iw | offeruntur O^* | a] 
ad A"[lc; om. O^ | singulis -i- excepto 
ariete (hariete C; ariete l16) qui offertur 
pro expiatione ut sit placabilis hostia 
CAXTIZT? (add. in marg.). Cf. v.8 | et 
om. V9* | sacerdotes O* | erit om. At*. 

11. locutus est] P*; loquutus est 
Q*zrTo^O*; loqutus est Z7* (?); et 
locutus est I1; locutusque est A-Z4o0 
Qeo2p?uyborOsnre[pac; loquutusque est Gc 
AHBOH2AM0*(! | moysen GAXTIZTOBTM 
dc OOsaMSPUOsarelbac; moisen ZM; m. 
O^, 

12. israel! (grelpge; isral S; isrhl 
EM; isrl GA" TMéRAzoOPU OS; ihl nl; 
isl Z6; srahel C; srhl XZ?B; srl A" | cuius] 
S? (c in ras.) | contemnens) [1?? (emnens 
in ras.); contennens At; contempnens AR 
BM*dnÓOSPUsbrO; contemnes O*; con- 
tempnere UM; continens Tie. 





7. «contitebuntur GCATO | «et reddent GAO | 8. 4| sin autem Div. sine eT l 
«sin autem GCATO | «dabunt GA | «excepto AO | 9. 8 omnes C; (omnes 9 locu- 
(ad sacerdotem A | 10. (et quicquid G«CAO | «et traditur AO | Cipsius C | get. le 
lus est V. X; VI. GB; X. S'; XII. AZoTMdRAzeeSPOQW; xiii. ov; XV. fl; Div. sin 


num. V; $ locutus est CA; «locutus est O | 12. (loquere 


tumque A | 13. «dormierit G. 


QCATO | «vir GCATO | «mari- 


uuMrRI (V, 13-17) 
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mierit cum altero viro 
et hoc maritus depreliendere non 
quiverit 
sed lalet adulterium 
el testibus argui non potest quia 
non est inventa in stupro 
U si spiritus zelotypiae concitaverit 
virum contra uxorem star 
quae vel polluta est vel falsa 
suspicione appetitur 
15 adducet eam ad sacerdotem et 
olferet oblationem pro illa 





decimam partem sati far 
deaciae 
non fundet super eam 
nec imponet tus 
quia sacrificium zelotypiae est 
oblatio investigans adullerig 
!6 offeret. igilur eam sacerdo 
statuet coram Domino 
7 adsumctque aquam sanctam in 
vase fictili 
et pauxillum terrae de paviment, 
tabernaculi mittel in eam 


nae hor. 


Oleum, 


S el 


—————À 


15. adducet GAO?; adduccetur O* | 16. offeret AO; offert O | 17. pauxillum AQ. 


pausillum Q. 


Deest X (suppl. X^). 


13. dormieret Q'* | cum al M* (qui 
vocem. imperfectam reliquit); cum alio Z9 
BATM?$SPU?M y, * à, cum alio Ov ! 
hoc] hanc O''* | depraehenderet O | non] 
ne [15; ne« U* | quieuerit CO^*x*S*UNe [ 
^v, non quiuerit deprehendere Q* | latetee 
Vr; latuit Ux | et] si O | testiuus Xa | 
non] ne X2| poteest C; potes O | es A* | 
^v inuenta est Q? | in om. &r* | stupro] 
in ras. Qc. 

14. si] 4 h(ebr.) et sp[iritus] O9 | 
zelotipi(a]e GCAXaIllZBMdoazove?. (ag, 
i corr.) Q**SpUusox Qa; zelotopyae O | 
zelotipiae ««««» db? | concitauerit] Qc (co 
et u in ras.); con«estitauerit O€ | que C 
AnXaYTOSUo*Oa | pollutus est Uu | sus- 
spitione U^; suppitione U^* | apetitur Xa, 

15. adducit $; adducetur T*O*; agi. 
ciet U^ | sacertotem S* | offert Q; offer O; 
offerat X7; offerret Zo*dz*ijn l ^, pro illa 
oblationem Q* | decimum Ux | satis (Un; 
sacci (9s. 4| h(ebr.) epha Qo| hordeaciae] 

ow; hordeaceae Oe? qrelosc; hordia. 
ci(ae BOGWua*neosSe; hordeace xm. 
ordeaciae (P? (orde jg ras.); ordeacie 








(et hoc QAO | «sed latet GA 
TO | (quae vel AO | (vel fals 


TI? (o ín ras.) X9; ordeacie T1915; ordia- 
ci(a)e GXMT*U Dr; ordeacee A'?; ordea. 
cee A"XaT?Q a; ordiaco A** | funderet 
U* | eam oz. UM | oleum or. llc? | inpo- 
net GCAX*BTM*dnazvQgnaw? oSPUgeni; 
imponent q; ponet ZT0*Ow«* | tus] d'*; 
thus CAXaXo ATér? OSUO agrelc | quia) 
qui U* | sacrificium» d | zelotipi(a)je 
GA" XallZBMézvrSPUnpw(Q q; zelothy- 
piae T; zolotipie Xo | et oblatio?) 4| h(ebr) 
et oblatio r[ecordationis] inuestiga[ns 
iniquitatem] O9 (quae intra uncinos he- 
bentur supplevimus ex Martianaeo) | ie 
uestigatus U^, 

16. offeret «^P; offert GU» | sl 
tuat B | statuet -- eaim A-Z79 cum hebr. 
et LXX. 

17. asumetque XaU/*; asummelqu 
ZMB | aquam scma OG | in uase Mey 
in base O; in uas «pAzoveepeuU»w, 4 d 
tiqui «in uas fictile» Guill. | fitili ^77 
fillili O*; fietiliee dr; fictile CP" 
Pw | ete Zo | pauxillum] M5; paxilir 
A"M*$z*ON; pausillum GBM'S* | mil 
S* | in ea Ur | eam] O' (m in r9) 





COT TIPCOA RETE CE 


l Ps es GCATO | «quia G | 14. (si n e 
: a 15. (adducet GATO | «decimam GCAT' 

fundet GCATO | «nec impo i S * : Jas ; 

GATO | t7. (uiaimelque pes | (quia GA | cet oblatio GC | 16. S offeret C; €? 


fferel 


O | (et pauxillum GAO. 


NUMERI (V, 18-21) 103 


1$ cumque steterit mulier in con- 
spectu Domini 
discooperiet caput eius et ponet 
super manus illius sacrificium 
recordationis et oblationem ze- 
lotypiae 
ipse autem tenebit aquas amaris- 
simas 
in quibus cum execratione ma- 
ledicta congessit 
1? adiurabitque eam et dicet 
si non dormivit vir alienus te- 
cum 


et si non polluta es deserto ma- 
riti toro 
non te nocebunt aquae istae 
amarissimae in quas maledicta 
congessi 
?? sin autem declinasti a viro tuo 
atque polluta es 
et concubuisti cum altero 
?! his maledictionibus subiacebis 
det te Dominus in maledictio- 
nem exemplumque cunctorum 
in populo suo 
putrescere faciat femur tuum et 





18. discoperiet GAO. 


Deest X (suppl. X^). 


18. cumque] G' (cu iz ras.) | in con- 
spectum G | cospectu &*»* | domini -- et 
At | discoperiet GCATZYAMOO'A* Mo 
SWor | disco(o)periet -;- sacerdos iJs*pr4 
cum hebr. LXX et Lugd. | punet O | super 
ont. S* | manus] Q! (s in ras.); manum U*; 
manu [lc; om. B*| sacrificiumeeeese P | 
recordationis] lIct; recordationem Tl! | 
et] in Ux; om. A*[1c | oblationem om. A" 
TIU* | zelotipi(age GA" XanzBMdooveS 
Woo*06; zelothypiae T | ips; S | teneuit 
C; tenuit rc | amarisimas Xa | in quibus] 
Ow*; in quas MO? U*q | cum on: iUe* | 
exsecratione (p4PQS; exacratione 2T | 
maledictionis U* | congesit Xa; coniessit 
Z"; congesserit [16; coniesserit 1c; con- 
congessit S*. 

19. adiurauitque (quo S) AUICZTOS | 
dormiuit] Z9 (ui í(s ras.) dormibit S; 
dormit VJ5*; dormieesuit [Ic? (uit sub 
ras.) | ^, tecum uir alienus C | polluta 
est O | deserta 72; om. &oz* | deserto 4- 
marito S* | toro] M*; thoro GCA"z1o 
M*SUO agrefoàc | ^; nocebunt te Q5: | 
istae] ste S* | amarisime Xa | congesi 


Xa; coniessi [1c; concessi O; congessit 
CUM, 

20. sin] U5*; si U*7 | declinasti] 
delinasti S*; dissecisti U^? (dissec im 
ras. | concubisti A*; concuuisti S*| 
cum -- uiro VP? | altera S* | altero -1- uiro 
Q! (prius om.) ATIM? bOPUbr^Ogrefoac. 

21. hiis a; isti A"! | maledictionebus 
S; maledictonibus Oot | te] tibi O | do- 
minus] deus [I^ | in maledictione SU»; 
in maledictiones U?*; in maledictione et 
Q! (ne et in ras.) | exemplumque? OQ! (ex 
in ras.) | cunctorum» d^; cunctent WV; 
multorum 9 | suo] 09*; tuo O^? | pu- 
irescere] B? (scere im ras), purescere 
Wr*; putresceret O*. 4 h(ebr.) cadere 
faciat [femur tuum] et uterus tuus [intu- 
mescat] ingrediantur aq[uae male]jdictae 
in uisc[era tua] disrumpatur [uterus] fe- 
moris Oo (restitutio ut plurimum facta est 
ex Martianaeo) | faciet B? (/n ras.) Worw | 
femor P* | tumescens ZBO"? (corr.). 4 8. 
et tumescens O^ | uterus J- tuus AXaTIZB 
T4OPUDO grelgc. Cf. hebr. LXX et Lugd. | 
disrumpatur] Zo*'Us*; dirumpatur X4 


OMNEM QNEM MURS SEP 


18. &cumque GCATO | (discooperiet CAO | «sacrificium O | «ipse GCATO | in 
quibus AT | 19. Cadiurabitque OCATO | «si non CATO | «et si QA | «non te cr | 
«in quas O | 20. «sin autem QCATO | «et concubuisti AO | 21. «his CAO | det CAT! 


LUN cere GCATO. 
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iumens uteris disrumpatur 
?: ingrediantur aquae maledictae in 
venlrem tuum 
et utero tumescente putrescat 
femur 
et respondebit mulier amer amen 
?! scribelque sacerdos in libello ista 
maledicta 
et delebil ea aquis amarissimis 
in quas maledicta congessit 
?! et dabit ei bibere 
quas cum exhauserit 
?5 tollet sacerdos de manu eius sa- 


uuMERI (V, 21-27) 


crificium zelotypiae 

et elevabit illud coram Dos; 
imponetque super ala, — " 

ita dumtaxat ut prius 26 Pugil 
sacrificii tollat de eo qup 
fertur i 

el incendat syiper altare 

et sic potum del mulieri aquas 
amarissimas 

?! quas cum biberit 

si polluta est et contempto vir 
adulterii rea 

pertransibunt eam aquae male. 





23. delebit OA; deleuit O | 24. exhauserit AO; exauserit G | 26. quod offertur QA; 
quo offertur O | incendat QA; iucedat O | 27. contemto GAO. 


Deest X (suppl. X^). 


Zo*U»?q; dirrunpatur [(10P; dirrumpan- 
tur (1c. 

22. ingrediatur O | utero -I- tuo Q? | 
tumiscente S | putrescat]) O! (cat iz ras.); 
pulriscat S* | putrescat 4- ut Xa | femor 
P* | femur 4-7. tuum [Z0 cum. LXX et 
Fc | respondit ^*; respondet Xt(?) 

A: 

23. scribetque;] T? (et corr.); scribet 
(que om.) XTo*; scribet quoque Xo? | 
sacerdus S* | in libello] in ras. O^? | sta 
ü om.) XTS* | maledictio Uor*; maledic- 
lione V^* | delibit S*; deleuit I1COW9 | eam 
Vv; om. O cum hebr. LXX et Lugd. | ea 
4 in Qu. Cf. hebr. LXX et Lugd. | aquas 
amarissimas 27* | marissimis U* | in qua 
T«b* | coniessit rlc, 

24. dauit O | ei om. Qu* i 
V^ | i RR in ras. Vno UE 
ras.j; exhausserit ZwRz0v; exhaserit Qus. 
exhuserit Xa; exauserit QA-ZTBS*uen: 
exauxerit C; hauserit d», í 


25. tollit S* | sacerdos — zelolypiae] 
in. ras. sp. breviori 4"? | sacerdus S* | ze 
lotip(aje GA"? XanlzBMovore ye»; 
zelotepiae O't*; zelopie A''* | eleuabit) 
O"* (alf. e corr.); elebauit X"; elebabit 
AtX3; leuabit A!tT15; leuauit [16; eleuabi- 
tur (5 | illum O | inponitque S*; impo 
nentque Q* | imponctque - illud » 
arefac cum LXX et Lugd.; cf. hebr. | s 
per altare — 26. et incendat ou. Uw per 
homocoteleuton | altare] T*; altari T. 

26. pugillum sacrificii] corr. ps 
crificium QS | tollat] O' (a in ras); to 
let B; om. At | de eo] deo A" | quot) 
corr. V»*; quo OW» | ofertur X* ems 
tur Q* | incedat A"O | et bis rep Vr 
^, det potum C. to 

21. biberel S* | si om. U^ | em 
QX'4BAT:O | adulteri. A*; val 
Q5 | rei UP | rea -- est CA? Xa" | Bs 
aquae] eaequae G (a sub ras.) | eal 2 
aqua S* | maledictiones S | imflalo ^! 


acl CMM EEES E d 


22. Kingrediantur GCATO 
Kamen (25) C | 23. «scribe 
«quas OCATO | 25. (tollet CAO 
26. et incendat AO | (et sie CA 
G | Xpertransibunt GCAO. 


| «et utero GATO | et respondebit CATO | «amen (1 
tque CATO | «ista G | «et delebit A | 24. «et dabit ' 
| «et elevabit CAO | «ita GCATO | «ut Pri$. |. 

| 27. «quas OCATO | «si GCA | «et contemP 


vy aC | 
GAO! 
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dictionis 
et inflato ventre conputrescet 


femur 
eritque mulier in maledictionem 


citalus adduxerit eam in con- 
spectu Domini 

et fecerit el sacerdos iuxta omnia 
quae scripta sunt 


et in exemplum omni populo 
?$ quod si polluta non fuerit 
erit innoxia et faciet liberos 
?) ista est lex zelotypiae si decli- 
naverit mulier a viro suo et si 
polluta fuerit 
39 rparitusque zelotypiae spiritu con- 


?! maritus absque culpa erit et illa 
recipiet iniquitatem suam. 
VI. ! Locutus est Dominus ad Mo- 
sen dicens 
* loquere ad filios Israhel et dices 
ad eos 
vir sive mulier cum fecerit vo- 





27. conputrescit GO [ in maledictionem AO; in malediclione G | 30. spiritu GtA; 
spiritus G'O | in conspectu AO; in conspectum Q | scripta AO; scribta O. 
VI. 2. fecerit GO; fecerint A. 


Decst X (suppl. X2). 


inflatu Q!to*, «4 h(ebr.) [et disrupto utero 
(ca)det femur eius O? | computrescat U^; 
conputrescit GZTO | femor SP* | erit (que 
ont.) O** | in maledictioneme X0; in ma- 
ledictione GAtXaStUs*«, € h(ebr.) [in] 
maledictionen ( in] medio populi sui O9 | 
et om. O | in ou. Z9* | ia exemplo UB5*M | 
explum flc. 

28. si -- non O^* (exp.) | érit ^; 
et VU» | innoxia] Os? (inn in ras.) | faciet] 
fac ut Ue* | liberas C*. 

29. ista est] part. in ras. v? | ze- 
lotipi(ae) G'A"Xan ZBMdReveUebs Q a; 
gelotypie S; zelotypii «b^ze; zelotypi O; 
zelotipii Gt *? | mulier om. Í | si on. 
A'Qs, 

30. maritus (que om.) O | zelotipi(a)e 
QXanZBMdvryso»Qa; zelutypie S*; 
zelopiae C | spiritu] Of; spiritus Q'ZTBO | 
^v Spititu(s) zelo(ty)piae CZTS | concita- 
tus] G! (pr. c. in ras.); concitatos S* | 
^v concitatus spiritu Z« | adduxerit] ^P? 


— M — —— M € —ÓB a a € Hr] 


(rit i ras.) O^? (erit in ras.) | in conspe- 
ctum GCflPr | et om. At | eie (?) O^; ea 
W» | sacerdus S | que CA'Xarpzrovusys 
£251 q | scribta GZ7^O^, 

31. mariiu S*. 4 h(ebr.) maritus abs- 
que culpa erit mulier recipiet iniquitatem 
suam O9? | recipiet] O9? (cipi in ras.) ; re- 
cipiat S. 

VI, 1. loquutus est GBTO^P*; lo- 
cutusque est A-XaZr*odz*go?SP? Qs" rel 
8€; loquutusque est A*Z129uamoe Q1 | 
moysen GATIZTBTMOOH^« SPUOS ateí 
v8; moisen 20M; moysem Xa; m. (1^. 

2. loquere ad filios israhel - in ras. 
Qv | israel Qgrelosc; isral S; isrhl Z"; 
iscl GA&ZoTMpRA?cOPU OS; ihl [1; sra- 
hel C; srh| A-Xa£7B | fecerit - GCA27O 
Sis*brMOS, Cf. hebr. LXX et. Lugd. cum 
Aug. loc. innum. 13; fecerint A-Xe* TZo«B 
ATMeOPUs? Q/4 agtefpac; fecerin Xa* | 
Sci - ficentur G; sanctificentur cef. codd. 
et edd. omnes | se) si * *OO"S*P*; om. 


€et inflato GA | «eritque GCATO | 28. (quod si OCATO | erit CA | 29. q e 
XI. S'; $ ista OC; «ista ATO | «si declinaverit C | Cet si GO | 30. «maritusque G 
AT | €et fecerit AO | 31. (maritus OCATO. us 

VI. 1. 4 locutus est Ill. Zr»A6; V. C?; VI. XaQs: ag; 6. Qu? (marg.); VII. OB; 
XIL S'; Xlll. AZoTMdezoePQv ; XVI. fl; Div. sine num. V; $ locutus est C; «locutus . 
est O | 2. «loquere CATO | «vir GCATO | «cum fecerit G. 
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ium ut t sanctificetur t 
et se t volueritt Domino conse- 
crare 
3vino el omni quod inebriare 
polest t abslinebit t 
acetum ex vino et ex qualibet 
alia potione 
et quicquid de uva exprimitur 
non t bibet t 
uvas recentes siccasque mon 
t comedet t 
! cunctis diebus quibus ex voto 
Domino f consecratur f 





NUMERI (VI, 2-6) 


quicquid ex vinea e. 
ab uva passa usque 
non f comedet t 

5 omni tempore Separatiopis , 
novacula non transibit 
put eius : 

usque ad completum die 
Domino consecratur 

sanclus erit crescente Caesari, 
capitis eius 

* omni 


ad aCing, 


per ü. 


m qu, 


lempore  consecrationi, 
suae super morluum non iy 
gredietur 


-———————————————M— 


2. sanctiflcentur QAO cum ceteris omnibus, errante archetypo, eoque in erro 
perseverante usque ad v. 5 | se uoluerint GA; si uoluerint O | 3. ct omni OG; et ompt 
AO | 5. transibit QA; transiuit O | per AO; super G | caesariae GO. 


Deest X (suppl. Xa). 


O^* | uoluerit « 9"; uoluerint GCATIPXB 
ATMdRazzovr gano SPU OQ? aqve[osc; uo- 
luerin Xa; uoluerent dz*; boluerint O; 
noluerint C999; uouerint [16 | in domino 
S* | consecrare] T? (alt. r in ras.) | con- 
secrare J- domino d^*, 

3. uino — acetum ex om. Vw per 
homocoteleuton | a uino XaUsFOs avc[ 
$c| uinum Q* | et onini] omnique Qi 
et omne ALU*ZTATM$OGu*Sp*yngq l 
inaebriare T; ineuriare O; inebriari CIlc 
ZTMDiRtAUeb | poteest C; on, Uor* | 
abstinebunt codd. et edd. omnes (Oc? par- 
tim in ras.; abstenebunt S*) | acetum U*; 
accelum C; acitum O*; acitom O? | ex] 
et M* | et om. At*dna** | alio Q* | po- 
cione Q^; optione UN | de] in ras. Q?*; 
ex Q5 | de uua deua Ot | uua] Tic! (ua 
in ras.); uba XaXrO; iua Ww | exprae- 
mitur O** | bibent codd. et edd. onines 
(biuent $**; uibent C; uiuent X3) | non 


om. V** | comedent codd. et edd. omnes 
(comedunt &P* 





€et se GA | 3. (vino GCAO 
siccasque G | 4. (cunctis 
«novacula G | Cusque GA 


| Xacetum GCATO | «et quicquid GAO | «uvas oc 
A| (quicquid GCATO | 4ab uva G | 5. «omni 
| «sanctus GCATO | 6. (omni GATO. 


4. cunctus UM*; cunctisque Q | qui 
bus ont. OQ5* | boto O | domini B | cor- 
secrantur codd. et edd. omnes | uinea] 
in ras. O^! | ^, esse potest ex uinea fei 
uba ZTB | pasa X3 | ad orn. Z7 | acc 
num A"ITM* | comedent codd. ef cdd. 
omnes. 

5. nobacula O; nauacula Z« | trav 
siuit IcZTO | per] O5*; super OCAITZ^ 
BTMóO»e?SPUn*Q gr cum hebr. el LXX | 
usque om. &vt | ad) in ras. S?; om. e 
completum] At; conpletum oer nl 
OGS | quod W^ | dao» G (n sub ras V) 
consecrantur Atu*[]opa* | erit Di$ e 
fIc* | cesarie TICU*; caesariae G$00"l 
cesarie AWZoBflpow?eUwQQa; cesarie 
XTMWjb; cesariae CO^M*UP; cessare eii 
kapitis B; super caput U^ | eius] 
Q*. c 

6. consecrationis suae om. B hel 
secrationes S* | suae] eius U^ P gt 
mortuo Iro*B | ingrediatur O'; ! 
diaetur O!. 


C Le Len die s rr. umo On EA 


ATO | 
GCATO! 
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7 nec super patris quidem et ma- septima 
tris et fratris sororisque funere — !? in octavo autem die offeret duos 
contaminabitur turtures vel duos pullos colum- 
quia consecratio Dei sui super bae sacerdoti 
caput eius est in introitu foederis testimonii 
8 omnes dies separationis suae !!facietque sacerdos unum pro pec- 
sanctus erit Domino cato et alterum in holocaustum 
» sin autem mortuus fuerit subito et deprecabitur pro eo quia pec- 
quispiam coram eo cavit super mortuo 
polluetur caput consecrationis sanctificabitque caput eius in die 
eius illo 
quod radet ilico et in eadem die 1? et consecrabit Domino dies se- 
purgationis suae et rursum parationis illius 





7T. nec... quidem GO; ne... quidem A | 9. polluitur GO | 11. peccauit AO; pec- 
cabit G | sanctificabitque G; sanctificauitque AO | 12. consecrabit GA; consecrauit O | 
dies GA; die O. 


Deest X. (suppl. Xa). 


T. nec] ne AtASm | super patrem S?; om. AXarIco*7 BOonps*nOsirelgc cum 
Z'S* | quidem et matris or. flc | quidam LXX et Lugd. *| Antiqui « illico et ». Non 
drS* | (ma)tris et fratris] is ras. et marg. est « et» coniunclio delenda Guill. | 
Qc | matis Xa | et (ante fratris) om. AS* adem S* | diem OGt* | sursum S* | se- 
Q5 | sororis - quae O; sororesque S*; so- ptima« O^. 


risque B* | contaminabitur] O6? (tami in 10. octaua liPagrelac; octaba X3 | 
ras.) | consecrationis VF | dei] domini ** offerat ZMB | duas turtores S* | uel] in 
Q" | sui om. dztUn, ras. [1?; et lle | in introitum G | in- 


8. omnes dies] ^^*; omnis dies A* troitu 4- tabernaculi Q*. Cf. hebr. LXX 
$A?vOAMOUM(; omnibus diebus Xe! et Lugd. 


ateíác. «| h(ebr.) omnibus diebus O9 | 11. faciet (que om.) U5* | sacerdos] 
sepationis Ot | domino -- quia in domi- Q! (os ref.); sacerdus S* | pecato Xa | 
bus suis (ont. WU5) sunt (ori. WF*) nazarei et (ante alterum) ad S* | deprecapitur S* | 
ys*pr, quia] U5*; qui G*Us? | peccabit GZ7B; 


9. sin] si AtZeUs«0s | ^ fuerit apud uos UM | super mortuo ort. o. 1" 
morluus Xa | subito quispiam] iz ras. h(ebr.) super anima O9 | sci - ficabitque 
9"! | subito] sopito S*; orm. X«*| ^, quis- O; sanctificauitque XarICAT*cb OS; sanc 
piam subito Xo | coram bis rep. OU*. tificiuitque At. 4 h(ebr.) sanctificabitque 
T h(ebr.) super eum O9 | eo] domino  — caputsuum in die illo et consecrabit do- 


"U^ |(eo)-r et U»*w | pulluetur S*; pol- — mino dies separationis suae O? | illa Z9. 
luitur G'ICTM*O; poluetur Xa | consecra- 12. consecrauit [I-BT*OSP *U; con- 
tiones S* | consecrationise«e« P | eius —— secrabitur Ow*O | die (dieseparationis) 


om. U^ | radit S*; tradet G* | et] iu ras. — BTMOWeQwe; deo UM; om. E"! | illius] 
——— HA A dii i EE 


7. «nec GCATO | «et matris G | «quia GAO | 8. $ omnes G; (omnes ATO | 9. (sin 
autem CATO | polluetur GCAO | (quod CATO | «et rursum Q | 10. in octavo yes 
TO | «in introitu AO | 11. «facietque GCATO | «et alterum Q | €et deprecabitur AO | 
Ssanctificabitque GCATO | 12. «et consecrabit GAO. 


108 NUMERI (VI, 12-17) 


offerens agnum anniculum pro 
peccato 
ila tamen ut dies priores irritifiant 
quoniam polluta est sanctificatio 
eius. 
13|sla est lex consecrationis cum 
dies quos ex voto decreverat 
complebuntur 
adducet eum ad ostium taberna- 
culi foederis 
et offeret oblationem eius Domino 
agnum anniculum inmaculatum 
in holocaustum 
et ovem anniculam inmaculatam 


pro peccato 
et arietem inmaculatum hos 
pacificam 
'5 canistrum quoque panum ayy. 
morum qui conspersi sunt oleo 
et lagana absque fermento uncia 
oleo ac libamina singulorum 
!5 quae offeret sacerdos coram Do. 
mino 
et faciet tam pro peccato quam 
in holocaustum 
V arietem vero immolabit hostiam 
pacificam Domino 
offerens simul canistrum azymo. 


iam 





13. hostium O | 15. conspersi sunt GO; conspersi sunt A | 17. immolabit QA; 


immolauit O. 


Desunt G* (a. v. 17, pacificam) X (suppl. Xa). 


sug Xo (in fextu); uel illius X0? (inf. lin.) | 
offerrens U^ | agniculum S^ | prioris 
O] iriti Xs; inriti CZTS* | fiat O*; sint 
Vor | quoniames P, 

13. ita est Q* | consecrationes S* | 
^v quos cum dies UB | ex] /z ras. S?; 
om. UM | uolo -j- deuoto dRA*zeovpe 
Un*o; -i- deuote UF*; -j- deuotum U^ | 
aducet O't; adducent C; adduc (^ | ho- 
Stium. A"TICBOP*UexQ | foderis 27. 

14. et] ut ac | offerret $4*ox*; 
offert O; offerat ac; ostenderet UM | eius 
om. U^ | domini Gt | agniculum 4^9"; 
om. G* | inmaculatum -4- pro peccato 
fle? (ín. ras.) TMoP* | in holocaustum] 
[1&? (in ho in ras.); in holocausto O | ouen 
Xa | aniculam Xs; anniclam S* | inmacu- 
latum] inmaculatam U5* | ostiam At'SQ:; 
hostias U* | pacificam] O9*; pacificas 
W^; pacificorum TOuoe?, 

15. panum] 2T*6*? (u in ras.); pa- 


nuum X75; pannum UMOQS*; panem A!B 
d0o*Q"'; panese c^? (es in ras.) | azimo- 
rum OCA"XanzBbvreuoSeorQO q; ani- 
morum U« | qui or. U8* | consparsi ^; 
cospersi B*; conuersi [1€ | sunt » GC 
ASZBM*djnz*POSUr?r^Oag; sint A-Xfl 
ATM? dn? azov guavo? pineb re[pgc ;. om. 
99* (?) | sunt 4- in Q* cum LXX «t 
Lugd.; cf. hebr. | et om. Wo* | absque) 
usque ad $^4*; usque a c^? (d sub ras.) 
iuncta U* | ac] hac CA; ad O | sin 
gula Ves, 

16. que CAnzrBOneuouQs:; et O"*] 
offerret S* (?) tUs*r; offerre O^* | sacer 
dotes O | faciat »^ | tan Xa; iam (?) Ae*; 
tamquam (?) S*. 

17. uero] autem Z7 | immolauit fI 
BOP*WJ^; inmolauit X2 | pacificam — ^ 
5 ministerio tabernaculi?) ref. Oc | ostiam 
SQ: | pacificorum TézO»^wo. T ij pacifi- 
cam O | offerens WU» | azimorum OA" 


——— AW DER 


offerens QAO | cita CATO | (quoniam GAO | 13. q ista Div. sine num. V"; $ ista 
GCA; $ Il. Q*; (ista TO | (cum dies OG | «adducet GCATO | 14. (et offeret GA0 | 
(agnum CATO | et ovem OAO | (et arietem QAO | 15. (canistrum GATO | «et lagan* 
GCAO | «ac libamina Q | 16. (quae GAO | et faciet AO | (quam G | 17. «ariete 


GCATO | «offerens AO, 


NUMERI (VI, 17-21) 


rum et libamenta quae ex more 
debentur 
13 tunc radetur nazareus ante ostium 
tabernaculi foederis caesarie 
consecralionis suae 
tolletque capillos eius et ponet 
super ignem qui est supposi- 
tus sacrificio pacificorum 
19 et armum coctum arietis 
tortamque absque fermento unam 
de canistro et laganum azy- 
mum unum 
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et tradet in manibus nazarei post. 
3 quam rasum fuerit caput eius 
Susceptaque rursum ab eo ele. 
vabit in conspectu Domini 
el sanctificata sacerdotis erunt 
sicut pectusculum quod separari 
jussum est et femur 
post haec potest bibere nazareus 
vinum 
?! ista est lex nazarei cum voverit 
oblationem suam Domino tem- 
pore consecrationis suae 


———————————— 


18. nazareus OcO; nazoreus A | caesarie A?; caesariae O; casariae A*; caesa- 
riem Gc | 19. nazarei QCO; nazoraei A | 20. nazareus GCcO; nazoraeus A | 21. nazarei 


Q*O; nazorei A. 


Desunt G* X (suppl. Xa). 


nzB$^OO"SUOa; acimorum X3 | liba- 
mina AQS! | que. CA'ZTTIPOUbs Qs3q | 
ex mare U^? | deuentur O. 
18. radet Q'tax*o; radit Gc; redetur 

S; traetur X^ | nazareus] O9*; nazaraeus 
teluàc; nazoreus ZTO*BAOMQ»*; noza- 
reus AL*Z0?; nazarei O97; nacareus Xa | 
anle] ad t | hostium A'TIczr2o*Topaep* 
Ve»O; hosteum XT* | caesarie e XaXo 
A?T?Ow?refpàc; caesariae T*bbOOn*; ce- 
sarie At; cesarie A" ZrT«[IpS? P2Uux Qa; 
cesarie [IcB; cesariae P*QUB*; casariae A*; 
cessarie S*; caesariem GQ*«O^«*6?g: cesa- 
rlem MU*; cesariem CUPS?; cesariaem 
W**; caesariam OU; caesaries O9* | suae] 
95*; eius Oc? | tollitque GcS* | capillos] 
! ras. V9? | ponent WU5* | qui] in ras. 
9" | superpositus ZTO*: supposito WU»; 
Subposito U* | sacrificium Ot; sacrificio- 
Tum U^ | pacificorum om, B*, 
" 19. arietis] Zo*; ariettis Zo? | tor- 
Piened Pede T?OsS | absque om. Gc | 
rds sm | unum $6; uiuam 'U^ | cani- 
Qe; la | laganum] c^* (?); laiganum 

» 'aganam AL*Téba2 One | azymum] 
———— 


P*; azimum GcARZBé^rgorSuUren Qs; 
hazimum C; acimum X2; azymam T; azi- 
mam JU5; azymorum O*O^"*P*; azimo- 
rum flO*O"o*ybOMa | unam TU5; om. 
Ic | et tradet] O0*; etradet "P*; tradet 
(et om.) CO*? | in manus Xagrelac; in 
manu U5*; manibus (in om.) S* | nazaraei 
te[ugc; nazorei Z10*BO*; nazorei A; na- 
carei Xa | posquam Xa. 

20. susceptamque CIToPUe? (tam 
corr.y; susceptumque ZB | rursus [16 | hab 
ET* | ^, ab eo rursum Z& | eleuauit UM; 
et leuabit [15; et leuauit [I6 | in conspectu] 
S? (p. add.); in conspectum C | sacerdo- 
tes GcS* | petusculum (5 | seperari I" 
separi dt; separare UJP* | iusum X2 | po- 
teest C; postest &b^* | uibere CO | naza- 
raeus refuge; nazoreus Z70*BOW; nazo- 
raeus À; nacareus Xa | ^v potest nazoreus 
bibere B; bibere potest nazareus Ves; 
nazareus potest bibere (29 | ^v uinum na- 

reus XM. . 
9 21. nazaraei Ot vefb8c ; nazorel iro* 
BAON; nacarei X3; nozorei ZT* | uoberit 
CZTBO | consecrationes S* | suae — san- 


18. (tunc G*CA tortamque OCC 
TO | «tolletque GcCATO | 19. «et arnum G*CAO | E 
ca]| €et tradet GcCAO | «postquam GcO | 20. (susceptaque CATO | «et sanctificata 


Sicut CATO | «post haec GcCAO | 21. ista X 


"m voverit Qc | «tempore O. 


Ill. S'; $ ista C; (ista GcATO | 
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exceplis his quae invenerit ma- 
nus eius 
juxia quod mente devoverat ita 
faciet ad perfectionem sancti- 
ficationis suae. 
2? Locutus est Dominus ad Mosen 
dicens 
2 Joquere Aaron et filiis eius 
sic benedicelis filiis Israhel et 
dicetis eis 
?! benedicat tibi Dominus el custo- 
diat te 
?5$ ostendat Dominus faciem suam 








NUMERI (VI, 21-VII, 2) 


libi et misereatur tuj 

?6 convertat Dominus vultum 
ad te et det tibi pacem 

?: invocabunt nomen meum 
filios Israhel et ego bene 
eis. 

VII. ! Factum est autem in die Qiia 
complevit Moses labernacy, 
lum et erexit. illud 

unxitque et sanclificavit Cum 
omnibus vasis suis 
altare similiter et vasa eius 
? obtulerunt principes Israhel «4 


dicam 





23. aaron. AA; aaroni QCO | filiis GCCAA; filii O. 


Desunt Q*X (suppl. X1). 


clificatlonis om. B per homocofeleuton | 
his quae] isque A* | hiis Q$*q | que CA 
[IPOSU»n OQ: | inuenerint Zo* [ iusta O | 
uouerat OQ | faciat S| perfectionem eee pz; 
perfececionent S; profectionem Un*, 

22. locutusque est AUXalISUPOS: gc 
el8c; loquutusque est A!ID cum hebr. LXX 
et Lugd. | woyseu GcAXaTIZTBTMpQuax 
SPUOQs3qvelugc; moisen Zo0*; m. OQ. 

23. aaroni G*O; ad aaron. (aharon 
C) CIKSUF* | aaron 4 fratri tuo FP | filii 
OU; filios ZMS* | benedicitis O; bene- 
dicens Q*; dicetis WU»* | filiis] U»*; filios 
CV»? | israel Q? qve[osc; isral S; isrhl Z5; 
isrl A ZeTMéAzovOPUOSN; ihl l1; srahel 
CZ"; srhl B; srl A-Xa | dicitis O; dicens 
Q* | eis om. DI cZBS*. 

24. tibi) te Ile. 

25. ostendam U^, € h(ebr.) inlumi- 
[net] dominus faciem [suam su]per te 
et mise(rea]tur tui O9 | ostendat -1- tibi 





TMoS'PQ*; XVII. Il; Div. 
23. (loquere GCCATO | (sic G 
dat GcCATO | 26. «convertat 
QcATO | (super Qr, 


VII. 1. 3 factum est V. ZT^AO; VII. 


MS! POW;. Div, sine num. 
«unxitque OcCATO | «altare 


Xa Qag; 7. Qv? (marg.); VIII. B; i 
V; S factum est GcC; «factum est O | «et erexi' 
G*ATO | 2. (obtulerunt GcAT | Xet capita C. 


X*. € « ostendat tibi » Guill. | dominus 
om. A" | facieme UP | suam is rep. $9| 
tibi omi. S | et misereatur tui. om. (se. 

26. ultum X** | et det] ad det Us*. 

27. inuocabuntque Xa relàc cum hebr. 
LXX et Lugd. | israel Q?grelpic; isral S; 
isrhl Z*; isrl A» ZoTMenzovPUQs; ihl 
110; sraliel C; srhl AtXTB; srl Xa | et ego 
benedicam eis oz. Uv. 

VIL. 1. autem om. QC | in die om. 
lle | quo B? (corr.); qui $**; quam nc | 


'conplaeuit P* | moyses AXanIZTBTM 


dAzovPhQuAM SUP QS? arefgc; moists 
Xow; moysis b**; m. Q« | sanclificabit 
X3B | cum) eum O; our. [I6 | cum ve 
bus] cumnibus Q* | suis] eius CS* » 
-F omnia Xaagteíac cum hebr. LXX e 
Lugd. : á 
2. optuleruntque (25 | principes] 

ras. V**; princepis Qc | israel X (/? ien 
CQ reluàc; isral S; isrhl Z^; is] A''2 


Cexceptis CAO | ciuxta ATO | cita Gc | 22. 4 locutus est VI. C?; VIII. B; XII 
sine num, Wow; $ locutus est GcA; «locutus es E^ 
*CA | 24. $ benedicat Ge; (benedicat CATO | 25. 5 

G*CATO | cet det C | 27. $ invocabunt C; (invoc* 


1. AZo 


bunt 


xv. M 
acl 


NUMERI (VII, 2-8) 


capita familiarum qui erant 
per singulas tribus praefecti 
eorum qui numerati fuerant 
3 munera coram Domino 
sex plaustra tecta cum duodecim 
bubus 
unum plaustrum obtulere duo 
duces et unum bovem singuli 
obtuleruntque ea in conspectu 
tabernaculi 
4 ait autem Dominus ad Mosen 
5 suscipe ab eis ut serviant in mi- 
nisterio tabernaculi 


— ————— — - 


I 


et tradas ea levitis iuxta or 
] ministerii sui 
$ itaque cum Suscepisset Moses 
plaustra et boves lradidit eos 
levitis 
* duo plaustra et quatiuor boves 
dedit filiis Gerson 
iuxta id quod habebant neces- 
sarium 
* quattuor alia plaustra et octo 
boves dedit filiis Merari 
secundum officia et cullum suum 
sub manu lthamar filii Aaron 


dinem 





vli. 2. praefecti QCCA"O; praefectique ATI | 5. ea GA; eas O. 


Desunt Q* (usque ad. v. 5, ministerio tabernaculi) X (suppl. Xa). 


MonzovPyOssg; ihl (1; srahel C; srhl 
X1B; srl At | et omi. Xa | familiarum] faci 
mihiaruum O | qui] At*; que Q5*; que 
AU Xa*; quae re | singula B*; singulos 
V» | praefecti] 8*; prefeceti A^; prae- 
fectique AO" U*?1pc; prefectique [15; per- 
fecti B*; profectique [Ic | eorum? erunt flc, 
3. munera] P*; muneram S*; in 
munera Quas*c*p2:; om, Gc | duodecem 
G*S | bubus] A'*fIP*M*Go*; pupus S*; 
bobus A*?Xa[I52 M? pe ga2ipsr*n Q grelb 
8c | plaustum O | obtulerunt WV50; optu- 
lerunt &* | duces et] in ras. O"? | ducest 
O; deces Ux | bobem XTB; boben Xa; 
uobem O | sinculi S*; siggula O (forte 
corr. in sigguli); om. U« | eam O; om. Gc 
**? | conspectus» P | conspectu 4- do- 
Tini 2^* | tabernaculi — 5, in ministerio 
om. - per homoeoteleuton. 

. autem om. BUF | moysen AXar1 
Z'BTM$OnM SPUspr a dier: moi- 
Sen Zow; m. Ow, 

.5. in om, 5? | tabernaculi -;- testi- 
monii 9e? | iil $v* | et pas A" | 


traas Gf; trades CAXarnIZMorOouaso 
Vop^ OM agrelyac | eas OU, 4| uel «eas» 
lac. | leuitis — 6. tradidit eos om. Ub per 
hoinoeoteleuton | iusta O. 

6. itaque — 7. boues dedit) i2 ras. 
Qp?! | suscepiset Xa; suscipisset S*; susci- 
pisse O | moyses GAXsrIZ'BTM$On« 
SPUsFOarefpgc; moises Zo04UM | plau- 
stram U^»; plaustrum O | bobes G*XszT 
BO; bubes G? | tradedit OS* | eas A't*; 
ea A&2Xs? (a in ras.) loQ7r. q «ea» Hug. 

7. bobes GXaZTB; uobes O | filiis — 
8. boues dedit om. VU» per homoeoteleu- 
ton | filius B | ierson O | iusta O | hid 
£1»; om. O^ | habebunt dzt/.| necesa- 
rium Xa; nessarium S*; necessaria T. 

8. quattuor alia] O^* (tuor alia in 
ras.) | quattuoree M; quattor Ac [alia] 9"? 
(i in ras.) | ^ plaustra alia A* | bobes 
QX3XTB; uobes O | filii IU; filios B| 
merari] S? (ri in ras.) | secundum] sed 
W^ | offitia Z^; officium Q*|et om. O^* l 
ythamar CA8(9?; itamar ZTMOM | fili aha- 
ron C. 


STR PENNE INNEIQ RUM LE 


(praefecti AO | 3. (sex CATO | «cum duodecim Qc | (unum plaustrum G«CAO | SR 
trag uique ATO | 4. 4| ait VII. 5; $ ait C; «ait QPATO | 5. (suscipe pedes os 
^das AO | 6. 8 itaque C; (itaque GATO | 7. «duo plaustra OCATO | cet qu? 


a . 
| Giuxta AO | 8. «quattuor GCATO | et octo Q | (secundum AO | (su 


b manu AO. 


112 uunERI (VII, 8-15) 


sacerdotis 
9 filiis autem Caath non dedit plau- 
sira el boves 
quia in sanctuario serviunt el 
onera propriis portant umeris 
1 jgilur obtulerunt duces in dedi- 
cationem altaris die qua ur- 
clum est 
oblationem suam ante altare 
!! dixitque Dominus ad Mosen 
singuli duces per singulos dies 
offerant munera in dedicatio- 
nem altaris 


7 primo die obtulit oblation, 
suam Naasson filius Am 
dab de tribu luda 

?? fueruntque in ea acetabulum 4. 
genteum pondo centum i 
ginta siclorum 

fiala argentea habens septuapint 
siclos iuxta pondus sanctuarii 

utrumque plenum simila cog. 
spersa oleo in sacrificium 

M morlariolum ex decem siclis ay. 
reis plenum incenso 

5 bovem et arielem et agnum an. 


ina. 


T —- 


11. in dedicationem AO; in dedicatione G | 15. bo(u)em et GO; bouem de ar. 


mento et A. 


Deest X (suppl. X4). 


9, filius zt; P* | caat Z*; caad fl; 
cliaath B | plaustra et boues orit. O9? (exp.). 
€ h(ebr.) non liabet O9? | bobes OXaZTD; 
uobes O | in scu ario Q; in sanctuarium 
S | seruiunt] i4 ras. O^? | et — (h)umeris) 
in ras, U*? | propiis U*?; propris A*t | 
portant] in ras. et marg. Qc. 

10. igitur obtule(runt)] in ras. T? | 
duces) S? (ces ín ras.) | in dedicationem — 
11. offerant munera ot. Q?* per. liomoco- 
teleuton | in dedicatione [1ZTSOM | altris 
Xa | altaris -j- in Z*«BUoF | iunctum Ur; 
unclus Z^ó*t; hunctus D. 

li. dixit (que om.) Q* | moysen 
QAXan ZTBTMO Oa S*PUQs?? qvclpac; 
moisen Z0; m, Q* | per singulas dies 
UM; per singuli dies B | offerunt O'; offe- 
rent U? | iu dedicationem] T*; in dedica- 
tione GA ZST?S* UN; in didictione Ac*. 

12. suam» P | nahasson c[o3c; naason 
Avtu[IZoMBTOOMSUOag; nahason Xa | 
animinadab à; haminadab C | tribus S*. 

13. fuerunt (que ozi.) O| in eacetabu- 
lum G* (corr. Gc) | acetabulum] P*5; aci- 


tabulum Att ZBSD?U»*br, accitabulum 
C | argenteeum S | pondo] S*'; pondus 
S?; pondere A! | syclorum [I6; sicclorum 
V*; siclos Z«B | phiala Xagrelose; fila 
zo*jv*; fialam D; phyalas A; fiela S | 
argenta S*; argenteam B; argenteas A"! | 
liabens Lxc siclos B! in ras. | habent Us] 
syclos [16; sicclos U^ | iusta O | pondos 
Ot | scu- arii G; sanctuare $^ | sime 
$^; simile Z7; similia A!*UM | conspersa) 
*; consparsa S*P*U»?; conpersa z"| 
oleo G' (alf. o corr.) | in sacrificion O; 
in sacrifitium Z*?; in sacrificio TIct; in 
sacrifitio Z^*. 
14. murtariolum G* | mortariolum 
-]- aureum dPUre«Q*» | ex decem sielis) 
in ras. S? | ex] et Wo | decim M*P* | s 
clis] C? (cli in ras); sicclis U*; siclos 
XT; om. Q*? (exp.). €] h(ebr.) non habet eei 
aureum Z70 | plenum incenso — 17. ante 
les quinque] in ras. latiori spatio xe 
plenam U*; pleno U^ | incenso 07. eo^. 
15. bobem GX27B; pouem $ 
bo(uem -- de armento CXs? AUs?orQag 
MORGENS. 








9. «filiis QCATO | 4et boves G | (quia A | «et onera OG | 10. q igitur XVI. NTMeSP; 
XVIII. (1; Div. sine num. V; $ igitur CA; cigitur QO | (oblationem AO | 11. € dixitq"* 
Villi. G; XVI. Q*; Div. sine num. Uo; $ dixitque C; (dixitque ATO | «singuli GCAT 

offerant A | 12. $ primo die C; $ 1. AZoxB; (primo die GATO | 13. «fueruntqt? 


GCATO | «fiala ATO | Xutrumque GATO | 14 i 15. bovem 
ATO | «e aem d. q | 14. «mortariolum CATO | 


NUMERI (VII, 15-23) 


niculum in holocaustum !5 hir- 
cumque pro peccato 
v et in fsacrificium f pacificorum 
boves duos arietes quinque 
hircos quinque agnos annicu- 
los quinque 
haec est oblatio Naasson filii Ami- 
nadab 
1$ secundo die obtulit Nathanahel 
filius Suar dux de tribu Issa. 
char !? acetabulum argenteum 
appendens centum triginta siclos 
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fialam argenteam habentem sep. 
tuaginta siclos iuxta pondus 
sanctuarii 
utrumque plenum simila con- 
Spersa oleo in sacrificium 
?? mortariolum aureum habens de- 
cem siclos plenum incenso 
?! bovem de armento et arietem et 
agnum anniculum in holocau- 
stum ?? hircumque pro peccato 
? et in 4sacrificium f pacificorum 
boves duos arietes quinque 











17. in sacrificio GAO cum ceteris fere omnibus errunte archetypo | 20, incenso A; 
incensum QCO erraute ipso archetypo, ut videtur | 23. in sacrificio QAO errante arche- 


fypo ut supra. 


Deest X (suppl. Xa). 


relpac. Cf. hebr. LXX et Lugd. cum Aug. 
loc. in num. 17 | aretem B* | in holocau- 
stum] O"*; in holocausto Ow?, 

17. et om. O | in sacrificium - O0?; 
in sacrificio GCA Xa?fIZToB! (fert. i corr.) 
ATMo$OOG'AMe*SP? (alf. c in ras.) UOsM 
agre[bàc; in sacrifitio 2M; in sacrificia Q:| 
paciuicorum XT | bobes GX«?[1cX7B | arie- 
tis O | quinque »«««««e» ^ | aniculos Xa| 
nalasson efb3c; naason XaZowBoousUy 

flagifili C| amminadab a; haminadab C. 

18. secundie G* (corr. GC erasa alia 
correctione antiquiore) | optilit G0*; ob- 
tulit optulit O (obtulit cancell.) | natha- 
nael QU'?Osagre[p3c; natanahel CZTOS 
f); natanael XaZo*x; nathanhel At | filios 
O** | soar GM*O; sur Xot | de tribu onm. 
O?* (exp.) cum. hebr, q h(ebr.) non habet 
9 | de om. Q* | issachar] M*; isachar 
GA Io* «TM? APO OSP Ue Q: ag; isacar 
XaZro;: ysachiar C[]cijor (sw ; hysachar A"; 
YSacar B | ysachar .,- optulit UJ», 

: 19. acetabulum] P*?; acestabulum 
A; aceptabulum (0; acetabulum Us; 


xr e MAC CMM TEEMRUDEE 


acitabulum ArZOw*o*Sp?ys*pr; accita. 
bulum C | apendens XaS*; applendens S* | 
trigita S; XX P* | sicclos UM; siglos Qo* | 
phialam XaB greíogc; phyalam A*t | argen- 
tum S* | habentem] G? (t corr.) | Lxxta] 
in. ras, P | sicclos WM | ^, siclos septua- 
ginta P | iusxta S*; iusta O | scu-arium 
Q*; scu-ari Q? | utrumque plenum om. 
QM | simila — 20. mortariolum aureum] 
in ras. A"* | consparsa M*dAz*P*; con- 
persa G*Z7* | oleum BU? | in sacrificio b^. 

20. murtariolum G* | areum d^* | 
habens] B? (a iz ras.); habentem Z7 | 
sicclos UM; om. (exp.) O9*. 4| h(ebr.) au- 
reos O9 | incenso] P* (o in ras.); incen- 
sos [16; incensum GCO; in incensum V»; 
in (ont. censo) Un. 

21. bobem GCX3fT-Z1B; boue Zo | et 
(ante agnum) om. O | aniculum Xa; agni- 
culum &^*. . 

22. hircumque] in ras. O^?; hircum 

m.) 7. 
i 2. a sacrificium e Zo* Quo? ; in sa- 
erificio QCAT1ZT9? BATMQOOG^MOSPU 








us €et in GCATO | «boves G | (arietes GC | «hircos C | (agnos CI Vidas ] 
* $ secundo CA; $ II. AZowB; (secundo QTO | 19. «acetabulum CO | m ac 
*I c am GCATO | «utrumque GCAO | 20. «mortariolum CATO | 21. X 


Xboves G | «arietes GC. 


| et arietem G | «et agnum G | 22. «hircumque 


QC | 23. «et in GCATO | 
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hircos quinque agnos annicu- 
los quinque 
haec fuil oblatio Nathanahel filii 
Suar 
A tertio die princeps filiorum Za- 
bulon Heliab filius Helon 
?5 obtulit" acelabulum — argenteum 
appendens centum triginta si- 
clos 
fialam argenteam habentem sep- 
tuaginta siclos ad pondus san- 
ctuarii 
ulrumque plenum simila con- 


NuxERi (VII, 23-29) 


spersa oleo in sacrificium 

^^ mortariolum aureum appenden; 
decem siclos plenum incenso 

?/ bovem de armento et arietem el 
agnum anniculum in holocau. 
stum ?? hircumque PTO pe. 
calo 

? et in t sacrificium !. pacificorum 
boves duos arietes quinque 
hircos quinque agnos annicu. 
los quinque 

haec est oblatio Heliab filii 

Helon 


25. simila GA; similae O | 29. in sacrificio GAO errante arclietypo ut supra. 


Deest X (suppl. X^). 


Q9? (o corr.)^agteuoc; in sacrifitio Xa 
ZM; sacrificio (in om.) O0* | boues duos 
arieles quinque on. XT | bobes CX3B | 
duos] ín ras. S? | duos -i- et (2$ | quin- 
que] duosque C | hircos quinque orm. 
M* | annicolos S | ^. agnos anniculos 
quinque hircos quinque Z7 | fuit] est 1T 
cum LXXet Lugd. | nathanael Qageelusc ; 
natanaliel Z0*OS; natanael X2Z^; natha- 
lel A! | ^, natlianael oblatio Qw* | filius 
XZMA* Uo*; filium XT | soar QO; suor Ov*, 

24. teria leZro | ^, die tertio G | 
princebs A"! | zabylon C; zabulorum X | 
lieliab] 09*; helyab À!t; hiaeliab eb?; lie- 
liap Q*; eliab XaXrogo?UwOsqvetugc | 
filios 1 | helon] $**; helom 4*?; clon 
XTOS9?(w; elom 6^; eleon S*. 

25. optullit O | acetabulum P*?; ace- 
tabulum Te; acitabulum A-ZBOw*o*Sp? 
We*or; accitabulum C | apendens Xa; 
adplendens S*; appendes X7 | sicclos Ux l 
siclos 4- et Q* | fialam] Gc; phialam Xa 
Bgteo$c; phyalam A; filiam O*; filia- 
lam o* | abentes UM | sexaginta UbF | 
sicclos U^» | scu - arii G | utrum (que om.) 


Vet | pleneum S | similac O; simile Zr*; 
similam O!; similia A'* | consparsa AtP*; 
conpersa ZT*; conspersam Ot | oleum Ub; 
olei U^ | in sacrificio Bc9; insacrifitio 24. 

26. morlariulum &^*; murtariolum 
G*; et mortariolum Q* | aureum] 6^ 
(e in ras.); aurum Gt | appedens v | se 
clos S*; sicclis i». «| h(ebr.) decem au- 
reos O9 | incensum [IcD. 

21. bobem GXoaZTB | et (ante arie 
tem) om. A* | et agnum] agnumque 2^ | 
anniculum] inmaculatum V» | in holo- 
causto C. ] 

29. et om. O | in sacrificium] 99; in 
sacrificio Oo*, cef. codd. et. edd. omnts 
(sacrifitio XP) | bobes OXaIZ'BO | 
duos -4- et S | arietis S | hircos quinque 
agnos anniculos quinque ont. pet] am 
nicolos S | ^, agnos anniculos quinque 
hircos quinque WU? | est] P*; es ZT*; fuit 
P?O* | oblatio Z^? (pr. o in ras-); ape 
S | heliab) Oo*; helyab A''; eliab X3? 
Oc ievgrefogc | filius B*; fili T* he- 
lon] $?*; helom d; holon [l*; elon 
ACXaZroS?U»; eleon S*. 


Wu—— e ded t, e nt 
Xhircos GC | (agnos GCT | «haec GCATO | 24. $ tertio CA; $ III. AZoxB; «tertio oro! 


«heliab C | 25. «obtulit A 
tariolum QCATO | 27. 4b 
G | «arietes OC | «hircos 


| «fialam CATO | «ad pondus G | (utrumque AO | 26- ned 
ovem CATO | 28. chircumque Q | 29. «et in CATO | «bo" 
C | «agnos C | «haec GCATO. 


NUMERI (VII, 30-37) 


30 die quarto princeps filiorum Ru- 
ben Elisur filius Sedeur 
3! obtulit acetabulum | argenteum 
appendens centum triginta si- 
clos 
fialam argenteam habentem sep- 
tuaginta siclos ad pondus sari- 
ciuarii 
utrumque plenum simila con. 
spersa oleo in sacrificium 
7? morlariolum aureum appendens 
decem siclos plenum incenso 
33bovem de armento et arietem 
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et agnum anniculum in holo- 
caustum ?* hircumque pro pec- 
cato 
55 et in hostias pacificorum boves 
duos arietes quinque hircos 
quinque agnos anniculos quin- 
que 
haec fuit oblatio Elisur filii Se- 
deur 
36 die quinto princeps filiorum 
Symeon Salamihel filius Suri- 
saddai 
?' obtulit acetabulum argenteum ap- 





33. in holocaustum GA; in holocausto O | 35. in hostias AO; hostias (in om.) O. 


Deest X (suppl. Xa). 


30. princebs A! | princeps -r fuit 
U^ | ruben ori. Vo* | elisur] S*; helisur 
OCAUWIZ4BATMOOOS?PUborO;: helysur 
A" | filiur S*; filii S? | seddeur G*; se- 
dur Z7. 

31. obtutulit S* | acetabulum] P**; 
acepfabulum O9?0; acitabulum AtZB? 
Qu*a*Sp? b*bP; accitabulum C; citabu- 
lum B* | argentum S* | appendentem Z7 | 
centum -- decem U^ | sicclos V^ | fialam 
— siclos om. lle | phialam A"XaB grefopac; 


filiam GO; fielam S | septuaginta] L ui- 


ginti U* | sicelos U* | scu-arii G | si- 
mila» O9; similia A"* | consparsa At dpezt 
P; conpersa £7* | oleum lIc2*O | in sa- 
crificio «pAUo*. in sacrifitio Z^. 

32. mortariolam At*; murtariolum 
Q*; et mortariolum Qx | appenden 27*; 
appendem JU | sicclos ij». € h(ebr.) au- 
Teos O9 | plenus O* | incensum A-*rTic. 

33. bobem GXa27BO- | de armento 
)"i- à | et (anfe arietem) om. S* | et 
agnum] agnumque Z« | agnum -- inma- 


culatum P* | anniculum 4- inmaculatum 
Vs2»r | in holocausto Tinazove*o, 

35. in om. GXMBTdRIGQH*P* | ho. 
stias] hostium O*; sacrificio Xag. 
h(ebr.) sacrificium 69 | bobes QXaETB | 
duo S* | arietis S*; arietesque A"! | hircos 
quinque om. Z7* | fuit] in marg. A"; est 
At (In textu) cum LXX et Lugd. | helisur 
GCATIZH4BTMO$OOSPUorA():q;helysur 
Qs | filiusedeur At | filii] A? (ii im ras.); 
fili T; filius A"UM | sedur Zr. 

36. princebs A"; princes O* | sy- 
meon] O9*; simeon QXazdP*OawotS P 
QMarelpac | salamihel] ^! (la in ras.) 
O0*; salamiel XaZO*(5 agreIp8c ; salumiel 
O95; salmihel S*; selumiel O9? | surisad- 
dai] O'* (ri in ras.); suri saddai ZeM*8; 
suri - saddai ep; suris addai [16; surisad- 
da»i $^; surissaddai U^; surisadai xi»; 
suriaddai Z7*; surisadday Ctt; suris ad- 
day B. 
31. acetabulum) P**; acceptabulum 
WU; acitabulum A-ZO"*SP* ys*Qn; hac. 


PRENDE NERONE DUUM EL 


30. $ die quarto CA; $ IIl. AZewB; «die quarto OTO | 


princeps C | «elisur C | 


31. obtulit CA | cacetabulum O | 4fialam CATO | utrumque CAO | 32. «mortariolum 


QGCATO | 


Q | Gslamihet C | 37, «obtulit CAO. 


: Kappendens Q | 33. (bovem GCATO | et arietem G 
ciue Q | 35. cet in AO | (boves OCT | «arietes QC | «hircos 
CATO | 36. 8 die quinto GCA; $ V. Atom. A*)ZovB; (die qui 


| «et agnum O | 34. (hir- 
C | (agnos C | «haec 
into TO | (princeps 
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pendens centum triginta siclos 
fialam argenteam habentem sep- 
tuaginta siclos ad pondus san- 
ctuarii 
utrumque plenum simila con- 
spersa oleo in sacrificium 
33 mortariolum aureum appendens 
decem siclos plenum incenso 
39 bovem de armento et arietem et 
agnum anniculum in holocau- 
stum 
*? hireumque pro peccato 
3! et in hostias pacificorum boves 
duos arietes quinque hircos 


Deest X (suppl. X»). 


citabulum C | sicclos UM; om. Tt | phia- 
lam A"XaBgrelbac; fielam S | abentem 
VM; om. VF | septuaginta] t uiginti tUM | 
sicclos U^ | pondos S* | scu arii Q | si- 
milia A"'* | consparsa P*; conpersa Z7* | 
oleum UM | in sacrificio Bo^; in sacri- 
fitio Z^. 

38. murtariolum G*; et mortariolum 
Q* | «*e* decem siclos /n ras. *? | decim 
M* | sicclos U^, 4 h(ebr.) aureos O9 | 
incensum D. 

39. bobem GX«Z7B | et (aufe agnum) 
om. BO? | agniculum C; annicuculum 
$* | in holocausto 1U^, 

41. in hostia Z*«D; hostias (in on.) 
W^. € h(ebr.) sacrificium O9 | bobes GC 
XaZ1D; uobes O | arietisS* | hircos—anni- 
culos quinque) in ras. **? | hircos quin- 
que oni. Ot (add. Q' sup. lin. et dein GC in 
marg.) | agnus O0* | fuit] est C cum LXX 
et Lugd.; sunt U&* | salamilel] O9*; sala- 
miel XaZU505 agrelp8c; selumiel 997; sal- 
mihel S* | fili $*; filius Zwdreye* | suri 
saddai ZoM* g; suri - saddai e[p; surisadai 





€fialam GCATO | (habentem G | cutrumque GCAO | 38. «mortariolum GCATO l 


quinque agnos annic ; 
us ulos quin. 
haec fuit oblatio Salamihe 
Surisaddai 
*? die sexto princeps filiorum Gad 
Eliasaph filius Duhel 
*3 obtulit acetabulum argenteum ap- 
pendens centum triginta siclos 
fialam argenteam habentem Sep. 
tuaginta siclos ad pondus San. 
ctuarii 
utrumque plenum  simila con. 
spersa oleo in sacrificium 
*! mortariolum aureum appendens 


| filij 


V*; surissadai O!t*; suris addai [16; suriad. 
dai [1P; surisadday CA!" D; saddai A**. 

12. die sex Uv; bis rep. B* | prin- 
cebs A! | gat Z*; gadh Z7 | eliasaph « Xs 
O*?gre[p3c; lheliasaph GCATATMeRzove 
OG^xe*S*PO q; heliasab cp^; heliasabh 
OQu*yM; elisaph XoWUbr; helisaph S*U»; 
helisabh O"?; elisafat Zw; elisafaht Z7; 
helisafath B?; helisafahh (2) B*; helis- 
phatd Q5 | duel XaZO"SUagrelp&t; de 
huel O9? (dehu ;z ras.). 

43. obtulit] S*; obtullit S? | ace: 
bulum] P*; acitabulum A'ZdrOw*otP 
Us*or(; acitabula S | adpendens QC 
ATM*OOS*; apendens XaU*; adpenden 
Q* | triginta] iz ras. A** | sicclos U^; Sy* 
clos Q5 | phialam A"X«B grefbat; filiam 
G* | siclos UU» | ^v siclos septuaginta 
O" | similam [I6; similia A''* | conspars? 
dP*; conpersa XT*; consperso O | 
sacrifium Gt (cium corr. 1 m., GC eras! 
et rescripsit); in sacrificio B. . 

44. mortariolum/ X9? (aif. Y reser) 
murtariolum G*; et mortariolum Q" | 2! 


Nod MS LEN. 


Kappendens Q | 39. (bovem OCATO | 40. «hireumque GCA | 41. «et in GC 1o 
«boves G | (arietes GC | (hircos GC | (agnos GC | «haec OCATO | 42. $ die em l 
GCA; $ VI. AZosB; (die sexto TO | celiasaph C | 43. obtulit CAO | «fialam C 
«utrumque GAO | 44. (mortariolum GCATO. 


NUMERI (VII, 44-51) 


decem siclos plenum incenso 

45 bovem de armento et arietem et 
agnum anniculum in holocau- 
stum 

46 hircumque pro peccato 

41 et in hostias pacificorum boves 
duos arietes quinque hircos 
quinque agnos anniculos quin- 
que 

haec fuit oblatio Eliasaph filii 

Duhel 

4 die septimo princeps filiorum 
Ephraim Elisama filius Ammiud 
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*? obtulit" acetabulum argenteum 

appendens centum triginta 
siclos 


fialam argenteam habentem sep- 
tuaginta siclos ad pondus san- 
ctuarii 
utrumque plenum simila con- 
spersa oleo in sacrificium 
39 mortariolum aureum appendens 
decem siclos plenum incenso 
5! bovem de armento et arietem et 
agnum anniculum in holocau- 
stum 





44. decem siclos GO; siclos decem A | 49. in sacrificium GA; in sacrificio O. 


Deest X (suppl. Xa). 


reum om. S* | adpendem Of; adpendes 
O! | decim M* | sicclos Ux, € h(ebr.) 
semper habet decem aureos O9? | ^v siclos 
decem CATIZTBATMOSSPUDSON i| in- 
censum [Ic. 

45. bobem GXaZTB | de armento om. 
Q* | et (ante arietem) om. S* | et (ante 
agnum) om. O^"c6 | in holocausto dh; 
om. XoB. 

4T. in ostias 20**Q(:; in hostia ZT. 
| h(ebr.) semper habet in sacrificium O9 | 
bobes GXaZTB | arietis S* | hircos quinque 
om. $"* | hyrquos O | annicolos S | he- 
liasaph filii duhel] in ras. O^* | eliasaph 
7 XallcO9?Sgrefo8c; heliasaph CAIIDAM 
ORrvrOOazso*PON q; heliaeesaph T; 
ellasab 9^Us; heliasab Ott; elisaph Z9; 
helisaph V 5»*; helisath Q; elisafath Z7; 
elisafat Z^"; helisaphat BO? | fili CT*; fi- 
ius ^* | duehl At; duel XaZOMSUP ag 
Teb8c; dehuel O9? (hu in ras.) | du(h)el 
- de tribu gad oz (n marg.) ^? (in ras.) 
O?*. q al. de tribu gad Ox. 


cec CEPS 


48. die vil 4? | princeps] O^ (e in 
ras.); princebs A! ; princes 2^ | filiorum] 
fuit O; om.a | ephraym A"UP; ephaim 
Ot; effraim ZoTlPSQM; efraim OXaZr"; 
efraym C | helisama GCATIATMdRAz2 ove 
OA^tM20SPUUMQ?; helisamma «*; helia- 
sama OQná!M* | amiud XsZowTdrOAno 
Q03:g; ammiod Z7; emiud B. 

49. acitabulum AtZr2o«QuS2 tes; 
accitabulum C; acitabcolum S*; accepta- 
bulum Ur*; accitabulum U^; atabulum 
ZT* | centum] decem Urt | siclos Us | 
phialam A&XaBgrefbac | argentiam A | 
sicclos U^ | seu - arii G | similia A"*; si- 
mile S | consparsa BP*; conpersa zt| 
oleum B; om. O^* | in sacrificio TdpRAz0V 
OS*U»; in sacrifitio ZMP*. : 

50. mortariolum — plenum incenso 
om. Mt | murtariolum Q*; et mortariolum 
Q* | sicclos U^. 

51. bobem GCZTBO; boben Xa | 
et (ante agnum) om. t | in holocausto 
Wn, 

ERE 





45. (bovem GCATO | ei arietem G | «et agnum OQ | 46. hircumque A | 47. (et in 


*sPlimo OCA; $ VII AZoMB; «die septimo TO | «elisama C 
. , . $ pumo 
Cialam QCATO | (utrumque GCAO | 50. «mortariolum GCATO | 31. 


O | cet arietem Q | «et agnum G. 


CATO | «boves G | «arietes C | «hircos G | agnos C | «haec 


GCATO | 48. 5 die 
| 49. «obtulit CAO | 
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52 hircumque pro peccato 
53 et in liostias pacificas boves duos 
arieles quinque hircos quinque 
agnos anniculos quinque 
liaec fuil oblatio Elisama filii 
Ammiud 
5! die octavo princeps filiorum Ma- 
nasse Oamalihel filius Pha- 
dassur 
55 obtulit acetabulum argenteum ap- 
pendens centum triginta siclos 
fialam argenteam habentem sep- 
iuaginta siclos ad pondus san- 
ctuarii 


53. pacificas OO; pacificorum A. 


Deest X (suppl. Xs). 


52. hyrcum (que oz.) Qu* | pcec- 
cato — 53. filii ammiud] in ras. $^. 
53. et] ín ras. d"! | in our. A"*B | 
ostias Z^Q! | pacificas - GZTT6O; pacili- 
corum CAXarIzZe»BAMOSPUD) agrelosc | 
bobes GCXaXTBO | duos] 1! O^ | ^. duos 
boues Z9 | duos -4- et O | aunicolos S | 
quinque 4- et Q* | elisama] A**; heli- 
sana QCACWTIBAMQOOSPU | filii] in 
ras, **; (ili CT*; filius Z€ | amiud Xa 
IZowpdnPOQAMoUit)$:9: ammiod X7; ham- 
miud C; amimiud [Ic? (a/f. mi in ras.). 
54. die] de S* | princebs A" | ma- 
nasse XT; manase XaSU/^; mannasse UDF | 
gamaliel GXarIezSQov agvefosc; gamalyel 
Q5 | fili Ux | phadussur At; phadasur 
I^: padassur OU*; fadassur ZTOSOw., 
55. accetabulum Q?; acitabulum At 
ZSU5*br; haccitabulum C | appenddens 
Qw* | trigenta S | siclos — septuaginta oz. 
£T* per homoeoteleuton | sicclos UM | phia- 


NuMuERI (VII, 52-60) 


utrumque plenum Simila 
spersa oleo in Sacrificium 
59 mortariolum aureum append 
decem siclos plenum M 
5! bovem de armento et arielem q 
agnum anniculum in holocay 
stum 5? hircumque pro peccato 
? et in hostias pacificorum boves 
duos arietes. quinque hircos 
quinque agnos anniculos quip. 
que 
haec fuit oblatio Gamalihel fili 
Phadassur 
*? die nono princeps filiorum Be. 





lam XaBgrelpsc; phyalam At; filam A* 
Zo* |septuaginta] L uiginti UM | sicclos 
U^ | plenum — 56. decem siclos om. Z1* 
per homocotcleuton | similia dP*S* | con- 
sparsa XT?SP* | in sacrificium] T? (um 
in ras.); in sacrificio Uv. 

56. murtariolum G | appendens] ha 
bentem Xo | decim M* | sicclos UM; se 
clos S*. 

57. bobem GCX?TBO | annicolum 
S | holocustum S*. 

58. pro ori. S*. : 

59. in ot. O* | ostias (102^ | bobes 
GCXaZ1BO | duos] 11 &v | duos 4- et 2? 
arietis S* | agnus P* | anniculus P*; à 
nicolos S | gamaliel OXaZOtU»Q»agrd 
bc; gamalyel Os | fili T; filius Z* | Pha 
dasur Xa g; padassur AL*O"*; fadas- 
sur Z6; fadasur SQ; fodasur Z7. 

60. princebs A't | ben-iamin cb; o 
niamyn QS | habidan C; abidam ARZ 


———À——Ó—— o i LLLEILanl 0 $e rr p De reme rm 


52. Chircumque GCA | 53. «et in OCATO | «arietes C | «hircos C | «agnos OC | ^7 
: gnos 
GCATO | 54. $ die octavo GCA; $ VIII, AZoNB; "et bos TO ! 55, (obtulit CAO! 
«fialam CATO | (ad pondus G | (utrumque GCAO | 56. (mortariolum CATO 
xS AGAS OI | &et arietem C | (et agnum OC | 58. (hircumque GC | 59. s 
oves (arietes GC | «hircos GC CATO | 60. : 
nono GCA; $ VIIII. AZoxB; a ee TO. Lowest ue | 


NUMERI (VII, 60-67) 


niamin Abidan filius Gedeonis 
e! obtulit acetabulum argenteum 
appendens centum triginta si- 
clos 
fialam argenteam habentem sep- 
tuaginta siclos ad pondus san- 
ciuarii 
utrumque plenum simila con- 
spersa oleo in sacrificium 
€? mortariolum aureum appendens 
decem siclos plenum incenso 
$3 bovem de armento et arietem et 
agnum anniculum in holocau- 
stum 
$! hircumque pro peccato 
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$5 et in hostias pacificorum boves 
duos arietes. quinque hircos 
quinque agnos anniculos quin- 
que 
haec fuit oblatio Abidan filii Ge- 
deonis 
5$ die decimo princeps filiorum Dan 
Ahiezer filius Amisaddai 
5' obtulit" acetabulum argenteum 
appendens centum triginta si- 
clos 
fialam argenteam habentem sep- 
tuaginta siclos ad pondus san- 
ctuarii 
utrumque plenum simila con- 


[o ——————Ó—— —— —————— — RO 


62. m(o)rtariolum GA; et mortariolum O | 65. et in hostias QCAO; et hostias Q*, 


Decst X (suppl. Xa). 


abitan S* | abidan*»» tU»? jj ras. | gedeo- 
nis) O9*; gedeoni O9?; geedonis (?) Xo*. 

61. obtulite«« At? (aff. t in ras.) | aci- 
tabulum At ZO**SUs*br; haccitabulum C | 
argentum c^ |sicclos UM | phialam AHXaB 
greloác | argentiam S* | septuaginta] L 
uiginti WU | sicclos tU | scu - arii G [con- 
sparsa S; conpersa X1* | oleum O''* | in 
sacrifitio Z^, 

62. murtariolum G*; et mortariolum 
OO [v&c | appendem U; adpendes G; 
habens O | decim BM*; xit O | sicclos 
V^ | incensum r1e*, 

63. bobem GCXaXTB | armento» Xo | 
et om. bis S* | in holocausto UM. 

64. pro om. O«, 

, 95. in ostias SQ; in hostia Z7; in 
O9stia Z^; in holocausta Xo (uel hostias 
2o sup. Jin.); hostias (in om.), G*Ou* | 
bobes GCXsZ1BO T duos] dm évox[ariae- 
les U5; arites Tw*; arietis .S* | hircos 
Quinque om, zr*s | agnus P* | agnos 4- 


annos O* (exp.) | fuit] sunt W^ | adidan 
Q*; obidan d^* | fili C; filius E^ | ge- 
deonis] 69*5; gedehonis C; gedionis S; 
gedeoni O??, 

66. princebs A^" | filiorumeee d | 
ahiezer] Xa*S*; ahi-eser e; haiezer v; 
aybezer A"t; abiezer X2? [10U(54; abhie- 
zer fle; aciezer Z7; hiezer S? | amisad- 
day A!!; amissaddai PX; amissadai Q^; 
amasaddai O; ammisaddai À t8c; am- 
mi-saddai e[pb; ammiseddai Z7; bammi- 
sadday C. 

67. obtulit — plenum simila] in ras. 
We? | acitabulum A*ZOM*SUb; aceptabu- 
lum [IcO?; acceptabulum O*; haccitabu- 
lum C | triginti P | siclos — septuaginta 
om. X1* per homoeoteleuton | sicclos WM | 
fialam] G? (corr.); phialam XsBgrelosc; 
phyalam A | argenteam] G! (alf. a. ín 
ras.) | septuaginta] c! (u in ras); septu- 
ginta S*; L uiginti Ua | sicclos An | 
scu arii G | consparsa ^ | in sacrificiom 


NIA EUER 


91. (obtulit CAO | «tialam GCATO | «utrumque GAO | 62. ipio nd 
), (bovem GCATO | Cet agnum O | 64. chircumque GA | 65. et in CATO C 


d. arietes G | cagnos C | chaec GCATO | 66. 8 die decimo GCA; $X. A 


EZo9B; (die 


decimo TO | Kahiezer C | 67. «obtulit CAO | «fialam GCATO | «utrumque CAO. 
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spersa oleo in sacrificium 

68 mortariolum aureurm appendens 
decem siclos plenum incenso 

€ bovem de armento et arietem 
el agnum anniculum in holo- 
caustum 

79 hircumque pro peccalo 

7! et in hostias pacificorum boves 
duos arieles quinque hircos 
quinque agnos anniculos quin- 
que 

haec fuit oblatio Ahiezer lilii 

Amisaddai 

7? die undecimo princeps filiorum 





Decst X (suppl. Xa). 


Q'*; in sacrificio ^; in sacrifitio XM; in 
sacrifium O. 

68. murlariolum G* | areum X«* | 
decim M* | sicclos U^, 

69. bobem OCXaZ1BO | et om. e" | 
ariaetem VU? | ananmulum S*; ananiculum 
S? | iu holocausto Uo, 

70. pro om. S*. 

71. in ostias Z«Q; in hostia XT | 
bobes GCXaZTDB; uoues O | duos] n O4 
Q^ | ariaetes U5; arie Bt | hircos quinque 
on. T | annicolis S | ahiezer] Xa*; ahicee 
zer S*; ahyezer A!'; ahi-ezer cp; abiezer 
Xs? Ip Os q; abhiezer I6; aciezer X7; 
hiezer S? | fili O; afilii 4** | amisadday 
A*; amissaddai PO; amissadai Q^; amai- 
saddai O*; ammisaddai Ae t$6; ammi- 
saddai c[b; ammiseddai ZT; hammmisad- 
day C. 

. 72.die xi Q* | princebs AU; pnceps 
V* | haser C; asar ^ | phegihel - 9v; 
phaegiliel M?; phegiel CXaQs greiac; phe- 
giiel U5*; fegiel Zro; phezihel dRAzoPp; 











NUMERI (VII, 67-76) 


Aser Phegihel filius o 
?? obtulit acetabulum argenteus, a 
pendens centum triginta ud. 
fialam argenteam habentem se : 
tuaginta siclos ad pondus d 
ctuarii ] 
utrumque plenum  simila COn. 
spersa oleo in sacrificium 
7! moriariolum aureum àppenden 
decem siclos plenum incenso 
75 bovem de armento el arietem « 
agnum anniculum in holocay. 
stum 
7*6 hirceumque pro peccato 


hran 





phieziel i/»?; phephihel U^; phagaihel AT 
M*$vOS*O* a; phagahiel O97; pliagaiel 
G; phagalihel GAM*o*y*; phagalihel À 
TicBe"; phagagihel Ur?; phagagiel U**; 
pliagihel [IPS?; phagiel Q2 10; fagaliel Z*| 
ochran) O6*; ocran [IZo**dAUeQ; ocrà 
S*; ocheam UM; achran O57; acaran Z*. 

73. acetabulum? iz ras. O^; acila- 
bulum AtZOw*SUe*br; accitabulum C | 
argenteum bis rep. X9* | trigenta S; om. 
OQ v*960* | sicclos U^ | phialam XaB grefosc; 
om. NM* | septuaginta) L uiginti UM | sic 
clos UM | scu- arii G | simila — in sacr 
ficium] iz ras. d! | similia A"'* | con- 
sparsa d^; conpersa XT* | oleum WU?" | 
in sacrificium] in sasee p^! (/iacc cancel- 
lavit al. m. et totum rescriptum fuit : 
marg.Y; in sacrificiom O''*; in sacrifitio Z^. 

74. murtariolum G | aurum O| ap 
pendens] ad pondus A* | decim M* Dos 
clos "U^ | incensom O*; incensum O : 

75. bobem GCXs1BO | aritem € 
in holocausto B. 


—7 


68. «mortariolum OCATO | 69. «bovem GCATO | «et agnum Q | 70. «hircumque OCA! 
11. «et in CATO | Xarietes GC | «agnos C | «haec GCATO | 72. $ die undecimo OCA; 


$ Xl. AXowB; (die undecimo TO | Xphegihel C | 73. obtulit AO | «fialam OCATO' 
(utrumque AO | 74. (mortariolum GCATO | 75. «bovem CATO | «et arietem gj 


holocaustum C | 76. (hirceumque GA. 


NUMERI (VII, 77-83) 


T et in hostias pacificorum boves 
duos arietes quinque hircos 
quinque agnos anniculos quin- 
que un UE 

haec fuit oblatio Phegihel filii 
Ochran 

18 die duodecimo princeps filiorum 
Nepthalim Ahira filius Enan 

79 obtulit acetabulum — argenteum 
appendens centum triginta si- 
clos 

fialam argenteam habentem se- 
ptuaginta siclos ad pondus 


121 
sanctuarii 
utrumque plenum simila con- 
E Spersa oleo in sacrificium 
mortariolum"aureum appendens 
it decem siclos plenum incenso 
ovem de armento et arietem et 
agnum anniculum in holocau- 
stum 
** hircumque pro peccato 
? et in hostias pacificorum boves 
duos arietes quinque hircos 
quinque agnos anniculos quin- 
que 


——————— 


T1. et in hostias G€AO; et hostias G* | 79. conspersa oleo AO; oleo conspersa 


Q | in sacrificium AO; in sacrificio G. 


Deest X (suppl. Xa). 


71. in ostías T1C24Q; hostias (in om.) 
Q*A'*Zo*Qii* | bobes GCXaXTBO | duo 
S; n "O^ | arietis M*O"'S* | hircos quin- 
que oi. S| anos Z"^* | annicolos M*; inma- 
culatos P* | phegiliel - COM?SUe*; phae- 
gihel M?; phegiel XaQsgreí8c; phezihel 
dRzoPP; pheziel 7; phephihel U»; fe- 
giel 276; phagihel [1PUF; phagiel Q5; 
phagahiel 69? 30; phagahihel QAM*o*; 
phagaihel A"? ATM*óvOa; phagalihel G 
A^W*[IcBOM; fagaliel X« | fili C | ochran) 
99*; ocran fIE«XQ*; ocrá S*; ocram UM; 
Ochram A; achran O9?; acaran Z7. 

78. dies f16; oz, O^ | duodecimo] xit 
Q* | princebs A | neptalim Xa[1Zowdze 
O?*SPUS"Qs a: neptalym O5; nephta- 
lim C; nebtalim Xr; nepthali GO9*; nep- 
tali T; nephthali grefogc | ahira] Ow*r*,; 
*ahira 4»; aira Xa; ahiran Zo^; ahiram 
BM*; achira GARATOGnauzoSUrz Qu; 
achlra C; achiram M*; abira Ux | enan] 
2s henan CIIPBATMpO^nos? PQs: agm; 

"an U5; enam y; hennan GIIcO. 


79. obtulit — septuaginta siclos] in 
ras. A"? | acitabulum- ALZB*OM«*SWUsepr; 
accitabulum C | argenteeum Q | sicclos 
W^ | phialam X&B grelbàc | argentem dt | 
habente S; habens O8 | habentem -- x 
Qut | septuaginta] L uiginti UM | sicclos 
V^ | adpondus] M**; appondus M? | scu 
arii G | conpersa Z7* | ^ oleo conspersa 
OXagrelac | in sacrificio GO; in sacrifi- 
tio 2^, 

80. mortariolum — plenum incenso 
om. B | murtariolum G | appendentem 
ET | decim M* | syclos ric; seclos S; sic- 
clus t/^ | penum Ot. 

81. bobem GCXaZ7B | et om. O* | 
ariele UM | agni P. 

83. in ostias Z4(; hostias (in ont.) 
Qu* | bobes GCX2ZTB | ^» duos boues 
A! | duos 4- et Z7 | hircos quinque om. 
dxtSU5; bis rep. Q:* | haec — enan om. 
O per homoeoteleuton | ahira] S*; ahyra 
ov; ahiara B; aira Xa; airan I achira 
GCADAM*OS? O^; abira U^ | fili CT | 


CONFIRMER QUNM IAM LEE 


7T. et in GCATO | «boves G | «arietes GC | «haec GCATO | 
CA; $ XII. Auzw (om. Zo) B; XXII. A^; die duodecimo TO | 


18. $ die duodecimo 
(ahira C | 79. (obtulit 


e | «fislam QCATO | (utrumque GCAO | 80. «mortariolum GcATO Piin 
ATO | &2, (hircumque QA | 83. «et in OCATO | «boves C | arietes 


C | Kagnos c. 
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haec fuit oblatio Ahira filii Enan 
8! haec in dedicatione altaris oblata 
sunt a principibus Israhel in 
die qua consecratum est 
acelabula argentea duodecim 
fialae argenteae dttodecim 
morlariola aurea duodecim 
$5ita ut centum triginta argenti 
siclos laberel unum acelabu- 
lum 
et septuaginta siclos una fiala 
id est in commune vasorum 
omnium ex argento 





87. hirci O; hircos QA. 


Deest X (suppl. Xe). 


aenau U?; henan [IDBATOPO agii; hen- 
nan Oflc; honan M; aenam Un, 

84. liaec — fialae argenteae duode- 
cim om. S* | in dedicationem CMbOPU* 
Q5; in dicatione VU&* | oblita sunt ^ | 
israel grefugc; isrhl Z^; isrl GARZoTM 
q$RINS? PUO; ihl 1; srahel C; srhl XTB; 
srl A-Xa | in om. G*| quo G* | acetabula] 
Q* (b corr.) UF*; acitabula At XOw*S? 
Ue*r?; haccitabula C | argenta Gt; ar- 
gentea» Q* | duodecem T*; xxi O | 
phial(a)e XaB gteluge; phyale A"! | argen- 
lee Z^ | mortariola aurea — 85. pondere 
sanctuarii om. B per homocoteleuton | mor- 
tariola aurea duodecim om. q | murtariola 
O* | aurea] dx! (pr. a in ras.) Ow? (in 
rds); a ve ; 
boe E i | duodecem S; duodum 

85. centum] duodecim ^ | triginta 
argenti siclos] íu ras. Q? | argenti siclos 
- milia quadringenti] iz ras, Au? | argen- 
tei Q^U*; argenteis V^: om, Xa?cpe | si- 
clos] in ras. X*S?; sicclos Un | ^v siclos 
argenti [IXTonOUsOM relse | haberet — 
siclos om. S* | acetabulum? P*; acetabu- 





Xhaec GCAT | 84. S haec CA 
Xfialae GCAT | «mortariola GC 
ATO | 4sicli AO | 86. €mortariola G 
GCATO | «arietes GCATO | (agni 


; (haec GTO | S$ acetabula C; (acetabula OATO 
AT | 85. (ita GCATO | «et septuaginta GA | €id ^" 

CATO | «denos GAO | cid est GCATO | 87. 
GCAT | «et libamenta GC | «hirci GCATO. 


uuMERI (VII, 83-87) 


sicli duo milia quadrin 
dere sanctuarii 

$6 mortariola aurea duodecim 

incenso ple 

denos siclos appendentia 

dere sanctuarii m» 

id est simul auri siclj ce 


Eenti Don. 


. . . n 
viginti ix 
97 boves de armento in holocaust 
duodecim i: 


arietes duodecim agni anmicy; 
duodecim et libamenta eorum 
hirci duodecim pro peccato 





———— 


lum Ur; acitabulum AtZowQgwep?yne; 
haccitabulum C; citabulum 2T | seplua- 
ginta] Lx WU» | sicclos !U^ | siclos J- ha- 
beret Xa*S?cíác; -- argenti haberelr | 
phiala Xagrefvac; phyala Us; fialà A | 
id est in] idin U* | conmune S; com 
mone M* | uassorum M* | ^. omnium 
uasorum Q5 [ siccli UU»; sicy [Ic | n mi- 
lia G | quadringenti] S*; quadringinti $'; 
quattuor centi U* | pondere sanciuarii — 
86. appendentia om. UM per homotolt- 
leuton | pondere] «b*? (p in ras.) P! (re 
in ras.) | scu - arii G. 

86. murtariola O | duodecem T'S; 

xxit O | plenna S* | incensum B | adperr 
tia S* | scu - arii G | id est simul] idsimul 
V | simul auri] in ras. Q** | simul om. 
Q^w6* | siccli Ust; siclos G | uiginti 
duo U^. 
87. bobes GCXaZ'B | duodecem : 
arietis S* | agnos O | agniculi £P; dus 
culis Ic; anniculos O; anculi d 
decem T* | liuamenta O | eocun') jn 
decim C | hircos GA | pro peccato ^" 
dpRaAzo, 


Muni ei natem A nir Pu um Cin SUR MU 


(pov 


NUMERI (VII, 88-VIII, 2) 123 


ss hostiae pacificorum boves viginti 


quattuor 

arietes sexaginta hirci sexaginta 
agni anniculi sexaginta 

haec oblata sunt in dedicatione 
altaris quando unctum est 

8$ cumque ingrederetur Moses ta- 

bernaculum foederis ut con- 
suleret oraculum 

audiebat vocem loquentis ad se 


—-e- 


88. hirci AO; hircos G. 
VIII. 2. aaron G; aaroni AO. 


Deest X (suppl. Xa). 


88. hostiae] in hostias XaM aeí8c; 
et in hostias C; ou. P*. « h(ebr.) sa- 
crificium O9 | pacificorum -- xi d^ | 
bobes GCXaZTB | uiginti -4À- etA | quatuor 
AnXaXM(agre[o | arietis S*; urtices (UM | 
sexaginta hirci sexaginta agni anniculi ont. 
Mt per homoeoteleuton | sexaginta] L 1U* | 
hirci sexaginta om. 27* | hircis cbPUr; 
hircos Gfl^*; yrcos fle | agni] B? (ni iz 
ras.); anni Ot | anniculis B | in dedica- 
lionem MbOA*cPU [s | altaris om. O€* | 
quando] *j h(ebr.) postquam unctum est 
O9 | unctus T*; iunctum WU«, 

89. ingrederentur U5*; increderetur 
S* | moyses GAXafIBTMdO"a"sPuspr 
Darelu8c; moises XU* | ut) et Ou*^ | 
consuliret S*; consoleret At*O | oracu- 
lum — uocem] ín ras. []5? | oraculum] 
9^* (culum in ras.); om. ftc | audiebant 
VF | loquentem C | de] pro O | propria- 
torio V5 | quod erat — 8. 2 contra eam 
partem quam iz ras. A? | quo erat U^* | 
Super arcam? ía ras. &b?!; super arca UP | 
duo Ze05 | cherubin] M*; cherubyn COS; 
cherubim. XarlAM? pGoPUoAQ grefpàc; 
cerubin ALO"S; cerubim B; cerufhin Xr. 





de propitiatorio 
quod erat super arcam testimo- 
nii inter duos cherubin unde 
et loquebatur ei, 
VII. ! Locutus est Dominus ad 
Mosen dicens 
* loquere Aaron et dices ad eum 
cum posueris septem lucernas 
contra eam partem quam can- 
delabrum respicit lucere de- 





VII. 1. loquutus est GALBTo^ 
Q'Ano*; Jocutusque est Xal109? OM relge; 
loquutusque est A'?; et loqutus est E*; 
et loquutus est ZT? cum hebr. LXX et 
Lugd. | moysen GA-"?XarlzzBTMOran 
SPüQs1areíogc; moisen Zo^; m. Q^, 

2. aroni 27; aaroni AOS*; ad aaron 
AW?[IcZoMBIUO!; ad aharon C | ad eos 
TIc*M* | eum 4- ut P | cum posueris] com- 
posuerit U^ | quumque O* | posuerit P; 
posueritis SU» | lucernis C | lucernas] 
hic addunt ex locis parallelis, Exo. 26, 
35; 40, 22: candelabrum in australi parte 
erigatur hoc igitur pr(a)ecipe ut lucernae 
contra boream e regione respiciant ad 
mensam panum propositionis AU?Xs*I] 
Iv€TMOPUOag (char. minusculis) elac, 
cum seq. variant.: super] (ante candela- 
brum) A9?; candelabrorum []5*dRazecve 
PWUON*; erigas t8; erigat T! (a in ras.?) 
epnaz*ovPPUpA; eriges [ID ; erit 16; pr(a)e- 
cepit [10*P*ibpM; precepit UP; lucerna 
$^*; borean [8; horream V^; respiciantee 
$P; suspiciant UF; pannum WM; panem 
c*; proposicionis (1^ | contra eam par- 
tem —4. operatus est candelabrum ] in ras. 


S ADS RUE RERBA ELLE EDU UICE usi nr 


88. (hostiae CAO | (boves GCATO | «arietes GC | «hirci OCO | agni OC | «haec 
QCATO | 89. « cumque VII. C?; XVII. ATM6P; XVIIII. I1; Div. sine num. Wen; 
€cumque GAO | (ut consuleret G | «audiebat CAO | «quod AO | «unde G. 


] vir. l. 4 locutus est VIII. XaQs1ag; 8. QW? (marg.); 
Div. sine num, Worx ; S locutus est GCÀ; «locutus est T: 
«cum posueris GCATO | «contra GAO | «partem C. 


X. B; XVI. $'; XVII. ze; 
O | 2. «loquere GCATO | 
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bebunt 

3 fecitque Aaron et imposuit lucer- 
nas super candelabrum ut 
praeceperat Dominus Mosi 

! haec autem eral factura cande- 
labri 

ex auro ductili lam medius sti- 
pes quam cuncta ex ulroque 
calamorum f latere t nasceban- 
tur 

iuxta exemplum quod ostendit 
Dominus Mosi ita operatus est 


NuMERI (VIII, 2-8) 


candelabrum 
5 et locutus est Dominus à 


sen dicens d Mo. 
$ tolle levitas de medio filiorum 
Israhel 
et purificabis eos iuxta hunc 
ritum 


aspergantur aqua lustrationis el 

radant omnes pilos carnis Suae 

cumque laverint vestimenta su, 
et mundati fuerint 

* tollant bovem de armentis q 





Um o——MMÀ 


4. cuncta ex utraque calanortum latera G; cuncta ex utroque calamorum ratera 0; 
cuncta quae calamorum latere À errante archetypo | ?. aspargantur GA; aspergatur Q, 


Decst X (suppl. X^). 


rescripsit X*? erasis quae praecedunt | pa- 
irem S* | quam] [10*O''*; qua Z* BO'?p?; 
quae P*; quo Zor10?; que ZT | respicet S. 

3. fecit (que orm.) U*; fecit itaque I1. 
Cf. liebr. LXX et Lugd. (et fecit sic) | 
aliaron C | posuit U^ | lucernas super 
candelabrum) rcf. part. in ras. Q' | pre- 
ceperad X4^; preciperat M*; proecepe- 
rat O"* | dominus om. [1c | moysi GCÀ 
XV TIZTBTMPOnANS?DUOGarcipac; moisi 
EZ9^; moyse S*. 

4. fractura 5 | doctili Ov* | tan 
X2? | medius] ws? (s corr.); medium [Ic* | 
stipis O"? (is í(n ras.) ^? (in ras.) M*c*; 
stips OV? (add. in marg. alia manu quam 
aunotatoris ordinarii); stepes S* | cuncta 
ex utroque calamorum latere —« An*[1»2 
XZoTMQOv?S* (latre) PUo?*; cuncta ex 
utroque calamorum latera CAt[Icoexrue 
BO (ratera) O** Us*(que 0g.) DF; cuncta 
€x utraque calamorum latera QXw? 
Qu?an*0'*; cuncta quae calamorum latere 
A; cuncia qu(a)e ex utroque calamorum 


latere. A!? X3? O9? S? C agrelbac | nasce. 
bantur] S? (pr. n im ras.); nascebatur 
W^ | iusta O | ostendite«« V5 | ^, domi- 
nus ostendit Qs? | moysi QAX«TIZTBT 
MeO'nasSPUOuarclp8c; moisi Z0» | ila] 
corr. S? | ^v est operatus P. 

5. locutusque est Q5 | moysen QAX: 
DnIBTMdO"AMPuU OS arcfogc; noisen Z$ 
m. Q«, 

6. laeuitas $*; liuitas S; leuitis O^* | 
de] ex agref | israel. Q2 grelvsc; isrrael 
Xa; isrhl Zw; isrl GAHZOTMeRAzovSPU . 
Qs; ihl [1; srhl ACXTB [ purificauis O. 

7. iusta O | hunc] hoc S* | asper 
cantur S*; aspargantur GZ"BAÓ^; ad 
spergautur C; adspargantur XT; asper 
gatur OW* | aquae P; aquas G | luxtra* 
tionis [1e* | radiant U^; tradant G* | ort 
nis M* | carnes S* | laberint XaZr | uesti 
mentimenta d9*; homnestimenta C | mo" 
dati S* | fuerint -- coram domino zr. b 

8. tollent BP*Q re[ac; tolent Xs; 9 
lam fic | boben GCXaZ7B; uobem 


EIE usce ERE SR — 


3. 8 fecitque C; (fecitque GATO 
€haec ATO | Cex auro QAO | «ta 
est XI. B; XVIII. 


| ut praeceperat G | 4. 4 haec X. O; $ haec c 


(us 
m C | (quam Q | (iuxta GCATO | 5. 4j et loc! 
ATMOSPON; XX, n; Div. sine num. V; S et locutus est CA; (t 


locutus est QO | 6. «tolle GCATO | «et purificabis AO | 7. «aspergantur CATO! 


«aqua Q | (et radant C 
libamentum Q. 


t 
| «cumque GCATO | et mundati G | 8. «tollant OCAO | * 


NUMERI (VIII, 8-14) 


libamentum eius similam oleo 
conspersam 
bovem autem alterum de armento 
tu accipies pro peccato 
? et adplicabis levitas coram taber. 
naculo foederis 
convocata omni multitudine filio- 
rum Israhel 
i? eumque levitae fuerint coram 
Domino 
ponent filii Israhel manus suas 
super eos 
!! et offeret Aaron. levitas munus 
in conspectu Domini a filiis 
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Israhel] 
2 ut serviant in ministerio eius 
levitae quoque ponent manus 
Suas super capita boum 
€ quibus unum facies pro pec- 
cato 
et alterum in holocáustum Do- 
mini 
ut depreceris pro eis 
? statuesque levitas in conspectu 
Aaron et filiorum eius 
et consecrabis oblatos Domino 
M! ac separabis de medio filiorum 
Israhel ut sint mei 


————————————————— 


8. conspersam AO; conspersa G | 11. munus GA?O; manus A* | a filiis QA; 


pro filiis O. 


Deest X (suppl. Xa). 


de om. Q^ | armentis] 99*; armento Oc? | 
libamentis Q** | oleum S* | conspersam] 
S? (am corr.); consparsam ^; conpersam 
ZT; conspersa Ga | bobem GCXa32TB | al- 
lerem O"*; altero UM | tu] tuo S*; om. 
An Xs? I? TMbP* Varna g. 

9. adplicauis O; aplicabis G*Xa; ap- 
plecabis O"*; abplicabis S | leuitas [l6; 
om. C^ | coram] quorum S*; corum S? | 
multitudinem O" | fiorum G* | israel XaQ? 
gtelbàc; isrhl «O; isrl GA ZoTMdRazov 
SPUOSsM; ill r1; srahel C; srhl A-ZTB. 

10. ponent«* U*; ponant dztS*; po- 
net B | filii israhel om. T | filiis Au* | 
israel Xa(?:grelgc; isrhl Z^; isrl GAuZo 
MétazovOSPU Os; ihl r1; srahel C; srhl 
ACZTB | manus S | suas is rep. nic. 

11. offert O; offerat T; offerret UM»; 
offerent Aui* gaz (al. e in ras.) "*o*; 
aufferent Ou, q h(ebr.) eleuabit O9 | aha- 
d C | leuitas] T*; leuita T? | munus — 

9mini a] part. in ras, pz! | munus] A*? 
He. ras.) fI€? (mu ín ras.); manus 
| manus 4- suas super eos U^ | 


in conspectum domini G; coram domino 
X105; domino coram Z9* | a filiis) et filiis 
S*; pro filiis A*O; ad filios €^ | filius 
V^ | israel XaQ? telae; isrhl 2«O; isrl 
QAM4ZOTMozoSPU Os»; ihl [1; srahel C; 
srhl ACZTB | ut) et U» | in om. S* | mi- 


. nisterio] S? (o in ras.). 


12. leuita ZT* | ponens UM | suas 
om. fi | caput $* | boum] Q*; bouum 
GcA; bobum CZ1B; pouum S* | e] e fc 
E^; ex Gc (x ín ras.); «eae UP | facias 
Vor; faciet U^ | pro peccato — pro eis] 
in ras, O^! | et om. Q | domino CS* cum 
hebr. LXX et Lugd. | ut] in ras. Q7. 

13. istatuesque C | aron S; aharon 
C | et filiorum om. llc [ filiorum — 14. de 
medio om. UM per homoeoteleuton | eius] 
eis S* | consecrabis] (*? (bis in ras.); 
consegrabis S | oblatos] d! (os in ras.) 
Ow? (all. o corr.); oblatus S* | domini rt; 
om. O**. 

14. hac. AsS* | israel! XaQgre[bac; 
isrhl Z4; isl OAHZOTM bRzovPU OsM; ihl 
f; srahel C; srhl Z1B; srl At. 


CESCPUTN A UM dac cn iut AA ONE S rM UT 


Gsimilam G 


| (bovem GCATO | 9. (et adplicabis GCAO | (convocata QAO | 10. (cum- 


CAO CATO | «ponent CAO | 11. «et offeret GCAO | (ut serviant A | 12. Clevitoe 


CATO | «e 
OCcATO |« 


quibus GCATO | «et alterum GAO | «ut depreceris A | 13. (statuesque 
*t consecrabis QAO | 14. (ac separabis CA. 


NuntERI (VIII, 15-19) 
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15e poslea ingrediantur laberna- 
culum foederis ut serviant 
mihi 
sicque purificabis el consecrabis 
eos in oblationem Domin! . 
quoniam dono donati sunt mihi 
a filiis Israhel 
! pro primogenitis quae aperiunt 
omnem vulvam in Israhel ac- 
cepi eos 
! mea sunt omnia primogenita filio- 
rum Israhel 
lam ex hominibus quam ex itt- 


mentis 
ex die quo percussi Omnem ,,. 
mogenitum in terra A. i 
sanctificavi eos mihi $ybt 
!? et tuli levitas pro cunctis prim 
genilis filiorum Israhel — ^ 
P tradidique eos dono Aarog e 
filiis eius de medio populi 
ut serviant mihi pro Israhe| in 
tabernaculo foederis 
et orent pro eis ne sil in populo 
plaga si ausi fuerint accedere 
ad sanctuarium 


15. in. oblationem A; in oblatione GO | quoniam dono donati QA; quoniam 


donati O | 19. aaron GO; naroni A. 


Deest X (suppl. X2). 


15. ingredientur rU»* wc cum liebr. 
et LXX. Cf. Lugd. | foederis] 4 li(ebr.) 
semper liabet tabernaculum placiti O9 | 
ut) Un*; et BUo20F | mihi] ei Ic | con- 
secrauis O; consegrabis S* | in oblatio- 
neur] P*; in oblatione GOO?P?; oblatio- 
nem (in om.) O"* | domino O; om. A". 
1 h(ebr. non habet domini O9 | quo- 
niam] quo B | dono] &'? (ono in ras.); 
om. OW» | dati sunt O"awot, «| ij donati 
sunt O* | mihi om. O" | a filii U^ | israel 
Qveluac; isrhl E"; isel QA"ZoTMeoRzovp 
VO; ihl rl; srahel C; srlil Z7B; srl AuXa, 

16. pro om. AU | que CAsrIPO 
Us()5:; bis rep. A* | omne Ux | uuilbam 
B | israel XadvQ? gve[oc; isrh! ^O; isrl 
QA*ZoeTMéR?PUOs* q; ill f; srahel C; 
Srhl Z1B; srl At | accipi A. 

Vr. sunt 4- enim. AXaXouBoauyepr 
Qhagrelbàc cum hebr. LXX et Lugd. | on- 
nia om. &^ | primagenita [1c* | filiorum 
om. O | israel Xagreluàc; isrhl ZM; isrl 
GA"ZoeTMeRzevS*PUO; ihl I1; srahel C; 
srhl Z7; srl At; om. BS* | ominibus e 


ERA m er eo 





homnibus C*; omnibus Ot | quo] '*; 
qua Z*BdP?S?*; quia S* | percusi XaZo| 
omnem] T*S*; omne AXaTIXosBT? Md 
G^woeS2 Pyep() grelvac | terra-aegyptief | 
egypti CIIPBOS!; cgipti Xa; egipti ARZo 
yoQ; cgibti T; e«egyptiS | sci -fi- 
caui G; sanctificabi lIcB. 

18. et) eo T | tulli S; toli O"* | israel 
Q? grefogc; isrhl X9; isrl GA"ZoTMdRoY 
OQIPyOSs; ihl [1; srahel C; srhl ZB; 
srl AtXa. 

19. tradedique T*; tradiditque A'TI* 
O0*; tradeditque S* | dono om. O | ah 
ron C; aaroni At*ZTAS* | filii A** i 
medio populi] de medio filiorum israe 
O*? (in ras. ef marg.) x | populi 4- S"! (?) 
S* | pro 4- filiis O9? | israel xaevQ gre 
Ibàc; isrhl £M; isrl QAMZoTM&wePW 
ihl Dl; srahel C; srhl X1B; srl A^ [in : 
bernaculum OU | et] 4| h(ebr-) el ipm 
pro filiis isrl ne sit in filiis israel ge 
cum accesserint filii isrl ad sanctio, 
G^ | oren X« | ne sint O | placa s 
dere Z"*; accidere S* | scu - arium ^ 


bl EE 


15. (et postea OAO | (sicque GATO | i epi CI 
(quoniam CAO | 16. «pro ATO | XacctP. 
c, (mea GCAO | Kam CAO | (ex die OCATO | 18. AT tui OCA | 19. «tradidi? 


CATO | «de medio GC | 


Cut serviant AO | Cet orent AO | «ne sit C | «si ausi 


NUMERI (VIII, 20-26) 


2» feceruntque. Moses et Aaron et 
omnis multitudo filiorum Isra- 
hel super levitas 
uae praeceperat Dominus Mosi 

2 purificatique sunt et laverunt ve- 
stimenta sua 

elevavitque eos Aaron in con- 
spectu Domini t 

ct oravit pro eis 22 ut purificati 
ingrederentur ad officia sua in 
tabernaculum foederis 

coram Aaron et filiis eius 
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Sicut praeceperat Dominus Mosi 
de levitis ita factum est. 
?5 Locutus est Dominus ad Mosen 
dicens 
?! haec est lex levitarum 
a viginti quinque annis et supra 
ingredientur ut ministrent in 
tabernaculo foederis 
55 cumque quinquagesimum  an- 
num aetatis impleverint ser- 
vire cessabunt 
?5 eruntque ministri fratrum suorum 








20. oinnis GA; omnes O | super leuitas QO; super leuitis A | 22. praeceperat 
QO; praecepit A | 25. quinquagesimum A; quinquagensimum OQ. 


Deest X (suppl. Xa). 


20. fecerunt (que om.) A"ZT*S* | 
moyses GAXeDIZTBTMO'AMSPUO arel 
vàc; mnoises Z9M | aron S; aharon C | 
omnis] 29; omnes $zo*OOsS*P* | 
israel XaQ* grelvac; isrhl Z&; isrl GA"zo 
TMeé*VevOPUOS:; ihl lIc?5; srahel C; 
srhl ZTB; srl A^; om. flc* | super leuitas] 
Zo*M*P*; super leuitis X320? «BAM? ^P? 
(tis corr.) O*^uopz ys*xOS qrefpac | que 
CA"[I0Z*4OU5*05) | praeceprat Of; pece- 
perat o; praeciperat M*d»6 | moysi GAXa 
TIZTBTM$O"SPUO are[bac; moisi Zo; 
mose O. 

21. purificatiquae P; puricatique 
l**; purificati (que om.) XT*; puricatis 
iet | et] om. vid. Gt | uestimenta sua] 
testamento suo S* | eleuiuitque G*; ele- 
uabitque Zr*B | os S* | aron OtS*; aha- 
TOn C. 

22. ut purificati] 4| h(ebr.) ut puri- 
farentur et post haec ingressi sunt le- 
uitae ad officia sua 9o | ingredentur 27*; 
"gredientur Z1? | in tabernaculo CAt*n 


O"*; in tabernacula O | aharon C; airon 


ficar 


n CM ICT EMMMERELMRE 


O* | filii Ic | eis S* | sicuti C | praece- 
perat] P*; pr(a)ecepit CATIco*Z«AGnoS 
P?m | moysi GCAXaDZTBTMOOnAxSPU 
Qarelbac; moisi Zo^ | ^, de leuitis;moysi 
S | de leuitis — 23. ad mosen om. Xo*| 
leuitas O'* | ita factum est om. Q. 

23. locutusque Xa[]PQ*? regc ; loquu- 
tusque B cum hebr. LXX et Lugd. | moy- 
sen GAXarIzTo? BTMpO"SPU OS: arel 
586; moisen ZM; m. Q«, 

24:-ho Xà | leuitarum — foederis] in 
ras. O^? | leuitarum f16; uitarum Pt | a 
oin, O** | uiginta S*; uinti Z** | quinque] 
quattuor B; om. Z*Q5 | «annis T | ingre- 
diuntur S* | in tabernaculum M*UM, 

25. quinquagensimum GS*; L O 
Q* | etatis AnzrOsSUMOa; hetatis C | im- 
pleuerint] ?' (int in ras.); inpleuerint 
CA&O^S?; impleueris 16; inpleuerunt S* | 
seruire om. 29*. . 

26. fratrum] stratum tJPF* | sorum 
S* | tabernaculo foederis] in ras. et marg. 
Gc (erasa correctione antiquiore) | quae] 
Ws? (e in ras.); que CA*TIPZTOS Us Qs: 


————M—Ó— 





20. $ fecerunt ificatique sunt CAT | 
: que C; «feceruntque GATO | «quae AO | 21. purilicatique $ 
Xelevavitque GCATO | «et oravit AO | 22. «coram A | 4 sicut XVIIII. S; (sicut ATO | 


Gta C 
XVIII 
A0| 


| 23. q locutus est XI. 9; XVII. S'; XVIIII. AZoMÓPON; XXI. n; XXIII yd 
) T; Div. sine num. Uspw; S locutus est CA; «locutus est O | 24. ee ii 
a viginti GCATO | 25. (cumque OCATO | (servire C | 26. (erunique GCA 
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in tabernaculo foederis 

ut custodiant quae sibi fuerint 
commendata 

opera aulem ipsa non faciant. 

sic dispones levitas in custodiis 
suis. 

IX. ! Locutus est Dominus ad Mo- 
sen in deserlo Sinai anno se- 
cundo postquam egressi sunt 
de terra Aegypli mense primo 
dicens 


uuMERI (VIII, 26-IX, 5) 


? faciant filii Israhel phase i; 
pore suo 
? quartadecima die mensis 
ad vesperam 
iuxta omnes caerimonias 
stificationes eius 
* praecepitque Moses filiis Js 
ut facerent phase 
5 qui fecerunt tempore suo 
quartadecima die mensis aq ve- 
speram in monte Sinai 


lem. 
huius 
et iy. 


alie| 


IX. 3, ad uesperam AO; ad uesperum OQ. 


Deest X (suppl. Xa). 


q | fuerint] O'* (i corr.); fuerunt Ww; 
fuerant Dipztu»rQs | conmendata QA"'ZT 
M*O; commendata X^BU?; inperata C | 
ipsi ZT9. « h(ebr.) non habet O9 (acce- 
pimus ex Martianaeo) | facient BQ | sic 
dispones] sicclis pones U^ | dispenes A-*; 
disponas ZU» | leuitis Xaacl(ac. 

IX. 1. locutus es. Xa?UM; locutus- 
que est (es Xa) Xe*B cum hebr. LXX ct 
Lugd.; locutusque (est om.) Q* | domi- 
nus ad mo(y)sen] dmoysen Q* | moysen 
QAXsTZTBTM P O'A^SPUOS arcfpsc; 
moisen £99; m. C | diserto O; derto S; 
monie A | sinai anno secundo] ia ras. 
S* | sinay CZ'B; synai A-rIpysorQa; 
synay A"[ICUM | sinai -- in QM | egresse 
S* | terra-aegypti cl | terra -2i- de flc 
egypti CII2BQ3?; aegipti UB; egipti Xa 
e egipti AWZTSUMOMq | dicens] corr. 

c 


2. filiis A" | filiisrt » | israel Xagre 
logc; isrhl 2; isl QAMZOTMdRzoPUO; 
ibl rl; sraliel C; srhl Z1B; srl At | phase 
VP; phasae C; fase X16; pase Gt | tem- 
pore suo — 5. qui fecerunt om. U* per 


homocoteleufon | suo] P? (o in ras) | 
^v in tempore suo phase X&, 

3. quarladecima] xut O^ | mensis 
liuius ori. FI6 | ad uesperam — 5. die men- 
sis om. C5* per. homocoteleuton | ad ue 
sperum GA*-*ZD; ad uespera [16; ad ue- 
spere (?) S* | cerimonias] M*; ceremonias 
M3; ceremonias XaP* gre[pàc; cherimo- 
nias CB | iustificationis S*. 

4. precepitque WF; praecipitque O; 
praecepit (que oni.) G* | moyses QAXafl 
ITBTMoOsANSPUbrOS? 1 qrclpàc; moi- 
ses Xo» | filiisisisrl G | israel XaQgrelbt; 
isrhl Z^; isrl GA" oATMdpRzopUeprQs»; 
ihl 1; srahel C; srh] Z7B; srl At | phase 
Wr; fase XoS; fase 2T. 

5. qui] quae Ot | in tempore Me" 
io*b(s?« | suo o. Zo* | quartodecima 
W^; quartadecimo S | menses O" | mer 
sis 4- primi [1b cum Lugd. | ad uesperam 
in monte sinai] in tempore suo rf. 
supra | ad uesperum A"Zwdr* Iv [n 
montem Ur, « h(ebr.) in deserto b 
O9 | sinai) T*; sinay CAUISB; synel , 
PyboraQq; synay A"UP; sina T^ | 4! 


————— e asm T 


€ut custodiant AO | (opera QCATO | «sic dispones GCATO. ; 

IX. 1. 1 loculus est VI. 29440; VIII. C*; IX. Xa Q9 ag; 9. Qv (marg); Xll- OB; 
XVIII. S'; XX. AXOTMOSPOw; XXII. Tl; Div. sine num. V; $ locutus est C; «loculus 
est O | (anno CO | (postquam A | 2. $ faciant GC; (faciant ATO | 3. qquartadecim 


GCATO | «iuxta CAO 
CAT | «quartadecima ATO. 


! : t 
| 4. $ praecepitque C; 4praecepitque GATO | 5. «qui feceru" 


NUMERI (IX, 5-11) 
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iuxta omnia quae mandaverat lios Israhel 
Dominus Mosi fecerunt filii ? quibus respondit Moses 
Israhel ] . Slate ut consulam quid praeci- 
6 ecce autem quidam inmundi Su- piat Dominus de vobis 
per animam hominis ? locutusque est Dominus ad Mo- 
qui non poterant facere pascha sen dicens 
in die illo ? loquere filiis Israhel 
accedentes ad Mosen et Aaron ? homo qui fuerit inmundus super 
dixerunt eis anima sive in via procul in 
inmundi sumus super animam gente vestra 
homitiis faciat phase Domino !! mense 
quare fraudamur ut non valea- secundo 
mus offerre oblationem Do- quartadecima die mensis ad ve- 
mino in tempore suo inter fi- speram 


— — —— — ———————M 





6. pascha AO; phasin G'; phase Q! | 7. super animam QA; super anima 0| 
10. super anima AO; super animam OQ | 11. ad uesperam OA; ad uesperum O. 


Deest X (suppl. Xa). 


CAuXa[IDZTSuU 0x05 q. | mandaberat Xs; isrh| Z^; isl GABZoTMOmzovPUO; ihl 
mandauerant $4* | moysi GAXaDlZTBTM T1; srahel C; srhl Z7B; srl At. 

oO"SPUOareíoac; moisi XoM | israel 8. moyses OAXsfIZTBTMOnaMsSP 
Xa(M grefp3c; isrhl Z*; isrl GAHZOTM WOarelpgc; moises Zo* | ut] et f1; inter 
dnzovPUOs^; ihl I1; srahel C; srhl ZTB; V^ | consulem S; consolam O | quid] S? 


sil At, (d in ras.) | praecipiet ^; recipiat ifo | 
6. quidem 27* | super animam) uouis Xa; bobis At. 

M*O^*w*0*; super anima AtXallZBM? 9. locutusque est] ZT*; loquutus. 

ovegna2 26? SU Q: agre[pgc | facere om. que est OZ? Bb^QH242u0; loquutus est 

O^* | pascha] **O0*; pasca Q^; phase A"TOM*A* | dominus om. [1c | moysen G 


Q'XsZo«BTt*Gac^S qgre[uac; phasae —— AXaflZTBTMOOMA«SPUsbr Qs: are[pàc ; 
C; phasin Of. «4 al, phase O^ | in) O^* moisen ZoMiUs; m. Q* | dicens] corr. *o'. 


(lin ras.) | ascendentes S* | mose O; moy- 10. israel Qgrelpgc; isrhl Z^; isrl 
sen GAXaDIZTBTMPOHANSPUDO arelbC ; GAH8ZoMórizoPUOsM; ihl [1; srahel C; srhl 
moisen Zo« | aharon C. X1B; srl A-X2 | super animam Gz9"ue | 


. T. super animam] dR*z*()*; super anima -- hominis Q^ cum LXX et Lugd. | 
anima. CAUXa(]IZo*4BM pn? A22 oveQOAMOS uiaeS.| in gentem uestram U5* | gente) 
PUO: agtefpgc | fraudimur &**; frada- M? (ult. e in ras.); genti ^t | uestrae B] 
mut A"*; fraudamus W^ | eut pz | non. facia [I6; faciet U»* | phase TICU*; fase 
9m. 2T | offerre WF; offere S* | ^» obla- £10 | domino] in ras. &**. 
lionem offerre XaQs: grelac | domini o*; . M. mense] in ras. $*^; in mense 
deo 4^ | suo] illo zr | israel Xa grefp8c; Xa atelc | (quartade)cima die mensis] in 


n MN MEME EM 


Ciuxta CATO | 6. & ecce GCA; «ecce TO | (qui QA | Kaccedentes GCATO. | 7. cin- 

10 GCATO | (quare CAO | ^ 8 gi C; «quibus ATO [ 8 state C; a GA 

: | 9. 4 locutusque est XVIII, S!; XXI. Ze; XXIII. I1; Div. sine num. U^; 3 joe 

CAE est CAQ« (sine num.); «locutusque est OTO | 10. «loquere SeMTO EM 
TO | (sive G | (procul G | «faciat QAO | 11. (quartadecima CAO. 
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cum azymis el lactucis agresti- 


bus comedent illud 
1? non relinquent ex. eo quippiam 
usque mane 
el os eius non confringent 
omnem ritum phase observabunt 
? sj quis aulem et mundus est el 
in itinere non fuit 
et tamen non fecit phase 
exterminabitur anima illa de po- 
pulis suis 





NUMERI (IX, 11-15) 


quia sacrificium Domino 
tulit tempore suo 
peccatum suum ipse Portabii 
M peregrinus quoque et adve 
fuerit apud vos 
faciet phase Domini iuxta Caeri 
monias el iustificationes elus 
praeceptum idem erit apud vo 
iam advenae quam indigenae 
15 gitur die qua erectum est laber. 
naculum operuit illud nubes 


non Ob. 


Tà si 


MUU————M MM 


13. autem et AO; aulem (om. ei) O | mundus OA; inmundus O | portauit 00| 
14. faciet AO; faciat Q | iustificatlones eius praeceptum idem AO; iustificationes elu; 
praeceplum sempiternum erit hoc in generationibus uestris praeceptum idem Q, 


Deest X (suppl. X). 


ras. 10? | quartadecimi A*; quartadacima 
T*; quartodecimo S | mensis om. 1€ cunt 
hebr. LXX et Lugd. | ad uesperum A" 
ZTOO | uerperam S* | hazymis C; azi- 
mis GAXarIZBo^vPOQ'S?UO a; acimis S* | 
et] ac Z^ | latucis UM; lactucibus XT | 
agrestibus) € h(ebr.) non habet O? | com- 
medent SU"; comedet Q5 | illum (1c. 

12. relinquant Z"BS* | ex om. Qn* | 
quidpiam Xa*(5; quipiam X2? | ^, quid- 
piam ex eo £25 | usque in mane CS* | os] 
e? (cum rasura sup. lin.); hos C] eius om. 
G*; bis rep. U** | confiringent S*; fran- 
gent A* | omne UF^ | phase lICUP; fase 
E76; oi, dtt, 

13. et om. Gd P*UsMOs | mundus 
est] O*; inmundus est OO"?4*; inmun- 
dus non est O^? | itenere Tep^ve*; tinere 
€t | fuerit C | et om. Q5* | fecit] in ras. 
B?; facit U* | phase fic; fase Z0; fase 
fr| de populis suis) S*Ue*; de populo 
suo Z^; de populo isrl S?; de medio po- 
puli sui U5?5*; de populis (suis om.) rc 
$* | deo ZB | ^, non obtulit domino 





Xeum azymis GCATO 
Xomnem CATO | 13. 
QAO | «peccatum GC 
QGCATO | «tam O l 

Dlv. sine num. 


Q* | in tempore Q5 | ipse) in se B | por 
tauit GACTICZTOS*UM; portabunt Qu*, 

14. pergrinus At; peregrinis U» | 
quoque] *j h(ebr.) aduena [quo]que qui 
peregri[na;jbitur apud uos O9? | fuerint 
XazroguQO» agrelac | facient Xa9"*C agr 
€86; faciat GAL*I1ZTBerUor*Qs?; faciant 
Xo | phase [IcUF; phasae C; fase Z7? | ^. 
phase facient Q* | dominus UU»; domino 
XaypreQsragrelpgc cum hebr. LXX «t 
Lugd. iusta O | caerimonias — indigenae] 
in ras. d! | cerimonias] M*; caeremo 
nias P*; ceremonias M?; ceremonias » 
Qtefpàc; cherimonias CBS | iustificatio- 
nes] Q9 (iust in ras.); iustificationis S*| 
eius] suas X»? (in ras.) agtel; sua eu 
eius -j- praeceptum sempiternum erit hoc 
in generationibus uestris GC. Cf. Nt. 10, 
8 el passim | idem] id est U^ | idem 
domini Q* ! erat $A*q | tam] S? (t cor" )I 
aduena W^ | indiginae OS*; indigen 
zTO", 

15. igiture« P | quo S*; quae vr*l 


.Qua erectum] que - rectum O; quaerece- 
——————— MÀ 


| «et lactucis Q. | 12. (non relinquent GCATO | «et 05 s 
€si quis OCATO | cet tamen GAO | «exterminabitur CA | (quit 
ATO | 14. (peregrinus GCATO | «faciet GCAO | (praecepto 
15. Y igitur XX. S'; XXI. ATMePQs; XXII, Zo; XXIII 5 
V; $ igitur CA; (igitur QGO | Xoperuit C. 


NUMERI (IX, 15-20) 


a vespere autem super tentorium 
erat quasi species ignis usque 
mane 

16 gic fiebat iugiter 
per diem operiebat illud nubes 
el per noctem quasi species 
ignis 
1! cumque ablata fuisset nubes quae 
tabernaculum protegebat 
tunc proficiscebantur filii Israhel 
el in loco ubi stetisset nubes ibi 
castrametabantur 
18 ad imperium Domini proficisce- 
bantur et ad imperium illius 
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figebant tabernaculum 

cunctis diebus quibus stabat nu- 
bes super tabernaculum mane- 
bant in eodem loco 

P? et si evenisset ut multo tempore 

maneret super illud 

erant filii Israhel in excubiis Do- 
mini 

et non proficiscebantur ?? quot- 
quot diebus fuisset nubes su- 
per tabernaculum 

ad imperium Domini erigebant 
tentoria et ad imperium illius 
deponebant 


—— — —À ——— 


17. castrametabantur GÀ; castrametabuntur O | 20. quodquod OO. 


Deest X (suppl. Xa). 


ptum Oi* (ep exp.) | illum O | nubes] Z7*; 
nubs AUZ?? | a] ad O"'*; oz.a | uespera B; 
bespere O | temptorium G*; tenturium 
S*; uentorium O | speties d$? | ^, species 
quasi ignis T; ignis species quasi d^ | 
usque ad mane U* q. 

16. sicque Q^ | fiebat] [19*; faciebat 
TI? BTiOnno*PuUb*wOM, €« «faciebat» 
non est mutandum pro «fiebat» Guill. 
al fiebat O* | nubes] Zr*; nubis O"*S; 
nubs ACZ77; om. O | quasi] quas O**; 
om. AZT | speciem V, 

17. ablata] T*; oblata ZTT?G^*ijor*| 
fuerit U* | nubes] Zr*; nubis S*; nubs 
ACZF. | que CA[IeXTOSU 90s: q | taber- 
naculo S* | protegebat] O^? (aif. e corr.) | 
profisciscebantur X4&pP*; proficiscibantur 
S*; profiscebantur O | israel Q'greípac; 
isrhl Z; isl. QARXaZoMRzoOPUOsn; 
ihl I1; srahel C; srhl ZTB; srl At | et og. 
Zo*Gw*aot | in locum. CO4o* | stetiset 
X*O2* | nubes] zr*; nubs AtZT? | ca- 


Strametabuntur T*4^O*; castametaban- 
tur S*, 


18. profisciscebantur Z« | proficisce- 
bantur 4- filii isthl ZM cum hebr. LXX 
et Lugd. | illius] eius V5; domini T | tie- 
bant S* | tabernacula Q9*; tentoria Z7. 
«| h(ebr.) castrametabantur O^ | ^, taber- 
naculum figebant A"! | quibus] que Z7 | 
tabat Z7* | nubs A* | manebat O. 

19. ut) et G; in Ur*; quod Q4 | 
multorum JU | tempore om.ll* | manere 
[Ie | eran &?* | erant -4- et O^ | israel gr 
elpac; isrhl X4; isrl GAHZoTMdbiazovO 
SPUOa; ihl 1; srahel C; srhl Z7B; srl 
AcXa | excubitis O* | domini om. On* | 
proficiscebantur] Xa? (tur im ras.); pro- 
uiciscebantur X7; profisciscebantur I^; 
profiscebantur O. 

20. quotquot] in ras. X45; quotquod 
i^; quodquod GCOS*; quot 8t | dies 
Z^ | nubes] Z7*; nubis S*; nubs AtZT | 
domini «e Z^ | erigebant] At (eb in ras.) 
erigibant S*; erigiebant V», 1 h(ebr.) 
proficisceban[tur] et ad imperium [dài] 
castrametab[antur] O9 | temtoria O*; la- 
bernacula Z7 | illius] in. ras. $*?; eius M. 


FILMEN MEO NEUES 
(à vespere QCATO | «usque G | 16. «sic CAO | «per diem OCAT | Cet per aao! 


«tu 
19, 


I7. 4 cumque XXII. ATMoPOQ*; XXV. Il; Div. sine num. ow; 
"C A | €et in CAO |. 18. «ad imperium CATO | «et ad GC ie 
Cet si OCAT | (erant GCAO | «et non AO | 20. (ad imperium . 


«cumque OCAO | 
] «cunctis CATO | 


132 NunERI (IX, 21-X, 1) 


?! si fuisset nubes a vespere usque 
mane et statim diluculo taber- 
naculum reliquisset proficisce- 
bantur 

el si post diem et noctem reces- 
sisset dissipabant tentoria 

?? tsi biduo aut uno mense vel 
longiori tempore fuisset super 
tabernaculum 

manebant filii Israhel in eodem 





loco et non proficiscebantu, 
statim autem ut recessisset move. 
bant castra 
? per verbum Domini figebant qe. 
loria et per verbum illius pro. 
ficiscebantur 
erantque in excubiis Domini iuxta 
imperium eius per manum Mosi, 
X. ! Locutus est Dominus ad Mo. 
sen dicens 


21. deluculo AO | reliquisset AO; relinquisset G | 22. siuc duo QAO, errante arche. 
typo | longiori GA; longiore O | super tabernaculum GA; tabernaculum (super om.) O, 


Deest X (suppl. Xa). 


21. fuisse [1€ | nubs ACZ?? in marg. 
add.; dies ZT in fextu; om, Z09* | a] ad 
$P*; om. AL* | usque mane] P*; usque 
ad mane O^vop? ynQsMar | et om. O* | 
deluculo AO; diculo O^; ort. (19 | di(lu)- 
culo 4- tabernaculo O^* (exp.) | relinquis- 
set Qc*P*S?; reliquissent C; relinquissent 
S* | prouiciscebantur Z*; profiscisceban- 
tur Z^; proficiscebatur !U | recessis- 
sel -- et. O*" | discipabant U*; dispo- 
nebant OQ. «4| h(ebr.) proficiscebau[tur] 
99 | temtoria O*. 

22. si biduo - AU2ETMBT?2M? O20? 
SPUozort Oy; sibi duo X9oM*WU»*; sibe- 
duo C; siue duo QnlAOQw*aAn savez; si 
ibi duo T*; si uero duo At*: si uero 
biduo Xaagrelác; siue duobus Q5*; si uel 
duobus O!'*; si uero duobus A". «| Anti- 
qui «si biduo» Guill. uel « duobus» /ac. | 
aut] uel Q* | auteee Z9 | uno om. Z7 | 
mensem 2J*|longiori] P*; longiore ATI 
X*BMOOQ"*^w*eSP? | profuisset B | su- 
per] U9?*; om. OWU*?0 | manebant — ct 
non] reliquisset UM, Cf. supra v. 21 | 
manebunt O^ | filiisrl S | israel Q?gvefy 
3€; isrhl Z^; isl. GA ZOeTMdnzevOSP 





WeorOs« — ihl rl; srahel C; srhl tB; sr 
A*Xa | proficiscebantur — 23. per uerbum 
illius om. Q5* per liom. | prouiciscebantur 
XT; profisciscebantur Zo*; profiscebantur 
O | proficiscebantur 4- erantque in excu- 
biis domini iuxta imperium (inperium C) 
eius per manum moysi (mosy C) CIl (ex 
v. Seq.) | ut] cum. Uoor | ut -I- non Zo] 
recensissent U5»* | mobebant X3B; moue- 
bat U*; mobebantur 2T | castra] in ras. 
$r!, € h(ebr.) non habet 99. 

. 23. ficebant O; fiebant O^*; figenl 
fic. 4 htebr.) castrametabantur O9 | tem- 
ptoria G* | per uerbum] perbum G*; per 
uer uerbum Xa | illius) in ras. $^' | pro: 
fisciscebantur Z«d4*; profiscebantur O; 
proficiscantur P* | erantque — per ma: 
num mosi oz. Cfl. Cf. vers. praec.| eius] ei 
AU? (sup. lin. cum ras.); om. O | manu- 
moysi B; manumoisi Z^ | moysi GQAx 
Z'BTM $O"SPUO arelpac; moisi Z9. 

X. 1. locutus est] Z7*; loquutus est 
Q*AnZTTÓ$^O; locutusque est Xa(P tel 
3€; loquutusque est GcB; loquens est S| 
ad] in ras. ^! | moysen GAXsTZ:BTMÓ 
O"ANSPiQ arelpac; moisen Zov; m. (9^ 


——Á— Á— MÀ E ai ci m i TIS 


2t. (si fuisset OCATO | € et si XXIII. ^; cet si GCATO | 22. si biduo OGCATO | 
«manebant GAO | «et non G | (statim GCATO | «movebant G | 23. «per verbum 


ATO | «et per G | Cerantque GCATO. 


X. 1. 4| locutus est X. X&Q91ag; 10. Qv (marg); XIII. GB; XXI. 9*; XXIII. AZ" 
TMénRzoveSO; XXIII. 4P;. XXVI. D; Div. sine num. Wo»; S$ locutus est CÀ; 


€locutus est O. 


NUMERI (X, 2-8) 


2 fac tibi duas tubas argenteas du- 
ctiles : . 
uibus convocare possis multitu 
dinem quando movenda sunt 
castra . ] 

3 cumque increpueris tubis 

- congregabitur ad te omnis turba 
ad ostium foederis tabernaculi 

1 si semel clangueris venient ad te 
principes et capita multitudinis 
Israhel 

5sin autem prolixior atque con- 
cisus clangor increpuerit 

movebunt castra primi qui sunt 
ad orientalem plagam 
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5 in secundo autem sonitu et pari 
ululatu tubae 
levabunt tentoria qui habitant ad 
meridiem 
et iuxta hunc modum reliqui fa- 
cient ululantibus tubis in pro- 
fectione 
7 quando autem congregandus est 
populus 
simplex tubarum clangor erit et 
non concise ululabunt 
* filii! Aaron sacerdotes clangent 
tubis 
eritque hoc legitimum sempiter- 
num in generationibus vestris 





Desunt G (a v. 4, si semel) X (suppl. Xa). 


2. tubas] ín ras. Q*; tabulas Xr* 
B*M*dne*zevsQuas? (corr.) G*1Jj8^ cum 
Lugd. «| h(ebr.) tibias O9 | argenteas] Gc 
(ar ín ras.) | conuocare] O**; conuocari 
Q^; conuorem S* | poysis S*; possit U^; 
possitis (?) G* | quando] quà d^^* | casta S. 

3. cumque] bis rep. G* | increbue- 
ris S; increpuerit Z^. 4 h'ebr.) increpue- 
rint O9 (sic Martianaeus) | congregauitur 
O | omnes S* | turba] multitudo Q5; om. 
V* | hostium CAsrIezrOs Sp eus | fode- 
ris B*; federis ZrB?[IoU^Qa; phederis 
At | ^, tabernaculi f(o)ederis XaMQag 
TeloBe, — 

4. si] € h(ebr) si una illarum] 
clanguerint ue[niJent ad te prin[cipes] 
Capitum. multi [tudi]nis isrl sin autem 
[con]cisus clangor [inlcrepuerit O9 | 
5mel O.| clangeris B*; clanxerisq; clan- 
Bt U^; om. Qs* | clang(u)eris -i- et 
s Venit UM | princeps [Ic | multitudi- 
JS - filiorum Xr | israel Q7 greípac; 
Isrhl Zw; ir] A*ZOTMdRzevPU Os; ihl 
Tl; srahel C; sh] z7B; srl AcXa, 


5. sin] Use; si XaUs2bO9 agrelac | 
concius;Zo*; concisior O!*? (ior /n ras.) ^o 
1; cisus Ut | clanguor ^; clangue U^» | 
increbuerit S | mouebuntur M* | prima 
S* | qui om. U/** | plagan Xa. 

6. sonitum S* | paru U» [ ullulatu 
S | temptoría tUM; tentorie U8*. ([ h(ebr.) 
castra O9 | qui] que VUP»* | hauitant O; 
habitabant d^ | ad meridiem O; ad me- 
ridie B; ad meridiae C | faciant sena 
Q^a; faciunt CIIPAU*; fient Ot | ulu- 
lantibus] S*; ullulantibus S?; ululatibus 
O** | in profectionem CXaTO gre[àc | pro- 
fectione ZT. 

7. simplex — et non om. O | toba- 
rum O5* | clanguor $^ | non concise] 
noncise Q'* | concise] O^* (in ras.) * 
(e in ras.); concise [IcZT; concisae CAo^ 
f | ululabunt] dr! (ulf. u in ras.). 

8. filus S*; filiis S? | filii M autem 

ago? qreíac | aron BS; aharon C | sacer- 
adden sacerdotis CAXSXBMO 
QavoiS? PO agrela; sacerdote ric | clan- 
guent Au*; clangentibus S. 


SDN KM KMS MEME Me 


2. (fac QCATO | " —M 
«quibus AO | 3. «cumque OCATO | «cong 

To *| CATO | cvenient C | 5. «sin autem CATO | «movebunt AO | 6. 

| Clevabunt CAO | cet iuxta CATO | 7. «quando CATO | (Simp 


CATO | eritque ATO, 


tur GA | 4. €si 
(in secundo CA 
lex CA | 8. (filii 
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9si exieritis ad bellum de terra 
vestra 
contra hostes qui dimicant ad- 
versum vos 
clangelis ululantibus tubis 
et erit recordatio vesiri coram 
Domino Deo vesiro 
ut eruamini de manibus inimico- 
rum vestrorum 
19 sj quando habebitis epulum et 
dies festos et kalendas 
canelis tubis super holocaustis 
et pacificis victimis 
ut sint vobis in recordationem 


uNuMEni (X, 9-14) 


Dei vestri ego Dominus D 
vester. "us 
! Anno secundo mense se 
vicesima die mensis 
elevata est nubes de taber 
foederis 
?? profectique sunt filii Israhe| per 
turmas stias de deserto Sinai 
el recubuit nubes in Solitudine 
Pharan 
? moveruntque castra primi iuxta 
imperium Domini | in manu 
Mosi '* filii luda per iurmas 
suas 


Cundg 


Tlaculo 


Desunt ON* (a, v. 11, die mensis) X (sappl. X1). 


9. si exigeritis irF* | ostes AtU? | 
demicant OO^"o*; dimigant O'"S*; di- 
mittant Q^* | aduersus I1 | nos P* | clan- 
gentis A-*S*; clanguens QM | ulantibus 
P | tubis] in ras. et marg. U*? | eritis O | 
recordacio S? (part. in ras.) | uestri] Xo? 
(i corr.); uestra Q*; om. Bt | uestri 4- do- 
mini Z«t | ut eruamini om. UM (spatio 
vacuo relicto) | ut) in ras. AU. 

10. quado [15* | habebitis] Je*; 
habebis U*; habetis U5?b | epulum U*; 
aepulum CT4OQo; ebulum S*; epu- 
lam A"; epulas BU5*; pulum (?) M* | 
calendas llc T*piAzoSUeDM(sN avefogc | ca- 
netis] OV? (tis sup. ras.); canebitis At* 
Qua*o* | super] et O | holocautis ^o | 
pacificas U* | uictis U5*; uictimas Ur | 
in recordatione A; recordationes (in om.) 
S*. 4| h(ebr.) in recordationem in cons- 
pectu dei uestri O9 | dominus om. WU» | 
uerter On, 

1. secundo — eleuata est] ig ras. 
O^? | uicensima At*M*; uincensima S*; 


———————— MÀ 


uigesima T*M?$àc; XX Q* | nubes] Zr; 
nubis O; nubs Z7? | foederis] € h(ebr.) 
testimonii O9. 

12. profecique S* | israhel] 6»*; 
israel Gc? Q19refosc; isrhl E; isrl AvZo 
TMéRzoOPUOs*; ihl Il; srahel C; srhl 
X1B; srl Xa | de om. B | sinai] Z1*; si- 
nay CIIcZ??B; synai l101JBbFOSM q; synay 
ARU* | recubuet S* | nubes] Z7*; nubs 
XT5; nubem WU« | solitudine] sollitudine 
S*; deserto C | faran Z; pharü O; pha 
ram A. 

13. ^ primi castra Q9 | iusta O l 
domini -l- factum Q9 | in manu?) per man 
Xa; per manumreía | moysi AL 
BATMéOGn^"SPUO arclbsc; moisi Z^; 
moise O. 

14. fili O | turmas] in ras. Xi wd 
mas Ot | princebs A!t; principes $ z 
princpes $^? (i eras.) | naasson] As*M*; 
naason  AH:XaZoM BM? mazve go* pun 
ag; nasson S*; nahasson el8t | ammina- 
dab a; haminadab C. 


LLL emat 











9. 8 si exieritis C; (si exieritis ATO | «contra A | «clangetis CAO | «et erit A |n 


eruamini AO | 10. $ 
€ ego XXIIII. AZo; 
XXVII. rl; Div. sine 
fectique sunt CATO | 
14. (filii TO. 


si quando C; (si quando ATO | «canetis CAO | «ut sint CATO! 
ego CO | 11. 4 anno VII, Z7A6; XIII. B; XXIIII. TMOPO'S 
"um. U; $ anno C; (anno O | «elevata est CAO | 12- 9 l 
Cet recubuit AO | 13. $ moveruntque C; «moveruntque ^ 


NUMERI (X, 14-22) 


quorum princeps erat Naasson 
filius Aminadab 
55 in tribu filiorum Issachar fuit 
princeps Nathanahel filius Suar 
16 jn tribu Zabulon erat princeps 
Heliab filius Helon 
1? depositumque est tabernaculum 
quod portantes egressi sunt filii 
Gerson et Merari 
i$ profectique sunt et filii Ruben 
per turmas et ordinem suum 
quorum princeps erat Elisur filius 
Sedeur 





Desunt GA-X (suppl. X3) 


15. tribus czt | isachar [120BMd^* 
OSPU5ag; isacar CXaZTM; ysachar ior« 
Q5; hysachar A! | fuit princeps] princeps 
erat Q5; quorum princeps erat QS | prin- 
ceps) ín ras. ^'; princebs A" | natha- 
nahel] O9*; nathanael X299? 9 agrelp 
8c; natanahel O; natanael Z170*^; pata- 
neel 2T*; natahel S | filiusuar S*| suri VF. 

16. zabylon C | princebs A | heliab] 
O9*; heliap BOS; cliab XaXOe?SUMw agre 
Ip3c; eliap WU» | helon] X? (he in ras.); 
elon ZroSU 9^ q; helom *»*O; helion F2 
(i in ras.). 

1T. depositum (que om.) B*S* | est 
om. dt | marari epp*, 

18. profecti (que om.) E«* | et om. 
Vo*O5 | turmas -I- suas Zo* | hordinem 
C^* | suam S* | princebs A't | helisur A* 
IBATMOOOPU*O re[psc | filius bis rep. 
(!* | sedur Z7; sedehur C. 

19. Symeon] O9*; simeon XaZd» 
Quo: S? Pia Q2 telp8c; simeoni Q*; si- 
mon S* | princebs A* | salamihel] 99*; 
salamie] XazSuaQs gre[bac; salamuel Q^; 
sdumiel Oc* | filii (o | suri saddai Zo 
Q^! (in ras.) V*()9M 8; suri-saddai eIb; 
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P in tribu autem filiorum Symeon 
princeps fuit Salamihel filius 
Surisaddai 

?? porro in tribu Gad erat princeps 
Eliasaph filius Duhel 

?! profectique sunt et Caathitae por- 
tantes sanctuarium 

tamdiu tabernaculum portabatur 
donec venirent ad erectionis 
locum 

?? moverunt castra et filii Ephraim 
per turmas stas 

in quorum exercitu princeps erat 





suris addai [1; surissaddai S*; surisadai 
T6^; surisadday CA"; suriseddai Z7; sur 
saddai 1/5; susaddai O^*; urisaddai S*, 

20. gat X^; gath X70; cad S* | erad 
Xa | princebs A* | eliasaph - XaZwQo2Ueu 
O*agrefogc; heliasaph. CBTMeOAwo*p 
Q5; heliasabh Ot; heliasab (1; elisaph AU"; 
elisabh S; helisaph V»; elisafaht Z7; heli- 
saphath Zo; helisaphat OQ5; helysaafaph 
AU | duel XaEOnSUBOS" agrefp3c ; dehuel 
O9? i5 ras. 

21. et] in ras. S^; om. V5 | caha- 
thitae C; caatite Z^; chaathithe A8; chaa- 
thite B; caethitae **; caathita UM; caa- 
th ita U8* | santuarium Xa; sanctuarum 
A | tamdiu] 4 h(ebr.) et erigebant ta- 
bernaculum donec uenirent id est erige- 
bant tabernaculum filii gerson et merari 
donec uenirent caathitae O9 | ueniret bn l 
erectionis] directionis QAw*o*U ; ereptio- 
nes S* | loco S. 

22. mouerunt] S*; moueruntque zo 
S? | mouerunt -I- et POS | et om. Iop*ye 
Q5 | ephraym AU»; ephrain (25; eprá- 
him O*; ephreem O; effraim £o; efraim 
XafoZrMS; hefraym C | suas om. Zo* | 


CAMERA MMC NUI MEUEE L 


(quorum A | 15. «in tribu CATO | 16. Qin tribu CATO | 17. «depositumque A Si 
TO | (quod AT | 18. 8 profectique sunt C; «profectique sunt ATO | LATO 
19. in tribu CATO | 20. $ porro C; «porro ATO | 21. «profectique sunt 
(tamdiu ATO | 25. $ moverunt C; «moverunt ATO | «in quorum CATO. 
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Elisama filius Ammiud 

2) in tribu autem filiorum Manasse 
princeps fuit Gamalihel filius 
Phadassur 

3i et in tribu Beniamin dux Abidan 
filius Gedeonis 

?5 novissimi castrorum omnium pro- 
fecti sunt filii Dan per turrnas 
suas 

in quorum exercitu princeps fuit 

Ahiezer filius Amisaddai 





Desunt. QA-X (suppl. X9). 


exercitum CO9* | princebs A! | helisama 
CA""nIATMÓOO"PuUbr^O:X | amiud Z^ 
BTMdrOSUorx«(5:39: hammiud C; am- 
miod Z7; aamiud Ub, 

23. fillorum om. A"B | manase 9" 
SU»; mannasse Uo | princebs At | fuit] 
erat A"ZwB | gamaliel Xa[192O5* agccIp 
8c; camaliel $7; canaliel S* | phadasur Xa 
qQ*SU(QXg; pladasseur 8; padassur Q"*; 
fadassur 200'?; fodasur X7. 

24. tribu beniamin] tribum ncamin 
$* | ben-iamin e; beniamyn Q5 | dux] 
erat dux XaQsatelác; dux (h)erat Cg; 
princeps fuit O*OY | habidan C | gedeo- 
nis] O9*; gedehonis C; gedeoni O?, 

25. nouissimi] O**; nouissime XT 
Os; nouissime C; nouissimum B* | fili 
S* | excercitu Q1; exercitus 'UM; exerci- 
lum C; tribu Q* | princebs A& | ahiezer] 
f1^*; ahi-ezere; ahyezer A!!; aiezer Q5; 
ahezer O9*; achiezer [160?; ebiezer Xa 
ZTTUQ"a | filiuss O* | amisaddai] dr? 
(pr. a in ras.); amisadday A*; amissaddai 
U*(:; amissadai Q^; ammisaddai XaA 
UP at8c; ammi-saddai c0; ammiseddai 
I"; hammisadday C; samisaddai S*, 

26. trubu bA* | filiorum om, X^ l 
haser C | princebs A9 | phegiel CXaQ5gr 
e[v&c; phaegihel M2Qv?; phezihel] dRAzop2 


———————— Áo 
23. «in tribu CATO 
ATO | Xin quorum 


«haec ATO | per 
XXVIII. rl; Div. sin 


| «princeps C | 24, Cet in CATO | 25. S novissimi C; 

CATO | 26. (in tribu CATO | 27. «et in CATO | 28. pov; 
turmas AO | 29. € dixitque VII. Z*; XXV. Ae MPO 

€ num. U; $ dixitque C; (dixitque AO. 


NUMERI (X, 22-29) 


?6 in tribu autem filiorum Ase 
I 


princeps Phegi ili Tal 
p gihel filius Od. 
7! et in tribu filiorum Nepth m 
princeps Ahira filius Enan * 
?? haec sunt castra et Profection 
filiorum Israhel B 


per turmas suas quando 
diebantur di 


? dixitque Moses Hobab filio Rau. 
hel madianiti cognato Suo 


T ———— 


P; pheihel dr*; pheiel «bv; fegiel oS, 
phagihel ATleU*; phagiel Qs; fagiel Zr; 
phagahiel M*Oc?Ur; phagaihel [IcTOQX 
4; phagahel B; phagaicl A"? (agai ja 
ras); phagahilel Ox*o*Ub; phagapiel 
V»; phagaliel O''; fagahihel O^; faga. 
hiel Xw?; fagahel Z** | ochran] 99*; 
ocran [IE«O*; ochrà O; ochram A"BA 
VM; ocram S*; achran O97; acaram 2T. 

21. tribu) db? (u in ras.) | neptha- 
iym. Att; neptalim [12pzPOUSPUseuQ»a; 
neptalym Q5; nephtalim C; nepthali Bb? 
O97; neptali TOO9*; nephthali grelbsc l 
nept(halim) -i- erat Teb^? | princebs "t| 
princeps -- fuit XaAUs?Qagrefbsc | sira 
Xa; achira CIICATMe^*OOGQM; ahiram 
B; abiram A'!; saira UoF | henan cA 
BATMdeOSPOsagi; hennan [I6; enam 
UM; hennam O. 

28. he sunt lic. 4 h(ebr.) hae sunt 
profectiones O9 | profectionis Q"; id 
fectionis S* | israhel per turmas suas] s 
ras. et marg. ON? | israel (0? grelbsc; IS 
Zu; isrl AxZoTMdnzopuiQsn; ihl fl; Y» 
hel C; srhl 7B; srl Xa | per] in V 
egrediebatur UU»; ingrediebantur n. 

29. dixit (que om.) Z«* | moyse ot 
Xanx? BATMóOnasSPUDQ are[bsc; T 
ses Zr*ow | obab AwXarTz BepPuQa; ho? 
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proficiscimur ad locum quem Do- 
minus daturus est nobis 
veni nobiscum ut benefaciamus 
tibi 
quia Dominus bona promisit 
Israheli 
30 cuj ille respondit 
non vadam tecum sed revertar 
in terram meam in qua natus 
sum . 
3! et ille noli inquit nos relinquere 
tu enim nosti in quibus locis 
per desertum castra ponere 
debeamus 





33. per dies tres CO; per tres dies A. 


Desunt GALX (suppl. Xa). 


S*; obat O; chobab T; eliab Q*; helyab 
Q5 | rauhel - O; rahuhel CATMOHan*o; 
rahuel a; raguhel A4tbOv? S?PU»; raguel 
XaUs?() grelv8c ; racuhel S*; rachuhel [15; 
rachiel [Ic; raguhelis BU; raguelis X 
U5* | madianiti - AHIIZB? (pr. a corr.) 
AT*M$OOPUoorO q; madianniti T? 
V"; madianit(aje XaSgre[v3c; madiani- 
tidi C; madianithidi Os | proficiscimur] 
O'*; prouiciscimur XT; profisciscimur Z^; 
poficiscimur B; proficiscemur [1On24Mc* 
Q* | quem] quam B | dominus 4- deus 
Z5; -- deus noster Zt | daturus] dona- 
turus Zo | nouiscum O | ut] et B*; om. 
s* | benefacamus O9t; faciamus Zo* | 
tsraeli XaQ? gre[pgc; isrli Xou9p0s; srhli 
CZ'B; israhel OGw*o; isrl AuQN; ihl n. 
30. illi S* | meam om. Z^. 

.. 31. et] at O*Q*; ad C | illi S* | in- 
quit om. 1Uo* | derelinquere A«B | ^» re- 
linquere nos À | tu] € h(ebr.) tu enim 
nOsli quomodo in deserto castrametati 


et eris ductor noster 
?? cumque nobiscum veneris 
quicquid optimum fuerit ex opi- 
bus quas nobis traditurus est 
Dominus dabimus tibi 
?? profecti sunt ergo de monte Do- 
mini via trium dierum 
arcaque foederis Domini praece- 
debat eos per dies tres provi- 
dens castrorum locum 
*! nubes quoque Domini super eos 
erat per diem cum incederent 
35 cumque elevaretur arca dicebat 
Moses 





sumus et eris nobis ut oculi O^ | nostis 
Tie | et] in ras. v? | ducator Z*; doctor 
S*; adiutor »*, 

32. qucquid Xa* | obtimum A"zro* 
BO^SP; hobtimum C | ex 4- omnibus Q7* | 
opibus] operibus VM | traditurus] G9*; 
trasditurus P; daturus O^o205, 9 al. da- 
turus O^ | dominus om. fle | dominus 4- 
noster XT | ^, dominus (noster) nobis 
traditurus est 270 | dauimus O. 

33. profecti sunt] OV*; profectique 
sunt M*dA:wou? P*UOS | ergo 4- filii iscl 
S? | uia trium] in atrium UM | uiam A" 
Xarlcz*BMo*O^MoUsbr(sM agrelbac l^ 
dierum trium S | arcaqui S*; archa (que 
om.) X10 | procedebat ZT | per om. WU? | 
^v tres dies [IPAQS. 

34. nubes] Z7*; nubs Z7? | domini 
om. WV» | inciderent S*; ingrederent O. 

35. leuaretur S*; eleuaret U»* | ar- 
cha CARZe BP*Us(Qqg; arha Z7; ar- 
cham WVs*; om. Z0* | arca 4- dei M | moy- 


TSPV RR NBC OMNE CEPR REM M 
&Proficiscimur CATO | «veni CAO | «quia AO | 30. 8 cui C; «cui ATO | (non vadam 


CATO | 31. cet ille CATO | (noli CT | «tu enim CAO | «et eri 
TO | (quicquid A | 33. 4 profecti sunt XXVI. AXTM$S)PO"'; 
sti. sunt CA (marg.); (profecti sunt 


VUCn. V; S profe 


s A | 32. «cumque CA 
xxvii. (1; Div. sine 
O | Xarcaque CATO | «provi- 


dens O | 34. (nubes CAT | 35. (cumque CATO. 
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surge Domine el dissipentur ini- 
mici tui 
et fugiant qui oderunt tea facie tua 
3é cum aulem deponcretur aiebat 
revertere Domine ad multitudi- 
nem exercitus Israhel. 

XI. ! Interea ortum est murmur po- 
puli quasi dolentium pro la- 
bore contra Dominum 

quod cum audisset iratus est 

et accensus in eos ignis Domini 
devoravit extremam castrorum 
partem : 


NuMERI (X, 35-XI, 4) 


? cumque clamasset 
Mosen 
oravit Moses Dominum e 
tus est ignis 
? vocavitque nomen loci ii| 
censio 
eo quod succensus fuisset 
eos ignis Domini 
! vulgus quippe promiscuum Quod 
ascenderat cum eis 
flagravit desiderio sedens et flen, 
iunctis sibi pariter filiis Israhel 
et ait 


l absor, 
ius 1n. 


COnlra 


XI. 1. in eos OA; in co O | 4. flagravit AO; fraglavit G. 


Desunt Q (usque ad v. 1, dominum quod) A*X (suppl. Xa). 


ses AIXallZTBTMoO"A ^ SPUDO arcfbsc; 
moises XoM | et C | inimichi C; inimihi 
ZTB | tuis S* | hoderunt A'Z* | ie. om. 
U** | facio 2*O; faciae O". 

36. deponerentur A! | aiebatur G*; 
agebat [1cZTB*S*; hagebat C | a multitu- 
dine U» | israel XaQ?geefogc; isrhl Z9; isrl 
A*UZoM$:oOPUOSMq; ihl I1; srhl CXTB. 

XI. 1. hortum est CA't:b?P*; mor- 
tuus est S* | dolencium 2^; dolentis A't | 
pro] P VU? | lauore O | contra dominum] 
ilineris coram domino A'' i ras, | quod] 
in ras. 9"? | qum ZT; quum BO? (in 
ras.) ^*9 | audiset Xa | audisset -4- do- 
minus O9? [ac cum hebr. LXX et Lugd. | 
accensuse X0; accesus D*; accessus UM l 
acce(n)sus J- est SUM | in eis S; in eo 
1*BOO^UF | domini om. À | deuorabit 


Z'B | extrema U*'; extremum S | partem]: 
patrem S* | ^, partem castrorum Zro*«s, ^ 


2. clamassed O | populum O | ad 
om. O | moysen GA"TIZTBTMe$Ouassp 


—————————M————ÁÁ 





WOarclu8e; moisen Xow; moysem Xi| 
orabit Z* | moyses GA"XarIZTBTM Qu 
PUO arcivsc; noises Xo«S | ad dominum 
GeXarzoMPU s (OO agrelac | absortus] 09* 
Q5*: absorptus XacvO9?P? (in ras.) gtc 
fv3c; obsortus Us?, 

3. uocabitque B; uocauit (que o.) 
Vo* | locillius G* | incensio) d? (alf. i 
in ras.); incenso flct; accensio ZT* | su- 
census A!!; incensus Z« ác | succensuseee 
M | fuiset Xa | contra cos] coram eis An | 
ignes S* | ^v ignis domini contra eos I. 

4. quippe] quoque ZXB(s. f mo 
derni « quoque » /ac. | promisscuum U*; 
praemiscuum G* | ascederat UU? | flagra: 
bit ZTB*; fraglauit Q*ANIIcZ^; fraglabit 
B | desyderio re | des(i)derio -- carnium 
A2 Xagnaweop? ioeprQc | sedens] P 
(pr. s in ras.) | iunctisibi U^ | sibi ys 
rI* | filii A"U^; filios S* | israel das 
Io3c; isrhl Z«O; isrl QAMnZoTMr d 
WO a; ihl Tl; srahel C; srhl Z?Bi * 
El 


(surge CATO | et fugiant AO | 36. (cum CATO | «revertere CAT. 


XI. 1. q interea VIIII C 
XXVII. ARTMdé'azor(S)PON; Dj. 
«quod CATO | et accensus 


T (om. M) drazep (S) PON; XXX. rp; 
Kflagravit GAO | «iunctis C, 


1 
XL. XeQsag; t1. Qu* (marg); XV. B; XXI: 5 
A Sine num, Wsbw; $ interea A (marg.) e 5C 
i TO | 2. $ cumque C; «cumque GATO | «orav 
3. (vocavitque QCATO | «eo quod AO | 4. € vulgus XV à; XXVII. o"; xx 


Div. sine num. Ws»; $ vulgus C; (vulgus 


interea 0 


AO! 
vii. A* 
ol 


NUMERI (XI, 4-10) 139 


quis dabit nobis ad vescendum 


carnes m. 
5 recordamur piscium quos come- 
debamus in Aegypto gratis 
in mentem nobis veniunt cucu- 
meres et pepones porrique et 
caepae et alia 
6 anima nostra arida est 
nihil aliud respiciunt oculi nostri 
nisi man 
? erat autem man quasi semer co- 
riandri coloris bdellii 


 circuibatque populus et colligens 
illud frangebat mola sive tere- 
bat in mortario 
coquens in olla et faciens ex eo 
toriulas 
saporis quasi panis oleati 
? cumque descenderet nocte super 
castra ros 
descendebat pariter et man 
!* audivit ergo Moses flentem po- 
pulum per familias 
singulos per ostia tentorii sui 


————————— À—M— —Ó—Ó———M—M 


— — 


5. in mentem GÀ; in mente O | 8. circumibatque A; circuiebatque O; circui- 


bat (que om.) G | tortulas QA; turtulas O. 


Desuut. AVX. (usque ad v. 4, uescendum carnes; suppl. vero Xa). 


XaP* | et oii. P? | ayt A"B | quis dabit 
— carnes om. O | dabit] Gc (t in ras.) | 
nobis om. G*. 

' 5. comed«ebamus O0 | egypto XIIo 
BQ5:; hegypto C; egipto lIcZTo; egipto 
A"Z«SUb5*«O q|in mente CA*XXZBOOna* 
V^ | uenerunt G* | cucumeres] $5*; cue- 
.eumeres Q*; cocumeres XT*; cucumeri 
*?; cucumes O | et 4- de Q«*| pepones] 
S*; prepones *; peponas S? | porrique] 
N'? (que in ras.) | et] et C; om. QU** | 
*ep*e O^; cepae CAd4?O9; cepe ZoP; 
cepe A!XTIZTHBTMbRzovOOHSUP* 0 agr 
elb8c | et C | alia] T&M *dpz*vepeup*: alea 
CXZT*S; allia AS[IZT20«T? M2 pz2 v2 Pp2 
We?v?r() qctelpe; allea wb*. 

9. anima] 4 h(ebr.) nunc autem 
ani[ma] nostra arida [est] O9 | nostra 
?r. [l*t | aliud] part, in ras. S? | respi- 
Sunt] A? (n ras) Yr$; respicit T? | 
Oculi nostri om, Y | man] S*; man A; 
mün O!6; manna AwX; nam S2, 

7. man]S*; man A; mün Oi; manna 
nan S? | coliandri ZTOWvr^ | coloris 
Ts 


He 
», 





M Es CAT | 5. (recordamur GCAO | «in mentem CATO | Ccucumeres Q | «et 

GCATD T a rique Q | et alia G | 6. «anima CAT | «nihil GCA 

«quasi | 8. €cireuibatque CATO | «frangebat G | (coquens 
3 Q | 9. (eumque OCATO | «descendebat A | «et man G | 10. 


diit QATO | «singulos CAO. 





bdellii] colore sicut candor cristalli X | 
bdellii] G! (b corr.) T*P! (in ras.); bdelli 
Q^n*; bdeblii (?) U^; bedelli« O"'; bidellii 
CAHSZTAT? M*S* (bid in ras.); bidelli B | 
^, bidelli(i) coloris AMZMB. 

8. circuiebatque O()5; circuebatque 
Oi; circumibatqueZMBATMOAxoplJ sor 
Q5; circuibat (que om.) Q*Zo*WUn | et om. 
We* | colligens] O? (n ex t) | frangibat S; 
frangebant O | mola] iora A"? in ras. | 
siue terebat — faciens] in ras. A?? | terre- 
bat S*Ur^ | in om. [1 | mortaree B; mur- 
tario O* | (coqu)ens — panis oleati imper- 
fecte erasum in O | olla] illa ^* | facies 
et | ex] in W?* | turtulas Z^BTM*$00" 
peser? turtula W52br*; turturas Vs | 
saboris S* | quasi] qua O^* | pannis U^» | 
oleatis [16; oleatii Q^; oleacei (5. 

9. discenderet S | note 4^ | nocteess«e 
0! | supra €? | discendebant S*; descen- 
debant S?| man A; mai 0; manna A"XB 

10. audit U5* | moyses GA9XIIZ'B 
TMoOANSPUO areíoBe; moises ZoM | 
per] super V** | familias -|- suas G*[1 cum 


SANE DAECEURN 
pepo- 
TO | «nisi G | 7. «erat 


QAO | «saporis GAO | 
8 audivit C; (au- 
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iratusque est furor Domini valde 
sed et Mosi intoleranda res visa 
est 
!! et ait ad Dominum 
cur adflixisti servum tuum 
quare non invenio gratiam co- 
ram te 
et cur imposuisti pondus universi 
populi huius super me 
!?? numquid ego concepi omnem 
hanc multitudinem vel genui 
eam 
ut dicas mihi porta eos in sinu tuo 
sicut porlare solet nutrix infan- 
tulum 


et defer in terram pro 
patribus eorum 
7 unde mihi carnes ut dem 
multitudini 
flent contra me dicentes 
da nobis carnes ut comedamy 
!* non possum solus Suslinere 
omnem hunc populum quia 
gravis mihi est 
55 sin aliter tibi videtur obsecro ut 
interficias me 
et inveniam gratiam in oculis 
tuis 
ne tantis adficiar malis 
16 et dixit Dominus ad Mosen 


Qua iura 


tantae 





13. contra me QA; coram me O. 


Deest At. 


hebr. LXXet Lugd.; -- et Q5; J- ct flentes 
X) | singulas d? | per] post Q^ | ostea G 
Zr*:ostiam S*; hostia CAwZr20*peyisrQs: 
hostea X; hostias l'IcUM | tentoriis Us*; 
toril B* | sui oz. WF | est om. Uo* | moysi 
OA"TIZTBTM$O"^AMSPUOarelUBc; moisi 
XXo^ | intolleranda AM*SUa | ^. res est 
uisa (M; uisa est res UU5, 


1. dominum] eum 4:* | cur 4- do- : 


mine [IP | serbum O | inueni $? | cur) 
quare A"! | uniuersa S; uniuerse U^ | hu- 
ius] uius B; om. A*. 

12. concepio S* | omne r16; om. G* | 
hanc] S? (h n. ras.)| ^. hanc omnem X | 
gemui U« | dicas) iudicas U5* | eos] eam 
AVEBS; om. O" | in àis rep. S* | sino CB 
S | ^. in sinu tuo porta eos O | portari 
dnaz*oP* UM : portaree O9 | nutris B* | in- 
fantulum 4- suum O*O* | defert C* | in 
terra CAXXB | pro quo O [ iuraui [IP | 
patribus om. ev, 





13. dem] S? (d in ras.) | tantae] tande 
6; tande S* | multitudinis lIcT*dzeyre; 
multitudine O''S?; multitudinem S* | flenti 
O; fluent S*; om. £o | contra] coram A* 
Z'OQ5:. € uel coram Zo? sup. lin. | dicen. 
tis O | commedamus S; comedebamus 
ficeyre, 

14. solum Vt; omi. Z9* | sustinire S*; 
sustenere S? | omnem om. ZUM cum LXX 
et Lugd. | hunce S | grabis X | mihi orm. 
O9" | ^. est mihigrelác. 

15. sin] 4 h(ebr.) si sic mihi fa( ctu) 
rus es obsec[ro) O9 | obsecro om. V^* | 
obsecro -4- te [IP | ut on. U^ | inuen! Ua | 
graciamS | in oculis tuis ] in conspectu tuo 
Ww | occulis Zo* | tanti [Ic | adficiar] effi 
ciar B*UM; affligar Zo. " 

16. moysen GA9XTTZT BTMé$O"^ : 
PUQarcío8c; moisen Zo"; moysem Sel 
septuginta lIct; L uiginti U^ | senioribur 
GANDIEBTéOnavceSPun | israel Qigie 

—— 


4 iratusque XXIII. S'; (iratusque OCATO | (sed et CATO | 11. «et ait OC | «cur OC 
ATO | (quare QCAO | «et cur CATO | 12. (numquid CATO | ut dicas GAO | od 
AO | «et defer QCAO | 13. (unde OCATO | «flent OCATO | «da nobis GAO | 14 NE 
possum OCATO | «quía O | 15. «sin GCATO | obsecro C | «et inveniam CAO Eon 
tantis QAO | 16. 4 et dixit XVI. B; XVII. OG; XXVIII. ov; XXVIIII. AuTMdrazorSPE! 5 
XXXI. rl; Div. sine num. VU; $ et dixit CA; «et dixit O. 


NUMERI (XI, 16-20) 


congrega mihi septuaginta viros 
de seriibus Israhel 
uos tu nosti quod senes populi 
sint ac magistri 
el duces €os ad ostium taber- 
naculi foederis 
faciesque ibi stare tecum 
i? ut descendam et loquar tibi 
et auferam de spiritu tuo tradam- 
que eis 
ut sustentent tecum onus populi 
et non tu solus graveris 
!4 populo quoque dices 
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sanctificamini cras comedite car- 
nes 
ego enim audivi vos dicere 
quis dabit nobis escas carnium 
bene nobis erat in Aegypto 
ut det vobis Dominus carnes et 
comedatis 
? non uno die vel duobus vel 
quinque aut decem 
nec viginti quidem 
?? sed usque ad mensem dierum 
donec exeat per nares vestras et 
vertatur in nausiam 


16. senibus AO; senioribus O [| 17. tibi QA; tecum O | 18. populo quoque OA; 
populoque O | comedite GO; comedetis A | 19. uel duobus GO; nec duobus A | 


20 uertatur in AO; uertatur uobis in Q. 


Deest At. 


v8c; isrhl Z*; isrl GASZOTMdpRAzoSPU 
£159; ihl 1; srahel C; srhl XZ7B | quos] 
quod O4*P* | quod] quos G; quo Ot | 
senes] corr. O^*; seniores AUB | sunt Zro 
Ur* | hac CA*XS*; a Q* | magistri] mi- 
nistri O*| et duces] educes At | ducis S* | 
ad]  h(ebr.) ad taberna[culum] foederis 
9? | ^, stare tecum ibi O«Q«, 

17. ut) et A*TIBr | discendam S; de- 
scendar O | tibi] tecum AO | ut] A9? in 
eg et CZ^B | sustentent] S5; sustinent 
S* (tinent i ras.) | tecum ont. Z7* | onus] 
QZo*; honus Q!CAuX Ero? P*UA(S; bo- 
nus U^* | et] ut Zro | ^, solus tu Zo | gra- 
ueris] n ras, S2, 

18. populo] in ras. S?; populoque 
[quoque om.) XnOQue | dicis P diseas 
^ | sanctificamini -4- et M | gras S* | cras 
Moser Cf. hebr. LXX et Lugd. | co- 
Pg QO; comedetis CA&XIIZBATM 
Dis - PUOagrefogc cum hebr. LXX et 

" comeditis ^&z26; commeditis S | 


^w carnes comedetis cras Zo | audiui uos] 
in ras. &*^; audiuiuiuos S* | audi Ot | 
uos] eos U5* | dauit O | nobis-J-carnes 
Ur* | escas] M*G? (in ras.); escas BM*; 
aescas OTO^"06; om. X'U^ | carneum S*; 
carnes X | in egypto CXIIPBOS:; in egi- 
pto lIc*; in egipto AHZoMSUM(M q; in egi- 
ptu U5*; in egiptum ZTU» | ut det] 1 
h(ebr) dabit quoqueeesees carnes et 
com[edetis] 9? | uobis] G? (u corr.); no- 
bis Ure | dominus om. Z^* | et] ut A" 
flB | commedatis S; comedetis Zo*. 

19. non] nec A*B | uno] ut O | diae 
C | uel (anfe duobus) - QOO"; nec CA^ 
XfiZBATMO$OAo PUO agtelpgc; ne- 
que Q: | audecem QU9* | decim M*P* | 
nec uiginti quidem om. S* | nec] ne B | 
quidem] 4^' (em corr.). 

20. ad om. A& | mense Q; mensam 
ef» | reuértatur ASBUM | uertatur Tu 
bis GC cum hebr. LXX et Lugd. | inausiam 
V | nausiam] Q* (pr. a corr. ex u); nau- 


EON MO Duet NEM AUR RO IN MENU E 


$ Congre 
Clesque 


Ea C; (congrega GATO | quos AO | «ac magistri Q | et d 
QCATO | 17. €ut descendam A | (et auferam GCATO | «ut s 


uces QAO | «fa- 
ustentent QAO | 


AQ) PoPulo II. Q«; (populo QCAT | «sanctificamini CAO | «cras OC | (e£? bes 
| (quis AT | (bene ATO | «ut det QCAT | 19. «non QCA | «vel quinque l 


vigintl AT | 20. 


«sed GCAO | «donec AO | (et vertatur O. 
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eo quod reppuleritis Dominum 
qui in medio vestri est 
et fleveritis coram eo dicentes 
quare egressi sumus ex Aegypto 
?! et ait Moses sescenla milia pe- 
dilum huius populi sunt 
et tu dicis dabo eis esum carnium 
mense integro 
? numquid ovium et boum multi- 
tudo caedetur 
ut possit sufficere ad cibum 
vel omnes pisces maris in unum 
congregabuntur ut eos salient 





uuMRI (XI, 20-25) 


?! cui respondit Dominus 
numquid manus Domini in 
est 
iam nunc videbis utrum meus 
sermo opere compleatur 
?! venit igitur Moses et narravit po 
pulo verba Domini Í 
congregans septuaginta viros de 
senibus Israhel 
quos stare fecit circa trabernacy. 
lum 
5 descenditque Dominus per ny. 
bem et locutus est ad eum 


Valida 


20. ex aegypto AO; ex aegypto -- ut pereamus in solitudine OQ | 21. moses sescenta 
A; moses ad dominium sescenta O | 24. circa O; iuxta A. 


Desunt Q (a v. 21, ct ait) At. 


xiam S; nauseam AQ qrelvsc | quod] T? 
(u corr.) | (reppule)ritis dominum q(ui)] 
in ras. Oc jireppuleritis] O^? (pr. i in ras.); 
reppulleritis S; reppuleritas O* | quoram 
S* | egessi B* | ex] de XO*t; in P* | egy- 
pto X[10*9"(5:; aegipto Ux; egipto A" 
TIcZBSU»O"a | (a)eg(y)pto 4- utperiremus 
(pereamus Q) in solitudine (solitudinem 
C) GCA'tac.. Cf. Exod. 14, 11. 

21. moyses XQZTBTM nzoveQuauS 
PUO atelb$e; moises A"Xox | (moses) 
--ad dominum CIITMbOOGnavosS? py 
Qelà cum Lugd. « Antiqui « moyses 
ad dominum» Quill. | eis esus Ue? (in 
ras. et sup. lin.) | esum XIICX^; aesum 
T6^; esus ABUS?5; esus U/F: escam M | 
integro] S? (e in ras.). 

22. obium Z*O | et) aut Z*»* | bo. 
uum A*X; bobum BM* | cedetur CA[1o 
ZBO*00S*UO q; ceditur XS* | possis Vw; 
possint X; possite« S | cibum] P* (i in 
ras.); ciuum 27O; cybum S | ^, ad cibum 


«eo quod QCAO | Cet fleveritis QAO | c it C; «et ait 
quare ATO | 21. $ et ait C; 4e 

gs CT | &et tu CA | 22. (numquid CATO | «ut possit A | (vel CAO 

. ir ATO | (numquid CAT | (iam CATO | 24. 4| venit XXX. ANTMóSP; X 

iv. sine num. V; $ venit C; (venit AO | «congregans AO | (quos CAO 


sufficere C | omnis O'* | pises B* | in uno 
A"X«B | cogregabuntur B | congrega- 
buntur —- ut possint (possit U5*) sufficere 
ad cibum WU80* | ut eos satient) ut eis 
sufficiant UM | sacient OsSPOsa; saliem 
X; satientur UF | ^v sacient eos (25. 

23. cui] in ras. Ve? | uideuis O; ui- 
debitis I? | emeus Z7; omnis UM | ^v 
sermo meus XT()s. 

24. moyses A*SXIT1ZT BTMéOuNSPU 
Q atefb$c; moises Xo9 | enarrauit S*; nar: 
rabit AKXZTBO** | populo 4- omnia 2* | 
uerbo S* | domini -1- et A | congrega UP" 
congregauit 1U?? | septuaginta] L uiginti 
U* | de senibus om. U^ | senioribus Nt 
XZxBóRazovQavasSp UipprQ; senioris 
israel Q:qveluac; isrhl Z^; isrl AST M 
epnzovpy Qsu; iht 1; srahel C; srhl XZ!B; 


populi O9? j; ras. | quostare €" | circa) 
iuxta A*A | tabernacum Of. T 

25. discenditque S | eum -- €t? ' 

qui]que O" | erant S* | in mose Afi 
S Cu PLANO RE. 
ATO | 

23. $ cul 

xxii. fl; 

[25.1 4€ 


scenditque XXX. Q*; $ descenditque C; (descenditque ATO. 


NUMERI (XI, 25-29) 


uferens de spiritu qui erat in 
: Mose et dans septuaginta viris 
cumque requievisset in eis spi- 
ritus prophetaverunt nec ultra 
cessarunt ] , 
26 remanserant aulem in castris duo 
viri 
quorum inus vocabatur Heldad 
et aller Medad M 
super quos requievit spiritus 
nam et ipsi descripti fuerant et 
non exierant ad tabernaculum 
3: cumque prophetarent in castris 





143 


cucurrit puer et nuntiavit Mosi 
dicens 


Heldad et Medad prophetant in 
castris 
?! statim losue filius Nun minister 
Mosi et electus e pluribus ait 
domine mi Moses prohibe eos 
? at ille quid inquit aemularis pro 
me 
quis tribuat ut omnis populus 
prophetet 
et det eis Dominus spiritum 
suum 





25. in mose A; in mosen O | 26. remanserant A"XAÀ; remanserunt CO | 29. a(d) 


CXO; et A. 


Desuut QA. 


in moyse A"IZTBT? M$O^vo*PUDOare[p 
àt; in moise Z02400?; in moysi OU; in 
mosen CO; in moysen XT*S*; moise (in 
om.) Xo* | septuaginta] 1 uiginti 'U^ [ ui- 
ros O9* | cum (que oz.) [1c | prophetarunt 
Zo | nec] * (h(ebr.) et] non cessauerunt 
O9 (suppl. ex Martianaeo) | cessarunt] 
10*; cessauerunt. AHTITBOSPUO agreli? 
86; cessaberunt X; recesserunt B. 

26. remanserant - ASXfIIZHBAMO 
S?PUs'rOagte[yac; remanserunt CFT9T 
OS* Ubs*b« cum hebr. PXX et Lugd. | 
duos««««« P | ^, duo uiri in castris S| 
lieldat 16; eldad. Xo2wyox Qreíp8c; eldat 
NIBUDF; elidad yrov, 4 eliadat add. X? 
^ marg. | et alter medad oni. O^ | medat 
A"IBOPUbr; medath Ws, *| medat X? iz 
P'rg. | medat -i- et [1c | requiebit XXTO!; 
Tequiebat Ot; reliquieuit b» | ipse O" | 
fuerant] erant. CO | exierunt Zr | ad] a 
Uv] lauernaculum federis X, 

21. currit Qs | nunciauit S?Q5* qc; 
nonciauit S*; nuntiabitXB; nunciabit A" | 
&OJSI. A*XTIZTBTMbOUAMS? PUO arefo 
MG moisi on; moyse S» | haeldad O; hel- 


Kauferens A 
Serant C; 


dat (TU*; eldad Xo? BUUPM gre[p$c; eldat 
AUZM; elidad ZT0*; heldadee P | medat 
AB[IZ&SUF*; meldad P* | prophetat S*; 
prophetauit Ut, 

28. statim) P*/»*; statimque P?Ue? 
Q* | iosue lICZ^Ub; iosuae 1J*; ihosuae 
C; yosue A* | num l'Icb*U5 | moysi A*X 
TZTBTM On (i io ras.) ^SPUO arefpàac; 
moisi Zo^ | et om. [1DZO^AM*VDP? cum hebr, 
LXX et Lugd.|e) e X; ae U*; a Zo(M; de 
A*B | domine - ATM^bOOPUPO! arefb 
86; düe CASX[IZBM *SUBFM()SM g | moses e 
CA g; moyses ARX[IZTBMdzzvegasp? 
WOarelo8c; moises Z0; mose O0; moyse 
ToR*azeagAn Ps; mosi O | proibe CXET^ 
BSU^, 4 h(ebr.) reclude eos O9. 

! Am ad CXOS*; ac $55 et ATOP 
We y | ille 4- inquit A" | inquid Cut (in 
ras.) Xric£TBOOHSP ier | emulari s*| 
quis] quid si X | quis - mihi ev (in 
marg.) | tribuit TM* | ut om. S* | omnis dh 
hic fI? | popopulus €^ | prophetaret 2 : i 
ded B?; dedit A"*B* | ei ^U»; on. B* | 
dominum U*| dominus 4- deus (15 | suum] 
sanctum Q^. 
MRNA 


O | $ cumque C; «cumque ATO | 26. € remanserant XXIIII. 3 TO 
$ 1l. Q^; (remanserant ATO | (quorum AO | (su 


per A | «nam CATO | 


im CATO 
a $ cumque C; «cumque AT | «cucurrit CAO | «heldad CATO | a Meg E |j 
?mine CATO | 29, cat ille CATO | (quid CT | «quis CATO | «e 
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36 reversusque est Moses el maiores 
natu Israhel in castra 
3?! ventus autem egrediens a Do- 
mino 
arreptas trans mare coturnices 
detulit et dimisit in castra 
itinere quantum uno die confici 
potest 
ex omni parte castrorum per cir- 
cuitum 
volabantque in aere duobus cu- 
bitis altitudine super terram 





NUMERI (XI, 30-33) 


?' surgens ergo populus toto q; 
illo et nocte ac die altero 
congregavit coturnicum qui 
rum decem coros " 
et siccaverunt eas per 
strorum 
? adhuc carnes erant in dentibus 
eorum nec defecerat huiusce, 
modi cibus 
et ecce furor Domini concitatus 
in populum percussit eum 
plaga magna nimis 


gyrum ca. 





31. arreptas CA; arreplans O | dimisit CI12A; demisit O | 32. choros AO. 


Desunt QAt. 


30. moyses A!XIIZTBTMdOasSpuU 
Qarelo8c; moises Z0M| el -]- omnes Ato 
BS*Us»r; -j- omnis Z* | maiores] mares 
Zo*| ^, natu malores Z* | natu-1- in *n* | 
israel C? geelbae; isrhl ZM; isrl AHZoTM 
d*nzopuU Os; ihl I1; srahel C; schl XZTB | 
isrhl -4- ex Z«* | in castris COU*U^ | ^, 
in castris isrl UM, 

31. uentis $** | a domino om. C | 
arreptas] S*; arreptans XO; arreptis Z6; 
areptus OUS?(s rescript.) | tras 9; om. O | 
euturnices X27; coturnicis [16; coturnicem 
S* | dimisit] M* 10**; demisit M:OQu*oS* 
Q? vehi?8c; misit X; transmisit AB. 4 plu- 
res antiqui « dimisit» alii et hebr. « de- 
misit » ac. | quantom O9* | una S | diae 
C | ex omni] 4 h(ebr.) [ex] omni parte 
castrorum [per cir]cuitum et duorum cu- 
bi[tum] altitudine erant [super] faciem 
terrae O9 | per circutum &^*; in circuitu 
X | uolabantque] A"? (antque in ras); 
uolabuntque O^ | uolabantque 4- et P* | 
in aerem [1 | aere 27; aerae S*; are Xo* 
$z*(wt | duos cubitos X | cubitis J- in 
f)* | altitudinis AHZo*B; altitudines ph; 


———————————— 


altitudinem XO^w*0*1U» | terram — 32. co- 
turnicum] iz ras. We?, 

32. ergo) autem f1€ | toto die] S*; 
tota die CXZrpoQua*osS? pujp?bPen | illa 
CU? | ^, illo die ^» | et -i- tota tU»? | ac] 
hac CA!XS*; a Ot; et G4M0()5: | die 4- in 
WV» | altero] S*; altera S? | congregabit X 
B; congregauerunt q; om. XM | congrega 
uit 3- multitudinem | 820« | cuturnicum 
XZT7; conturnicum Q*; cotorniscum O (x 
sub ras. in fine versus); coturnices A" gc ] 
coturnicum 4- multitudinem Q5? cl$ | qu 
om. P2, «| hebr.) qui parum decem agge 
[res] qui hebraice dicuntur [ha ]marim 
O^ (ha suppl. ex Martianaeo) | parum** 
$*; pariunt UM; parauerunt Qs | coros 7 
A"XTMBOuz0? re[pgc; choros CXIIZeATM 
$OO^wo*S2p?wyozbrM()qg; corus er; 
chorus S*P*; om. U»* | eos U". 

33. in dentibus] 4 htebr.) inter der- 
tes 0| defecerat] S*; deficerat Sl dut 
caemodi ^; huiuscemodi Z7BU9^; "r 
iuschemodi S; huiusmodi [1€ | cibus] us 5 
cibos [1cO*? | concitatos O*'* | in Pra 
A"XZTB | plagam dx* | magna 07 ^^ 





30. 4 reversusque est XXXI. A"TMoSPQ*; XXXIII. [1; $ reversusque est C; «reve 
susque est AO | 31. 4| ventus XVII. B; Diy. sine num. Us*; 8 ventus C; (ventus A 
TO | «arreptas CAO | (detulit AO | (itinere AO | «ex omni CAO | (volabantque Ch 
TO | 32. $ surgens C; (surgens ATO | «congregavit CAO | (qui parum C | «et sicc? 
verunt CAO | 33. $ adhue C; (adhuc ATO | et ecce CAO. 


NUMERI (XI, 34-XIL:4) 


4! vocatusque est ille locus Sepul- 
chra concupiscentiae 
ibi enim sepelierunt populum qui 
desideraverat 
egressi autem de Sepulchris con- 
cupiscentiae venerunt in Ase- 
rol et manserunt ibi. 
XII. ! Locutaque est María et Aaron 
contra Mosen 
propter uxorem eius aethiopis- 





34. sepe(l)ierunt CO; sepelierant A. 
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Sam ? et dixerunt 
num per solum Mosen locutus 
est Dominus 
nonne et nobis similiter est locutus 
quod cum audisset Dominus 
3 erat enim Moses vir mitissimus 
Super omnes homines qui mo- 
rabantur in terra 
* slatim locutus est ad eum et ad 
Aaron et Mariam 





xil, 2. dominus CA; dominus 4- iratus est O | 4. et ad aaron CA; et aaron O, 


Desunt QA*. 


34. uocatumque U»* | est om. l1p* 
$^* | ^, locus ille X | sepulc(h)ra - con- 
cupiscentiae ep | concupiscenci(a)e Z«d4 
S*; concupescentiae T*; concupiscencia 
S*, 4 r. concupiscentium O" | sepilierunt 
$; sepellierunt C; sepelierant AT4Qu* 
U?* io | desiderauerant [1P? (uerant iz ras.) 
B*99*; desiderabant [llc | des'/i)deraue- 
(rat) -- carnes A8ZDM? OQusscspziyspe 
e; 4- carnem [1 | egressi) O"? (i iu ras.); 
eressi o | sepulcri [IU ^ | sepulchris - con- 
cupiscentiae e[p | haseroth C re[p3c; aserot 
Zo*^; asseroth tUbDFOS*; astaroth X | et 
manserunt ibi om. S*Us, 

Xt. 1. locutaque] &*? (a in ras.) ; lo- 
cuta (que om.) Zo*(*; loquutusque Aus | 
sl om. &9* | aron S; aharon C | moysen 
An Xnzr BTMeO"sSPUsprQ arcípac ; 
mOlsen ZOMijM | eius gy, Yr | ethiopis- 
Sam [IZOMMOS?PuswON q; aethyopis- 
Sam or: ethyopissam O05; ethiopis- 


sem S*; aethiopiscam C; ethypissam G^*; 
eziopissam A«XZTB | aethiopissameee «^t 
(am n ras). 

2. num] numquid CX; non S*(5 | 
per] super A'* | ^, solum per (2 | moy- 
sen A&XIIZTBTMO OHAMSPUO arelvac ; 
moisen Xo | dis] P? (ns in ras.) | ^ lo- 
cutus est X | dominus J4- iratus est IITM 
dPOOMo*S?PUSM qgr[3; -I- iratus est 
ualde A*ZBUbrOc. € Hebr. et antiqui 
non subiungunt quod dicitur « ualde» 
Guill. Antiqui non habent «ualde» /ac. 

3. enim] autem [l| moyses A" 
XHDXTBTMQOBMAMPUO arelpgc; —moises 
EowS | uir om. Q^ | omnes om. lI** | in 
terram Z^. 

4. statimque (25! | locutus est -- do- 
minus UOQs greí8 cum hebr. LXX et Lugd. 
ad eum -4- dominus CA" | ad (ante aaron) 
om. XT0OQ5M | aaron — 5. uocans om. Uh 
per homoeoteleuton | aron O"*$; aharon 


TERRE NERA 


As Vocatusque C; (vocatusque ATO | «ibi CATO | €j egressi VIII. ZT9A6; 


egressi TO | «venerunt C. 


Xt. 1. q locutaque est VIII. Z^; XII. Q9: ag; 12. (9 (mar£- 
P (pro 32); XXV. S'; XXXII. ASTMóQ»; XXXIII. S y 
1e num. Qoo. S locutaque est C; «locutaque est A pror 
(n ; $ locutaq P 

1m CATO | «nonne ATO | 5 quod C; (quod ATO | 3. 


B; XXII. 
; Div, si 


tim CATO, 


x. C5 


y; XIiII. X; XVIII. 
32); XXXIII. 
ter AO |2- 
erat CATO | 4. (sta- 
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egredimini vos tantum tres ad 
tabernaculum foederis 
cumque fuissent egressi 
5 descendit Dominus in columna 
nubis et stetit in introitu taber- 
naculi 
vocans Aaron et Mariam 
qui cum issent 5 dixit ad eos 
audite sermones meos 
si quis fuerit inter vos propheta 
Domini 
in visione apparebo ei vel per 
somnium loquar ad illum 
7 at non talis servus meus Moses 
qui in omni domo mea fidelis- 


NUMERI (XII, 4-11) 


simus est 
* ore enim ad os loquor ej 
et palam non per enigma 
figuras Dominum vide vá 
quare igitur non timuistis 
here servo meo Mosi 
? iratlusque contra cos abiit 
'? nubes quoque recessit QUiae erai 
super tabernaculum 
et ecce Maria apparuit candens 
lepra quasi nix 
cumque respexisset eam Aaron 
el vidisset perfusam lepra !! aii 
ad Mosen 
obsecro domine mi ne imponas 


delra. 





6. vel CA; et OJ 11. domine A; dne O. 


Desunt QA, 


C | et 4- ad A"XBG!?4N9S? | egrediemini 
dni *ovp*Ur | tres on. C* | fuisset S* | 
egresi ^*; ingressi (95 | ^ egressi fuis- 
sent 2^, 

5. descendit] d? (descen in ras.); 
discendit 5 | columna J P? (a in ras.) | nu- 
bes A"'* | in introitum O"*S* | aharon C| 
issent) S? (is /n ras.); isset pA*WUM, 

6. fuerat UF& | propheta] B? (pro i2 
ras.) | domini 4- nisi 2? | adparebo S | ei 
om. V* | uel et OO"O^ | ad eum Web | 
illum 4- et ait Q9, 4 «et ait» Hug. Hebr. 
antiqui « et ait» /ac. 

7. at] S? (t in ras); ad CXO | talis 
-k ut. U5*bFA | (seruus meus moyses] in 
ras.et marg. O^! | serbusO | moyses AuXTI 
Z'BTMOO'NSPUO arclu$c; moises ZoM| 
domu V*^ | mea] ma Of; sua UD | fisde- 
lissimus O. 

8. enim] in ras. U^? | ad hos CU» | 
loquar XOw*o*SUbFA | loquoreee t/B? (or 
in ras.) | ei« *? in ras. | etom. ate | palam 


4- et Qsarelàc eum hebr. LXX el Lugd.| 
enigmateX | et liguras]*j h(ebr.) et figuram 
domini aspexit O9 | dominum] deum 
V805s | ^, uidet dominum O | igitur) ergo 
£o?» agre(sc; om. Zo* | no B | timuisti Ul 
serbo O; sermo Ux* | moysi A"XIIZT? 
BTMéO"AawpuO arcív8c; moisi Z*S5 
moise S*. 

9. iratusquee Z0; iratusque est ys | 
aabiit Qv*. 

10. nubes] X7*; nubis XTS*; nubs 
X"? | quae erat] quade erat O; om. Xo* | 
que CA&XIIPZT^BUMQ q | erant Me 
-rin AT? | maria] M*O»*; mariae M 
O**; marie Ub; marie XIIcP* | candens) 
cadens ^*Ur^; cannans S* | lebra i 
aron S; aharon C | uidisset -1- eam MM 
Q5 | perfusa O?; perfusas O*; pertum 
S*; fusam cv | lebra S*; lepram x" 
QpA*zP* QA*SNTJDEM, 

11. ait«« S | moysen AHQZRBTMS 
O"ANSPWO arelbgc; moisen XZ^ do" 


———————— ÁÁÓÁÓPDÓ (Aa LEM Ea 


egredimini CATO | (cumque CATO | 5. 


6. (audite CATO | si 


8. (ore CAT | et palam AO | «n 
on per 
lusque ATO | 10. (nubes CAT l qe 


CATO | 11. ait C | (obsecro CATO. 


n «descendit CA | (vocans AO | «qt E 
quis CATO | Gin visione AO | 7. «at non CATO | «qui ^: 

C | quare CATO | 9. $ iratusque 
ecce XVIlII, B; (et ecce CAO 


C; (re 
| (cumque 


NUMERI (XII, 11-XIiI, 2) 


nobis hoc peccatum quod 
stulte commisimus 
12 ge fiat haec quasi mortua et ut 
abortivum quod proicitur de 
vulva matris suae 
ecce iam medium carnis eius de- 
voratum est lepra 
13 clamavitque Moses ad Dominum 
dicens 
Deus obsecro sana eam 
4 cui respondit Dominus 
si pater eius spuisset in faciem 
illius 











14. rubore A; robore O. 


Desunt GA*. 

- CATGOPU»(Q: arefoac; düe AKXTTZBM 
OSUie?e^ sg; dni U/8* | mi om. O80* cum 
LXX et Lugd. | oc O | hoc-- ad C | pec- 
catum] iz ras. M? | comisimus Z^; quod 
misimus ZT. 

12. ne] nec Ur* | ut om. B | aborti- 
uum] $?? (uum iz ras.); abhortiuum c^; 
abortium O9*; aportiuum S|procitur S* | 
de] a ZTOS | iam] 4 h(ebr.) medietate 
carnis eius iam consumpta O9 |est om. T1c* | 
lepra) Tt; lebra S*; a lepra CT'agrelàc. 

13. clamabitque A"*XB; clamauit 
(que om.) Xo | moyses A"XDZTBTMÓ 
O"AMPUO arefuàc; moises XowS | deus] 
domine Q5; domine deus A*XZBUsbQ« l 
Sanam eam OQ. 

14. spuisset] P*UF*; expuisset CX 
PT0O^w6; exspuisset P?UjbF?; fuisset B* | 
illius] eius ZwTtOs | nonne] non A4Zo« 
BU?" | deuuerat Ot; debuerant UF | sal- 
fem] O*t*S*; saltim CARXZTMedRAzover 
GanoSz peii Ou a | dierum) S*; diebus 
XZT6S? 05 agretpac | ^» septem dierum 
Saltem [€ | rubure B*; robore T*O 
V5*** | subfungi S; effundi X; perfundi 
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nonne debuerat saltem septem 
dierum rubore suffundi 
Separelur septem diebus extra 
Castra et postea revocabitur 
55 exclusa est itaque Maria extra 
castra septem diebus 
et populus non est motus de 
loco illo donec revocata est 
Maria. 
XIII. ! Profectus est de Aseroth fixis 
lentoriis in deserto Pharan 
? ibi locutus est Dominus ad Mo- 
sen dicens 





Z; sufficeret UF | extra castra — 15. itaque 
maría om. UM per homoeoteleuton | reuoca- 
uitur CfIcZT*O. 4 h(ebr.) [cojlligetur 60. 
15. exclusaeest ^2; exclausa est UF; 
excussa est X [ ita (que om.) Q^ | castra 
om. U5* | non est motus — 13, 1. in de- 
serto] in ras. OV? | motus] hamotus C | 
reuocata] 4 h(ebr.) [collec Jta O9 | reuo- 
cata esset QHAM?0()M; reuocatum est U^; 
reuocaretur CA4XZB; reuocata (est om.) O. 
XIII. 1. profectus est ] 4^*; profectus- 
que est XMo^ QsAagreípac; et profectus 
est AHZOMBUBDM (es) QM eum hebr. LXX 
et Lugd.| est -i- populus CAMXEOMBMUBD 
Quagrefvac cum hebr. LXX et Lugd. 4 Alii 
de moderno hebreo addunt « populus» 
Guill. | asseroth Q5^; azeroth Z7; aserot 
ZM; asaroth UF; haserothrelpàc | fixiis 
At; fisis O. 4 hebr.) castrametati sunt 
G0 | temtoriis X | pharam S; faran X2. 
2. ibique dz* Os arefàc | loqutus 
7*5; loquutus A*Z*BT^O« | dominus 
om. llc | ad mosen om. ET | moysen An 
nz?BTMoOnaMpU Os arefoàc; moisen 
XXoMS; mo. (*. 


SSH RON QUK d pci deed oS OR NR LEADER RR e 


e (ne fiat CAO | (ecce CATO | 13. $ clamavitque C; 


«clamavitque ATO | «deus 


di | M. (cui CAT | (si pater CATO | «nonne CATO | cups CATO | 15. 8 ex- 
S : : 
* est C; €exclusa est ATO | «et populus CAO | (donec xxxii. TM(S)P; 


XHlL. 1. 4 profectus est XII. Q92ag; 13. Q" (marg); 
XXXv. T; Div. sine num. Wsr^; $ profectus est C; profectus est 


?. V ibi XXVI. S!; cibi CATO. 


A | «tixis O | 
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3 mille viros qui considerent ter- 
ram Chanaan quam daturus 
sum filiis Israhel 

singulos de singulis tribubus ex 
principibus 

1! fecit Moses quod Dominus im- 
perarat 

de deserto Pharan mittens prin- 
cipes viros 
quorum isla sunl nomina 
5 de tribu Ruben Semmua filium 


Desunt QA-. 


3. considerant O^tS*Ur | terram - 
chauaan ci | canaan. XEM; cannaan S; 
chanan licet | quam] cum S* | israliel] O' 
(s corr.); israel grelvgc; isrhl Z^; isrl AV 
ZoTMenzoevSPUO; ihl I1; srahel C; srhl 
XZ'B | singulos -- dies U»* | de ori. flc] 
singulas C | tribus CXZTBOratwec*S pr | 
^v, tribubus singulis O | ex princibus S*. 
X h(ebr) patrum su[ orum] G9. 

4. fecerat Zo* | moyses A!XIIZTBTM 
$9 ^"*SPUCQarc[p3c; moises Z0* | quod] 
quo S*; que X | dominus orm. UM | impeee 
rarat $»*? (rarat ia ras.); imperauerat Ux 
telác; imperat. U** | pharan] O9? (n in 
ras.); phara O^t^; paran S*; faran XZB | 
mittans S* | princeps UP | ^, quorum 
uiros A''* | ^, nomina suut ista Q^, 

5. semmua] X9*; semua XTOS; sem- 
maa X; semaa (?) S*; semma Zo?«BAWD; 
sema U^F?; semmau O"P; semmauh C; 
senmmahu O^*; sanimua Q9? (part. in ras.) 
telàc; om. U**M, € iisemmua O* | filium] 
S"; filius XTS*U5* | zechur [IZ"SP* 
Q* agrelàc; zeccur A*XX279?B; zecur Q5?; 
zerchur (?) Ot ; zecchor Q^*9*; zechor P?; 
zacchur ATM$^9v? y; zachur PRzijeen; 
zaccur 29*; ziechur UBF?; gecchor OU; 
iecur (25*, 

6. symeon] O9*; simeon XTQmawo? 
S*P?Qwarlo3c; semeon P*; simion S*| 


NUMERI (XIII, 3-10) 


Zecchur 

$ de tribu Symeon Sa 
Huri 

? de tribu luda Chaleb fili 
phonne 

* de tribu Issachar lgal filium lo 
seph ] 

? de tribu Ephraim Osee filium 
Nun 

!? de tribu Beniamin Phalli filium 
Raphu 


Phat. filiu, 


um ep. 


saphath CAUPFM(?; saphad S?; saphan 
S*; safat XZM; safath Zro | uri Z&jmove 
OOGQ"S*PUQON qq. 

T. iuda] S? (u in ras.) | chaleb - AT 
diazevOO ag; chalep M; chaleph CflUsr; 
caleb dPO* refpic; calebh X7; caleph A 
XXo*BSPU»^05s | iepphonne - 2 0P'; 
iepphone[1PZecz*vrO^2 iephonne wo 
iephone A"fI? «B9ga*nso*ys agrefoge; 


, iephone M; iephonen A; iephrone nee; 


ieppone P*; hiephonne OQ; hiephon- 
nae C; hieponne O!!; ieffonne S*; ief- 
fone S?; iefone XQ; zepphonne T; se- 
phone Z7. 

8. isachar [1MdAPOAMGSPUF ag; isa- 
car 2; ysachar CA"BünbM()ss; ysacar 
X | igal] S? (ig i ras.); ygal CA"X65; 
iegal 276; gigal U | yoseph A"; losep 
XM; iosepha Ub; iosephat WU8*. 

9. ephraym CU; epphraim 9"; 
epraim B*; effraim XoSUbsF^QM; efraim 
XIIpZr^; effraym Q5; efraym A | osec 
- XIIPzMAMme?zoveOOMe? S?P() agre» 
8€; oseo [1c20; osqe Z7; iosue Toi 
Wex; iosue BOnU»r; iosuae S*; ihosuee 
C; yosue A" | num [1c99*Q^. ! 

». 10. encre c | falti NIXTI|ZBU'S 
phaltis C; palti S*; phalati rie; ges 
Q* | rafu ZB; raphut UPF; raphuth 
rahu O. 


CIC PET EEUU NER s 


3. «mitte CATO | singulos CAO | 4. * fecit XXXIII. Q*; S fecit C; «fecit AT | «de 


deserto CAO | (quorum CA | 5. (de tribu CATO | (semmua C | 6. «de tribu C^ 
«saphat C | 7. (de tribu CATO | «chaleb C | 8. «de tribu CATO | «igal € 


| 9. «de 


tribu CATO | 10. «de tribu CATO | «phatti C. 


NUMERI (XIII, 11-18) 


1 de tribu Zabulon Geddihel filium 


Sodi . 
12 de tribu loseph sceptri Manasse 
Gaddi filium Susi » 
13 de tribu Dan Ammihel filium Ge- 


malli " 
4 de tribu Aser Sthur filium Mi- 


chaliel un 
i5 de tribu Nepthalim Naabbi filium 
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Vaphsi 
- de tribu Gad Guhel filium Machi 
haec sunt nomina virorum quos 
misit Moses ad considerandam 
terram 
vocavitque Osee filium Nun losue 
!* misit ergo eos Moses ad consi- 
derandam terram Chanaan et 
dixit ad eos 


XIII. 12. scepiri manasse À; exceptri manasse O. 


Desunt GA. 


11. zabylon C | geddihel — 12. ioseph 
sceptri] in ras. O^? | geddiel «b? grelp&c; 
geddehel AO; gaddihe] [IbbRUD; gad- 
dicl ZU5; galdihel B; zeddihel M; gieldi 
eshel S? (corr.); hieddihel S?; iediel Q9; 
iotihel X | soddi Ur; zodi O6? (z in ras.). 

12. de tribu ioseph — filium susi om. 
S* | iosep Z^; yoseph A"X | ceptri A*B | 
(s)ceptri man(asse) « CA&XIIZBATMO 
Qs? P*lU( agre[p3c; exceptri manasse 
O; sceptri ex manasse O^; excephtri ex 
manasse O*!; ex tribu manasse Q9?; ex 
manasse Q*ttc*P? | mannasse UP; manase 
Vf" | gaddi] X* (?); gadi X2Z7; gadday 
A!!; gadda B | susi] P*; zuzi O6? in ras.; 
S05 O"P?; suri X; subi O. 

. 13. ammihel] d? (hel in ras.); am- 
miel ZOMS? (aif. m in ras.)refo$c; ami- 
hel PUMq; amiel 2TOSg | gemali O'; 
gemmalli A*UM; gemmali UB; gamalli 
CBU*; gammali WB*b; emulli 27*; ie- 
mulli 27; magatli Xo? (ma jg ras.. 

: M. asser O't; haser C | sthur] 6o* 
€?) S* (in Tas.); stur ARZo*BON; isthur 
C; zathur 9o; sur WB*DFOS; seur U?; 
Sur U^; sechora | michae] Aurodvs ag 
tefie; micahel ?*O; mihahel flet; micael 

j ntigahel O*; michal t»; micha Q5. 

1s. nepthalim] Oo*Jr*; neptalim 


CA9XIIZ$*OMSPUsPMOq; nepthali BAT 
MdRAzoQOHo? Ur; nephthali grefogc | 
naabi AHZBQ:*qg; nahabbi C; nahabi 
relbgc; nabbi «hz; naabdi X&*; nabdi 5; 
faabiu O"; maabbi [15; aabbi S* | uapsi 
AVZMBOO? (ua in ras.) S? (ua in ras.) Q^ 
re[p3c; uaphusi V2; baplisi O; bapsia; 
uapis O^; uapin OX? (n in ras.); phapsi 
Wb; maphsi P; naphsi (9; nabsi 27; sa- 
phsi Oi, 

16. gadh 27; gat 2«O0*; gath X; 
cad S | guel XZSUBOSM grelbàc | filium — 
18. chanaan?] ín ras. lic! | machi) B! (c 
corr.), machir €, 

17. moyses A"XIIZTBTMdO'A"SP 
UOsiarelbàc; moises Z0M; mo. Q« | ad 
considerandum Q^ | terram 4- chanaan 
is*pPA(S:; 4- chanaam (M* | uocabit- 
que XB | osee]T*S*W*; osee Tic! iore; 
osee Z7; iosue XS?U^'; iosue Wr*; moses 
C; om. T?U*? | num dO | iosue] S*; 
iosue [I^' ZTBUF; iosuae O; ihosuae C; 
yosue A'; om. X S? (qui add. sup. lin. 
et chaleph filium iefone). 

18. eos om. O^*lUB*D | moyses NX 
DnzTBTM o OH^"SPUspFO are[pac; moises 
ZoMUM | ad considerandum (M | (consi- 
de)randam terram] in 705. O^ | terram 
— chanaan el | canaan AWXZTMS | per me 


NOUO PUERUM RUN EET Sce 


1l. (de tribu c à 
ATO | «geddihel C | 12. «de tribu CATO | «gad 

CATO | Cammihel C | 14, «de tribu CATO | (sthur C | 15. (de tribu 
- «de tribu CATO | «guhel C | 17. (haec sunt CATO | 4 vocavitque 


C | 16, 


ddi C | 13. «de tribu 
bu CATO | «naabbi 
xxxlil. A"; 


Vocivitque C; «vocavitque ATO | 18. «misit CATO. 


150 NUMERI (XIII, 18-23) 


ascendite per meridianam pla- 
gam 
cumque venerilis ad montes 
19 considerale terram qualis sit 
et populum qui habitator est eius 
utrum fortis sit an infirmus 
pauci numero an plures 
?? ipsa terra bona an mala 
urbes quales muratae an absque 
muris 
?! humus pinguis an sterilis 
nemorosa an absque arboribus 
conforlamini et adferte nobis de 
fructibus terrae 


erat autem tempus quando 
praecoquae uvae vesci 
sunt 
?? cumque ascendissent ex 
runt terram 
a deserto Sin usque Roh 
trantibus Emath 
?3 ascenderunique ad meridiem « 
venerunt in Hebron 
ubi erant Ahiman et Sisai el Thol. 
mai filii Enach 
nam Hebron septem annis ante 
Tanim urbem Aegypti condila 
est 


iam 
pos. 


Ploraye. 


Ob in. 


Desunt ON* (usque ad v. 20, an mala). 


ridianam] bis. rep. Ic* | per] ad t | meri- 
dianam] 6^' (ri /& ras.) | uenerctis O | 
ad montem U»*, q h(ebr.) ad montem id 
est hierus(alem] G0. 

19. considerata Z0*; consirate T*; 
conserate P* | pupulum O^*; populus 
Q^* | abitator ZTUM; inhabitatorr | est 
om. S*Qw* | fortes (16 | sit om. O cum 
hebr. | infirmos WU» | infirinus 4- si A cw 
8c. Cf. hebr. LXX et Lugd. | numerus S; 
uero M*, 

20. terre UF* | qualis O"S | muratee 
U*; murales UM; murata O'! | abs (que 
om.) Xo* | absque mures S. 

21. humus] huius O | nemorosa) 
nemoro OMt | absque] sine O5 | terrae -4- 
illius AKZBUo*DF2()5 | quando iam] in ras. 
9! | pr(a)ecoqu(a)e] in ras. S* (?) v? 
(co ín ras.) V9? Cs? (que ín ras.); pr(a)e- 
coc(a)e ZTMBMOQ"UUb*; precoces O^! (ces 
in ras.); precoces S?; praecoc«es O9; prae- 
cocesese P; prece UM, «T al. bcoco OM; at 
fcoces O^ (al. m.) | uuae] in ras. O^'; 
ub(a)e XZTO | possent S*U», 


22. cumque ascendissent bis rep. 
9^* | cumque] quum (que om.) X | a om. 
$* | syn CO5a | usque 4- ad l105 ag | roe 
hob ^9; roob AXXBTó^4WUb5bMQa; ro 
bob ^; roboob Q«; rohab Tl6; roab 
[I5 | intrantibus 5/s rep. OS | emath 16; 
aemath CUF*; emaht d^; emat Z^. 

23. ascenderunt autem (que or.) Tl | 
ad meridie B; meridiem (ad om.) A | be 
nerunt O | hebron) P*; ebron lIZTo*«S 
Wsb^; ebron X; chebron P? | haiman P; 
hahiman S?; hahima S*; ahiman C; achi- 
man AXIeMBüsprQ agreígc; achimam 
V»; achima [1; aciahiman Z7 | sisai] 9o*; 
sisay CASXBUMONM; sesai 9c? | tholmay 
CAIIB; tolmai Zr**drS*05; tolmay XQ; 
tolomai S?; dolmai a | fili ** | enachXV* ; 
enac ALEMTOsazorQ Qua eno grefio?8c; he 
nac 10* | hebron] P*; ebron Ace? XTETH 
SUM; ebhron A"*; ephron B; chebron 
P* | thanim CAtTAOAwoSP a; tamnim X; 
thànim Q5; thani Z^; thamn io; than 
Tc; tamni 5 | egypti XIIPBO*^; egipti Z^; 
egipti ARZTMSIJ&MOM q | condità AL. 


IIT R—————ÁÜ— ÁO EN Red rrr re ec EEME 


Kascendite CATO | «cumque CATO | 19. «considerate A | (et populum AO | — 
CAT | «pauci. CATO | 20. «ipsa CAT | «urbes CATO | «muratae CT | 21. (hum 


CATO | «nemorosa CAT | «confortamini CATO | «erat CATO | 22. $ cumque 


Xcumque ATO | (a deserto AO | 23. (ascenderuntque CATO | «ubi AO | (nam CATO 


NUMERI (XIII, 24-28) 


s pergentesque usque ad Torren- 
E tem Botri absciderunt palmitem 
cum uva Sua 
quem portaverunt in vecte duo 
viri 
de malis quoque granatis et de 
ficis loci illius tulerunt 
35 qui appellatus est Neelescol id 
est Torrens Botri 
eo quod botrum inde portassent 
filii Israhel 
2 reversique exploratores terrae 
post quadraginta dies 
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: omni regione circuita 

venerunt ad Mosen et Aaron et ad 

, Qmnem coetum filiorum Israhel 

in desertum Pharan quod est in 
Cades 

locutique eis et omni multitudini 

ostenderunt fructus terrae ?* e 
narraverunt dicentes 

venimus in terram ad quam mi- 
sisti nos 

quae re vera fluit lacte et melle 
ut ex his fructibus cognosci 
potest 





28. misisti AO; misistis Q* | ut ex AO; et ex Q. 


Deest OQ (usque ad v. 26, dies omni). 


24. pergentes quousque (que oz.) 
X; pergensque v | pergentesque 4- uiri 
S* | usque ou. P* | torrentes TM* | tor- 
rentem - botri elo | palmitem O^? (item 
in ras.) | uba X; ua flcf | uuas suas S*| 
quem flc; quam Z*o?*; qui Ur**; om. 
X | conportaberunt X | in] a U^ | grantis 
At* | de] O*? (d corr.) | fici P* | locis 
S*; om, An*., 

25. qui) quia WU | est oz. UM | ne- 
lescol A; neeleschol [1POS; nehelescol 
A"rrOONOSUDFMO: qc; nehel escol At? 
8; nehel.escol At*; nehel, escol e; nehel 
- escol fb; nehelhescol C; neheleschol 
Br; nehelscol O^; neelesocol [16; nahe- 
lescol 9^ | id est torrens botri] minusc. 
litt. 9; om. w* | torrens - botri el | tor- 
Tens* A? (s in ras.); turrens O; torrentis 
Nd Potri S* | eo quod] equod T* | po- 
Tum S* | portasset lie; portarent X | ^. 
Portassent inde agreac | israel Q: grelp 
8t; isrhl Zo; isr] ARZoMdRzovOPU OSM; 
ihl (1; srahe] C; srhl XZ1B; sri At. 

26. reuersi (que om.) OV* | reuersi- 
Que -- sunt passe | terrae om. r1» | ^. 


RUN HEU MU CELEREM 


Ao (Pergentesque CATO | «absciderunt O | «quem AO | 
si | Gid est C | (eo quod CAO | 26. 4 reversique XXVII. 
Jue ATO | Komni AO | 27. «venerunt GCA | «in desertum 


dies quadraginta X | omni regione cir- 
cuita exp. O92, 4| h(ebr.) non habet 8? | 
omne B; homne C; omnis UM; omnia 
S* | circuita] T? (ir corr.); circumita P; 
circuitu A^; circumdata X7. 

27. uenerunt) O^? (alf. e corr.) | mo- 
sen] O*; moysen OAXTDZTBTMQOHAM 
SPUOS:arefpàc; moisen Z0^O?; mo. (4 | 
etJ- ad gr | aron S; aharon C | israel gt 
elpàc; isrh| Z«; isrl GARZOTMeRZovOP 
VO; ihl IJ; srahel C; srhl XZ7B; scd A^ | 
in deserto AHZwBoU»| phran Q^; faran 
XXT6S | est) st Gt | cades] T'o*; cha- 
des T'covrQ»; des lIc* | loquutusque 
Ant* | locutique 4- sunt [12«4(15. Gf. hebr. 
LXX et Lugd. | multidini [16; multitudine 
On | fructos €"; fructum 05*. 

28. in terra A"; ad terram ZTOUED 
Q5; om. B*. 4 uel in terram Z9 in marg. | 
ad quam] in qua A"B | quam] corr. O* | 
misistis GeXIlDZQ^ age | que CA"XTI2S 
weno a | re uera ) reuersa Cd:*; uera O | 
fluit] $*? (luit in ras.); fluet Nd | et]e 
Gt | ut] in ras. S*; et QX | hiis Q9/a ] 
eognusci S | possit S. 


mE 
«de malis CATO | 25. (qui 


S'; 8 reversique C; (rever- 
AO | «locutique GCATO | 


Costenderunt AQ | 28. «venimus CATO | (quae AO | «ut G. 
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29 sed cullores fortissimos habet 
et urbes grandes alque muratas 
stirpem Enach vidimus ibi 
3? Amalech habitat in meridie 
Ettheus et lebuseus et Amorreus 
in montanis 

Chananeus vero moratur iuxta 
mare et circa fluenta lorda- 
nis 

31 inter haec Clialeb conpescens 

murmur populi qui oriebatur 
contra Mosen ait 


NUMERI (XIII, 29-33) 


ascendamus et POoSsideam 


u 
ig S ter. 
quoniam poterimus Obtiner 
eam : 
32 alii if 
al vero qui fuerant cum «o di 
cebant 
nequaquam ad hunc populum 


valemus ascendere quia fortior 
nobis est 


?? detraxeruntque terrae quam in. 


spexerant apud filios Israhe| 
dicentes 


31. poterimus QA; poteremus O | 32. ad hunc GA; adhuc O. 


29. sed -- et lIcS* | fortissimus S* 
P* | habete U?? (t in ras.) | grandes 4- 
uimis O9?, € h(ebr.) nimis O9 | muratas] 
munitas T*| stirpem] A*? (tir corr.) M*Qo? 
(min ras.); strippem U^; stirpe[Ic; stirpern- 
que M' | enach) A"? (e corr.); enach X; 
aenach C; enac. ZMiRzoOPUFAQ? gceTi? 
8€; henac w*; enachimn [1; enachym Q3 | 
uidimus — 30. in meridie om. Mt | uide- 
bimus [lc. 

30. amalech [16; amalehc S; amalec 
CZM$^0P? gte[ogc; amaleth Q5; et ma- 
lech UM; abimelec P* | abitat cpAUw; 
labat 2T*; habitabat (19*Ub; habitauat 
Ti^; habitauit TIc* | in meridie] Uo*; in 
meridiae «b?! (er corr.); in medie Ot; in 
meridiem X2TUwD | ettheus « CXO; 
elheus AU[IZTBS?UnFOSMq; otheus Z9; 
aetheus i»; hettheus GA-Z^TOpR^zoQgu; 
hettheus O^*06; hetthaeus A; hetheus M 
Q$VPPUMO: q: hethaeus re[p3c; cheththeus 
S* | iebuseus A-MO^0; iebusaeus AToRA 
OO^ refo8c; iebusseus QZTBUr*; iebu- 
zeus (25; ihebusseus CX ; hiebuseus neou| 
amorreus A-Mé9O^06; amorraeus CAT 
QAZV*ÓN; amurreus S*; ammorreus Vs; 
amorrhaeus refoác | chananeus MOGAwo:; 


chananaeus AT«^ rcfv&c; channaneus S; 
chaneus (0*; cananeus X; cananqus 
O9*; cannancius O! | moratur] Oc (ure); 
morabatur fIcP*Js* | iusta O; contra S*| 
fluente S* | iordannis GO?*. 

31. chalep Cóv*; chaleph [1U5; ca- 
leb ArAc^ONsePO! arcfoac; calebe d*; 
calep €; caleph. GAUXXBMUDFMOSA | 
conpescens] M*O?*? (pesc /n ras.); com 
pescens [IEMAM? pr puynp Qu atcíbsc; 
compesceres UM; conspiciens Oc (spicie 
ref.) Q"^x*, € al, conspiciens O* | qui] 
quod [19? iz ras. | oriebantur UF* | moy- 
sen GAXIIZTBTMéOAsSPueorQ arclb 
8€; moisen Xo«U^ | ascendamus] 9** (a 
corr.); asendamus B*; ascendimus O^* | 
possedeamus S | poteremus OS*; lar 
rimus [lc | obtinere] ies obtenire 9 » 
optinere [14$ vPOP? UnQ. 

: 32. fuerunt S | dicebat P* | ad] 20 
Ow; om. A* | ad hunc] adhuc e 
We*r*x | ualeamus Pz*P*; uelemus d 
quia] quoniam [IP | nobis o7. P*. Vodé 

33. detraxeruntque] in ras. P*; íni* 
iraxerunt quoque Q« | terram zt 
pexerunt A^; spexerant Z* | filios reT. M 
israel gre[p$c; isrhl ZW; isrl G^ 


e E RPHDHPLNDE INDIEN QE REIS Sr 


29. (sed GCAO 
GCATO | chananeus GCATO 
Xascendamus GCATO | «quonia 
«ad hunc G | (quia C | 33. (de 


| (et urbes GAO | (stirpem GCATO | 30. (amalech GCATO | ien ci 
| «et circa OQ | 31. 8 inter C; «inter OATO | «chale 

m A |32. $ alii C; «alii GATO | (nequaquam O 

traxeruntque GCATO | (apud Q. 


NUMERI (XIII, 33-XIV, 4) 


terram quam lustravimus devorat 
habitatores suos — 

opulum quem aspeximus proce- 
rae staturae est 

^4 ibi vidimus monstra quaedam filio- 

rum Enach de genere giganteo 

quibus comparati quasi lucustae 

videbamur 

XIV.! igitur vociferans omnis turba 
flevit nocte illa 

2 et murmurati sunt contra Mosen et 

Aaron cuncti filii Israhel dicentes 
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? utinam mortui essemus in Aegypto 
t et in t hac vasta solitudine uti- 
nam pereamus 
et non inducat nos Dominus in 
terram istam 
ne cadamus gladio et uxores ac 
liberi nostri ducantur captivi 
nonne melius est reverti in Ae- 
gyptum 
* dixeruntque alter ad alterum 
constituamus nobis ducem et re- 
vertamur in Aegyptum 


————————————————————————— ÉL 


33. terram quam OG; terra quam AO aufroque archetypum corrigente | populum 
quem O; populus quem AO af supra | staturae OA; statura O. 
XIV. 2. murmurati sunt GÀ; murmurauerunt O |3. et non in hae GAO ceterique 


omnes, errante archetypo. 


d$RIovOSPUO:; ihl 1; srahel C; srhl XZTB; 
srl. A* | terram - GCAt*H*XBoosUep; 
terra. AI? ZATMOrmzo:ve QOSP UEM () 
agre(o8c | lustrabimus X; intrauimus C | 
deuorabit ** | populum - GAt*HXZM 
O9^^*o*; populus CA'CTIZTeBATMQO 
OQueoe'SPUO agrelosc | quam. bP* | in- 
speximus AXS | statura OUFM; estature S*. 

34. ibi] corr. GcA'? (b corr.); ubi 
l5 | monstra] «b^? (s in ras.); monstrua 
GCA*XB | enahc S; aenach CU»; enac 
I^$Re069"PO gre[w?3c; enac XUF; 
henac i0* | giganteo] Qs*; gyganteo XT 
O09; eirantum S*uerta | **** quibus 
S | locust(aje A"XnZe»BMéOsSPUO ag 
Ttlb8c; lucusta G | uidebamur] o! (mur 
fn ras.); uideuamur O. 

XIV. 1. omnes S*; omni U^ | fleuit) 
P* (ui in ras.); tlebit X. 

2. murmurati sunt] O^*; murmorati 
Sunt M*S; murmurauerunt OO^' | noysen 
OAXnzreBTMQOraxpynOs: ate[pàc; moi- 
sen ZnS$; mo. Q* | aron Z«*S; aharon 
C | filios B | israel Q:grelpac; isrhl Z^; 
Isrl QA" oTMizevOPWOSM; ihl Dl; sra- 
hel C; srhl XzrB; sr] At. 


3. utinam] € h(ebr.) utinam mortui 
essemus in aegypto aut in hac uasía so- 
litudine. Quare dominus inducit nos in 
terram istam ut cadamus gladio O0 | es- 
semus) O^? (all. e corr.); fuissemus [fl 
cun Lugd. | egypto XfI»BOOS?; egipto 
£T; egipto ARZOMSUBMOM q | et] cuncti 
U^» | et 4- non GCAXDZBATM$OOSP 
WevF(Q agre[ | hac] ac B | uas O^* | soli- 
tudini S* | dominus] omnes UM | ista 
V^ | ne] nec U* | cadamus 4- in A*Zo« 
B* | gladio «» Qc (io in ras). | et his rep. 
O* | uxoris S | hac CA&XS | liueri O | 
nostri bis rep. 8* | ducant UM | est 4- 
nos fIbS* eum Lugd. Cf. hebr. et nonnull. 
codd. gr. | reuerti in) reuertin O* | re- 
uerti] in ras. e£ marg. &^?; reuertere q?) 
O»* | in egyptum [IPBOS!; in egiptum Z9; 
in egiplum ABZTMSUEMOM q; in aegypto 
On*; in egypto At*; in egypto C. : 

4. dixeruntque alter ad alterum) in 
ras, V*? | ad] ab €* | alterutrum QP* | 
ducem] S? (m iu ras.) | in egyptum — 3 
ceciderunt] in ras. OV! | in aegypto Oi 
om. U^ | egyplum XIIBQS?; egiptum Z9; 
egiptum CARETMSUBOM a; egypti M. 


— 
Cterram CATO | populum GCAO | 34. «ibi GCATO | «quibus OCATO- 


, AIV. 1. 4 igitur XIII. Qs1ag; 14. QU? (marg.); XXXIII. 
HE Sine nitm. V; $ igitur C; (igitur GAO | 2. (et murmurati sun 
ac! Cet in G| (utinam GCATO | «et non G| «ne cadamus A 

ATO [4.8 dixeruntque C; «dixeruntque GATO | «constituam 


ATMoOSPQ*; XXXVI. 
tCAO | 3. (utinam CA 
O | et uxores G | «nonne 
s GCATO. 


154 NUMERI (XIV, 5-10) 


5 quo audito Moses el Aaron ce- 
ciderunt proni in terram 
coram omni multitudine filiorum 
Israhel 
* at vero losue filius Nun et Cha- 
leb filius lepphonne 
qui et ipsi t lustraverant t terram 
sciderunt vestimenta sua 
? et ad omnei multitudinem filio- 
rum Israhel locuti sunt 
terram quam circuivimus valde 
bona est 
$si propitius fuerit Dominus in- 


ducet nos in eam 
et tradet humum lacte et 
manantem 
? nolite rebelles esse contra Domi. 
num 
neque timeatis populum lerrae 
huius 
quia sicut panem ila eos possu. 
mus devorare 
recessit ab illis omne praesidium 
Dominus nobiscum est nolite me. 
luere 
'* cumque clamaret omnis multitudo 


melle 


——— ——— —— — —— 


5. in terram AO; in terra Q | 6. lustrauerant A; lustrauerunt OO | 7. circuiuimus 
O; circuibimus O; circumiuimus A | 8. in eam AO; in ea G | 9. contra dominum O; 
coram domino O*; contra domino Q^; contra deum A j possumus G*AO; possimus Q*| 


metuere OA; timere O. 


5. auditu S* | moyses CAXIIZTBTM 
d O'ANSPUGO arelu8c; moises Xo« | aron 
S; aharon C | ^ proui ceciderunt (1 | in 
terra QAVXB | israel Q? grelpac; isrhl EM; 
isl GA"ZoMdRzovPWOSs^; ihl [1; srhl C 
XZ'B; sel At, 

6. ad uero (uiro S*) CXOS* | iosue 
AMICBUD; iosuae O''U"; yosue X; ilo- 
suae C | num Q* | chalep C; chaleph (16; 
caleb QO"^opQ» arefogc; caleph. A"XZ 
MSUsorOsN; kaleph B; eleazar tUM | iep- 
phone X(1PZo0O^PUb5; iepplione fI6; iep- 
phonae Av?; iephonne Q':6?; ihephon- 
nae C; iephone AUnBTd^OO^*A*o*S 
WF^OSM qgre(ogc; iephone M; *iephone 
V5; iepfone Z7; ieone *(:; iepponne 
Q*; ieppone O*; iepone A** | qui] S**; 
quia S? | lustrauerant]S*; lustrauerunt Q 
AUTIoeOOnS? ue*rHOM qr; lustraberunt 
X | sciderunt] O^* (sci in ras); scinde- 
runt !U^; scideruntque dz, 

7. ad om, «*UF*MOM | multitudine 
UM; om, U5* | israel C? acefoc; isrhl ZM; 
isrl GAMZOTMbzevOPUOs»; ihl n sra- 





hel C; srhl XX7B; srl A* | loquti 275; lo- 
quuti GAXBo^0 | terram] At*[]o*; terra 
AU[I?TMPO9sNepPuU»Q agrelpac | circui- 
bimus GA'TICD; circumiuimus AO4«9; 
circuimus A*X g. 

8. propitius 4- nobis G?? (sup. lin. 
eras.) C; -- nostri ZT?. Cf. lebr. LXX el 
Lugd. | fuerat S* | fuerit 4- nobis g | in- 
ducat X; introducet O^ | nos om. UM | 
in ea GB | tradat Xa | et melle om. fc*] 
manentem XP*. 

9. noli O | reuelles GCXTIIcO; reuel- 
las S* | contra; Gc (ntra in ras.); coram o* 
| domino G; deum ZeAMONU [ eos pos 
sumus) Q? (eos po in ras.) | eos] eueun 
in ras.); eum Ow? | possimus G*M*S* | ^v 
possumus eos Z«dPOAMO(QSM | deuorauil 
S* | ab illos O; ab eis ZwouQw agtelic 
omnem ZMUM; omni S* | presiduum s*l 
uobiscum O | nolite metuere] in 705: 
6^! | metuere] timere CXOÓ" | meluere 
J-eosr. dde 

10. clamaret] O^? (pr. a Cere ] 
marent U^»; clamaueret A* | multituc? 


AUN MRNA DEUM INR LL 


5. $ quo C; «quo ATO ] (coram AO | 6. cat vero GCATO | «qui et CAO | «cider 


CAO | 7. (et ad GA 


| «terram GCATO | «valde C | 8. (si GCATO | «et tradet AO 


9. (nolite GCATO | (neque AO | qqui i inus OCAO | 
quia QCAO | «recessit GCATO | «dominus 
10. 4 cumque XXXV. MS Q9; $ cumque C; «eumque OATO. | 


NUMERI (XIV, 10-14) 


et lapidibus €os vellet opprimere 
apparuit gloria Domini super 
tectum foederis cunctis filiis 
Israhel 
i et dixit Dominus ad Mosen 
usquequo detrahet mihi populus 
iste 
quousque non credent mihi in 
omnibus signis quae feci co- 
ram eis 
1? feriam igilur eos pestilentia atque 
consumam 
te autem faciam principem super 
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gentem magnam et fortiorem 
quam haec est 
et ait Moses ad Dominum 
ut audiant Aegyptii de quorum 
medio eduxisti populum istum 
" et habitatores terrae huius 
qui audierunt quod tu Domine 
in populo isto sis 
et facie videaris ad faciem 
et nubes tua protegat illos 
et in columna nubis praecedas 
eos per diem 
et in columna ignis per noctem 





10. eos uellet AO; uellet eos G | 11. credent AO; credet O | 12. pestilentia GA; 


pestilentiam O. 


populus Z9?; om. Zo* | uellent CXOn* 
Q^ [^ uellet eos GSO5? | super] 4j h(ebr.) 
in tabernaculo foederis O9 | federis — 
isrl] in ras. A'? | federis -1- uidentibus A*? 
Q9! | cunctis] ín ras. 1»? | cunctis 4- ui- 
dentibus [1? (/ ras.) TM PU agelà | filii- 
srhl Zr*; filiisrl iU | filiis] im ras. f19?; 
om. O^* | israel C grelpac; isrhl 2; isrl 
QNieZoM$rnzevSp U Os; ihl n; srahel C; 
srhl X ZTB; srl At. € « cunctis uidentibus 
filiis israel » Hug. Antiqui «cunctis uiden- 
libus filiis israel» Guill. 
li. moysen GAX(IZTBTMbOBAMSP 
WO atelp$c; moisen Zo* | detrahit O"S; 
delrait 7* | mihi] meC | mi(c)hi 4- ornnis 
Q*' | quousque — coram eis om. UM l 
quousque] usquequo O5 | non credent 
mihi] iz ras. d^? | credant Z7; credet G 
XIlG^MeSQw; credit gue | que CA&XIIP 
Z^OUbQw; qui S*. 
] 12. eeos UF*; om. 1/" | pestilentiae 
e Peslilentiam [1cOWr*n | e, pestilentia 
xn l atque] Gc (at ref); adque CX 
s *t O^ | consummam AZ*B | te au- 
71] 1 h(ebr.) te autem faciam in gen 


tem magnam et fortiorem quam haec est 
O0 | faciem B*05* | principum S* | su- 
per] G* (per iz ras.) | gentem] T? (en in 
ras.); ingentem U^ | quam] quem B*. 

13. moyses GAXIIZTBTMoO"AMSP 
WO are[v3c; moises Zo^ | audiam UM | ae- 
gypti G*; egytii A^; egyptii XIIPBQS:; 
egiptii ZT0; egiptii AHZMSUswOQwq | de 
quorum]decorum S* | deom. G*| quorum] 
AU? (q corr.)| midio Q9; medium Ur» | 
eduxi QS | isetum A^; iustum O; om. A". 

14. habitatores] O^? (es in ras.); ha- 
bitores A* | terrae om. wUB* | huius] eius 
X | ^ huius terre Ve? | qui] S*; quia S? 
QM | audierunt] S*; uiderunt S? | quot 
B; quoniam Q9 | tu domine in populo 
isto sis] part. in ras. litt. minoribus O' | 
dominus G | facie O; faciem Qnae | 
uidearis om, U/8* | ^, ad faciem uidearis 
£70 | nubes) £1*; nubis A-*; nubs XZ"| 
in om, X | columna] 4? (a in ras.) pre- 
cedas] UF? (as im ras); precideas S*; 
precedes Z7; precedat X; precedebat UM | 
eos] illos APZNB | et in columna — per 
noctem om. O | et orm. VA, 


SE CURDE ASA Euer e REND KDDHM DEN NM ER 


Ct lapidibus AO | « apparuit. XXXV. ATP; XX 


XVII. fie; Div. síne num. Wen; (ap- 


Paruit GCAO | 11. 4 et dixit XXVIII. S!; 4etdixit GCATO | (usquequo CATO | «quo 


TO GCAO | 12. «feriam GCATO | «te autem GCATO | 13. 8 et 9! 
| Cut audiant GCAT | 14. «et habitatores AO | (qui au 


it C; «et ait QA 
dierunt AO | «et facie GAO| 


Cet nubes GAO | cet in GAO | «et in (29) GA. 
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15 quod occideris tantam multitudi- 
nem quasi unum hominem 
el dicant '* non. poterat introdu- 
cere populum in lerram pro 
qua iuraverat 
idcirco occidit eos in solitudine 
1! magnificelur ergo fortitudo Do- 
mini sicut iurasti dicens 
15 Dominus patiens et multae mise- 
ricordiae 
auferens iniquitatem et scelera 
nullumque innoxium —derelin- 
quens 


16. non poterat GO; non poterant 


NuMERI (XIV, 15-20) 


qui visitas peccata 


patrum AU 

lios dE 
in tertiam et quartam generafi 

nem bs 


?? dimitle obsecro peccatum 
tui huius 
secundum magnitudinem miseri. 
cordiae tuac 
sicut propitius fuisti egredienti. 
bus de Aegypto usque ad lo- 
cum istum 
7? dixitque. Dominus dimisi iuxta 
verbum tuum 


Populi 





——M—— 


A | in terram AO; in terra O [ in solitudine 


OA; in solitudinem O | 18. in filios OA; in filiis O | 19. dimitte GA; demitle O | tui 


huius secundum QA; tui secundum O. 


15. quod] quos S* | quod 4- si Q^ | 
occiderit (16; occideritis UM | tantamultitu- 
dinem Oflc | tantam At* [unum CD; hu- 
mum UM |^, hominem unum Z9 | dicat X. 

16. polerat] D? (erat iz ras.); pote- 
rant Ad:* | intraducere B* | populum -1- 
suum S; 4- illum Q*; 4- istum P*Q51 
cum hebr. et LXX ; cf. Lugd. 4| « populum 
istum» Hug. Noui addunt de hebreo 
quod dicitur « istum » Guill. | in terra G 
AUZTMBPUS*(0S | pro qua] quam (pro 
om.) O" | iurauerat] At? (erat corr.) | 
idcirco] O^ (pr. i in ras.); idtirco A* | in 
solitudinem At*XO*, 

17. magnificetur ergo fortitudo do- 
mini om. O | ergo) in ras. €*' | fortitudo 
v*e T | sicuti C. 4 h(ebr.) sicut locutus 
es dicens O9 | dicens om. CQ. q Aliqui 
non habent « dicens» /ac. 

18. dominus] deus vU»; domine 
Q^, € «domine» non refertur ad se- 
quentia sed ad praemissa Hug. Antiqui 
* domine » moderni « dominus » hebreum 
«adonai» quod polest esse in nomina- 


————————— 





15. (quod QCATO | «et dicant GAO | 16. «idcirco OCATO | 17. «magnificetur G 


18. (dominus GCAO | Kaufen 
visitas GCATO | «in tertiam 
GCATO | 20. 4| dixitque XXXV. M 
Sine num, VUBFM; $ dixitque QC; «d 


(pro 36); XXXVI. ATóSPQw; XXXVIII. fli 
ixitque AO | «dimisi C. 


tiuo et in uocatiuo /ac. | paciens Xoo49u 
S? QiN; paciem (?) S* [ patiens -4- est UP | 
multum XO''; multu O | misecordie Qt; 
misericordie G! | auferans S* | celera S* | 
relinquens T*S*; delinques UM | uisitans 
V»o*p | patrum] A*? tr corr.) | in filios] 
P*; in filiis CAXIIEBMOGQuANsoS* P? ep] 
filios 4- usque Q* cum LXX et Lrgd. | in 
tertia et quarta generatione T | genera 
cionem X9; progeniem S. . 

19. demitte «pRzev*OS*P* | pun 
-Fergo QM |peccata AMITMB | popull* 
4 | populi S huius « GA-XII*ATMO 
QuzAMoS? puer agreIpà ; populi pi E 
OOn*; populi huius CA" (uius Z"*) 
S*U» e cum hebr. LXX et Lugd. | magn" 
tudinem] multitudinem A"B l os ud 
diae] 4? (se corr. in ras.) | tuaae y 
cuti C | «egredientibus Z7 | de] i M 
egypto XI1BOss; egipto X9; egip!? 
XZTMSUDMOM a. 

20. dimisi] Gc (ult. i 
Qzovepetjr* | dimisi -- eis 
LXX et Lugd. cum Hier. in Is. 3 


corr.); demisi 
Qs, Cf. hebr. 
(e. 6, 23) i 


CATI 


ui 
ens GAO | (et scelera Q | (nullumque OCA m 
GAO | 19. (dimitte OCATO | «secundum OAO ' Spy, 


NUMERI (XIV, 21-25) 


21 vivo ego et implebitur gloria Do- 
mini universa terra nd 
22 attamen Orrines homines qui vi- 
derunt maiestatem meam 
et signa quae feci in Aegypto et 
in solitudine 
et temptaverunt me iam per de- 
cem vices 
nec oboedierunt voci meae 
33 non videbunt terram pro qua iu- 
ravi patribus eorum 
nec quisquam ex illis qui detraxit 
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E mihi intuebitur eam 
Servum meum Chaleb qui ple- 
mus alio spiritu secutus est 
me 
inducam in terram hanc quam 
circuivit 
z et semen eius possidebit eam 
quoniam Amalechites et Chana- 
neus habitant in vallibus 
cras movete castra et revertimini 


in solitudinem per viam maris 
Rubri. 





——— 


23, detraxit AO; detraxerunt G [ 24. secutus est QcCAA ; secutus es O | circuiuit 
CA; circuibit O; circumiuit GCA | 25. mouete CALA; moue O | in solitudinem CA-A; 


in solitudine O. 


Deest Q* (a v. 23, intuebitur eam). 


21. uibo XZTBO | impleuitur BO; 
inpleuitur CZT* | domini -;- in Q5, 

22. attamen] Ot; adtamen CBO!S*; 
et tamen X | omnes om. C« | signa-- 
mea Q9 cum hebr. | que CAuXIIPZTOS 
UMO; om. X0* | feci Z7; fecit O | egypto 
CXIIPBOS:; egipto £76; egipto AHZMS 
Wes a | solitudine] S? (s e£ li corr.) | 
iam] S*?; om. S? | nec A* | obaudierunt 
Tl | meo Z7*, 

23. uidebunt] Un? (bunt im ras.) | 
patribus] O** (bus in ras.) | eorum -4- fi- 
liis autem ipsorum dabo illam qui sunt 
T'écum hic qui non nouerunt bonum 
neque malum id est omnibus qui iunio- 
Tes sunt et non temptauerunt me dabo 
lerram Zr? (ij marg.) cum LXX et Lugd. | 
d Gts | quiequam Bir | detraxit] ZT*; 
o P*; detraxerunt GXZr? UoQsws, 
t.e ja MEEat : Lugd. *j. t qui detraxe- 

7^4. sed seruum OPO, C 
L . Cf. hebr. 
ied te Pad. / serbum O | seruum -- 

ugd. | seruus meus B | 


chaleph CITUeFO«; caleb GcALezo*onuo 
PQ' reípge; calep S; caleph AHXZTo924 B 
MU»0OS | qui om. U^ | alio] olio WM | 
sesecutus S* | secutus es OUM | in om. 
A* | in terra hanc Gc | circuituit Q*; 
circuibit XIIcXTBO; circumiuit GCAQAwo* 
Q5; corcuiuit (?) S* | possideuit CALZTO; 
possedebit GcT*Ou*, 

25. amalechithes P; amaleechites S; 
amalechitas AHZMBUb; amalecithes d; 
amalecites GcAtrefp3c; amalacithes X; 
amalaciles XT | et chananeus] ím ras. 
dz | chananaeus ALAT$OOG4w€6 re[pàc ; 


- cananeus GeXZTo0^; cannaneus S; cha- 


naneos A^ [| habitabant v | uallibus] 
Q^*; conuallibus O*^; ualibus S* | mo- 
uete] Ub*; moue GCcASBTMOOSP*Us?», 
€| Antiqui « moue » Guill. Alii « moue» 
lac. | reuertimini]] $r*O^*. reuertemini 
Qve2 9 | in solitudine GcASBOS | per 
uia O*. 9 uiam trium dierum A? (add. 
in marg) S.irium dierum e^ | mad 
Ac* | maris - rubri elb | rubri] e^ (ri 
eras.) | ^ rubri maris AuZB. 


SC MM RR ER ER RUNE MUT E 


?l. (vivo q. 
^0| «et tempt 
(nee quisquam 
eet Semen QGec 


CATO | et implebitur G | 22. (attamen GCATO | omnes QC | «et signa 
averunt GCATO | «nec oboedierunt GAO | 23. (non vid 
GCATO | 24. 8 servum C; (servum 
AO |25. (quoniam Gc«CATO | «cras G«CATO. 


ebunt OCAT | 
GcATO | «inducam QGcCAO | 
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25 Locutusque est Dominus ad Mo- 
sen et Aaron dicens 
? usquequo multitudo haec pes- 
sima murmurat contra me 
querellas filiorum Israhel audivi 
?? dic ergo eis 
vivo ego ait Dominus 
sicut locuti estis audiente me sic 
faciam vobis 
?? in solitudine hac iacebunt cada- 
vera vesira 
omnes qui numerati estis a vi- 
ginti annis el supra 


29. murmurastis CAA; murmuratis O. 


Deest Q*. 


26. loculus (que om.) (Q^ | moysen 
AXIZr BTM$óO"^^SPUebr (53. accípsc; 
moisen ZoMU^»; m, (^ | aron S; aharon C. 

21. usquequo] c"! (usque i7 ras.) | 
^v h(o)c multitudo Z79 | pessima ) VF? (a 
in ras); pessime 'UM | murmorat S* | 
querellas | M*S*P*; quaerellas T*O; quc- 
relas A"[IDZonM?iprS?p?yop^Oagqrelp3c; 
querelas VU; quaerelas T?«pRAzov; querela 
Tie | israel Q?grelbàc; isrhl E; isrl AuZo 
TMde&zevOPU Qs; ihl n; schl A-XZTB | 
audibi X. 

28. dices CS* | eis] eius S* | ego 4- et 
Q* | ait] ín ras, 9; dicit XIIZToMSQ | 
sicuti C | estis audiente] in ras. d»? | au- 
dientem. A'"*BO"*; audite At*uyresiQe, 

29. hac] hec C; has (?) S* | iace- 
bunt AU (u in ras.); iacebant pz* | eadaue- 
Ta] S (alt. a in ras.); cadabera XB | omnes 
qui ] omnesque A** | merati S* | numerati 
estis] X9? (ti es in ras.) | et (ante supra)] ut 
U^ | murmorastis M*; murmurauistis Q5; 
murmuratis IO; murmurasti S*U, 

30. intrauitis CZTO; introibetis S*; 


"Ws?0s, Cf. hebr. LXX et Lugd. 


uuMEni (XIV, 26-32) 


et murmurastis contra me 
?! non intrabitis terram Super qu 
levavi manum meam um 
tare vos facerem i 
praeter Chaleb filium Ie 
et losue filium Nun 
?! parvulos autem vestros de quibus 
dixistis quod praedae hostibus 
forent 
introducam ut videant terram 
quae vobis displicuit 
3? vestra cadavera iacebunt in soli 
tudine 


PPphonn, 


———————————— 


introibitis S?; om. Z^ | in terram A*X 
Zo«B cum Lugd. Cf. hebr. et LXX | ele 
uabi XT | habitarem UM | facirem S*; 
faciam Qw«*, «I h(ebr.) in ea O9 | cha- 
lebh [16; chaleph CAtfIPU»F; caleb Oc 
Zo*brOoNopO:rclvác; calep Z7; caleph A* 
XXZo*MBMUDA Os | filius S | iepphone X 
[Iezropvrgazsto*yn; iephonne GC (ulf. 
e ín ras.) A$9^OQ'*6*; iliephonne C; it- 
phone AIIPZMBTO^*SU»rw (59 agre[bst ; 
iephone M; ieponne O!!; iefone (?; zep- 
plionne P | iosue A-TIcBUbr; ihosuae C| 
filius [IS | num Q*. 

31. parbulos O*; parbolos O?; par 
uulus S*; paruolus O* | autem) quoque 
Zro | de« S | dixisti Ww | prede] 95 
praeda T*; preda S? | ostibus S | OS! 
S* | ut] et B; om. S* | que cAnXIIP 
W»*0a; qui S*. 

32. uestram llc | uestra 4- jet 
Xo* | iacebant S* | in solitudinem i 
1 iren in solitudine ista O9 (ista 5U/P 


'ex Martianeo). 


LLL" e 
26. q locutusque est VIII. Z6; XXVIIII, S'; XXXVIIII. [1; Div. sine num. V; $ loc 


tusque est CAQx (sine num.) 
«querellas. O«CAO | 28, «dic G 
faciam OcC | 29. «in solitudine 
30. (non intrabitis QcCAO E 


; Xlocutusque est GcTO | 27. (usquequo 6 
*CAO | (vivo CA | «ait Gc | €sicut 
CATO | «omnes GcCATO | «et murmuras 
ut habitare Gc | (praeter GcCAO | 31. $ p* 


cCATO ! 

cCAT | GI 
Ex tis QcAO | 
rvulos C; 


«parvulos GcCATO | Xintroducam QcAO | «ut videant C | 32. «vestra QcCATO. 


NUMERI (XIV, 33-38) 


s» (ilii vestri erunt vagi in deserto 
annis quadraginta 
portabunt fornicationem ve- 
stram 
donec consumantur cadavera pa- 
trum in deserto 
3 juxla numerum quadraginta die- 
rum quibus considerastis ter- 
ram : 
annus pro die imputabitur " 
et quadraginta annis recipietis 
iniquitates vestras 
et scietis ultionem meam 
35 quoniam sicut locutus sum ita 
faciam omni multitudini huic 
pessimae 
quae consurrexit adversum me 


et 
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in solitudine hac deficiet et mo. 
rietur, 

35 Jgitur omnes viri quos miserat 
Moses ad contemplandam ter- 
ram 

et qui reversi murmurare fece- 
rant contra eum omnem mul- 
titudinem 

deirahentes ierrae quod esset 
mala 

?' mortui sunt atque percussi in 
conspectu Domini 

?? Josue autem filius Nun et Chaleb 
filius lepphonne 

vixerunt ex omnibus qui perre- 
xerant ad considerandam ter- 
ram. 





Deest Q*. 


33. fili ^RS* | uagi) 1[ h(ebr.) pa- 
stores O9 | ^, uagi erunt OS | diserto 
O | ^. quadraginta annis UFM | fornica- 
lionem] iniquitatem Q»t | uestram] pa- 
irum 8*5; o/n, «UM | consummantur ZT 
Bo**P; consuntentur U»Qsq; consuma- 
tur 9* | patrum] uestra CXUD; ori. 27*. 
"I al. cadauera uestra At? (in marg.) 
h(ebr.) uestra 66 | diserto O; derto S*. 

34. considerastis] c? (er cor.); con- 
Siderasti UF* | annos Que | die A* | im- 
Putauitur O; inpotabitur (o iz ras) S | 
et] 1 h(ebr.) non habet Oc | annos c | 
Iniquitatis Zo*; iniquitatem cnt | scietis] 
9"* (ci in ras.) | ultion&mmeam T*. 

35. locutus sum] locuti estis Pf | 
— multitudini] iz ras, I1? | multi- 
tudine GcX oues» | uhic X; hic O** | que 
CA*XIIPZrBOS SU su Qs: q | aduersus [1 | 


hac] ac AMB; hec Ss | ^» morietur et 
deficiet C. 


ita 


36. omnis GcU** | moyses GeAX 
fIZTBTMOO"A^SPUO arefngc — moises 
Zo^ | contemplandam] €** (ntem in 
ras.) | et] ut S* | fecerunt AFXZBTÓ^? 
(fe corr.) Qu^*us*orQ., Cf. hebr. LXX et 
Lugd. | omnes S* | omnem -r in U^ | ter- 
ram 2T. 

37. adque CXBOS* | atque percus- 
sique d. 

38. iosue ALTICUP*; ihosuae C | num 
QM | chaleph CIIcU; chaleh Q*O^*; ca- 
leb GcZo*O"^SQ relogc; calep 27; caleph 
ASXIOIMBM Uor^Q5M | iephon nedixe- 
runt Gc*; iephonenedixerunt oe | iep- 
phone X(1»20ov? Qantc* UB; jeppbore 
Z'; ihephonnae C; iephonne OUX26*; ie- 
phone AZMBTOAOSUbrMOsMagrelbic; ie- 
phone fI*M; iefone Q» | iephone 4- in con- 
spectu domini UM | ex ori. V^ | omnibus] 
omnesus O | perrexerunt G*C | terram 


-- ca[naa]n S*. 


M MÁÉLLLL S —————— 
"m ATO | 
33. $ tilii C; (filii GcCATO | «et portabunt GcAO | (donec AO | 34. (iuxta 


(annus GcCATO | «et quadraginta GcCATO | (et scietis GcAO | T de p 5 II. 
CK | «quae AO | Xin solitudine ATO | «et morietur Gc | 36. 8 igi ? 

ur OCTO | Cet qui GcAO | (omnem Oc | «detrahentes 
| 38. 8 iosue G«C; «iosue ATO | «vixerunt AO. 


f; cieit 
CCA 


am Q* 


AO |37. «mortui sunt 


160 NUMERI (XIV, 39-44) 


3 Locutusque est. Moses universa 
verba haec ad omnes filios 
Israhel 

et luxit populus nimis 
49 et ecce mane primo surgentes 
ascenderunt verticem — montis 
atque dixerunt 
parati sumus ascendere ad locum 
de quo Dominus locutus est 
quia peccavimus 

!! quibus Moses cur inquit transgre- 
dimini verbum Domini quod 
vobis non cedet in prosperum 

*? polite ascendere non enim est 


42, non enim est CAA; non est O. 
Deest Q*. 


39. est om. B* | moyses AXIIZTBTM 
d$OnAMSPUCO qre[ogc; moises Zo* | haec 
om. X | israel Q:greloge; isrhl Z^; isrl 
AUZoTMdRZeSPUOSM; ihl 1; srhl CX 
YB; srl At | et om. B* | et luxit] luxit 
$^*; luxitque $^? 

40. primo] 49? (o in ras); prima 
Q9^»o* | ^, primo mane 4^ | consurgen- 
tes S | ascenderunt -4- super P* | uertice 
TB | montes GcS* | e, ad locum ascen- 
dere 2T | quo] Q^* iz ras. | quo 4- no- 
bis A*B | ^. lo(c)utus est dominus XT 
£95 | peccabimus XB. 

4l. moyses AXHIZTBTMóOna SP 
UeorOarefy&c; moises Xo0*U | cur] cui (?) 
T | inquit om. A" | transgredimini uer- 
bum domini quod om. TI6 | trangredimini 
B* | uerbum donini] in ras. $2'; man- 
datum domini ^ | ^, non uobis g | cedit 
Q*«Q^ | ssecedet. wb, 

42. nolite] O5' (ite in ras.) | nolite 
-- inquid C | ascendere Zr | enim om. rl 








Dominus vobiscum 
ne corruatis coram ini 


; mici 
stris $ ve 
*?* Amalechites. et Chananeus ani 
vos sunt i: 


quorum gladio corruetis 

eo quod nolueritis adquiescere 
Domino 

nec erit Dominus vobiscum 

*! at illi contenebrati ascenderunt in 

verlicem montis 

arca aulem lestamenti Domini el 
Moses non recesserunt de ca. 
stris 





ZTOQNM. « h(ebr.) non enim est dominus 
in [ medio] uestrum G9 | ^, est enim 2| 
dominus] deus AtZrod^Qss | uobise 
(cum sub ras.?) A*-|nec Atdz*v*oio* 
SW? | inimihis 2T | uostris o*. 

43. amalechitis O'!; amalecites A-X 
S*te[pàc; amalacites X7; amalicites O^ | 


:chananaeus. AUAM O^wo0 re[pgc;. cana- 


neus XZ7; cannaneus S; cannaneos O'!| 
corum S* | conruelis C S*; corruetis X 
coruetis Q*; corruistis O | non uolueritis 
A* | domino] dominum P* | uobiscum] 
in ras. A2, : 

44. at illi conien(ebrati)] i" r4. 
A" | ad CXOS | ille S* | ascenderunt) 
O"? (runt in ras.) | in om. S* | in reet 
cem] in ras. 2; in uertice ATICZMB 
$*P*; in uertiece «pA? (ti in ras.) | e 
tes S* | ^, domini testamenti S* ee 
ad S* | moyses AXIZTBTMÓe" en 
WebrFOare[ pgc; moises Z0; moyse 
dee AL. 


nuA—— 


39. 4| locutusque est XI. C?; XXX. S*; Div sine num. V»; S locutusque est A; dor 
lusque est G*TO | cet luxit GcAO | 40. €et ecce GCCATO | £ascenderunt AO | i pu 
sumus GcCATO | (quia OcC | 41. $ quibus C; «quibus OcATO | «eur G«CT | 42 € 


lite GCCATO | (non enim QcC | «n 
«quorum AO | «eo quod QcAO | 
«arca G«CATO., 


e corruatis GCCAO | 43. «amalechites ' 
(nec erit CAO | 44. S at illi C; «at illi 


Gc«CATO ! 
GcATO l 


NUMERI (XIV, 45-Xv, 4) 


15 descenditque Amalechites — et 
Chananeus qui habitabant in 
monie . 

et percutiens eos atque concidens 
persecutus est usque Horma. 

XV. ! Locutus est Dominus ad Mo- 
sen diccrs 

? |oquere ad filios Israhel et dices 
ad eos 

cum ingressi fueritis terram ha- 
bitationis vestrae quam ego 
dabo vobis 

3et feceritis oblationem Domino 
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in holocaustum aut victimam 
vota solventes vel sponte offe- 
rentes munera 
aut in sollemnitatibus vestris ado- 
lentes odorem suavitatis. Do- 
mino 
de bubus sive de ovibus 
' offeret. quicumque immolaveril 
victimam 
sacrificium similae decimam par- 
tem oephi conspersae oleo 
quod mensuram habebit quar- 
tam partem hin 





XV. 4. offeret CAA; offert O | conspersae CAA ; conpersam O. 


Deest G*. 

45. discenditque GcS*; descende- 
runtque ^ | amalechithes $^; amalechi- 
tas B; amalachites X; amalecites GcAt 
te[uàc; amalacites XT | chananaeus ATM 
$O^Merc[8c; cliannaneus OM; cananeus 
XP!S; cananaeus C | habitabant] iz ras. 
^'; hauitabant O; habitabat O^* c(vàc; 
habitant XM*dztiio* | in montem CA** | 
percutientes Z. Cf. Atebr. LXX et Lugd. | 
concidensee P; concidentes X | persequu- 
lus es Ot; persecuti sunt Z^ | persecutus 
est -- eos IIoOs:arelac. Cf. hebr. et LXX | 
usque 4- ad CAHBS*UMOx | horm At; 
orma ZrO^*«*oS; lorna AtX9; orna UM | 
hiorma. "t quia non oboedierunt uoce 
domini Qc, 

XV. 1. locutusque est T1Zo22njeQu; 
loqulusque est ZT*: loquutusque est A* 
; locutusque (est om.) Xo* | moysen 


AXTIZTBTMbOnAnS PU Os: qvelbgc; moi 


Sen Zow; m. Ox, 


2. israel Q» Qtelbàc; isrhl E^; isrl A& 

9 , , 
: MO tieOPUQs; il TI; srahel C; srhl 
S e Srl Ac ] dic A*; dicens O | egressi 
abit 7a A.*; in terra U/^ | hauitationis O; 
A Wationes [lcs | ego or. UM | dauo ALO. 


tM 


3. fecerelis Oc | feceritis -]- ibi 1 
O^^* | oblacionem S | uictimam -- pa- 
Cificam (paciuicam Zr) CAXIIZBTMó 
OuAMG*SPUO agre($ | uota) o? ín ras.; 
uotam Gc | soluentes] UF? (solu in ras.) | 
offerentes] At! (ren corr. et rescr. in 
marg.) | ^» offerentes uel sponte soluen- 
tes UB*o | aut] ut UM | in om. dt | sol- 
lempnitatum U^ | adolentis U* | domino 
om. S* | de O9? (d in ras.) | siue O | obi- 
bus O | ^v de ouibus siue de b(u)bus Ws. 

4. offerret B; offert OS*U* | qua- 
cumque U^ | uictima Bd** | sacrifium 
d; sacrificiorum AB | similam wee | 
decima O9; decem X; om. wU8* | oephi] 
^^; oefi X10; oephin A; ophi $4*; ephi 
AXIIcBé^ Qagrelbac; om. Un. * h(ebr.) 
non habet O9 | conspersae — partem hin 
om. Xo* | conperse 27*; conspersa Oc 
d^Q^*; conspersam XD TMdomoveO^oS 
p2wys*orOagrelà; conpersam O; conspar- 
sam P*; conspersum UM | oleo] quod 
deorum U^ | mensura [Ic | bici S*; 

bat U^; habeate Q5 | ^ partem quar 
in ul | in [Io227; hyn XO5; chin (IP*; 

chim [IC. 
EMNEPCEE 





— 





4 RRTEENC NCHARUSES 
9. $ descenditque C; «descenditque GcATO | et percutiens G«CAO. 


Xv, 
ATM$S 


- l. t locutus est VIII, Zr«AQua; X. Zo; XV. Q? ag; 15 


, QN? (marg.); XXXVII. 


ere 
Q«CT, PO; XL. m; Div, sine num. W; S locutus est C; «locutus est Q«O |2. Kloqu 


| cum ingressi GceCATO | 3. «et feceritis ATO | «vota 


AO | «aut in O*AO | 


We bubu; Q*A | 4. «offeret AO | «quicumque G*T | (sacrificium AO | qua OO 


n 
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5et vinum ad liba fundenda eius- 
dem mensurae 
dabit in holocausto sive in vi- 
clima per agnos singulos 
6 el t arietis t erit sacrificium simi- 
lae duarum decimarum 
quae conspersa sit oleo tertiae 
partis hin 
7 et vinum ad libamentum tertiae 
partis eiusdem mensurae 
offeret in odorem suavitatis Do- 
mino 


* quando vero de bubus 
holocaustum aut hostia 
ut impleas votum vel 
victimas 
? dabis per singulos boves si 
tres decimas 
conspersae oleo quod habeat 
medium mensurae hin 
? et vinum ad liba fundenda eius. 
dem mensurae 
in oblationem suavissimi odoris 
Domino 


feceri, 
m 
Pacifica, 


milae 


iii ur ie LL LLL i'iMI LLL 1L [i.f Er RARE 


6. el arieles CAXITZAO, errante archetypo, etiam in. dispositione commatis. 


Deest O* (usque ad. v. 9, mensurae hin). 


5. ad) ac Ub*; et c | libamen A&* 
B* | fundendam [l9 | eius B* | mensura 
BU» | dabit — 7. eiusdem mensur(a)e 
bis rep. Qc | dauit X7*; dauid O | in holo- 
causto] O^^*o*p*; in olocausto XMS?; 
iu olucausto S*; in holocaustum (olo- 
caustum a) A-*XZToMQ!M'! 262 p? jo*() 
Qqeelàc cum Lugd. | in. uictima] O9* 
P*: in uictimam | GCcCXZoMO^we? Sp? 
Qagrelác; uictima (in oui.) WF | per an- 
nos XO$; per agros U^ | sigulos S*; 
otn, Vs. 

6. et arietis - GCcQ?; et arietes AX 
nZBAMOQOOSDPUOSM agveloge; et. harie- 
tes C; et arieteis (u/f. i corr. 2 m.) T*. 
«4j h(ebr.) et per singulos O9, « et. arie- 
lis» Hug. «etarietes » resume praeposi- 
lionem « per » offerebatur per aguos sin- 
gulos una decima, per arietes duae Guill. | 
et erit S* 1/** | similo — 7. suauitatis do- 
mino] in ras. 9? | decimarumese P | que 
CAuXnzr «en SyerQOs: a; queque UDbM | 
conpersa YT*P*; conspersus i | tertie] 
M*; tertia XTBM?; tercia A8S*; terliam 
V^ | parti B; parte AM[ID*; parte [16; pars 
MWF | in 19227; hinc Uv; hyn XO5; chin 
lI*; chim rc, 





5. «et vinum. GeCATO | «dabit 
CAO | (quae AO 
GcATO | «ut impleas AO | 9. «d 
10. (et vinum GCATO | Xin ob 





AO | «per agnos ATO | 6. «et arietis O^ | do 
| 7. et vinum. GeCATO | «offeret AO | 8. $ quando C; (^'^ 
abis CATO | (similae C | «conspersae AO 1 (quo 
lationem AO. 


7. et uinum] erunt UM | libamen. 
tum] S*; liuamentum O; liba fundenda 
(fundenda iz ras.) UF?; libam S? | tercia 
S | partis 4- hin. O'Ax*op?, Cf, hebr, ct 
LXX | mensura S* | offerret QcZo*un, 

S. uero de bubus] in ras. spat. brev. 
d! | uero om. UM | bus Xo* | bubus 
feceris holocaustum aut hostiam? in ras. 
O^ | feceeeris O^; fecerit Q5; feceritis 
CA"XS | holocausto [1c9* | ostiam S | im- 
pleat 37; implens Zo* | uictimas] hostias 
X | uietimas -j- domino UB*bP^ cum hebr. 
LXX ct Lugd. : 

9. singulos] U5*; singulas QAUe | 
bouese (o sub ras.) G^; uobes o l con- 
sperse — 12. per singulos boues] ín dan 
We? | conperse X7*; conspersas NeSSQP T 
oleo J- in sacrificium 1UF | abeat A: 
habea S*; habcant Z7; habet Z5; pa 
bat P*; habebit [105^ | mediam gels 
corr); modium i8»; om. I1 | in ne ne. 
hyn XO5; hinc U»; chin f15*; chim 

10. et om. U^ | uinum] unum às] 
W» | ad) et O* | libam A"* | fona 
S? (enda in ras.) | oblotionem f?! ; pied 
tionem P | suauissimodoris P* | s^ 
mum S* | domini XIIcS. 


(erit O* 
acl 


NUMERI (XV, 11-23) 


11 gic facietis '* per singulos boves 
et arietes et. agnos et haedos 
isqam indigenae quam peregrini 
^ eodem ritu offerent sacrificia 
i5 unum praeceptum erit atque iu- 
dicium 
tam vobis quam advenis terrae. 
1€ Locutus est Dominus ad Mosen 
dicens 
' |oquere filiis Israhel et dices ad eos 
icum veneritis in terram quam 
dabo vobis 





——— —— —— —— 


11. facitis At*; facies greíac. 

12. bobes XIIP*ZTBO; poues S* | 
et arietes bis rep. B* | arietis Of [| arie- 
les 4- et boues P*. 

13. indigine O; indigena Z7; indignae 
P*; indigne S* | peregrine S*. 

M. offerilis S*; ofleretis S? | sacri- 
ficium £76; sacrifitium XM. 

15. unum] uinum dz*. «4 h(ebr.) 
legit..... uobis (?)..... uos (?)..... O9. Cf. Mar- 
fianaeum ad locum | quam) quem S. 

16. locutusque est (loquutus AH) 
A*XB eum hebr. LXX et Lugd. | domi- 
nus om. 3M* | moysen GAXTIZTBTMÓ 
Oa SpuoQos: atefpac; moisen Zo*; m. Q«. 

17. filii W^ | israel grelpac; isrhl 
P"; isl GA"TMéRzovOPUO a; irt Zo; 
ihl Dl; srhl CX7B; sr] Au | dicis S*. 

,. , 18. ueneritis in] inueneritis 1J»* | 
by red | quam 4- ego Z^ cum hebr. 
19. commederitis U* | de panibus 
is Ne regionis] Qz! (s ^ Hi rego- 

5 7^; regionibus S* | illius] eorr. O*? | 
^v illius regionis Q4wo | separauitis 2TO; 


Separabi S*; Separabis S? | domino G 
(f. v. Seq.). 


CCP ERR REND I CERES 
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9 et comederitis de panibus regio. 
nis illius 
separabitis primitias Domino 2 
de cibis vestris 
Sicut de areis primitias separatis 
? ita et de pulmentis dabitis pri- 
mitiva Domino 
a quod si per ignorantiam praete- 
rieritis quicquam horum quae 
locutus est Dominus ad Mosen 
? et mandavit per eum ad vos a 
die qua coepit iubere et ultra 


———————— 


20. ciuis ZTO | ^v de cibis uestris 
domino Q | sicut 4- et Us» | areas 
O**; atreis b^* | separatis] S*; separa- 
bitis A-IITM$OS?*PU»r(Oqgrelg | sepa- 
rabitis 4- primitias domino de cibis ue- 
stris UV, 

21. ita et de pulmentis dabitis om. 
P* | et oni. U^ | de pulmentis] 9 h(ebr.) 
[de fajrina conspersa O9 | dauitis O; om. 
Wr*| primitiua)] O*O^? (iua corr.); pri- 
mitiuas Q1*; primitias OcCZT6; primitia 
Q0*; primicias S* | domino] q h(ebr.) 
C... generatione et ge[nerJationibus ue- 
stris O9. 

22. si per] super S* | si om. UM | 
praeterierilis] ' (erit in ras.); preterie- 
tis B | quiquam G*A* | orum S; eorum 
Qs| que CABXIIPOUsrMOa; quod Q4x*o | 
ad mosen] moysi A* | moysen GALTIZT 
BTMeOusPuUsprOatreíosc; moisen X 
gon, 

23. mandabit A*XB | per eum ort. 
QM | per] in ras. P?5*; om-U»* | eum 
-- dominus Z«* | quo C | cepit CAXI» 
zroS*U»0a; coepi S*; precepit UP*; pre- 
cepit UM cum hebr. et LXX. Cf. Lugd. 
4 Hebr. alii « qua precepit » /ac. 





ts; t OCATO | cet arietes Q | (et haedos O | 13. tam QCAO | H. eodem Q | 


15. ( 


XI. Tom GCATO | (atque G | «tam GA | (quam OQ | 16. Tj locutus 
est QCA; XXI. $'; XXXVII. ATM(S)PO« 

? «locutus est O | 17. «loquere GCATO | 18. (cum GCATO | 
| &separabitis QAO | 20. (sicut GATO | 21. «ita QAO | 22. 
TO | (quae OQ | 23. «et mandavit QAO | «et ultra O. 


deritis GAQ 
quod si QA 


est VIIII. 99; 


: XLI. D; Div. sine num. Wb»; 8 locutus 


19. (et come- 
8 quod si C; 


uuMenI (XV, 24-28) 
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2: oblitaque fuerit facere multitudo 
offeret vilulum de armento ho- 
locaustum in odorem suavissi- 
mum Domino 
el sacrificium eius ac liba ut cae- 
rimoniae postulant 
hircumque pro peccato ] 
?5et rogabit sacerdos pro omm! 
multitudine filiorum Israhel el 
dimiltelur eis 
quoniam non sponte peccaverunt 
nihilominus offerentes incensum 
Domino 
pro seet pro peccato atque er- 





rTOre SuO 
?5 et dimittetur universae plebi filio. 
rum Israhel 
et advenis qui peregrinantur inter 
vos 
quoniam culpa est omnis populi 
per ignorantiam 
?! quod si anima una nesciens pec- 
caverit 
offeret capram anniculam pro 
peccato suo 
?$ et deprecabitur pro ea sacerdos 
quod inscia peccaverit coram Do- 
mino 








24. holocausium AO; in holocaustum Q | 25. dimittetur O; demittetur AO | 
26. dimiltelur O; demittelue AO | inter uos QA; inter eos O | 28. quod AO; 


quo G. 


24. oblita (que ou.) VF | fuerint UM; 
fuit ^^ | faceret A! | multitudo -- et S* | 
offerit S*; offerret U* | ^, uitulum offe- 
ret Q9: | in holocaustum OO^* | in odo- 
rem om. UM | suauissimum] T! (ssimum 
corr.) | sacrificia Q$] hac CX | libamen 
1U* (sed non solita manu et caucellatum)| ut] 
AU (u corr.) M? (iu ras.); et B; om, Un*b | 
cherimonia B | cerimoniae 4- eius A4. 

25. et om. A^* | rogauit ALOS'*Un | 
sacerdus S | mullitudinem S* | israel 
gte[pac; isrhl EM; iscl GA" ZoTMdRzavO 
PUO; ihl fle; srahel C; srhl XZTB; srl 
At | demitletur A$*zev*OS; dimittentur 
A"; denitleretur v*; dimittet Q^ | eis] 
eius S* | quoniam) in ras. Qu | pecca- 
uerunt] corr. S*; peccarunt fl; preuari- 
cati sunt 2*0, € s. praeuaricati sunt e*| 
nihilhominum O!'; nichilhominis UM | ot- 
ferens A" | peccato -- suo G cum hebr. 
LXX et Lugd. | adque CXOS | atque -- 


pro P | suo* At | ^, errore suo atque 
pececato E, 


liba Q | «ut caerimoniae Q | «hir 
GCAO | (nihilominus GCAO | q 
CAO | (quoniam CAO 127. 8 
Precabitur QAO | (quod ATO. 


quod si CA 


26. demittetur AdR26cv*O; demitti- 
tur S* | euniuersae T; uniuersa One | 
pleui XTO | israel qtefp3c; isrh| Zw; isrl 
GA"ZeATM$fzoOPUDO a; ihl I1; shi C 
XZ'B; srl A* | aduene B | qui] que B | 
peregrinatur UM | uos - GAUIIP?ZATM 
$4OS*PUPsFqgu*; cos CALXIICP*BOS? 
WVosQ veli?8c. 8 « eos » Hug. Hebr. 
mod. «eos» alii « uos» /ac. | (h)omni 
CU^; omnes O*"*S* | populo C | per 
om. 27. 

27. quod si anima] part. in ras. GC | 
Si anima] corr. S! | una bis rep. S* | 
^v huna anima C | ne. sciens B | peca- 
uerit S?; peccaberit G*XB; perauerit S* | 
peccaberit 4- et G | offeret] O^*; offer- 
ret Zo*U»; offerat QutA20 | annicula O | 
peccati suo B, 

28. deprecabitur A^; depraecabitur 
OT6ó^; deprecauitur X0; depraecauitur 
O | pro eo G* | sacerdus S* | quo OB*| 
inscia B; sciam Ot; insciam O! | pec 
caberit Q*X; peccauerat Q"* | dio] G* 





ATO | &in odorem O | et sacrificium CAO | «ac 
cumque CAO |25. cet rogabit OCATO | (quoniam 
Pro se AO | 26. «et dimittelur GCTO | «et advenis 

j «quod si OTO | offeret OCA | 28. et de- 
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impetrabitque ei veniam et di- 
mittetur illi 
» tam indigenis quam advenis 
una lex erit omnium qui pecca- 
verint ignorantes 
30 anima vero quae per superbiam 
aliquid commiserit 
sive civis sit ille sive peregrinus 
quoniam adversum Dominum re- 
bellis fuit peribit de populo suo 
31 verbum enim Domini contempsit 
et praeceptum illius fecit irri- 
ium 
idcirco delebitur et portabit ini- 


quitatem suam. 
?? Factum est autem cum essent filii 
Israhel in solitudine 
et invenissent hominem colligen- 
tem ligna in die sabbati 
?? obtulerunt eum Mosi et Aaron et 
universae multitudini 
** qui recluserunt eum in carcerem 
nescientes quid super eo facere 
deberent 
?5 dixitque Dominus ad Mosen 
morte moriatur homo iste 
obruat eum lapidibus omnis turba 
extra castra 





dimitletur OQ; demittetur AO | 30. aduersum AO; aduersus G | 31. fecit AO; fecerit G | 
portabit GA; portauit O | 32. in die AO; die (in om.) G*. 


(d in ras.) | impetrauitque AtfICOUM; in- 
petrauitque S*; imperabitque bV*; impe- 
trabit (que om.) Q9* | ei] et S*; om. Z^* | 
demittetur ApRA*20v*O; dmittitur St; di- 
mittitur S! | illi] ei O^wo. 

29. qam [ict | oduenis &?* | erit» 
S | omnibus A"fI»* | peccauerint] Oc (u 
in ras.); peccauerit P*; peccaberit X. 

30. que] in ras. O^; que CASXOS 
U9wQs1G | per oim. CUF* | superuiam CA* 
XZTBO | superbiam -i- peccati OM | ali- 
quid] mali quid O | aliquid -- peccati 
Q5: conmiserit GCX; comiserit S | cieuis 
U*; ciuus UM; ciues CZo*OAMoS* | ille 
A^; illae 4z*; illi S*| peregrinis At* | 
aduersum] UF*; aduersus QCXIIMS*P 
U»F* Os agre[pgc | domino U^ | dominum 
RA deum A^* | reuellis A*-fIcBO; rebellus 
P*; repellis S* | fuerit U^ | periuit O | 
peribit -;- anima illa € cum hebr. LXX 
et Lugd, 
^ 31. enim om. S* | contemsit GXBA | 

terit GU^ | inritum QC; iritum S* | 


—————— 








idcirceum A** | delebitur] A'^ (ur corr); 
delibitur $*; deleuitur CXTBO | et om. 
V*^ | portauit CZTOS* | suam om. (?) T. 

32. actum est P* | essint Zo*; esset 
S* | israel gtefpac; isrhl Z*; isrl GARZOT 
MoRzevPUO; ihl I]; srahel C; srhl XZTB; 
sr] A*- | in solitudinem CX; in sollicitudine 
U^ | et] ut U5* | lignam OJ[ in om. G* 
XQ | sabbato 27. 

33. obtullerunt S; obtulit U^ | eum] 
corr. V9? | mosy C; moysi GAXITZTBTM 
dcOosans?PUYO are[p8c; moisi 20^; moyse 
S* | aharonC | uniuersa UF*; uniuersam 
W^ | multitudine S*. 

34. recluxerunt O | in carcerem] 
Oo*; in carcere OHAMO?(M | nesciens flc | 
qui P*; quod FM | super eum U^; om. 
B* | deuerent O; debent O'*. 

35. domine S* | moysenGAXTIZ*BT 
MdbOHAMSPUOSI qrcib8c; moisen ZoM; m. 
Q^ | mortem moreatur S* | iste -- et 
QM | lapidibus] S**; lapidebus S | ^» l]a- 
pidibus eum X. 


Cmpetrabitque GCAO | 29. «tam OCATO | «quam O | (una AO | 30. $ anima CA; 
eji OTO | (sive civis GAO | «sive peregrinus O | «quoniam OCAO | 31. verbum 
CATO | (ideireo OCATO | 32. 4| faclum. est XX. OB; XXXVIIII. ATMéS (on. P) 


Q^; XLI, ^; Div. sine num. W; $ factum est CA; «factum est 


O | «et invenissent GAO | 


x Cobtulerunt GCA | 34. «qui recluserunt OCATO | «nescientes AO | 35. 4 dixitque 
lll. n; s dixitque C; «dixitque GATO | «norte GCATO | &obruat QCAO. 


166 NUMERI (XV, 36-XVI, 1) 


3 cumque eduxissent eum foras omnium mandatorum Doni 
obruerunt lapidibus nec sequantur cogitationes n 
et morluus est sicut praeceperat el oculos per res varias fon as 
Dominus. cantes hi- 
3! Dixit quoque Dominus ad Mosen * sed magis memores praecepi 
38 |oquere filiis Israhel et dices ad rum Domini faciant ea o- 
eos sintque sancti Dco suo 


ut faciant sibi fimbrias per an- — *' ego Dominus Deus vester ui 
gulos palliorum eduxi vos de terra Aegypti 








ponentes in eis vitlas hyacinthi- ut essem vester Deus. 
nas XVI. ! Ecce autem Core filius Isaar 
3! quas cum viderint recordentur filii Caath filii Levi 
36. cumque — lapidibus om. O | eos chintinas P; iachyntinas O**; yacincj. 
*4* | obruent o"U»» | obrue(ru)nt -1- nas X. 
eum AUZBo:*O^*DFE? (postea eras.) Nat 39. recordantur U»; recordabuntur 


elà cum hebr. LXX et Lugd. | lapidebus [ITQ'^9? (abun in ras.) PUFM; recon. 
S* | mortus 4^ | sicuti C | preciperat S* | dentur O* | domini] dei U^ | nec] G«*; 
dominus 4- moysi X cum hebr. LXX et ne AUXZTBOs?S*Un*Os3p | sequantur] 


Lugd. O^? (a in ras.) | cogitaciones S; cogua. 
37. dixit quoque] dixitque ZTUF; liones UF* | et] nec O"^w*o* | res S. 

dixit autem Z«* | moysen GAXIIZTBTM 40. nemores U^ | domini) dei Ue | 

d O'ANSPUOS qrc[pàc; moisen ZoM; mo. domini -1- et G cum ltebr. LXX et Lugd.| 

Qn. faciunt &z* | ea om. Zo* | suntque P* 
38. filii UM; om. Z«* | israel Q?gr U^ | deo] A*' (o corr). 

e(o8c; irahel S*; isrhl Z«; isrl GA"ZoT 41. eduxit O | terra - aegypti clo | 


MoRzevpiporOsn; ihl rl; srahel C; srhl egypti CXIIDBQS:; aegipti UM; egipli Z9; 
XZTB; srl A* | dicis S* | fimbrias] in ras. egipti AHITMSU/BONa | esseme Z^; esemO*l 


Gc; fimbreas S*; fimbria U^ | fimbrias deus] dominus 99* | ^. deus uester Qs 
4- quatuor A"! jn ras, | per -i- quatuor agrelàc. 4 h(ebr.) dominus deus uester e». 
Q*: | angulos 4- singulos Q^ | ponentes] XVI. 1. autem bis rep. U** | core) 
pendentes S. 4| h(ebr.) per generationes M*S*; chore CAàXIIZ BM*S'PUQ 
suas [ponentes in eis uittas [i]Jachinthi- coreese Q^ | isahar BP?; ysaar wea; issaar 
nas O? | uittas] A-*; uitthas A'?; uictas DATónzozve? (is corr.); issar S*; Hane 
OQN; uitas Qs | hyacinthinas] M*; hya- C; isuar Q^; ysuar Q5:; hysuar An he 
cincthinas M?*^; hyacintinas An Bv? car ACZ*; hysacar A''*; isachar O^; 


Ot; hyacinctinas UP; hyaccinctinas UM; issachar o*; ysachar UF^; jessar n 
hiacinthinas *R9S; hiacintinas Q; hia- yessar X; gessar X7 | fili Cxs | ct ». 
cinctinas VF ; iacinthinas [1; iacintinas ZTM; X7; cath A; caat Z^; caad lI; pe el 
iacinctinas ZoU*Q; iacynthinas O5; ia- gaad S?*; chaath CBa | tili CXOS | 


—- ere a --.-———- 


36. $ cumque C; «cumque GAT | «et mortuus est AO | 37. 4 dixit XXXII. S 1o 
ATMÓ(S)O"; XLI. P; XLIIIL D; Div, sine num. Wer; $ dixit C; «dixit o (net 
38. «loquere GCATO | (ut faciant QCAO | (ponentes GAO | 39. «quas GCATO], Qt 
pian AO | «per res C | 40. (sed OCAO | (sintque ATO | 41. «ego GC^ 
essem 
zv s 
XVI. 1. 4 ecce. X. ZT«A0; XII, CeZo; XV. X; XVI. Q9 ag; 16. 0 (077 
XXI. OB; XLl. ATM6SQ"; XLV. nl; Div. sine num. U; (ecce O. 


NUMERI (XVI, 1-5) 


et Dathan atque Abiram filii Eliab 
Hon quoque filius Pheleth de 
filiis Ruben 
2 surrexerunt contra Mosen 
aliique filiorum Israhel ducenti 
quinquaginta viri 
proceres synagogae et qui tem- 
pore concilii per nomina vo- 
cabantur 
3 cumque stetissent adversum Mo- 
sen et Aaron dixerunt 
sufficiat vobis quia omnis mul- 
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titudo sanctorum in ipsi 
wi Domni est et in ipsis 
cur elevamini Super populum Do- 
mini 
* quod cum audisset Moses ceci- 
dit pronus in faciem 
5 locutusque ad Core et ad omnem 
multitudinem 
mane inquit notum faciet Domi- 
nus qui ad se pertineant 
et sanctos adplicabit sibi et quos 
elegerit adpropinquabunt ei 





XVI. 2. aliique AO; alii quoque G | filiorum AO; filii G | 3. multitudo sancto- 
rum est AO; multitudo sanctorum est cum domino Q | 5. locutusque ad AO; locu- 


usque est ad G. 


om. A3* | dathan] WU**; datan CAZTMBO 
Ot; datam X; nathan U*?; dan S*; tha- 
dan S? | adque CXOS* | atque 4- et UP» | 
abiram - ALZT2ATcpAOQo? P? UM 15; haby- 
ram C; abirà O; abiran GZMMdnzove 
V**a; abirom A"ZT*Oo*g; abiron Xf 
IoBOnawSUeor2Q:re]8c; abyron (05^; 
abhiron P*. «| al. abiran O* | abiran J- 
filii abiram Q | fili ZoO | eliab O*; eliabh 
T; heliab. GCATIPPBTMórazov??O? P 
VQ; helyab O5; liab $v* | on Zog | 
filios S* | pheleht Ur; phelech A*BbYO 
$95; pheleph rlc; phelet M; phelec Z^; 
pheleg S; phaleth Q^; phalech G; feleth 
ZTU»; telech Zo | de] S*3; om. S? | filius 
S*; tribu X. 

2. surrexerunt B | moysen GAXTIIZT 
HIMOrISPUOte[p3c; moisen Zow | 
aded alii quoque GA" ZoMBóP; ubique 
s | filiorum U»*; filii GU | israel gr 

e isrhl Z^; isr] GAMZOTMdizovOS 
s At » nie (bis rep)?; srh| CXZ'B; 
GAuo* quinquaginti OU; quadraginta 

| proceris S* procere UA | sina- 


tue i i AC no RAE O oe 


gog(a)e GIIcZBbvO*OnSQM | consilii Ow 
rel | uocabatur Uw, 

3. qum (que om.) Z7 | stetisset UM | 
aduersus [10^49; contra O* | moysen G 
AXDBTMÓOAMSPUbbrOsJareípge; moi- 
sen ZUM; m. C | aharon C | sufficit A*; 
suffocia «p^* | quio $** | omnes S* | 
sco - rum Q | ^v est sanctorum Zo | est 
-- cum domino GCX | in ipsis] 4 h(ebr.) 
in medio... dominus 69 | qur O*Z7; quur 
G*CA-XBOS. 

4. audissit S*. 4| h(ebr.) ...[aud]is- 
set... ... facies... O9 | moyses GATIETBTM^ 
OQuAMPUO are[p8c; moises XZo^; moysese 
S | moysesee d | cecidit U"; caecidit T. 

5. lo(c)utusque J- est GAX(IZMO'AM 
P?0Q cum hebr. LXX et Lugd.; -- est 
dominus B | core] Zo*; core Z1; chore 
CA9XIIZe? BMUO a | faciat S | qui] quie 
P; quia UM; quid A*; qui se &^* | per- 
tineant] P? (ant ín ras.); pertineat Qu; 
perteneant S | adplicauit O; applicauit 
ZT*S* | sibi om. S*Ur* | abpropinqua- 
bant S*. 





Cet dathan AO | «hon CAO | 2. «surrexerunt CATO | aliique GCATO | cprocere? 


o : 
» me ui OC | 3. $ cumque C; (cumque OATO | «sufficiat OCAT 
9d C; (quod GATO | 5. $ locutusque GA; «locutusque 


O | «cur OCATO | 
TO | «mane OCATO | 


et 
Sanetos QAO | «et quos Q | «adpropinquabuut OQ. 
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$ hoc igitur facite tollat unusqui- 
sque turibula sua 
tu. Core et omne concilium tuum 
et hausto cras igne ponite desuper 
ihymiama coram Domino . 
et quemcumque elegerit ipse erit 
sanctus 
multum erigimini filii Levi 
? dixitque rursum ad Core 
audite filii Levi 
* num parum vobis est quod se- 
paravit vos Deus Israhel ab 
omni populo et iunxit sibi 





unen (XVI, 6-12) 


ut servirelis ei in cultu tabernaculi 
et staretis coram frequentia po. 
puli et ministraretis ei 
1? idcirco ad se fecit accedere te et 
omnes fratres tuos filios Levi 
ut vobis. etiam sacerdotium vin. 
dicetis 
1! et omnis globus tuus stet contra 
Dominum 
quid est enim Aaron ut murmu- 
retis contra eum 
1? misit ergo Moses ut vocaret Da- 
than et Abiram filios Eliab 





7. (h)ymiama OA; thymiamam O | 9. num AO; numquid G | et staretis CAA; 
ut seruerilis O | 10. accedere te et CALA; accedere et O. 


Deest G (a v. 9, quod separauit). 


6. ygitur C; ergo (9$ | facite -- et 
C | tollet $^ | turribula G"S*; thuribula 
artíc; turabula XT*O; turibulum Adr4? 
(tu. corr.) 2aveS? DiUeF^C»? iy; turribulum 
Qw*; thuribulum (9g | sua) S*; suum 
AdoS?*PUsrMQ gw | core] M9S*; chore 
CA"XTIZONBM?S*UOq | omnem drew; 
lhomnem C | consilium «^*, 

T. austo QtXZTBOS*UsF | gras S* | 
ponite] UF; deponite UF? (nile in ras.) | 
iymiama GA-09N*; thimiama C1» XoTM 
$YPU*Qa; tiniama ANXIICZT^BOASU»; 
thymiamam O | quecumque fier; que- 
cumque U59*^ | elegerit -- dominus fl cum 
hebr. LXX et Lugd. | fili Ws | leui] gem St, 

8. dixit (que om.) G* | rursus X | 
core] Zo*M*?S*. chore GCA«Xnze:g 
M*S*UsoMQ)a; choro Ur | fili 4z*, 

9. num] numquid QQA»*o; non Se l 
separabit XB | uobis O" | deus] dominus 
Z^* | israel Qrelo8c; isrhl Z^; isrl Anxo 


TMevOPUO: ihl n; srhi CX'B; srl. 


M | iuncxit fl Z4TM*OOUM; uinxit Ur. 
unxit X^* | seruiritis O; seruiatur B l 
€ivv« P | in cultum CA"Z^Bo»r; in culta 


———M— — 


Q'*; in (cultu om.) U* | et] ut O | et 4- 
ut [1O^n*o | staretis] serueritis O | co- 
ram — et ministraretis oz. VU | quoram 
O; om. U** | coram 4- co Z^ | frequencia 
Z"S*; frequenciae S* | populi om. C5 | 
ei] 9 h(ebr.) id est pop[ulo] 60. 

10. accidere S* | te om. A"*BO | 
filiis S* | ut] T*; ut et T? | sacerdotiom 
T*; sacerdotum O^!; sacerdotio B | uin- 
dicetis) *»v*; uendicetis IPZwdpv? Q agre 
Ic; uindi«cetis P; uiudetis P*. 

11. clobus S* | tuos M*S* | contra] 
coram Z7^ | domino Z7 | quid? quis rel8 | 
est) &** (st in ras.) | ^, enim est Zo*B | 
murinuraretis SU», 

12. ergo) autem U» | moyses AXITZT 
BTMóO"^^SPUOare[pac; moises Z9 | 
ut om. X | uocarent C; uocare X; con 
wocarent A! | datan CA"XZo*^BO; da- 
tham Z7 | abiram - ATOu*c? yp; habiram 
CAtZTP?; abiran MdOa; habiran U**; 
abirom O*?0*g: abiron AHI120*4BO^MS 
Uee^Qrrelgc: abyron XOSM; habiron P* 
V" | filius Ou*p*yra | cliab X; eliap U5; 
heliab CAABATMRazovoOUprO. 


—————— ÉL 





NUMERI (XVI, 12-17) ion 


qui responderunt non venimus 
is gumquid parum est tibi quod 
eduxisti nos de terra quae lacte 
et melle manabat ut occideres 
in deserto 
nisi et dominatus fueris nostri 
M revera induxisti nos in terram 
quae fluit rivis lactis et mellis 
et dedisti nobis possessiones 
agrorum et vinearum 
an et oculos nostros vis eruere 
non venimus 
15 iratusque Moses valde ait ad Do- 
minum 


ne respicias sacrificia eorum 
iu scis quod ne asellum quidem 
umquam acceperim ab eis 
nec adflixerim quempiam eorum 
16 dixitque ad Core 
tu et omnis congregatio tua state 
seorsum coram Domino 
et Aaron die crastino separatim 
U tollite singuli turibula vestra 
et ponite super ea incensum 
offerentes Domino ducenta quin- 
quaginta turibula 
Aaron quoque teneat turibulum 
suum 








Deest G. 


13. est ibi S | tibi) 4 h(ebr.) non 
habet O9 | ^v tibi est Q7 | quod] B? (o 
corr.) | quodee cb? (d in ras.) | deduxisti 
ZTWFM | nos ori. UFM | terra -1- aegypti e; 
-- egipti a cum Lugd. | que CABXIIDZTA 
OSU»x0 | melle 16; oz. Z«* | manebat 
Io*p*WUs*r; mannabant S*; manabant 
S? | lacte et manabat et melle cp^* | occi- 
deris OS; occiderese d! (s in ras.) | occi- 
deres 4- nos [JO'tAM*P? Ox cum hebr. LXX 
et Lugd. | nisi - ut A"*B | et om. 1 | 
domi - natus UU? | fueritis p^* | noster UAM, 

14. rereuera U?*; reuira UM, 4 h(ebr.) 
non enim indu[xis]ti nos in terram quae 
fluit riuis lactis et mellis (nec dedisti 
nObis possessiones agrorum et ui( ne ]a- 
rum etiamsi oculi uirorum illo[rum? erue- 
Tentur nofn] ueniemus Oc | adduxisti 
Q^ [ in terra CXfle | que CAuXIIPZT^O 
S*UsF^Oq | fluet S* | riuus V5; laquis 
B | dedistis Ax | nobis om. W?* | possio- 
"eS O7; possessionis S* | et uinearum 
?m. C | anee A? in ras, | et om. U^ | 
oculus noster U^ | olculos Z7 | non ueni- 
tetis tUa, 

——— ——À— —- 


«qui CATO | «non venimus CT | 13. (numquid CATO | € 


15. iratusque] dictusque UM [| ira- 
iusque -]- est XOM*. Cf. hebr. LXX et 
Lugd. | moyses AXIIZTBTMQOr^"sPU 
Oareíp3c; moises XoM | ait] dixit S | do- 
minum] *?? (n corr.) | respicias -- in 
AR | tuiscis C | ne] At*; nec A9XOQ 
atef3; neque I1 | umquam om. O | ^. 
umquam quidem OM | acceperit QUs* | 
quempiam flc; quemppiam !U5*; quem- 
quam B. 

16. core) M*S*; chore A*XIIZoBM? 
S?UOa | congregacio S; congratio B* | 
congregatiose*e« P | tua -- et ZM* | stet 
O | aharon C; aron SP* | crastina US; 
castino S* | ^ separatim die crastino 
Zw, 

17. tulite U^ | singula U^ | turribula 
T*O''; thuribula Qs:agrelc; tribula P*; 
turabula XO | uestra om. O | super ea] 
d! (part. in ras.) | eam S* | quinqua 
ginta] U5? (aginta add. 2 m.); quinqu- 
ginta S | thuribula Qszagrelc; turabula 
O; durabula S* | aharon C; aron S* | 
teneat om. W^ | thuribulum Qszagtelc; 
turabulum XO | suum is rep. Ow*Wb*. 


nisi CAO | 14. (revera CATO | 


Cinduxisti C | cet dedisti AO | «an et CATO | non venimus CT | 15. $ iratusque C; 


Ciratusque ATO | «ne respicias CATO | «tu scis CATO | 
Xilque C; «dixitque ATO | «tu et CAT | Cet aaron CAO | 17. 


^ | Xofferentes CAO | (aaron CATO. 


*nec adílixerim AO | 16. $ di- 
tollite ATO | «et ponite 
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18 quod cum fecissent stantibus 
Mose et Aaron 
I9 et coacervassent adversum eos 
omnem multitudinem ad 
ostium tabernaculi u 
apparuit cunctis gloria Domini 
* ]oculusque Dominus ad Mosen 
et Aaron ait 
?! separamini de medio congrega- 
lionis huius 
ul eos repenle disperdam 
? qui ceciderunt proni in faciem 


uNuMrRI (XVI, 18-25) 


atque dixerunt 
fortissime Deus Spirituum 
sae carnis 
num uno peccante contra 
tua ira desaeviet 
2 et ait Dominus ad Mosen 
^ praecipe universo populo ui se- 
paretur a tabernaculis Core q 
Dathan et Abiram 
?5 surrexitque Moses et abiit ad 
Dathan et Abiram 
et sequentibus eum senioribus 


Univer. 


Omnes 


UU EE 


18. mose A; mosen O | 20. locutusque dominus CO; locutusque est dominus MA| 
aaron ail CAO; aaron el ait A | 22. tua ira CA*A; ira tua O. 


Deest Q. 


18. fecisset l'Iet | statimbus lIc? (sta 
corr.) | moyse ATIBMdona2zovrs? puepr() 
are[oàc; moise X0; moyses UM; moises Z^; 
moysi X$^*S*; «moysi T; mosen COO?*; 
moysen ZTO'^^ | aharon C; aron S. 

19. coacceruassent UF*M; coacer- 
bassent B; quoaceruassent CA-XO; quoa- 
cerbassent Z0* | aduersus [1brOAwete | 
omne uultitudine UF | tabernaculi -4- te- 
stimonii g | cunctis ] cum eis VF | ^, gloria 
domini cunctis ZTOUM, 

20. et locutusque S* | lo(c)utusque 
- est AUXZTBAM! (sed eras.) zvQuawo* 
S*WorQOs? eum hebr. LXX. et Lugd. | 
moysen AXIIZTBTM$OUasSPUOS aref 
8c; moisen Eo*; mo. (* | et aaron orm. 
Wr | aharon C; aron S | aaron -- et A 
9^0 | ait] S*; ayt AB; dicens S?yr. 
fi 21. congregacionis S | eos bis rep. 


22. ceciderint O"*; ceciderit Qu* | 
in faciem) in terram EM; in terra AuB l 


spiritum S*; spüm Zr; Spm (16; spiritus . 


X | *«uniuerse S | num] non [1 (cum 


signo inferrogatiouis) | peccantem O | 
contra) *j h(ebr.) contra omnes indigna 
beris O9 | omnes] nos U* | ^, ira tua 
A"XIIP?Z4BOO*S(OS grelàc; tua ira tua 
Ti9* | deseruiet Zo*S*. 

23. düs«*» S | moysen AXIIBTMÓ 
Qua«SPUOSs:accíoac; moisen Z; mo. Q1». 

24. separentur CX; separatur & | 
core] M'9S*; core Zo*; chore CA*XIIZ" 
BTAU?S?PUspNQq; chore Z0?UF | et da- 
than — 26. a taberna(culis)] i4 ras. ne!| 
et om. 109? | datan CXZTto** | abiram 
XTAO9m; auiram O; abirà A*; abiran 
TM$O'P a; habyram C; abirom O^*8i 
abiron ATI ZexBO^NSUOQ? refac; abyror 
XQSsM, 

25. surrexit (que on.) AUF | moyses 
AXDZTBTMOOrasSPUO arefbic; "i 
Zo | habiit XIIcO; 5is rep. €? | n : 
S* | datan CX2ZT1o*^ | abiram ^ i no 
Pw; auiram O; abirü A'; AA ADU 
MóO^a; abiran«e T; habyr& C; edit 
G9*g; abiron Ane? ZoxBOAvSUQ. ribus 
abyron XQS* | et om, W^ | seno 


——————— MM a 


18. $ quod C; «quod ATO 
lusque XLII., TMo$PO^; 


O | 21. q separamini XLI 


| 19. Cet coacervassent CAO | «apparuit CAO 20.5 
XLVI. fl; Div. sine num. V; $ locutusque 


uc 
CA; «locutus 


: c: (4 
el I. Aunt; Cseparamini CATO ut eos AO l 22. $ qui C; E 
CATÓ [25$ sus CATO | crum CATO | 23.8 et aite (et ait ATO | 24. prat? 
- $ surrexitque C; surrexitque ATO | «et sequentibus ATO. 


NUMERI (XVI, 25-30) 


Israliel ?* dixit ad furbam 
recedite à tabernaculis hominum 
impiorum 
et nolite tangere quae ad eos per- 
tinent 
ne involvamini in peccatis eorum 
z cumque recessissent a tentoriis 
eorum per circuitum 
Dathan et Abiram egressi stabant 
in introitu papilionum suorum 
cum uxoribus et liberis omnique 
frequentia 
?? et ait Moses 
in hoc scietis quod Dominus mi- 
serit me ut facerem universa 
quae cernitis 





29. qua et ceteri CAtA; qua ceteri O. 


Deest Q. 


om. fie | israel Qzrefvac; isrhl Z5; isrl 
AuZoTMermAzevOPUOSs*g; ihl rI6; srahel 
C; srhl XX1TB; srl At, 

26. turba O | recidite OS | ad taber- 
naculum U5* | hominum -4- istorum 69? 
S? cum hebr. LXX, Lugd. (horum); Cypr. 
epist. 67, 3 ct 69, 9; Hier. adv. Lucif. 5| 
nonlite S | que CAXfIoZT«OWS*0s | per- 
lenent S*| in om, ARBUbr», 

21. recessissent] B* (is corr); re- 
Cesssissent. U? | circircuitum S | datan X 
Z*0G^ot | abiram - ZTAOOQ?P w; abira 
At; abiran TMé^zoeveQua; habyram C; 
abirom O9*g; abiron A'TI£o«Biso4sS 
VO:tel$c; abyron XQsx | egressi 4- sunt 
f** (?) | in introitum ou*s* | papillio- 
num qe; pampilionum 6? | suarum a | 
UXOribus -- eorum Xr cup, hebr, LXX 
t Lugd. | et] ac S*; hac S* | liueris O | 
9mnique] de? (que jj ras.). 

28. moyses AXIIBTMdOnAn SPUO 
ütt(b8c; moises 7 | miserit] At? (er in 
————. 
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et non ex proprio ea corde pro- 
tulerim 


Psi consueta hominum morte in- 
terierint 
et visitaverit eos plaga qua et ce- 
teri visitari solent 
non misit me Dominus 
?? sin autem novam rem fecerit Do- 
minus 
ut aperiens terra os suum deglut- 
liat eos et omnia quae ad illos 
pertinent 
descenderintque viventes in in- 
fernum 
scietis quod blasphemaverint Do- 
minum 





ras.) | me ut] in ras. Tl? | facerem] P? 
(erem ín ras.; faciam 4? | uniuersaee 
$* | que CA'"XfIPZT^OS*UPFAQ q | non 
om. 20* | ea corde] 09*; ^v corde ea Z 
QozybpraQ«, 

29. si consueta] sicuti sueta U^ | 
ominum X* | interierit [16; interint B* | ui- 
sitauit ^ | plaga om. U5* | qua) quia U; 
quet St; om. O^* | et om. A"ZBO | cete- 
teri P*; ceteros Z^ | uisitare S; uitari O^*. 

30. sin) U5*; si S*U5?* | rem om. 
X0* | ut] et t | aperietis A** | terram ne* 
S* | hos C | suum] sum O* | deglutiat AX 
IToBTémavrOAS*PUOS agrefogc; deglu- 
ciat Z«S?Qs; degludiat O | que CA*"X 
ZOSUsMQs" q | illos] S? (os corr-) | per- 
tenent S* | discenderintque S*; qe 
ritque U5*; descenderuntque Zo*P Wo 
QM a | ^, in infernum uiuentes y» | wid 
tis« 42* (tis in ras.) | quod] quia AUB*; 
om. B* | plasphemauerint S; bap nip 
rit UF*« | domino T$^U»r^; deum &**. 


— ——— — 


: ue 
26. «recedite CATO | «et nolite AO | «ne involvamini AO | 27. npn o eon 
ATO | dathan CAO | «cum uxoribus AO | 28. $ et ait C; «et ait y (sin CAT | 
ATO | (et non AO |29. (si AO | et visitaverit AO | (non misit CA . 
Cut aperiens AO | et omnia O | (descenderintque ATO | (scietis CA. 


172 NuxERI XVI, (31-37) 


3! confestim igitur ut cessavit loqui 
disrupta est terra sub pedibus 
eorum 
7? ef aperiens os suum devoravit 
illos cum tabernaculis suis et 
universa substantia 
33 descenderuntque vivi in infer- 
num operti humo 
et perierunt de medio multitu- 
dinis 
*! at vero omnis Israhel qui stabat 
per gyrum fugit ad clamorem 


pereuntium dicens 
ne forie et nos terra degluttiat 
55 sed et ignis egressus a Domin 
interfecit" ducentos quinqua. 
ginta viros qui offerebant in. 
censum 
?* locutusque est Dominus ad Mo- 
sen dicens 
?' praecipe Eleazaro filio Aaron 
sacerdotis 
ut tollat turibula quae iacent in 
incendio 





————— 


31. disrupta CA**X; dirupta A'2AO | 34. ad clamorem CA; ad clamore O., 


Deest Q. 


31. ut om. O^* | cessabit X | disrupta] 
Zo*d4v*: disrubta X"; disrupita At*; dir- 
rupta [1S*; dirupta A?20?Ad?O agtel 
vc | suppedibus A*llcUb* | eorum] 
eius XT. 

32. et om. U^ | aperieus -- terra C | 
los C | deuorauit illos om. U5* | deuo- 
rabit XB; degluttiuit [1. 4| h(ebr.) deglut- 
t[iuit] O9 | illos] eos XXoQ*. q illos Zo? 
Sup. lin. | tauernaculis X | tabernaculi 
sui UF* | substantiaeee O9? (antia scrip. 
in marg.) | substantia -I- eorum A"dP 
Uor?() arelác. « « substantia. eorum » 
Guill. 

33. discenderuntique S*; descende- 
runt (que om.) O*w*o* | uiuentes [1O^xo* 
S eum Aug. quaest. de num. 29; Eugipp. 
excerp. ex op. S. Aug. S6. *| ij uiui O*| 


in om. X0*| in inferno BWUF | perierunt] 


operient U^ | multitudinis] is ras. WUF?, 

34. ad uero CXOS* | israliel qui] 
multitudo is St | ihrahel O'; israel Q1 
(tefo8c; isrhl XM; isrl AHXoTM«bRzovO 
PWOSM; ihl Il; srahel C; srhl XX7D; srl 
At | stabant Cflc; stabit «bv | gyrum] cir- 


31. $ confestim C; (confestim ATO | «disrupta est AO | 32. «et Ape 
universa O | 33. «descenderuntque CATO | «et perierunt A | 34. $ at vero ^ 


cuitum XTO, €] uel girum X0? sup. lin. | 
fugit] O"*; fugiit [IET^T*Ou2AwoSe; fu. 
giunt C; fuit Uo** | ad clamorem] P*; 
ad clamore ^"O; a clamore A*"XIIZBov 
P?yQ agrelà; a clamare S*. Cf. LXX et 
Lugd. | dicens] P*; dicentes C[ID*oP? 
cum LXX et Lugd. | et om. O | degluliat 
AXZB'ToazrOAxP*U OS! agrelpsc; deglu- 
ciat S?QM; decluciat S*; deglutiet B*; 
gluttiat O. 

35. et om. UP | egresus S; agressus 
WM; egress ?*; egresso b? |^ a do- 
mino egressus X | interficit Q"P* | uiris 
Wr* | offerebat S* | ^ incensum offere- 
bant U«. 

36. loquutus (que ou.) O"* | est 
om. llc | ori AXIIZTBTMOQ'ASP 
WOs arelbác; moisen Zo"; mo. 0 e 

37. praecipe] fj h(ebr-) dic 09 |e á 
zaro CX; elearo d*; eleazar Q^ I : n 
ron C; aron S | sacerdoti A-X agt* s" 
Cf. hebr. LXX et Lugd. | tollant n pi 
rabula XOS*; thuribula S? (25! agtt rm FR 
CABXIIDEZTMOSUSAOS? a | jaiacen sel 
iacet WU | in incendium X | et 27 


pM 


CAO | «t 
7 I at vero 


——E 


- it Al 
ATO | «fugit A | «ne forle CATO [ 35. S sed et C; (sed et ATO | cinterfec 


36. 4 locutusque est XVII. a; XXXIII. S'; XLVII. f; Div. sine num. UDP'S 


$ locu- 


: liat AO- 
tusque est CA; S 1l. Q^; clocutusque est TO | 37. «praecipe CATO | «ttt 'e 


NUMERI (XVI, 37-40) 


et ignem huc illucque dispergat 
uoniam sanctificata sunt 38 in 
mortibus peccatorum; 
roducatque ea in lamminas et 
adfigat altari jl 

eo quod oblatum sit in eis incen- 
sum Domino et sanctificata sint 

ut cernant ea pro signo et mo- 
numento filii Israhel 

3» (tulit ergo Eleazar sacerdos turi- 

bula aenea in quibus obtulerant 


——— 


173 


hii quos incendium devoravit 

et produxit ea in lamminas adíi- 
gens altari 

* ut haberent postea filii Israhel 

quibus commonerentur 

ne quis accedat alienigena et qui 
non est de semine Aaron 

ad offerendum incensum Domino 

ne patiatur sicut passus est Core 
et omnis congregatio eius 

loquente Domino ad Mosen 





38. monumento A*O; monimento CA | 39. hii CAA; hi O. 


Deest Q. 


huc] hoc U^»; om. ZT* | illuc (que om.) 
Zo* | dipergat At; pergat P* | sanctifi- 
cala) Ur? (ulf. a in ras.); sanctificate S*; 
sanctificati UU. * 

38. in montibus UF**^, € h(ebr.) et 
eadem turibula peccatorum producat in 
lamininas O9 | producaque Z^* | ea] iz 
ras. OX; eas B*Ur; oj, X** | lamminia 
fic; lamminis 4^; luminas U* | affiegat 
$"; effigat v; adfligat d4*; afíligat 
$*** | altare S* | eo] et UF^ | oblatum] 
(um in ras.) dz?e* | sit] cp*? (si in ras.)| 
in eis om. Mt | in om. S* | eisee cb? | et] 
ut O | sanctificata sunt ASXXo*BOu*i» 
fE?* | ut] in VU» | cernat Zr | «ea P; 
om. fI6 | et -- sint. Au | monumento - A* 
Pr*otM*dnaszove* gaz wp*; monimento 
CXIloZ 120! n2 AT M2 pa? 2 Qua sS 2 jBDM 
f'agrelác; momento Tl; monumenta 
A'*B'; moninenta. AuZw*Beyr | filii] 
P fili O; fils Awrr'Ow*; filiorum 
hi d aue grec; isrhl Zw; isrl 
X2*B; srl A. UCOSN; ihl r1; srahel C; srhl 

] 39. tullit OS* | eleazar X; heleazar 
: ANMZAE At; eleazaro WU | turabula X 
te Wedig Q5: agrelc | aenaea S; 
| aeneasees Q5 | obtullerant 


S*; optullerant O; obtullerat U^; obtu. 
lerunt X | hii] O^*0*; hi ITMbOO^uc? 
PU/oF gre[pgc | hii 4- incensum Ue?| ince- 
nium Of; incendio S*UFM; ignis 7o, 4 in- 
cendium Z9? (p marg. | deuorabit XB; 
douorauit ^**; decorauit O | pro«sduxit 
V*? (pro corr.); perduxit U^ | ea om. lc | 
adfingens 2^*; adfligens d4*; infigens 
AB | ^, in lamminas affigens ea [1b. 
40. habirent S*; haberentur U^ | 
post ea (oà | filiis v | israel greIbac; isrhl 
Z^; isr] AZeATMORovOSPUO; ihl II; 
srhl! CXZ1TB; srl A* | isra(h)el 4- in X 
QuAM*G*()9 | conmonerentur A^; commo- 
berentur X; commemorarentur Q5, € uel 
commemorarentur /ac. | accederet AB; 
accendant [16 | alienigenae C; aligenigena 
Z7 | et om. r | qui) quibus &z* | de om. 
4x:* | simine O | aharon C | aaroneeesee 
d» | incensum] in ras. Q* | ^v domino 
incensum WP | sicuti C | core 27; chore 
CABXIIZo?^4BSUsDMO a; chore VF; oun. 
Zo* | omnes O | congregacio S*; multi- 
tudo A*? (in ras.) Q9. «j Antiqui « con- 
gregacio » moderni «multitudo » Zac. | 
lonquente Z9 | loquente J- autem Q5 | do- 
mini 5* | moysen AXDZTBTMOOnANS 
Pub»rQ areíbgc; moisen Eonn, 


n e ELE tu RU eI aci 


Cet ignem AT, AO | «ut cernant 
O | (quoniam CAO | (producatque CATO | (eo quod 
CAO | 39. 8 tulit C; ctulit ATO | Gin quibus O | Cet produxit CAO | 40. «ut CAO 


(^e quis CATO 
Xloquente Ao, 


I. 
| Kad offerendum AO | «ne patiatur CAO | 4 loquente xxxtlll. S'; 


174 NUMERI (XVI, 41-46) 


*! murmuravit autem omnis multi- 
tudo filiorum Israhel sequenti 
die 

contra Mosen et Aaron dicens 
vos interfecistis populum  Do- 
mini 

*? cumque oreretur seditio et tu- 
multus incresceret 

*3 Moses et Aaron fugerunt ad ta- 
bernaculum foederis 

quod postquam [ ingressi sunt 
operuit nubes et apparuit glo- 





42. oreretur A; oraretur O. 


Deest Q. 


41. murmurauit — 45. cumque iace- 
rent] in ras. Ut! (sfrictiori spatio) | mur- 
morauit S; murmurabit XB | autem onzr. 
X^ | israel Q? grelpàc; isrhl Z^; isr] Auxo 
ATMdRz0vOSPUCOS^; ihl: [1; srhl XXTD; 
om. N*- | sequente A!tdp8 | moysen AXTIZT 
BTM$O"AMSPUO arclvgc; moisen Zo | 
aharon C | dicentes O"S* | interficistis 
OS*; interfecisti [1UM«Ow, 

(42. (qu)umque — 45. delebo cos) €i 
h(ebr.) cumque congregaretur multitudo 
populi aduersus mosen et aaron aspexe- 
runt ad tabernaculum foederis et ecce 
operuit illud nubes et appartüit gloria 
domini quod postquam ingressi sunt mo- 
ses et aaron locutus est dominus ad mosen 
dicens recedite de medio huius multitu- 
dinis repente deuorabo eos ceciderunt- 
que moses et aaron proni in terram O0 | 
orereiur ^ AT*M*djR*z*6S*; oriretur AX 
TIPZBT? M? pp2a22veQuzAsoS? DUO qurclp 
8c; horiretur C; orietur l6; oraretur O 
O"'* | seditio] in ras. O*?; sedictio At; 
sidictio A** | increscere UM, 

43. moyses AXIIZToBTMé$O Sp 
UOarcfo8e; moises X* | aharon C | fu- 





ria Domini 
*! dixitque Dominus ad Mosen 
*55 recedite de medio huius multitu 
dinis eliam nunc delebo ses 
cumque lacerent in terra 4s qii 
Moses ad Aaron 
tolle turibulum et hausto igne de 
altari mille incensum desuper 
pergens cito ad populum ut ro. 
ges pro eis 
iam enim egressa est ira a Do. 
mino ei plaga desaevit 


—M—MMÓÓ—— 


gierunt XXT*^OWU; fuigerunt B | ad] a 
V^; in Q^ | tabernacula cb8* | quod] quo 
Te | opperuit S | operuit 4- illud A t0 cum 
hebr. et LXX. Cf. Lugd. | nubis TM* | 
nubes 4- tabernaculum IIG9o?S? PUOS: | 
gloria domini] /n ras. WU»? 

44. dixit (que om.) U»* | dominus 
ad moysen] in ras. *' | moysen AXnDZT 
BTMóQHAMSPUOS: arc[v8c; moisen Z0»; 
m. Ov | mo(y)sen 4- et aaron M!OP'0. 
€| c et aaron » Hug. Ra. habet «et aaron» 
antiqui LXX non habent /ac. . 

45. recede S* | m, multitudinis huius 
X005 | eliam] M? (i corr.) &^* (e corr; 
etiam At; et Qx | in in ien Q5; in 
Us? jn ras. | in terram 4^S*. 

46. m^ Us | moyses AnZTBTMÓ 
QiANSPUOS: arelvác; moises XZo"; mo. 
Q* | ad] in ras. WF? | aharon C| ied 
bulum XS*; thuribulum Q5? agrclc | aus 
XXTBAOSU»; hausta [Ic | igni xJ| pi i 
tare S* | mittee Q^»? (e /n ras) | d 
per4-et O cum hebr. LXX cet pu " ] 
cio -- desuper wUs* (sub re o] 
4j h(ebr.) indignatio 69 | a on. n 
(v, et plaga a domino S. 


] 0I 
4l. 4 murmuravit XIII. C*; XVI. X; XXIII. B; «murmuravit ATO | «contra A 


«vos CATO | 42. «cumque CATO | 43. «moses CAO | «quod CATO | 
XXIII. B (pro 25); XLIII. ATMeSPON; XLVIII. f1; Div. sine num. y» 
CA; «dixitque O | 45. «recedite CAT | $ cumque C; «cumque ATO | 4 


44, 4 dixitque 
DM; 8 dixitque 
o. «dixit € 


«tolle CATO | €pergens AO | (iam enim CATO. 


NUMERI (XVI, 47- XVII, 2) 


cum fecisset Aaron et cu- 
" a ede ad mediam multitu- 
dinem quam iam vastabat in- 
cendium 
obtulit thymiama 1*8 et stans inter 
mortuos ac viventes 
pro populo deprecatus est et 
plaga cessavit 
49 fuerunt. autem qui percussi sunt 
quattuordecim milia hominum 
et septingenti 
absque his qui perierant in sedi- 
tione Core 


MERE 


115 


P reversusque est Aaron ad Mo- 
Sen ad ostium tabernaculi foe- 
deris postquam quievit inte- 
ritus, 

XVII. ' Et locutus est Dominus ad 
Mosen dicens 

* loquere ad filios Israhel et ac- 
cipe ab eis virgas singulas per 
cognationes suas 

à cunctis principibus tribuum 
virgas duodecim 

et uniuscuiusque nomen super- 
scribes virgae suae 


——————————————— 


50. ad mosen ad ostium CÀ; ad mosen et ad ostium O. 


Deest OQ. 


4T. fecissete F7? (t jm ras.) | haaron 
C | cucurisset ZoUF?; currisset U^; curis- 
sel UF*; occurrisset O4«*o* | mediamul- 
tiludinem O | mediam] B? (ediam in ras.) | 
iam om. ZoT | uastauat At | incendio 
V*** | obtulit —48. mortuos om. UF* | 
thimiama [(120M OQ Usb^Qa; tymiama A^; 
timiana A*XXT«BSU*? | thimiama -- do- 
mino OQ, 

48. ac) hac CA" XWUst; et ZToBOS 
cum Lugd. | uel «et» /ac. | uiuentes] 
A (pr. e corr.) | populos 4^ | deprae- 
Catus AAT RAO | plaga] 4 h(ebr.) 
incendium 9o | cessabit X. 

"T 49. autem] igitur UM | percusse sunt 
M | xiuc) lT*; ximn milia Z7? | quat- 
E cem óv* | septinginti O | hiis 

f | perierunt A"BS* | coro Z7; chore 


Au 
mec SENSA Qu; chore W*; cho- 


RE UA RR ER SERRA RAE RR REER 


*7. $ quod 
Populo AO 


Creversusque est ATO. 


deQe l. 1 et locutus est XVII. Q9; 17. QV? (marg.); 


XXVii, B : 


Cuncti 
'5 CAO | cet uniuscuiusque CAO. 


me num. U*; & et locutus est CA; «et locutus 
; XLIilI, AdmazovSP; XLVIIII, n1; Div. sine num. U^ 


50. aaron ad inosen] moysen ad 
aaron $^; ad moysen et aaron UM; ad 
moysen ad aaron U**; aaron ad moysen 
ad aaron U/*? | aharon C| moysen AXIZT 
BTMOO^^SPUOS: qte[bBc; moisen Zo"; 
mo. Q* | mo(y)sen J- et A.*XZT*MOO^ 
Q* | interitos O"*, 

XVI. 1. et om. V8 | est om. A^ | 
moysen AXIIZTBTMOOG"A«SPUO:! arel 
8C; moisen Zo^; mo. Q^ | dicens om. ev. 

2. ad filios israhel] filiisrhl X | israel 
gre[vac; isrhl Z^; isrl AHZoTMepRevOSP 
VO; irl dz; ihl I1; srahel C; srhl XZTB; 
srl A* | accepe S | uirgasingulas TI | co- 
gnaciones S; cogationes [Ic | a om. x l 
princibus Q»* | uirga Z7. 1 h(ebr.) et sint 
uirgae duodecim O9 | duodecem T*| 
uniusquisque a | superscribe Wpr; super- 
scribe AVIZNBSU» cum LXX et cf. Lugd. 
uige B*. 





XXVI. B; 8 quod C; «quod ATO | «obtulit AO | 48. «et stans C [ pro 
[49.8 fücrust C; «fuerunt ATO | «absque CAO | 50. 8 reversusque est C; 


XXXV. S'; XLIIII. TM 
est O | 2. 4 loquere 
; «loquere CATO | (à 


176 NUMERI (XVII, 3-8) 


3 nomen autem Aaron erit in tribu 
Levi 
el una virga cunctas eorum fa- 
milias continebit 
* ponesque eas in tabernaculo foe- 
deris coram testimonio ubi lo- 
quar ad te 
5 quem ex his elegero germinabit 
virga eius 
et colibebo a me querimonias 
filiorum Israhel quibus contra 
vos murmurant 


XVII. 3. eorum CAO; seorsum A | 5. germinabit A; germinauit O | quibus CAO; 


5 locutusque est Mose 
Israhel 
et dederunt ei omnes princi 
virgas per singulas tribus ds 
fueruntque virgae duodecim ab 
Sque virga Aaron 
7 quas cum posuisset Moses cg. 
ram Domino in tabern 
stimonii 
* sequenti die regressus invenit 
germinasse virgam Aaron in 
domo Levi 


S ad filios 


culo te. 





——— 


qui A | 8. regressus CAA; egressus O | uirgan CAA; uirga O. 


Deest Q. 


3, haaron C | in tribu] *j h(ebr.) in 
uirga O9 | et -- in UF* | uirga bis rep. X| 
cunctaseorsum XTf | eorum - CAHZBM 
OQu*ANc? SIUDMO agvclà; earum O5; seo- 
rum O!?; seorsum. XATO0O9*P? (in ras.) 
War? (sum in ras.) O* ivc. 4 Quidam pro 
« seorsum » ponunt « eorum » Guill. Mo- 
derni et aliqui antiqui Ra. « eorum » alii 
anliqui habent «seorsum» /ac. à seor- 
sum O* | familiis X | continerit O; hobti- 
neuit C. 

4. coram 4- domino OG! | loquar ad 
te] in ras. spat. brev. ^? | loquar] lI? (a 
in ras); loquor O. 

5. quam d** | hiis Q9^q | cligero 
O**; et legero U^ | ^y elegero ex his 
O^€o | germinabi P*; germinabitee dr; 
germinauit CBizOQ!ac*; germinabit ger- 
minauit UM | uirgam UF^ | cohibeo O** 
Q^ | ad me Ur* | querimonias] C? (qu 
corr.); querimonias fIcQ!!; quaerimonias 
T4*^evO; queremonias M*; queremo- 
nias P* (que in ras.) | israel grelp$c; isrhl 


EM; isrl A" Zo TMipizov OSPUO; ihl f; 
srahel C; srhl XXTB; srl At | quibus] 
Qui A m; bis rep. Ux | uos) me A"ZBUs | 
murmorant S. 

6. locutus (que ont.) A* | moyses 
XIZTBTMOO'ASSPUOS: arcipac; moises 
Xow; m. Qw | israel qre[pac; isrhl I* 
isr] ARZoTMRzevOSPUUO); ihl (1; srahel 
C; srhl XZTB; srl At | deterunt cI sin- 
gulas — 7. posuisset] in ras. &' | uirgae] 
Y? (ae rorr.); uirgue O9; uiege d | abs 
que] «cum O9! (in ras.) 1| h(ebr.) cum. 
nostri absque O9 | aharon C. ; 

7. cum -- uidisset Z^* | poner 
om. »* | moyses AXIIZTBTMeOI 
WO arelo3c; moises Z9» | coram domino 
contra dominum S* | in tabernae 
$vS* | tabernaculo 4 federis Q» | tes 
monii -|- foederis panem 

8. sequente O* . 
Pen. Q»* | regressus] que a 
sus XOW5?; ingressus S | ge 
Wn | uirga ZrBO | aharon C | etur£ 


| die -- inuenit 


FAQ ge MN ON NR 


| «et cob 


3. (nomen CATO | «et una AO | 4. (ponesque CATO | 5. «quem CATO | jos 
bebo CAO | 6. 4 locutusque est Div. sine num. WUorM; $ locutusque est ar xvi. B; 
«locutusque est TO | et dederunt AO | «fueruntque CATO | 7. € quas 

«quas CATO | 8. $ sequenti C; (sequenti ATO. 


NUMERI (XVII, 8-12) 


et turgentibus gemmis eruperant 


flores ; : 
qui foliis t dilatatis t in amyg- 


dalas deformati sunt . 

? protulit ergo Moses omnes virgas 
de conspectu Domini ad cun- 
ctos filios Israhel 

videruntque et receperunt singuli 
virgas suas 

1? dixitque Dominus ad Mosen 

refer virgam Aaron in taber- 





177 
naculum testimonii ut serve- 
tur ibi 

in signum rebellium filiorum 
et quiescant querellae eorum a 
me ne moriantur 

!! fecitque Moses sicut praeceperat 
Dominus 

? dixerunt autem filii Israhel ad 
Mosen 

ecce consumpti sumus omnes 
perivimus 





8. dilatatis CAT; dilatati AO errante archetypo | 9. uideruntque CAA! O; uiderunt 
(que om.) At | 10. filiorum et O; filiorum israhel et A. 


Deest G. 


bus U* | tergentibus UM | erumperant B 
UM; eruperunt O; erumpebant S*U* | flo- 
tes] corr. Z9; floris U* | qui] 4 h(ebr.) 
qui in amygdalas deformati sunt O0 | di- 
latatis] T*; delatatis S; dilatis «zt; dila- 
lati A-XfIAT?2OGu^*6*()s« | amycdalas 
O; amigdalas A"? (alf. a corr.)8IIZB?TM 
Q$O^*S'PiUsFO:a; amicdalas X; agmi- 
gdalas UM; agmidalas S*; amigmadalas 
B*; anigdas Ub; amigdala Q5*. € Mo- 
derni «amigdala » antiqui « amigdalas » 
.lac.| formati sunt Zw*. 

9. ergo moyses omnes] iz ras. Ov?| 
moyses ATIZTBTM oua? SPUO arc(psc ; 
moises XZoM | omnes bis rep. 1U* | israel 
f?! grelüsc; isrhl Xw; isrl ARZoATMpnzov 
SPUOsN; ihl fl; srahel C; srhl XZTB; srl 
A. | uiderunt (que om.) BAtUM | et om. 
«| Teceperunt] O^? (a/f, e ip ras.); reci- 


Perunt OS*; receperuntque Zw* | e, sin- 


guli Teceperunt X, 
Qs; 10. moysen AXTIZTBTMebOsAMSPU 
telbàc; moisen Zo^; mo. O» | refere 
Rad pos Q^ | aharon C | ^, aaron uir- 
iori fie | in tabernaculo Zr | testimo- 
| seruentur T*; seruietur U^ | 


signium V* | reuellium O; rebellum WU» | 
filiorum 4- israhel ATdpAve Qiawo*; 4- is. 
rael Q:grefpac; -- isrhl Z^; -- isl A" 
ZoMdRzoPUOSM q; -1- ise S*; -4- ihl Il; 
-- srahel C; -- srhl XZ7B; 4- srl A^| que- 
relle) M*; quaerell(a)e flCT*$2*08; que- 
relle A^; querel(a)e A419Zo»M?dpP?ptUsou 
Qagrelbc; quaerel(ae T?bnazzove*y; 
quaereuelle O | eorum 4- israhel O". 

11. moyses AXIIZTBTMOOSAMSPU 
Qs: atelo8c; moises Z0*; mo. Q^ | sicuti C] 
praeceperat] perat B | (praece)perat 4- ei 
AUBuUbra cum hebr. Cf. LXX el Lugd. 

12. dixeruntque (autem or.) T | filiis 
epvP* | israel bvQ: grelogc; isrhl Z^; isrl 
AnzoTMd Rz 0OSPUOS^ q; ihl [1; srahel 
C; srhl XXTB; srl A* | moysen AXI 
Y19BTMOO"A«SPUO are[bc; dominum 
EM | consumpti sumus omnes] defecimus 
omnes Q** in ras. | omnes] in ras. e| 
omnes -2- quidem U^; 4- et QM | periui- 
mus -« AOOAMoP*Q*: mc; periimus g; pe- 
rimus AUREMBUFAOM; peribimus CAc*X 
nzroTMéSP?U»b qreí8; delecimus On. 
4 Antiqui « omnes peribimus » Guill. al 
defecimus O*. 


CONSEIL GU QUE ANN CON KENN ERE 


E orgentib i it ATO | «videruntque 
us ATO | qui ATO 9. $ protulit C; «protulit . que 
LOL. 8 dixitque CA; (dixitque TO | «refer CATO | €in signum AO | «et quies 


cant CATO 
(ecce CATO, 


| 11. $ fecitque C; «fecitque ATO | 12. 8 dixerun 


t C; dixerunt ATO | 


178 NUMERI (XVII, 13-XVIII, 4) 


1? quicumque accedit ad tabernacu- 
lum Domini moritur 
num usque ad  internicionem 
cuncti delendi sumus. 
XVIII. ! Dixitque Dominus ad Aa- 
ron 
lu. et filii tui et domus patris tui 
tecum 
portabitis iniquitalem sanctuarii 
et tu et filii tui simul sustinebitis 
peccata sacerdotii vestri 
? sed et fratres tuos de tribu Levi 
et sceptro palris iui sume te- 
cum 


praestoque sint et mi 
tu autem et filii tui 
in tabernaculo te 
? excubabuntque lev 
cepta tua et ad 
tabernaculi 
ita dumtaxat ut ad vasa Sanciuarii 
et allare non accedant 
ne et illi moriantur et vos perealis 
simul 
* sint autem tecum et excubent in 
custodiis tabernaculi 
et in omnibus caerimoniis eius 
alienigena non miscebiltur vobis 


nistrent ii; 
ministrapi. 
stimonii 








13. accedet A; accidit O | moritur CO; morictur A. 
XVIII. 1, sustenebilis AO | 2. sceptro CXTMO; sceptrum ATIA | 3. et altare (T 


MO; et ad altare CAA. 


Deest Q. 


13. quiquum (que om.) O* | accedet 
A*i accederil ^*; accidit O | ad] a UM | 
domini — sumus in ras. et marg. B? | do- 
mini] dei X" | moritur] Ott; morietur 
At*B? AQu'A*M*oQr*, Cf. Lugd. | num) 
nam o^; n S | internicionem - CATIZTB?2A 
$9002?u6; internitionem ZeTM*d4Razve* 
OUA*PWV; internecionem Z^grceíbac; in- 
lernetionem M??? O74; internectionem 
Q9»*N; internicione XS | cuncti] A? (a/f. 
€ corr.); cunctis [165; omnes X160; omnes 
cuncti O"; oj, X^ | deleti At*. 

XVII 1. ad moysen et aaron (5| 
aaron] in ras, **?; aharon C | portauitis 
O; portabis [Ico*de*in* | et (anfe tu) 
onm. W* | filii tui simul] iz ras. O^! | si- 
mul] tecum Q^; om. X | sustenebitis AO; 
sustineuitis C | sacerdotii] O? (ul/f. i in 
ras); sacerdocii SOS | uestri O? (i in ras.). 

2. fratres tuos] part. in ras. Zw? | 
de tribu] filios $^ | et om. O?r | sceptro] 


T*M*oGv*r*Os*p*: sceptrum ATZBAT? 
M? d$ov?r? gus60S p? Uppr()s3 glvác; sep- 
trum Qx. Cf. supra 13, 12 | sumes 16; 
summes A | et] ut Q5 | tibi] in ras. B; 
om. A? | ministrauitis O. 

3. excubabuntque) part. in ras. &"'; 
excuuabuntque C; excupabuntque $; et 
excubabunt X77; et excubabuntque p 
leuite A* | ut] et II | uasa — 5. filios ihl] 
in ras. (€! | uas Q; loca "t | et-t- 2d 
CAXZTOoNBA dz? SUFNO wc | accedunt S 
P*; accedat UM| ne) nec Ai* | et or. 

iatur U* | peretis r1c. 
id "^h. sint] sin Lorgneigneren let d 
Us*r* | excupent S* | ^» et inq E 
cum X | costodiis S*; testimonils il 
custodiis 4- domini QnAw*o*| Lo pH 
QM | tabernaculi(i) 24- domini yon; orum 
uasorum QM | ^. tabernaculii et us 
custodiis Q« | aligenigena 99; alien 
misceretur [16 | esuobis P. 





13. (quicumque AO | (num CAT. 


XVIII. 1. 4 dixitque XI. 3T^A6; XVIII. Qs2ag; 18. Qw*. (marg); 
XLV. ATMÓPON; L. rl; Div. sine nunt, V8*^; $ dixitque C; (dixitque ol is CATO ! 
€portabitis AO | et tu CATO |2. «sed CATO | «praestoque A | (tu kae (alieni 
3. Cexcubabuntque CAO | (ita CATO | «ne AO | 4. (sint CATO | «et n 
gena CAT. 


NUMERI (XVIII, 5-9) 


sexcubate in custodia sanctuarii 
et in ministerio altaris " 
ne oriatur indignatio super filios 
Israhel 
6 ego dedi vobis fratres vestros 
levitas de medio filiorum Isra- 
hel : 
el tradidi donum Domino ut ser. 
viant in ministeriis tabernaculi 
eius 
1 tu autem et filii tui custodite sa. 
cerdotium vestrum 
el omnia quae ad cultum altaris 
pertinent et intra velum sunt 
per sacerdotes administrabuntur 
sí quis externus accesserit occi- 


179 
detur 
? locutus. est Dominus ad Aaron 
ecce dedi tibi custodiam primi- 
tiarum mearum 
omnia quae sanctificantur a filiis 
Israhel tibi tradidi et filiis tuis 
pro officio sacerdotali legitima 
sempiterna 
? haec ergo accipies de his quae 
sanctificantur et oblata sunt 
Domino 
omnis oblatio et sacrificium 
et quicquid pro peccato atque 
delicto redditur mihi et cedet 
in sancta sanctorum 
tuum erit et filiorum tuorum 





Deest Q. 


5. excubate] VU8*; excupate S*; et 
excubate 5? | in custodiis IIS; in custo- 
dias C; in custodiam OS! (to ín ras.) | 
sancluari $^*; tabernaculi ZT | in om. 
XIl| ne] nec A"* | indignacio S | super 
filiis B | israel gve[uac; isrhl Z^; isrl A* 
ZoTM$fAzevOO^SP UO; ihl n1; srahel C; 
srh] XZTB; sr] At, 

6. dedi uobis] elegi de uobis X. 
Cf. hebr. LX X Lugd. et Aug. loc. in num. 
58 | uobis om. U2* | fratres oui. B* | israel 
Qtefbàc; isth| Z^; isr] AHZOTM bRzovO 
O^"SUO; ihl fl; srahel C; srhl XZTB; srl 
A | tradedi S*; tradi O | donum] domum 
AA*XIIcZr*ouB*eAgugep«Ow | domini 
X in ministerio ZoQUON | ministeriis -- 
e Z"*Ur* | tauernaculi X | ^v eius ta- 

ernaculi Qu, 

O^ p Sacerdocium SOS; sacerdotum 

Wap £r 3d M* | que CA«XTIPZwOS 
8 | et om. O^t | sunt per] super 


O*'* | ministrabuntur Z*UA | occidetur] 
fI»? (occid in ras. hocciditur C; morie- 
tur VU?. € h(ebr.) morietur O9. 

8. locutusque Z^(^ refgc; loquu- 
iusque AHBO" cum hebr. LXX et Lugd. | 
ad] a [1c* | aharon C | ecce 4- ego e | 
tibi] in ras. O^ | custodiame $^ | primi- 
tiuarum X | earum S*| que CA"XIIPZ« 
OWsMQsuq | sanctificatur UM; sanctifica- 
buntur O | israel Q»grelbgc; isrhl. XM; 
isrl ASZOTMebRZevOSPUOS^; ihl fl; srhl 
CXE'B; srl A^ | tradedi T*S* | ^, tradidi 
libi relàc | tui U5* | legitimam sempiter- 

u* | legima UM. 
xe s eie Xo*| accipies] € h(ebr.) 
haec ergo erunt tibi O0 | hiis 05a | que 
CARXZIMOUPSMO a | sanctificatur Va | 
(v, domino sunt (24 | omnes S* | adque 
CXOS; àc pro Z | cedet] M*P*UP*; cae 
det C; cedit ZoM?Qstop2Usere (tow bs 
8c; cedit O4; cecidit Z7 | tuum] tu et. 


ME LL 


& Cxeubate CATO | «ne AO | 6. (ego CATO | «et tradidi AO | T. 


*t omnia AO 


O | «per sacerdotes AO | si quis CATO | 8. T ioc 
a ll. X XLVI. ATMeSPO; LL. nl; Div. sine num. wson; $ locutu 
oblat, '^* CAT | (omnia AO | «tibi AT | «pro officio AO | 9. € 


(tu autem CATO | 
tus est XIIII. C*; 
s est A; (loculus 
haec CATO | «et 


Sunt C | comnis ATO | «et quicquid A | «et cedet O | &tuum AQ. 


180 NUMERI (XVIII, 10-15) 


1? in sanciuario comedes illud 
mares tantum edent ex eo quia 
consecratum est tibi 
!! primitias autem quas voverint et 
obtulerint filii Israhel 
libi dedi et filiis ac filiabus tuis 
iure perpetuo 
qui mundus est in domo tua ve- 
scetur eis 
1? omnem medullam olei et vini ac 
frumenti 
quicquid offerunt primitiarum 


Domino tibi dedi 
?? universa frugum initia quas pi 
gnit humus et Domino depo : 
lantur cedent in usus tuo, : 
qui mundus est in domo iua ve. 
scetur eis 
* omne quod ex volo reddiderint 
filii Israhel tuum erit 
55 quicquid primum erumpel e 
vulva cunctae carnis quam of. 
ferunt Domino 
sive ex hominibus sive de peco. 


-————— 


10. comeedes CATM; comedet O; comeditis A | 11. filii iscahel CAA; filiis israhel 
O | 13. deportantur A; portantur O | 15. erumpet CAO; erumpit A. 


Deest Q. 


J0. in santuario O; in sanctuarium 
X. «| h(ebr.) in sanctis sanctorum come- 
des illud O9 | sanctuario -- non At | co- 
medes] A*? (s corr); comede D*; come- 
det O; commedet UM; comedetis [1O'" 
Ur*: comeditis AS* | illut CA-XXZ*BO | 
mars O^t | stantum $* [| cedent AtZT; ae- 
deut TU*; comedent A'nQ»* | ex. om. 
U** | quia] in ras. VF? | consagratum S | 
tibi] ibi (estibi) [198*; domino A"Qsw*. 
€ LXX antiqui « tibi » al. « domino » /ac. 

M. primitias — tibi dedi bis rep. 
W^ | quos O"'* | uouerunt O5 | optulerunt 
Q5; obruerint UM (7a vice) | filiis b**O 
OM*P* | israel Q5 qrcfosc; isrhl X9; isrl 
AuUZoATMQnzovip Ow; irl S; ihl (1; sra- 
hel C; srhl XZTB; srl A* | dedi] tradidi 
O^* | ^, dedi tibi O5 | filiis 4- tuis arel 
$c | ac] hac CA!X; et OO | perpetua 
Tlc | eis] Ot P*; ex eis CA! wBOiavsos 
P?spr. in eis VM, 

12. medullam] «| h(ebr.) pinguedi- 
nem Q? | ac] hac CX | frumenti -1- et A" 
Q^ | offerent OQ; offerrent S | dedieeee d^. 

13. uniuersa - CAXIIZBAT!MOS 
Wort Os: agrefo8c; uniuerse Q; uniuer- 


10. «in sanctuario ATO | (mares CAO | 11. (primitias CATO | «tibi AO | € 
CATO | 12. (omnem CATO | «quicquid AO | 13. «universa CATO | «cede 


sas T' OPU^r? | frugum initia) frugum 
primitias p! ij ras. spat. brcv. | initia - CA 
XlXBAMO?* (initiam O*) S (inicia) Q9 
agreIusc; primitia U**; primitiua UM; pri 
micie Q*; primitias TO (primicias O*) 
Puysor2, € Antiqui « uniuersas frugum pri- 
mitias » Giill. s; al. initia O« | quas) qua 
[I^*; qu(ale AZBMS*UMOs? agreí8; que- 
que X | humus] unus U* | deportatur 
Gu*; deportamur UM; porlantur XO; de 
putantur BT. 4| al deputantur A^ im 
marg. | ccdent AtO^;cedunt O; cedet X | 
usus] Xo? (su in ras.); husus CS | tuus S*; 
tuorum U* | domu ó* | uescentur A'* | 
eis] ex eis AXZYBUOS; om. At*. 

14. omnem UM, 4| h(ebr.) omne quod 
conse[cratur] a filiis isrl tu[um erit] Jn 
boto O | reddiderunt A-*Ux | pissed 
greíosc; isrh] Z^; isral O; isrl bro 
donzopyQ; ihl Ii; srhl XZ7B; srl ^- 3: 

15. primo O | erumpet] V; he 
pit ATMoOxP*Us aglpàc; erupit. 
€| « erumpit e uulua » Guill. | eJ 2e 
a Q5; om. X^ | uulbam XO | Su d 
carnes BS | quani» b*; que B|o nibus 
Vs*| hominibus] bominibus B; om 


qui mundus 
nt O | (i 


mundus CATO | 14. (omne CATO | 15. quicquid CATO | «sive ex AO- 


NUMERI (XVIII, 15-19) 


s fuerit tui iuris erit 
taxat ut pro hominis pri- 
mogenito pretium accipias 
et omne animal quod inmundum 
est redimi facias 
16 cuius redemptio erit post unum 


ribu 
ita dum 


mensem 
siclis argenti quinque pondere 
sanctuarii 
siclus viginti obolos habet 
1! primogenitum autem bovis et ovis 
et caprae non facies;redimi 
quia sanctificata sunt Domino 


17. adipem TMO; adipes CAA. 


Deest G. 


05*; ouibus A"Z« | de] ex XZM | fuirit 
M*; fuerint [1€ | tuis B | iuris] uiris V**; 
om. Ott | erite «p^? (t iz ras.); erunt ZM | 
ut] id X; om. P*| hominis] d! (pr. i 
in ras.); homines O" ; hominibus X | pri- 
mogenilo] WF? (u/Z. o corr.); primogenita 
S; primogenitum B*U^ | accipias] X? 
(all. a in ras.); accipiase DR; accipiaes 
C; accipies M*a; ort. Q5 | omnem "Us | 
quod &P*? /n ras. | inmundo U^ | redemi 
Q*10v*P*; remi St | facis Zo*; og. d. 
. 16. cuius] € h(ebr. cuius redeni- 
P[tio] post unum mensem (ad] aestima- 
lionem (si ]clis argenti qu[inque] O9 (ad 
Suppl. ex Martianaeo)| redempti c*?* | sicli 
Auzu "B | argentei X | quinque om. Z7t | 
Fin ipdun a AB; -- secundum Z7 | pon- 
BER | siclos M*OudasS*pere | uiginti] 
oid | 9bolos] U»5*; oboelos dvr*yr; 
X Git TP* (e in ras. alt. o corr.); obulos 
U»*: obolus M, 

. primogenito T; primogenitam 
nü B giis $U5 cum LXX et Lugd. 
notai. * primogenita » Guill. uel « pri- 
*bis o | * lac. | uobis O | et om. U* | 
te demi ids S* | facias Ot; faciet O | 
SV*S*P* | sanctificate q | do- 


V^: pri 


(ita CATO 
n XPrimo 
8. (carne 
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sanguinem tantum eorum fundes 
Super altare 
et adipem adolebis in suavissi- 
mum odorem Domino 
18 carnes vero in usum tuum cedent 
Sicut pectusculum consecratum 
et armus dexter tua erunt 
? omnes primitias sanctuarii quas 
offerunt filii Israhel Domino 
tibi dedi et filiis ac filiabus tuis 
iure perpetuo 
pactum salis est sempiternum 
coram Domino tibi ac filiis tuis 


mino -- et Q^ | funde Oxt; fundens P* 
Wr^ | fundesesssss V5 | altare Z7 | adi- 
pem 2» TM$OPUOS:; adipes CAXIIZBA 
OSOQM agrelpac. | Quidam mutauerunt... 
adipem in adipes Guill. | (h)adoleuis C 
O | odorem om. V^ | ^, odorem suauis- 
simum ALQSM, 

18. cedunt O; erunt X | sicut] in 
ras. P?; sicuti C | pecusculum Q9 | con- 
segratum S*; consecratur X; consecra- 
tionis Z. Cf. hebr. et LXX | armis TIe | 
tu(a)e erunt CA* fic»*os* ur OM, 

19. omnis [Ic | primitie X; primitiuas 
W^ | offerent Q^ | filii] filiis Nit; filiis ac 
filiabus UP | israel greíbac; isrhl Z^; isrl 
ABXOTMZovOAPUO; ihl I1; srahel C; 
srhl XZ7B; srl A* | domino -- ac filiabus 
W^ | tibi — ac filiabus] in ras. VF? | didi 
t | et] ac Z^* | ac] hac CA*X; et 2u* | 
pactum] tum O | salis] f15*; salutis AX 
EB; pacis np? $PUsF?; paci Nt om. ex 
pn, « Antiqui « pactum pacis est» alii 
iuxta expressionem hebream habent « pa 
ctum salis » Guill. a. pacis 3. salulis e" | 
est] in ras. (p^; erit AZBOUUs*pP: (in 
ras.) ^ | sempiternum -- erit zt | ac] beni 
CX | tilliis QM*; filiabus A" | tuis] suis ^ 

MENOR 


IXet omne CAO | 16. «cuius CAO | siclis CATO | «pondere CI que in 
Benitum CATO | «quia AO | (sanguinem. CATO | (et SUPE 
3 CATO | sicut AO | 19. (omnes CATO | «tibi AO | Q 


pactum CAT. 


182 NUMERI (XVIII, 20-25) 


?? dixitque Dominus ad Aaron 
in terra eorum nihil possidebitis 
nec habebitis partem inter eos 
ego pars et hereditas tua in me- 
dio filiorum Israhel 
7! filiis autem Levi dedi omnes deci- 
mas lsrahelis in possessionem 
pro ministerio quo serviunt mihi 
in tabernaculo foederis 
?? ut non accedant ultra filii Israhel 
ad tabernaculum t foederis t 
nec commiltant peccatum morti- 


ferum 
? solis filiis Levi mihi 
naculo? servientibus 
et portantibus peccata Populi 
legitimum sempiternum eril i 
generationibus vestris 3 
nihil aliud possidebunt ?: deci 
marum oblatione contenti : 
quas in usus corum et necessari, 
separavi 


5 locutusque est Dominus ad Mo. 
sen dicens 


in faber. 


—————M 


20. habebitis AO; habebis Q | 21. israhelis AO; isrl G [ 22. foederis om. OAO0 


cum archetypo. 


Deest Q (usque ad v. 20, ad aaron in). 


20. dominus om. A" | aharon C; aron 
B*S | nil O* | possidebitis] O9*; possede- 
bitis T*O't; possideuitis CO; possibitis 
UM; possidebis [109?; possedebis S cum 
Ps.-Augr. spec. 5 et 59. Cf. hebr. LXX ct 
Lugd. | habebitis] O9*; abebitis U^; habe- 
bis G*flG9? | partem inter eos] in ras. 
brev. spat. «b^? | eos -- et A"* | pras O"*| 
et om, UM | israel C grefosc; isrhl ZM; 
isrl GARZoMRzovPUOSsw; ihl I1; srahel 
C; srhl X2TB; srl A*. 

21. filii U* | leui S | ^. decimas 
omnes Q | israelis €? gre[vac; isrlis O^ 
Wsebp(s; srahelis C; srhlis X; srlis A^; 
isrhl ZM; isrl GARZOUWNOw; ihl 1; srhl 
ZTB | in possessione A*UF^ | quos Ub* | 
seruiuunt O"; seruiesunt d^; seruierunt 
O; seruiuit VF | in om. S* | foederis — 
22. tabernaculum om. Mt per homoeote- 
leuton. 

22. accedant) ^? (alf. a in ras); 
accedunt Q«* | fili M*S; filiis 2T | israel 
gre(o3c; isrhl ZM; iscl GARZOTM! prazov 


PUO; ihl I1; srahel C; srhl XZ!B; srl A-| 
^v filii isrl ultra XoU» | isrl 4- ultra Q«| 
ad] in G | tabernaculum] 4? (um in 
ras.) | foederis om. GCAXZBAOOGS'P 
QN agrelvsc. | Antiqui non habent Guill. 
h(ebr.) foederis 99 | nec] G*; ne G!XIl 
Quawto* | peccatum) pactum v | pecca- 
tum -—- michi Qs. 

23. soliis «b^*; solus Ur*| filii flc 
Wr» | leuie ^^ | mihi om. Q5 | in taber- 
naculum [1 | ^v in tabernaculo mihi s 
peccata] pacta O | legimum A** | gene- 
racionibus S | uestris] in ras. ^! aaliud 
X1; alius O | possedebunt T*S*; posse" 
debant S*. : 

24. oblationem XS*U | contenti) 
in ras. Gc; conestenti P? (e ex i, di sub 
ras); contempti UbFM | quas] S*; Ts 
S? | in] corr. Y? | in usu G | necessari 
ANrie. " 

25. ad mosen dicens om. VU^| d 

sen GAXDZre BTMoomnSPusor Q9" 
t[o0$c; moisen XM; mo. Q*. 


: ; . 05 
20. 4 dixitque XXX. B; XXXVI. S; Div. sine num. Us; S dixitque CA; 8 ll 


«dixitque TO | «in terra CTO | «nec habebitis GAO | «ego OCAO | 21. 23. (soli 
TO | «pro ministerio CAO | 22. ut non GCATO | «nec committant GAO [47 arum 


lis 


GATO | cet portantibus AO | clegitimum OCATO | «nihil GCATO | 24. «deci? 


G | (quas GCAO | 25. 4 locutusque est LII. I1; Div. sine num. WP; 


GCA; $ III. Q*; «locutusque est TO. 


$ locutusque €5 


NUMERI (XVIII, 26-31) 


i vitis atque denuntia 

: wee ids a filiis Israhel 
eM ecinas quas dedi vobis 

rimilias earum offerte Domino 

id est decimam partem decimae 

21 yt reputetur vobis in oblationem 

primitivorum | 

tam de areis quam de torculari- 

bus ?? et universis quorum ac- 

cipitis primitias 
offerte Domino et date Aaron sa- 


cerdoti . mn 
» omnia quae offertis ex decimis 
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et in donaria Domini separatis 
optima et electa erunt 
?? dicesque ad eos 
si praeclara et meliora quaeque 
obtulerifis ex decimis 
reputabitur vobis quasi de area 
et torculari dederitis primitias 
?! et comedetis eas in omnibus locis 
vestris 
tam vos quam familiae vestrae 
quia pretium est pro ministerio 
quo servitis in tabernaculo te- 
stimonii 


26. earum AO; eorum G | 27. in oblationem AO; in oblatione G | 28. date aaron 
AO; date ea aaron G | 30. et torculari QA; et de torcularl O | 31. comedetis GA; 
, 


comeditis O. 


26. leuitis ^^? (is corr.); leuitas S* | 
acciperitis OA*P* | a om. Z**| filii Tlc 
Ur* | israel Q5grelpac; isrhl Z^; isr] GA" 
ZoATMORovOO^PU Oa; ihl [1; srahel 
C; srhl XZTB; srl At | dicimas d4* | ^, 
decimas a filiis isra(h)el O*OS | quas] 
$1 h(ebr.) [q]uas dedi uobis in [hJeredi- 
falein O9 | primicias SO | eorum GCTIc»* 
ProU» | offerte] bv*; afferte [1c5v?; ad- 
ferte ^*; aferte cp^? | id est decimam] 
id decimam ww, 

27. ut] et ZB. € h(ebr.) et reputabi- 
tur uobis (quasi de area et de tor['c Julari 
dederitis primitias Qo | in oblatione GAX 
B(5; in oblacione S | primitiborum G | de 
?n. A** | quam) cum S | torcolaribus M*. 

28. et -- de Qa?r | quorum] corum 

!5 que A" | accepitis Wr?: acceptis (9*; 
cepistis S*Usbr*w; accipietis ATIDZB 
Qi&^* cum Lugd, Cf. hebr. et LXX | 
i Primitias haccipitis C | offerte") afferte 

; adferte «bA*; sferte dpa | date 4- ea G 


MO*O agre] 
aharon e 8. Cf. hebr. LXX et Lugd.| 


29. que A*XITPZMOS*UBMOSMq | of- 
fertis] O^*0*; offeretis A*XZBdz*Owoz 
Wr^OQx?grefae; offeritis po*; offertetis 
QN* | ex decimas Z7 | separatis] O**S*; 
separabitis AHIICZBOuU2AMOS? UDrA()SM? qg 
teíac; separauitis (9*. Cf. hebr. LXX et 
Lugd. € uel «separabitis » /ac. | obtima 
AXITOBTO^S?P; hobtima C; obtimam 
S*; om. (5* | electa -j- cuncta Q. Cf. hebr. 
LXX et Lugd. | erant S* | erunt 4- cuncta 
tela. . 

30. dicisque S* | ad eos om. S* ^| 

h(ebr.) cum praeclara 99 | et om. 
Miro S | queque CXI1»Z4BSUsbn ()5: 
a; quaque Z7; quoque A*; que AB | 
^v qu(ae)que (et) melior(a) zTeS | repu- 
tauitur XTO; reputabiture d^ | uobis om. 
Tic | et 4- de [1O(S | tortulari S* | dede- 
itis) ^7! (t in ras.). T 
ios 31. oci OS*; comederitis Z^ | 
ea CIIPU»*; eam [I | in hominibus dr | 
familie« S; filie O | quia] qua Z9* | ipae 
S*rM | seruietis X; seruites S*; seruilu 
tis Ur | in om. S*. 


OP PNMPRENEPRENE LU 1 didi PER E 


e. apt Oo id 
: ipraecipe GCATO | «atque G | «cum acceperitis GCATO | «primitias CAO | € 


ia QCA 2 Ct reputetur GCAO | «tam GCATO | quam O | 28. 
"la GCATO | «et in GO | «optima GCAO | 30. «dicesque eu | uia OCAO. 
bitur CAO | 31. «et comedetis GCATO | (tam 


^r| Creputa 


fferte AO | 29. (om- 
| «si praeclara Gc, 


184 NUMERI (XVIII, 32- XIX, 5) 


3? et non peccabitis super hoc 
egregia vobis et pinguia reser- 
vantes 
ne polluatis oblationes filiorum 
Israliel et moriamini. 

XIX. ! Locutusque est. Dominus 
ad Mosen et Aaron dicens 
*jsta est religio victimae quam 

constituit Dominus 

praecipe filiis Israhel ut addu- 
cant ad ie vaccam rufam aeta- 
tis integrae 

in qua nulla sit macula nec por- 


laverit iugum 
? tradelisque e 
am Eleazaro 
doti Tr 
qui eductam cxtra Casira immo 
. labit In conspectu omnium - 
et tinguens digitum in sanguin 
eius : 
asperget contra fores tabernaculi 
seplem vicibus 
5 comburetque eam cunctis viden. 
tibus 
lam pelle et carnibus cius quam 
sanguine et fimo flammae tra. 





XIX. 1. locutusque QA; loculus (que ori.) O | 2. porlauerit OA; porlauit 0| 
3. immolabit QA; immolauit O | 4. tinguens GA; intingens O. 


32. peccauitis [IcCZTO | egregie S; 
egredia O; et gregia A! | nobis O5* | pin- 
gua AUISBM*OM | reserbantes O | pol- 
luamini X | oblationem A"XXroDWUrw; 
oblationis S* | israel qvc[n8c; isrhl Zw; 
isrl GA" ZeTMOÓRZGOOAPUO; ill [1; sra- 
hel C; srhl XZ7B; srl At | isrl -I- ne Un*, 
Cf. hebr. LXX et Lugd. | et 4- ne Urs; 
-- non U» | moriami Q^, 

XIX, 1. locutus (que ou) Z0OQw; 
loqutus (que om.) 2T*; loquutus X7? | este 
$^; om. Q9 | moysen GAXTIZTBTMoÓ 
OQ"AMSPUIU/OS: avcfugc; moisen XoM; mo. 
Q* | et aaron om. St | aharon C; aron Xo. 

2. relegio M*o^S*P*; regio Zr. 
€ h(ebr.) religio legis O9 | precipe 27 | 
israel gtelp8c; isrhl ZM; isl GAHZOTM 
$RevOPWO; ihl I1; srahel C; srhl XZ* 
B; srl A* | ut] et O | ad] at O* | rufam] 
S*; ruffam S?OS* | etates S* | integrae] 
Q^*; integre 47; tegre S* | macula om. 
Wr* | nec] 6?? (ec corr.); neque fIP*; ne 
4v* | portauit OS* | igum P*; om. O. 


32. Cet non GCAO | «super G | Cegregia CATO | «et pinguia G | 


3. tradetisque) A**; tradetique O; 
traditisque XlICS*; tradensque A"'*; tra- 
desque At? "? ZB*ON c. Cf. LXX et Lugd.| 
cam) OQ"? (e ex a); ca U»* | licleazaro C; 
eleazaro B; eleazoro OD*; eaeazaro Zo* | 
sacerdoli] d! (i in ras.); sacerdotis O9 | 
aeduciam WUF; educia [1cUb*; om. At* | 
castram X | immolauit Ic TBOS*P*U»; 
immolabitis C | conpectu B | «omnium B* 
(o corr.); hominum U»*; domini eon, 

4. intinguens O!!; intingens 0; tin. 
guent A'*; tingent A". 4 h(ebr.) et tol- 
lens de sanguine eius in digito suo 6^ | 
digitume Zo; tigitum S | in sanguinem 
VF | aspergit S?; aspargit S* | taberna- 
culis iUF | sebiem X7; sepetem e^ (p ref-) 
bis r.p. Qu*. 

. comburretque O"'* | ea AMB | pet 
le] P*; pelle I15*; pellem An[Ico? P jet 
nibus] [1D*P*; carnes A''fIo?P^; is Pl 
sanguine] l1D*P*; sanguinem perit 
sanguine(m) -1- eius rie»* | fimo] ditis] 
fimum ADP?P? | fimo -I- et V» | trà É 


ne GCAÓ- 
«ne polluatis GCA l 


XIX. 1. 4| locutusque est Xll. 2709A0; XIX. Q$9?ag; 19. Qué. (marg? ue esl 
GB; XXXVII. S'; XLVII. TM$(S)PON; Lil. 1; Div. sine num. W; $ [ocu d rat 
C; (locutusque est O | 2. 4 ista est XLVII. A; «ista est GCATO | $ praecipe 7i Sg. 
cipe GATO | «ut adducant O | «in qua GAO | «nec G | 3. «tradetisque AO| Go 
* etam GCATO | 4. et tinguens GCATO | «asperget CAO | 5. (comburetque 


«tam. CAO | (quam G. 


NUMERI (XIX, 5-10) 


ditis E 

6 lignum quoque cedrinum et hy- 

po um coccumque bis tinctum 
sacerdos mittet in flammam quae 
vaccani vorat . . 

1 et iunc demum lotis vestibus et 
corpore Suo ingredietur in 
castra : 

commaculatusque erit usque ad 


vesperam 

8 sed et ille qui combusserit eam 
lavabit vestimenta sua et corpus 
et inmundus erit usque ad vespe- 


ram 


185 


? colliget autem vir mundus cine- 
Tes vaccae 
et effundet eos extra castra in 
loco purissimo 
ut sint multitudini filiorum Isra- 
hel in custodiam et in aquam 
aspersionis 
quia pro peccato vacca combu- 
sta est 
?? cumque laverit qui vaccae porta- 
verat cineres vestimenta sua 
inmundus erit usque ad vespe- 
rum 
habebunt hoc filii Israhel et 





6. in flammam AO; in flamma G | 8. combuserit AO; conuuserit O | lauabit GA; 
lauauit O | uesperam AO; uesperum G | 9. conbusta AO; conbuxia O [ 10. porta- 


uerat AO; portauerit G. 


QY*S*P*; tradatis UB; tradetis CAL *ux(o 
ImBTOvQuaw*o*Szpzuyorw, Cf. febr. 
LXX et Lugd. 

6. hyssopum grelp3c; hisopum S* 
U^»; ysopum A&XBUPFOS: aq; isopum X | 
hysopum 4- et C | coctumque dpv* Osa; 
€occoque QU | bys dz? | mittat Z^ | mit- 
lets O^ | in flamma GA*SBo* | que CA 
XfIDZMOSWUen(OsM q | uorat) dz*e? (at in 
ras; uoret 2?; uorabit Att, 

7. tunc] nunc Zo | suos OS | ingre- 
deretur co; egredietur U5*q | in on. rlc 
B*O^* | commulatusque [16 cómacula- 
lusque Ov? (cóm ip ras); commaculatus 
rai igi UM | ad] in Zr | uesperam] 
iip i ORUM AIZTATM $OHU*PUUMQ3 gr 

. 3. et om. O | qui om. Q^* | cobus- 
s P5 bd fene) com- 
Psi f95; conbusserit At2nz«M*pvooz 
Ayr Cóbuserit ^; conbuserit GcC 
n BO"9*; conuuserit Q* | ea O^0 | 
M| d et O | lauauit fIcOS*U»; labauit 

€t (ante inmundus) oni. UJ? | inmun- 


———— 





dum S*; mundus Z9* | uesperam) 10*; 
uesperum GXZoMTMOH*PUsbN (Y grel 
mac. 

9. collegit S* | cineris S; cinerem 
V^ | baccae G* | et] 4 h(ebr.) et ponet 
eos Q9 | castra] tra S* | ^v in purissimo 
loco Q9 | ut] et B* | multitudinis C; mul- 
tidini fI&* | israhel] in ras. $4; isrhel 
O*; israel Q1 grelbgc; isrhl Z^; isrl GA" 
XZoTMenzovrPU OsN; ihl [1; srahel C; srhl 
AUXZTB | in (anfe custodiam)] corr. e 
aquam] Q*? (pr. a ref.) | quia] 5$ h(ebr.) 
quia pro peccato sunt Oc | pro om. Us | 
conbusta CAXZT^BAOS; conbuxta G | 
^v combusta est uacca [1OQ». 

10. laberit OXB; lauorit O9 | qui] 
que S*; om. UF* | bacca B*; bacce B* | 
portauerast A? (ait. a in ras.) portaberat 
XB*; portauerit GAnZropz*P* (SM; por- 
taberit Z«B* | cineris S*; cines zr*| cine- 
res -J- carnes O^* (exp) | inmundus m 
om. U* | uesperum) Q"?; uesperam es 
XfIZroQue3AnoS? UbFM Q9»; uesperem S*; 
uesuerum B | habebunt] Q*; habebunt 


6 ———M 
* Clignum GCATO | «sacerdos GAO | 7. «et tunc GCATO | (commaculatusque GC 


* Gsed et GCATO | clavabit AO | «et inmundus GCAO | 
G | cineres Q | et etfundet AO | (ut sint OATO | € 
* Kcumque GCATO | (inmundus CAO | «liabebunt GCATO. 


9. (colliget GCATO | 
quia AO | (combusta 


186 NUMERI (XIX, 10-16) 


advenae qui habitant inter eos 
sanctum iure perpetuo 
!! qui tetigerit cadaver hominis et 
propter hoc seplem diebus 
fuerit inmundus 
'? aspergetur ex hac aqua die ter- 
lio et septimo et sic munda- 
bitur 
si die tertio aspersus non fuerit 
septimo non poterit emundari 
3? gmuis qui tetigerit humanae ani- 
mae morticinum 
et aspersus hac commixtione non 
fuerit 
polluet tabernaculum Domini et 
peribit ex Israhel 


10. inter eos QO; inter uos A | 12. aspergetur GA; aspergitur O | poterit OA; 


quia aqua expiationis 


aspersus uL. 
inmundus erit et manebit . 
citia eius Super eum ME 
Mj ini 
ista est lex hominis qui morii 
in tabernaculo : 
omnes qui ingrediuntur tentoriu. 


illius 
et universa vasa quae ibi sunt 
polluta erunt septem diebus 
55 vas quod non habuerit Opercu. 
lum nec ligaturam desuper 
inmundum erit 
si quis in agro tetigerit cadaver 
occisi hominis aut per se 
mortui 


16 


potest O | 14. uniuersa uas(a) qu(a)e AO; uniuersa quae Q. 


que 2TO6ON* SOS? | hec O5* | filiis Au* | 
israel gtelb8c; isrhl Z^; isl GA" ZoTM 
dPRAzeOO^SPUO; ihl i1; srahel C; srhl 
XZ'B; srl A*- | et om. XU^ | aduena B; 
om. X | hauitant O | cos] uos XA | san- 
ctum] semen UF*w«; o». Gt | sanctum 
iure perp.] 1 h(ebr.) legitimum sempiter- 
num O9 | perperpetuum S*. 

11. cadaber GCX2ZT | homines S* | 
et om. G cum LXX et Lugd. | hoc om. 
O^* | dicbus A* | fuerint S*. 

12. aspergitur O; aspargitur S* | 
lac] ac Gt | aquas C5 | ^v aqua hac 4| 
tertia [1 | et] ac Q5 | septima [1P; septem 
Vr; vit Q^ | et om. VU? | mundauitur C 
XTO | tertia XIle | non om. S* | septimo] 
vit. QN; om. Q5t | poteerit O*; potuerit 
T; potest OU*^ | emundare d^*S*; mun- 
dari 27. 

13. omnes S* | deligerit S* | morti- 
cinium S*Os | et om. S? | aspersos S | 
hac] ex hac TM$P*U; a G | hacom- 


mixtione O* | pulluet U***; polluit T; 
polluetur X | israel grelpac; isrhl Z9; isrl 
GA" ZoMdPRZ6OUO; ihl l1; srahel C; srhl 
ACXXTB | quia] qui 1»? (in ras.) F* | 
aquam S*; om. O | expiacionis S; asper- 
sionis ZT | expiationis -- est «p^* | sput- 
citias U^; spurcia S* | eius ont. 9". 
14. ista] ita UM | morietur U5; mo- 
raiur S* | in tabernaculum OQ | omnis 9" 
Ws*oQs cum hebr. LXX et Lugd. | intro 
grediuntur Zo; ingreditur Q5 | ingrediur. 
tur 4- in Z* | tentoriu O | illius] illis Of; 
eius XTO | uasa quae] uas aque O | pon 
om. Q*Ont | que ARXTIDSUSMOS a5 at] 
Wr* | ^, quae ibi sunt uasa WU» | erun 
A? (u in ras); erant S*. (a 
15. uas 4- quoque O^ | nec] e dn: 
G* | ligatura O; ligaturum 5 | inm 
dum) mundum S*. 
16. tetierit OV | f 
ZeQ5: | occisum O | eeeshomin 
C | per se] pesi Of; pers! o 


e^, tetigerit in EO 
nis Gl haut 
l mortuis 


bueno nar robes. celu TUI E Ls 


imo O ! 


11. $ qui C; qqui GATO | «et propter O | 12. «aspergetur GCAO | «et in GAO 
(si die GCATO | «septimo G | 13. $ omnis C; (omnis GATO | «et t g isla e*t 
«polluet GAO | «quia ATO | c£inmundus CAO | 14. 4| ista est XXxxvi n 116. g si 
OC; «ista est ATO | (omnes GCATO | «et universa AO | 15. «vas OC 

quis C; $ II. O*; (si quis GATO | (aut per G. 


NUMERI (XIX, 16-21) 


sive 9$ illius vel sepulchrum 
inmundus erit septem diebus 
1? tollent de cineribus combustionis 


atque peccati 
et mittent aquas vivas super eos 


in vas 
i$ jn quibus cum homo mundus 
tinxerit hysopum 
asperget eo omne tentorium et 
cunctam supellectilem 
et homines huiuscemodi conta- 
gione pollutos 
1 atque hoc modo mundus lustrabit 


187 


inmundum tertio et septimo die 
expiatusque die septimo lavabit 
et se et vestimenta sua et mun- 
m dus erit ad vesperam 
* si quis hoc ritu non fuerit expia- 
tus 
peribit anima illius de medio 
ecclesiae 
quia sanctuarium Domini polluit 
et non est aqua lustrationis 
aspersus 
?! erit hoc praeceptum legitimum 
sempiternum 


————————————————— 


17. conbustionis GO | 18. asperget eo omne GA; aspergit omne O | homines 
QAO!; omnes Ot | 19. lustrabit A; lustrauit GO. 


Au* | os] hos CUM; om. UF* | ^, illius 
os (23 | uel] aut ZT0Q»* | inmundum 
$r*ipn, 

17. tollent] O9*P*; tollens S*U»; 
tollentque Oo? S?P? Os? relac cum hebr. 
LXX et Lugd. | de bis rep. V8* | conbu- 
stionis GCAXZ*BM*OS?P*; conbuscionis 
S*; conbustioni 2T. «| h(ebr.) conbustio- 
nis peccati O9 | atque] que O^* | peccatis 
das. mittant Zo*d^| uibas XXT; uuas 


18. cum om. B'UU* | mundus] in- 
mundus Q; ori. V8 | tinexerit [10M*db^0; 
lincxerint OU; intinxerit Xr | hyso- 
Ken O** (um corr.); hyssopum grelb8c; 
S CEKUM P; hyspum At; ysopum AEX 

BU*^Q a; isopum ZM | aspergit O | 
NE TIP*S*; ex eo rIP? TMOS?PUO relb 
HR s MO | omne] Ge (e in ras.); om- 
(um UF^; om, Os | tentorium] B* 
miel temptorium G* | cuncta TI6; 
oed £^ | suplectilem G*| et om. A**| 
is m s TS*; omnes AstZTOF, 1| Antiquio- 
«he ins Omnes»... Satis antiqui habent 

Inés » pro « omnes ». Guill. | hu- 


sive os GC 
quibus Qc 


QA. : s 
AG | Cexpiatusque GCATO | «et se G | 20. (si quis OCA 


*t non Q | 21. cerit CATO. 


AO | «vel sepulchrum Q | 17. «tollent GCATO | «et mitte 
ATO | «asperget AO | «et cunctam Q | et homines QA 


ius. cemodi O | in contagione Z«B | con- 
tagionem S* | pullotos Z6; pullutos S; 
pollutus Ti^, 

19. atque — septimo die om. fic | 
hoc modo] homo "U^ | lustrauit G*ZrO 
P*; lustabit Z0*; lustauit S* | inmundo 
€pA* | tertio — mundus om. U^ | septimo] 
vit Q^ | die 4- et UP | expiatosque C | sep- 
limo] vit Q* | ^, septimo die A*B | la- 
uauit A-fICP* | et (anfe se) om. G? (sub 
ras.) 19Aw*o p | et (pos! se)] ac G | mundus 
- GCAXIIBAT*M*OOG4AMto*S*; imundus 
Z005:; inmundus ZT^ T? pouuzo? S? puibpr 
Q^; immundus M?agtefoac cum LXX, 
Lugd. et. Aug. quaest. in num. 33 | erit 4- 
usque ZTM$OS* PUO agrelbàc cum LXX, 
Lugd. et Aug. L c. | uesperum noz«T 
4*0 grelpac. " 

20. oc B | ritum [IeSeUeen | illius] 
huius Ur*^ | aeclesia O | ecclesiae -F 
su(a)e AHIPTeDP*Ue | polluites $2 | non] 
nonon O*. 4 h(ebr.) non est aqua lustra- 
tionis aspersus inmundus erit Q0 | est om. 

*o* | lustracionis S. . 
im s erit] U8*; eritque is? | legit- 


nt GAO | 18. (in 
TO | 19. atque 
TO | «peribit AO | «quia 


188 NUMERI (XIX, 21-XX, 4) 


ipse quoque qui aspergit aquas 
lavabit vestimenta sua 
omnis qui tetigerit aquas expia- 
lionis inmundus erit usque ad 
vesperam 
7? quicquid tetigerit inmundus in- 
mundum faciet 
el anima quae horum quippiam 
letigerit inmunda erit usque 
ad vesperum. 
XX. ! Veneruntque filii Israhel et 
omnis multitudo in desertum 


Sin mense primo 
el mansit populus in 
mortuaque est ibj M 

pulta in eodem 1o 

? cumque indigeret a 
coierunt adversu 

Aaron 

? et versi in seditionem dixerunt 
utinam perissemus inter fratres 
nostros coram Domino 
* cur eduxistis ecclesiam Domini 
in solitudinem 


Cades 
aria el ce. 
Co 


Qua populu, 
m Mosen « 





22. uesperum GÀ ; uesperam O. 
XX. 4. eduxistis QA; eduxisti O. 


limum Q?; om. Qut | quaspergit A-*| qui 
om. UM | aspergit] P*; aspersit Zo*; as- 
pergel GAMop? u^(); hadsparget C | laua- 
uit P*S*; labauit ZT; lauauabit QW; lu- 
strauit [1 | uestimenta] O^* (en corr.) | 
aqua UP* | expitionis [1€*; expiationes S* | 
inmuudum VF* | eril usque — 22. teti- 
gerit inmunda om. QM per lhomocoteleu- 
ton | ad] as O" | uesperam] X*; uesperum 
AX? IeZSBTOz*P*U c(osc. 

22. inmundus] 4*; iumundi d^? | 
inmundum] inmundus U* | facict] ^*; 
facet AL*; faciat S*; fiet Q? (i in ras.) A"! 
EMBoAS? Uv*ora, Cf, hebr. LX X et Lugd. 
eum Cypr. ep. 70, 1; Aug. quaest. in num. 
33 et Cass. coll. 12, 2| que CA8SXIIPZTOS 
WV»()5a; om. W^ | horum S; eorum AnT1Z^ 
B [inmunda* G? (a in ras.); inmundus Ur*M; 
inmundum 1» | uesperum] QM*; uespe- 
ran CAXZToBMóOOSDPUbb()s38? ar, 

XX. 1. ueuerunt quoque UFM | filii 
israhel et] i ras. O^' | israel grelogc; isrhl 
ZM;i isl GA" ZeTM$n^ovOPUDO; irl ez; 
ihl [1; srahel C; srhl X27B; srl At | omnes 


Qpse GATO | 4lavabit A | (omnis GCATO | «inmundus C | 22. (quic 


«et anima GCATO. 


XX. 1. 4 venerunique XV. C?; XX. Q9? ag; 20. Qo? (uarg.); xxxil. GB; X 


MÀ " 


S* | in deserto A XYTeBTM*drazovrespe 
V5* | syn CXO5^; in O; sui a | sin - in 
S | populus om. U^ | chades C | e, maria 
ibi A | et bis rep. UM | sepulta 2- est nc 
XrQuO* | loco. om. £o. 

2. ind«geret O9 (/iff. cras.) | aquam 
XTS*| ^, populus aqua VU? | populus 4- et 
M* | coierunt] A'*Us*; coehierunt Y; 
quoierunt $8; choierunt O; cogierunt 
S*; cogerunt CfIcUF**; conuenerunt hus 
We?qrel8c. *i Moderni « conuenerunt » 
antiqui « coierunt » ac. | aduersus nu^ | 
moysen GAXIZToBTM OUAMSPUS! ar 
e[bàc; moisen Z*; mo. (* | aharon C 

3. uersi] uniuersi Ww | in seditione 
ficws*Os; in sedicione S | siditionem 
On*; sedictionem At*; sediccionem wr | 
perissemus] X^*; periissemus Iw ns 

4. cur eduxistis) qui reduxisti v H 
qur GZ*; quur CA-XBOWP^ l incid 
OS*PUsenOM; adduxistis X | aeccles! ^ 
GA-XoUF; aeclesiam. CXBO'S; hes E 
siam X"; aecleam O*; ecclesia v Ay 
mino $^; dei U5 | in solitudine 


quid GCATO ! 


. ( vene" 
S'; XLVIII, ATMO(S)PO*; Lilll. 1; Div. sine num. U959; $ veneruntque Ai aque 


runtque O | «mense CO | «et mansit A | 4| mortuaque est XXXIII. 9; (mo 


i401 
ersi 
est CATO | 2. 4 cumque XXXIII. B; $ cumque C; «cumque GATO | 3- (et Y 


(utinam GCATO | 4. «cur GCATO. 


NUMERI (XX, 4-8) 


189 
ut et o5 et nostra iumenta mo- lum foederis 
"antur » corruerunt proni in terram 
square nos fecistis ascendere de et apparuit gloria Domini super 
AegyPio —— : T. 
et adduxistis in locum istum ? locutusque est Dominus ad Mo- 
essimum qui seri non potest Sen dicens 
qui nec ficum gignit nec vineas * tolle virgam et congrega popu- 
nec mala granata lum tu et Aaron frater tuus 
insuper et aquam non habet ad et loquimini ad petram coram 
bibendum eis et illa dabit aquas 
6 ingressusque Moses et Aaron cumque eduxeris aquam de peira 
dimissa multitudine tabernacu- bibet omnis multitudo et iu- 


EOM TTA UN C ALME 
5, mala granata GO; malogranata A | 6. dimissa QO; demissa A | multitudine 
QA; multitudinem O. 


ut] corr. S? | et (ante nos) om. rA | iu- atque dixerunt domine deus audi clamo- 
menta] pecora A"B cum Lugd. | ^ iu- rem populi huius et aperi eis thesaurum 
menta (pecora) nostra CA"XBdz*Qs: | tuum fontem aquae uíuae ut satiati cesset 
moriantur] 2*; moriamur CZTMez OQ murmuratio eorum ATIZT?^BA? (in nmorg.) 
agrelac. TMd$OQnano*S? PUO ag (char. minusculis) 


5. fecisti BFOX*lF* | acendere [Ict | te[pàc, (cum. seq. variant; clamaberunt- 
egyplo XIIBOS:; egipto ZoS; egipto At que B; exclamaueruntque []; ad deum 
ZUUBM(M q | adduxisti WF | in ad a | 05; dominus deus B; exaudi lJA?Us? 


locum] lucum B*; montem Z7 | istum (audi U5*) pr^; ^, huius populi U? te[ac; 
om. Z9* | qui (ante nec) om. £oWs* | fi- aperi (eisom.) I*M? p^*; aperies (eis om.) 
cum] O'*; ficus [ICO"? | uineis WP | ui- A*M* (aperi eis M?)dReAezcveguauospe 
neas -- nec uineis U* | mala granata] Ub»; aperiens (eis or.) UM; tesaurum Z1?» 
O5*; malogranata EBAToaOA2pe elvàc; S?; uite B*; on. Q5*; et $^*U^; saciati 
malum granatum C | et] nec S; om. G | $^Q5; sacialis Q0; sati U^; om. Q5; ces- 


aqua ZTUb*M | nom om, S? | uiuendum O. —— sent I19) | apparuit] 4 h(ebr.) et apparuit 
6. ingressique [10S. Cf. cbr. LXX illis gloria doniini €? | super eos om. Va, 


ct Lugd. | ingressusque -j- est ZMB | moy- 7. est om. U» | moysen GATIZTBT 
Ses GAXTIBTM$OUaMSPuU b? rA ($1 qre[ MéOQuasSPUOS! acefosc; moisen XZoN; 
Dc; moises Z; moysen W5*; mo. Q» | et mo. x. 

oni. fle | aharon C | demissa Adnz*ovss* 8. tu] tuum QN* | aharon C; sron 
P*; dimissam V^» | multitudinem O*U | S | loquimini] Ox*; loquemini $AvOV'; 


multitudine 4. in ricM ; p. loquiminin U^ | coram bis rep. B* | et 
-F ad AU IZMB | cip ui ene wei illa] illaque Z^ | et om. TIe | dabit) 2. 
& lerra G | ^, in terram proni Q« | in —— (abcorr.); dauit G*[ aquis ed ires S 
letra(m)] sic GCXZT*oA*OOGo?S* ip; ad- Zo*; eduxerit U*» | de petram X | uibet O I 
Ult vero; clamaueruntque ad dominum uibes O* | ^. multitudo omnis VU. 
c MNGECURR MEL SN 


Ps et GAO | 5. (quare GCATO | «et adduxistis AO | (qui seri 6 | «qui bert 
rts Vineas G | (nec mala granata OC | (insuper GCATO | 6. $ isgreteaique e 
XL. esque GATO | «corruerunt. GAO | «et apparuit GATO | 7. € d DID 
8 ^ ; LV. D; Div, sine num. Wsox; $ locutusque est CA; «locutusqu 

ou. QCATO | cet loquimini GAO | «cumque GCATO. 


190 NUMERI (XX, 8-13) 


menta eius 
9 tulit igitur Moses virgam quae 
erat in conspectu Domini sicut 
praeceperat ei 
1 congregata multitudine ante pe- 
iram dixitque eis 
audite rebelles et increduli 
num de petra hac vobis aquam 
poterimus eicere 
! cumque elevasset Moses ma- 
num percutiens virga bis sili- 
cem 
egressae sunt aquae largissimae 





ita ut t et t Populus bi 


irn beret e iu. 
?? dixitque Dominus 
ad M 
Aaron PM 
quia non credidistis mihi ut sa 
clificaretis me Coram fif. 
Israhel E 


non introducetis hos populos in 
terram quam dabo cis 
?3 haec est Aqua contradictionis ubi 
iurgati sunt filii Israhel contra 
Dominum 
et sanctificatus est in eis. 


9. uirgam AO; ulrga O | 11. uirga QA; uirgam O | ita ut populus A cum erroneo 
archetypo; ila ut et populus OT; ita et ut populus O. Cf. supra, v. 4 | 12. credidistis 


QAO!; credidisti Of. 


9. ygitur C; ergo Q5 | moyses GAX 
TnZTBTMÓOGraNSPUsprOS: qvelp$c; moi- 
ses ZOMUM;: mo, CQ | uirga GBU* | que 
CA"XIDITBOUDM^O; qui à | sicuti C | 
praeciperat S*. 

10. congrega U/^; congata l1P*; con- 
gregataque Zowyn*, Cf. hebr. LXX et 
Lugd. | congregata -4J- omni AWIIDXB. 
Cf. Lugd. | multitudinem U^» | ante petra 
fle | dixit (que om.) Z | eis 4- moses C | 
rebelles] v? (u/f. e corr.) | et increduli 
om. O9? (exp.). «| h(ebr.) nou habet incre- 
duli O9 | num] nunc Xó?*; nun $r?Uw; 
numquid 2T0*OQuAMo*SON i pretra O | hac 
ac BUF^; hae O | bobis O; om. O^* | 
aque X | ^. aquam uobis (9? | poterimus] 
«| h(ebr.) potero O? | eicere] O'! (pr. e 
corr.); elicere Q5* | ^, aquam eicere po- 
terimus Xéz*; poterimus eicere aquam 
20; poterimus aquam eicere S. 

11. cum (que on.) O | leuasset S; 
detulisset U^ | moyses QAXIZToBTMO 
OQuansPUOarcívsc; moises Z^ | e, moy- 


9. 4 tulit XVIII. X; XXXIII. GB; $ tulit C; «tulit ATO | 10. «congreget 


ses eleuasset C3 | percuties O | uirgam 
d ROOUFA; or, OWfS*| uis O | sylicem X; 
scilicem (UM; scicem Z«* | silicem -- el 
fle | egresseque Q5 | largissimae] A? (rg 
corr.) P? (ae in ras.); lagissimae O* | ita] 
B? (i ex u?); «cita At | et om. CATIcZox 
BAMo:z*OSU*orew() agrelbgc | ^. et ut 
O | uiueret O; biberent X. 

12. moysen GAXIZToBTMOOUA"SP 
WOs:atc[pc; moisen Z^; mo. (| aharon 
C aaron -1- dicens U/F | crededislis S* ere 
distis A; credidisti bztOtO^*| mi(c)hi bis 
rep. Q«*|sci- ficaretis O; sanclificetis ir 
filii UM | israel Q? gce[p8c; isrhl E^; isrl 
AS ZoTM RzevOO^ SP Q5^ q; ihl n j sra- 
hel C; srhl XZ7B; srl A* | introducitis O | 
os B* | populus P*|in terra Z^ | eis] in 
ras. O*; uobis O*; «eis T? (e e 

13. ubi] ibi 5; ab U^ | israel 
gre(pac; isrhl ep inis s 
O^SSPWUOSM; ihl [1; srahel S» 
XTB | sanctificatus est]: O^? (ficatus est 
in ras.) | sci - ficatus G. 


a GCAO ! 


iens O 
(audite CATO | (num. GCATO | 11. $ cumque C; (cumque GATO | Seuls gC^ 
«egressae sunt AO | (ita ut GAO | 12. S dixitque CA; «dixitque Do | «et sancti 
TO | «ut G | «non introducetis CAO | 13. $ haec est C; haec est GA 


ficatus est A. 


NUMERI (XX, 14-17) 


t interea. nuntios Moses de 


H edes ad regem Edom qui 
icerent 
Sene nienidid frater tuus Israhel 


nosti omnem laborem qui adpre- 
hendit nos 
15 quomodo descenderint paires 
nostri in Aegyptum 
et habitaverimus' ibi multo tem- 
pore . 
adílixerintque nos Aegyptii et 
patres nostros 
16et. quomodo clamaverimus ad 
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Dominum et exaudierit nos 

miseritque angelum qui eduxerit 
nos de Aegypto 

ecce in urbe Cades quae est in 
extremis finibus tuis positi 

" obsecramus ut nobis transire 

liceat per terram tuam 

non ibimus per agros nec per 
vineas 

"non bibemus aquas de puteis tuis 

sed gradiemur'via publica 

nec ad dextram nec ad sinistram 
declinantes 


———————————————————— 


Deest B (a v. 16, ad dominum). 


14. interea] in terra [1 | nuntius P* | 
^v, nuntios interea ZT | moyses GAXTIZT 
BTMOQO!AANSPUO arelpac; moises o^ | 
^, mo(i)ses nuntios ZoQM | cades) G*; 
chades O?C | ^ de cades moyses Z7 | 
«dom XT; aedom Ur; hedom C | di- 
cerent] cum irent UM | haec — israhel 
oni T* | haec] hic U^» | mandauit Qv. 
1 h(ebr) dicit €9 | mandat 4- tibi A 
f9** | israel grefpac; isrhl Z^; isrl GAwZo 
ATMORIVSPUO: ihl f1; srahel C; srhl 
A-XZUB | omnem] Us? (e corr.)| adphen- 
dite. 9? (itin ras.); adbhendet S*.qh(ebr.) 
inuenit O9 | ^, nos a(p)prehendit U^, 

15. quonio O*tt | descenderunt A^* 
V*O5:5; descenderent M*S*?; descenderit 
Se; deenderit i | ****descenderint T? 
(Pr. e corr, ex i) | patres] fratres O^ | 
"v Patres nostri descender(i)nt Qs: | in 
neu U*; im egipto V^ | egyptum X 
Mis *; egiptum 276; egiptum AMZ«S 
ipo | multo tempore] multore dt | 
süübedu n. V** | adflixerintque] et 

RE ; adflixeruntque TP*U»r; af- 

Tunique CXzo«bonyis Qs, Cf. hebr. 


LXX et Lugd. | egyptii X109; hegyptii 
C; aegiptii Ot; egiptii Z7; egiptii A4ZoM 
SU»^"(*a; egylii B | pates S* | nostri B*. 
16. quomodo] quando B*; om. f^ | 
exaudierit] O^? (erit corr.); audierit [1c | 
miseritque] part. in ras, &*?; misitque 
V*; miserintque O* | angelum -1- suum 
d7O9NUF cum hebr. LXX et Lugd. | eduxit 
(aeduxit Ur) ISUQWV cum hebr. LXX et 
Lugd. | egypto Xr1095; egipto A* ZoMS 
WV5^Q^q; egiblo Z7 | aegypto 4- et rl 
Quaw*opzua Qsip cum hebr. LXX. et 
Lugd. | chades C | que CA"XIIPZTOO"S 
wyswQ a; qui P*| finibus] partibus P | 
^v tuis finibus (QM | posita WU5. : : 
17. obsegramus S | ^ transire nobis 
AH | nec) neque A" | uineas » puteis tuis] 
ín ras. flc! | non) nec Q9 | bibimus O'S; 
uibimus O* | aquam G | tuis] uestris 
QAw*o* | uia publica] per uiam publicam 
S* | puplica Z^; plublica | ^ uia 
pu(b)lica gradiemur AMZM^; gradiemur pu- 
blica uia EoU^ | nec] ne WM | dexteram 
"CAXDZóSPUDare | neque Z7 |sinixiram 
'CXZ7; sinextram S. 


GERE AC CHENDANNMESMINE MER NE LE 


"p 
Is. «quom 
modo QCAO | 
mus GcATO | 
(nec ad ae, 


sit XIII. Z*A6; XXXV. B (OG? marg. excisa); XL 


]. $*; XLVIIII. ATMÓPOM; 


i Div. sine pug. Wbr*; 8 misit C; (misit O | «haec GCATO | «nosti GCATO | 
9do CAO | cet habitaverimus GAO | «adflixerintque GCAT 


O | 16. «et quo- 
QAO;| «non ibi- 


€miseritque GCAO | (ecce GCATO [ 17. (obsecramus CAO | 
€nec per vineas G | (non bibemus GCATO | (sed gradiemur 
Tam GATO | «nec ad sinistram Q. 


102 NUMERI (XX, 17-24) 


donec transeamus terminos tuos 
18 cuj respondit Edom 
non transibis per me alioquin 
armatus occurram tibi 
9 dixeruntque filii Israhel 
per tritam gradiemur viam 
el si biberimus aquas iuas nos 
el pecora nostra 
dabimus quod iustum est 
nulla erit in pretio difficultas 
tantum velociter transeamus 
?? at ille respondit non iransibis 
statimque egressus est obvius 
cum infinita multitudine et 


manu forti 


?! nec voluit adquiescer 


e de TeCan: 
ut concederet transitum ith Pd 
suos mes 


quam ob rem t diver 
Israhel. 

? Cumque castra movi 
Cades venerunt in 
Or qui est in finibu 
Edom 

? ubi locutus est Dominus ad Mo- 
sen 


?* pergat inquit Aaron ad populos 
Suos 


lit t ab eo 


Ssent qe. 
montem 
S lerrae 








———— 


21. deuerlit GAO erraute arcltetypo | 22. mo(u)issent AO; mouisset G | in montem 
or A; in monte mor O; in monte or G | 23. ubi AO; ibi Q. 


Deest B. 


18. edom 2T; aedom Ur; lhedom 
C; edon Q*" | transibis] Ub5*; transiuis 
O; transibitis ZTTMdRA*zovr peuin2 Os | 
aliosquin O9; aliquin S* | alioquinseseees 
P [| occuram OfO*; «occurram 27. 

19. dixeruntque -- ci S? | israel CQ? 
(irelu3c; isrhl E*; isrl GAMZOTMpRzevO 
O^SPUOSsn; ihl [IP ; sehl CXZT; srl At; ovi. 
TIe | tritam] triam X; terram tuam QS | 
pecora) 4? (pe i ras.) | nostras O | da»bi- 
mus O | nullo UF*; nullaque CX | in pre- 
tio] pretii X | tantum] iu ras. Qv? | tra- 
seamus d^*; iranseamur S*. 

20. at] ad CXOS | illi TI* | transibis]] 
Q*; trausibitis G'CAXHXTMdoOnaNe!Sp 
WeorQagcl3; traussibitis Uv; trasibitis 
Oct. Cf. Lugd. | obuius] 6! (us i» ras); 
obius AtS* | ob(u)ius -1- eis S* | quum 
O" | infinitam S*; magna T cum Lugd. | 
forti« 4^; fortis Ur, 

21. aquiescere G*2*; quiescere S* | 


ut] et P*| concideretransitum O | con- 
ceret XT*; concederit S* | transitus f)9x*] 
suos] tuos O | deuertit QA-ITXo*AT 
M*dRazove*QatwsS*D*. deberlit O; ces- 
sauit UP | ab eo] habeo J* | israel gre 
vàc; isrhl. Z*; isrl GAHZoMdRzov PUO; 
ihl F1; srahel C; srh] A-XZr. 

22. mobissent XZTO; mouissel O(I5 | 
chades C | uenerunt] O^? (pr. € eorr.) | 
in monte GXIIoZU^ | monte mor O | hor 
CA"XRZo?NTc^O UOS» refosc; hon Z** | 
qui] que U^ | edom X; aedom UP"; he- 
dom C. 

23. ubi] ibi G; ibique X pen 
(est om.) O | moysen GAXIIZT. MéO 
SPUOs»are(u8c; moisen ZOM; mo. pu 
moysen 4- dicens PF? arc cum hebr. 

(X. et Lugd. 
M Ri peg V | inquit. on. t | s 
'| S*; ad popiulu 
C | ad populos suos] S*; 
suum S? cum LXX et Lugd. ad 





acr I 


(donec GAO | 18. $ cui GC; «cui ATO | (non transibis GCATO | estne oA | 
19. (dixeruntque GCATO | «per tritam GCATO | «et si GATO | «da || (tatimque 


«nulla GCAO | «tantum GCAO | 20. (at ille GCATO | (non transibis GCT | 


ue L. 5^! 


GCATO | 21. (nec QAO | «ut concederet AO | (quam GCATO | 22. | cumd 93, 4 ubi 


Div. sine num. o*^; $ cumque CA (marg.); «cumque GTO | «qui est 


co! 


XLII. S; (ubi GCAO | 24. (pergat GCATO. 


NUMERI (XX, 24-30) 


non enim intrabit terram quam 
dedi filiis Israhel 
uod incredulus fuerit ori 
neo ad Aquas contradictionis 
25 tolle Aaron et filium eius cum 
eo et duces eos in montem Or 

2 cumque nudaveris patrem veste 


sua .3* *. 
indues ea Eleazarum filium eius 


et Aaron colligetur et morietur 
ibi 
2! fecit Moses ut praeceperat Do- 
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minus 
et ascenderunt in montem Or 
x coram omni multitudine 
cumque Aaron spoliasset vesti. 
bus suis 
induit eis Eleazarum filium eius 
? illo mortuo in montis supercilio 
descendit cum Eleazaro 
* omnis autem multitudo videns 
occubuisse Aaron 
flevit super eo triginta diebus per 
cunctas familias suas. 


——— ———————————————————— 


24. intrabit GO; intrauit A | 25. in montem AO; in monte G | 26. indues ea AO; 
indues (ea om.) G | 27. in montem AO; in monte G | 28. aaron QA; aaronem O | 
30. super eo OO; super eum A | familias suas AO; familias (suas om.) O. 


Deest B. 


suus On* | non enim] v? (non e in ras.) | 
intrauit ZTAUM; intrabat S* | intrabat J- 
in S* | dededi Q»*; dedit «P^*U» | filii [1e 
U^ | israel Q? grelp8c; isrhl ZM; isrl GAuZe 
ATMPiRSOOAPUOSM; ihl [1; srhl X27; 
sl CA- | eo quod] (T h(ebr.) eo quod 
increduli fueritis O9 | fuit CXIIPSU»* | 
*ori meo QUF? corr, | «ori P. 

25. tolle] A'*? (e iz ras.) | aharon C; 
aron S | filii UX | duces] A"*; aeduces 
V'; deduces X; duc A!? | eos in mon- 
lem] eius cumeontem C | in monte G 
MTIcZrUr^ | hor CAuxnzowdaouoOss 
telbgc. 

26. nudaueris] G*; nudaberis G?X 
J^; mutaueris S* | patre Ux | uestem 
am T*]| induces $eepeireu | eam A« 
Vor; op, G*CXOnassosSUia* cum LXX 
* Lugd. | heleazarum C: etleazarum [1c*; 
elearum P*; eleazaro waeore| eleazaro -i- 
REM filius A**: filio wore | eius -1- pro 
lijeus c) xcd MION C; aron S | con- 
Torientur. ires l x ibi colligentur boit. 

1 et morietur A". 


— MM MÀ —À 


«| tolle L. ATM9oP; LVII. I1; Div. sine re 
O | «et duces G | 26. (cumque GCATO | «veste G | indues GCAO | 
:9 127. $ fecit C; «fecit GATO | «et ascenderunt A | (coram CI 
I Xinduit AO | 29. 4 illo XXXVI. G; (ille ATO | 30. | omnis 


(non enim 

CAT 

a (tolle QCA. Seo duet AO 2» 
Baron C 


omnis QCATO | ctlevit AO, 


27. moyses GAXIIZTTMbO"A^SPu 
Qs'arefogc; moises Z0*; mo. Q | pre- 
Cepit S | praeceperat -4- ei (* | ascende- 
runt] dz' (erunt /4 ras.); ascendit Q9 | 
in monte OflCU«O* | hor CA/XIIZo(dpa 
OUOSM relpac | omni om. S*. 

28. aaron] O^t; aharon C; aaronem 
A8*OO! | expoliasset A*XTIZP | spolias- 
set 4- se 0* | induis V^» | e(a)s — eius] in 
ras, &! | eis] his O'?AMto; eos TI6; eas 
MdóriaztoPU g; om. O"* | heleazarum C; 


, eleazaro iU». 


29. illo -I- autem (99 | montes S*; 
montibus U^ | supercilio] &v* (lio in ras.); 
supercilicio t/9* | discendit S | descen- 
dit - moyses AHU; -1- moises Zo« cum 
hebr. LXX et Lugd. | haeleazaro C. 

30. omnes S* | ocubuisse M*S^; ob- 
cubuisse G; obisse S*; occubuisset s; 
quod occubuisset AnZM; quia hobcubuis- 
set C. Cf. hebr. LXX et Lugd. | aharon 
C | flebit XZT | super eo] Aye*; super eum 
AHXITOASUS2DFOS | cunctos Zo* | suas 
om. Q*XoW»r cum hebr. LXX et Lugd. 





28. (cumque 
xvilll. X; 


18 


194 NUMERI (XXI, 1-4) 


XXI. ! Quod cum audisset Chana- 
neus rex Arad qui habitabat 
ad meridiem 

venisse scilicet Israliel per explo- 
ratorum viam 

pugnavit contra illum et victor 
exislens duxit ex eo praedam 

? at Israhel voto se Domino obli- 
gans ;ait 

si tradideris populum istum in 
manu mea delebo urbes eius 


? exaudivitque Domi 
nus 
Israhel et tradidit Chamane 
quem ille interfecit Subvers? 
urbibus eius 5 


et vocavit nomen loci illius Hoy. 
ma id est anathema 
* profecti sunt autem el de mone 


Or per viam quae ducil aq 
mare Rubrum 


ut circumirent terram Edom 
et taedere coepit populum iti- 


XXI. 1. ad meridiem AO; in meridie G | 2. se domino obligans AO; se obli. 
gans O | 3. uocauit OO; uocabit A | 4. circumirent AO; circuirent OQ | populum AO; 


populus Q. 


Deest B. 


XXI. 1. audiset O | chananaeus C 
A-ATMd9^26 ^0 yelp3c; cananeus XX? 
S*P; cananeu 2** | arad] Z9? (d in ras.) 
O4*6*; arat ZTMOS; aradh O^?; arath 
Ur^; harad O97; harat X | arath 4 et 
V* | abilabat Z'U^; habitat Ow* | ad 
merediem $8; ad meridie S; in meridie 
OX | ueuisset TI6 | sciliet O | israel! Q? gc 
elbàc; srhl Z4; isrl GA" ZoTMdRzevOO^ 
WOswa; ihl 1; srahel C; srhl XZ7; srl 
At | exploratorium A"*UM; exploratorem 
$* | pugnabit X; pugnauitque pguavo* 
P*U», € Antiqui cum hebr. « pugnauit- 
que » Guill. | existens] O0*; exsistens d? 
Q^M0?S* | ex] in ras. WUt?; om. UM | eos 
Vis, 

2. ad CXS* | at 4- uero U»^ | israel 
Q1 grcelpgc; isrhl Z^; isrl GARZoTMpraz 
OPUOSM; ihl I; srahel C; srhl X2T | 
uotum Z^ | domino onm. GX^ | ^. domino 
se U^ | domino obligans] hofferens do- 
mino C |^. obligans domino ZTeS | ayt A | 
populum] polum d»^* | delebo] 4 h(cbr.) 





XXI. 1. 4 quod XXI. Q9? ag; 21. Q«? (marg.); XLIII. S$'; Ll. ATMSP 
n; Div. sine num. U; $ quod C; (quod GAO | «venisse AO | «pugnavit C 
victor Q | (duxit G | 2. qat israhel GCATO | (si tradideris GCATO | 3. 'I 
XXXVII. G; $ exaudivitque C; «exaudivitque ATO | (quem CATO | «et voc 
O | «id est CO | 4. $ profecti sunt XVl. C?; $ profecti sunt A (marg; € 


anathematizabo O9 | deleburbes d4* | ur. 
bis S* | eius] eorum A" 

3. exaudiuitque] G5; exaudiuit (que 
om.) G*; et exaudiuit G? | praeces QAt d^ 
Gt; praces O | preces»ee P | israel f? gt 
eÍpac; isrhl Z«; isrl GA Z2zTMdrueop 
WOs*; ibl 1; srahel C; srh! X7; srl A-| 
tradedit S*; tradidi UM; tradit O | cha 
nanaeum A'^AdmazePQawo pe[pgc; cana. 
neum XZITo*SP; cananaeum C | quem 
Tc | illi S* | interficit S* | subuersi S*; 
subuersibus Q**; sub uniuersis P | uoca 
bit XZTAS* | horma] corr. &**; orma M 
X*Sa | id est anathema] lift. minus. 8i 
id anathema UU; om. via ni [aie 

4. profcti X7; profectique 
iem n An | et. oum. NuTzongaz ont 
gr | hor CAXIIZonoUoOsw reIpàc | que 
AnXDeOSUs«Q | mare - rubrum ef | 
circumirent] M*; circumerent S*; d 
rent. GA&XXTM?S? Uo Q9 d; ae 
Zo | terram - edom c | edom X; Senol 
W*; hedo C | cepit A*XIIZro$rSV 


aient, 








ON; L vill. 
ATO | et 
exaudivitque 
avit 0^ 
profecii 


sunt GTO | (per viam C | Qut circumirent GAO | «et taedere AO. 


NUMERI (XXI, 4-9) 


c laboris 


js à 
nere ira Deum et Mo- 


sJocutusque con 


en ait 
ci eduxisti nos de Aegypto ut 


morereimur in solitudine 
deest panis non sunt aquae 
anima nostra iam nausiat super 
cibo isto levissimo —— 
6 quamobrem misit Dominus in 
populum ignitos serpentes 
ad quorum plagas et mortes 
plurimorum 
? venerunt ad Mosen atque dixe- 
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runt 
peccavimus quia locuti Sumus 
contra Dominum et te 
Ora ut tollat a nobis serpentes 
oravit Moses pro populo ? et 
locutus est Dominus ad eum 
fac serpentem €t pone eum pro 
signo 
qui percussus aspexerit eum vivet 
? fecit ergo Moses serpentem ae- 
neum et posuit pro signo 
quem cum percussi aspicerent 
sanabantur. 


————————————————— 
5. deum AO; dominum Q | nausiat GO; nauseat A [ 7. dominum GO; deum A | 
8. serpentem et AO; serpentem aeneum et Q | aspexerit GA; aspexit O. 


Deest B (vv. 4-8 partim, dein absol.). 


populus GfIoZo* | itineri [1€ | hac CXTIc 
S | loboribus Z7. 

5, lo(c)utusque 4- est COSS? UQ»*; 
-- est populus 7? | deum] dominum G 
CAUXIIPZTMoRzovePUO agreía | et] ac 
A"Z^ | moysen QAXIIZITMeoOnAvSPy 
Dlareloàc; moisen Zo* | eduxisti] S*; 
eduxiti Ot; eduxis XTf; eduxistis S? | 
*gypto XfIQ55; egipto Z; egipto Aye 
f!^a; egiptos« S | moreremur] T*; mo- 
riremur T?pR*AzovOusP*IUB a; moriamur 
5; moreretur C | in solitudinem C | de - est 
O^; deest Z*; decem W* | iam om. Zo* | 
nausiat] A'*; nauseat AL"ASO agrelvàc | 
iig oleo U^ | «isto P2 (i im ras); om. 


6. in populo S*| i 
gnotos iJe* | ad] 
ub 9V'; a Q; at Ww | plaga WU5, 4 h(ebr.) 
Bos 9? | morte ZT; mores U«, 
 Poysen. GAXDIZTBTMOOGHANSP 
M moisen Zo | adque CXOS | 
9 !mus X | quia] quoniam r1 | loquiti 


zi —— uam. "OMNES NNNM ENDE CE E 


e 
docu sque LII. ATM$SPO; LVIIII. ri; Div. sine num. 
6 3ue CAO | «eur GCATO | «deest GCATO | (non sun 


qq 


CATQ | obrem XXXVIII. G; $ quamobrem C; (quamobrem 

l do mortes Q | 7, «venerunt QAO | «peccavimus GCA 
$ fac c? nt Ci Coravit GATO | 8. 4| et locutus est XX. X; 
Posuit Q Xfac GATO | (et pone G | «qui percussus 


9 | (quem GATO. 


Q | dominum] deum AO^»o | et te ora] 
*te ora O*; ite orate G? (m. ant.) | oro 
VM | a om. U^ | serpentes] 99*; serpen- 
tem G9? | ora(b)it(que) mo(y)ses pro po- 
pulo] /n ras. B! | orauit] P*; orabit XZT; 
orauitque AB[IZOMOP?UrFM(S![gC cum 
hebr. LXX et Lugd.; orabitque B! | moyses 
GAXTIZ7 B'TM$OSPUO areíb8c; moises 
Eo^| pro populo] corr. S'; propulo 27 
€z* | pupulo d^*. 

8. serpentem 4- aeneum GIIczZwM? 
QS? PU»? qre[gc; -1- eneum A? TIPTz US 
Qa. 7 &. eneum O* | pro signo] in si- 
gnum S* | qui 4- cum qpn* | aspexit bv* 
OU^, « 

9. moyses GAXIZITMQOrA"SPU 
Qarelbac; moises Xo* | posuit -J- eum C 
MSQ"*agrelgc cum hebr. LXX et Lugd.; 
-- eneum (** | ^, pro signo posuit Xo| 
cum om. CAZdoUbMQs: | asspicerent 
Q«*; aspiciebant O; aspicientes AXWseor 
O53; haspicientes C | sanabitur VM, 





wew; 8 locutusque G; 
t C poem CAT | 
ATO | «ad quorum 
TO | «et te Q | «ora 
; «et locutus est GC 

QCAO | 9. «fecit QCATO | «et 


196 NUMERI (XXI, 10-16) 


19 Profectique filii Israhel castra- 
metati sunt in Oboth 
!! unde egressi fixere tentoria in 
leabarim 
in solitudine quae respicit Moab 
conira orientalem plagam 
7? el inde moventes venerunt ad 
torrentem Zared 
7 quem relinquentes castrametati 
sunt contra Arnon 
quae est in deserto et prominet 
in finibus Amorrei 
siquidem Arnon terminus est 





Moab 
dividens Moabitas ei Amo 
n 
^ unde dicitur in libro belloru 


Domini 
sicut fecit in mari Rubro sic faciet 
in torrentibus Arnon 
'5 scopuli torrentium inclinati Suni 
ut requiescerent in Ar et rj. 
cumberent in finibus Moabj. 
larum 
!6 ex eo loco apparuit puteus Super 
quo locutus est Dominus ad 
Mosen 


———M —— 4 


11. in solitudine GA; iu solitudinem O | 16. ex eo GA; et ex eo O. 


Deest D. 


10. profectique -- sunt. Xo* | israel 
Q:grefuge; isrhl Z^; isral O; isrl QAn 
ZoeTMezovpUOsn; ihl rl; srahel C; schl 
XZT; srl A* | ceastrametati P; castrami- 
tati S* | obotlt C; oboht Z^; oboch Q5; 
obetlh O; obod 279; ootli OQ; both S*. 

11. fixere] S? (ult. e corr); fixerunt 
AUXXTOMQOAMGPUM(:; figeret O | in 
om. O^* | ieabarim] v*; ie - abarim e; 
iebarim 15; iabarim UQ»*; ilcabarim 
CX2Z6; hieabarim [IPZMATo?? (hi in ras.) 
Az0V2PP? (ie /p ras.) U?9; hiehabarim At 
fIc09; hiebabarim S*; hiebarim GA"S?; 
hiabarim M; habarim 3U5*; gebarim UF | 
in om. C | in solitudinem XM*O*P | que 
CAUXIIPZT^OS*UbNQO:N q: qui UF | respit 
A** | mohab C | contra] ad Zw*. 

12. ad torrentem is rep. A"* | tor- 
ren S* | torrentem - zared c[y | zared] 
A? (z in ras); zaret ALXZ*O; zareth A" 
ficzeyQOssa; zdaret Xr. 

13. relinquuntes UF*; reliquentes 
Q9 | castramitati S* | armon Q5 | que CA 
XI PeZT^OSUS^ (Os: | deserto -]- esron 
V* | preminet Z^ | in fines S* | amorraei 





10. 4 profectique LIII. Qw; Div. sine num. V; $ profectique GC; 4profectique 


ATdAzovrOus0; amorrei ACMO^; amor 
rhaci rc[u$c; amimorrei Q*U*; hamor- 
raei C; »eamorraei p^; emorrei S*| siqui- 
dem — moabiias; in ras. A!? | siquidem] 
si quid est UM | harnon C | est 4 in 
GQax*cP? | mohab C | diuideness d* | 
moabites S; mohabitas CR; proabitas 
VUr* | amorraeos CAT46O!9; amorreos 
AC*9^*; amorrhaeos re[y$c; amorreus 
S*P*; amorreus At*. 

14. dicetur O!!* | in libro ont. S* | 
bellorum] S*5; libellorum G*; uerborum 
S? | dominice TIC | sicuti C | feci U^ | 
mare M (re sub ras. sed non corr.) | 
mari rubro € | sic] sicut (9| faciat S*U»j 
faciet -- et X. Cf. hebr. LXX et Lugd. 

15. etorrentium O^? (to iz ras.); tor- 
rentum Q5 | requicsceret U^ | ar et] arelli 
G [| ar] S*; har C; haran T (uit. Litt. re 
secta) $^; aran M*dRzov; aaron (ti pis 
AXDZM*G*OS*P? (non in ras) VOTI 
gelg | et] ut M* | recumberet bed j 
requiescerent S* | mohabitarum Cor. 

16. ex eo] P*; et ex eo DA : 
tel cum hebr. LXX et. Lugd. | moyst 


ATOI 


11. (unde GCAT | €in solitudine AO | 12. et inde CATO | 13. 4 quem Lil. MTM 
LX. fl; (quem GCATO | «castrametati sunt Q | (quae est AO | siquidem C pre 
«dividens AO | 14. Qunde OCATO | (sicut AO | «sic G | 15. (scopuli GATO | € 
quiescerent GAO | (et recumberent CO | 16. (ex eo GCATO. 


NUMERI (XXI, 16-21) 


ongrega populum et dabo ei 
c 


aquam , 
" m cecinit Israhel carmen istud 


ascendat puteus concinebant 
i6 puteus quem foderunt principes 
el paraverunt duces multitu- 
dinis n 
in datore legis etin baculis suis 
de solitudine Malthana 


S 
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'? de Matthana Nahalihel 

: de Nahalihe| in Bamoth 

* de Bamoth vallis est in regione 
Moab in vertice Phasga 

et t quo t respicit contra deser- 

tum 

?' misit autem Israhel nuntios ad 


Seon regem Amorreorum di- 
cens 


——————————— 


18. et in (baculis GA; et uaculis O | suis de solitudine AO; suis profecitque de 
solitudine Q | 20. et quod respicit GAO errante archetypo. 


Desunt Q (a v. 21, ad seon) B. 


QAXIZITMOQOrAsSPU OS arefo8c; moi- 
sen Zo*; mo. Q* | congraga Z7 | populus 
nc | ei om. S*. 

17. israhel] O9*; israel O0? Q grel 
v8c; isrhl Z^; isrl GEOTM (pfe! (in ras.) zov 
O^PUOSM; ihl (1; srahel C; srhl XZ7; srl 
A; moyses A* | istum OQ; stud O | ascen- 
dat puteus concinebant oz. Mf | ascendit 
At^; ascendebat S* | concinebant) P*; 
concinebat UF*; concinnebat P?. 

18. fuderunt Z«* | pauerunt TM 
diaszeoSep | ducis Q^ | multitudines G* | 
in datore] v? (d corr). j h(ebr) in 
doctore legis O9 | et om. tU8* | in om. O 
VUr* | uaculis G*O; tabernaculis dpz* | 
Suis -- profectique CXTIZo; -1- profecit- 
que; 4- profecti sunt U*; -,- profectique 
e NU USO rela cim. Lugd, Cf. hebr. 
m 1 Suppl. de glosa « profecti 
de] ! ug. Suppl. « profecti sunt » Guill. | 
5 To | solitudine -4- in Qsor2«Q: cum 
bol, LXX Lugd. et Hier. ep. 78 ad Fa- 

em» 40| mathana A*XITIZdipROSU SM 
QQtelà; mattana e", 

19. de] P*; et de CouasopzQu 
Cu, ? 

"id sd LXX et Lugd. | matthana] 
(greg; mana AMXTIZTó RA OONSU OQ 
N^ yo) LEN O9" | ma(t)thana -- in 

gtelàc eum hebr. LXX et 


co 
Lp * GCATO | 17, 4 tunc XXXVIIII. O; $ tunc C; «tunc A 
i nu péht G | 18. (puteus GAO | «in datore ATO | «et in * 


M 
QC; $ 1t, Qu 
S de bamoth ac 
à Diy, Sine num. 


Lugd. | nahalihel] P? (pr. 1 in ras.); na- 
haliel ZoMS? grefpac; naalihel XIIDUsQw; 
naaliel Z7S*; naaiiel 5; alihel UM | na- 
halihel (22 více)) P? (pr. ! ín ras.); naha- 
liel G*Zo^S gre[p8c; naalihel XTIbQw; 
naaliel Z7; naaiiel Q5; analihel U^» | in 
bamoth — 20. uallis est] im ras. A"? | 
in bamoth — 20. in uer(tice)] ín ras. 
VF? | in bamoth — 20. in regione moab] 
in ras. (17? | bamoth] U5*; bamot £M; ba- 
amoth U^; basamoth [1c»*; bomoth WUb?, 

20. de om. ZT*Q agreíg | baemoth 
d?; bamot Z^; basamoth [Ic^*; maboth 
4x; moboth 5; moth G* | bamoth -- in 
bumath bamoth A*?; -J- in bomoth - bo- 
moth [I»?ybr?4 | regione] S? (one in 
ras.) | mohab C | phasgae P; fasga XIl 
XroSUq | et] AL*M*Oo*P*; eo fIDUM; 
om. NA 8ZM? Go P?Q relbic cum LXX et 
Lugd. | quo ^ quod QCA:-SXDZTATM$O 
OSPUO areíoge; que At*ZM; que Z9; 

. q | respicet S*. 

m 2 ica] ergo G* | israel Q gre 
v8c; isrhl Z^; isrl GAnZOTMREeYOSPUU 
Qs«q; ihl fl; srhl CXZ7; srl A^ | ^» nun- 
tios isr(h)] Zw*QM| sehon CH 
reorum A-MO'^; amorraeorum e 
ammorreorum A*UPM; hamorraeorum ^»; 


amorrhaeorum relb3c. 


TO | (ascendat CA 
91$de solitudine 
1 GCATO | 


] i ihe 

; «de solitudine AO | 19. (de matthana OCATO | (de nshalDe XLIIII. 
ATO | cin vertice Q | cet quo GAO | 21. T he XL. 6; 

Ur^; $ misit CA (marg.) T; $ Il. Q«; misit O. 


198 NUMERI (XXI, 22-25) 


?2 obsecro ut transire mihi liceat 
per terram tuam 
non declinabimus in agros et 
vineas 
non bibemus aquas ex puteis 
via regia gradiemur donec tran- 
seamus terminos tuos 
73 qui concedere noluit ut transiret 
Israhel per fines suos 
quin potius exercitu congregato 
egressus est obviam in deser- 
tum 


et venit in lasa pu 
tra eum 
?^! à quo percussus est in ore gladii 
et possessa est terra eius 
ab Arnon usque lebboc e filios 
Ammon 
quia forti pracsidio tenebantur 
lermini Ammanitarum 
?5 tulit ergo Israhel omnes Civitates 
eius et habitavit in urbibus 
Amorrei 
in Esebon scilicel et viculis eius 


gnavitque coy. 











22. declinauimus AO | uibemus CO; bibimus A | 23. ut transiret CA'A; transire 
(ut om.) O | 24. usque ic(b)bo(c) CAO; usque in iebboc A | 25. habilauit A; habi- 


tabit O. 


Desunt OB. 


22. liceat] /n ras. O^?*? (at corr.) | 
declinaulinus CZTAOSD* | in agris UF | 
et 4- in XZO cum hebr. LXX ct Lugd. | 
uibemus CO; bibimus AO"*S | ex puteis] 
in ras. S? | puteis -4- quia C; -1- uestris 
O** | ^, ex puteis ucstris aquas Ott | 
regia] recta X eum Lugd.| gradiamur ev; 
egradiemur q | transeamus? T? (u corr.) | 
tuos om. We*, 

23. ut irauseret O't*; ut transeat 
ON; transire (ut on.) AUZ"O cum Rebr. 
LXX et Lugd. | israel qxe[ogc; isrhl Z*; 
isrl AXZoMdRzevOPUO; ihl I1; srahel C; 
srhl A-XZT | fines] terminos AZ" | suos 
bis rep. XY | quin] qui WUr* | exercitus 
fieU/* | congregatto Z0o*; congregatu S* | 
^w, congregato exercitu O5 | in deserto 
AMZTUM | uinit O''*; inuenit Ux | yasa 
05; isa P*; ihaesa C; ihesa X; iapha 
Att; iafa Zo; esaia S*| pugnabitque XS; 
et pugnauit Il, 

24. a om. UP | est om. A"* | gladii] 
P? (alf. i in ras.) | harnon C; ernon A"; 
annon UM | usque 4- ad X; 4- in AO? 


Wr | iebboc] M*; iebboce P; ieboc Z$r? 
ügrelu&c; iebhoc «bvOwv; ieboch WV*; ie- 
both (25; iebboe O; iheboch X; ihecboch 
C; iobboc O't*; iaboc M?d*; iaboch 
UnD^; leboc At; gebboc S | filius A*S* 
P*yr*; filiis U^» | hammon C; amon Z4 
S*Q | tenebatur U/s*»; tendebantur S* | 
ammanitarum] A**O**; hammanilarum 
C;amanitarum O*UF; ammonitarum A'*" 
f1Zdraz*ovr gx? pyep (53 agrefo8c; am- 
montarum U^; amonitarum (M; amini- 
tarum S. 

25. ergo) igitur Q5 | israel grelpàc; 
isrhl Z9; isl ARZOTMebRzovOPUO; ihl n; 
srahel CZ7; srhl X; srl A* | eius om. S*| 
habitabit XTo^*vOGn Ur; abitabit Z7 | 
^ in habitabit O | huruibus C | aner 
rei ALMOO"'; amorraei CATdQRAtIO 
O^woP; ammorrei U^; amorrhael re[p 
àc | in esebon — 26. amorrei or. C 
esebon] $v*; esebon. Xv; n i 
grefo$c; sebon O^w*o* | scilicet] Uns 
cet [ID | uiculi U9*; uinculis. 2" Qu; 
uillis Uv. 


RU e de d chou an iUed P DAN PN S CE 


22. (obsecro CATO | «non declinabimus CATO | «non bibemus CÁ 
AO | 23. (qui CATO | (quin CATO | (et venit AO | (pugnavitque 


TO | «via regia 
C | 24. (a quo 


? it Ci 
ATO | et possessa est O | «ab arnon A | et filios O | «quia CA | 25- $ tulit i 


«tulit ATO | «in esebon ATO, 


NUMERI (XXI, 26-31) 


2 urbs Esebon fuit regis Seon 
ur ! 


orrei 

An sgnavit contra regem Moab 
* tuit omnem terram quae dicio- 
: nis illius fuerat usque Arnon 


:aeirco dicitur in proverbio 
! pe in Esebon aedificetur et 
construatur civitas Seon 
2 jgnis egressus est de Esebon 


flamma de oppido Seon 
el devoravit Ar Moabitarum et 


———— 


Desunt OB. 

26. urbes Zo*Q'o*P* | hesebon Cgr 
elosc | sehon C refpBc | regit UP* | ^. se- 
(hjon regis USOS grelac | amorrei A-£MO 
O^; amorraei CATDOM9P; amorei Ot; 
ammorrei U^ g; amorrhaei refpgc | pu- 
gnauit] S*; pugnabit XZTT*S? | contra] 
4 h(ebr.) contra regem m[oab] priorem 
89| mohab C | que CA4XZ^OSWU5*Os:q | 
dictionis UM | illus P*; eius Zro | fuerit 
Q94*; erat 2T | usque -j- ad ABUMOS | 
harnon C | ^, usque ad arnon omnem 
lerram que dictionis illius fuerat U^; 
omnem terram usque arnon qu(a)e di- 
lionis illius fuerat tap, 

?1. in om. 7T | in prouerbium At 
V* | prouerbio] S? (p in ras.) | esebon 
X; essebon S*; hesebon C gre[pac | ese- 
bon 4- et MQw | et om. A" | construatur] 
bas (st ref.); constituatur Ubr4; og, Au | 
eredi: $*?; couitas At* | seon] 

-); sehon C refpsc. 
C juni oe Ur; essebon S*; hesebon 
8t; sion m con P*; sebon Xo* | seo 
P. ; Sehon re[pàc | deuorabit X 
», 1] A**; har C; amon Au Ho«S2 
Un ras.) Urs . e 
"às; mo ; ernon []; «secar 52 (in 
S: (,,.. menta arnon X | moabitarum] 
$5); mohabitarum CON l 


mo in ra 
moabi 
larumeesss O9? ir ras. | harnon C. 


26, 
T $ urbs imr. Qx. 


; (urbs CAT | «qui pugnavit CAO | € 


199 


: habitatores excelsorum Arnon 
? vae tibi Moab peristi! popule 
Chamos 
dedit filios eius in fugam et filias 
In captivitatem regi Amorreo- 
rum Seon 
?? iugum ipsorum disperiit ab Ese- 
bon usque Dibon 
lassi pervenerunt in Nophe et 
usque Medaba 
?! habitavit itaque Israhel im terra 





29. ue MOO!; ue AXITZSUBMQA q; 
ueh Q5 | mohab C | peristi] 4? (p corr.); 
peristis Zr | popule] S*; populi T*S? | 
chammos S*; camos X?Z0*M; casmos X*; 
cahamos ZT | dedi TM*dP*ysbA | fi. 
lias -- eius XS; -- e (sic, non eras.) O. 
Cf. hebr. LXX et Lugd. | in captiuitate 
dXRAGUPDM | regie d* | amorreorum 
A-Md9; amorraeorum ATdmazve Qno; 
ammorreorum ZTO^l/BM; hamorraeo- 
rum C; amorrhaeorum refpac | sehon C 
teípac. 

30. iugum -1- enim Zro* | ipsorum] 
eorum 279 | disperiet M*; deperiit X; 
periit T* | essebon A"*S; hesebon Cgt 
efbac | usque -- ad C | lapsi O^ | perue- 
nerunt -- usque Z7? | nophe S*; nofe X; 
nobe A'; ophe A-Z«^v*OO5; ophe [Ic 
WFS?*; ofe Z6; ole Z7; iophe ATM* 
drazov?P Qn? (i corr.) Pa; iopphe Vs; 
iope M?; ioppe U^?» nobe A^? (in 
marg.); & iophe; s ophe 8^ | et ont. a | 
et usque] 4 h(ebr.) quae est contra el 
medeba A"; madaba At*; madeba 2t; 

X; medabar S. : 
cd abitabit E'; habitabitque (isque 
om.) X | israel grelbac; isrhl. E^; isrl - : 
IoTMoR:zvOSPUO; ihl n; srahel C; 
srhl AUXZT | in,terram. Z7T* | terra - 


et tulit AO | 27. idcirco CA 


(venite CAT | 28. «ignis CATO | «flamma O | «et devoravit A | «et habitatores 


ne Pics CATO | (dedit CAO | 30. «iugum CATO | «la 
bita AQ, 90; Lui. ATMOSP; LXI. Ilo; Div. sine num. 


ssi CATO | 31. 4 habitavit 
Uew; 8 habitavit C; «ha- 


200 NUMERI (XXI, 31-XXII, 1) 


Amorrei 
?? misitque Moses qui explorarent 
lazer 
cuius ceperunt viculos et posse- 
derunt habitatores 
?? verteruntque se et ascenderunt 
per viam Basan 
et occurrit eis Og rex Basan 
cum omni populo suo pugna- 
turus in Edrai 
*! dixitque Dominus ad Mosen 
ne timeas eum quia in manu tua 
tradidi illum 





34. illum CAA; eum XO. 


——————M———M—————É——— 


et omnem populum ac 
eius 
faciesque illi sicut fecisti 
regi Amorreorum habi 
Esebon 
35 percusserunt igitur et h 
filiis suis 
universumque populum eius 
usque ad internicionem 
el possederunt terram illius, 
XXII. ! Profectique castrametati 
sunt in campestribus Moab 
ubi trans lordanem Hiericho 


terr, am 


Seon 
latori 


Unc cum 





XXII. 1. hierichus AO, errante, ut vidctur, archetypo. 


Desunt OB. 


amorrhaei ep | amorrei ALMO?; amor- 
raei CATÓOQAM; ammorrei. US; amor- 
rhaei velvac. 

32. moyses AXIZTTMd$Q'anSpy 
Q5: ateluàc; moises Zo*; mo. C | explo- 
rareu pR*; explorent O' | iazer] Uo*; 
iaser [8; ihazer C; iezer XT*; azer TM 
dpnazoP* n? | ceperint -1- et S. 

33. uerterunque Z**; uereruntque 
At; uerlerunt (que om.) l1ccp* | ascende- 
runt] abierunt S | basan — og rex orm. 
U^ per homoeoteleuton | basan] saban O | 
eis om. O"* | hog CS*; orm. QM* | regem 
S* | «basan A"? (b corr.); uasan X | suo 
om. O^* | pugnatores T*; pugnauimus 
Wr | aedrai U*; hedrai A"P; esdrai O5; 
edraim 2T; edraym X; hedraym C. 

34. moysen AXIIZTTMóOa^SPU 
Q1 arefogc; moisen Zo*; mo. C | inm- 
manu 2T* | in om. S* | tua« d^ | illum] 
eum XO | omne Z7 | ac] hac CX | faciaes- 
que C; faciasque A" | illi] ei S | sicuti 


C | sehon C repe | regi» P; regieees A | 
amorreorum A-MO^; amorraeorum ATO 
QuuopUr; hamorracorum C; ammorreo- 
rum Ub*; amorrhaeorum reípác | abita- 
tori C; abitatoris 27; habitatores S* | 
esbon At; essebon S?Ur; elssebon S*; 
hesebon C grefbac. 

35. igilur om. Q^ | uniuersumque] 
in ras. 4^ | internicionem - CAXTIZTA 


* $900^*6SOM q; internitionem ZoT*M* 


dmAzvP*QnaspU; internecionem ZMgtref 
b$c; internetionem T?M?4??; internec- 
tionem Q9: | internitionem 4- eius Un | 
o fecti sunt (que om.) 
XXII. 1. profecti su . 
U»5* | mohab C | iordanen XIAM$OS, 
WspFq; ihordanen C | hiericho ^ n Á 
dRAzovOn? S? pura; hierico A-OP; heri: 
chus lico*AOQnmoS*; hiericus O^; a 
ric (ult. litt. resectae) T; ihericho M e 
rico A&XZ; iherichus C; iericho Ren 
grelp8c; ierico Qi. q ij hiericho 9^. 


JEU VEN EC PM NNNM E 


32. € misitque XLV. S'; LIII. Q^; («misitque CATO | «cuius CATO | 33. € 


verterunique 
timeas 


CATO | «et occurrit ATO | «rex C | 34. $ dixitque CA; «dixitque TO ! M ATO! 
CATO | «et omnem AO | «faciesque AO | 35. $ percusserunt C; «percuss 


(universumque AO | et possederunt AO. 


P; LXI. 
XXII, 1. 4 profectique XXI. X; XXII. Q9: g; 22. Q* (marg-); LV- one 
n; Div. sine num. Vox; $ profectique C; «profectique AO | (ubi AO. 


NUMERI (XXII, 1-6) 


ita est - 
Nes autem Balac filius Sep- 


phor omnia quae fecerat Israhel 


morreo 
p pertimuissent eum Moa- 


bitae : 
et impetum elus ferre non pos- 


sent 
4 dixit ad maiores natu Madian 
ita delebit hic populus omnes 
qui in nostris finibus commo- 
rantur 
quo modo solet bos herbas usque 
ad radices carpere 
ipse erat eo tempore rex in Moab 


3 el 
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* misit ergo nuntios ad Balaam 
filium Beor ariolum 
qui habitabat super flumen terrae 
filiorum Ammon 
ut vocarent eum et dicerent 
ecce egressus est populus ex 
Aegypto 
qui operuit superficiem terrae 
sedens contra me 
5 veni igitur et maledic populo 
huic quia fortior me est 
si quo modo possim percutere 
et eicere eum de terra mea 
novi enim quod benedictus sit 
cui benedixeris 


E ———————————————————— 


6. quia ATIA; qui CO. 


Desunt OB. 


2. balach CAH?XM4^SUOSs; ba- 
laac lle; balaach A'!* | filios [1e | sepphor] 
P*; sephor Au(IZO«MdRZzOW SP? U Qs qg 
telbgc; seffor Z7. «| seffor Xo? /s marg.| 
que CA"XIPZrOS*Us«0; equae T | 
israel O* grelp3c; isrhl EM; isrl ARZoM 
$wizsvOSpuno; isr (caet. litt. res.) T; 
ihl I1; srahel C; srhl AULXZT; om. $^* | 
amorreo ALMczO9t; amorraeo ATdRAGvP 
O^"; hamorraeo C; amorrhaeo re[pác. 

3. pertimussent Au* | eum orzi. Tt | 
mohabitae C; moabititae O*t; moabitas 
9| Impetus X, 

^. mazian S* | ita om. X | delebit 
Ren) m | ^. hic delebit U» | dcs s 
hi: ERA | commoratur i/5*; commoran- 
ibro: | solete M2 (et in ras.) | bus S*; 
betis fine Z9* | herbam Q95; erba X; 
AU (e hae: n a S*; om. Q** | radices] 
P*fé usque ad die AP; om. S* | ev car- 
tea. C Ices (5 | ipse 4- autem 


f. hebr. LXX 
*0 tempore Q5 | mohab p Lugd. |^. rex 


Ad Videns 


5. misit] 9 h(ebr.) misit ergo nun- 
[tios ad ba]laam filium behor [qui ha- 
bita]bat in p... . .. flumen terr[ae... 
poj]puli sui O9 | ad om, d»^* | balaham 
CUBO; balam OWM | behor CfIcZ76 | 
ariolum) A** (r corr.); hariolum CAGS*; 
ariol U^ | habitabat] S* (at in ras.); ha- 
bitat U^ | hammon C; amon Z«O*S*0 | 
et] ac T | diceret P* | ex de (9? | egypto 
XIIQs:; aegipto QU; egipto Z9; egipto 
ARZMSUBQM a; egibto ZT | operuit] ope- 
rauit U»* | super faciem OH; superfaciem 
S*P*ys*» | mne] mare O. 

6. uenie O* | ygitur C; ergo 2" | 
populo] bupulo O^* | quia] qui CXTÓ 
OOS*PO g; qua Z7*. 4 Antiqui habent 
« qui» id est «quía ille » Guill. | forcior 
QS | mes S | possum Quue* | percut- 
tere A*?; percurtere C; percutteret ud. 
et om. AU | eiesecere S | ^« eum et eicere 
O^w6 | terre UM | mea] T h(ebr.) non 
habet mea O9 | nobi XZ7O | enim) ind 
dv | benedictum Ac* | sit] erit en | 


CUERO LL 


XIIlI. Zr«A6; xvi, C2zo; XXII. a; LV. Q*; 4 
? ? le » . di - , rj CA 
TO eo: impetum AO | 4. «dixit CATO | £ita CATO | «quo modo CAO | Gpse 


videns TO | 3. et quod 


* 1 misit XLVI. S'; 8 misit CA; «misit TO | (qui habitabat AO | (ut vocarent 


o 
| ecce CATO | qui operuit AO | 6. (veni CATO [; «sl quo AQ | «novt 


CATO. 


202 NUMERI (XXII, 6-13) 


et maledictus in quem maledicta 
congesseris 
7? perrexerunt. seniores Moab et 
maiores natu Madian 
habentes divinationis pretium in 
manibus 
cumque venissent ad Balaam et 
narrassent ei omnia verba 
Balac ? ille respondit 
manele hic nocte et respon- 
debo quicquid mihi dixerit 
Dominus 
manentibus illis apud Balaam 
venit Deus et ait ad eum 
? quid sibi volunt homines isti 


12. deus CAA; dominus [lO. 


Desunt GB. 


iu quem] in quo O | quem om. A** | 
coniesseris C; ingesseris XT. 

T. perrexeruntque atelàc cum hebr. 
LXX ct Lugd. | mohab C | mazian S* | 
diuinationes S*P*; definitionis X | pra- 
lium O | manibus 4- suis C cum Aebr. 
LXX et Lugd. | cumque] quiqum Z7; 
quum (que om.) X | uenisset U»* | ba- 
laa] £25*; balaham CU»«(0s?; balam 
** | narrossent U»t; narrasset TIC* | ba- 
lach. CAU? pAUOs; balaac M*; balaach 
A"*5 balaah S. 

8. mane 4* | hic] hac A" | hic 4- ac 
ZT*; J- hac Z'?o()s cum Lugd. | respon- 
debo -- uobis C cum hebr. LXX et 
Lugd. | dixerit] responderit 2ZT9; bis 
rep. X | ^. dixerit (responderit) mihi Zr 
Q9 | manentibus -j- autem OG"? (?) Ac P? 
Q5: grelg. Cf. hebr. LXX et Lugd. | illi 
Drle | balaham CU**Qs | deus) dominus 
QPUsp^()* | ayt A; dixit O* Qs? | ad 
om. At. 


apud te 
'? respondit Balac filius 
rex Moabitarum misi 
dicens 
ecce populus qui egressus est de 
Aegyplo operuit Stiperficiem 
terrae 
veni et maledic ei si quo modo 
Possim pugnans abicere eum 
" dixitque Deus ad Balaam 
noli ire cum eis neque male. 


dicas populo quia benedictus 
est 


7? qui mane consurgens dixit ad 
principes 


Sepphor 
ad me 1 


9. quid) qui A*. *j h(ebr.) qui sunt 
homines isti qui sunt apud te O9 | siui 
O | homines or. [lc. 

10. responditeeeees T | balach A'* 
VOS; balaac [1€S; balaach A"*; balahac 
C | sepphor] P*; sephor AnfIZSMOASP! 
WOS" agrelpàc; seffor Zr? | mohabitarum 
Cou, 

11. est om. nc | SLT eE 

ipto Z*; epgipto AUZTOSUP! A 
PeHicieN X| terrae om. U8* | et om. z4| 
maladic S | eis ZTTOAwUwQs | si ht 
modo possim Jis rep. W»* | si om. ya Ó 
possi S* | auicere O; abiicere uda 
U*; abigere Anzre^TMO"PV : 
elbàc; habigere C; ambigere Z9". 4 a. 


abicere O*. 
12. deus] S*; dominus xnzrooro 


Quanosgzpuyrs cum Lugd.; om. xd pa 
laham CUNQs | noli ire) noire V 

om. S? (? tres litt. eras.) | populo], 
(o corr.) | est) es Ux | est -- T! : 


ND 


$ cur 


«et maledictus AO | 7. $ perrexerunt C; (perrexerunt ATO | «habentes M ATO | 
que C; «cumque ATO | 8. (manete CATO | $ manentibus C; ge de CATO! 
9. (quid CATO | 10. 8 respondit C; «respondit ATO | «balac CT | 11. €&€7^ 1 Ao, 


«veni AO | 12. $ dixitque CA; «dixitque TO | «noli CATO | 13. 8 qui Ci 


«q 


NUMERI (XXII, 13-20) 


n terram vestram quia pro- 


put me Deus venire vobi- 
scum . . 
wqeversi. principes dixerunt ad 


Balac ; : 
noluit Balaam venire nobiscum 


i5 rursum ille multo plures et no- 
biliores quam ante miserat 
misit 

16qui cum venissent ad Balaam 
dixerunt " 

sic dicit Balac filius Sepphor ne 

cuncleris venire ad me 

I! paratum. honorare te et quicquid 





Desunt GB. 


13. in] ad A!! | uestram] O^? (e 
corr.) | quia - non A** | deus] O9*; do- 
minus Zrodr*Quwo?UbbF refpac cum hebr. 
et Lugd. | uenire — 14. reuer(si)] in ras. 
$€? | nobiscum »*r, 

M. reuersi] O? (i corr.); reuersus 
V^ | «principesee« Ow! in. ras. largiori 
spat. | dixeruntj do? (t ex i); dixerun 
Z»*| ad om. Zr0* | balach AN? UOS; ba- 
laac XI15; balaach A"*: balaahc S; bala- 
hac C | balaham CUB*(5; palaam S?; 
palam S* | benire O | ^» nobiscum uenire 
balaam X; balaham nobiscum uenire Q5. 

15. rursumque Qu | multo or. 27 j 
Anlea XZ^; antees c^ | ^, misit quam 
antea miserat Zw, 

16. cum] dum X | balaham CUs« 

; balam At | dixerunt] Ue? (erunt iz 
75.) | dixerunt -i- ei C; 4- ad eum MS? 
Ea Abr LXX et Lugd. | sic] si dz*; 
Cie - 4 h(ebr.) haec dicit 99 | balach 
un ws; balaac S; balaach A!* | sep- 
pac.) P*i sephor AHTTPMMSP2 Qs agrel 
M ettor 779 | ne) nec r* | uenire] 

* S* | ad me IT; ad nos O. 

V. paratum - ATMdnazo OSPuU/n2 


— 


| 14. 8 reversi lI Q^: i CATO «noluit CATO | 15. 

Su i lI. O^; (reversi CATO | 
"A ATO [16, qui CATO | (sic CATO | (ne cuncieris T | 17. aiat 
C; respondit ATO | (si dederit CATO | «non quu e 
ATO | Cet scire AO | 20. 4| venit XLVII. S'; $ venit C; 


" 8 respondit 
* Cobsecro C 
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volueris dare 
veni et maledic populo isti 
? respondit Balaam 
Si dederit mihi Balac plenam 
domum suam argenti et auri 


non potero inmutare verbum 
Domini Dei mei 


ut vel plus vel minus loquar 
? obsecro ut hic maneatis etiam 
hac nocte 
et scire queam quid mihi rursum 
respondeat Dominus 
?? venit ergo Deus ad Balaam nocte 
et ait ei 


Q91g; paratum habeo AZ^dveubra; 
paratus sum CXI1ZToO4MeQ8*qre[gc; pa- 
ralus est O!!; paraui ()* | honorare te) 
$*? (re te in ras.) | uolueris] 19? (eris 
in ras.) | dare - ATIcP*ZATOO*S(OS agr; 
dabo CXM*O'^oP? t; dabo tibi f15? (in 
ras.) M*$P*UO: cac. Cf. LXX et Lugd. 
€ h(ebr.) faciam O9 | maleedic S | popu- 
lum S* | isti] S*; isto M*d^S?; istum S*; 
huic Q9, 

18. balaham CU9«05s | balach As? 
WeprOSM; balaa lle; balaah S; balaach 
A9*X; balahac C; om. UM | plenum e | 
suam om. 8 | ^. domum suam plenam 
Q5: | ^, auri et argenti S | poteram VoM | 
mutare Q9» | domini om. O5 | ut uel — 
loquar om. [ic | ut plus (uel om.) TOP 

BDM ()M, 
d js etiam -- in Q9 | ac A-O^tS* 
ier | nocte [Ie | ^. nocte hac o | et) 
S*yn*; ut ZITMoONU*S peus» "0g 
quid] quicquid eet. rursum 0m. [1 

* inus] deus A*. 
dh papi dominus CT*POS | t 
ham CUsAOS; balach U** | nocte 4 ! " 
S?|ei] ad eum S*; om. O*U^ | ^, te 
8 rursum C; rur- 
AO | (veni ATO | 
O | «ut vel AO | 
«venit ATO. 


204 NUMERI (XXII, 20-26) 


si vocare le venerunt homines 
isti surge et vade cum eis 
ita dumlaxat ut quod tibi prae- 
cepero facias 
?! surrexit Balaam mane 
et sirata asina profectus est cum 
eis 
?? et iratus est Deus stetitque ange- 
lus Domini in via contra Ba- 
laam 
qui sedebat asinae et duos pue- 
ros habebat secum 
?! cernens asina angelum stantem 
in via evaginato gladio 





24. in angustiis CATIA; in angustis 


Desunt OB. 


uocare (95 | uenerint Q5MqteI3 | iste Ur* | 
ita dumtaxat — 21. cum eis bis rep. S* | 
ita) S? (a corr.) | ut om. O^**q | prae- 
cipio O | ^, precepero tibi Z*Osq | facies 
O^no*S* cum hebr. LXX, Lugd. et Aug. 
quaest. in num. 48. 

21. balaham CUb5* 0s; balam S* | 
mane et straia] in ras. v? | et om. A*- | 
strata asina] *[ al. strauit asinam OM | 
asina 4- sua TMPUsbM( elgc cun lebr. 
LXX et Aug. loc. cit. 

22. et iratus] « h(ebr.) et iratus est 
deus eo quod pergeret O9 | yratus C | 
deus] dominus ZrO9*SU* | balaham C 
Wb5*()5; balam P*]| sedebat] Z9*; inse- 
debat U5; insidebat Xo?rc[bàc | asinae] 
M*; asina S*; asinam M?dpR24zovetjpren; 
hasinam C; in asina S?; in asinam dPR*; 
super asinam Q»* | habebat oz. Q«| 
^v, habebat duos pueros Z4. 

23. cernes Ott | angelus U*; angu- 
lum O"! | angelum -- domini O9? cups 
hebr. Cf. LXX, Lugd. et Aug. quaest. 
in num. 50 (dei). *| h(ebr.) 8? | glodio 
S* | de 4- in O^ | «itinere Q? | agro S*| 





avertit se de itinere et 
agrum 
quam cum verberaret 
vellet ad semitam r, 
?! stetit angelus in ang 
rum maceriarum 
cingebantur 
5 quem videns asina iunxil se 


parieli et adtrivit sedentis pe 
dem 


at ille iterum verberabat 
?5 el nihilominus angelus ad locum 
angustum transiens 
ubi nec ad dextram nec ad sini. 


ibat per 


Balaam el 
educere 

ustiis dua. 
quibus vines, 





————— 


cum om. Q9* | uerberaret] O^* (pr. e 
corr. uerueraret CO; uerberasset 27; 
peruerberaret [I6 | balaham CUP9x(Qs; ba. 
lam c*S* | et» O^ | uellit S*; bellet O | 
ad] et S* | reduci Ux. 
24. stetiique X | angelus -4- domini 
O9? cum hebr. Cf. LXX, Lugd. ct Aug. 
loc. cit. (dei). *| h(ebr.) O9 | in om. z"| 
angustiis] OV*P? (iis in ras.); angustis T 
dz*evPOON? UJ | mazeriarum S*; mache- 
riarum. A*ZXTM*óA4 | uinie S* | cinge- 
batur P*. i" 
25. iunxi S* | pariete O"* | gc 

XO | at] ad CXOS | iterum -1- eum yr 
4- eam Ur? | uerberabat] M* ut in 
ras.) OQ"? (bat corr); uerberauit S ; xi» . 
berat Zo* | uerberabat J- eam A 

TO?MS pe[8C; -i- eum Xo*. NT 
: 28 dscolld T* | angelus 4- v 
O9? eum hebr. Cf. LXX, Lugd. et e " 
loc. cif. (dei). € h(ebr.) 9? ] ad om. a» | 
angustue Q* | ^, angustum locum i 

E i o; uerbi UP | 
transiens om. Q* | ubie« $9; ie 
nec] neque A"; et UA | pep gres 
SPoUO arelpac | sinixtram XZ*; 


! it C; GUT. 
si vocare CATO | «ita ATO | 21. 4j surrexit Div. sine num. W*; $ eese 1I (qui 
rexit ATO | «et strata A | 22. $ et iratus est C; «et iratus est AO | (ste TO ! 


am 


sedebat AO | 23. S cernens C; (cernens ATO | (avertit. CAO | ST | (ubi AO- 
24. (stetit AO | 25. (quem CATO | «at ille CATO | 26. «et nihilominus 


NUMERI (XXII, 26-31) 


stram poterat deviari obvius 


stetit : 
2 cumque vidisset asina stantem 


angelum cecidit sub pedibus 
sedentis . 
ui iratus vehementius caedebat 
fuste latera eius 

25 gperuitque Dominus os asinae et 
locuta est 

quid feci tibi cur percutis me 

ecce iam tertio 

?* respondit Balaam 
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quia commeruisti et inlusisti mihi 

utinam haberem gladium ut te 

E percuterem 

?? dixit asina nonne animal tuum 

Sum cui semper sedere t con- 
Suesti t usque in praesentem 
diem * 

dic quid simile umquam fece- 
rim tibi 

at ille ait numquam 


?! protinus aperuit Dominus oculos 
Balaam 


I ——M———————————————————— 


26. deuiari CA; de(a)uiare ATIO | 27. cecidit TMO; concidit CATIA | latera eius 
MIA; latera (eius on.) CO | 29. te percuterem CATIA; percuterem te O |30. consuisti 
CIIMO cum erroneo archetypo; consuesti AVA; consue(u)isti XT. 


Desunt OB. 


C | poterit Go*y5* | deuiari] Zo? (e in 
ras); deuiare A-XIIS*[3e; deauiare O 
VF | obius A*S*. 

?7. cum (que om.) UM | angulum 
€" | ^, angelum stantem P | angelum -4- 
domini O9* cum hebr. et Lugd. Cf. LXX 
et Aug. quaest. in num. 50 (dei) | ceci- 
dit] O'? (e in ras.); concidit CAXInZAS 
V* agrefogc. | al. concidit O | suppedi- 
bus O* | ueemencius S?*; uemencius S* | 
«debat. CA» XT-ZTOOSUO a | fuste] 
. h(ebr.) baculo O9 | laterae d! in ras.; 
sidiein | eius] ei S*; om. CTdRazo 
. . ?8. aperuit (que om.) A-t | os asin 
Ris | 9s T | quid] Ww»: ) in Eu 
sii i: fra TlI* | ^, tibi feci Q* | per- 


feci f 
lamiam dv "e ibne C. | me «et SY] 


ads - balaham CU5*0s; balam P* | 
1 hebr Sue | commeruisti et exp. Q2, 
Fulsti Nr. quia inlusisti mihi O9 | conme- 

» Comeruisti Uo; cümeruisti 


S*; conminuisti CX; contriuisti A"Zow; 
conteruisti Z*; corruisti [1c5*; teruisti A^. 
€j s. conteruisti O« | utinam] 4 h(ebr.) 
si haberem gladium in manu mea utique 
interficerem te O9 | habere O | ut) et 
S* | ^, percuterem te OQ. 

30. dixitque ArIcUrOQ cum hebr. 
LXX et Lugd. | asinam lie | tuus CA-* 
Xrlezr^Onuüs*oe | sum] suum d*S* | 
^, luum sum animal Xo | sedere] Z0*; 
insidere Xo? | consuesti - AL[Ib?20AM* 
O^q; consueuisti ATO" SPUO grelp 
8c; consuebisti X; consuisti CfIco*zTMM* 
QQuaswo | ^, sedere consueuisli semper 
S | cogsuisti -- ha iuuentute tua C cum 
LXX et Lugd. Cf. hebr. | dic quid simile] 
in ras. &*! | die 4- michi WF | quid] qui 
AV- | similem CO"S*U^ | fecerem S*; fe- 
cerit uU** | at] ad CXOS | ait om. zT | um- 
quam A-*. : 

31. aperuit] UE? (uit in ras, aepe- 
ruit P? (p in ras.) | dominus] deus IIS | 
nv aperuit dominus protinus 59; ape- 


OMNCM EROR EM e NA ALARME DC 


?1. $ eu 
NATO [ emu ei 


Qulinam 


C 
Cnumqu pd | 30. 


am CT | 3 


" . itque 
lue C; eumque ATO | (qui iratus CATO | 28. $ aperuitque C; (aper 

| quid CATO | «cur C l Ps respondit C; (respondit ATO | quia don 
$ dixit C; «dixit ATO | (nonne CT | «dic 
l. $ protinus C; «protinus ATO. 


CATO | (at ille CATO | 


206 NUMERI (XXII, 31-36) 


et vidit angelum stantem in via 
evaginato gladio 
adoravilque eum pronus in ter- 
ram 
?? eui angelus cur inquit tertio ver- 
beras asinam tuam 
ego veni ut adversarer tibi 
quia perversa est via tua mihi- 
que contraria 
33 et nisi asina declinassel de via 
dans locum resistenti 
le occidissem et illa viveret 
** dixit Balaam 


31. gladio adora(u)itque CAA; gladio 


Desunt GB. 


ruit protinus dominus U» | balaham C 
Us«03s; balam S | angelum 4- domini 
Q? cum hebr. ct LXX. Cf. Lugd. (dei). 
*| h(ebr.) G9 | in uiam X; in manu O | 
(a)euaginato gladio »« CAXIIXAMOS (glo- 
dio) P?ur*On agrelb3e; euaginato gladio 
tenentem O; euaginato gladio (gladiom 
P*) in manu tenentem TP*; (a)euagina- 
tum gladium in manu tenentem dibpr2x 
Q9, Cf. hebr. LXX et Lugd. (-- in manu). 
4| euaginatum gladium in manu tenentem 
Hug.| adorauitque eum pronus in terram] 
in ras. Wt? | adorabitque A*X | eum orr. 
XTéo* | eum 4- balaam S | pronus] proti- 
nus V^ | in terram] At*P*; in'terra AU?TIP 
O9P? U^, € h(ebr.) non habet in terra G0. 
32. angelus 4- domini O9? cum hebr. 
Cf. LXX ct Lugd. (dei). «| h(ebr.) O9 | 
inquit -- hodie [l^ | uerberas) M*P*; 
uerueras CO; uerberans X0*; uerberasti 
AXIM?Q'ANSaSP? Qus v. Cf, hebr. LXX 
et Lugd. (percussisti). 4| « uerberasti » 
Hug. Antiqui et LX(X] « uerberasti » 
Jac. | tuam om. XT | uenio M* | auersarer 
d^Qanotir: aduerser ZT0* | esteee VF, 


DM ABGCRMOCNS NMCMHMAA N pU MUR VENAE AMETS 
«et vidit A | Cadoravitque ATO | 32. $ cui C; «cui ATO | «cur CT | 98 7,9 | 


«quia AO | 33. (et nisi CATO | «te occidissem AO | 34. $ dixit C; 
«peccavi CATO | «et nunc CAO | 35. (ait CATO | «vade CT | 


peccavi nesciens 
conira me 
et nunc si displicet libi 
revertar 
?5 ait. angel i 
gelus vade cum ISlis e 
cave ne aliud quam Diae 
pero tibi loquaris * 
ivit igitur cum principibus 
?! quod cum"audisset Balac epres. 
, Sus est in occursum eius 
in oppido Moabitarum quod 
situm est in extremis finibus 
Arnon 


quod tu st. 


ut Vadam 





tenentem adorauitque TO | 35. ibit AO, 


33. de uia] a uia (2$; in uia Wr | 
resistendi A!'O^ | resistendi -- et At | te] 
de S* | occidissem] X! (dissem in ras.) | 
ille UD | uiberet XX; biberet [1&; bibe 
rem F[ic*. 

34. dixit) zo*T*; dixitque Anzox 
T?W»Q» | balaham CUP*(5 | peccaui or. 
dt | nesciens om. lIct | stare flc | nunc] 
Q:*; nun Q7? | si our. Ov* | ut -- non 
e^, 

35. angelus -i- domini G6* cum hebr. 
Cf. LXX et Lugd. (dei). € h(ebr.) ev | 
»istis O^? (pr. i in ras.) | et] set Q»; sed 
Q5; om. $v* | quam) quod 27 | pow 
- quod X | praecepero] prepero ^ ' 
^s tibi praecipero O!! | ibit CXI-zAG 
ibi S*; ibi iuit S? | oe Jr mos 

X. Cf. licór. LXX et Luga- 
: A audisset] uidisset WU" | Hrs 
AU?XS*WOM; balaac [I6; balaliac Ci 
laach A"*S*; baleach (9 | egressus uds 
egresest O"* | egressum U^ | K^ 
A"S* a; in oppidis I15*; in gen ie 
moauitarum O; mohabitarum C 
trimis O | harnon C. 


| «ego C^ 
«dixi 
q ivit XLVIIL 35 


: ido AO. 
$ ivit C; Qvit ATO | 36. $ quod C; S III. Qv; (quod ATO | Kin oppido ^ 


NUMERI (XXII, 37-XXIII, 1) 


laam 

ugue ad Ba 

B d d rilios ut vocarent te 
2 non statim venisti ad me 
S uia mercedem adventui tuo 
an 


reddere nequeo 
3$ cui ille respondit 
aeque potero aliud nisi 
! quod Deus posuerit in ore meo 
5 perrexerunt ergo simul et vene- 
runt in urbem quae in extre- 
mis regni eius finibus erat 


201 
*? cumque occidisset Balac boves 
et oves 
misit ad Balaam et principes qui 
cum eo erant munera 
*! mane autem facto duxit eum ad 
excelsa Baal 
et intuitus est extremam partem 
populi 
XXIII. ! dixitque Balaam ad Balac 
aedifica mihi hic septem aras 
et para totidem vitulos eiusdem- 
que numeri arietes 


—————————————————- 


31. uocarent CAtfIO; uocarem A. 
XXIII. 1. arietes A; arietis O. 


Desunt OB. 


37. dixitque -I- balac XX cum hebr. 
LXX el Lugd. | ad balaam orm. XZ:*ox | 
balaam] S? (am iu ras.); balaham U« 
5 | misit U5*Q:* | nuntius P* | uoca- 
rent] UF*: uocaret UB*; uocarem A*X 
AdhtO^cQys?bF2^()s ic | non om. O^* | 
^v statim non S | ad me oz. Z* | an 
quia — 39. perrexerunt ergo] im ras. 
V | an«« P | quia] qui 16; qua U» | 
aduentui tuo] e? (i tuo in ras.) | adin- 
uentui UM; aduentus At* | reddere] dare 
O; om. Z0* | nequeo lle; non qu(a)eo 
Mózoveisw, « Antiqui « reddere non 
queo » Guill, 

, ,J8. assum *poisMqg | loqui om. U^ | 
aliud] We? (liud ip ras.); aliquid U*; om. 
J** | c, potero loqui aliud O^N6; potero 
aliquid loqui UJ; aliud loqui potero Q5: | 
Posuit C | in ori S* | &, posuerit in ore 
Teo deus x. 
- 39. perrexunt Q: | que CAsXIIPO 
etc a. TT h(ebr.) non habet [quae] in 
latet A fihibus regni [eius erat] sic 

** et ['ueneJrunt in urbem h[ujzoth 


37. (dixit 


(ecce CATO 
ATO | misit 


ul. 1 
K iu 
TO | Kaedifica CAT | «et para AO. 





quae uertitur in I[atinum] extrema Oo 
(sic supplet Martianaeus) | regni S*; regi 
ZT*S*; regionis S? | ^ finibus regni eius 
IM«Qs, 

40. cum (que om.) UM | balach A9? 
SUM; balaac llcO"; balahac C; ba- 
laach A'*X | bobes CXZTO | obes Zt 
O | ^v o(u)es et bo(us A"XZITü9 
cum LXX et Lugd. | balaham CUsQs; 
balam SUM | et bis rep. d | et -- ad 
Q1* | qui« O9. 

41. facto) O*? (a corr.) | duxit] dixit 
Ws*^; om. Z^ | eum om. ZMDATUM | basal] 
O^*; bahal CATdRzveguazwo; balach 
QM | bahalesses U^ | induitus S* | est 4- 
ad Us*. 

XXIII. 1. balaam ad om. [I | bala- 
ham CUBMOS | balach AF*XWOs; balaah 
S; balahac C; balaach An'* | hic. om. Tl 
Z1S | septe O | haras CZ | parato NP*; 
om. Xo* | parato iidem dp9*; parato "em 
6? | dotidem S* | eiusdem (que om.) S 
we*; eiusque A | numerari Quy | arie- 
tis O*Ur*. 

PEEL 


que CATO | $ misi C; «misi AT | (cur C | (an quia CATO | 33. E fene 1 
| numquid CAT | 39. «perrexerunt CATO | 40. $ cumque *; 
AO | 41. «mane CATO | «et intuitus est AO.— — Cr diis 
* f dixitque XXIII. Q91ag; 23. OQ? (marg); S dixitque C; 


208 NUMERI (XXIII, 2-7) 


? cumque fecisset iuxta sermonem sui vitulum et arielem 
Balaam 5 Dominus autem posi desuper 
imposuerunt simul vitulum et in ore eius et ait Verbum 
arielem super aram revertere ad Balac et haec | 
3 dixitque Balaam ad Balac ris Oque. 
sla paulisper iuxta holocaustum 5 reversus invenit Stantem p 
iuum donec vadam iuxta holocaustum uiia alac 
si forte occurrat mihi Dominus et omnes principes Moabilar 
el quodcumque imperaverit Jo- ? adsumptaque parabola Sua did 
quar tibi de Aram adduxit me Balac is 
* cumque abissel velociter occurrit Moabitarum de montibus Oe 
ei Deus lis 
locutusque ad eum Balaam veni inquit et maledic lacob 
septem inquit aras erexi et impo- propera et detestare Israhel 


4. inquid OO. 


Desunt G (usque ad. v. 2, super aram) B (absol. usque ad v. 5, dein partim). 


2. fecisset] sedisset U5* | balaham Tlexo*; balahae C; balaach A'*X | loque 
COw*U5^05; balam P* | simul 4- et O* | ris Ic | loqueris -- ei S*. 
et arielem om. T? | arietes T. 6. inuenit) init O; uidit S* | balach 


3. balaham CUPM(S| balach A"*X — — A"?uUsp«Os; balaae XIIcOMS*; balahac 
Os; balaac S; balahac C; balaach C; balaach A"* | ^, bala(c) stantem Il 


An* | sta] specta S* | paulisper om. 69? O**Q5: | holocustum S*| suum] Qr (s in 
(exp.). € h(ebr.) non habet pau[lisper) ras.) | ^. bala(c) iuxta holocaustum suum 
O0 | iuxta] super S* | donec uadam ozr. stantem A"Z | omnis U^; om. TIc^* | m. 
O"* | uadam] uideam [I9 | occurrit Qv* | cipes) [1»? (princi in ras.); pncipes wet | 
quodcunque -4- mihi v | imperauerit«ee noauitarum O; mohabitarum C. " 
$9 | imperatuerit --. michi XX. Cf. /ebr. 7. adsumptamque parabolam pe 
LXX el Lugd. X | dixit] ait I^ | aram] A- 5d » 
4. uolociter A* | ei] $r*; illi Zo aram ALzu[LZro pnzove gue p? Ue? (n 


41 in ras. 
e? UP qavel8c | deus] b? (s in ras.) O^*; ras.) Q5 ag; haran CX | adduxit] Hic 
dominus $^OnaA?wo*S | lo(c)utusque -I- WU»; a«dduxit 4 | balac] S*'; 


; C; b 
est AZTMTMOOSPUO. Cf. hebr. LXX et. A" WOsv; balaac O"S*; DA, mohabit- 


Lugd. | balaham CU*OS; balam T^ | laach A"*X | moauitarum g* | uenit 
inquid GCA-XIIcZTOO"SW^ | ares S* | rum C | montebus s* [ane (opera 
imposuit lit; posui $59* | uitolum S*; nt | et on. Xon | propera) 


israel 
uitulos f1 | arietes O*, in ras.); properaee P | destare Bl 20V 


5. posui U^; inposuitG | in ori M*| — grelogc; ischl ZM; isrl QNA i 
et om, US | balach Aw?Uisbw(ew; balaac — O^SP1UO; ihl I1; srahel C; ST! 

ERU d 

ta OC 

2. (cumque CATO | «imposuerunt AO | 3. $ dixitque GC; «dixitque m A (locu 

ATO | 4si forte AO | «et quodcumque AO | 4. (cumque GCATO | «occurr GCATO ! 

tusque GCATO | (septem. GCATO | 5. «dominus GCATO | (reverte rO | $ d* 

6. $ reversus C; (reversus GATO | (et omnes AO | 7. «adsumptaque GCATO 

aram C; (de aram QATO | «rex C | (veni GCATO | 4et maledic G | XproP 


EMEN UE 





era 


NUMERI (XXIII, 8-13) 


sguo modo maledicam cui non 
: maledixit Deus 
a ratione detester quem Domi- 
Jc non detestatur 
? de summis silicibus videbo eum 
et de collibus considerabo il- 
ums solus habitabit et inter 
genles non reputabitur 
i quis dinurerare possit pulverem 
lacob et nosse numerum stir- 
pis Israhel 


M 
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moriatur anima mea morte iusto- 
rum 


et fiant novissima mea horum 
similia 
!! dixitque Balac ad Balaam 
quid est hoc quod agis 
ut malediceres inimicis vocavi te 
et tu econtrario benedicis eis 
?? cui ille respondit 
num aliud possum loqui nisi 
quod iusserit Dominus 
33 dixit ergo Balac 








9. illum GA; eum O | 10. denumerare AO | 11. malediceres QA; malediceris O. 


Deest B (partim usque ad v. 9, considerabo illum). 


8. quo moeesdo [Ic | nom; nomen 
V^ | maledixerit r1€ | deus] dominus Z^ 
Ur cum LXX | (deus) -2- aut Zo** | ra- 
tionem O | dedester S*; detestor S? bn j 
dominus] deus CA&XZTOSUFOS cum LXX 
et Lugd. | destestatur A; dedestatur S; 
detestabit X. 

9. ut de O^* | summis silicibus] 
corr. et part. in ras. O^* | sumis A"BOc 
S* | silicibus] P? (pr. s in ras.); scilicibus 
U^; cilicibus cb; silibus A** | uidebo] 
Y hebr.) uideo et considero O9 | de om. 
VU | illum) dr (i in ras.); eum Zo*O 
cum Lugd. | abitabit S?; hauitabit O; ha- 
bitauit [Ic»*; abitauit zrS*iyx | et om. 
ZoB*P* | gentis S& 

10. quis] dz! (s i ras.) | denume- 


T . 
àre AM*OS*; diinerare $**: numerare 


il possel b0* (Qs, « . posset, Hug. 
"isse ae Pot » moderni « posset » /ac. | 
(stir ig 5,5 M* | stirpis] At* (corr.) S* 
isrl üt | israel Q1 gtelpàc; isrhl Z^; 
srahel C. M OMSYPOASPUOSM; ih| n; 
om, dve^ Srh! A-XZTB | mea — nouissima 

UO Br homceoteleuton | mortem S* | 





. (quo modo 


a —' à à ——M HÀ 


iustorum] Xo*; istorum Zro? | fiat Z7 
Byr, 

11. dixit (que om.) GtA" | balac) 
S**; balach A'?XU(S*; balaac OwS'; 
balahac C; balaach A"*B | ad] in ras. 
S? | baláà d; balaham CUPM(S; balam 
S*P | quis est U^ | hoc om. TI»? U5* | quid 
S* | agis] ais U5* | ut] et S* | maledice- 
ris OS*UM | inimihis ZTB | inimi(c)is 4- 
meis CASITEBT Ou? c? SPUsor () agrelb 
&c cum hebr. LXX et Lugd.; -- mei UM | 
uocabi GXB. 4 h(ebr.) tuli te Ov | econ- 
trari Ic; escontrario U^ | benedicis] O4? 
(pr. e in ras.); benedices G | benedicis«e 
P? (alt. iex e et s sup. lin.) | ei Wn, 

12. num] dum S*; numquid 81 
aliud] aliquid G* | possim XB*UF* | pos- 
sum *»e» $^. 

13. balac] S*; balach XUQSM; ba- 
laac A"*OS?*; balahac C; balaach B | 
bala(c) 2- ad bala(a)m AB? Q5; 4. ad 
eum Q» cum hebr. LXX et Lugd. 5j « dixit 
ergo balac ad eum». Moderni habent 
«ad balaam » antiqui « ad eum » Hug. 
Moderni «ad balaam » antiqui non ha- 





e — — 


QCATO | (qua ratione GCATO | 9. de summis QCATO | et de oc 


I iatur 
QcATo Puis QCATO | cet inter QC | 10. «quis OCATO | (et nosse O | (moris 


ATO | Á Cet fiant GAO | 11, $ dixitque CA; $ IIII. Qv; 


(dixitque QTO | «quid GC 


1 malediceres QATO | «vocavi te C | et tu A | 12. $ cti Gi XUI ONE 


u 
(tim Qc ATO 


| 13. 8 dixit C; «dixit GATO. 


Hu 


210 NUMERI (XXIII, 13-18) 


veni mecum in allerum locum 

unde partem Israhelis videas et 
tolum videre non possis 

inde maledicito ei 

^ cumque duxisset eum in locum 

sublimem super verticem mon- 
lis Phasga 

aedificavit Balaam septem aras 

el impositis supra vitulo atque 
ariele !5 dixit ad Balac 

sta hic iuxta holocaustum tuum 
donec ego pergam obvius 


'5cui cum Dominus oc 
posuissetque verbum 
eius ait 

revertere ad Balac et haec 1o 
ris ei i 
7 reversus invenit. eum Slante 
iuxta holocaustum suum " 
el. principes Moabitarum CUm ep 
ad quem Balac Quid inquit locu. 
ius est Dominus 


'* at ille adsumpta parabola sua 
ait 


Currisse 
I ore 


T ———————————————————————— 

13. israhelis AO; isrl G | 14. sublimem QA; sublimen O | impositis Supra uitulo 
atque ariete A; inposuit supra uitulo atque aricie O; inpositis supra uitulos atque 
arietes Q | 15. tuum O; tum A; or. G | 16. loqueris ei AO; loqueris (ei om.) O | 


18. adsumpta O«A; sumpta O. 


bent. LX(X] habent - ad eum» /ac. | 
ueni] O'? (e corr.) | partes l1Pt | israelis 
Q1; isrhlis Z*; isrlis O^S? UoQs; ihlis 
T»; srahelis C; srhlis B; israhel a; israel 
qvelàc; isrl GEoS*QN; srhl XZT | possis] 
Wr? (ult. s corr.); possint S* | possis 2- et 
S?t | inde] G*; unde G*; deinde OQ? | 
maledicto Qu*tuyre, 

14. eduxisset [IU^»; duxet S* | in 
locum] in montem X; ont. B* | locum —- 
suum U* | sublimen d$*OS*U; subli- 
mum Z9* | desuper O' | uertice D; **uer- 
ticem T | montis] *| h(ebr.) non habet 
montis O5 | fasga XZTOBOS; pascha S* | 
(a)edificabit XXTB; hedificabit C | bala- 
ham CUP*05; balam X'S* | iupositi Z*; 
inposito B*; inposuit O | supra] super M 
Q''; desuper ZroG^xc | uitulo) O"*S* (tu 
in ras.); uitulis Q^*op? Qe? Os? rel 5; uituli 
Z*; uitulos GToO!?p*e*or« | atque] 
et [1^ O5 | ariete] O"*; arietem XB; arie- 
tibus G^xop2 ye? (5: vel; arietes GENT 
do"? p*ipospres, E 





«veni GCATO | «unde GAO | «inde GCAO | 14. $ cumque C; imd 
dificavit GCATO | «et impositis GAO | 15. «dixit OC | «sta CAT | 16. 
«cui ATO | «posuissetque GCO | «ait G | «revertere GCATO dC 
«reversus GATO | «et principes AO | (ad quem OCATO | «qut 


GCATO. 





15. balac] $**; balach «PUQSs; ba. 
laac Ci*O"S?; balaach XB | tuum] tüü 
Q*; tum A*; om. G*A? | ego) ergo Zró^*; 
om. Q5 | obbius O; ouius XoS*; obius. 
At* | ^. obuius pergam agrelsc | obuius 
-i- deo Q«. 

16. occurrerisset O | posuitque CX 
Dedprusere, Cf. hebr. LXX et Lugd. | 
eius -- et C cum hebr. LXX el Lugd. | 
balac] $**; balach UbsoM(sM; balaac O** 
S; balahac C; balaach XB | haec or. x 
ei om. GO«. ; 

17. statem. Ot | suum] tuum SI 
princeps U/**; princepes U| DE 
rum Cllcb^ | ad quem] at aem i : 
atque U | quem [Ie | balac] S*; ba zs 
VOS^*; balaac O"S?; balahac C; balaa i 
B | inquid GCA:XIez Besser ed 
tus] S? (tus iu ras.) | locutus e$ wn | 
minus) din [ic. ! 

» at ille] in ras. et marg. a] pr 
ille CXOS; et ille I19^wo | adsumP p 
(pr. a in ras.) sumpta OW | sua 0T 

eem 


ATO | (2€ 
cui GC; 


C 
reversus 
i NES 18. (at ille 


NUMERI (XXIII, 18-24) 


ij Balac et ausculta audi fili 
sia 


jphor 
» oed Deus quasi homo ut 
mentiatur ." 
ec ut filius hominis ut mutetur 
dixi ergo et non faciet locutus 
est et non implebit 
2) ad benedicendum adductus sum 
benedictionem prohibere non 
valeo 
2 pon est idolum in lacob nec 
videtur simulacrum in Israhel 
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Dominus Deus eius cum eo est et 
* dd Victoriae regis in illo 
eus eduxit eum de Aegypto 
cuius fortitudo similis est rino- 
cerotis 
?? non est augurium in lacob nec 
divinatio in Israhel 
temporibus suis dicetur lacob et 
Israheli quid operatus sit Deus 
^! ecce populus ut leaena consur- 
get et quasi leo erigetur 
non accubabit donec devoret 


—————————————— 
18. fili OO; filii A | 19. impleuit GO [ 21. deus eitis AO; deus (eius om.) O | 


23, israheli A; isl GO | 24. leena GO. 


Wr | sta) 4 h(ebr.) sta bala[c et] audi 
aus(culta] fili seppho[r eloquia mea 9| 
balac] S*'; balach UOS*; balaac XZ« 
O"S*; balahac C; balaach B | asculta 
f5*; absculta GC (pr. a in ras.) | aus- 
eulta 4- et XU* | filiusephor A-* | filii 
I^AS*U* | sepphor] P*; sephor GA 
I«BMozSP?UOs agrefp3c; seffor XXTO. 
19. quasi] sicut XI1B cum Lugd.; ut 
O | nec] ne P* | nec ut] ne sicut O"*; 
nec sit O*? | hominis ot. Zo* | mutetur] 
mutet consilium G | dixit ergo] dixergo 
À* | faciat S* | faciet -- et O cum hebr. l 
mommplebit dP* | impleuit QI1czrdzo 
9"U**; inpleuit B; adimplebit X; adim- 
pleuit Z*; adinpleuit C; implebitur Qs*. 
" 20. ad] 1| h(ebr.) ecce benedictiones 
*epi a quibus prohiberi non ualeo O9 | 
ad benedicendo S*; ad maledicendum 
ipu -F et S | benedictione On, 
wi | um est dolum S* | neccuidetur 
Ww | id o: O* | uidetur -4- in isrl 
PATMoiy telb3c; isrhl Z^; isrl G 
O^SPUO?; ihl r1; srahel C; 


$ sta C: 


; (sta GATO i TO | «nec OCA 

Xlo | Kaudi GC | 19. «non est GCATO | hs 
Sutus est Qc | 20. (ad benedicendum GCATO | «benedictione n OC C XLIIL B; 
| «nec GC | «dominus GCATO | «et clangor OC | 22. i «e 
ATO | (cuius AO 23, «non est OCATO | «nec divina 


QCATO 


Cübapi dcs srahel C | 24. «ecce OCATO | ut leaena 


srhl AUXZTB | eius om, O*Q5 | et] ut U^ | 
in] cum W505 | illo -- est Q5. 

22. deus] dominus UF; dominus 
deus Q5 | eum] illum. ZTOBO^ agrelgc; 
me Qs* | egypto XI1»BQs:; egipto Ic2; 
egipto ZToSUBMO*q | rinocerotis] Qc 
(ri e£ ult. o in ras.); rinocerotis Q^; rino- 
cerontis (5. 

23. non] nun U^* | est. om. O"* | 
agurium ZTB | israel grelpac; isrhl Z^; 
isrl GXoMizovO4PUO; ihl 1; srahel C; 
srhl XZ1B; srl A-O | suis om. O* | dice- 
tur 4 in Y [ israheli 1c; israeli (9M rel 
3c; isrhli Z^; isrli £oP?U5; ihli 10; sra- 
heli C; srhli 27B; srli A*; israhel dargn 
S*a; israel g; isrl GóRevOP* Ub» (15; 
srhl X | quid] quod AtcS* Ua. q h(ebr.) 
quid operatur deus 60 | deus] dominus 

PQo*(s. 
ide ^d leena GXI»Z Binzove OPUDM 
Qa; lena S* | consurget om. Q* | erigitur 
G; eregitur S* | non» Us? (pr. n in ras) | 
accubabit] im ras. $7'; acubabit "S; 
accuuabit B*A; accubauit [I€27; haccu- 


O | (dixit GCATO | 
m QC | 21. non 


tio C | «temporibus 
Q | «et quasi QC | «non ac- 


212 NUMERI (XXIII, 24 - XXIV, 1) 


praedam et occisorum sangui- ticem montis Pho Or quw; 
nem bibat cit solitudinem Eor qui Téspi. 
?* dixitque Balac ad Balaam ? dixit ei Balaam 


nec maledicas ei nec benedicas 


aedifica mihi hic sepi 
: " er 4L 
?' et ille nonne ait dixi tibi quod feriis 


et para totidem vitulos eius 


quicquid mihi Deus imperaret que numeri arietes den. 

hoc facerem 9? fecit Balac ut Balaam dixerat 
?' et ait Balac ad eum veni et du- imposuitque vitulos et arietes 

cam te ad alium locum singulas aras m 


si forle placeat Deo ut inde ma- XXIV. ! cumque vidisset Balaam 


ledicas eis quod placeret Domino ut bere. 
?? cumque duxisset eum super ver- diceret Israheli 





—€—€— 
?1, eis AO; ei Q | 20. mihi hic septem A; mihi septem GO | 30. per singulas OQ. 
super singulas QcA. ! 


XXIV. 1. isr(ahe)li QA; isrl O. 


bauit C; accupauit O'*; adcupapitur S*; pogor S* | respi«cit O!'? (pr. i in ras); 
accusabit Q* [ accubabit -- leo O5 | occi- respicet S* | respicit -- in ALUF*; -i- ad 
sorum] uulneratorum XM cum LXX ct Z^. 

Lugd. | sanguinum G | ^. sanguinem uul- 29. dixitque G; et dixit Xo*| ei om. 


neratorum X^ | bibat om. Zo*. G | balaam] S?; balaham CU*OS; balam 

25, balac] S*; balach !/O5*; balaac S** | mihi hic] mihic pt | hic om. OX 
OS$?; balahac C; balaach B | balaliam C IM*b^O curi Lugd. | ^. hic mihi Q5 | 
Wo"(05; balam XTS* | ei om. S? Ub | ei hic septem] iu ras. &*? | parat TI | toti- 


nec] in ras. O^? | ^, nec benedicas ei dem — numeri] totidemque numeri O? | 
nec maledicas O. totidem] At? corr.; dotidem S* | eiusdem 
26. et] ad S | nonne] m ilc; num (que om.) X | numeri] in ras. d**; nu 
TiP* | ait] in ras. 19? | ^, ait nonne r1»? merari U* | arietes -- per singulas aras 
Té OG^xcepuUsbX Qs gcclac | nonne ait 4- DZ7? (iu marg.) TMPUep»(p*, t « per 
nonne S* | dixerit U^ | quod] quia /^ | singulas aras » Jug. Quod quidam ap- 
deus] dominus lIQWF cum hebraco; om. punciauerunt hoc « per singulas aras? 
Xo* | imperasset 2o. non assentio Guill. - 
27. balac] S*'; balach XU5»«0«; 30. «fecit G | balac] S*; balac 


balaac O*S?; balalac C; balaach B | Q5*; balaac X$?; balahac een 
ducam] due Tt|ad]in Zrowr| ^, locum ^ — ut] ad U^ | balaham CU^Q5; 


; FADE " o^ 
alium Z^ | placiat S* | deo] domino C | balam S? | inposuit itaque EA pae 
ei GALS*Q* cum hebr. LXX et Lugd. (iet in ras. | per] super G6 U 
28. duxisset eum] duxiseum d* | singulas] Gc (sin in ras.). 


; balam 
eduxisset OX*(s: | super] sub ^| fogor XXIV. 1. balahaimn gua m 
X3T09Ba; phohor A-Q*w*o; phoor A; S; baalaam QN* | domino] f Q | israeli 
phegor l19? (e iz ras.) U305; pohor O; beneducerit S*; benedixisse : 


"n s) ec mà- 

«et occisorum GC | 25. $ dixitque C; $ VI. (pro 5) Qt; dixitque Dn st Ci 

ledicas GCAT | «nec benedicas G | 26. «et ille OCATO | (nonne CT is "S QATO | 

Cet ait GATO | veni OCT | «si forte GAO | 28. $ cumque C; NAR 2 g fecit Ci 
qui respicit C | 29. («dixit GCAO | (aedifica GCATO | «et para GA : 

«fecit GATO | «imposuitque GATO. : ue O 
XXIV. 1. f eumque XXIII. Qs2 ag; 24. Q? (garg-); $ cumque C; (eumd 





ATO. 


NUMERI (XXIV, 1-7) 


uaquam abiit ut ante perre- 
rat ut augurium quaereret 
, dirigens contra desertum vul- 
"is suum ? et elevans oculos 
vidit Israhel in tentoriis commo- 
rantem per tribus suas 
ei inruente in se spiritu Dei 3 
adsumpta parabola ait 
dixit Balaam filius Beor 
dixit homo cuius obturatus est 
oculus 
1 dixit auditor sermonum Dei 
qui visionem Omnipotentis intui- 
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tus est 
qui cadit et sic aperiuntur oculi 
eius 


5 quam pulchra tabernacula iua 
lacob et tentoria tua Israhel 
$ ut valles nemorosae 
ut horti iuxta fluvios inrigui 
ut tabernacula quae fixit Dominus 
quasi cedri propter aquas 
? fluet aqua de situla eius et semen 
illius erit in aquas multas 
tolletur propter Agag rex eius et 
auferetur regnum illius 





2. eleuans Qc«O; leuans À | 6. propter AO; prope Q7. tluet QA; fluit O, 


Q9 grelpac ; isrhli E^; isrli GZodRoQo^ 
V»05; ihli 1; sraheli C; srhli XZTB; srli 
A^; isrl $zO | ^. (isrli) benediceret 2o | 
nequequam S*; nequam O | ut augurium 
quaereret ozi. G* (add. 2 m. ant. int. lin., 
cadcmque erasit et rescripsit in marg. Qc) | 
ut om. llct | agurium Z7O"*S* | quaererit 
Gt | diriges UM, 

2. et] ín ras. G6; om. [1ct^ | ele- 
uans] G*€ (ele iz ras.); leuans A-CAO"S*; 
lebans X7; erigens (25 | oculus S* | israel 
flgreluàc; isrhl Z*; isti GZoTMdbezvO 
O^PUOS*; ihl Tl; srahel C; srhl XZ1B; 
5tl A^; isrlem S | tentoris S* | tentoriis -4- 
Suis 270 | conmorantes X | inruentem T*; 
ruentes $^*; inruente« c»; introeunte 
3* | in se] in ras, Ow: | spiritus fic»* | 
dei] domini Zr, 

3. dicit Us*, dixitque c^ | balaham 
a palam S* | behor CRIME ONE l 
i Argis [Srt om. Xo* | cuius] 
Sh locuta Ape ; obduratus XZTM* 


^. sermonum dr (um iz ras.) | dei] 
T ne 


dixit balaam 
| " 
n t nM cad 


LL ———— 


$*? (i in ras.); domini Z" | uisiones C 
Z^; uisionum ^ | uisionem -,- dei 25 | 
omipes ZT | intutus d* | qui] O*; quia 


' Qc | cadet XZTS; cadat U^ | sic aperiun- 


tur oculi eius) apertos habet oculos fl». 
Cf. infra v. 16 | aperientur fICB*SUM, 

5. tua om. Z0* | temptoria G* | tua] 
in ras. o! | israel gre[p8c; isrh] Z^; isrl 
G3oAMORZ60OAPUO; ihl 1; srahel C; 
srh! XX7B; srl At. 

6. ualles] O*S? (es ín ras.); uallis 
V^; balles A*O? | nemorosae -4- et C | 
ut]. et O^Q5 | hortis V^; hortis & | flu- 
bio O; fluuias S* | irrugui Q* | ut) et 
U^ | que CXZrOS*UsNQq | dominus] 
deus BU | propter) S*U/8*; prope GCA« 
XI1ZS? Us? e relac; super UbM; iuxta Q5. 

T. fluit OS* | fluent aque CX | 
aquaedee Ur? (d in ras.) | situla] fistula 
Q | in aquis multis X | tolletur]] extolle- 
tur Ue*^ | (ex)tolletur 4- et exaltabitur 
Wy» | proper A** | hagag C; agad ds | 
aga grex S | illius] eius O; om. U** | 
^ illius regnum U?. 


— 


Ao | 4 ^3U2m XLIII. G; «nequaquam CATO | (sed GCATO | 2. cet elevans OI Eo 
t inruente VI. Qu; cet inrnente OCAT | 3. (adsumpta C 

Serie | «dixit homo CA | 4. «dixit s uh | 6. «ut valle 

it GATO | 5. (quam. GCATO | «et tentoria O | 6. t OC 

O | cinrigui G | «ut tabernacula QCAO | «quasi OCATO | cu 

C j «tolletur GCATO | «et auferetur GC. 


$ dixit balaam C; 


TO | «qui visionem 
GCATO 1 s CATO I 


214 NUMERI (XXIV, 8-13) 


? Deus eduxit illum de Aegypto 
cuius fortitudo similis est rino- 
cerotis 
devorabuni gentes hostes illius 
ossaque eorum coníringent et 
perforabunt sagitlis 
? accubans dormivit ut leo et quasi 
leaena quam suscitare nullus 
audebit 
qui benedixerit tibi erit ipse 
benedictus 
qui maledixerit in maledictione 
reputabitur 
! jratusque Balac contra Balaam 


complosis man 
ad maledicendu 
vocavi te 
quibus econtrario ier; 
Dus ertio : 
xisti bene 
11 
revertere ad locum iuum 


decreveram | quidem magnif; 
honorare te * 


sed Dominus privavit le | 
disposito 
" respondit Balaam ad Balac 
nonne nuntiis tuis quos misisti 
ad me dixi 
7 si dederit mihi Balac plenam 


ibus ait 
m inimicis meis 


lOftore 


———— ———M——————MÁ € ——Há. 


8. illum AO; eum G[9. leena GO 11. priuauit GA; priuabit O. 


8. deus] dominus XT9 | deduxit 1 | 
illum] eum GXO^*9 cum Lugd. | egypio 
XrI9BO5:; cgipto 16; egipto ZSUP*OM q | 
est om. fIcS* | rinocerontis Q5; rinoce- 
sotis S*; renocerotis M*O?; regnocerotis 
O* | illius] i4 ras. $2'S? [| ossaque] S? 
(ossa in ras.); ossa (que or.) O | eorum) 
in. ras. Qc | confringet P*; confringetur 
V» | sagittes Q*, 

9, dormibit XZrBO^**0P; dormit T; 
dormiunt !U^ | leena GXIIZBenzevrOS?P 
WnpN() q; lena S* | quem X. 4| h(ebr.) quis 
suscilabit eum G9 | suscitare] Gc (tare 
in ras.) | audebat U* | ^, nullus audebit 
suscitare (05*; nullus suscitare audebit 
Q5? | bedixerit Q* | erit ]- et [1OP?Q rcfac| 
ipsi S*; om. X4B* | qui maledixerit — re- 
putabitur om. fl€ | maledixerit -4- tibi [19 
dPr*Qgiznctiisr v eun febr. LXX et Lugd. | 
in maledictionem O^9()33; in maledictioni- 
bus d" | maledictione] 6^! (ulf. e in ras.). 

10. iratusque 4- est [16^***, Cf. hebr. 





LXX ct Lugd. | balac] Oc (ae ia ras.) S*; 
balach UOs*; balaac B*O!'*S?; balahac 
C; balaach B* | balaham CU5*Q5; babz- 
laam B*; balam S* | ait) in ras. O* | 
inimihis CZT | meis om. Zo* | uocaui) 
adduxi XT | contrario (e orr.) O | tertio 
om. Xort | ^, benedixisti tercio xo. 
11. reueriere — decreueram] ín ras. 
Gc | reuertere] S? (te rescript-); reuerte 
dz, «| h(ebr.) fuge 99 | ad] in z| de- 
creueram;] d^? (a in ras.) | magnificee 
P | honorare te] honorete (rete iu ras) 
S?; honorate U^ | priuauit) S*; priuabil 
XTOS?W*; pribabit XB | priuauite € l 
disposito] O9? (si corr) disposite » 
12. balaham CU»*05; ppp. 
balac] S*; balach U(S"; balaac 1 Y 
balahac C; balaach B | quos) quo 
V^; quem X. . 
13. si dederit] sederit 
iys* | mihi om. S* | balac] s* 
Q5; balaac XQo"*S*; balahac 


miM 


abuat OC 


s* | dederis 
4 balach V 
C; balaach 


8. 4| deus XLIIII. GB; (deus CATO | «de aegypto G | «cuius ATO | (dev? o1 cqui 


ATO | «ossaque O | «et perforabunt G | 9. (accubans GCATO | «et ipe 
benedixerit GCATO | «erit G | «qui maledixerit GCATO | 10. $ Lie : 
xiratusque GATO | (ad maledicendum GCATO | (quibus GCATO | !1- 


vil. p 
riere 
(reve ATO ! 


] t 
CAO | «decreveram. GeCATO | (sed CAO | 12. $ respondit C; respondi 


«nonne GCATO | 13. (si dederit OCATO. 


NUMERI (XXIV, 13-17) 


domum suam argenti et auri 
n potero praeterire sermonem 
no 


Domini Dei mei 


ut vel boni quid vel mali profe- 

ram ex corde meo 0. 

sed quicquid Dominus dixerit 
hoc loquar 

M verumtamen pergens ad popu- 
lum meum 


dabo consilium quid populus 
tuus huic populo faciat extremo 


tempore ] 
15 sumpta igitur parabola rursum ait 
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dixit Balaam filius Beor 
dixit homo cuius obturatus est 
oculus 
'6 dixit auditor sermonum Dei 
qui novit doctrinam Altissimi 
et visiones Omnipotentis videt 
qui cadens apertos habet oculos 
" videbo eum sed non modo 
intuebor illum sed non prope 
orietur stella ex lacob et con- 
surget virga de Israhel . 
et percutiet duces Moab vasta- 
bitque omnes filios Seth 








13. domini dei mei AO; domini mei G | 16. uisiones AO; uisionem OQ | 17. uasta- 


bitque QA; uastauitque O. 


B|^v balach mihi Q^ | suam om. à | ^, do- 
mum suam plenam (95 | argenti et] corr. 
X? | poteri U* | dei om. GrIc | dei mei 
om. GC (9? cum hebr. LXX et Lugd. 
4 h(ebr.) non habet dei mei O9? | mei 
om. M- | ^ uel quid VU» | mali -4- quid 
X | ex corde] G*B*; ex ore GcALB?; de 
corde U* | hoc] b*? (oc in ras.); hec U^. 

14. meum) tuum S* | dauo At | 
dabo -- tibi OS: rp* cum hebr. LXX et 
Lugd. | quid] quicquid Ux | populus 
tuus] Oc (us tuus /z ras.) | tuus om. O9* I 
huic] *? (ui iz ras.) | ^v» populo huic 
gtelac | faciet MO9 q cum LXX et Lugd. 
*t cf. hebr. | tempore Zr. 

" 15. parabolam Q5 | Parabolaee d | 
dixit balaam filius beor om. B* | balaham 
CU*OS; balam Oww(Qwe | beor] 6^*; 
behor CAtCZrQa2 wo | obduratus XZTM*S | 
oculos AL*P*; oculis S*. 

. , 16. audito Q; auditur S* dei] do- 
Mies 7" | docetrinam] B: (doc js 26 | 
Miei gis GX2Z^B? (uision /p ras.) Ww 
eus d c LXX. Cf. Lugd. uisionis o* 

| omnipotentes O; omipés 


(argenti G 
M. verum 
dixit bai, 


MENU ENNUERE T E 
| non potero CAO | «ut vel ATO | «vel mali G | (sed quicquid pud | 
lamen GAO | (dabo A | extremo Q | 15. $ sumpta C; (sumpta e porit 
am GCATO | (dixit homo OCATO | 16. «dixit auditor GCATO | «q 


£7 | omnipotentis -4- dei X | uidit ZBS | 
cadens] P? (ens im ras); cadet Ot | 
apertus S| habet] S? (et ín ras); ha 
bens O; om. Q" | oculus S | ^» oculos 
habet B. 

17. uidebo] audebo W^, 4 h(ebr.) 
uideo eum sed non modo considero illum 
sed non prope O9 | eum ori. Ot | intuebar 
VoM; intueor UF; induebor S* | prope] 
pro me 6 | stilla O | ex om. U^» | iacob] 
S? (i rescript.) | consurget] exurget fl 
cum Lact. diy. insl. 4, 13; epist. 39, 6; 
Ambr. exp. evang. Luc. 2, 45, 48 |uir- 
gam U*; homo U* cum Cypr. estim. 2, 
10; Lact. locis cit.; Ambr. locis cil.; Hier. 
in [s. 6, 15; 13, 46, 47; epist. 78 ad 
Fabiolam 42 | de) dei £5; ex rlg^xe 
cum Lugd. | israel Q grelbàc; isrhl Z^; 
isl OflcZoeTMdRAzev QAUOSM; ihl [IP; 
srahel C; srhl A-XZ7B | percuciet dos? 
QN; percuet S* | percutiet-1- omnes f| 
duces) S? (u sup. ras.) | mohab C | uasta- 
batque S*; uastauitque CIIcOW; uisita- 
bitque ZM | omnes 0n. C | filioseth Tt 
ie» | sedh CO'S*; sed Zr. 





QAT "n Visiones AO | Qqui cadens CA | 17. «videbo OCATO | (sed non n (intuebor 
8 orietur QA; corietur CTO | «et percutiet AO | (vastabitque 


216 NUMERI! (XXIV, 18-24) 


18 et erit Idumea possessio eius 
heredilas Seir cedet inimicis suis 
Israhel vero fortiter aget 

? de lacob erit qui dominetur et 

perdat reliquias civitatis 

?! cumque vidisset Amalech adsu- 

mens parabolam ait 
principium — gentium — Amalech 
cuius extrema perdentur 

^! vidit quoque Cineum et adsumpta 

parabola ait 
robustum est quidem habitacu- 


23. eheu AO. 


18. erit J- in O^* | idumaea TTMOwv» 
greluác; idumae T*; idummea E^; ydu- 
mea XOSZ?(y ín ras.)a; idumeam Ux | 
seyr CXIlO'riUpr Qs; schir dz9P | cedit 
S*; recedet O | inimihis C | suis) eius 
ev* | israel Q? qvelp8c; isrhl Z*; isrl GXo 
TMdo":OO5SUobrOSN; ilil [1; schl XZ7B; 
srl A^ | uero om, XM | aget] P? (get iu 
ras.); agit T^. 

19. qui dominetur — ciuitatis ot. 
S* | perdet I1| ciuitates O'*, 

20. cumque] que (cum om.) S* | lia- 
malech. C; amalec. ALZTM &26 OU gret 
bàc; amalec [Ic | gencium S | hamalech 
C; amalec AtIeX*dnzovO gretuac | pen- 
dentur Ur, 

21, uidit queque S*; uiditque [1 | 
cinqum ZoxU*; cinaeum ATdRzovPOM ar 
€lvàc; cyneum XB; cenaeum C; cuneum 
V** | et om. M* | assumpto WU* | para- 
bola 2- sua X cum hebr. LXX ct Lugd. | 
robustum» G€ (m iz ras.); oun. V (spat. 
vacuo relicto) | quidc UM | ^, quidem est 
Q9 agreí&c | habitaculum] tabernaculum 
P; tauernaculum X | si om. B* | impetra 
neur. 

22. electus de] edet cum U^ | cain] 


18. Cet erit GCATO | «hereditas GAO | «cedet C | (israhel GCAO | 19. «d 
«et perdat G | 20. $ cumque GC; $ VIII. Q*; (cumque ATO | «principium is 
21. $ vidit C; «vidit GATO | (robustum GCATO | «sed si GAO | 22. «et fuer 


lum tuum 
sed si in petra 
tuum 
?? et fueris electus de sti 
quamdiu poteris perm 
Assur enim capiet te 
? adsumptaque parabola 
locutus est 
heu quis victurus e i 
fecil Deus MIU NR 
?! venient in trieribus de ltalia 
superabunt Assyrios 


PoSueris nigur. 


Tpe Cain 
anere 


ilerum 


—————————— 


S*; cayn CXIICB? (c corr.); chain AP; 
cham dU»5*; cin Qv agrel&c; cyn Qs; 
cinci OW? (is ras.) 9? (inei iu ras.) S?. 
*| Hebr. habet « cyn» sed pronuntiatur 
« chain » recentes vero habent « cem» 
Hug. Hebr. et antiqui habent penitus 
idem nomen quale fuit nomen cain primi 
filii adam, pro quo multi posuerunt alii 
« cain» alii « cham » alii « chen» alii 
« cin » Guill. Radulphus habet « cem » 
LX(X] habent « cyn » sed pronuntia. 
tur « chain » /ac. Librariorum errore 
uitium inoleuit ut pro cineo hic cain 
scribatur Ox202 (mi. rec. in marg.) Alii 
cain g (in marg.) | potes Z*t | perma- 
nire S*; perimane X | asur M*O^*SUoo"; 
adsur O. 

23. adsumpta (que ort.) 
sumpta (que om.) U^ | parabola] € 
raculum UM | est om. Zo* | eheu AMOS*; 
eu Xr* | uicturus) uisurus O^ | raus 
TO5| ista] ita Zo* | deus — 24. ass(i)rios 
in ras. Oc | deus] dominus enr. 

24. ueniet O'*; uenit Z^ | in es] 
bus] interioribus M*; imperatoribus 
ytalia CXQ5: a | hassyrios C; assirio $; 
Dlczriouger2gneewsnOQM a; asirio5 9" 


—ÁÀ 


gotw*: as- 


——— 


iacob ATO! 
€ PGCATO 


GAO! 


heu 
«quamdiu GAO | «assur GATO | 23. $ adsumptaque C; (adsumptaque ATE 
GO; «heu CATO | quis C | (quando G | 24. «venient CATO | «superabun 


NUMERI (XXIV, 24-XXV, 5) 


que Hebreos 


unt CN. 
vastab mum etiam ipsi peri- 


et ad extre 
unt 
25 arexitque Balaam et reversus 
est in locum suum 
Balac quoque via qua venerat 
rediit. 
xxv. ! Morabatur autern eo tem- 
pore Israhel in Setthim 
et fornicatus est populus cur fi- 


liabus Moab nl 
? quae vocaverunt eos ad sacrificia 


sua 


n — MáÁ 


assurios b**; assios ZTf | hebraeos QA*- 
ATdRIVPOAMG greln8c; ebreos ZTMUfBM; 
ebreos X; ebracos S | et om. XBMU | 
extremum] dextremum S* | extremetiam 
ep* | etiam om. Ux | ^. ipsi etiam O* | 
peribunt om. WU (spatio vacuo relicto). 
25. surrexit itaque €" ; surreque 
Ur*; surrexit (que or.) 5* | balaham 
CU*Q5 | balach XUbF^OS*' balaac QII*S; 
balahac C; balaach B | quoque -- in M* | 
qua] que CX; que lIcB; quas ^O^ | 
uenerat] nerat S* | redit G*. 
XXV. 1. eo om. P* | israel Q:grel 
v&C; ish! GC (in ras.) AtZ9; isrl ZoTM 
$^: YOPUOS" q; ih] [1; irl «bz; srahel C; 
srh! XXTB | setthim] i ras. Gc; sedthim 
S; settim. 1c; sethim. IIZoMBTdpAvP* 
els Te; sathtim. ZT | e, isrhl 
bbc € in setthim QC ;/z ras. | mo- 
D que CXBSUewQq | eum B* | 
MM Tl h(ebr.) ad sacrificia deorum 
S. cosi O* | at] ad CXOS* | comederunt 
5s. unl V^ | (adoraue)runt deos 
^^ ras. 11^? | adorauerunt] oraue- 
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at illi comederunt et adoraverunt 
deos earum 
* initiatusque | est Israhel Beel- 
phegor 
et iratus Dominus ' ait ad Mo- 
sen 
tolle cunctos principes populi et 
suspende eos contra solem in 
patibulis 
ut averlatur furor meus ab Is 
rahel 


5 dixitque Moses ad iudices lsra- 
hel 





runt U9*; uiberunt O | deum UM* js 
ras. | earum] in ras. VMY*; eorum QUP*, 

3. initiatusque] 9 h(ebr.) adiunctus- 
que est isrl O9 | est -I- in S* | israel Q» 
grefoac; isrhl X"; isrl GZo2MdizavgaP 
WOSM; ihl (1; srahel C; srhl XZ7B; sr! 
At; on. X0* | beelphegor] O^*; beel phe- 
gor O9* [p; beel - phegor e; beelfegor X 
E108; behelphegor OUUFA^; behel phegor 
AI»; beelphogor O*; belphegor G*O^? 
SQ35; belfegor B; beleephegor P; bee! phe- 
lior Oc? | iratus -j- est B*Z«S*U»* cum 
hebr. LXX et Lugd. | dominus J4- isrl Oc?. 

4. et ait Z«S*; dixit Q: | moysen G 
AIZTBTMOOUAXSPUDO arefpàc; moisen 
XZoM | princeps P* | ^» in patibulis con- 
tra solem Q9 [ auertatur] auferatur Zr | 
meos O^ | israel Q? grefbàc; isrh] Z^'; isl 
GZoMdORIGO^PUOS q; ihl I1; srahel C; 
srhl ACXZTB. 

5, dixit quoque P; dixit (que om.) 
Ac | moyses GA-XfIZT BTMOO"ASPUO 
arcíogc; moises Zo | ad -1- principes et 
XT | israel grefpàc; isl QZeATMORISvO^ 
SPUO; ihl I1; srahel C; srh| XZ7B; srl 


SENI ULP iio d ue RR QNID A P I REST: 


vastabunt 
que C 


. que GAO | cet ad ATO | 25. q surrexitque Div. sine num, UM; S surrexit- 
» Csurrexitque GATO | «balac GATO. 


XXv, | 2 s100: 25. QV! (marg.); 
XLV, e: A morabatur XV. Z1^A9; XVIII. C? Zo; XXV. Q51ag; 25. (P7 
XLV: LVI. dAzovePOw; Djiy, sine num. tU; (morabatur TO | $ et fornicatus es 


S. 


«tolle cT initiatusque est XLVI. B; Qinitiatusque est GATO 
O | et suspende Q | «ut avertatur AO | 5. $ dixitque C; 


; LVI. ACTMé; «et fornicatus est GAO | 2. (quae CATO | at illi GC 


| «et iratus GCATO | 
(dixitque GATO. 
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occidat unusquisque proximos 
suos qui initiati sunt Beel- 
liegor 
5 el p unus de filiis Israhel in- 
travit coram fratribus suis ad 
scorlum madianilin 
vidente Mose et omni turba fi- 
liorum Israhiel . 
qui flebant ante fores tabernaculi 
'quod cum vidisset Finees fi- 
lius Eleazari filii Aaron sacer- 


wuMeEnI (XXV, 5-9) 


dotis 

surrexit de medio multitudini, 

et arrepto pugione ? ingressus 
est post virum israhelitem in 
lupanar 

et perfodit ambos simul 

virum scilicet et mulierem in Io. 
cis genitalibus 

cessavitque plaga a filiis Israhel 

?el occisi sunt viginti quattuor 

milia homines 


PIU 





XXV. 6. madianilin AO; mazianitis G | S. isr(ahe)litem AO; israhelitam Q | per- 
fodit AO; perfodiit Q | 9. homines QO; hominum A. 


A*- [qui] S? (q rescript.) | initiatl] 9 h(ebr.) 
adiunctl 69 | beelphegor) 9**; beel phe- 
gor G9*; beel - phegor e; beelfegor X 
Xroq; behelpliegor CO''U*; behel phegor 
Ti^; beelphogor OV?; beselphegor P? (alf. e 
in ras); belphegor Q*O^S; belfegor B 
(5; bel phegor 99; beel phehor Gc; 
phelaphegor UA, 

6. et ecce) b?? (et e in ras.) | unus 4- 
de unus Zr* | de) di S* | filiiisrl (e; 
filiisrhl 2T* | israel greTogc; isrhl Z^; isrl 
QZoTMónvOOAPUO; ihl [1; srahel C; 
srhl X?*B; srl A* | intrabit X | scortum) 
ih (uin ras.); scorthum G | madianitin 
uiden(te) om, UU» (brevi spatio relicto) | 
madianitin] &*? (uIf. i in ras.); madiani- 
lim C; medianitin P*; madianiti Ut; ma- 
diatin Zo*: madianiten IM&vS Q0; madia- 
nitem XQ; madianitis QcB*U**. mazia. 
nitis Q*; madianitiden O^? (parf, in ras.); 
T AN ex madianilidis Zw. 

. madianitim /ac, ; , 
ONXXTeTBTM* Qv Quse pem 
tlb3c; moise Io*: moysi M*jra*zovepg2. 
moysen fl; moyses uU | omne TP* I 
israel C arefpge; isrhl Z^; isl GFoTM 
QESYOO'PUQN; ihl D; srahel C; sii 
XZ'B; srl A* | foras S*, NES 


———— —— 


7. quod] UU»? (corr.) | uidisset« jr 
(t in ras.); audisset U* | fineis O; phi- 
nees O9? (phi in ras.) (rceluàc; phynees 
Q5 | eleazari] O99*; heleazari C; cleazar 
XO*? | fili CB* | aharon C; aron O95 | 
sacerdotes llc | sacerdotes -i- et fr* | 
arrepto] S? (ep iu ras.); adrepto OX. 

8. ingessur est Ux | uirum bis rep. 
V» | isralielitem) ^v*Ox*c*; israheliten 
At$v? gano? q; israhelitam G; ischlitem 
Z«; hisrahelitem S; israelitem Qi» gref 
vàc; israelite 16; israelite WU»; isrlitem 
XoCUs;. isrlitam Q5; ihlitam IP? (am in 
ras.); srahelitem C; srhlitem XB; srlitem 
Z7 | lupinar O" | perfodit] O"*; perfodiit 
GOt24N6S | perfodit ambos) per codicam 
bos UM | ambo simul WU» | simul) simus 
O* | simul uirum) simultorum UM | mu 
lerem Q"*; muliere [Ic | genetalibus M* 
O | cessabitque A-XB | israel Q? grefoác; 
isrhl 2^; isl OZoATMdRzevSPU OS" Gi 
ibl D; srahel C; srhi XZ7B; srl A7. 

9. occissunt dz* | uiginti quattuor 
milia homines] iz ras. U»* | xxi) 2o ! 
xxm Io; kxmn. milia GAt | uiginti 
quattuor] uiginti tria U»ra; uiginti O 
hominum AtIZonBAOvoSPU»Pr^ Q agr? 
lv&c. 





! THEN MEN NR 
€occidat GCATO 16.4 


«qui flebant AO | 7. € 
! - *Í quod 
medio Q | cet siepe 


OAT | 9. Cel occisi sunt CAO. i 


et ecce XXII. X; 8 et ecce QC; €et ecce ATO | «vidente A1 
CA XLVI. G; $ quod C; (quod ATO | «surrexit GAO | n 
O | 8. el perfodit QCAO | «virum. GATO | «cessavitque 


NUMERI (XXV, 10-15) 


Dominus ad Mosen 


:vitaue M 
jo dixitqu ilius Eleazari filii Aaron 


i Finees f 


cerdotis es 
arit iram meam a filiis Israhel 
av 


uia zelo meo commotus est 
conira eos " 
ut non ipse delerem filios Israhel 
in zelo meo 
i2 idcirco loquere ad eos 
ecce do ei pacem foederis mei 
Án el erit tam ipsi quam semini illius 





——- 
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pactum sacerdotii sempiternum 
quia zelatus est pro Deo suo 
" et expiavit scelus filiorum Israhel 
erat autem nomen viri israhelitae 
qui occisus est cum madiani- 
tide 
Zambri filius Salu dux de cogna- 
tione et tribu Symeonis 
55 porro mulier madianitis quae pa- 
riter interfecta est vocabatur 
Chozbi 


m ————————————— ——— 
12. ad eos QA; ad eum O | ecce do GO; ecce ego do A | 13. sacerdotii AO; 


sacerdotis Q | 14. israhelitae AO; israhelitis Q. 


10. dixit quoque [1|] dominus ad mo- 
sen] moyses UF* | mnoysen GA-XTIZTBTM 
eQiANSPUPDF2^() are[b3c; moisen XoM, 

11. fines TIc; phinees O9? (ph in 
ras.) grefogc; phynees Q5 | eleazari] O9*; 
heleazari C; elezari B*S*; eleazaris ZT*; 
eleazar 99? (1 | filii aaron ont. XT* | fili 
CIlc | aharon C; aron S | sacerdotes lic; 
ont. S* | auertit] O^? (e corr.) | irameam 
A"* (ea corr.); iramea B | filiiisrl WM | 
israel gtefuac; isrhl Z*; isrl GXoTMdRzo 
O^SPUO; ihl fl; srahel C; srhl XXTB; 
srlh A^ | quia] qua G* | est om. U* | ut] 
el P* | dederem O | filios — zelo meo] 
Ii ras, 8! | israel Q- gcelysc; isrhl Z^; 
sr GZeTMébRzovOASPU SM; ih] fl; sra- 
hel C; srhl XZTB; srl At | in om. Q5. 

12. ad eos] ZT*M*da*S*ib*r*. ad 
bw XIlZ* M3? OguanosS2 pysz r2 0 gr 
zu 9m. O9? (exp.). 4 ij eos Ow; h(ebr.) 

On habet ad eum O99 | eos -- et U^ | 
ecce - ego CA qp 

eis S*igse cum hebr. et LXX | 
Pous dd | Pacem] partem T. € al. pa- 
Pacem -. * ee | ^e pacem ei X | 
3. ipse XrlcM*qpa 


- O* | quam semini 
&nni (UA | semen Iq J 


1 
Quasi 


: el 9" | illius] ipsius 
Slus 2S qgre[ae | sacerdotis Gou*; 
10. $ dixitque 
(9n GAT; 


om. Q | sempiterno d; in sempiternum 
9* | ^, sempiternum sacerdotii "| quia] 
qui ZT | quia -- zelo ALZoMB | zelatus] 
€»?! (zel ín ras.) | est om. l1 | pro domino 
deo AtZo?^B | sui UF* | et om. TI? | ex- 
piabit X | filiorum] pro filiis B (pro e/ is 
eras.) | israel grefogc; isrhl Z*; isrl G 
ZoTMdRzevOO^SPUO; ihl T1; srhl CX 
ZTB. 

14. uiri] fili O; uni Q^* | israhelitis 
Q; israelit(a)e l1Ic(»? gtefpac; isrhlite Z^; 
isrlite X0; isrlite SUsOS*; ihlite (15; sra- 
helite C; srhlite AUcXT; srhlite XB | ma- 
dianitide S?PU»P; madianitidae O«*; ma- 
diannitide UM; madianitidem X; mazia- 
nitide G*; mazianinide S*; madianite Tc 
XowW5*. madianite Z7; madianitae B | 
madiannitide -- et U^ | zamri 2*&^ g; 
iambri Z70* | filiusalu G* | salu) T*; 
salud (1; salumi T?e; sa O | cognatione] 
congregatione X | et -- de MS? | symeo- 
nis] O6*; simeonis QIwgmo?S? QM ref 
v8c; simeon ZT6; simonis S*. 

15. madianitis] zt; madianites M*; 
mazianitis O*; mazianinis S*; madianiti- 
dis T*dazt ove gA*w* p* Q5; madianitiis 
T? (sic male corr.) madiannitide U^? | que 
CXII2OSUs^0 q | cozbi GX2ZMBSQ" agr 


CA; (dixitque QTO | 11. «fines GCATO | «avertit GAO | (quia CAO 


Quia QA | a 12. Kideirco GCATO | «ecce GCATO | 13. «et erit AO | (que7 


Gambri AO ['15 expiavit GAO | 14. S erat C; «erat GATO | «cum m? 


* Xporro GCATO. 


dianitide G | 


220 NUMERI (XXV, 15-XXVI, 2) 


filia Sur principis nobilissimi Ma- 
dianitarum 
16 [ocutusque est Dominus ad Mo- 
sen dicens 
" hostes vos sentiant Madianitae 
et percutile eos 
!5 quia et ipsi hostiliter egerunt 
conira vos 
et decepere insidiis per idolum 
Phogor et Chozbi filiam ducis 
Madian sororem suam 
quae percussa est in die plagae 


pro sacrilegio Phogor, 
XXVI. ! Postquam noxio 
guis effusus est 
dixit Dominus ad Mosen €t Elea 
zarum filium Aaronis sa 
lem 
? numerate omnem summam filio. 
rum Israhel 
a viginti annis et supra 
per domos et cognationes Suas 


cuncios qui possunt ad bella 
procedere 


Tum san. 


Cerdo. 


————————————ÁÉá 


18. decepere A; decipere QO. 


XXVI. 1. aaronis AO; aaron Q [2. cunctos GA; cunciosque O. 


e[yàc; cobzi OS | fili asur Ub; filisasur 
Wr; filia asur U^ | principes S*; om. M* | 
nobilisessimi O9? (a/f. s ín ras.); nobilis- 
simis Uf*; nubilissimi S* | madiannita- 
rum U^; nazianitarum G*S; medianita- 
rum P*, 

16. moyseu GA-XIIZGBTMd$O'^s 
SPWUOs: qvclugc; moisen Xr*ow; mo. Q*. 

17. uos] suos G | madiannite U^; 
madianites U^; medianitae P*; mazia- 
nit(a)e G*S*; madiane Ot | percutite] S? 
(alf. t in ras.); percule U^. 

18. hostiller O | ^. contra uos hosti- 
liter egerunt Q5 | et oi. Zo*B* | decepere 
T? (e i ras.); decipere GIrIcxB*M*dRA*zo 
OQ *we*Spyipr; deceperunt CXo*? 
WVoQssv | decepere -4- uos C. Cf. hebr. 
LXX ct Lugd. | insidias T*; idiis C | ido- 
lorum O"'; dolum S* | phogor] O9*; phu- 
gor A**; phegor GIIPZsypr^05; phegor 
De; fegor XZT9B; pholior O9?; belphegor 
S; behelphegor G" | chozb *; cozbi G 





XZBe^SQ^ agrefvac; cobzi Q5 | ^ filiam 
Cobzi C5 | duces S*; principis X | madiam 
Vn; mazian G*S*; median dT*; om. 
U* | que CXXrO"Suo»0 0; qui dz* | 
plagae] phage «* | plhogor] O"*e*; 
phgor B*; phegor G2? A"fIZosBrouzyra 
Qs*; phego G*; fogor X7; fegor X; plio- 
hor 6c, 

XXVI. 1. sauguinis $z* | moysen G 
AXTIZTBTMOO'NSPUOS: arcl3c; moi- 
sen X9M; mo. Q*" | et -I- ad CXZUs»" 
Q5:* | heleazarum C; elezarum S | filum 
57* | aaronis] O'*U*? (is in ras.); aaron G 
A-DEZB*TMÓOr? PUsoxQs: agefp&c; aha- 
ron C; aron S t; aa. Q*. 

2. omne WU? | israel grefbSc; isrhl Z*'; 
isrl GAnoTM zov PUO; ill I1; sraliel C; 
srhl A-XB; srlhl XT | per om. U^. h(ebr.) 
per domos familiarum suarum 0? I io 
per ^6 | cunctorum X; cunctosque M 
OP*isp» Qs | possunt] Ur? (alf. s 4*7 
et nt in ras.); possint X; sunt Ux. 
eren 


aene — 





* [v. siut 
(filia AO | 16. 4| locutusque est LVII. ALTMóP? (47 P*) Q»; LXIII. 1; D 


munt. W^; $ locutusque est CA; «locutüsque est GO | 17. «hostes 6 
GAO | et decepere GATO | «et chozbi C | (quae CAO. "mw : 

XXVI. 1. 4 postquam XXV. a (pro 26); XXVI. Qs; 26. Qe qnargs 
MSQN; Div. sine num. 90^; $ postquam C; (postquam GATO 
L. S'; LVII, &v (pro 58); LVIII. ATRAzoPSP; LXIIII. I1; $ dixit 


CATO | 18. «quia 


LIII. 


| 4 dixit XLVII. B: 


A; (dixit O | 2.8 m 


GAO. 
merate C; (numerate ATO | «a viginti AO | (per domos AO | «cunctos 


NUMERI (XXVI, 3.8) 


unt itaque Moses et Elea- 
rdos 
: ast noestribus Moab super lor- 
A aem contra Hiericho. 
d eos qui erant ^a viginti annis 
: et supra Sicut Dominus impe- 
raral 
uorum iste est numerus 
5 Ruben primogenitus Israhel " 
huius filius Enoch a quo familia 
Enochitarum 





— —À 


— 
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et Phallu a quo familia Phallui- 
tarum 


6 
et Esrom a quo familia Esromi- 
tarum 


et Charmi a quo familia Charmi- 
tarum 
? hae sunt familiae de stirpe Ruben 
quarum numerus inventus est 
quadraginta tria milia et septin- 
genti triginta 
5 filius Phallu Eliab 





3. contra hieric(h)uim GAO, errante, At videtur, archetypo | 4. dominus LI 
A0; praeceperat dominus G | 7. milia et septingenti A; milia septingenti QO. 


3. locutissunt At? (s in ras.) j locuti 
suntque (itaque om.) VU. €i h(ebr.) nume- 
rauerunt ilaque moses et eleazar O9 | 
moyses GAXIIZTBT MP OH^*SPUO areíb 
àc; moises Z0* | elezar UUF; heleazar C; 
eleazarus S* | sacerdus S* | in oz. WM | 
mohab C | supra M | iordan& Q5; ior- 
danen CXZToBATMOOSPUSPaq | hieri- 
cho -« [Ip4?O^?S?; hierico At?; ihericho 
Qa; iericho V5^Os*grelp3c; iherico CX 
mw; ierico 2**; hierichum GA**ATM 
$nA*iee QuasvoS* D; hiericum &vO; ihe- 
richum B; ierichum Wr» | iericho 4- et 
V5 | eos (ad oni.) 9c: (cf. supra ad verba 
locuti sunt) | erantesses. pr, 
el is ipt bis Hp. NS sicuti C | si- 
NR perat Qw* | dominus impe- 

at] G* in marg. et Gc in ras.; prae- 


Dupin dominus Q* | imperaraet A^; 
Beraret S*; imperauerat Qi telac; im- 
Peraberat X; l 


À imperat WU» | est oj, db& 
Te] ín. ras, O1, icq: 
?- Primogenitis p* | israel Q1 

b tel 
ou. PS I*P dsp GTMnzwv QoAG pij 
isrlis d | hie C SrhI XZ7; sl At; 
thitarum ; Sthlis B | huius filius — eno- 

9n. S* (vis legi potest S2) | 


— 


—— 


—. 





3. 8 locut 


i sunt C; (1 ; : iisrkO] cadkos 
Tum X ; Xlocuti sunt GATO | cin campestribus 
i un quorum GAO |5. $ d CA; 8 1. B; (ruben GTO 
CATO | 6. cet esrom GCATO | «et charmi OCATO | 7. 
| 8. 4 tilius XLVII. O; $ filius C; «filius ATO- 


«quarum QCA 


enoch U*; aenoch V5; henoch CS? reípge; 
enolic Z^; enoc U^; enoc X | familiae 
Qov*; filia P* | enochitrharum T; enochi- 
tarum X?U*; enocitarum X*; henochita- 
rum CS? rcío& | phallu *? (phal /;t ras.y; 
phullu At; fallu XZS* | a quo — 6. esrom 
oin. [1€ per homocoteleuton | familiae G; 
familie X; filia P* | phaluitarum U^»; fal. 
luitarum XS*; palluitarum X. 

6. esrom] 99*; esrom X; hesrom 
C; esron Oc? Usbx0: 4; hesron relb&c | 
familiae G; familie S; familias O*; om. 
P* | esromitarum] O9*; esromitarum X; 
hesromitarum C; estomitarum [16; esro- 
nitarum O92VQ: 9; hesronitarum reloac | 
et om. A- | charmi] **? (charm iz ras.) 
charmia G; carmi A"XZBS | familiae Q 
S; filia P* | carmitarum A''XZBS. 

7. hae] G*; hee XM; hee 20; hee 
A*Qsha; h(a)ec G*CX2Z7 | familiae] filiae 
P* | quorum [1 | numerüs MI inuentus) 
O^? (e corr.) | XLttt Ac; xui. milia G | 
trea dbRA20vSP* | et om. GOG84w*e(5: | 

tinginta S*; septinginti S7. 
s 5 phalu U^; fallu AnZBS; pain 
X* | eliab] At; heliab CAMIDZSBA!'T 
dnzcveQOPUbFO; elyab £25; helyab A" 
BENMPENEUE EE 


ATO | 4. 4 quo- 
| «huius CAO | 
(hae sunt GCA 


———— 


222 NUMERI (XXVI, 9-12) 


? huius filii Namuhel et Dathan et 
Abiram 
isti sunt Dathan et Abiram prin- 
cipes populi 
qui surrexerunt contra Mosen et 
Aaron in seditione Core 
quando adversum Dominum re- 
bellaverunt 
V et aperiens terra os suum devo- 
ravit Core morientibus pluri- 
mis 


quando combussit ign 
quinquaginta viros 

et factum est 
" ut Core pereu 


IS ducento. 


grande miraculum 
nie filii illius non 





9. aduersum AO; aduersus G | rebellauerunt QO; rebellarunt A 


eos Q. 


9. filius U^" | namuel XXSQ grelvsc; 
mamuel Q5 | dathan — isti sunt om. d^ 
per homocotcleuton | datan XZTN; tathan S | 
abiram * A-XZTAMOG?? iy; habiram C; 
abiran G€ (an ref.) B?TdRzovrguye:; 
abhiran P?; abirom O9*9; abiró Q'; abi- 
ron f1Zo^B* GAMSiD*br^ qrce[sc; abyron 
A"QSM;: abhiron P*; habiron X | isti sunt 
— et abiram om. B* | isti] hii S* | sunt 
dathan et abiram omi. S* | datan XZT4B?O | 
abiram] P? (am /z ras.); abram ZT*; ha- 
biram C; abiran GB? Tprazvegue?; abi. 
rom Q9*g; abiron A"[1Ze*gaxS? Uis*orx 
Q? avclgc ; abyron X()5* | principes populi 
om. XT | moysen GATIZTOeBTMOO'«SP 
Usbr() atc(b8c; moisen Z*U^; moyses X j 
aharon C | sedictione AW; solitudine 
O"! | core Z7; clore GA"XfIBS*PUsDM 
OQ; choro ZeUr*; chorae C; chorei S? | 
aduersus OXdot agrcelb8c; auersum At; 
contra CIlO^NoStUr | deum S | rebella- 
runt A[IPZToAGU*; rebelarunt À**. 

10. et] e S* | terra] eiciat U^ | suum] 
sum Q | deuorabit A"XB. «| h(ebr.) deglu- 
tiuit eos et core O9 | clhiore A"XIIZo«BP 
ijen^Q a; choro UF; eos GC. Cf. hebr. 
LXX et Lugd. | morientibus] conibenti- 





GCATO. 





9. «huius OCATO | «isti sunt CATO | (qui surrexerunt AO | i ny h 
aperiens. GATO | «morientibus G | (quando ATO | «et factum e$ 
QAO | 12. $ filii CA; S II. B; «filii GTO | «namuhel OATO | € 





perirent 
'" filii Symeon 

| Per cognati 
s Enationes 

Namuhel ab hoc familia Namu 
helitarum 

lamin ab hoc familia laminila. 
rum 


| 10. core AO; 


bus S* | ^, quando morientibus plurimis 
V^ | conbussit Oc (ssit iz ras.) | ducentos 
quinquaginta uiros et] C leui rose U^| 
ducentes B* | factus est [1P* | grande mi- 
raculum og. Uv, 

H. ut om. Ux | chore OCA'XIZo« 
BUso* Qa; chore VF | perepereunte Of; 
pereeunte UF*; pereiure U^ | filii illius 
non] ia ras. 4. «| h(ebr.) filii quoque 
core non perierunt O9 | illius] eius SQ9] 
perissent UF; morientur UM; morirenlur 
T'dRfazovPp*ib; morerentur T*Mdn 
W»Q«, Cf. hebr. LXX et Lugd. (mortui 
sunt). 4 « non morerentur » sic hebr. et 
antiqui Guill. Moderni « perirent» LX[X] 
antiqui « morerentur » /ac. " 

12. symeon] O5*; simeon e 
Qu2AMO?2S ()^ re[p8c; simeo eu* | »m 
XZT*05 grelvàc; manuhel fic | ab pd 
familiae S* | namuelitarum. A-XZ" n 
grelpgc; manuhelitarum fl* El 
rum QsS* | namuelitarum -- et gre in] 
iamin — iaminitarum om. lY | Mod 
ihamin C; iamin»* P; iamuhel Iis due 
Ww | ab hoc] a quo riga" | fani : 
S*; familiarum 4" | eminem 
Q^; iaminatarum OS*; ihaminitó 
KE Sd 

O | 10. «et 
o |i. (ut 


ab hoc Cl «iamin 


NUMERI (XXVI, 12-18) 


; c familia lachinitarum 
Lung pee familia Zareitarum 
gu hoc familia Saulitarum 


ws ke familiae de stirpe Sy- 
14 fa: 


n E 
ian omnis nurmerus fuit vi- 
ya 


inti duo milia ducentorum 
4i Qad per cognationes suas 
(5 iue Rs hoc familia Sephoni- 
tarum 
E 


D —À————————— 
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Aggi ab hoc familia Aggitarum 
Suni ab hoc familia Sunitarum 
'6 Ozni ab hoc familia Oznitarum 
Heri ab hoc familia Heritarum 
" Arod ab hoc familia Aroditarum - 
Arihel ab hoc familia Arihelita- 

rum 
?? jstae sunt familiae Qad 
quarum omnis numerus fuit qua- 
draginta milia quingentorum 





14, quarum AO; quorum O | ducentorum AO; ducenti G | 18. istae sunt familiae 


QA; istae familiae O. 


om YYT: iachim lIc6! ; achin OQ; iadion 
ad MS hoc] a quo O^* | familiae S*| 
iachinitarum] P? (chi iz ras.); iacinita- 
rum X37; iachinatarum os*; zachinita- 
rum [16; achinitarum Q; iamnitarum UM, 

13.zarae C | ab bis rep. O^ | ab hoc] 
a quo $7 | familiae S* | zaraeitarum Ci 
zareylarum X2; zaretarum X*S*; zarenita- 
rum Q; zaraitarum £M; zareabitarum O^? 
part. in ras. | sahul C | ab hoc fa(milia)] 
in ras. Ve? | ad hoc Z^ | familie S* | sau- 
litarum] (uli ia ras.) O^?9*; sahulitarum 
C; saluitarum O**; seletarum WM, 

M. hae] Q*; hee Z^; hee Z0; hee AH 
Ira; he S; haec G?$4*OU*; hec CX 
S*U^ | symeon] Oc*; simeon OfIcZ 
O"^"eSPrefp8c: seymeon O*; simeo 
9"* | quorum GC | omnes O; om. AX | 
uiginti) triginta X | xxi (vid. lineola add. 
27.) P; XXIl milia G | duum ag | milium 
0g; om. VU5* | milia .j. et S | ducenti G 
NA"S*UFQ:rioSc; cc XrBOSN, 

15. filii] S? (ult i corr.) | filii -- autem 
Pie | gat Z^; gath Xxr | suas om. 
Wa| Aras A; sefon XX16; sephim 
selonitarun, ; a quo W? | familiae S | 
Phonitarum eei Sophonitarum O; sa- 

sagui ; Phonitarum WU^* | agge 
aggeit sd | a quo U? | famili(a)e XS*| 
Tum Qj; haggitarum 8; saggita- 





Ciachin QGCA 
TO 
de QAO | 15, 
Suni QCATO 
TO 1g 


ua- 
| 13. «zare GCATO | «saul GCATO | 14. (hae sunt nar risus 
$ filii C; $ I1. B; «tilii QATO | «sephon OCATO | roe A 
TO | 16, Cozni GCATO | «heri QATO | 17. €arod GCATO 
* Cistae Sunt GCATO | «quarum GCAO | (quadraginta C. 


rum W* | suni] O'*(u e£ 1 in ras.) S*; 
sunni A!IB; sumi S?05; sinu Ux | à quo 
Us | familie S*; ori. Z7* | sunitarum] S*; 
sunnitarum A*B; sonitarum X; sumita- 
rum S*Q5; sumeitarum UM, 

16. hozni C | familiae S* | hoznitarum 
C; ozinitarum A*; oznitam O** | heeri 
Tl; her TM$OUS aelat | ab -- ab O'? | 
familiae S*g | heritarum] l'lct ; heeritarum 
fic'5; hereitarum 05; hernitarum Q«; 
eritarum X. 

17. aroth U^; harod B'TMOP(»*; 
Hhaerod A"; herod B*; arodi OX? (di in 
ras.) £1^; harodi CZe | ab hoc] a quoa] 
familiae S* | aroitarum X*; haroditarum 
CXoB?TMdoeazovPPUjo(Q: haeroditarum 
Att heroditarum B*o | arihel] eot; ariel 
WewOsgrelogc; harihel O*; hariel 9; 
areli Q9? | ab hoc familia] abholamilia 
27*; a quo familia X | familiae Q'S*; 
miliae G* | arihelitarum] O9*; arielitarum 
Eon! te corr.) S*ysrOsgrefbac; aricli- 
tarum X; arelitarum 69*; harielitarum 

: herilitarum U^. 
E E ista est O^! | sunt om. lIOQA?nto* 
cum hebr. et LXX | familise ^ | gat Z^; 
gath XI; gag Un | quorum Xx*| omnes 
OO1S*; om. XU5* | quadraginta] qua 
dringenti U*; decem A* [XL milia M. 
liumg | quingenti SC» rio&t; D zroys(P. 


—— 





224 NUMERI (XXVI, 19-24) 


19 filii luda Her et Onan qui ambo 
moriui sunt in terra Chanaan 
?! fueruntque filii luda per cogna- 
liones suas 
Sela a quo familia Selanitarum 
Phares a quo familia Pharesita- 
rum 
Zare a quo familia Zareitarum 
?! porro filii Phares 
Esrom a quo familia Esromitarum 
et Amul a quo familia Amulita- 


rum 
?' istae sunt familiae luda 
quarum omnis numerus 
ptuaginta t sex t mili 
gentorum 
? filii Issachar per cognationes sua 
Thola a quo familia Tholaitarum 
Phua a quo familia Phuaitarum 
^! lasub a quo familia lasubitarum 


Semran a quo familia Semrani. 
tarum 


fuit se 
à quin. 





—— 


22. sex om. QAO cet ceteri codd. fere omncs, omittente archetypo. Cum edd, resi. 
fuimus ex hebr. ut constet integra summa quac infra colligitur (v. 51). 


19. iude S | er ZT?^; her« P; hier S*; 
ber G*; eber G?; ou. X7* | honan Crlc 
Q'; onam XOU»O0s*; enam UM | qui] 
quia RU* | ^, mortui sunt ambo C | in 
terram Q* | terra - chianaan c(o | canaan 
X; canalian XT; chanan S; chanaun. A**, 

20. iudae S* | cognaciones S | sela a] 
P? (a e£ a ín ras.) | familia] i& ras. $'; 
familias Uo; familiae S* | familias - ela- 
nitarum Q | selanitarum) M*G"*; sela- 
mitarum T; selaitarum AXIIZoNBM?eP 
Quzaxe*S*puyrOagrel8c; selaytarum C; 
selaeitarum S? | fares CXXTo | familiae S*| 
pharessitarum S; pharesistarum O"*; fa- 
resitarum. XZ | zarae C | familiae S* | za- 
retarum Q; zareuitarum At; zereitarum O. 

21. fili Oc*; filiisa | fares XZ*; fa- 
rez Z7; onmi, O'* | esrom) O9*; esrom X; 
hesrom C; esró. QA'Qi;. esron. [Ic9o? 
ieb^ga; hescon refusc | familias P; fame 
Q»*; familiae S* | esromitarum] Oc*; 
esromitarum X; hesromitarum C; esro- 
nitarum  (llcGo?usb* q ;  hesronitarum 
teloàc | hamul Crefogc; amuhel i8*ox | 
familiae S | hamulitarum Crelv&c; amue- 
litarum U9?; amulelitarum Vox; hemue- 
litarum UP*. 

22. iud(a)e A T*BOS*P"? (ae in ras.) 


19. $ filii C; $ III. B; «filii GATO | «her C | (qui ambo O | 20. (fueruntque G 


€» | omnes S* | ^, numerus omnis X| 
septuginta rIc*; L uiginti U» | sex] Wes; 
et sex UM; septem UV»; cji, QCAXTIZBAT 
MdéOGNe*SPUo?rO | ixx milia Q | mi. 
lium g | quingenti SO? rv3c; D ZroQs, 
23. filiis «bv *; om. S* | isachar Oflzo 
TO NFOPUP g; ysachar CUbrAQa; isacar 
ACXTA ; ysacar A"XB | tola AtT | familiae 
S* | tholaitarum;] W^? (thol iz ras.); tho- 
laytarum CA"; tolaitarum At; thalaitha- 
rum G | phua—24. semran a quo familia) 
in ras. VU»? | fua GZToS; phau O"*U* | fa: 
miliae S | phuaytarum A'X?; phuaitharum 
P; phuatarum CX*Tdra!zovO!; phuila- 
rum flc; phunaitarum UM; phutarum $^; 
phauilarum Qu*; fuaitarum O*ZS; fuata- 
rum O?; iasubitarum Of (sic ex seq MI 
24. yasub 2T; iasui pu pegas 
uo] Q? (o in ras.) | familiae S" | E 
ad x iasubbitarum UM; yasubitarum 
A! | seram GAUTIZTABTORAPO"P^ (ult. 
m in ras.) UOS; semrü wyezQi ; unn 
Xé2*; semron O** (o in ras.) V»; yid 
rom CU | familiae S* | eniramia P 
ZMBTOP* (mi jn ras.) Q; semramta ur; 
I5; semraitarum 27; semrenitarm E 
semronitarum CO9*(o /n ras,) US" 
ronitarum UM. 


CATO 
A | et 


1 
«sela GCATO | «phares GCATO | (zare GCATO | 21. Kporro GCATO Los. riii C; 
amul GCATO | 22. «istae sunt GCATO | (quarum AT | (septuaginta 


8 V. B; clilii GATO | «per cognationes C | «thola GCATO | «phua GCA 


GCATO | £semran GCATO. 


TO | 24. «issub 


NUMERI (XXVI, 25-30) 25 


at cognationes Issachar 
numerus fuit sexaginta 

ar tuor milia Hee C 

« fii Zabulon PET cognationes 


suas 
Sared 
Helort 
lalel a quo 
3 [ae sunt COE 
quarum numer: 


s; nae 5" 


a quo familia Sareditarum 
a quo familia Helonitarum 
familia lalelitarum 
nationes Zabulon 
is fuit sexaginta 


Mod : 
g5, heo M; heo I0; hee A"zTOQa; 
"cxou* | cogniciones S*; cogna- 
a(c)ye CXO"* | cog AMGDUWJ? a ; 
ciones S? | isachar GIIZocbAPOAMGPUF g ; 
«sachar CU20^Q 4; isacar A-ZTM; ysacar 
XB; hysacar A! | nomerus S* | nume- 
ruse ee eee B | sexaginta ] quadraginta B; 
om. Qu* | quattuo S* | Lxiri milia O | 
miliumg | trecentorum P*; tricentorum 
P^; trecenti. SQ»* roc; trescenti. Q»*; 
ccc IrUe(sn, 
26. tizabulon *pzt | zabylon C | saret 
Te; sareth. XIIP; saredir; fareth «| 
familiae S | sareditarum] pharenitarum 
V | helon — helonitarum ozi. U^ | hae- 
lon *; helom U*; elon Zrogre[pac | quo 
om. Q^ | familiae S | haelonitarum d*; 
helonnitarum S; helomitarum d; eloni- 
larum XXTO arefyac | iaelel Z7; iahelel t; 
ihel CUXTID^OSU; ialihel O' | familiae 
2 pipi xu iahelelitarum r; iahe- 
ín ^ lOSU; yahelitarum X; ielielita- 
?T. he] S*; hee EM: hee zo: hee A! 
Ta. , , 
Tad h(a)ec CXS* | sunt om, A* | cogna- 
rum V" | fui tiones G | zabylon C | quo- 
6" | ix ues on. We*Ow« | sexaginta] xL 
9" (lia ;, Es $ | milium g | milia«ees 
D Yrfsu, 45) | quingenti SQ^ripac; 


Sé b V^ | iosephp S; iosep XZo«; 
95: ma X | manasse] M*P*; mannasse 
» manase S*yau. manasses XZroM2 P 


25. (h "—————————— 
Gro sd GCATO | «quarum AO | (sexaginta C | 26. 8 filii e 
T 9gnationes C | (sared GCATO | (helon GCATO | «iale 0C. diii OTO 


Sunt Qc 


milia quingentorum 
?3 filii loseph per cognationes stas 
Manasse et Ephraim 
? de Manasse ortus est Machir a 
quo familia Machiritarum 
Machir genuit Galaad a quo fa- 
milia Galaaditarum 
?? Galaad habuit filios Hiezer a quo 
familia Hiezeritarum 
et Elec a quo familia Flecitarum 








GQAMeP?UF(5:; manases S? | et ephraim] 
in ras. Ge | et om. X | ephraym U»; efíraim 
fIDZoMUsrM On; effraym A805; efraim XT 
OS; efraym CX. 

29. de manasse or(tus)] in ras. Qc | 
mannasse U/85; manase O'*SUM | ma- 
chyr X; macir Z7 | familiae S* | machy- 
ritarum X; machiratarum S*; maciritarum 
ZT; michiritarum OG | macir X; mahi (?) 
ZT | machir -- a quo U9* | galaad] G* 
(d in ras.); galaat Z^; galaath X | fami- 
liae S*; falia At | galaaditarum]] O'? (fert. 
a corr); galaditarum A"MS?; gaiditarum 
S*; machiritarum VF. 

30. galaad] Gc (d corr.); galaat I"; 
galaath X; gaad S* | hyezer A9Q5; »hie- 
zer T; ihezer CX; iezer ZWsoragrelb8c | 
familiae S | hyezeritarum A!t; hiecerita- 
rum O'; hieritarum I1; ihezeritarum CX; 
iezeritarum ZUoragreíbac; gazeritarum 
$^ | elec] M*S*; elech ABRB!M?vPOS? 
Wbr*»05s29; alec P? (a in ras.); aelech C; 
helec reípgc; helech. GB*; helech X | 
familia — 31. asriel a quo 0m. AM" et 
restituit ipse | familiae S | sicci 
fIM* g; elecarum A*ZAO; elecharum A"; 
elecatarum T; elecitharum X; aelecitarum 
V5; elechitarum BM! $OUF^OS: q; ele- 
zitarum S*; ellezitarum S*; eleritarum 
Q^; helecaitrum G*; helecailarum mi 
helecitarum reípgc; helechitarum C né 
halechitarum P | elecitarum 4- et elec II^, 


s VI. B; £filii 
TO | 27. «hae 


maga . Gc] (Quarum CATO | Xsexaginta C | 28. $8 filii CA; $ VI CATO | 30 (ga 


Peas 
*àd QCATO 


O | 29. (de manasse GCAT | (a quo O | «machir 6 
Xa quo O | cet elec GCAO. 


226 NUMERI (XXVI, 31-35) 


31 et Asrihel a quo familia Asrihe- 
litarum 
et Sechem a quo familia Seche- 
mitarum 
3? et Semida a quo familia Semi- 
datarum 
et Epher a quo familia Epheri- 
tarum 


33 fuit autem Epher pater Salpliaad 
qui filios non habebat sed tan- 


tum filias 
quarum isia sunt nomi 
na 
Maala et Noa et Egla et M 
el Thersa echa 
?* hae sunt familiae Manasse 
et numerus earum 
duo milia septin 
d às gentoru 
?5 filii autem. Ephraim per un 
liones suas fuerunt hii 
Suthala a quo familia Suthalitarum 


Quinquapints 


35. hii Q; hi AO. 


Deest (1C (a v. 35, filii autem). 


31. et om. XM | hasrihel C; asriel A" 
ZSUPgrelo8c; ariel 9; esricl ^^ | hasri- 
helitarum C; asriheritarum O!'; asrielita- 
rum OficZe^MU n^ gre[ogc; asrielitarum 
X; asriellitarum S; asreielitarum 27; arie- 
litarum Q9 | secheme d^; sichem 2; se- 
chini f1; chem S* | familiae S | sechemi- 
«tarum O^; sechenitarum [16; sechini- 
tarum (15; sichemitarum Z9; sicemita- 
rum Z7, 

32. semida] P? (sem /n ras.); semeda 
S; semidà UB | a om. S* | familiae S | se- 
midatarum) W»*; semiditarum A"XIIB 
M*doopijis?bN; seimidaitarum M?29^** Q« 
agcelu8c; semiduitarum O9; semidiatarum 
Q5; semeditarum TéAzvPOS; semedida- 
rum R | efer ZTO; hepher rcl[bà&c | fami- 
liae S | eferitarum XT9?; eferetarum Xo*; 
hepheritarum CP telb8c; pheritarum O6*; 
apocritarum U^, 

33. efer XT6; hepher C rcel[bàc | (sal- 
p)haad — sed tantum filias] im ras. spat. 
breviori Gc | salphaat CA"XBOS; sa- 
phaad [1; salpaad S*; salfaad X19; sal- 
faat Z^ | ^, salphaad pater P* | habebat] 
AX? (eba corr.); habeban óv* | tantum] 
tuum U^ | filios UM | suntom. Zo cum LXX 
et Lugd. | mahala CP; malaa [IS*Us | 





noa) Ct ; noha C'A'TIS; noba O5; noua 
€^; no«a T | aegla U*; hegla C relpir; 
ogla A" | melcha et thersa] medapharsa 
U^ | mellica Z7; melca XZ^ | thesra Ait; 
iersa XMO"SQ!: là. 

34. heo Z^; heo X0B; hee AuZrQ a; 
e U^; hec CX | familia P; filie TIC | fa. 
miliae -- et nomina [IPS* | manasse B; 
mannasse U/?; manase O*S*UM | eorum 
ITM*$* | quinquaginta -4- et 9* | Lil) 
P? (L in ras.) U9*; Lii milia QUE? | duum 
9; om. U* | milium g | septingentorum] 
part. in ras. &' ; septingintorum S*; se 
ptingenta S*; septingenti A-(!rI08C; pcc 
WB Os, m 

35. filii autem ephraim — 41. milia 
sescentorum or. flc | filii — fuerunt ed 
fiant ephraim per cognationes S 
W^ | fili O | ephraym UPS; eprem c» 
effraim Z0SQ; efraim OXIIPZ"; bed 
C | fuerut X; fuierunt 27 | fv erint 
per cognationes suas Z*9 | hii] A utt 
hi A-IPAMeAzzvr Qgnaot PUPPI D 
[oàc; i 07; oni. dpo* | suthaala Z's E 
S? (hula in ras.) P*; sutaala us | fami- 
tehen om. U* per homoeote dh alitharum 
liae S | suthalitarum] M*i sull ge 
Q; suthalytarum B*; suthala 


—Áá 


REPRE ER Syr re re 


QAO! 


. her 

31. et asrihel GCATO | «et sechem GCAO | 32. et semida ocaro] at ATO! 
33. $ fuit C; «fuit GATO | (quarum GATO | «maala GCAO | 34 in GTO ! (suthala 
«et numerus AO | (quinquaginta C | 35. 8 filii CA; $ VIII. B; &fili 


GCATO. 


NUMERI (XXVI, 35-38) 


Becher 2 quo familia Becherita- 

ec 

Bus a quo familia Tehenita- 
m . 

6 e filius Suthala fuit Heran 

2 quo familia Heranitarum 

sunt cognationes filiorum 


221 


. milia quingentorum 
38 isti sunt filii loseph per familias 
suas 
filii Beniamin in cognationibus 
suis 
Bale a quo familia Baleitarum 
Azbel a quo familia Azbelitarum 


t Ahi : 
Ephraim " iram a quo familia Ahiramita- 
quarum numerus triginta duo rum 
Mou RROR 
37. numerus triginta CA-A; numerus fuit triginta O. 


Desunt Q (a v. 35, tehen a quo) fic. 


suthaalitarum XT; suthalaitarum [IbZoM 
M1QA? (pr.u in ras.) ^oP? (in ras.) Wenn 
Qsragrelpàc; suthalaytarum C; suthee- 
alaitarum S? (lai iu ras.); suthalarum do* | 
becer 89; bether UMOS; beher IP; bezer 
£^; bacher Z79 | familiae S | berechitarum 
fi»; bezeritarum Z^; bacheritarum 29; 
bacelliarum ZT | tehen] O6*; teheen A; 
theen 2T0B; thehen X^» Os:refpgc; te- 
hena U/8*; teena [15; tahan O97; dethenO | 
familiae S* | tehenitarum; O9*; teheenita- 
rum A"; tehennitarum S*U*Qs5; theheni- 
larum. CZMPQ relp3c; theenitarum 2TO 
B?Us: theaenitarum Vt; thehennitarum 
U^; theentarum B*; tahanitarum O07; 
dethenitarum O. ] 
zs sin el reuAS CI»; sutthala 
lale 6e ed ; Suthhala S?; suth- 
we. Suth(a)la filius Us | eran ZS 
; heram O5; era M a 

eranitarum Sls i hse Sol 

; heramitarum Q5; he- 


Tenitarum Tia2o. à 
hifarum Hu O; henitarum d^*; ara 


31. he] S*; heo Zu; h 

i : ; hee 26; he 
miles CXensSt un | dognaciónes s 
ihi P'6 | cognationes bis rep. 
elfraym Pi m CAHUD; effraim SUeQw; 
Quorum pie ANG TIPZóP; efraym X | 
N'XpIo za anig s | numerus -r fuit 
MOGw pz Qia2 pea Q5" agrefgc | 


xxxii] 0*; xxxi 6v; xxxii m[ilia] o; 
XXXII P*; xxxii P; xixxit milia UP | dua 
M*; duum g; quinque UD^; or. U? | mil 
U5? n ras.; milium g | quingenti lIPS*Q: 
1036; D ZTOSM, 

38. ihoseph C; iosep Z^; yoseph 
A*X | ben-iamin efo | in cognationibus 
suis) per cognationes suas 2T | bale WF; 
balae CP; balee S; bela rel8c | a quo) 
aqua AL* | familiae S* | balaeitarum C; 
balehitarum [15; baleitaitarum S*; be- 
laitarum relác; belaylarum X | azbel] 
O9*; hazbel C; asbel O0? reípgc; azhel 
VM; abzel [15; azel Q^ | familiae S*; 
famili [IP* | azbelitarum] O9*; asbeli- 
tarum O^? reíbgc; azhelitarum UDM; ab- 
zelitarum l1»; azelitarum Q^ | ahiram] 
O^*; ahyram ASX?; hairam U5^; ayram 
X*; airan [IP; ahirame P; ahirama At 
AQNM*0*; achiram S*agrel; achirama 
OS? | a quo — 40. et noeman] in ras. 
[I»? (/egifur sub ras. textus 1 m. infra 
omissum: hupham a quo familia hupha- 
mitarum) | familiae S* | ahyramitarum 
CX?; airamitarum (102 ZW?; ayramila- 
rum X*; ahiranitarum (9; ahiramaitarum 
Q^*n*o*; achiramitarum agrel; achira- 
matarum O^; acharamatarum O*; ahhi- 
ramitarum S*; ahchiramitarum S*; haie 


rannitarum UM. 


COCA QI RU n Me app lc Rt 


Sbeche; 


Qc 
TO | (qu ATO | ctehen CATO |36. «porro CATO | (a quo O 1 37. € 


hae sunt CA 


(tilii beni m ATO | triginta C | 38. g isti VIIII. B; (isti CATO 18 RI beniamin Ci 
" ATO | (bale CATO | (azbel CATO | Kahiram CATO. 


228 NUMERI (XXVI, 39-43) 


?  Supham a qtio familia Suphami- 
tarum 
Hupham a quo familia Hupha- 
mitarum 
39 filii Bale Hered et Noeman 
de Hered familia Hereditarum 
de Noeman familia Noemitarum 
*! hii sunt filii Beniamin per cogna- 
tiones suas 


quorum numerus 
quinque milia ses 
*? filii Dan per cogna 
Suham a quo famil 
rum 
hae cognationes Dan per far 
suas 
? omnes fuere Sulamitae 
quorum: numerus erat Sexaginta 


quadragin, 
Centorum 
liones su. 
la Suhamit. 


nilias 


-- -—- 


——— 


Desunt QTlc (usque ad v. 41, sescentorum?. 


39. supha At-UBOQM; suphan UxOs; 
sufan X76; saphum S*; subama X; sc- 
supham Q«? (es /z ras.) | familiae S | su. 
phanitarum 35^; suphünitarum C5; su- 
fanitarum Z79; subamitarum X; saphu- 
mitarum S*; sesuphamitarum O9? (es iz 
ras.) | hupham — huphamitarum or. l1o* 
ZMB*S*UrOS cum LXX. | iu et iupha S? 
in marg. | hufaim A"ZTOD?; upham [15M 
$OPU»^(N 6; uphi U5; ufam X | hufa- 
mitarum A"ZoB?; uphamitarum [1P?Md 
OPWUe9b(N q; ufamitarum X; hufanitarum 
£T; uphanitarum U^ | huphamitarum 4- 
mophim a quo familia mophimitarum hop- 
phim a quo familia hopphimitarum C. 

40. filii bale — noemitarum] et noe- 
ma a quo familia noemanitarum Z* (cef. 
om.); filii bale hered a quo familia here- 
ditarum et noeman de quo familia noema- 
nitarum Z9 | filii) S? (ii /m ras.); fili O | 
balae CT$^; bale MS; beele O!!; bela 
relác | hered] O9*; heret XS; hared C; 
ered A* 4; cred B; ored UM; ard Oc? | 
noeman] O6*; noaeman CUF; noemam 
Q; noema 27; naaman O9? | hnered] O9*; 
heret X; hared C; ered Ot U^ 9; ard O9?| 
hered J- a. quo l1? | familiae S* | lere- 
ditarum] O9*; ereditarum q; hareditarum 
C; arditarum O9? | noeman] 69*; noc» 
man UF; noaemam C; noemà QM; naa- 
man O9? | noeman 4 a quo [IP | famili(a)e 
d$PU* | noemitarum] 94*09*; no«emita- 





39. (supham CATO | «hupham CATO | 40. 1 
«de noeman CATO | 41. hii sunt CATO | (quorum CAO | «qua h 
CA; S X. B; «tilii TO | (suham CATO | «hae CATO | 43. «omnes 


(sexaginta C. 


AMALIA 
g filii C; «filii ATO | «de hered Chr 


rum P; noemmitarum U5; noemitharum 
O; naamitarum O97; noemanitarum Zro 
Moro? O agrel&c; noaemanitarum C. 

Ji. hii] O^*e*p*; hi npMdQncv 
O^?we? S*D?Uor qrclysc | fili O | ben-iamin 
€[v; om. P* | suas 4- subam a quo familia 
subamitarum hec suni cognationes dan 
per familias suas omnes fuerunt suamile 
V^ (ex his quae sequuntur) | quarum Q9 | 
numerus ont. B* | numerus 4- fuit XZuS? 
P?Q5* grelàc; -i- erat [1PU | quaaginta- 
quinque At; ixu1 UM|Xxrv] do*Use; 
Xiv milia 6?y»? | milium 9; om. O | 
milia -- et S | sexcentorum MebOmoS?P 
Worwqg; nccémm CALXTOBO^; sexcenti 
AnpPS*Q* re(p$c; nc We(s. 

42. fili S* | suhan q; suam AXIIB 
Ur; subam M*; subà U^; suban U^; su- 
pham Xoov*Ub; sufam Z7"; susan (5 ! 
suhanitarum Q5 a; suamitarum AXTIBO^ 
Ur; subamitarum M*U»^; Sup IAE 
XouU»; sufamitarum Z7^ | he] S*; cup 
hee X^; hee Zo; hee AuxTOG; h(a)ec tio- 
QS? Un | hecgnationes [Ic*; M ad 
nes [1c? | h(aec) -4- sunt wore 5 Ha z 
familias ) familiae X | ^« familiae ** P 
cognationes X | suas] i" res. $ » 

43. fuerunt A*OS | sukan ren gi- 
mit(aje AXIIBAS? (pr. a tn ras.) iis P 
bamite M*U»; sufamile der erate* 
sunanite (2$ | quarum O^ inta) LO: 
o^; est XT; fuit Q4w€c l sexag! 


sua- 


d CATO | 
ginta C 


Q | (quorum AO! 


NUMERI (XXVI, 43-48) 


quattuor milia quadringento- 


m à 
T (iii Aser per cognationes suas 


Jemna à QUO familia lemnaitarum 

i a quo familia lessuitarum 

ined quo familia Brieitarum ; 

s (ilii Brie Haber a quo familia 
Haberitarum " 

et Melchilel a quo familia Mel- 


chihelitarum 
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*6 nomen autem filiae Aser fuit 
Sara 
*' hae cognationes filiorum Aser 
et numerus eorum quinquaginta 
á tria milia quadringentorum 
filii Nepthalim Per cognationes 
suas 
lessihel a quo familia lessihelita- 
rum 
Guni a quo familia Gunitarum 


—————————————————————— 
—— 


Deest Q. 


xL Que | sexaginta quattuor] quattuorde- 
cim U^ | quattuor] 1I zT | rxumn] oo* 
ys; xim milia 021U5? | milium g | qua- 
dringentorum] $?; Ccccorm O^ corr.; 
quadringenti S*OQ? t8c; Cccc UbsQsw; 
quadragenta S?. 

44. asser M*; haser C | iemma Ur 
(5g; iemni UP; ihabne C | familia] Oo? 
(Lin ras.); familie S'UF; om. ZT | iemmai- 
larum Ur; iénanitarum (5; iemnitarum 
Z!Ot (seu iemniitarum) UP; iemmitarum 
U^; ihabneitarum C | iessui] O9*; ihessui 
X; iesui Zrdzgw*oz yorwOs:;. ihesui C; 
iessur OQ | familie S; om. XT | iessuita- 
rum] 89*; iesuitarum AtZrdzt go? upra 
f; ihesuytarum C | brie] OGo*S? (ie in 
ras.); brie A-fIcBUD; briae «RUF; brihe 
XTÓ^; bria O9; beria C; beri Zro | fa- 
miliae TMeb*S*; om. Zr | brieitarum? O9*; 
rietarum fle; brietarum AtlIDAdnzovOn 
PEMUN; brietharum X; brieritarum O; 
LI briaitarum ee; breita- 
45 Hil rie — han is ege xii 

Mol — haberitarum bis rep. 
bs Z'B* | tili O^*; filie O" | brie] 
^: bri, n 525 brie A-XIIeUor; brihe 
Qo«.' IIa 095; beria C; beri Xo | haber] 

? aber XZndbazijen ( fo 5 ae 
CA-B:OGato2 Qs vice); heber 
Q5; ababe, Ws relac; eber A! habel 
Fbrie Ma | famili(ae XS | familia 
| haberitarum] O0*; aberita- 


4. $ tilii cA. 
€brie CATO 


XII. B 


Té g B; filii TO | «per cognationes C | (iemna C 

' - $ tilii C; «filii ATO | Xa quoC 

» An , 1 i 

BM SFO | 47. (hae CATO| M numerus AO | (quinquaginta 
; «filii TO | Xiessihel CATO | 4guni CATO. 


Tum XZ^U5; abrietarum U^ (1e vice); 
heberitarum CAB*99? Q5 re[ac | melchiel 
Criczow M$vOO"U^Q grlp&c; melchi-el 
€; melcihel X*ZT; melchel Z**; melchie 
V^; melhihel 99* | familie S* | melchie- 
litarum AVX?[IcZo»? (a/f. e corr.) TMWer: 
Q9 gre[par; melcielitarum X*; melchie- 
ritarum UM; melhielitarum Zr. 

46. asser M*; eser 27*; ser Of | fuis- 
sara B* | sara] O9*; sarah O9?; sarath 
ZT; «sara (^, 

47. he) S*; hee Z^; heae C; hee Z9; 
hee ZTOQa; hec S*; hec XU^» | h(a)e 4- 
sunt ZTUvF r | filiorum om. S* | haser C | 
numerum Bj|earum S* | imi) $o*Us*; 
iiir P*; viii milia o? e? | tria] trium g; 
quattuor S*; iier Q5 | milium g; om. Von | 
quadringintorum S*; quadringenti (Pub 
8€; quadringinti S*; cccc Q9». 

48. filio PM | nepthalim] 69*; nep- 
talim XIIZó:SPUeQa; nephtalim 4^UM; 
nepthali M*OO^*; nephthali grelb8c ; nep- 
tali ABT | iessiel Zo? gro; ihessihel C; ihes- 
siel X; iersihel O'; iesiel Q5 re(8c; ieseel 
Xro*; eeiasel O9? (ias in ras.) | familie S*I 
iessielitarum Z0? BO UUPF gro; ihessiheli- 
tarum C; ihessielitarum X; iersihelitarum 
Ot; iesielitarum Q5 telac; ieseelitarum 
gro*; «eiaselitarum O9? (ias im ras)| 
guni — 49. iesseritarum oni. V» | familie 
S*; om. X7. 


ATO | «iessui ATO 


i 46. 8 nomen 
| «et melchihel CATO la | E "5 fii 


230 NUMERI (XXVI, 49-56) 


*? lesser a quo familia lesseritarum *?? locutusque est Dominu 


as * S 
Sellem a quo familia Sellemita- sen dicens ad Mo. 
rum 53 istis dividetur lerra iuxta nu 
* hae sunt : cognationes filiorum rum vocabulorum in dd 
Nepthalim per familias suas siones suas es. 
quorum numerus quadraginta ^ 5! pluribus maiorem parlem dabi, 
quinque milia quadringento- et paucioribus minorem 

rum singulis sicut nunc Tecensiti sunt 
*! ista est summa filiorum Israhel tradetur possessio 

qui recensiti sunt 55 ita dumtaxat ut. sors terram lri- 

sescenta milia et mille septingenti bubus dividat et familiis 
triginta ** quicquid sorte contigerit hoc vel 
— OO m RPM E TERECHMIT HILOS ERE DCREN 

Deest Q. 

49. ihesser X; ieser AI? 3TTMoO qui) que UM? | recensiti] P*; recenseli T* 
O^"op*O qre[ugc; iheser C; iaser a | aa- recensi T?P?; recenti O | milia om. (9 | 
quo [16 | familie S* | ihesseritarum X; ie- septingenti] septi S* | septingenti) -4- et 
seritarum. AUTXTTMd^zevrOQanaSpe uno S$* | triginta] Xx O" | triginta - denume- 
OQ relu8c; lheseritarum C; iaseritarum à; ralio filiorum isrl qui transierunt iordanen 
gesseritarum U* | sellem — sellemitarum S* (capitulum erronee in textu insertum). 
om. O | sellaem C; selem X; salem Z7; sale 52. locutus (loquutus X7?) estque esl 
£o* | familie S* | familiaeeeveceses P | sellac- XT; locutusque (est om.) M* | moysen AX 
mitarum C; selemitarum XTIIcS? P*; selle- DnZTBTMd$O'A^SPUOS: qreíp8c; moisen 
nitarum U*; sellemnitarum T ; selleitarum X9^; mo. Qn, - NS 
S*; salemitarum XT0*; iessihelitarum tU», 53. iistis Q« | diuiditur An*Xou*; 

50. ho] S*; hoo Z^; leq Z0; hee A" diuitur At* | terram BU | numerum em. 
Xr; liec A-S?; hec CX | sunt om. Z0 cum EM |in possessiones] part. ia rur Qi | 
hebr. et LXX | generationes X^ | filiorum possessiones suas] iu ras. b b NS 
om. $vtj»* Ineptalim At? XTIZ1?0«:9o* 54. plurimis UM | maioré» o de 
SPUoN( a; neptalym 05; neptalin ZT*; partem maiorem S | Pop |re 
nepthali ATM*OO; nephthali grefuc; —— ^ | sicuti C | nunc] Z^ A Scoti TP! | 
neptali A-**"B | quorum] P*; quarum censiti] P*; recenseti T*; dsiut e*. 
Qua*Mop? y | numerum [16 | numerus--fuit tradetur] O^? (e Form tra d y tibusX 
Zo?M^p?()$ | quadraginta] quinquaginta 55. tribubus; O^ e (um ulis B*. 
$^ | xtv) 9*; xv Zo*; xiv m[ilia] «:* | deuidat enit te erit O; con- 
c9? | milium g; om. VUP* | quadringenti 56. sortem A" | nd | accipiant 
SQ:1108c; cccc. OUDOOSM, tingerit S* | uel] O^' (e co hs ancipiant 

51. est] in ras. A? | est -- lex Zr? AXI dele ree gts lin.); &c- 
(sup. lin.) | summam U^ | israel Qgrel &?; accipieant P? (n aac. ) | paucio- 


086; isrhl E^; isrl ARZGATMéRZvOO^S —— cipiunt T | uel] er (el in ras. 

PWOSM; srahel C; srhl ALXZ7B; om. fll res] part. eras. G. NER 
Den d Enea 

" uadra- 


, (q 

49. €iesser CATO | 4sellem CAT | 50. chae sunt ATO | (decr. id xv. n 
ginta C | 51. $ ista est C; (ista est ATO | sescenta A | 52. T is TO | 53. istis 
Diy. sine num. W*; $ locutusque est CA; $ Il. Q'; aS CATO | 55. dita O|! 
CATO | 54. «pluribus CATO | et paucioribus O:| (singulis 


56. (quiequid AO | «hoc T. 











NUMERI (XXVI, 56-61) 


S accipient vel pauciores 

" ue est numerus filiorum 
die Te er familias Suas 

uo familia Gersoni- 


n o familia Caathitarum 


a qu à; 
pad a quo familia Merarita- 
e 


rum " t 
sunt familiae Levi 





lin Lobni familia Hebroni 
- familia Mooli familia Musi fa- 
milia Cori 
o — c 
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at vero Caath genuit Amram 
5? qui habuit uxorem lochabed fi- 
liam Levi quae nata est ei in 
Aegypto 
haec genuit viro suo Amram 
filios Aaron et Mosen et Mariam 
sororem eorum 
$? de Aaron orti sunt Nadab et Abiu 
et Eleazar et Ithamar 
$! quorum Nadab et Abiu moriui 
sunt cum obtulissent ignem 
alienum coram Domino 





$8. at GA; ad O | 59. nata est ei in AO; nata est in O. 


Deest Q (usque ad. v. 56, plures accipient). 


57. est om. Xt cum hebr. LXX et 
Lugd. | filiorum] 1 h(ebr.) non habet fi- 
lorum] 69 | leuui Q | per familias suas) 
in ras, breviori spat. ^? | genson CM | fa- 
miliae S* | caath) S*; caat £M; cath [1c*; 
gaath S? | familiae O^; familiae ZoS* | 
caalhitarum] S*; caathitharum G; caa- 
lilarum Z^; caaditarum X; caath tharum 
U^; chaathitarum B; chathitarum At; 
gaathitarum S? | familiae ZoS*, 

58. hee Z^; heo Z6; hee A*ZrOa; 
lec A^; hec CX | familia) familiae pa* 
3* | lopni A*!; lobeni XT; lomni AOAN6; 
iobni U** | familiam WA; familiae S*; 
fila Z* | ebroni AuX yropdpnzovepispn 
f»; helbroni S*; iahebroni O; ebron Qs | 
familiae S*; falia p | moholi Crefpgc; et- 
as Ves er rS | mos 

: ; familiae S* | cori] e"*; 
e , 
4 C'X1eBona Qa; core e[8c; corii 

rad S* | at] ad CXO | caadh Tle; 


ent I«s*; Eat S? | hamram C: ambram 
; imrán UB; aram (5 ' 


59. 
9. uxorem -l- unde moyses et aaron 


3T. 4 hic XL 
: VIII. B. 
S hic C; hic AO 3 
Tat CAT 
B | familia musi 
à . «qui habuit C 
"t QATO | ei 


et maria nati sunt lle | iochabed] Q^*; 
iochabet Qd^uUir^(s; iochabeth rIbpss* 
We» (a; iochabcod O; ioachabeth [I1e; 
iochebed O9?; iocabed BMO"Ov; iocabet 
ZTM; iocabeth A*XZo | filia O" | que C 
ASXIIDZTOWbMOQS q [ei om, GO^*UB*oM | 
^, ei est UB? | egypto XIIPBSO5; egipto 
X9M; egipto ARZTUBMOM q | hamram C | 
^v amram uiro suo llgrefàc | amram 4- 
et O^* | filius O"o* | aharon C | moysen 
GAnzroBTM$O"^»SPUOarelpgc; moi- 
sen XZM^ | eorum] €^? (corr.). 

60. aharon C; aron S* | orti] 09*; 
nati *09*; mortui d | natab S*; adab 
O | abiu] O^? (biu iz ras;); habiu CXUM; 
abiud A [ heleazar C; eliazar S | itamar 
XZT*S; ythamar A95; hythamar C; tha- 
mar O. : 

61. abiu] O^? (biu in ras.); habiu 
CU»; abiud A*t [ (mor)tui sunt — 63. sa- 
cerdote in cam(pestribus)] in ras. ew| 
mortui] O^ (m in ras.) | sunt — 62. qui 
numerati om. O per homoeoteleuton | ob- 
tulisset Ox* | coram bis rep. (Y. 





LVIIII. ATM4SP; XL. Q^ (pro 59); LXVI. fl; Div. sine num. Ui 

| Xgerson GCATO | Keaath QCATO | «merari GCATO l aC 

9 | Xfamilia lobni GCATO | «familia hebroni OCTO | «familia a * 1 
GCTO | «familia cori GCTO | 8 at vero C; Gt vero OTt 

À | (quae G | «haec GCATO | (aaron C | 60. $ de aaron si 

* (quorum GCATO | «cum obtulissent Q. 


uunERI (XXVI, 62-65) 


232 


$2 (ueruntque ornnes qui numerati 
sunt viginti tria milia. generis 
masculini 
ab uno mense el supra —— 
qui non sunt recensiti inter filios 
Israhel 
nec eis cum celeris data pos. 
sessio 
€ hic est numerus filiorum Israhel 
qui descripti sunt a Mose et Elea- 
zaro sacerdote 


in campestribus Moab supra ii. 
danem contra Hiericho 
9! inter quos nullus fuit eorum qui 
ante numerati sunt a Mose et 
Aaron in deserto Sinai 
$5 praedixerat enim Dominus quod 
omnes morerentur in solitu. 
dine 
nullusque remansit ex cis nisi 
Chaleb filius lepphonne et 
losue filius Nun. 


——————————————————— — 


62. qui A; quia. QO | data possessio O; est data possessio A; data possessio 


est O [ 63. hiericho AO; hi(ri)chum G. 


62. fuerunt (que om.) X | omnes] 
$4 h(ebr.) non habet O9 | qui] quo S* | 
uiginti] triginta U»^ | trea S; n O | 
xxi] do*U»*; xxi» P; xxxi 4x*; 
xxm milia O^o2U5?| miliae S*; om. Ub | 
generes S* | ^, ab uno mense et supra 
xxur milia generis masculini Q^ | qui] 
quae U^»; quia GCATIcZBTOOna ope 
quc eum hebr. et LXX. Cf. Lugd. | re- 
censiti] D*; recenseli T*; recensi P?; 
recense T? | ^, recensiti sunt Q^ | israel 
Q?gre[vgc; ischl Z&; isl GARZoTMpRAzov 
PUO; ihl 1; srahel C; srhl A-XZTB | 
data possessio ^ QXro*Q"*; data pos. 
sessio est lTOG'"arclác; data est possessio 
SUM^(CS^; possessio dala est à; est data 
ust. CAXXI(MBATMOOAMzopuyeor 

?w. 

63. est om. &* | israhel] G9*; is. 
rael 99? 9: gre[oge; isrhl Z«; isrl QAu 
YoATMéRtevOPUOM; ihl rl; srahel C; 
srhl XZ1B; stl At | describii Q*; descrbti 
Q* | a moyse AC& XDZ*BTM? dou sp 
UO acelo8c; a moise Z9*; a moysi M*OuU; a 
mosen O; a moysen QAt*S* | eleazaro X; 
heleazaro C | sacerdotes uj | mohab C! 
Supra) $*? (pra in ras.); super AU zon 








ntque XLVIIII. Q 





62. 4 


QCA 





Q* | iordanen GCA" XIIZo* BATM$O 
GuawSPUobq;: iordaenen O9; iordano 
Q3 | hiericho -« TATMOOOS*P; hicrico 
A^; ihericho Ca; iericho UOSMgrelpsc; 
iherico ASXZo^BQ1; ierico XT; hierichum 
S*; hichum Gt; hirichum G'. 

64. fuit om. Z*^* | ^, eorum fuit X 
Q5 | a moyse GATIZTBTM Org? pijeon 
Qarcío$c; a moise XZo*; a imoysen S*UF | 
aharon C | deserto] monte 7T | sinay CIIc 
Z'; synai AtfIppPuorQSj0; synay A'X 
BU, 

65. dominus o. U8* | quod] ut X | 
morientur c^ | in solitudinem X | nullus 
(que om.) X | eis] his O | ^v ex eis re 
mansit Q* | chalep Cov; clialeph V9; 
caleb GOSPOQ« relp8c ; calep Z«M; caleph 
AXZT0BUb2052 | filius om. O^* | filiuseeee 
S | iepphonne - RO»? P; iepphone one 
X00; iepphone l1e; iepphonae P; ie- 
phonne AdzoQuaemo; iephone AZO*"B 
$^vSUOS" agrelvác; iephone M; iepho- 
nae T; ihephonnae C; ilepphone X; iel- 
fone Z7; iefone Q: | iosue ALTICBUPF; 
iosuae P*; iesue S*; ihosuae C; yosue 
A3X | filium ZT | num QM | ^. filius nun 
iosue G. 


€ — 





fueru " CES 
i ; 8 fueruntque C; fueruntque AT |«viginti C | 4b 
(n Ba a 40. l Pr tis AO | 63. 8 hic est C; pon est ATO | «aui ^ | 
TO. * Gnter OCATO | 65. «praedixerat GCATO | «nullusque 
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t autem filiae 
1 Accesserun es 
yxvll. haad filii Epher filii Ga- 
A nni Machir filii Manasse 
t tuit filius loseph 
q sunt nomina Maala et 
m. et Egla et Melcha et 
Tliersa 


2 sleteruntque cora 
o sacerdote 


m Mose et Elea- 


zar EU ; 
t cunctis principibus populi 1 
d ostium tabernaculi foederis 


i t 
alque dixerun 
3 pater noster mortuus est in de- 


———— 


xxvii. 2. coram mo(y)se GA; coram 


filium A. 


XXVII. 1. accesseserunt Q*'* | filiae] 
$*^; filii S? | salphaad] S? (ad in ras.); 
salphaat CU/5*; salphaath AMBOS; sal. 
phaadh U*; salpaad P ; salfaad Z9; sal- 
faat 29; salfaath X | salphaad 4- et G | 
fili CX | epher] O^? (pr. e it ras.); hepher 
CT$?9008S?PO! relp8c; efer X0; heber 
$*; ephrem A*; iepher A?; nepher ^ | 
fili CX; om. WM | calaad S*; galaat Z^; 
gilaath Ur; galaac X; gaad OG | fili C 
XO | machir filii ont. 9* | macir X; 
mahir 2T; mamachir [1c | fili CX | ma- 
Dase Vs; mannasse /8» | manasse«eseses 
9^ | filiis WV»o | iosep ZW; yoseph AX | 
sis "Fista Os. Cf. heór. LXX et 
Srt mai Ono er a] tue 
legla O | noha CA:SQs- SSAEA] Hate 
V; hegla C telb8c; gla Be id Lg 
melba 7r | tere ; ga B* | melca A"; 
fice, a AXZXBOOwPQ:; trhersa 


2. 
conira Maid (que om.) Z^ | coram] 
*?rmoyse mie | contra X cum. Lugd. | 
PBTMo ous puo AO2g; moyse G 


serto 

nec fuit in seditione quae con- 
citata est contra Dominum sub 
Core 

sed in peccato suo mortuus est 

hic non habuit mares filios 

cur tollitur nomen illius de fa- 
milia sua quia non habet fi- 
lium 

date nobis possessionem inter 
cognatos patris nostri 

* retulitque Moses causam earum 

ad iudicium Domini 


mosen O | 3. habet filium GO; habuit 


Zo"; mosen CO | heleazaro C; eleazar 
UM | et om. S* | princibus dt | populis 
Tlc | foederis om. B?. 

3. mortuus est 4- hic non habuit 
mares filios Q5 (vid. cancell.) | nec] ne 
A^ | que CAXIIDSUs^Q:»; qua O | conata 
est U»D | contra domino O!!*; contra deum 
ZTO | core At; chore CA&XIIZoBUMOa; 
chore U* | sed] O^? (ed corr.) | ^. mor- 
tuus est suo S* | mares] WF? (s corr.); 
matres [1c* | filius S*P* | tollitur] S*; tol- 
letur XEMB*S?UP*^ | illius] eius QV | quia) 
qui M*UU*; qua B | habet] T! (et in ras.) 
P*; habuit CAZBATt 4$»? OP?UFOM mc; 
abuit U^; habebat S*. q ij habet O* | 
filium] Xo? (um i» ras); filiom  W»*; 
filia QM | nobiseees dbP | possessionem] 
At! (ess in ras.); possessiones CS | co- 
gnatos] cognationes C. 1| h(ebr.) fratres 
Q^ | patres TIcS*P*. 

4. retulit (que om.) X9. 4j h(ebr.) re- 
tulitque causam earum coram domino 
99 | moyses GAXIZTBTM$O9AMSPUO 
arefogc; moises Xo^" | cansam O; causas 


XXvin 





(marg). g i Y accesserunt XVIII. C*; XXVI. Q9 (pro 27); XXVII. (ag; 27. Q^ 


?. (sleter 
unt 
ATO | «nec ^ 


"esserunt IL. QW; (accesserunt GATO | 4 GATO | «maala C | 
. Ou; quarum 
"€ GCAT | cet cunctis AO | «ad ostium AO | «atque G | 3. «pater ac 


4$ Téfulitque c OA0 | «sed in GAO | «hic OCATO | «cur GATO | «date GCATO | 


; Xretulitque GATO. 
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5 qui dixit ad eum 
* iustam rem postulant filiae Sal- 
pliaad 
da eis possessionem inter co- 
gnatos patris sui 
el ei in hereditate succedant 
"ad filios autem Israhel loqueris 
haec 
* homo cum mortuus fuerit absque 
filio 
ad filiam eius transibit hereditas 
?si filiam non habuerit habebit 
successores fratres suos 


" quod si et fratres 
dabitis hereditate 
patris eius 

!! sin autem nec 
dabitur here 
proximi sunt 

eritque hoc filiis Israhel 
lege perpetua 
sicut praecepit Dominus Mosi 
? Dixit quoque Dominus ad Mosen 
ascende in montem istum Abarim 
et contemplare inde terram quam 
daturus sum filiis Israhel 


nOn fuerin 
m fratribus 


patruos habuer; 
ditas his qui : 


Sancium 





6. in hereditate GO; in hereditatem A | 8. transibit GA ; transiuit O | 10. fuerint 
Q! A; habuerint GtO | 11. praecepit AO; pracceperat Q. 


5. qui] que P*. 

6. iuxtam G | postulauit WU» | filii 
d^* | salphaat. CUor^; salphaath Os; 
salphat A"; salphath B; salfaad XT9; sal- 
faat XZ^ | da cis] daiis Ub*; datcis pe*; 
date eis [1^ | cognatos] *1 h(ebr.) fratres 
G0 | patres fle; bis rep. O* | sui] nostri 
V^ | et ont. O5 | ei] T; eis T!; om. Xo* 
dxutvili^ | in om. Z7 | in h(a)ereditatem 
AT45^S*UrOaciac | ^e in. hereditate ei 
We8 | succendant U*, 

T. israel C gtelugc; isrhl Z^; isrl 
GA*"ZoMdoRzevOOASPUOSw ; ihl 1; srahel 
C; srhl. A.XZTB | haec] iz ras. O7. € 
h(ebr.) non habet haec O9. 

8. absque filios B*iye* | filiam] fi- 
lium XS*; familiam C | eius] V*; ipsius 
f; om. 920 | transibit] Z^? (bit in ras.) 
Wb*; transiuit lIC£TO; transiet U5?p, 

9. si om. O9* | habuerit bis rep. Qv | 
(suc)cessores fratres] in ras. Qc. 

10. et] ei WoF | ^, et si Zo"Qs | 
nonee OM | fuerint] fuerit U^; habuerint 


5. «qui GCATO | 6. £iustam CATO | «filiae G | «da CATO | 
GATO | 8. 4 homo Ll. S'; («homo GCATO | «ad filiam GCAO 
TO | «habebit G | 10. (quod si GCATO 
«dabitur G | «eritque OCATO | «sicut GAO 


Gt fI?OO^ (e corr.); habuerit AZonB | 
dabitur hereditas A"; dabitur heredita- 
tem B | patris om. Of. 

11. sin] si A"BOS | patruus X | ha- 
buerat U^ | hiis Q5a | ei) eis At*; om. 
A"B|proximissunt WU | eritque] qj h(ebr.) 
eritque hoc filiis irl legitimum iudicii sicut 
praecepit dominus mosi G9? | filiisr] A*t; 
filiiisrl WM | israel Q?grefosc; isrhl Z; 
isral O; isrl GA ZoTMbRIvOAPUOS; 
ihl 11; srhl CXZTB; srl At; om. o | siculi 
C; sic O^** | precepit UU; pr(a)eceperat 
OrlO' | dominus — 12. ascende in] in 
ras. V9? | moysi GAXIZTBTMOQOHANSP 
Ws?or«(arelp8c; moisi Zon. 

12. dixitque (quoque om.) XS | moy 
sen GAXDZTBTMoOnAMSPUs? pen (Q9 aT 
eb8c; moisen Zow; mo. Q* | in monte 
istum O | abarin S*; abbarim 9 js 
rim C | terra U^ | daturusum VU» | sumJ 
suum Q* | filiiisr] W^ | israel Q^grelbr; 
isrhl Z^; isrl QANZoAdRIvOOASPUS Jd 
ihl f1; srahel C; srhl. A-XZTB. 


——— 


; ilios 
t ei AO | 7. «ad fi 
Wi | 9. «si filiam OCA 


—— 








iti i tem 
| «dabitis QC | 11. «sin autem ^ 5. S, 
| 12. 4 dixit LII. S'; LXVII. fl; adinim 


ntem 
num, Wer; $ dixit CA; $1ll. Qu; (dixit GTO | (ascende OCATO | «et co 


AO | «quam O. 
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videris eam ibis et tu 
tuum 
opulurm 
cut ivit frater tuus imp " 
p offendistis me in deserto 
e^ dictione multitu- 


gin in contra 

inis DS 
- sanctificare T€ voluistis co 
n ram ea Super aquas ———— 
hae sunt Aquae contradictionis 
la 


in Cades deserti Sin 


s eui respondit Moses " 
: provideat Dominus Deus spiri- 


—— 


lifica 
cades deser! 


13. ibis] 4 h(ebr.) colligeris O9 | et 
om. AREMB | et tu om. zt | sicuti CA" 
B | ibit OCA-XIIcZTBAT*p^*OONS*, 1 
h(ebr.) collectus est O9 | iuit -I- et O^Ma 
P? | aharon C | ^v aaron frater tuus X. 

14. quia] qui Go^* | offendistis) 
$^*; offendisti XZrtMAd2S*ws*0s, Cf. 
Lugd. (praeteristi uerbum meum) | syn 
CX05; in P* [in contraditione lU; in con- 
tradictionem ^; in contraditionem O^ | 
mullitudinis om. P* | sci-ficare G | meom. 
XZB*OO'A»*0* | uoluisti A | coram ea] 
B' (ea corr.) S*U&*; coram eis GCI19o? 
S'WPt cum. Lugd, Cf. hebr. et LXX; 
um undae coram (ea om.) P*; 

ram multitudine p2 | hee Z^; hee X6; 
c S TT a; hec CXBS* | contradictio- 
- [ia cades deserti] Gc (deserti iu 
imde ; Cades in deserti Gt; in cades 
yw. AMSBTUre; in cades in deserti 
deu tsi dero OON (ul 
serü isses cum LXX et Lugd.; in de- 

15 Ris 9^ | chades C | syn CXO0s. 

' Cui] qui ra, q h(ebr.) et lo- 


13, 

de . due GCATO | Xibis G | «et tu G | (sicut GAO | 14. (quia A0| 
nec GAO | «hae sunt GCATO | 15. 4 cui X 
ion Sine num, Ww; $ cui C; «cui QAO | 16. 
is | 17. et possit GAO | «et educere GAO | «ve 
tolle QCATO n Q; LX. QM; Div, sine num. QU»; 8 dixitque 


eO 
LXvrj. n. N 
Tinem Ga 


18. 1 dixi 
€et pone AO. 


tuum omnis carnis 
hominem qui sit super multitu- 
dinem hanc 
' et possit exire et intrare ante eos 
et educere illos vel introducere 
ne sit populus Domini sicut oves 
absque pastore 
13 dixitque Dominus ad eum 
tolle losue filium Nun virum in 
quo est spiritus 
et pone manum tuam super 
eum 





13. sicut ibit OAO errante archetypo | 14. offendistis GO; offendisti A | sanc- 
re me uoluisti(s) GA; sanctificare uoluistis O | coram ea AO; coram eis Q | in 
ti GCA; in cades in deserto O | 18. spiritus G*A; spiritus dei QcO. 


cutus est moses coram domino dicens 
O9 | moyses GAXIIZTBTMOoO'^^SPUQO 
atefpgc; moises ZoM, 

16. deus 4- omnipotens X | spiri- 
tuum] corr. O^?9*; spiritum XS*U5; spi- 
ritus O; spiritu dt | spiritum 4- et S* | 
spirituum omnis] in ras. A"? | omnes 
carnes O!!* | hominem] O?? (e /n ras.) | 
hanc om. QM*, 

17. et (ante intrare) uel AsB | ^v in- 
trare et exire 4»? | educere illos] dixerunt 
ad illos tU^ | illos] eos ABZ4BdAUrQ»« 
agre[ac | uel] et Z7o | sicuti C | asque Of | 
pastore] B*; pastores B*U^*; pastorem 
W*; pastoro d**. 

18, dixit (que om.) W5*; dixit quo- 
que [1| ad eum] ad moysen TeS*PeUsp 
eum hebr. LXX et Lugd. *i LX[X] alii 
« ad moysen » /ac. | iosue Borw; iosuae 
V5; ihosuae C; yosue A8 | filius nie | in 
quo — manum tuam bis rep. We | spiritus 
-1- dei GeDz? TMbOQnanos S? PUbDH ()S 
agelg cum Lugd.; 3- domini A" | tuam 
om. Wb*, 

NENNEN MAE 
in contra- 
LVillI. B; LX. ATMoSP; 
«provideat OCATO | «ho- 
1 Q | «ne sit GAO | 
CA; (dixitque TO | 
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19 qui stabit coram Eleazaro sacer- minus 
dole et omni multitudine cumque tulisset losue sc. 
?? et dabis ei praecepta cunctis vi- coram Eleazaro sac atuit eu 
dentibus et partem gloriae tuae omni frequentia po EE el 
ut audiat eum omnis synagoga ^ ? et impositis capiti eius ; 
filiorum Israhel cuncta replicavit die 
?! pro hoc si quid agendum erit verat Dominus. RUE 
Eleazar sacerdos consulet Do- — XXVIII. ! Dixit quoque Domi 
minum ad Mosen i: 
ad verbum eius egredietur et 


? praecipe filiis Israhel et dices ad 
ingredietur 2 


ipse et omnes filii Israhel cum oblationem meam et panes ei 


eo et cetera multitudo incensum odoris suavissimi of. 
?? fecit Moses ut praeceperat Do- ferte per tempora sua 








——— —————————————— 


20. ut audiat QA; ct audiat O | 21. egredietur et ingredietur AO; ingredietur el 
egredietur Q. 


19. eleazaro X; heleazaro C | omne praeceperat 4- ei T cum hebr. LXX «i 
Qs*. Lugd. | tulisset -I- moyses XT | iosue A^ 
20. ci om. I1 | cnnctis G* | partem] l'IcBU»*; iosuac VU9*; yosue A"X; ihosuae 
Qc (rtem iz ras.) | tuae om. [IP | ut] UWs*; C | eum om. UM | eleazaro X; heleazaro 


et TDODU»?o, 4 Antiqui - et audiat» C; elearo Q5 | omnis d**O^*petystx | 
Guill. | eum] te O | israel qcelp&c; isrhl frequentiae S*. 


ZM; isl GA" ZoTM$RzevOG^SPUO; ihl 23. impositis] P? (im ín ras.); inpo- 
Tl; srahel C; srhl AUXZTB, siti B* | replicauit] M? (pr. i in ras); re 

21. aeleazar C; eliazar S. *| h(ebr.) plicabit X; replicuit G | que CA"Xf» 2x 
coram eleazaro sacerdote stabit ut con- BovOUMOS* q | dominus 4- ad moysen 
sulet (sc) eum in iudicio doctrinae co- X cum hebr. et LXX. Cf. Lugd. (in manu 
ram domino O? | consolet O | consulet moysi). e m) 
-- ad (1€ | dominum] deum S | ad] a ^*1 XXVIII 1. dixitque (Ded BAI ! 
eius) ipsius OQ | egredietur] regredietur VoM | ad mosen or. X | moysen p; 
B | et ingredietur] et non egredietur UM; BTMó$OHsaAMSPUOS: arc[p3c; moisen 2^7» 
om. [IcO"* | ^, ingredietur et (r)egre- mo. ()«. ; : 
dietur EN l omals Bergen, ec 2. filii eS*uo*w | israel Q2 greloàc 


" 5 evOO^S 
O | israel qvelp8c; isrhl Z*; isrl GA"Zo isrhl Z^; isrl ues pue deti MI 


: : " ; srhl X 
TMdénazevOO^PUO a; ihl Tl; srahel C; O55; ihl 1; srahel C; sr br) 
srhl XZTB; srl A. dicis S; dic X | inq 350 

22. fecerat ZTO*B | moyses GATIZT oblationem panis (panes 7 7" 


BTMOQONANSPUDO arclvsc; moises XZoN | panis S*. 


— 


A MMáá7 


eleazar 

19. «qui CATO | 20. «et dabis GAO | «ut audiat GATO | 21. «pro hoc OA fest: 

GC | «ad verbum GCATO | «et ingredietur G | Xipse CATO | cet S ICATO. 

«fecit GATO | «cumque GCATO | (statuit C | 23. «et impositis G : E p; LIII. $5 
XXVIII, 1. 4| dixit XVI. ZAO; XXVIII. Qs1ag; 28. Ow darti Go | 2. prat 

LXI. ATM6(S)PQ*; LXVIII. 1; Div. sine num. V; $ dixit C; «dixi 

cipe GCATO | «oblationem GCATO | «offerte G. 





NUMERI (XXVIII, 3-10) 


sacrificia quae offerre 


3 haec sunt 
etis . 
a anniculos — inmaculatos 
gj 68 cotidie in holocaustum 
sempiternum 


1 unum offeretis mane et alterum 
u 


ad vesperam "E 
sdecimam partem oephi similae 


quae conspersa sit oleo puris- 
simo 
et habeat quartam partem hin 
6 holocaustum iuge est quod obtu- 
listis in monte Sinai 
in odorem suavissimum incensi 
Domini 


———— 





231 


Tet libabitis vini quarlam partem 
hin per agnos singulos in 
Sanctuario Domini 

* alterumque agnum similiter offe- 

retis ad vesperam 

iuxta omnem ritum sacrificii 
matutini et libamentorum eius 

oblationem suavissimi odoris Do- 
mino 

? die autem sabbati offeretis duos 
agnos anniculos inmaculatos 

et duas decimas similae oleo 
conspersae in sacrificio 

et liba !? quae rite funduntur per 
singula sabbata in holocausto 





XXVIII. 5. oephi G; ephi A?O; ephim A* | 8. domino GA; domini O | 10, in 
holocausto sempiterno AO; in holocaustum sempiternum Q. 


3. hae Gó^ | sunt] At! (nt iz ras.) | 
sacrificia] in ras. U5" | que CA8XIIPZTO 
Sye«Qa | debetis] O«*; debeatis [1; de- 
bebitis O4? | duos] i1 O^; om. Xo* | ho- 
locastum g | sempiternum] cz! (iz ras.) 
O^ (pit corr.). 

4. offoretis O^* | et -- ad O^ | ue- 
sperum ACXZodz*SUF agre[oac. 

5. decimam] Gc (mam in ras.) | 
oephi] M*Oo*S?; oefi ro; ephi AXTIB 
A'TM* $OG"*S! (p corr.) D*iye Qa agre 
lb$c; ephy O5; ephim A*; ephae O9? | 
que CAuX[IPZrvOUsM(s: q | consper- 
52e Q' (ae ref.); consperse Zo* | sit] est 
Tl | habeant. Que | hyn O5; chin [15*; 
Chim le; in X*; hin in X2; om, Xr | hin 
t P*r singulos annos Ax! (in ras.); 4- 
Per agnos singulos iJs*r, 

- quo B | obtulisti U5 | in montem 
FA Ag | sinay CZr; synai Atfl 
tium ig a; .Synay A"XBUM | suauissi- 
Süspisi s domini — 7, et] iz ras. Vs? | 

immi CrnoOs | incensi] Oc (nsi in 


COUSMDuci d gia acci fe RUE HR AERE QoS! 
ATO | «agnos GCATO | 4. (unum QATO | et alterum 0| niger 
t habeat QCAO | 6. «holocaustum OCATO | «iuge O | in o 


CATO | 4 QCO | 8. «alterumque 
ioa per agnos 
"lorum Q | «oblationem QCA | 9. «die OCATO | «et duas G. 


3. €haec QC 
QCATO | (e 
7- «t libapitis 


ras.); incensum A'!; incensium A* | do- 
mini] /z ras. O*; domino Z€Q cum 
hebr. LXX et Lugd. 

T. libatis M*; liba S* | uinum Z^ | 
quartem B | hyn X605; chin [IC | agnos) 
V5*; annos iUJ5?5^(s* | singulos] O^! 
(sin in ras.) | in sanctuarium S | domino 
X cum hebr. LXX et Lugd. 

8. v. offeretis similiter AMZMB | 
ad uesperum Z9* | uesperam 4- et Q5| 
matini At* | liuamentum Ot; liuamento- 
rum O! | oblatione O; in oblationem [1; 
am. Zt | domino] O^*; domini A"ncZT 
BM*OO^?no* UM, 

9. die] de U5t | anniculos] agniculos 
Qs* | e, inmaculatos anniculos ZT9| duas) 
dos S* | simlae S* | oleo or. Zo | con- 
sparsa S*; conspersa S conspersae -- 
oleo Z7? | in sacrificio] O^*; in sacrifi- 
cium GA? Q*; om. S* | libamina X *. 

10. que CAXfIPZTORUSDMQUM q | 
fundentur X; fundantur P; offeruntur 
Z^ | singulassabata U^ | in holocausto] 


————— 


CATO | (iuxta ATO| cet 
p ADI d liba CAO. 


238 NUMER! (XXVIII, 10-14) 


sempiterno 
! in kalendis autem id est in 
t mensium f exordiis offeretis 
holocaustum Domino 
vitulos de armento duos 
arielem unum 
agnos anniculos septem inma- 
culatos 
1* et tres decimas similae oleo con- 
spersae in sacrificio per sin- 
gulos vitulos 
et duas decimas similae oleo con- 
spersae per singulos arietes 


7 et decimam decim 
Oleo in sacrific 
singulos 

holocaustum Suavis 

" alque incensi est Doming 

ibamenta autem vini Quae 
singulas fundenda su 
mas ista erunt 

media pars hin per vitu 
gulos 

lerlia per arietem 

quarta per agnum 

hoc erit holocaustum per omnes 


lae Similae 
lo per agno 


Simi Odoris 


per 
nl. vicji 


los Sin- 








— 


11. mensuum A; mensum GO [ 13. ex olco. AO; ex oleo conspersae O | 14, tertia 


A; tertiam QO | quarta AO; quartam Q. 


G9w*o*; in liolocaustum GTM$01t9^tN202 
PUpb5()grelàc; in holocaustu CB* | olo- 
causto -J- isto S* | sempiterno] O^? (se 
eorr.)M*0*: sempiternum GTM$Owve? P 
We»Q grelac. 

11. in kalendis] &v*; in kalendi $v?; 
in kalendas C; in calendas S | autem om. 
O | id (est om.) UM | id est in mensium 
exordiis ori. 8c | in om. PUSPN^ (| men- 
sium] B*; mensuum CAt*XZTB'AT*M* 
Q'*S*:; mensum GIICcOO^w0 | (exor)diis 
offeretis — 13. per agnos) in ras. l19? | 
domini $^* | duo U^; uos At* | duos -- 
et X cum hebr. LXX et Lugd. | septem 
ori, Ou* | ^, inmaculatos septem OU? Jap, 

12. decimas — et duas om. lle per 
homocofeleuton | oleo om. G* | consperso 
W^ | in sacrificio per singulos] in ras. 
Os? | in sacrificium O^*; et sacrificio tU»; 
et sacrificium UM | singulosee T | uitulos 
-I et duas decimas simile oleo consperse 
per singulos uitulos i5 | et duas deci- 
mas — 15. cum libamentis suis] /n ras. 
c? | oleo om. S* | conperse ZT*; con- 





RERUM EOS TOME 


11. S in kalendis C; «in kalendis GATO | offeretis CA | &vitul 


spersa T; consparsa d^* | ^, consperse 
oleo Q» | arietis S*. 

13. et] «| h(ebr.) et singulas de[cl. 
imas] similae oleo cons[(persae] in saeri 
ficio per agno[s] O9 | decimam dedecime 
Ic | oleo -i- conspers(a)e Ofle? cum hebr. 
LXX ct Lugd. Cf. Aug. loc. in num. 85 
(conspersam in oleo) | in sacrificio A; 
in sacrificium Z7904* | ^ singulos agnos 
X | in holocaustum [1P; hoc holocaustum 
Qax*o* | suauissimi ) Ow*; suauissimum 
Q24n*o | atque] QC (at in ras.) | incen- 
sum Z | est om. Z9. . 

14. liuamenta O; libamenti X | a 
iem om. Ur* | que CA&XIIPZrUenQ | sin- 
gulas] Gc (a in ras.); singulos ene; ui 
gulis S* | fundanda OX* | hin) in 77* 
Zr; hyn XQ5; chin rIc^* | edid 
(los)] im ras. Qc | ^v singulos uitu : de 
ZoQ5 areíac | tertiam omoi | gi 
tem 4- et Zo cum hebr. LXX A rade 
quartam GAXXTI | agnum) agnu s ode 
tem Qs | in holocaustum CU | us 
nem mensem U»* | omnes] singu 


t decima 
tem GCAT | «agnos ATO | 12. (et tres GCATO | «et duas CAO| Es ny aci 


GCATO | «holocaustum GCATO | «atque G | 14. (libamenta. dedi 
«media CATO | «per vitulos C | «tertia GAO | «quarta GCA | $ hoc 


CATO. 


NUMERI (XXVIII, 14-22) 


nses qui sibi anno vertente 
me 


edunt : 
Fus quoque offeretur Domino 
15 hir! 


peccatis in holocaustum 
empitermum cum libamentis 
S 
is ] 

6 ac autem primo quartadecima 
| 7 "liie mensis phase Domini erit 
"el quintadecima die sollemnitas 
Á tem diebus vescentur azymis 
18 quarum dies prima venerabilis et 
eancta erit ! "m 
omne opus servile non facietis 

in ea 
19 offeretisque. incensum holocau- 





—— 
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stum Domino 
vitulos de armento duos 
arietem unum 
agnos anniculos inmaculatos se- 
ptem 
?? et sacrificia singulorum ex simila 
quae conspersa sit oleo 
tres decimas per singulos vitu 
los 
et duas decimas per arietem 
?! et decimam decimae per agnos 
singulos id est per septem 
agnos 
?? et hircum pro peccato unum ut 
expietur pro vobis 





17. uescentur AO; uescetur G | 19. in incensum holocaustum A; incensum in 
holocaustum O; holocaustum incensum QG | duos arietem AO; duos et arietem Q | 
21. per agnos singulos G'AO; per annos singulos Of. 


sibi] si ZT* | anno] in anno QuzAu*o*; 
ab anno P | succidunt TIC. 

15. hircum Rt; hircos O! | offere- 
tur] *! (etur i2 ras.); offertur S*UUe*M | 
holocaustum 4- domino [1P., 

16. in mense X cum Lugd. | quartode- 
cima S*; xim Q* | phase A-UF; phasae 
C; fase XZTO | erit] erat «pA*, € h(ebr.) 
non habet erit O9 | ^, erit domini O*i. 

.. T. et4- in OS cum hebr. | xv Q^ | 
die A^; de S* | sollemnitatis O | sol(lem)- 
nilas 4- et 1; -i- (h)azimorum CAZB? 
Q1:*^. 1 s. azymorum O^ | septem dies 
F' | uescetur GC; uescetis tU. 
be 18. prima -|- et ujnepa | uenerabilis] 
i nedicta X | facietis] Gc (tis im ras.) | 
" to X. 4 h(ebr.) non habet in ea O9. 
TA offeretisque incensum — 26. fa- 
offeretis e A rep. S* ! offeritis qua S*; 

inea 0| D O**S?U^ | offeretisque 
inceng censum] dztOM*S*; in 
um ATIFATM pna zt oveguz S2psiji 


ui Sibi 


Q9*« | in holocaustum OQ | ^, holocau- 
stum incensum OQ | de armentum O | duos 
-- et GXTMOO^PU5oMOM cum hebr. | 
anniculos] agniculos O5* | anniculos 4- et 
XA | septe O | ^. septem inmaculatos Z4. 
20. et sacrificia singulorum ex si- 
mila] in ras. O*? | et bis rep. S* | ex simila] 
Q* (ex si ín ras.); et simila Q9* | similia 
U8*^ [ | que CABXIIPZTOUEMO: q | con- 
spersa sit] conspersit S* | sit] est Ile | 
oleo» O^ | decimis S* | decimas ^ simili- 
ter Q9 [ uitulos om. ^ | et duas — 21. et 
decimam de(cimae)] in ras. et part. ref. Qc. 
21. et] € h(ebr.) similiter hic 9o 
(Cf. supra v. 13) | et decimam decimae 
per agnos singulos om. Q5 | agnos) annos 
Gtzo*9^ | singulos 4- dies UM | id (est 
om.) U^ | per] in ras. S*; om. WM | sep- 
tem (vit)] in. ras. Ge. 
22. hyrcos Q9*; idcircum B* | unum 
— 23. praeter om. [1c | «unum e T! in ras. | 
ut om. et. 
MERI EGRE 





hum, wy. X | 15. hireus GCATO | 16. 4| mense LI. OB; LXII. ATMÓSPOM; Div. sine 
QT | " me" A; (mense CO | (phase O | 17. «et quintadecima OAO | pedes 
QCAo c, d'arum QCATO | (omne OCATO | 19. offeretisque OCATO | vitulos 


duas QCAO [i 


OCA | Kagnos GATO | 20. et sacrificia GCAO | «tres GATO | et 
?1. (et decimam CATO | 22. «et hircum GCAO. 


240 NUMERI (XXVIII, 23-30) 


2 praeler holocaustum matutinum 
quod semper offertis 
" jta facielis per singulos dies 
septem dierum 
in fomitem ignis et in odorem 
suavissimum Domino 
qui surget de holocausto et de 
libationibus singulorum 
?5 dies quoque septimus celeber- 
rimus et sanctus erit vobis 
omne opus servile non facietis 
in eo 
?6 dies etiam primitivorum 
quando offertis novas fruges Do- 
mino expletis ebdomadibus 
venerabilis et sancta erit 
omne opus servile non facietis 


23. offertis AO; offeretis GO | 26. offertis AO; offeretis G. 


23. praeler] propter UM | matutina 
S | quod] ut S* | offertis] B*«^*; offe. 
relis GCA"XfIpD? TM^? POS? U^) agref 
8€; offeritis S*. 

24. per] Ut? (p in ras.) | septe Ol 
in. fomite UM; in fomitatem ZT | in (ante 
odorem)] iz ras. T! | surget] AU? (s et et 
in ras.); surgit X | de holocaustum O; de 
olocaustum S* | de (anfe libationibus) 
om. (1| libationibus] hoblationibus C | 
libationibusingulorum Zr. 

25. diei U* | celeberrimuse d*? (s in 
ras.) | faciatis Z7 | in ea 1€. 4| h(ebr.) non 
labet in eo 99. 

26. diei T* | etiam] O^? (eti corr.); 
otiam A; autem O | primitiborum X; pri- 
uitiuorum O | offertis] $^*P*; offeritis 
S*; offerritis S?; offeretis GCARXIIZTOM 
dPer*opayexOggrelac eum. hebr. LXX 
et Lugd.; etferetis UD | fuges B* | ^. fru- 


23. «praeter GATO | 24. «ita GCATO | «in fomitem GAO | «et in 
AO | «et de G | 25. «dies GCATO | (omne OCATO | 26. 4| dies 
ATMOSPON; LXX. fl; Div. sine num. Uso"; $ dies C; «dies Ed i cvitulos 
expletis C | «venerabilis AO | Xomne CAO | 27. €offeretisque GCA | tres CI 





in ea 
2 offeretisque holocaustu 
Tem suavissimum p 
vitulos de armento d 
arielem unum 
et agnos anniculos in 
septem 
?* alque in sacrificiis eorum 
similae oleo conspersae lres de. 
cimas per singulos vitulos 
per arieles duas 
? per agnos decimam decimae qui 
simul sunt agni septem 
hircum quoque ?" qui maclalur 
pro expiatione 
praeter holocaustum  sempiler. 
num et liba eius 


m in Odo. 
Oming 
uos 


maculato. 





ges nouas Z^ | ebdomabus Ot | et om. 
W»* | sanctus U8* | erit -i- et U?* | inea] 
€j h(ebr.) non habet in ea O9. 

27. holocausto [l| ^ in holocau. 
stum. S | domino om. 4^* | de armen- 
tum O | et om. Zreagre cum hebr. LXX 
et Lugd. | inmaculatos) inmalatos S | 
septe O. 

28. saficiis O* | oleo] eorum Lus s 
consperse oleo Z^ | singulo Of | perarieles 
duas om. S | per arietem QM | duos Ggr- 

29. per] et U^ | decimam] decimas 
niet. 4| h(ebr.) hic ut supra 99 (c. " m 
qui] que oV [ agni] S*; agnis S5 x X 
G | quoque 4- unum O*?r cum hebr. 
et Lugd. , 

30. qui mactatur qui 
qui imolatur Q5; pro pecc 
om. O9? (exp.). | h(ebr.) qu 
habet O9 | liba] libamina 
RA ui surgel oc 
pen x; LXIll 


quando s 1 


mactantur U?*; 
ato datur 5*; 
mactatur non 
X; libera U^. 





"C Af 
TO | «arietem OCAT | «et agnos GA | 28. (atque GCATO | (similae O [30. (praett? 


«per arietes CAO | 29. «per agnos CATO | «qui simul C | Khircum GCAT 


QA | 4et liba C. 


NUMERI (XXVIII, 31 -XXIX, 5) 


:amaculata offeretis omnia cum 
31 in e . 
libationibus suis. ne 
IX 1 Mensis etiam septimi prima 
dies venerabilis et sancta erit 


vobis 
omne O 
in ea : 
quia dies clangoris est et tubarum 
1 offeretisque holocaustum in odo- 
rem suavissimum Domino 
vitulum de armento unum 


pus servile non facietis 


— 


31. offeretis GO; offertis A. 


DE Rd TENUNQE 


241 
arietem unum 
agnos anniculos inmaculatos se. 
ptem 
Aet in sacrificiis. eorum similae 
oleo Conspersae ires decimas 
Per singulos vitulos 
duas decimas per arietem 
1 unam decimam per agnum qui 
simul sunt agni septem 
5et hircum pro peccato qui of- 
fertur in expiationem populi 








— 


XXIX. 5. in expiationem A; in expiatione QO. 


31. inmacula XT* | offeretis] Zo? (ti 
corr.); offerlis ZTAO" | libationibus] «^? 
(pr. i in ras); libaminibus S* | libationi- 
bus suis) im ras. W?7. 

XXIX. 1. etiam] autem Q9 | septimi] 
P? (ult. i in ras.) | die Vs* | benerabilis 
O | ^v sancta et uenerabilis Q5 | erit-- 
dies £0* | in ea] *j h(ebr.) non habet in 
ea quia O9 | dies] «| h(ebr.) dies clan- 
goris erit uobis O9 | et om. O^M*p* | 
tuebarum Q2, 

2. offeretis (que om.) Zo* | unum 4- 
et XSa | arietem unum omi. C | unum 4- 
et icm | anniculos 2- et iJ | septem] 
*»VIl P, 

, 9. et om. S* | inom. O | earum Z^ | 
bw 2T | ^» consperse oleo Z^ | deci- 
"t A os) | ^- uitulos singulos 
lini i unam ogi, X I unam 4- et X? (int. 

X4 na decim(a)e XZT*? (int. lin.). 
ecima) | ug. loc. it num. 90 (decima 
tnis Qn agnum]annum Q5*:; unum Z7* | 

| ^» septem agni X. 
Vers. 5 ad vers. 16 perturba- 


fionem, 
*"! 1n parvam exhibet cod. X. Omit- 


31, maculata CATO. 


MebQs. T - | mensis XIIlI. S (pro 64); XXIX. Q9:ag; 29. Q9 (marg); L 


XXI. r 


(quia Q : 155; Div. sine num. V; S mensis CA; 4 C e 
3013. Tl offeretisque LII. O; 4offeretisque CATO | (vitulum GCAO | (arie 


lem G A 


tens vers. 5-1 inserit quae leguntur infe- 
rius in vers, 11. 12, deinde quae in vers. 8, 
omissis vers. 9. 10, poslea texlum vers. 
14. 15. Post quae scriba, existimans, ut 
videtur, deesse quae speclant ad sacrificia 
diei primi mensis seplimi (quae revera in 
vers. I-6 descripta sunt) pauca confixit 
apocrypha, exemplum sumens ex his quae 


'sequuntur, praesertim ex vers. 29. Quae, 


cum. difficile notari possint per singula, 
ex integro transcribimus: et yrcum pro 
peccato absque his que offerri pro de- 
licto solent in expiatione et olocaustum 
sempiternum in sacrificio et libaminibus 
eorum. Quinta decima uero die mensis 
septimi que uobis erit sancta adque ue-- 
nerabilis omne opus seruile non facietis 
sed celebrabitis sollemnitatem domino 
septem diebus. Offeretisque olocaustum 
domino in odorem suabissimum uitulum 
de armento arietem unum agnos anniculos 
inmaculatos septem. Et in libamentis eo- 
rum simile oleo consperse tres decimas 
per singulos uitulos qui sunt simul vituli 
tredecim et duas decimas arieli uno id 
est simul arietibus duobus et decimam 


NENNEN NU NEM 


xim. AT 
mensis GO | «omne CATO| 


QCcAo c | Xagnos QCA | 3. «et in OCATO | «tres GC | (duas CATO | 4. (mim 
qui simui c | 5. «et hireum GATO. 
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$ praeter holocaustum kalendarum 
cum sacrificiis suis 
et holocaustum sempiternum cum 
libationibus solitis 
hisdem caerimoniis offeretis in 
odorem suavissimum  incen- 
sum Domino 
? decima quoque dies mersis huius 
septimi 
erit vobis sancta atque venerabilis 
el adíligetis animas vestras 
omne opus servile non facietis 
in ea 


NUMERI (XXIX, 6-10) 


5 offeretisque holocaustu 
in odorem Suavissi 
vitulum de armento 
arietem unum 
agnos anniculos inmac 


m Doming 
mum 
unum 


ulato 
ptem 93e 
?et in sacrificiis eorum simil 
oleo * 


Corispersae tres decima. 
per vitulos singulos 
duas decimas per arietem 
Y decimam decimae per agnos sin. 
gulos qui sunt simul agni 
septem 





————— 


6. libationibus solitis A; libationibus suis OO, utroque, uf videtur, errante | his- 


dem QA; isdem O. 


Deest Q (a v. 6, caerimoniis). 


decime agnis singulis qui sunt simul agni 
quattuordecim yrcumque pro peccato 
absque his que offerri pro delicto solent 
in expiationem, Die primo offeres uitulos 
Octo arieles duos agnos anniculos inma- 
culatos quattuordecim. Sacrificiaque et 
libamina singulorum per uitulos et arietes 
et agnos rite celebrabis et yrcum pro 
peccato adque olocausto sempiterno sa- 
crificiaque eius et libamina olocausto 
sempiterno et sacrificio et libaminibis 
eorum X | ^ qui pro peccato Q5 | of- 
feretur S* | in expiatione GA"IIZBO 
Us*wos., 

6. praeter] propter ^M | holocatum 
Z*|et] at d** | libationibus] * al. liba- 
minibus OM | ««solitis ^; suisolitis UF*; 
suis OX*«O | hisdem] P? (his in ras.); 
isdem AVEMBMOUFr; hiisdem q; eisdem 
ds? »* 05^ gre[p$c; eidem V?* | cerimo- 
nis Q^; cerimonii O | ^. offeretis cerimo- 
niis ZT | suauissum 27 | in incensum d*. 

7. decimam A"U^ | dies] B? (corr); 





die AtLIPB? TipRAzoS*P*, € Antiqui iuxla 
liebr. « decima quoque die » alii pro «die» 
ponunt « dies » Guill. | mens À* | huius) 
in ras. T? | ^, huius mensis ZM | uobis 
om. S* | et adfligetis] affligetis (et om.) 
Z*; afíligetisque Z9 |adfli-gelis S | omnem 
V» | facieti d» | in ea) € h(ebr.) non ha- 
bet in ea O9. 

$. offertisque O; offerensque UM | 
domino oz. A" | ^, in odorem suauissi- 
murm domino X^ | suauissimum 4- domino 
BU* | unum (azfe arietem) or. 9" | in- 
maculatos] sine macula O". 

9. ^, conspers(a)e oleo Z | consper 
saeires S*; conspersae et tres S* | (dec)k- 
mas per uitulos — 10. septem agni] in 
ras. et inarg. M! | uitulos om. o|^ i 
gulos uitulos N-RizroproSQs agrelobe. 
singulos -- et C; 4- qui sunt a [duo Hh 

10. decimam] 4 h(ebr.) singu 
cimas per singulos agnos eo | c fIrB T 
sunt Zo*MUr | ^, septem agn! C 
M! $OSPUsb"Qdq. 


pO 


, C; 8H. 
6. (praeter GATO | «et holocaustum CAO | «hisdem GCATO | 7. 8 decim "ifo, 


Q*; (decima ATO | «erit AO | «et adfligetis AO | Comne CAO | p | duas 
TO | «vitulum CAO | «arietem CA | (agnos CATO | 9. et in ATO: 


10. «decinam CAO. 


€offeretisque 01 


NUMERI (XXIX, 11-14) 


m pro peccato 


nel ie s quae offerri pro de- 


psque 
* ficto solent 
expiationem et holocaustum 


iternum 
empiternum — 

: Sacrificio et libaminibus eorum 

in 


n quintadecima vero die mensis 


timi 
ee VoDls erit sancta atque ve- 


nerabilis : "E 
omne opus servile non facietis 


in ea 
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sed celebrabitis sollemnitatem 
seno septem diebus 
ereti i 
Sque holocaustum in odo- 
Tem suavissimum Domino 
vitulos de armento tredecim 
arietes duos 
agnos anniculos quattuordecim 
inmaculatos 
M et in lib i imi 
IDamentis eorum similae 
oleo conspersae tres decimas 
per vitulos singulos qui sunt si- 
mul vituli tredecim 


LER 


———————————— 
12. facietis in ea sed ATIO; facietis sed CA. 


Deest G. 


11. hirco S* | abque P* | hiis Osa] 
que CA'?TIOUP^ Q a; qui AW*ZoMB | of- 
ferre S* | pro delicto om. XT | ^v solent 
pro delicto ZMQ [ in expiatione l1cU»Qs; 
pro expiatione XT | et -- in AHZOMBSq | 
holocausto sempiterno r | in sacrificio 
— 16. holocausto sempiterno om. U^ | 
in) et rel; cum 8c | et -I- in ZMTO^ | liba- 
minibus | S; libationibus f1ZS? | eorum) 
singulorum ZT6. € s. singulorum O^. 

12. quintadecima die uero die [1c | 
*uero 2^; om. OV | mensis««e« T | que 
CIIPZ'S*U*Qq; qua O; om. AV | ^v erit 
uobis Z7 | ^, sancta erit S agrelgc | atque 
om. S* | uenerabiles U* | uenerabilis 4- et 
allligetis animas uestras X7? | in ea om. 
CAS*Q"m cum hebr. LXX et Lugd. 4 


h(ebr, i 
Pied "On habet in ea Qo | celebra- 


E" in CEerisqne OI ^» domino in odo- 
omino P MeSdrs Ct dio Ur)zwwepr | 

len um: uitulum de armento unum arie- 

septem ei agnos anniculos inmaculatos 

tete: " sacrificiis eorum simile oleo 
iM dec res decimas per uitulossingulos 
!màs perarietem decimam decime 

1M. et 

eria um - 


CA |, Cet in 


per agnos singulos qui sunt simul septem 
agni et hircum pro peccato absque his 
que offerri pro delicto solent in expia- 
tionem et holocaustum sempiternum in 
sacrificio et libaminibus eorum. Quarta 
decima uero die mensis septimi que uobis 
erit sancta atque uenerabilis omne opus 
seruile non facietis sed celebrabitis psol- 
lemnitatem domino septem diebus offe- 
retisque holocaustum in hodorem suauis. 
simum domino Zt! vel man. coaeva ex 
vers. 2-5,:11-13 huius capituli | uitulus 
O* | tredecim) S*; tridecim O; tredecem 
S?; iresdecim (51; decem U5* | tredecim 
-p ethircum (hyrcum A^*; yrcum B*) 
pro peccato absque holocausto (holo- 
chausto Z7; olocausto EU) sempiterno et 
sacrificio (sacrifitio Zo») et libamine eius 
Au*zB*S*, Cf. infra v. 16| arietis S* | 
duos] i1 O^P | agnis S* | quattuordecem 
T; quattuordicem S | inmaculas $*|^. 
i(n)maculatos quat(t)uordecim CUF agt 
idi 14. in om. A"fICB | simila Zo* | ^v 
singulos uitulos 5 | ^v simul sunt A8 
XNB | uituli omi. Q^ | tresdecim Q5; tre 


ATO | absque A | «in expiationem AO | in sacrificio A | dd 101 
(omne c4 B; $ quintadecima CA; S IIl. O^; (quintadecima bed e (agnos 
TO | (sed AO | 13. «offeretisque AO | «vitulos CAO | arietes 


CATO | (per vitulos AO. 


244 NUMERI (XXIX, 14-22) 


et duas decimas arieti uno id est 
simul arietibus duobus 
15 et decimam decimae agnis sin- 
gulis qui sunt simul agni quat- 
tuordecim ] 
16 et hircum pro peccato 
absque holocausto sempiterno et 
sacrificio et libamine eius 
" in die altero offeres vitulos de 
armento duodecim 
arieles duos 


agnos  anniculos  inmaculatos 
quattuordecim 
18 sacrificiaque et libamina singu- 
lorum 
Deest G. 


dicem S* | decimis O^*; om. XT | ariete 
G9" | arieti — duobus] simul arietibus 
duobus et (del. 2 m.) arieti uno unam 
Mt; arieli uno id est siniul duobus arie- 
libus arieti uno unam Qs. 

15. et om. O'! | et decimam] € h(ebr.) 
ut supra O9 (v. I0; cf. 28, 13. 21. 29)] 
singulos [I€* | ^, simul sunt WsorQ» | 
agnis [1c* | quattuordecem S. 

16. abque S*; bís rep. Z9* | holo- 
caustum O | sempiternum O*O | et sa- 
crificio] sacrificioque QS | et] hac C | 
eiusseseses TUB, 

17. offeres) I15*; offeretis [ID?ZMM* 
S?W^Qgrcíac | uitulum W8* | duodecim 
--- et O | arietis S | agnus Os* | quattuor- 
dicem S; quatuordeci O. 

18. libamine Z** | arietis S* | arietes- 
eeseses 1UD | agnos] ignis !UM | rite] Qs? 
(ri in ras.); rete UM | celebrabis] lIP*S*; 
celebrabitis Anfico? B*cpvS?P*U»( grelac; 
celebrabitis tUF; caelebrabitis d^; cele- 
brauitis C. 


Cet duas CATO | cid est C | 15. «et decimam CAO | «qui sunt C | 16. (et hh 
(absque A | 17. $ in die CA; S II. B; «in die TO | «arietes CA | ind A | (saeri- 
18. «sacrificiaque CATO | (per vitulos AO | 19. «et hircum CAO | Miri os 
fieioque A | 20. 8 die CA; $ III. B; «die TO | «offeres C | (arietes À | A 


per vitulos et arietes et 
rite celebrabis i: 
?? et hircum PTO peccato 
absque holocausto Sempiler 
sacrificioque eius et | i 


ibami 
? die tertio offeres vitulos "iid 
arietes duos ds: 
agnos  auniculos inmaculato, 
quattuordecim 
?! sacrificiaque et libamina singu 
lorum 


per vitulos et arietes et agnos 
rile celebrabis 
?! et hircum pro peccato 
absque holocausto sempiterno 


—— 


19. pro om. O9* | sacrificio (que 
om.) U^; sacrificiaque Xa | eius et liba- 
mine] B*; et libamine eius A-TPUsDx 
OM*qreíac; eius et libamine eius A"B' 
Cf. hebr. LXX et Lugd. (sacrificia eorum 
et litationes eorum). 

20. in die E^ | die -- autem [1| of- 
feres] l19*S*; offerres d**; offeritis St; 
offerelis. A"XIIp2ZrepzeS?U»0Q grelac ! 
undicem S*; duodecim tU | arietis S | 
duos] i1 4204P | quattuordecim) duode- 
cim VU»; om. S*. ] 

21. sacritiaque (ct | libamina] liba- 
menta S* | arietis S* | agos Ne | rite y 
W^ | celebrabis) U5*; celebrabilis cum 
B*J52»0 qrelac; colebrabitis yr. 

22. et sacrio Tt; sacrificioque 
XZoQ^noSUsr Os: agrel8c ; sacrificiaque 
ET | el libamine eius] eius et n 
CSW»brQ':; eius et libamine elus xml; e ; 
et libamine (libamina Z7) singulo 
Cf. hebr. XX et Lugd. (sacrificla € 
et...). 

) NE 
ircum ATOI 


oS 


D 


A0! 


: ue À. 
21. (sacrificiaque CATO | «per vitulos AO | 22. (et hircum CAO | «absq 


NUMERI (XXIX, 22-31) 


acrificio et libamine eius 


quarto offeres vitulos decem 
2) dic 
arietes UOS. inmaculat 
nos anniculos | inmaculatos 
a : 
E uattuordecim Ls 
21 gacrificiaque eorum et libamina 
$ 
singulorum 


er vitulos et arietes et agnos 
rite celebrabis 
3$ et hircum prO peccato 
absque holocausto sempiterno 
sacrificioque eius et libamine 
1$ die quinto offeres vitulos novem 
arietes duos 
agnos anniculos 
quattuordecim 
?! sacrificiaque et libamina singu- 


inmaculatos 
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lorum 
Per vitulos et ariete. 
rite celebrabis 
?5 et hircum pro peccato 
absque holocausto sempiterno 
sacrificioque eius et libamine 
? die sexto offeres vitulos octo 
arietes duos 
agnos anniculos 
quattuordecim 
9? sacrificiaque et libamina singu- 
lorum 
per vitulos et arietes el agnos 
rite celebrabis. 
?! et hircum pro peccato 
absque holocausto sempiterno 
sacrificioque eius et libamine 


S et agnos 


inmaculatos 


LL ———————————————————————————— 


31. sacrificioque eius et libamine A; sacrificiaque eius et libamina O. 


Deest G. 


23. quarta 27; quatto O" | offeres] 
flo*; offeretis Auf1b?0s:grefac | deceO | 
arietis S*; bis rep. Zr. 

24. sacrificia (que oz.) P* | eorum] 
eius Z7; om. A"Qarelac | et om. O" | et 
arietes bis rep. X0* | arietis S* | arietes- 
**» O^ | celebrabis] U5*; celebrabitis A!! 
TIoZ7B*Us?«Osigreac; celebrabitis Ver; 
celebrauitis [1c, 

.. 25. holocaustü UF? (ü ex 0) | sacri- 
ficio (que om.) fI; sacrificiaque XT | eius 
0m; Wjo. 

26. quinto] v Q« | offeres] nIo*; 
offeretis ATIS? Q9: grelac | uitulos] fI»? 
fos corr.) | duos] i1 X | anniculosee d^; 


atiniculus [1 HE 
maculalos mE nd quat(tyuordecim in- 


..— 71. sacrificia 
Claque -- eius A"B 
EMG 


23. $ die CA: & 
Der vitu. ; 5 Ili. 


(que oim.) Ot | sacriti- 
O^*; -|- eorum [1 cum 


hebr. LXX et Lugd. | uitulos arietes agnos 
(et bis om.) UM | ^, agnos et arietes X | 
agnosees M | celebrabis] [15*; celebra- 
bitis A*[17?Q grefac. 

' .— 28. et om. Att | sempiternoque eius 
(sacrificio om.) A" [sacrificio quoque 
S*; sacrificiaque M*UF | eius om. B*V» | 
libane UM; libamina S*. 

20. dies llc ] die -- autem UP | sexto ] 
vi Q^ | offeres] [1P*; offeretis Aso? Q5: 
grefac | octo 4- et TMoO^"oPUDO | duos] 
it P5 om. S* | inmaculatos om. Lo*B*. 

30. sacrificia (que om.) ACUM | sa- 
crificiaque -- eius [15* | arietis S* | cele- 
brabitis AUtUMQS! grefac. 

31. absque om.St | holocaustum sem- 
piternum S*; holocausto sempiternu s | 
sacrificiaque 2*O | eius om. B* | liba- 
mina XOO"*? (ult. a ref). 


— 





B; die TO | (arietes CA | agnos CA | 24. Csacrificionu p 
os AO | 25. «et hireum CATO | «absque A | (sacrificioque A|26. 8 


A0] 2 (die TO | arietes A | «agnos CAO | 27. (sacrificiaque ACE Ms 
(die Tc Cet hireum. CATO | Xabsque A | (sacrificioque A | 29. die itulos AO | 
31. cet i arietes CA | «agnos CAO | 30. (sacrificiaque CATO | «per vt 

'reum CATO | Xabsque A | (sacrificioque A. 


246 NUMERI (XXIX, 32-39) 


3? die septimo offeres vitulos septem 
arietes duos 
agnos  anniculos 

quattuordecim 

33 sacrificiaque et libamina singu- 

lorum 
per vitulos ei arietes et agnos 
rite celebrabis 

?! et hircum pro peccato 
absque holocausto sempiterno 
sacrificioque eius et libamine 

35 die octavo qui est celeberrimus 
omne opus servile non facietis 

36 offerentes holocaustum in odo- 

rem suavissimum Domino 
vitulum unum 


inmaculatos 


arietem unum 
pred inmaculatos se, 
?' sacrificiaque et libamina si 
lorum 
per vilulos et arieles et agnos 
rite celebrabis 
3? et hircum pro peccato 
absque holocausto sempiterno 
sacrificioque eius et libamine 
? haec offerelis. Domino in sol. 
lemnitatibus vestris 
praeter vota et oblationes spon. 
taneas 
in holocausto in sacrificio in 
libamine et in hostiis pacificis, 


nigu- 





37. sacrificiaque et A; sacrificiaque cius et O. 


Deest Q. 


32. septimo] vtt OQ | offeres] I1»*; 
offeretis. AuTIp?Os19rel&c | septem -- et 
agrel8c | duo S* | anniculus O* | quat- 
tuordecim] duodecim W^, ; 

33. sacrificiaque -- eius M* | liba- 
mine d9* | et (anfe agnos) onm. X0* | et 
agnos om. UM | celebrabis] Tl^*; celebra- 
bitis A"[152 Qs: qce[8c; caelebrabitis c^t, 

34. holocaustu O* | olocaustum sem- 
piternum S* [| sacrificiaque T4 | eius 
om. &^* | libamina ^*S*. 

35. octauo) vit ZTOM | qui« dz 
(i in ras.); que lIc*B*; quy B? | celeue- 
rimus O | ^. non facietis seruile 4^ | 
facietis - in eo U cum LXX et Lugd. 

36. offerentem S* | holocausto O | 
in odore O | unum (anfe arietem) -4- et 
A"BU»?o* | arietem unum omi. UF | an- 





niculos] agniculos Q5* | anniculos «eese 
$^ | hanniculos 4- et C | inmaculatos om. 
P* | ^, inmaculatos anniculos S. 

31. sacrificiaque? 7*; sacrificioque 
(Rz? | sacrificiaque -- eius TOPU gr. 
Cf. hebr. LXX et Lugd. (eorum) | per 
uitulos et arietes et agnos] U*; per ui- 
tulum et arietem et agnum tU»? | celebra- 
bis] [1^*; celebrabitis CA"m?09 grefac. 

38. absque holocausto sempiterno) 
in ras. O^ | sempiterna O* | sacrificio- 
rum (que om.) UM | eius om. Ac*nzy | 
libamina S*. 

39. spontaneos cot | locausto A*| 
holocausto 4- et [Ib^S*Ur cum hebr. LXX 
et Lugd. | in om. W** | sacrificio "t e 
V | libamina S* | et om. Z7 | inom. MI 
BS* | hostis A^; ostias S* | pacificas S*uUn. 

NND 


32. $ die CA; $ VII. B; «die TO | arietes CA | Xagnos CAO | 33. (sacrificiaque CNTOL 


«per vitulos AO | 34. «et hircum CATO | «absque A | «sacrificioque A | 35. S : 
CA; $ VIII. B; «die TO | Komne AO |36. (offerentes CAO | «vitulum CAO | (ariete 
CA | Kagnos CA | 37. (sacrificiaque CATO | «per vitulos AO | 38. «et hircum ATP. 
(absque A | (sacrificioque A | 39. 4 haec 30. QX* (marg); LXV. &*Q*; $ haec v» 


«haec TO | 9| praeter XV. S (pro 65); LXV. AtTnazev (om. P); LXXII. 


ne; Div. 


sine num. V5; (praeter AO | Kin holocausto AO. 


NUMERI (XXX, 1-6) 


| Narravitque Moses filiis 


Israhel omnia quae ei Dominus 
S 


imperarat kh : 
Lucr est ad principes tri- 
1e 


um filiorum Israhel 
Bo sermo quem praecepit 
js 


inus 
Dominu I 
gi quis virorum votum Domino 
s 


verit . 
ee constrinxerit iuramento 
ua faciet inritum verbum suum 
zi omne quod promisit im- 


lebit . 
4 mulier si quippiam voverit et se 





—— 


241 
constrinxerit iuramento 
Quae est in domo patris sui et 
, I aetate adhtic puellari 
3! cognoverit pater volum quod 
pollicita est 
et iuramentum quo obligavit ani. 
mam suam 
et lacuerit voti rea erit 
5 quicquid pollicita est et iuravit 
opere complebit 
5 sin autem statim ut audierit con- 
tradixerit pater 
et vota et iuramenta eius inrita 
erunt 


————————————— 


xXX, 3. impleuit AO | 4. quo obligauit CA; quod obligauit AO | 5. compleuit AO. 


Deest OQ. 


XXX. 1. narrabitque XB; narrauit 
quoque Q5 | moyses ATIZTBTMdOHA«S 
PUsor"O arelpgc; moises XXOM; om. 
Ws** | moyses -- et A** | israel grefvac; 
isrhl Z4; isl ARATMePRZoYOSPUUO; ihl 
Tl; irl Zo; srahel C; srhl. A-XZTB | om- 
nia) cuncta Z7O | quae] in ras. O**; que 
CA"XTPBOSUSM(sq | quae ei] in ras. 
9" | ei) eis UMQ:; sibi £70 | ^» domi- 
nus ei 05 | imperauerat ZoSU^"r; impa- 
Tarat Qt, 

2. est -- moyses [1 cum hebr. LXX 
*t Lugd. | ad] corr. Ou? | tribuum] in 
705. U** | israel Grefpgc; isrhl ZM; isrl 
MIATMOMovOSPUO. ih [I; srahel 
Ci srhl XZrB; srl Ac | ista S* | sermo] 
P* (rm in ras.) | precipit Z^, 

,,* UOuerat UB* | ^, domino uotum 
NES ?'9; uotum uouerit domino Syr| 
^V iurg, ?U M*; ut U^ | construxerit Qs | 
ieu MM construxerit O5 | faciat A | 
71] iuramentum CS; uotum AtP! 


(part. in ras.) | omnem V9; omnia Z^ | 
quod] que At* | promiserit Q9; iurauit 
S | impleuit [I«BAOP*U^»; inpleuit CET. 

4. uouerit] mouerit C | et am, &^* | 
consiruxerit 4*Qs | que CARXIIPZTBS 
V» q | in domum A** [ et om. Z cum 
hebr. LXX et Lugd. | in om. ZTOn* | adhuc 
om. Q" | puellari«e ^; pupillari O l quod] 
T*; quo T? | pollicita] placita Z7 | sal 
mento U^ | quod Niue XICzmipTeM' 
dRA*zov*QOHA* Pel | obligabit X; obli- 
gauerit Q*; obiurgauit B | uotie« d^; 
uota UP; uotum S* | erit] est XIIe | ^v erit 

A . 
Ka d P*; quia QuamtoP? | agi 
XIti*Ue* | ^v et iurauit pollicita es 
S* | complebit] 7 (bit in p 
pleuit [ICAOP*UM; conpleuit CZ A E 

6. statim] extimplo Z9; om. Z iis 
pater contradixerit Webs | v 
Att; iuramento B | inrita erunt) pes 
runt X; irritauerunt [1*; irritaueri 


BMNRIMMMEDN L 


XXX. 1 
LN «nat 


Tavitque t LXXII. fio; $ et] 
*t locutus est 1o ps T. Trades iste est C; (iste n gd 
til AO dene ^O | (non faciet CAO | «sed AO | 4. d M ( 
quid CATQ | Eneverit CATO | «et iuramentum AO | «et tà 
6. (sin CATO | et vota CAO. 


. , M; Div. sine num. 
: T narravitque XX. C?; XXX. Q9 ag; LIII. B; LXV. 


est A (marg; 
oculus n (sl quis 
r ATO | (quae 
it A | (voti C I5 (quic- 


248 NUMERI (XXX, 6-13) 


nec obnoxia tenebitur sponsioni 
eo quod contradixerit pater 
?si maritum habuerit el voverit 
aliquid 
el semel verbum de ore eius 
egrediens animam illius obli- 
gaverit iuramento 
? quo die audierit vir et non con- 
tradixerit 
voli rea erit reddet quodcumque 
promiserat 
? sin autem audiens statim contra- 
dixerit 
et inritas fecerit pollicitationes 
eius 


verbaque quibus Obstrinxerat ani. 
mam suam 
propitius erit ei Dominus 
1? vidua et repudiata Quicquid vo 
verint reddent : 
? uxor in domo viri cum se Volo 
constrinxerit et iuramento 
175i audlerit vir el lacuerit nec 
contradixerit sponsioni 
reddel quodcumque promiserat 
Psin autem extemplo  contradi. 
xerit 
non tenebitur promissionis rea 
quia maritus contradixit 
et Dominus ei propitius erit 


————————— 


6. sponsioni O; sponsionis A | S. promiserat A; promiserit O | 9. obstrinxerat A; 
obstrinxerit O | erit ei dominus O; ei erit deus A | 12. promiserat A; promiserit O. 


Deest Q. 


nec) «| h(ebr.) dominus quo(que proJ- 
pitiabitur [ei co quod) contradixer(it] 
pater O9 (sic supplet Martianacus) | spon- 
sionis AO^ | sponsioni -1- et dominus re- 
mittet ei 19* (cancell.). 

T. ^v habuerit maritum O« | uer- 
bume d? | ^, de ore eius uerbum agre 
l&c | egredieris Un* | anima X^ | illius] 
cius U5 arc[gc | obligarit p^*; obligaue- 
rat Zo*; obiurgaberit B | iuramento 4- uel 
uoto Q«, 

8. uir om. O"*P* | non] dno X* | 
^v et non contradixerit uir Z^ | uoti rea) 
in marg. et ras. A"! | uoti] U»*; uota X 
[Ici/520; uotum U* | rea om. tU | reddet] 
I?*; reddat 4? (at in ras.); et reddet 
Ti»?; reddetque. Ci$2arelaác | quecumque 
X | promiserit A"O. 

9. autem om. UM | et] aut X; om. 
V^ | facit Q5* | fecerit -- omnes Qs? cum 
LXX et Lugd. | pollicitationis M*; polli- 
citacionis S* | obstrinxerit 1€O; strinxe- 





rat VU5*; constrinxerat UFM; obstruxerat 
OS | ei om. fIcS | ^v ei erit CIPATM 
qpnzov?? (ij ras.) OPUor* | dominus] deus 
A"BATOQDU»MON, € « propitius erit ei 
deus » Guill. 

10. quicquid] quaequumque 9^| 
uouerit Q5*b; uoluerint O9* | reddet P* 
WVs*; om. On*, 

11. uiri 4- sui Q5. Cf. hebr. LXX et 
Lugd. (eius) | cum se uoto — 13. ei pro- 
pitius erit om. à | constrinxerint rI* | et 
om. fIcS*. 

12. uir om. S* | necontradixerit & | 
reddat *? (at iu ras.) | quocumque V | 
promiserit OF; promisit UD». d 

13. extemplo] exemplo B*OsaAnto 
V» | contraxerit A* | tenetur O! [gren 
siones S* | maritos S* | contradixit«* $9 
(it in rus.); contradixerit U»rQs* le 
dominus — 14. constrinxerit om. U^ | ei) 
eius Zo; om. S* | propitius erit] in 725 
Us! | ^, propitius erit ei 0s. 


—- 
NM 


(nec CATO | (eo quod AO | 7. (si maritum CATO ! «et semel AO ! (animam O8. 5I 
die CATO | Xvoti AO | «reddet C | 9. (sin CATO | «et inritas AO | «verbaque » 


«propitius CAO | 10. $ vidua C; (vidua ATO | 11. $ uxor C; «uxor ATO 


| 12. Gi 


audierit CAO | (reddet AO | 13. (sin ATO | «non CAO | qquia AO | et dominus CAO. 


NUMERI (XXX, 14-XXXI, 3) 


; voverit et iuramento se con- 
M sl 


inxerit 
ion ieiunium vel ceterarum 
u 


rerum abstinentiam adíligat ani- 


mam suam 
in arbitrio VIT 
non faciat : 
i quod. Si audiens vir tacuerit 
et in alteram diem distulerit sen- 
tentiam 
quicquid voverat atque promi- 
serat. reddet 
quia stalim ut audivit tacuit 
16 sin autem contradixerit postquam 
rescivit 
iem 


14. aruitrio AO | 16. portauit AO. 


i erit ut faciat sive 





Deest Q. 


14. iuramento] uoto ZT | ^. se iura- 
mento (25 | ut per] UP»? (ut corr.); «s» et 
per X? in ras.; ut uel per A1 | uel] aut 
Uor* | ceterorum S* | rerum orm. UM | 
abstinentia X | aruitrio AO | uir At*; om. 
P* | erit om. X | ut) si a; siue rel | siue 
non faciat om. C | siue] uel si S. 

15. audierit ARBSUM | uir -- et A 
S | diem om. Zr | uouens Z9t; nouerat 
P* | atque] aut S | reddat Syorx | quia] 
qui UM | statit i 
16. autem -- non. Q« | contraxerit 
rem sciuit ATIZo*B | portauit Z7 
*P*U^ | ipse op;, "d r'eius] suant 


Vae | 
BAOS 
Zn, 


17. leges) «i h(ebr.) legiti 
H. 'ü -) legiti[ ma] 6c 
Pigs bs (tit in ras.) | ond) 
Dre | moysi AXDZrBTMeonauS? PU 
Pis Put moisi Zo*; moyse S* | uxorem 
tem. ; 7 LXX et Lugd. | inter pa- 
'^ Parentis domo? p ras, O42 | 
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portabit ipse iniquifatem eius 


'' istae sunt le 
: BeS quas constitui 
Dominus Mosi stituit 


inter virum et uxorem 
inter patrem et filiam 
quae tn puellari adhtic aetate. est 


vel quae manet in parentis 
domo. 


XXXI. ! Locutusque est Dominus 
ad Mosen dicens 
? ulciscere priüs filios Israhel de 
Madianitis 
et sic colligeris ad populum 
iuum 
*'statimque Moses armate inquit 


——————————M—————————— 


filium O | que CA8XIIDZTUsw(sM | im- 
puellari Z9 | etatete Z7 | que CA«Xr» 
ZTBOUs^(sq | manet) est O | parentes 
On, q h(ebr.) in pa[tris do]mo (suppl. 
ex Martianaeo) O9 | domo] ^^ (pr. o 
corr.); domum X'S*U^» | ^, in parentis 
domo manet (est) OQs. 

XXXI, 1. est om. Au*ZT* | moysen 
AXHDZTBTM$OHANSPUOS arefpac; moi- 
sen Zo"; mo. (QM. 

2. prius] prios S*. «| h(ebr.) non 
habet prius G9 | filius At* | israel grelb 
86; isrhl Z^; isrl AUATMORevOPUO; 
ihl 1; irl Zo; isl S; srahel C; srhl XZT 
B; sr] A^ | madianitis] €*? (d corr.); ma- 
diannilis U^; madianites S*; mazianites 
S* | sicolligeris ZoP*Un ; sicoolligeris A*t | 
colligeris] $**8^*; collegeris »OA2«o* 
S*; colligetis U»* | ad om. O^*. 

3. moyses AXIZTBTMQOUAPSPU 
Oarefgc; moises Zo" | inqui(d)) ye 


— 





M, (s : —————— " 
& Voverit CATO | cut per CAO | cin arbitrio CAO | 15. (quod CATO | etin A1 


Quicquid CA 


O | (quia A | 16. (sin CATO | «portabit AO | 17. $ istae C; istae 


| Kinter y; ; 
XXxj *r virum AO | cinter patrem AO | (quae AO | vel quae Hud 


(marg ). un T locutusque est XVII. ZT«AO; XXV. X; XXX 
Diy. ..! L B; Lv, $'; LXV. A't$* (pro 66); LXVI. 
[a M $ locutusque est C; «locutusque es 

Statimque C: (statimque ATO | (armate CT. 


Site n 
i um. 
"* 40|3 


L Q5:ag; 31. (Q'* 

. I n; 
AcCTM RAV SPON; LXXIII. Il; 
t O |2. «ulciscere CATO | (et 


250 NUMERI (XXXI, 3-9) 


ex vobis viros ad pugnam 
qui possint ultionem Domini ex- 
petere de Madianitis 
*' mille viri de singulis tribubus 
eligantur Israhel qui mittantur 
ad bellum 
5 dederuntque millenos de cunctis 
tribubus 
id est duodecim milia expedito- 
rum ad pugnam 
$ quos misit Moses cum Finees 
filio Eleazari sacerdotis 


Vasa quoque sancta e 
: clangendum Vsdidir Eu ud 
cumque pugnassent Contra 
dianitas atque vicis 
mares occiderunt 
* et reges eorum Evi e 
Sur el Ur et Rebe 
principes gentis 
Balaam quoque filium B 
terlecerunt. gladio 
?* ceperuntque mulieres eorum ei 
parvulos 


Sent ompe. 


Recem e 
quinque 


COr in. 





———— 
— 


XXXI. 8. rebe O'; reue AO! [9. cocperuntque A. 


Deest Q. 


(quid im ras.) | ex om. X0* | uiros ad] in 
ras. U*?| ad pugnandum C15| possunt A**; 
possit U* | domini om. O** | madiannitis 
V^; mazianitis S*. 

4. uiris Urw* | tribus XZTMB*U» | 
(trib)ubus eligantur] ín ras. &P' | tribu- 
bus 4- ex Z^* | eligantur 2- ex ATlZo 
BTMO$OS?PUO agrchiv? 8c; -4- de X [| is- 
rael qteiugc; irhl Z^; isrl A*ZoTMdnRzo 
OSPUQO; ihl [1; srahel C; srhl X27B; 
st] At | ^, isr(ahe)l eligantur ZM1*. 

5. dederunt (que om.) O** | mille- 
nos] mille uiros O* | cunctis] singulis 
QsMarefíàc | tribus XZTB* | id (est om.) 
U^ | duodecimilia O; xi! milia P (vid. 
lineola add. 2 m.) | expedito XT | ad] a 
ear, 

6. moyses AXIIZTBTMOoO"AMSPU 
DQarelogc; moises 29^ | finees CB; finees 
A^; finee ZT; fineo Z9; finee Z^; phinees 
O9? agrelbàc; phynees Q5; pinees (?) G9* | 
filios U^ | eleazari] *z*; aeleazari Us; 
heleazari C; eleazaris X*; eleazar d7?| 
sacerdoti [19* | uasaque (quoque ori.) at 
elg | sancta om. Zo* | et tubas om. llc | 
tuba [1»*; tubulas B*. «| h(ebr.) tibias 


€ a a — 


(qui possint AO | 4. (mille CATO | «qui O | 5. $ dederuntque C; (dederuntt? 
€id est CATO | 6. (quos ATO | (vasa. CATO | 7. | cumque C | «et sur 
«cumque ATO | Komnes C |8. (et reges AO | «evi C | «et recem l CATO. 


99 | clangendum 4- bucina U* | tradedil 
S; tradit O | eis Qr. Cf. LXX et Lugd, 
(in manibus eorum) | ei -4- et egressi sunt 
ab bellum et inter omnem reliquam mul 
titudinem et separabis partem domino 
ab his qui pugnauerunt Zo* (ez vers, 27, 
28 infra).: 

T. pugnasset XP*Ub* | madiannitzs 
UM; mazianitas S*; madianitis I1€ | atque] 
et Z^ | mares] S**; mare tU^; matres S*. 

8. eui] T*; aeui CUP; euin Xo»; 
eui T?S | recem] C*; recen A"ZoBUM; 
rece Z^dz?OM; rekem C?; resem Il; re 
gem X*OO""P; rexem (15; rechem eov? 
(che in ras.); re gem O^; pecem S in 
ras. | et (ante sur)) in ras. C^; om. XI 
ur] 69*; hur CASXBOcCPU»O grelbic | 
rebe] S*; rebo UF; reue nIcAO!; rebee 
A"Z9S*; rebeo B; re be O^; sebee m 
quinque] *J h(ebr.) quinque reg( c5) E 
dian O? | gentes O"S*; eorum Z.Ts. 
rum O« | gentis 4- eorum Q5/* | ir 
CU^Qs | filius B; filio O"; filiorum i 
behor CO^^o | interfecerunt] occiderun dh 

9. ceperuntque Z*BUF; Pos 
que CALATM*dAvegawoQo | parit 

PENDET. 

e ATO l 


. 8 cumque vi 
LV. B; 8 CI (et 


ur C | «et rebe C | «balaam CATO [| interfecerunt C | 9. ceperuntqu 


NUMERI (XXXI, 9-15) 


que pecora et cunctam su- 


ilem 
ped habere potuerant depo- 
ul 


ati sunt 
pu quam viculos et ca- 
. ella flamma consumpsit 
1 ( tulerunt praedam et universa 
ne 


uae ceperant ] 
tam ex hominibus quam ex iu- 


mentis 
" el adduxerunt ad Mosen et ad 
Eleazarum sacerdotem u 
et ad omnerm multitudinem filio- 


mnia 
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Tum Israhel 
reliqua etiam utensilia portave. 
: runt ad castra 
in campestribus Moab iuxta Jor. 
danem contra Hiericho 
P egressi sunt autem Moses et Elea- 
Zar sacerdos et omnes princi- 
Pes synagogae in occursum 
eorum extra castra 
M iratusque Moses principibus exer- 
citus tribunis et centurionibus 
qui venerant de bello !5 ait 
cur feminas reservastis 


MEE ESSERE ———————————————— 


9. potuerant CA-A; poterant TIO| 11. coeperant O | 12. et ad eleazarum CAA; 
et eleazarum O | (etiam CA*TM; autem A | iordanen A. 


Deest G. 


P* | omnia (que om.) Z** | cunctum A"; 
cuncta OUB*; uniuersam XM | sup(p)ellec- 
lilem 4- et A" | habere] abire S* | potue- 
rant] O"*P*; potuerunt AHZTÓP; pote- 
rant XrIZoMB*cpztOOH2AMOS* P? ()53, 

10. uicos [1]; uiculis U5* | consump- 
sit] sumsit Zt. 

1l. tulerunt] € h(ebr.) et tulerunt 
praedam et uniuersa quae coeperant tam 
ex hominibus quam ex iumentis et reliqua 
utensilia et adduxerunt ad mosen et ad 
eleazarum Sacerdotem et ad omnem mul- 
itudiaem filiorum israel ad castra in cam- 
Ptstribus moab iuxta iordanen contra 
Nedeho G9 | que CAwxrI»zrOUsQa; 
quam U^ | ceperant AUZo?BUr: coepe- 
Tant CTM*OGAno2 p; ceperunt Z7; ce- 
F erunt AUZO*A: coeperunt Q0*; accepe- 
*nt lI | ominibus re | humentis Jw», 
2. adduxerunt] Qu2 (erunt add. in 


"4rg.); conduxe 

BT, Tunt a | moysen AXTIZT 
MeOwnSPUO qreiac: moisen Eo | 

c NR 

Kom 

p. (aque ATO | quiequid AO | 10. (tam CATO |1 

3 Cet. addu 





Grau enel Sunt C; egressi sunt ATO | in occursum 
| 15. $ cur C; «cur ATO. 


etom.a l ad om. TMeOS*PQ agtelpac l 
heleazarum C | israel C? grelogc ; isrhl Z^; 
isr] AuzodRazevOOAPU Ow; ihl [1; srahel 
C; srhl XZ7B; srl A* | reliqua — ad castra 
om. O | reliqua) A? (a /n ras.) | etiam — 
XXZTOTMOQOBPUO:^; etiam AL; hetiam 
C;autem A*Z«BAO^^oS(B agrelpgt; uero 
fl | utensilia] O^? (e corr.) | ad] in Z* 
Wr | iusta O | iordanen XZT^BATMQ4F 
OSU5a; iordanà Z«$zUb(9^ g; ihorda- 
nen C | hiericho - AUTIATMGOO^NSSP; 
hierico At*O^; ihericho Ca; iherico A" 
XZoMBQ'5; iericho WO grefbac; ierico iT 
M, 

B 13. moyses AXIZTBTMOOHA«SPUU 
Qarelbac; moises Eo^ | heleazar C | sa- 
cerdotes A | sinagoga A** | synagoge eee 
ees B? (in ras. el marg.). 

14. iratusque -- est M* | moyses AX 
HZTBTMéOHnAMSPU OS! arelpàc; IRURE 
fo"; mo. Q^ | bello] ín ras. Am, " 

15. ait] in ras. A? | reseruasti Us, 


D —— 
1. €et tulerunt CAO | «tam AO! 





: ibus AO | 
Xerunt ATO | «et ad AO | «reliqua CAT | «in campestribus 


O | M. 4 iratusque LVI. S'; 


uMERI (XXXI, 16-21) 
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16 nonne istae sunt quae decepe- 
runt. filios [srahel ad sugge 
stionem Balaam . 

el praevaricari vos fecerunt in 
Domino super peccato Pho- 
gor 

unde et percussus est populus 

" ergo cunctos interficite quicquid 
est generis masculini etiam in 
parvulis 

el mulieres quae noverunt viros 
in coilu iugulate 

15 puellas autem et omnes feminas 
virgines reservale vobis 

7? et manele exira castra septem 


diebus 
qui occiderit hominem vel Occi 
sum tetigerit : 
lustrabitur die lerlio et septimo 
?' et de omni praeda sive vesti 
mentum fuerit sive vas 
et aliquid in utensilia praepara. 
tum 
de caprarum pellibus et pilis e 
ligno expiabitur 
?! Eleazar quoque sacerdos ad viros 
exercilus qui pugnaverant sic 
locutus est 
hoc est praeceptum legis quod 
mandavit Dominus Mosi 





16. uos fecerunt CO; fecerunt uos 
norunt A. 


Deest Q. 


16. que CA! XQbU»«Q; qua da*; 
qui flcZrq | deceperunt) ceperunt A" ! 
israel grelugc; isrhl X^; isrl AuXoTM 
QRISYOSPUO:; ihl 1; srahel C; srhl XX 
B; srl A^ | suggessionem ABO; sug- 
gessiones X| balalam CU»; balaum Ur* | 
priajeuaricare Qu*Ao*S*UX; preuari X* 
t» | uos] nos Q2; om, G^* w* | fecerunt] 
in ras, $*' | ^, fecerunt (uJos AAT Ov? 
PU*»Q^6 | in dominum relà | super] 
corr. 9*? | phogor]Oc*; fogor X9; phe- 
gor A"[IPBUOS; fegor Ilczv; pogor S*; 
phohor Gc? | et og, nic, ' 

. 17. euncios] T*M*; cunc ] 

q | interficere V^ | interficite Pm pes 

Quicquid) qui S* | est generis 4- est ua* | 

dE es XUPDPAQS | in. paruulos 
ín ras.) i 

ron) deed acts mus 

CAPZ:SU v; qui n 2T |que 


Oe"Pp 
deu IDHMge V0 | uirum tjn dione 
V^; om, Aw | iu «e bulate 


————— 


16. (nonne CATO ; 
et mulieres CAO Pus 
Xlustrabitur AO | 20 
Div. sine num, Wo. 


| in cogitu 
S*. 


Taevaricari AO | 
| 18. (puellas CATO | 1 
. et de CATO | «et aliqui 
; S eleazar C; (eleazar A 


-—————— 


ACÀ | 17. quae A; qui O | nouerunt CATIO; 


18. et om. U* | omnes] c? (ocorr.)| 
feminas] fenias A^; om. A"B | uirginisO | 
seruate A"()v* | nobis 5. 

19. et manite S* | occiserit B; occi- 
derunt UM, € h(ebr.) qui uero hominem 
occiderit uel occisum tetigerit maneal 
extra castra septem diebus lustrabiturque 
die tertio et septimo O9 | uel 4- qui S*| 
occisum tetigerit] TI! (sum te corr.) | lv- 
strabit Os | et vir QN. 

20. siue (ante uestimentum)] in ras. 
Gw?| in om. M*UDFA | utensiliaeeeeeec*** 
XT | ceaprarum O; caprorum U^ | et (ante 
pilis)) ex Z^ | et ligno expiabitur] in ras. 
$?! | expiabitur] 4 h(ebr.) lustrabitur e». 

21. heleazar C | sacerdus S* | exer 
citos S* | pugnauerunt fIZoB*S*Ur*; ex: 
pugnauerant UF* | sic] sicut Q» | legis) 
gelis O*; angelis O? | mandabit XZB; 
mandauite dz! (it i ras.) | dominus] deus 
ac | moysi AXDIZTBTMOO'ANSPUO atcí 
b8c; moisi Xon, 


SUE CA UE IL PCR 
(unde CAO | 17. «ergo CAT | «etiam C 


(et manete CAO | «qui occiderit CATO ! 


d CAO | «de caprarum AO | 21. f[ eleazar 
TO | «hoc est CATO. 


NUMERI (XXXI, 22-29) 


et argentum et aes et fer- 


n" in et stagnum et plumbum 


uo Á 
nel iasdia igne purgabitur 


m 
pos autem ignem non po- 
: test sustinere uM 
expiationis sanctificabitur 
" P tavabitis vestimenta vestra die 
e 
limo : 
et purifícat postea castra inira- 
bitis . 
ss dixiique Dominus ad Mosen 


wolle summam eorum quae 
capta sunt ab homine usque 


ad pecus 
Nu RE 





d potest transire per 
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tu et Eleazar Sacerdos 
pes vulgi 
d dividesque *X aequo praedam 
inter €0S qui pugnaverunt qq 
* perg Sunt ad bellum 
nter om i i 
Aerea nem reliquam multi. 
?5 et separabis partem Domino ab 
his qui pugnaverunt et fuerunt 
in bello 
unam animam de quingentis 
tam ex hominibus quam ex bubus 
et asinis et ovibus 
? et dabis eam Eleazaro sacerdoti 
quia primitiae Domini sunt 


et princi. 


———————————À— 


26. tollite CAA1A; tolle O | et principes CAA; et omnes principes IO [ 29. eam 


CAfO; ea À. 


Dtest G. 

22. siannum agreívac | ^. plumbum 
et stannum agreíac cum LXX. 

23. omnem U^; omne» O | potest] 
opus est X | per flamma S | purgatur Q«. 
$ h(ebr.) igne purgabitur et aqua expia- 
lionis lustrabitur O9 | quicquid] quod X | 
igne [IcZrBUsPF | poterit GQs | ^» non 
polest igne(m) A"B | sustinere 4- is Vr; 
-F *aqua purgabitur U5* | aqua sse sese 
S | expiacionem S*; expiacionis S? | san- 
pen U?? (bitur in ras.). 

,, **. et lauabitis] lauabitisque C | la- 
ntes 9"' (tis corr.); lauabit Us* l ue- 
sls e Vs? | sceptimo Z7; septima 
irs enl postea] in ras. O^? | castra) 
reseripe 9, 330 l6; om. UM | intrabitis] 

Cripsit ez. 

25. dixit 
Xnzv quoque aeíac | moysen A 
Tos, BTMéonaispiyg are[b3c; moisen 


- 26, tollite] dae 
t éug ; tolle AxBiA200: 
hebr, Cf. LXX et Lugd. (accipe). 
x nk CAT 
* Cet l 2 
Ux. nodu 


Searapi," 5 5t CAO | 27, 


4| Hebr. et aliqui antiqui «tolle» moderni 
et al. antiqui « tollite » Hug. Hebr. et 
antiqui «tolle » Quill. LX(X) et aliqui 
antiqui « tolle » moderni et aliqui antiqui 
« tollite » /ac. | que CAWXIIPZTBOSUs« 
Qa | capta] capita $2*U5*(s* | sunt] est 
S* | ab omine S*; habomine A | heleazar 
C | et -- omnes TIOOP?Qre | principes) 
AU? (pes in ras.). 

21. ex) ea X | et egressi) egressique 
telgc | ^» reliquam omnem fl. 

28. separabitis (UM | partem domi- 
n0] Ow? (tem dao in ras.) | hiis fi*a | 
et fuerunt om. f1| fuerunt. O | "v fue- 
runt et pugnauerunt Z4 | ev animam 
unam WU? | quingentis o? | tam ex homi- 
nibus om. P* | ominibus Z7* | ex] de f£. 

29. eam) S*; ea XZ9*AOAM68?; ont. 
ITB*U» | eleazaro X; heleazaro C; elea- 
zario Qv* | sacerdote S* | quia] in n 
€»? | domino X cum Lugd. | sunt] A 
(s in ras.). 

IRE 





O | 23. «et omne AO | Kigne C | (quicquid CATO | aqua CAO I 
; Diy, CATO | cet purificati AO | 25. | dixitque LVL Bi 
9| 9 * SIn£. nitum, Aen; $ dixitque CA; $ II. Q*; (dixitque 
(dividesque CATO | «inter eos. AO | Cet inter 
| Xunam CAO | «tam ATO | 29. «et dabis CAO. 


B; LXXIII. lie; 
| 26. (tollite 
AO | 28. «et 


uuMERI (XXXI, 30-37) 
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30 ex media quoque parte filiorum 
Israhel 
accipies quinquagesimum caput 
hominum el boum et asinorum 
et ovium t cunctorumque f ani- 
mantium 
el dabis ea levitis qui excubant in 
custodiis tabernaculi Domini 
31 feceruntque Moses et Eleazar si- 
cut praeceperat Dominus 
*? fuit autem praeda quam exerci- 
ius ceperat 
ovium sescenta septuaginta quin- 


e ———————— — 


que milia 

?! boum septuaginta duo milia 

*! asinorum sexaginta milia et mille 

35 animae hominum sexus feminei 
quae non cognoverant viros 
triginta duo milia 

36 dataque est media pars his qui 
in proelio fuerant 

ovium trecenta triginta septem 

milia t quingentae t 

?' e quibus in partem Domini sup. 
putalae sunt oves sescentae 
septuaginta quinque 





30, cunctarumque CAO errante, ut videtur, archetypo | 36. quingenta CAnITMO 
eum erroneo archetypo; quingenti A, ef ipse errans. 


Deest Q. 


30. ex] et S* | parlem O' | israel 
Qreíogc; isrhi Zw; isrl ASZoTMdpR:0vOS 
PUO; ihl fl; srahel C; srhl A-XZTB | 
accipias Q"'* | accipies -I- et Z* | homi- 
nem $^UM | bouem € | et(anfeasinorum) 
om. U** | cunctorumque] o**; cunctorum 
quae Ur; cunctorum (que om.) Zt 8c; 
cunctarumque CITOCATM*dP? Ogineo y | 
et om. 8"! | ea om. S* | qui] hequi te | 
tabernaculis [IP*tjo»; tabernaculum Zo*, 

31. feceruntque] fueruntque &»* | 
moyses AXTIZTBTMOsA^SPUOare[pgc; 
moises Zo^ | et eleazarese O'* jn ras. | 
heleazar C; elezar O | eleazar -4- sacer- 
dos A"! g cum hebr. LXX et Lugd. € h(ebr.) 
Puls O? | sicuti C | dominus) in ras. 

32. predam [Ic | ceperat] B*; 
rat ZwBaujr; oed CA Sb E 
Pus; acceperat Z10* | sexcentj S | sepiua- 
ginta] L ulginti UU» | LXXV) Ue*. xxv 
mil. V?! | quinque] qumque B; quin 9n*, 








———M——— 


runtque C; (feceruntque ATO 132. 91 


33. boum septuaginta duo milia om. 
G"* | bou [Ic | septuaginta] B? (ptua in 
ras); L uiginti UM | Lxxir] Ue*; Lxxii 
mil. tU5? | duo om. U^, 

34. et asinorum U^ | sexaginta) 
LXX A** | et mille bis rep. U^. 

35. anima B | homini P* | hominum 
4 et A!* | que CA*XIIPBOUS"O; qua 
$v*; qui S | cognouerunt AZTMBTMOS* 
WesrwQs, 

36. data (que om.) O | prars O | hiis 
Q5: | plio»« WU» | fuerant) W5*; fuerunt 
ZMTéRzovesS e pile? Q| trecenta] ccc O T 
triginta om. XM*WUF | triginta septem) 
XXXVI dz*; xxxii Pv; xvir O | septe 
milia X | quingent(a)e] U»*; quingenti À 
S*U"4; quingenta CAXITZo* BTM* OO 
PUs75; p 20s. 

37. et quibus U^»; de quibus Z9 | it 
parte XXT | sescentas X; sexcenta A»B 
$v*S5; pc ALZOQNM | septuaginta] L "t 
ginti UM; sexaginta Ub | quinqueee $* 

EP REP 





| hominum ATO | et dabis CAO | 31. $ fece 
uit LVII. S; 8 fuit C; «fuit ATO | «ovium CA 
* Gsinorum CATO | (sexaginta C | «et mille C 


NUMERI (XXXI, 38-45) 


3$ et de bubus trigintà sex milibus 
boves septuaginta duo 

9 de asinis triginta milibus quin- 
gentis asini sexaginta unus 

46 de animabus hominum sedecim 
milibus cesserunt in partem Do- 
mini triginta duae animae 

41 tradiditque Moses numerum pri- 
mitiarum Domini Eleazaro sa- 
cerdoti 

sicut ei fuerat imperatum 





— 
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* ex media parte filiorum Israhel 
quam separaverat his qui in proe- 
lio fuerant 
$5 de media vero parte quae con- 
ligerat reliquae multitudini 
id est de t ovibus t trecentis tri- 
ginta septem milibus quin- 
gentis 
*! et de bubus triginta sex milibus 
*5 et de asinis triginta milibus quin- 
gentis 








39. unus CAO; unum [1A | 43. ouium CAO errante, ut videtur, archelypo. 


Deest Q. 


38. et omi, O"U5* | bububus d^* | 
triginta sex] trecente sex S*; triginta et 
septem UM; xxxvii P* | xxxvr milibus 
X7 | milibus] O^? (bus /n ras.) | milibus 
- quingenti et quibus in partem domini 
supputate Q^ (ex v. praec.) | septuaginta] 
L uiginti tUM | septuaginta -I- et agrefac | 
duos *pRoQAw*, 

39. milibus) O^? (bus iz ras.); milia 
U»^ | milibus 4- et S* | quingentis] D Z7 
OUS | asin(a)e CZ; asinis U^; asinos S* | 
sexaginta] Lxx* A" | sexaginta -4- et O" | 
unus] in ras. b?!; unum XHAT*dQuan* 
S*; una Z^, 

40. animabus] U/?*; animalibus S*; 
animantibus V5? | ominum C | milia O | 
cesserunt «e» OM | in parte AWXZB | duo 
IM^BUb5; n OQ, 

4l. moyses A 8XDIIZTBTMoOÀ^"S 
PUOarelpgc; moises Zo^; om, At* | ^. 
numerum moyses P | primitiuarum VU | 
domini ] coram domino [IP | heleazaro C | 
sicuti COS; ut S* | ei om. S*Q^ | fue- 
Tat] d^*(a corr.) S93; erat S? | ^ fuerat 
ei P agrelac. 


42. ex mediam partem O^ | israel 
Qgrelbac; isrhl Z^; isrl AYZoATMdRaz0v 
OSPU Os"; ihl T1; srahel C; srhl AtXZT 
B | sepauerat ^*O"; separaberant X | 
hise d»; hiis 05a; ab his O. Cf. hebr. LXX 
et Lugd. (a uiris) | in om. A" | fuerat On*, 

43. de media] T*b*P*; de medio 
Ot; dimedia At*; dimidia T?d4?P?; di- 
midiam X | uero] quoque Q5 | partem At* 
X | ^v parle uero Z7 | que CA"XfIoZrO 
WV»^Q:a; qui O** | contingerat CZ^; con- 
ligerant U5*; contegerat S* | reliquam 
multitudinem S | relique] A'? (e corr.) | 
multitudini — 46. sedecim] in ras. spaf. 
brev. do! | multitudine A"d^*ouepeun | 
id (est om.) UM | ouium C (houium) A^X 
[Ico*AOQnauo* | trecentis] trecentum 1/5; 
trecenta S*; ccc OPU5QsM | | triginta -1- et 
QAMa1J^ | cccxxxvire Zo; CCCXXXVIIIbU 
Z* | milia S* | quinginti $*; D zT9O. 

44. etom. CE? | bubus] hominibus UM] 
triginta 4- et UM | sex] septem UM; om. 
O | milibus 4- et quingentis S*; -I- D ot. 

45. et om. O? | milibus quingentis 
om. S* | qu«singentis S?. 


—— e e e eie ee 


38. (et de bubus CATO | «boves CT | 39. (de asinis CATO | «triginta C | (aslni CT | 
Ssexaginta C | 40, (de animabus CATO | «cesserunt C | (triginta C I 41. inim 
CATO | (sicut AO | 42. «ex media AT | (quam AO | 43. $ de media C; iwi KT 
ATO | ld est CATO | «trecentis C | 44. «et de bubus CATO | 45. «et de asinis 


(triginta C, 
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4&et de hominibus sedecim mili- 
bus ] 
11 tulit Moses quinquagesimum cà- 
put 
el dedit levitis qui excubant in 
tabernaculo Domini 
sicut praeceperat Dominus 
9 cumque accessissent principes 
exercilus ad Mosen 
el tribuni centurionesque dixe- 
runt 
39 nos servi lui recensuimus nume- 
rum pugnatorum quos habui- 
mus sub manu nostra 
et ne unus quidem defuit 
59 ob hanc causam offerimus in do- 


Deest Q. 


46. ominibus A-4420; omnibus dp4* 
XVI» Zo, 

47. moyses AXIIZTBTM$OSPUsD. 
Quarclvac; moises Xo*; orm. VF | quingen- 
»ensimum S | excubant] O*to*; excuba- 
bant. CA-XZBMO» o? S? eor () agrelác; 
excupabant S* | in tabernaculum O" | 
sicuti C. 

48. eccessissent ZT* | ad imosen ori. 
S* | moysen ADZr'DBTMbOn^sSPUDOarel 
U8c; moisen XZo« | tribuniee O«; tribu 
P* | centurionesque et centuriones Q^; 
et centurionis quae O"!; centuriones (que 
om.) T. 

19. ^. tui serui Z^ | recensui Zrt | 
defuit] fuit P*; om. dt, 

50. hanc] quam O5 | in] At? (i ia 
r0s.) | donatis At*; donarius O | auri] 
ari Ot | potuimus] &**? (pr. u in ras.) | 
inuenire] O**; inueniri O^? | periscelides) 
B? (lid corr.) O^*; periscelides U*; peri- 


—— —Á— --.--. 


46. (et de hominibus CAO | 47. $ tulit C; «tulit ATO | «et dedit AO | (si 
48. $ cumque CA; $ lll. Q«; (eumque TO | «et tribuni AO | «dixerunt los C! 
CATO | (singuli AO | «periscelides CATO | ah A0 | 
usceperunique C; (susceperuntque ATO | Come 


CATO | «et ne AO | 50. (ob 
«ut depreceris AO i51. $5 


NUMERI (XXXI, 46-53) 


nariis Domini 
singuli quod in praed 
tuimus invenire 
periscelides et armillas anulo 
dextralia ac murenulas i 
ut depreceris pro nobis Dom 
num its: 
5! susceperuntque Moses el Elea;; 
sacerdos a 
omne aurum in diversis specie. 
bus 
3? pondo sedecim milia Septingen. 
los quinquaginta siclos 
a tribunis et centurionibus 
533 unusquisque enim quod in prae. 
da rapuerat suum erat 


à auri po 





schelides Q; perichelides A" (in ras.) 
Q1; perichilides (Q2*; perscielides Z"; 
periscelidas TO^?; perscelidas Z0?^; per- 
celidas Xo*; pscelidis S*; pscelides S? | 
armellis S* | anulos o. U^ | et] ac 8^ | 
ac] hac XIIe; et T : muevrenulas $^; mu 
nerulas U* i pro nobis om. O | domino A'*. 
51. moyses ADXTBTMOOn SPU 
Qarelpàc; moises XXow | et om. U^ | on 
nem Z«B*Urs, - 
52. pondo] P*; pondere NUIMBO 
Q*; pond S; pondere sanctuarii AP? (in 
ras.)flonzaxcep? UorQs); om. ov. 4 : 
pondo xvi milia O^. H(ebr.) non ie 
Oc? (quod refertur ad verba pon An 
sanctuarii expuncta in fextu) | doppi 
milia septin(gentos)] iu ras. 9" dues 
cim] decim O"* | septigentos At; TO 
gentis z*; septinginta s*; pcc C 
QS5* | attribunis d^*o. 
53, preda 4- sua C 
—7á 


cut AO T 
c |49. pn 


| rapuerit yet. 


————— 





92. (pondo CA | (sedecim C | (a tribunis AO | 53. «unusquisque CATO. 


NUMERI (XXXI, 54-XXXII, 4) 
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s et susceptum intulerunt in aber- — ?venerunt ad Mosen et ad Elea- 
naculum testimonii Zarum sacerdotem et princi. 
in monumentum filiorum Israhel pes multitudinis atque dixe. 
coram Domino. runt 
xxxIl. ' Filii autem Ruben et Gad * Ataroth et. Dibon et lazer et 
habebant pecora multa Nemra 
et erat illis in iumentis infinita Esebon et Fleale et Sabam et 
substantia Nebo et Beon 
cumque vidissent lazer et Galaad * terram quam percussit Dominus 
aptas alendis animalibus in conspectu filiorum Israhel 


———————————————— 
54. in mon(u)mentum CATIO; in monumento A. 
xxX1I. 3. at(h)aroth GO; astaroth A | esebon O; esbon AO. 


Deest G (usque ad v. 2 multitudinis atque). 


54. suseptum ZTt | tauernaculum X | dotem om. Z^ | et om. X | et-J- ad CXor 
in monumentum « ALH*XZT? (nu ín ras.) cum hebr. LXX et Lugd. | multitudines 
B!T*M*dnA*zovP* QOHFA2M2S*QB2M; in Q^*ot, 


monimentum CA'?[IcP?(ni í; ras.) Zo«B* 3. ataroth - QOn*ozyb* relpac; at- 
T1M3 pez gu2AeseoS?U*prF( agre[pac; in taroth g; ataroht S*; atharoth CZ190; 
monumento AP*; in monimento P" | is- ataboth X; atarot Z4; adaroth B; asta- 


rael Q:grelp3c; isrhl Z^; isrl ASZeTM roth ATATMPOR'PUP r^ 0; astharoth 
QRoYOSPUOSM; ihl 1; srahel C; srhl A* Q^n6* q; atsaroht S? | diebon X; dibbon 


zB. Q5; debon O"; bidon Zr |iazeth UM | 

XXXII. 1. gat XTM; gath X; gaad nemra] iz ras. A**; nembra TMOIzoP; 
SP | erant A^* | illi «p4* | in iumenti At*; nemram O; namra B; nema O"*; menra 
in iumenta O | iumentis -- multa S* | in- V^; membra $^; menbra (14 | nemra 4- 


fina B* | uidisset is* | ihazer C | galaat et ZTSUPgr cum hebr. LXX et Lugd. | 
2^; galahad C; galaath X; galad Z* | ga- esebon V; hesebon greígc; esehon Zo*; 
lad -t- loca 1» | aptas alendis animalibus] et sebon CB; esbon At[TAGOOQuneo* p 
3n ras. *? | apta IT | aptas -I- ad Of | 5M; hesbon Os? m | et om. Z* | helealae 
alendas S* | -»animalibus] B? (part. in C | et saba(n) — 5. ut des nobis] in ras. 
Fas.) | ^. animalibus alendis agrelac. 4 al. spat. breviori ! | sabama C; saban AC 
ad alenda animalia O* | animalibus--ter- — Md OGO^^PUP"(an corr.) PMQ ac; sabà L; 
Tas TMebPUsMOs: qgre[pgc; -- regiones —— saba X278; sambam AMZ^"D; sabama 
AP BUD; - regionibus At*, Cf. hebr. — 29*; seban V" | nebon O^*; nemo X; 
LXX et Lugd, (erat locus aptus pecori. ^ nabo CIO |behon C; om. fP. " 
bus); ifem Aug. loc. in num. 109. 4. lerram] On*o*; terra AnZoBM 
2. moysen AXIZrBTMdO"AMSPU — dutoveuto?PO agrelbgc | quam] quem 
Ü'atelb3c; moisen zow | ad om. nO«r | — dr*;bis rep. S* | filiorum] $ h(ebr.) n 
eleazarum C; elearum dze [sacerdotem  — titudinis O9 | israel grelbBc isrhl e 
-— 3. nemra es(bon)] in ras. ID I sacer- QAuZoATMREo"SPUO; ihl [1; sraheiC; 
54, «et Susceptum AT " 
O | Xin monumentum AO. . ? (marg; 
m H. 1. 4 filii XViL zo; XXI. C*; XXVI. X; XXXII. Q*'ag; S uic 0 qiiia 
bani Di LXVI. Ax; LXVII. A-TM&SPOM; Div. sine num. U; fl Ai Ct 
bun cl €et erat CAO | f| cumque LVIII. S'; $ cumque C; (cumque 


GCATO. 
O | 3. (ataroth QCATO | «esebon GA | et nebo GER SERT " 


258 NUMERI (XXXII, 4-10) 


regionis uberrimae est ad pastum 
animalium 
et nos servi tui habemus iumenta 
plurima 
5 precamurque si invenimus gra- 
liam coram te 
ut des nobis famulis tuis eam in 
possessionem 
ne facias nos transire lordanem 
* quibus respondit Moses 
numquid fratres vestri ibunt ad 
pugnam et vos hic sedebitis 
' cur subverlitis mentes filiorum 








Israhel 
ne transire audeant in locum 
quem eis daturus est Dominus 


* nonne ita egerunt patr 

quando misi de Cades 
explorandam terram 

? eumque venissent usque ad Val. 
lem botri 

lustrata omni regione Subverte. 
runt cor filiorum Israhel 

ut non intrarent fines qUOS eis 
Dominus dedit 

qui iratus iuravit dicens 


€S veslri 
Barne ad 


10 





——————— — 


5. ne G!O; nec G'A | 9. usque ad A; ad O; in G | 10. iurabit O. 


srh! XZTB; srl At | regioni - subuerrimae 
O | regionis] A**M*; regiones AU*nXBS; 
regionibus O'!; regio««« P; regio M2?dv» 
Wor^ pac | uberrimesTIe; (liuberrima CTM 
o VrPU pac | est) S*; sunt AZDS?| estes 
P | ad] et O" | animalium] iz ras. At | 
plurima] 4] h(ebr.) non habet plurima O9. 

5. precamurque] P? (ult. e in ras.); 
praecamusque O; precamus (que oz.) X | 
inueniemus U^ | gratia Q; gram At* | 
nobis« ^* (s ín ras); om. Z0* | eam 
om. 29* | ^, eam nobis famulis tuis S | 
in possessione A"B | ne] GtAt*; nec Q! 
AUUXDÜZBATMOOPUO agtelpàc | facies 
9^; faciat U* | nos] nobis O"t; om. 29 | 
iordanem] A**; iordanen GAP SXZTBT 
MoOOPUnq; iordaná XoMAQSN g. 

6. imoyses GAXIIXTBTMOÓOnAN SP 
WOarvclv8c ; moises o^; mosses O | frater 
uester V8* | uestri] nostri X; tri S* | pu- 
gnam eee DP | uos] bos O. 

T. sub uertitis [1^; subuerlistis CA** 
XIIcB; subuertis pA*S* | mentes filiorum 
bis rep. &^* | mentem 1U^ | israel grelu 
8c; isral O; isrhl E»; isel GAMZoMdpnzov 


SPUO; ihl 1; schl CXZ7B; srl Ac | quam 
X | quem — dominus] quem daturus eis 
dominus X* | ei [16 om. X | daturus] At! 
(us iu ras.) | es UX | e, daturus est eis 
S | dominus] deus U^, 

8. nonne] non Cita] ista [1| quando 
misi] quando missi XoQ5; quando missi 
sunt A'? /z ras. | de oi. ^* | cades-barne 
relp; cadesbarne GMU» agàc; cades bar- 
nae BTdoUbr;: chadesbarnae C; cade- 
sberne Z7; cades bernae P; cades baerne 
A8'* | ad explorandum O. 

9. usque ad) usque U5*; in G; ad 
DnXrOUb5«O0s cum LXX et Lugd.| ual- 
lem-botri cIp | botrui C | ed pui 

?*; Justrati sunt XT |regioni OQ"; solilu- 
ries | cor] P*; corda GAn*oP?U* | 
israel Q? gveIpac; isrhl Z^; isrl QA"ZoAT 
MénzoevOSUOSs^; ihl I1; srahel C; aea 
XTB; srl At | fines] 4| h(ebr.) terram 1 
quos] quod P* | ei U^ | dominus dedi 
in ras. O*? | ^, dominus eis UP. »i 

10. qui] U5*; quis B*; quibus » 
B*Ws?pr | iurauit] G*Q** (uit e 
raui Q?; iurabit ASeXZ7O; om. S*. 

CEPuEE 





«regionis CAO | «est G | Cet nos GCAO | 5. («precamurque GCA 


TO | «ut des GCAO! 


s s GO 
«ne facias GAO | 6. $ quibus C; (quibus GATO | (numquid CATO | «et vo 


17. «cur GCATO | «ne transire AO | 8. (nonne GCATO | «quando GCAO | 9. 


(cumque 


GCATO | «lustrata CAO | (ut non AO | 10. (qui GCATO. 


NUMERt (XXXII, 11-15) 


punt homines isti qui 
enderunt ex Aegypto a vi- 
gi annis et Supra 
: uam sub iuramento pol- 
ne sum Abraham Isaac et 


Jacob 
el noluerunt 
n praeler Chal 
cenezeum € 


1 si vide 


sequi me 
eb filium lepphonne 
t losue filium Nun 


isti impleverunt voluntatem 
meam : 

mirlusque Dominus adversum 
Israhel 

circumduxit eum per desertum 

eS 
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quadraginta annis 
donec Consumeretur 

generatio quae fecera 
In conspectu eius 
H et ecce inquit vos surr 
patribus vestris 
incrementa et alumni hominum 
peccatorum 
ut augeretis furorem Domini con- 
tra Israhel 
'5 qui si nolueritis sequi eum 
in solitudine populum derelin- 
quet 
et vos causa eritis necis omnium 


universa 
t malum 


existis pro 


———————————— 


11. abraham isaa(c) GA; abraam et isaac O | 13. iratusque dominus AO; iratu- 
sque est dominus G | 15. in solitudine GO; in solitudinem A. : . 


11. si uidirent S* | isti ori. a | ascen- 
derunt] part. in ras. &! | ex] de X |egypto 
O; egypto CX'IBOs:; aegipto VU; egipto 
AnZSUSQ^a | uiginti] XX« c^ [ sub om. 
P* | sub iuramento om. O' | ^ pollicitus 
sum sub iuramento O^*0 | abraam [1IZ^O; 
habraam X | abra(h)am -- et CoOS cum 
LXX et Lugd. | isaach G; ysaac A&XIIDXT 
BUQa; ysahac Cflc | et (ante noluerunt)] 
V'*; eo quod U»?, € h(ebr.) quia O9. 

12. chaleph CrIPU»r^; chaleth TIC; 
iai, OA Zee MA OS Qu te[b8c; ca- 
Yoorer dr eiepb Z9 caleph I 
dU; ient 4 | filiusS* |iepphone OXIIZo 

cs qe Qon ephonw 
Phone zur. ie e P^ Ub OSagrelpac; ie- 
itlfone yrugs. honae T; iophone d; 
fium js i Sd iefone Q: | ^- iephonne 
99 ceneum Pip O9*; chenezeum 
Se Ata; ipo | iosue AtficU»r; io- 

| num n: li ide C; yosue Au | filius 
lerram Wn, S esseeee T| uoluntatem] 


ücATo S i GATO 


.  ]3.iratusque -J- est OTOAM*o*S cim 
hebr. e£ LXX | aduersus. ABXIICBSQ: | 
israel CQ» grelbgc; isrhl 2€; isrl QAuZoA 
TMdnzevOSPUOS^a; ihl Il; srahel C; 
srhl A*XZTB | circumduxi S* | consum- 
meretur AO9*; consummaretur B; con- 
sumerentur [lC | generacio S | que CASX 
fIpZrOU (^8; qui Ot | fecerat] 275; 
faceret X; fecit Z1? | malum om. $^* | 
in conspectum O"*. 

14. et om. X10 | et ecce i(nquit)] in 
ras. et marg. l10? | inquit] quid U^ | uos 
om. dt | ^ uos inquit Z« [ surrexisti 
U^ | pro om. U^ | incrementum &^* | 
alumini U*; alumine Ot; alium in o* | 
hominum] homnium C; homnum B* | 
ut] et [1e | israel Qgrelogc; isrhl In isrl 
GAMZoMdRzevOSPU Os? (corr.)^; ihl fl; 
; srhl XZ7B; srl A. 

Ns qui] quod Zoy»*Qarelát | no- 
luetis Gt; nolueris C* | ^. eum sequi V] in 
solitudinem l'1c2«A O4*»* [ populi (?) eh 


S*; cause eritis S?| omnium 


isti 
| Xterram AO | «et noluerunt GAO | 12. (praeter CAO | is 


QCATO | 13. Siratusque GCATO l'«cireumduxit CAO | «donec OAO | 14. (et ecce 


i 
(n Solin, renta AT | et alumni Q | «ut augeretis GAO | 


€et vos QAO, 


15. «qui si OCATO | 
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16 at illi prope accedentes dixerunt 
caulas ovium fabricabimus et sta- 
bula iumentorum 
parvulis. quoque nostris urbes 
munilas "e 
!! nos autem ipsi armati et accincti 
pergemus ad proelium ante 
filios Israhel 
donec iniroducamus eos ad loca 
sua 
parvuli nostri et quicquid habere 
possumus 
erunt in urbibus muratis propter 
habitatorum insidias 
16 non revertemur in domos nostras 


uuMERI (XXXII, 16-22) 


usquequo possideant titi: ls 
hel hereditatem suam 2n 
? nec quicquam quaerem 
lordanem 
quia iam habemus Possessi 
nostram in orientali eius 
?? quibus Moses ait 
si facitis quod promittitis expe. 
diti pergite coram Domino ad 
pugnam 
?! et omnis vir bellator armatus lor. 
danem transeat 
donec subvertat Dominus inimi. 
COS suos 
72 et subiciatur ei omnis terra 


Onem 
Plaga 








16. fa(b)ricauimus AO | 17. pergemus A; pergimus GO | 18. usquequo AO; quo- 
usque O | 19. quaeremus A; quaerimus O; requirimus Q. 


16. at] ad CXOOGS* | ille d4*S* | 
accedentis ^; accidentes O | fabricaui- 
mus CIKZTATM*6:0'Uora; fauricauimus 
Ot | paruolos S* | quoque] enim Q | ur- 
bis S*. 

1T. ipsa &* | armati] armenti UM | 
^v armati ipsi ZM | pergemus] S*; per- 
gimus QOS? | ante] anon W^ | isrhael O; 
israhelee pA; israel OQ? gtelvac; isrhl Z^; 
ist QAMZOTMpRZOVSPUOSM; ihl [1; sra- 
hel C; srhl ALXZTB | ad loca) a loca Ot; 
in loca At*Q** | nostri] uestri Ur | pos- 
simus BS* | muratis] moratis P*; muni- 
üis Q*v. 4 LX(X] moderni. « munitis » 
lac. | proter U^ | habitatorem P*; habi- 
tantium A" B, 

18. reuertemur] Ue2 (mur ín ras.); 
feuertimur S* | in domos]4 h(ebr.) ad pa- 
ruulos [nostros] Go (suppl. ex Martia- 
nao) | usquequo - CA» ZBAMOSWborA. 
quousque GX; usquedum Auflóvrgpune 
£L agtelogc; Wsquequodum Tdmazotye? | 
filiis AMYT*; filios iw | israel Q1 grefoae 
————— ——— 

16. $ at illi C; at illi GATO 
«donec AO | (parvuli Q 


CATO | (et q 


isrhl ZM; isl QAHZOTM d RZovVOPUOs«; 
ihl f; srahel C; srhl AUXZTB. 

19. nequicquam U5 | qu(a)erimus 
At*XTMOOSP*UbrM() q; requirimus 
G|iordanen AZreBATMOOOSPa; ior- 
danà Z^Ue0s; ihordanen C | possessio- 
nem om. (9 | possessiones nostras O | 
^w nostram possessionem relgt | orientale 
l5; orientalis UM | eius om. AXI | pla- 
gam fIcB*. 

20. moyses GAXITZTBTM $OHAMSP 
WOarelp8c; moises Z0^ |^ ait moyses Ma I 
si] 4 h(ebr.) si feceritis [quod promitti Jlis 
ut expe[diti perga tis... O9 | faciatis yd 
promittitis) S? (ro in ras.) | pergitees 
(ite in ras.) | pudnam 6"; punam B*. 

21. omnes ON | bellator om. X | bel 
latoree« d^ | iordanem] «b^*; iordanem 
A-ETBATMpazzoveOOSPU»* a; iordans 
ZowQ50s:g; ihordanen C; lordane 6 
subuertet S*; subuertant B*. 25s 

22. subiciantur WA | ei] S*; els x 
S; eie O^ (i in ras.); illi G | terram U^. 


| caulas QCATO | «parvulis OCATO | 17. (nos OCATO l 
uicquid Q | Kerunt AO | «propter Q | 18. «nor 

«nec GCATO | (quia AO | 20. 8 quibus C; 
- €et omnis GCATO | «iordanem G | (donec 


NUMERI (XXXII, 22-28) 


tunc eritis inculpabiles et apud 
Dominum et apud Israhel 
et obtinebitis regiones quas vul- 
lis coram Domino 
2 gin autem quod dicitis non fece- 
ritis à v 
nulli dubium quim peccetis in Do- 
minum 
et scitote quoniam peccatum ve- 
strum adprehendet vos 
$" gedificate ergo urbes parvulis 
vestris 
et caulas ac stabula ovibus ac 


iumentis 
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et quod polliciti estis implete 
75 dixeruntque filii Gad et Ruben 
ad Mosen 
Servi tui sumus faciemus quod 
iubet dominus noster 
?$ parvulos nostros et mulieres et 
pecora ac iumenta relinquemus 
in urbibus Galaad 
?! nos autem famuli tui omnes expe- 
diti pergemus ad bellum sicut 
tu domine loqueris 
38 praecepit ergo Moses Fleazaro 
sacerdoti et [osue filio Nun 
et principibus familiarum per tri- 


22. inculpabiles et apud AO; inculpabiles apud G | 23. in dominum AO; in do- 
mino G | adprehendet GA; adprehendit O | 24. ac stabula AO; et stabula G | 25. facie- 
mus O; facimus QA | dominus A; dis GO | 26. relinquemus AO; relinquimus G | 
27. pergemus A; pergimus GO | domine GA; die O. 


4 h(ebr.) [-1- et postea reuertamini G9 | 
inculpabilem U^; inculpabis Gt | et oz. 
GIZB*O"Aw*oUM () agcelac | aput domi- 
num et bis rep. UM | apud dominum et 
apud israhel] aput srahel taput srahel C | 
dominum] deum SUFOS q | israel C? grel 
3c; isrhl ZM; isl GA*ZoTM$RzovOSU 
£^; ihl I1; srahel C; srhl XZ7B; srl At | 
coram 4- uobis Ur*, 

23. dubium 4- est AZMO"?0 agrelàc | 
peccatis Gt | in dominum] O^? (in in ras.); 
in domino GrlZroOx*; in deum SOsateí 
& | et om. G | quoniam? quia «^^ | adpre- 
hendit OS*; adprehendit O^; adpraehen- 
dit Ot"*c*; adpraeendit X, 

. ^4. paruulis uestris] par uestris [1e | 
caulias AU*; caulis B | ac) hac CXS*; et 
OAZBMO^"eQs qrelac | stabulas fIc* | 
9ulum O | ac hac CX; et V* | iumentis] 
mentis Gt | polliciti] X92 (uf. i in ras); 
Pollicitis Cu. 

25. gad] (g e£ d corr.) S*; gat XT; 


—— : — À—À 


gath X | et ruben | S? (et ru in ras.) | 
moysen GATIZrBTM$O*SPUO areib 
8c; moisen XZo^ | serui] 4 h(ebr.) serui 
tui facient quod iubet dominus noster 
G0 | tui om. O | facimus Q*XA ; faciamus 
O* | quod iubet dominus] in ras. O^? | 
iubet] O**? (et corr.); iuuet [Ic | dominus 
*» CAM? O^? M0? reIp8c; dàás GAXITIZBTM* 
$4 00*c*SPUOag | ^. quod iu(b)et dns 
noster faciemus Il. 

26. ac] hac CX; om. G* | iumenta] Qc 
(icorr.)| relinquimus OX | in om. V^ | galaat 
XflcZ^; galahat Z7; calad S*; calaad S?. 

21. ^ expediti omnes 2M | perge- 
mus] Zo* (per corr); pergimus QGXOS* | 
domine » OCAM?Qnaz! (in ras.)ovPOPQ» 
tep8c; dàe AXITZBTM*OSUOSM ag. 

28. ergo) autem [1 | moyses QAnz: 
BTMOOn^SPUOare[oBc; moises XZo» | 
heleazaro C | sacerdo O* | iosue A'fIt 
U»r; iosuae O*U; ihosuae C; yosue An 
X | per om. ac | israel Q:grelbc; isrhl 





Klunc CATO | (et obtinebitis AO | 23. «sin GCATO | «nulli GCAO | et scitote QCA 
TO | 24. (aedificate OCATO | «et caulas QAO | ovibus G | cet quod GAO | 25. Lipa 
Tuntque C; (dixeruntque GATO|(servi GCATO | 26. (parvulos GCATO | «et pec 


i 


?1. (nos QCATO | (sicut Q | 28. $ praecepit C; $ 1I. Q^; 4 
9sue OQ | cet principibus AO | «per tribus OC. 


praecepit GATO | «et 


262 NUMERI (XXXII, 28-33) 


bus Israhel et dixit ad eos 
?? sj transierint filii Gad et filii Ru- 
ben vobiscum lordanem 
omnes armati ad bellum coram 
Domino 
et vobis fuerit terra subiecta 
date eis Galaad in possessionem 
" sin autem noluerint transire vo- 
biscum 
in f terra t Chanaan inter vos ha- 
bitandi accipiant loca 
?! responderunique filii Gad et filii 


Ruben 
sicut locutus est Dom 
suis ita faciemus 
?? ipsi armati pergemus co 
mino in terram Chanaan 
el possessionem iam SusSCepiss 
. nos confitemur trans lordane : 
?? dedit itaque Moses liliis Gad : 
Ruben à 
et dimidiae tribui Manasse fili 
loseph 
regnum Seon regis Amorrei 


inus Servis 


Tram Do. 


—————————————— 22. 


30. in terra O; in terram GA errante, uf. videtur, archetypo, 


—————. 


etiam in dispositione 


comunatis | 32. pergemus GA; pergimus O | in terram AO; in terra Q | trans iordanen 
QO; cis iordanen A | 33. tribui GA; tribu O. 


X^; isl GA"XOTMdnAríeOSPUOSsw; ihl 
Tl sraliel C; srl XXTDB; srl At. 

29. transierunt. pv | fili zt; filiae 
P* | gad] S*; gat Z7; gath X; gaad S?; 
galaad l1c9^*x*S* | filiae D* | iordanen 
GACZTIBAMOOSDPU"bra; iordaná Anzo« 
Q8; ihordanen C | omnis S*U^ | fuerint 
B | terram S* | datae Uo* | galahad C; 
galat XT*; galaat XZT?*; halaad B*; om. 
V»*, « h(ebr.) date eis terram galaad 99 | 
in possessionem] B*; in possesesionem 
A*; in possessione B?. 

30. uoluerint Q^ | transire 4- armati 
velgce cum. liebr. LXX cet Lugd. item cum 
Aug. loc. in num. 11S | uobis (cum om.) 
Us5*; om. S* | uobiscum -4- armati G9? | 
in terra — A*XIIc?BOGe?U bor; terra (in 
0m.) U^; jn terram GCA'CTICIPPZATMO 
GQuance*SPO agrefogc | terram - chanaan 
cfo | chanaam [10A; chanan S*; canaan 
XB | habtandi O | accipiant loca om. S*. 

31. filii gad] figad B* | gath XZ7?; 
gaad S; galat ZT*; galaad OM* | ^, filii 
ruben et filii rad G [lo(qu)utus] B? (loquu 
n. ras.) | est om. X* | dominus seruis suis 


20. 8 si C; «si GATO | (omnes AO | «et vobis AO | (date GCAO 


ila] i" ras. Ow: | dàs - OCAXDZBATM 
qnazovQgie SUO ag; dominus dro 
P refosc | suis] 69*; tuis 992 

32. pergemus] S*; pergimus XOS? | 
in terra GXIICcU | terram-chanaan celb | 
chanaam Of; chanan Q^*; canhaan Z'; 
cauaan XS | possessionem wUF? (po inras.); 
possessione WU» | iam] nostram (?) Qx*| 
nobis B* | ^, nos iam suscepisse f15 | con- 
fitebimur UbFM | trans] ante A'Zrotu; 
circa A'B; cis Z02AS? i»; chis S*. q trans 
iordanen At? in marg. | iordanen GAZ? 
BATMeOOSPUsba; iordanà X099; 
ihordanen C. 

33. inoyses OATIZ'BTM$OrAsPU 
Q atelpac; moises XXoM | filii U8*^ | gead 
O0; gat Z*; gath X; gaad S | et (anft 
ruben) 4- filiis O cum Atebr. LXX, -— 
et. Aug. loc. in num. 118 | et (anle gu 
diae) on. U^ | demidiae AUS; deme : 
S* | tribu ZTe*OP*Un; tribuni TI^ | PY. 
nase UM; mannasse UP» | filii] O^*; ia e: 
filiis O42; filio CAtdo* | Do enl 
iosep ZT^S; yoseph x | senon Cer ras); 
regis om. A" | amorrei] P^ (1 /^ 


EUR 
[SAT 0| (sicul 





T 
«noluerint G | (inter CAO | 31. 8 responderuntque C; «responderuntque QA g dedit Ci 


GCATO | 32. «ipsi CATO | «et possessionem CAO | 33. 1I dedi 


t LVIII. GB; 


«dedit ATO | «et dimidiae A | «filii O | (regnum seon GCA. 


NUMERI (XXXII, 33-38) 


Og regis Basan 
: ud iEn cun urbibus 
s: suis DET circuitum 
2 igitur extruxerunt filii Gad Dibon 
et Ataroth et Aroer 


oth Sophan et lazer 
i eh 36 et Bethnemra et Betha- 


ran urbes munitas 


263 
et caulas pecoribus su; 
tí suis 
3! filii vero Ruben aedificaverunt 
N ErABA i RE et Cariathaim 
O el Baalmeo i 
dris n versis no- 
Sabama quoque 
mponentes vocabula urbibus 
quas extruxerant 


MR ERI EEUTTETOEROÓ 6 m DUE mi 
44. ataroth O; aroth G*; atharoth Qc; astaroth A | 35. etroth sophan AO; etrolh 


et sophan. O | 


36. bethnemra À; bech nemra O; beth. et nemra G 


| munitas QA; 


muratas O | 37. esebon À; esbon OO |38. extruxerant QO; extruxerunt A. 


amorroi BMO"!; amorraei ApO4M0; amor- 
rhaei telb8c; hamorraei C | regnum om. 
X]| hog CS?; hoc S* | basen UM | et om. 
Qt | terra [Ie | per cuitum C; ort. O. 
34. fili S | gead O9; gat £M; gath 
XZ'; gaad OS | dibbon (5; bidon Z7 | 
ataroth « OG*? refpac; attaroth g; atha- 
roh GeCZ7To*S*; astaroth ATIB'PATM 
dRIovPgo*ijBDEO) astharoth c^Qua«s? 
Pa; aroth G*XX9?*B*; arot XM; taroth 
U* | aroher XSP; haroer C; roer B. 
meon etroth - GAMo OPUS? ip; et roth 
TOWSAMSIUM QS qgrefa; et rot ZTM; 
el roch (5; et rodi V5; et aroth [I1Up; 
E O9? in ras; et etroth c; et ra- 
Dir: om. AW | (etroth) 4r et GCzTo* 
hos id sophia] in ras. 99?; sopham 
nx eiie saphan A*; Saphon C; so- 
CIAR d | et om. Cip | iazer] Xo*; ie- 
t | iegbaa are OO* | iazer -- et CO*tel 
iechaa üb T eg: ihecbaa C; iebaa X; 
E a a G; iethbaa U^, 
CA^BM repu. t. At90; beth nemra 
emra ; baet n eth-nemra veo ; bech 
Tlo; bet nemra Eig OONHMMIMIREE 
*! nemra GQs. 3 hecnemra Ur; beth. 
hera Se. betral aat et nemra X; beth- 
lhar Au. seipsos ^ | beth-aran e; be- 
D aram XITOS?iDbrF; betha- 


—À 


CORTINAS im 


€et re 


raan C; bethara Zo^B; betharum S*; be- 
tharim U^; bechará (5; batharan GM | 
urbis S* | munitas] muratas OC* | caulas 
ket U* | suis] 4 h(ebr.) non habet 
suis 9. 2" 

37. uero om. O | ^v ruben uero 
Ur | esebon] S? (part. in ras.) V8*; ae- 
sebon P*; hesebon greípgc; esbon GXT 
dRzeOQAMOU/E2; hesbon C | eleale P; 
elealae d»^ov?; helealae C; leale AVZMB | 
cariathaim] X*; cariataim S*; chariathaim 
TIcO^Pre; chariathahim C; cariatham A"; 
cariatharim A&ZTo*BOS?Q^; chariatharim 
G; chariatharam UP; cariathairim X*; ca- 
riathiarim Zo?MWUbr QS; carialiarim 2M. 

38. nabo] nab T; nebo AsZTBUM | 
baalmeon] B* (aif. a corr.) Qneiyr*; ba- 
al-meon rei; bahalmeon U*?; baalmeo 
AÀ; balmeon XOn2AsoP?(in ras.) Q5; bal- 
meo S*; bameon T6; belmeon MS 
h(ebr.) et balmeon et musaboth (script. 
primum musabot) sem et sibama inpo- 
nentes uocabula urbibus quas extruxerant 
O^ | baalmeon -- et M*S| uersis] P*; con- 
uersis P?^; uniuersis Té UM; conuersus 
Q" | sebama 2*9 | uocabula om. A! | quas 
-- ea We* | exextruxerant $*; extruerant 
d; extruxeram (5; extruxerat U^; ex- 
truxerunt A m; struxerunt A"B. 


MEME —— 


Enu e n igi 
OATO | 4»,9E OCATO | «regis basan C | cet terram GCAO | 34. 8 igitur C; igitur 


(dib 
31. ciii aca T C 
Vetsis C | (s 


35. cetroth A | «iazer C | Ciecbaa 
| Kaediticaverunt C | (esebon CA |38. (et nabo col 
àma GCATO | (imponentes A. 


. urbes C | (et caulas A | 
vue «et baalmeon CI 


204 NUMERI (XXXII, 39-XXXIII, 2) 


?? porro filii Machir filii Manasse 
perrexerunt in Galaad et vasta- 


verunt eam 
interfeclo Amorreo habitatore 
eius 


*? dedit ergo Moses terram Galaad 
Machir filio Manasse qui habi- 
tavit in ea 
"! Jair autem filius Manasse abiit 
el occupavit vicos eius 
quos appellavit Avoth lair id est 
villas lair 





Deest Q (a v. 39, machir). 


39. filii om. z | machyr X; marchir 
V» | fili C| manase SU"; mannasse U?o | in 
om. V** | galaat ZT^; galaath X; galaad « X9| 
ea B| amorreo MO"t; amorraeo Ac O^wo; 
hamorraeo C; amorrhaeo relo8c; am- 
morreo ZTUM^ | habitatori O''; habitato- 
res X. 

40. moyses ATIZTBTMdOOnAMSPUO 
are[ugc; moises XXon | terram -galaad lv | 
galaat Z^; galaath X | macir XT; macyr 
X | manasse — 41. filius om. P* per hom- 
oeoteleuton | nanase SUM; mananasse [1c; 
mannasse Ue?» | habitabit XB; habitabat 
n»eugns, 

4l. iayr A"'UpOs; iahir M; iahyr 
CX; iachir S; air O | filio ZrP?* | manase 
SI^; mannasse U5 | occupabit XBd*; 
hoccupabit C | appellabit X | auothiayr 
A"U5; auothiahir MS*; auothiahyr C; 
auotiair MPOM; auhotiair X7; abothiair 
fl; abothiayr X; anothyayr O5; hauoth 
iair 8c; hauoth-iair teu; iahir (auoth om.) 
S? | id est] id esi O; id W^ | id est uillas 
iair] minusc. litteris g. «| h(ebr.) non ha- 
bet O? | uillas] U5*; uilla [1; uallis bzUs? | 


*? Nobe quoque 
hendit Canat 
vocavitque ea 
Nobe. 
XXXIII. ! Hae sunt mansi 
rum Israhel 
qui egressi sunt de Aegypto per 


turmas suas in manu Mosi e 
Aaron 


? quas descripsit Moses iuxta ca. 
Strorum loca 


quae Domini iussione mulabant 


perrexit et adpie 
h cum viculis Suis 
T eX nomine SUO 


OncCs filio. 


———————— 


uillas-iair c[u | iayr A"U»Qs; iahir CMS; 
hiair Us; yahyr X; air Ure, 

412. nobe] OG9*; nobo V*; nobae S; 
noue AtXZ*; noba 99*; nube M* | 
quoque] queque S* | adprehendet M* | 
canhat XT; canat Z*U5; canaath X; 
chanath At[I» OO*0Q? 8c; chanaath llc 
BO^; chanaat A!!; cariath Q^ | uitulis M*| 
uocabitque X2Z7B | ea [10^ cum Lugd. Cf. 
LXX | ex om. V^» | nobe] 69*; nobe U*; 
nobae S; noue XZ^A; noba 89?; noe P*. 

XXXIII. 1. heo 2^; heq Z0; hee ABZT 
Qs a; haec U*; hec A-S*; hec CX | israel 
Q1 grelpàc; isrhl Z«; isrl AUZoATMdRazov 
OSPU Os; ihl [1; srahel C; srhl AUXZTB|] 
egresi XT | de) ex OI cd up 
XI105; aegipto O9*; cgipto Z7; 

Meere Tui | moysi ARZTBTMOOHAM 
SPUO areío8c; moisi XZo« | aharon C 

2. describsit A ; scripsit a l piunt 
AXIZTBTM$O^NSPUOarc[bac; m 
£o^ | iuxtra O^ | que NEXTIPZTOU MOS 
iussionem O; uisione UM l mie. 
S**; motabant S?; emutabant eo? (m ! 
ras.); mutabantur (9$. 


bp cA MD 


: dedit C; 
39. $ porro C; «porro GATO | «perrexerunt CAO | interfecto AO Á fes id est Cl 
«dedit ATO | «machir A | «qui habitavit C | 41. «iair CATO | «quos 


42. «nobe CATO | (vocavitque CAO. 


XXXHI. 1. 4 hae sunt XVIII. Z; XXII. C*; XXVII. X; M ERR 
(marg); LVIIIL BS'; LXVIIL. A9"; LXVIII. A-TMdmRazover (S) POM; 
LXXIlII. f1c; LXXV. I12; Div. sine num. U; (hae sunt AO 


(quae À. 


. 33, 0? 
Qsag; 3. 
xvii. ev*; 


| qui A | 2. quas ATO] 


NUMERI (XXXIII, 3-8) 


. itur de Ramesse — 
3 jud ig Ü quintadecima die 
mens 


rim : 
de primi altera die phase 
m . 
filii Israhel 1n manu excelsa 
dentibus cunctis AegyPtiis 
2 sepelientibus primogenitos 
K uos percusserat Dominus 
x et in diis eorum exercuerat 
n 
ultionem 


— 


Deest O. 

tur] autem S | de] da Of | ra- 
Te pin 1 se Ws?r; ramsse Of; 
ramasse lIX10*M"O^S; ramesses 09; ra- 
meses UB*P | ramesse -- in socoth AB | 
mense om. U^ | mense 4- quinto U»* | ^, 
primo mense A"B | quintodecimo A"B; 
xv Q9 | die mensis primi altera om. U^ 
per homoeoteleuton | die] de ZT* | primi -- 
fecerunt TM bP(ael3; 4- et g | altero [10 | 
die -.- fecerunt (feceiunt Zo) ATI»? ZBS? UJ | 
phase MSU*; phasae C; fase ZTO | fili 1c; 
filis Z7 | filiisrl S | israel grefpac; isrhl 
I9; isrl ARSZOoTMdpRAzevOPU O; ihl 1; sra- 
hel C; srhl XZTB; srl A* | cuncti [IC | 
egypliis XfIPB*SOS:; aegiptiis ZMUM; 
egipliis 270; egiptiis AMU5Oq. 

4. sepelientes A*B | primogenigeni- 
os (5*; primogenitus S*P*; eseeprimo- 
genilis B* (in ras. et e sup. lin.) | et] in ras. 
S'5om. «B | in om. TOu* | diis] AL*Ow*; 
dis A2Qw; dies gu. : 

" 3. soccoth] d»*; socchot XrdzpUe 
qpelectbete caius 

6. et de socoth uenerunt i 

uae) ; in etham 
: Varie ee | et om. A"! Ba | socchot 
 occhoth «bvO:: soecoht p; soc. 


3 1 pror 


: ecti XVIII : s 
$ signayi - AG. Numeros mansionum, qui in marg. co e :den- 
libus TOT profecti C; 8 1. XZBw^; «profecti TO | mense A | (filii A | ene 


O14 


Castramet, i su 


* €et sepelientibus AO | «nam CATO|5. $ castrametati sunt ll. 9/5 


205 
5 castrametati sunt in Soccoth 
$ et de Soccoth Venerunt in Etham 


quae est in extremis fin: 
solitudinis E 


7 inde egressi venerunt contra Phia- 
hiroth quae respicit Beelsephon 


et castrametati sunt ante Magdo- 
lum 


? profectique de Phiahiroth tran- 
———————— 


cotht B; socoth ZoMz?* OS re[g; socoht 
Z^; sochoth AtfIc(5; sochot ox | ae. 
tham ATó^o0QAnotr; aethü o; eth 
ZoStdve? Us; ettham Z7; hetham C; ethan 
XI1905:; eda S* | que CA&XIP»ZrOSUsa 
Qàa | finibus] 4 h(ebr.) non habet Go. 
7. indegressi P* | ^, uenerunt egressi 
S* | contra om. O | phlahirot Z«MQw; 
phiairoth Q»5*q; phiahiaroth O; phi- 
hahiroth $c; phi-hahiroth re[o; phiahy- 
roth C; phyairoth A"O5; fiairoth Zo*; 
fiairot Z7; phiaroth TIBU; fiaroth XZo* | 
que CAEXIIDZTUs«Qa; qui B | respicit 
beelsephon] im ras. W9? | respiescit S; 
respiciebat O | respicit -I- contra [1] beel- 
sephon re; beclsephon C; beelsefon X 
XowQ; behelsephon ALUF?; bethelsephon 
Wr*; belsephon A"S*; belsefon Z7 | ca- 
strametate S* | magdolum) O** (o in 
ras); madolum O*"*; magdalum AXI 
Iro?BTMOO^SP^UOagreb3c; magda- 
lim Zo*; magdalo P*. : 
8. phiahiroth] d?! (p ex b); phia- 
hyroth C; phiairoth A*(in ras.) PUP(*a; 
phiahiron O; phiachiroth en; phihahi- 
roth c; phi-hahiroth rel; phihairot i 
fiahiroth S?; fiairoth Z9*; fiarioth S*; 
fiairot ZTM; phiaroth [IPB; fiaroth Z9*; 


CONCUEECUINPHIEN E 


dd. inveniuntur, nota 


2; 


2. IJ. Z^; 
Cet de SOccoth "t CAO | 6. 4 et de soccoth LXXVI. 15; $ I. XIIcz"? pe"; 


Hl, yu. 


| «transierunt O. 


CATO | 4 i XXVII. l1; 
; quae est O | 7. q inde L. . I5; 
lxvi, "n ATO | (quae respicit O | (et castrametati sunt AO | 
rofectique ? e brofectique C; 8 I1 Q*; III. XIIez (deinceps omit 


& IIl. XIeZreBo"'s 
8. q profectique 
jj xob**; V. 2^; 


266 NUMERI (XXXIII, 8-14) 


sierunt per medium mare in 
solitudinem 

et ambulantes tribus diebus per 
desertum Etham castrametati 
sunt in Mara 

? profectique de Mara venerunt in 

Helim 

ubi erant duodecim fontes aqua- 
tum et palmae septuaginta 

ibique castrametati sunt 





Y? sed et inde egressi fixere ( 
toria super mare Rubrum i 
profectique de mari Rubro 1: 
sirametati sunt in deserto S 
7? unde egressi Venerunt in De. 
phica i 
5 profectique de Dephca 
melati sunt in Alus 


! egressi de Alus Raphidim fixere 
tentoria 


Casíra. 


Deest Q. 


fiarot X; pharotli l1c; thiairoth Vor» | per 
medio X | ^. per imedium mare transic- 
runt U? | in solitudine XSUe*orw(Qs | am- 
bulabant Z^ | diebus omi X9 | diebus ««»» 
Vr | etham. A-MovP; aetlham ATdoRAcn 
OQQ^noUpr; aethan Z^; aetha 2; hetham 
C; ethan A*XIIZoBUbDOSs | in. mare JU», 

9. mara] mare. U^; rama v | he- 
lim X; helym. A'Q8; elim fIZSUMgreIp 
&c | erat U^ | ^, Lxx palmae U^ | ibi (que 
on.) U^; ubique S*; ubi (que or.) UM, 

I0. sed] seel iUM | et om. AvZMB | 
egressi 4- sunt UM; -1- uenerunt in defeca 
ET | fixerunt. A-XZT9OS*U* ON agrelgc | 
(tento)ria — 37. de cades] /n ras. ^! | 
mari $7 | mare-rubrum cÍo| profectique de 
mari rubro om. UM | profectique] d^*o*; 
profecti (que om.) ACXATdOnRA?2202veQau*Go 
POM 1 | de mare rubro P*iUF; de mare 
rubrum O*S* | mari-rubro cív. 

11. castrametati sunt in deserto sin] 
in ras. d? | castrametate S* | in. deser- 
lum U^ | syn CA8X; sint U^; sinai T 
d R20(; sinay UU? (in ras.) Q5; synai a. 

12. unde] [1o*; inde [19? | uenerunt 
in] O^? (runt in iz ras.) | dephcha TO; 





10. fixere CITA; fixeruut AtO | profectique CIO; profec 
CAT; profecti O | 14. fixere CATIA; fixerunt O. 


«et ambulantes ATO | «castrametati sunt CO | 9. 4 profectique LXX 





Tt ——————— 


ti. AtA | 13. Profectique 


depcha CA"Z*P*; depthca UbF; dephieca 
O^Q0*8; delpheca Q5; dephecha M? (he 
in ras. et sup. lín.); defeca Xr; depca 
Xo*; deptha a; deplaca Qi'A*w2 (de jg 
ras.)9; dephaga G"; depha B; depha- 
cha P?; daphca rel$c. ] 
13. profectique de dephca oni. Q5** | 
profecti (que oz.) XOOS?; profecli quo- 
que O^"6 | de oj. XTO"S* | dephca — 
M. de alus ori. U^ | dephcha T$O; dep- 
cha CA! ZXBM*P*; depthca iUo; depheca 
d; dephecha M?; defeca Z7; depca Z9*; 
deptha a; dephaca O; dephacha P?; da- 
plica refgc; phelia Q5? | in IP? (n in ras.)| 
aelus [19? js ras.; halus CX(»a; haliis 
ASOQS; auus Qw*; alius QV? . 
14. egressi de alus orn. (25* | egressi] 
OQu*; egressique lguzamo Qoagrefic 1 
egressi eesee S | alus] [1o*; aelus E 
halus CXQ4a; haliis AHQS*; auus P; 
alius Qv? | alus 4- in 1 rfbgc | rephiumd 
do*; rhaphidim d^e?ve*P; raphidin ! dim 
W^; raphidyn X; rapidim OO"; Due 
E^; rafidin [1o | fixerunt XZTO dm 
S*ij«Q», 4 Notandum q[uod in] he p 
non ha[betur] fixerunt tento[ria 5 


virir. f; $ Ill. 


B; V. XIlezoon; VI. »; (profectique CATO | «venerunt C | «ubi AO | Maps VI. B; 
10. 8 sed V. B; VI. Xricxoon?; VII. 2»; (sed CATO | «fixere C| 8 Pro. Xrezee"; 
VII. Xrlczoon?; VIII. Z*; (profectique CATO | 12. $ unde VII. B; x jn; (pro 
VIII. Z*; (unde CAO | 13. $ profectique C; $ VIII. B; VIII. Xo; ^£ 7 


fectique ATO | 14. S egressi C; $ VIII. TIcB; X. XZods?; XI. 


AO | «raphidim C. 


yum (sic) (egt essi 


NUMERI (XXXIII, 14-22) 


lo defuit ad bi- 
ubi aa popu 
S aique de Raphidim castra- 
d etali sunt in deserto Sinai 
d et de solitudine Sinai egressi 
, € cnerunt ad Sepulchra concu- 
piscentiae 
i profectique de Sepulchris concu 
í piscentiae castrametati sunt in 





o 


261 
Aseroth 
h et de Aseroth venerunt in Rethma 
profectique de Reihma castrame- 
- lati sunt in Remmonphares 
unde egressi ven 


j erunt in Lebna 
?! et de Lebna castrametati sunt in 
Ressa 


22 i 
egressi de Ressa venerunt in Cee- 
latha 


——————————— 


14. aqua. populo CAA; populo aqua [1O. 


Deest G. 


castrametati [sunt] O9 | tentoria -I- duo- 
decim. O^* | ubi -«- de O^* | ubi *«» Oct 
(i corr.) | ^» aqua defuit populo XO4Mo; 
populo aqua defuit flOO!OQS; populo de- 
fuit aqua agrelac. , 

15.raphidim] ** ; rhaphidim dpRzzov 
P; raphidin CIIcS; rapidim O"; rafidim 
XsUM; rafidin X15 270 | sinay CAL ZroU»; 
synai [IppPiyoF^ OS q; synay ASXTICB. 

. 16. sinay CA-ZTU»; synai [1o ZoUypr 
fi5a; synay A*XTICBU | uenenerunt [1c* | 
ad sepulclira — 17. castrametati sunt] iz 
ras. V9? | sepulc(h)ra - concupiscentiae 
elb | pulera B* | concupiscentiae — 17. de 
sepulchris omi, UM» per homoeoteleuton | 
concupiscentia B; concupiscencia S*. 

. M.profectique de sepulchris concu- 
Pese om. S* | de sepulchra B?P*; 
ipse B*| sepulc(h)ris-concupiscen- 
ied SRL ARBCenti B | aserhot Z7; 
bic | aser 9; aserot Z^; haseroih Crel 

9th 4- quindecim O4*, 
I jue £7; asseroth Q5; aserot 
telbac | uenerunt 5ís rep. 


—— . 


E NERO 


16, $ Sed et X 
$ XII. nep. 


. Xii], neg ll XZo; XIII. 2»; (profectique ATO | (castrametati su» 


8 profectique C; $ X, 1B; XI. XZo; XII, Zwew*; (profectique ^ ^. 
I. cB; XII. Xze; ur Indre; (sed et CATO | IT. $ profectique Ci 


fic* | rethma) P? (eth in ras.); redhma 
C; rechma A!B; retma Of; rehma Qo*; 
regma 2; rethina O5; rathma [19?(at corr.) 
Ot | rethma -4- sedecim O^*, 

19. rethma] &*? (th i» ras.); redhma 
C; rechma ASB?; retma UM; rehlina S; 
regma Z; recma B*; rethina Q5; rathma 
XII»? (ath. corr.) O" | r&émon-phares t; 
remmó-phares e(0; remmüphares, (^; 
remonphares IMS a; remnon phares 
A"; remmomphares 3c; remmonfares 
Zo, 

20. unde inde [TP | lepna XS; lephna 
Qs. 

21. et om. XToagtelac | de] e Zo* | 
lepna XlIcMOS*; lephna Q9 | castrame- 
tate S* | resca S*. 

22. egressique POsarefat cum hebr. 
LXX el Lugd. |resca S* |ceelatha] Quot; 
cheelatha CO9?; ceeslatha &?? (el in ras.) 
ceelata Q5; ceelata UP; cehelata w/P; cee- 
lath O^; ceeletha AUfIczo! Bv; celatha 
ie? (la im ras) OxS*W»Qs; celata X2*; 
celaatha S*; celetha Zo*M. 


LL————————— 


clique ATO | 


tC | 18. 8 et 


Á $ i ]ill. 
tB; xy B; XIII. Xzo; XV. xw; «et de CATO | 19. $ profeclique C6; 8 X 


1 SV- X20; XVI, 
XV. "KB; xyy XXo. 


ZMd:; (profectique ATO | «castrametati sunt 


C | 20. $ unde 
xvI. f'*B; 


t de lebna 
X26. ; XVII. Z*«d*; (unde CATO | 21. 8 € . xvill. X28; 
XV, 5,4, XVIII. Z^dre; (et de lebna CATO | 22. $ egressi XVII ^P 


? egressi CATO | «venerunt C; 


268 NUMERI (XXXIII, 23-31) 


73 unde profecli castrametati sunt 
in monte Sepher 

^ egressi de monteSepher venerunt 
in Arada 

75 inde proficiscentes castrametati 
sunt in Maceloth 

?6 profectique de Maceloth vene- 
runt in Thaath 

?! de Thaath castrametati sunt in 





28. fixerunt AO; fixere CIA. 


Deest Q. 


23. unde] inde [19 | sunt — 31. ca- 
stramentali suni] rescr. in ras. A"' | in 
montee O | sefer Xro, 

24. de monte sepher] inde A! | scfer 
Xro | harada Creo8; arada« d^; arda 
V^; erada [l. 

25. inde] unde Zo; in O^t«* | pro. 
fiscentes O^ | castramitate S* | maceloth] 
O0*; macoloth UP; macelot X^; mache- 
loth CA*XBO9?; macheloht P. 

26. profecti (que om.) P | maceloth) 
Q99*; macelot Z^; macelltot 27; macheloth 
CA"BOwv pP; macheloth VF; mazeloth S | 
thaat [10; thahath grelpge; taath. A"X 
Zo*TQOtpUpr«(O»; tahat £T; thac- 
tath B. 

27. de] da O9*; et de XIIM cum 
hebr. LXX et Lugd. | thaat T1; thahath 
greíb8c; tahath Zo; taath. XTdpRzovPS*P 
WO»; tahat Z7; thactath B | castrami- 
tate S* | thare] O9? (e in ras.); tharae 
C; tare At*ZT^OMw*; tharo UF; chare O^ 
P; phare Ot; hare B. *| al. in phare O*. 
28. unde) inde [15S | fixerunt) S*; 





Thare 

?! unde egressi fixerunt t 
Methca 

? et de Methca castramet 
in Esmona 

?? profectique de Esmon 
in Moseroth 

?! et de Moserotli casirametati sunt 
iu Baneiacan 


entoria in 
ali sunt 


à venerunt 


——————— —— 


fixere CITZoMAQUS?PU»Q: agrefpgc | me- 
tica] S? (ca in ras.); methcae 99; me. 
theha. [poPOS; metcha. ZT^MdrQ4 0; 
meclicha $zUs(O*; melca X. 

29. et om. A"ZMB | methcha [1doe 
P65; metcha ZT4MO4^a; mechcha dips 
Q^; melca X | esmona Z^; aesmona P; 
estmona X; hesmona C refogc; esthmona 
À; esemona X9; asmona (2); asemona 
[10? in ras. 

30. profecti (que om.) M [ de (ase). 
mona — 31. et de moseroth] in ras. l1?? | 
estmona X; esthmona A; hesmona relo 
8c; haesmona C; asmona (?; asemona 
[IP? | uenerunt e««eeesP | mosseroth Ve; 
moserot X^; meroth [Ic. 

31. et de moseroth] S*; et de seroth 
S?; om. IIcS* | moserot ZTM; mossoroth 
We? | castramitate S* | baneiachan M^ 
O^MoP(Q?6; uaneiacan O; baeneiacan T; 
baneiacam UF^; baneiacham CfIQM; ba- 
neiecan Z7; baneicam Att; baniiacham $; 
beneiacan O3; beneiachan Q5; beneiaacan 
$c; bene-iaacan rel». 


——— 








ssi 
23. $ unde C; $ XVIII. TIcB; XVIII. XZo; XX. Z«&&5; (unde ATO | 24. 5 XX. 
XVIII. lIcB; XX. XZo; XXI. Z«&*; (egressi CATO | (venerunt C | 25. 8 in 


fIcB; XXI. XZe; XXII. Z*$**; (inde CATO | «castrametati sunt C | 26. 
C; $ XXI. lIcB; XXII. XZo; XXIII. 2482; (profectique ATO | (venerun 
thaath XXII. r1£B; XXIII, X26; XXIII. M82; (de thaath CATO | (castrame 
28. $ unde XXIII. 1B; XXIII. XZo; XXV. Z«$*; (unde CATO |? 
XXIII. B3 XXV. X£o; XXVI. Z«$85; (et de methca CATO | «castrame 


rofectique 
: C | 27. $ de 
tati sunt C 
9. [: et de methca 
tati sunt 


| ctique 
30. 8 profectique C; $ XXIIII. 1c; XXV. B; XXVI. XZo; XXVII. siut) proie; 
ATO | «venerunt C | 31. $ et de moseroth XXVI. B; XXVII. XZ9; . 
«et de moseroth CATO | castrametati sunt C. 


NUMERI (XXXIII, 32-38 


ia ene- 
;que de Baneiacan v 
nt i montem Gadgad 
de profecti castrametati sunt 
3 
j s Hietebatha 
aet de Hietebatha venerunt in 
e 
ona 
»5e inue de Ebrona castrame- 
p sunt in Asiongaber 


5 egr es 


269 
36 inde profecti Venerunt in deser. 
] tum Sin haec est Cades 
egressique de Cade; castrame- 
fati sunt in monte Hor 
in extremis finibus terrae Fd 
om 
?? ascenditque Aaron Sácerdos mon- 
tem Hor iubente Domino 
et ibi mortuus est 


——— 


31. finibus terrae edom CATIA; finibus edom O |38. montem ATA; In montem CO, 


Deest OQ. 


32. hegressique C; egresseque eu; 
egressi. (que orm.) A"BUs*; prone uque 
fis grelàc | baneiachan Md^POAMoP() 2; 
uaneiacan O; baneiacam U^; baneia- 
cham CIIQ* ; baniacham S; baneican At; 
banecan X0*; beneiacan Ot; beneiachan 
f15; beneiaacan 8c; bene-iaacan re[o | in 
monte CA*XBTO | gadgad ] U5*; gathgad 
C;galgad A4(05^; gagad O^M*0*; gaggad 
P*; gaggaad P?; galaad S*; gad Os, 

33. unde] inde [152r | castramitate 
S* | in] in ras. S? | hietebatha] O9*; hie- 
lhebatha PP; hietebata ZM; ietebatha 
f relyàc; iethebatha O^S?U9Osq; hieta- 
batha €9* g; hiethabatlia B; hietabata Z7; 
hiebatha T*; hietath A!'; ihetabata Xo; 
ielabatha g; iethabatha C; iechabatha OM; 
iebatha UM; etebatha S*; getebatha [152 
x em) Wo t prieosth l1; gethebat 

, atha Ht- 1. 
gellibatha wr. ; gethabattha Qi; 
m wa het ipeum et debatha UF; 
hiethebatha NM "ietebatha] o à 
lhebata M; hiet PIE e in ras.)S*P; hie- 
bit; ielhe etebata Z^; ietebatha Q1 rel 

' 'iebatha. GAS2056: ietebath X; 


3.8 egressi 
CATO | el^ 
M 


hietabatha O9?; hietabata Z16; hiethaba- 
tha B; hietath A*t; ietabatha g; iethabatha 
C5; iechabatha Q^; getebatha Ti 2(aif, 
e in ras.) U^; getebath llc; gethabattha 
Oi; batha UF | in om. O* | hebrona CX 
^O! (a in ras.)MoPUP grelpac; ebro UM, 

35. ebrona UU; hebrona CA-XTIIC 
Q^OAMoP(M grelpac; brona S* | castra- 
mitate S* | azion-gaber reíp; hasiongaber 
C; asyongaber [IDUMÓS; asiogaber Ont; 
asiongeber TM*&nazops, 

36. et inde S | in om. X | in deserto 
Z|syn CXQ9*a| chades C. 

31. egressi (que om.) AHXBUM | ca- 
stremitate S* | in montem[1g | hor] O^*; 
or ZTMON?SQ! ag | in om. S* | finibus] 
€| h(ebr.) non habet finlbus 99 | terrae 
om. M*O | terrae-edom eÍb | edom A-XB; 
aedom U9; edhom S; hedom C; edon M. 

38. aharon C; aron S | sacerdos om. 
A*ZTB | montem] P*; in montem CZo« 
M*OOG^Mop?ysprQs: agrelge cum. Lugd.; 
in inonte XZTU^; in extremis finibus A 
B | hor) G**; hoer A&*; or ZrMG''S 
Q1 ag | et ibi] ibique Q1; ibi (et om.) A*1 
^v mortuus est ibi Z4OA«0P? | xL. Q^ | 


XXV. De; XXVII. B; XXVIII Xzo; XXVIII. «d^; (egressique 
venerunt XXVIII. B; venerunt C | 33. 8 unde XXVI. nrc; XXVIII. XE^Bi 


: ; ; 8 XXVII 
fs; XXX. xi (unde CATO | «castrametati sunt C | 34. $ et de hietebatha C; $ XXVV. 


ne; SB; XXXI. Z^o?; cet de hietebatha ATO | 35. $ egressique C; 8 
XXL. Xr XXXII. Zién?; Cegressique ATO | (castramelati sunt C | c. 
XXXII. XZoB; XXXIII. Z^; (inde CATO | «venerunt 


9B; 
(Pro 29); 


Tic 


8l sun 


meiaij *S5Sique XXX. le; XXXIII, XZeB; XXXIII. Zu; (egre 
[e] t C | in extremis CAO | 38. S ascenditque C; (ascen 
| et ibi A, 


xxvlll. 
5 inde 
| «haec 
ssique CATO| 
ditque ATO | 


210 NUMERI (XXXIII, 38-46) 


anno quadragesimo egressionis metati sunt in Salmon 
filiorum Israhel ex Aegypto *? unde egressi venerunt iq pm 
mense quinto prima die mensis ^ * profectique de Phinon cast tn 
?? cum esset annorum centum vi- tali sunt in Oboth Tame. 


ginti trium 


*! el de Oboth venerunt i 
*! audivitque Chananeus rex Arad ?leab 


. . a i 
quae est in finibus Moabit u 


arum 


qui habitabat ad meridiem in ter- *5 profectique. de leabarim fixer 
ra Chanaan tentoria in Dibongad : 
venisse filios Israhel ** unde egressi castrametati Sunt in 
*! et profecti de monte Hor castra- Elmondeblathaim 
Eadem m e Ue EON RUE DE NORMEN ES EE ] T 
40. in terra CAIA; in terram O. 
Decst Q. 
egressionis om. C | filirum S | israel Q? 13. profecti (que om.) S | phinon] 
Qtelbac; isrhl Z^; isrl AVZeoTMdonzevoS O9*; phynon Q5; phunon 9c? telàc; finon 
POS; ihl [1; srahel C; srhl AUXETB | AIPX BSU 5*5; efinon U^? | castramitate 


ex] de XZT9 | egypto XIIPBOS?5; hegypto S* | hoboth C; obhot X7; obot Z^; eboth 

C; aegipto U^; egipto X6; egipto Anflc Une, 

XTMSUe(wq; exypto ()5* | quinto] [102 44. hobotl C; obot Z7*; eboth Us* | 

(to in ras); V OM | primo à. ieabarim] Xo*; ie-abarim ce; iheabarim 
39. cumque S* | uiginti] triginti S*; C; hieabarim A"Zo? *BTMO^No q; iieaba- 

om.O | trieum P; tres pRoUp*; p dpazoss, rim €; iebarim [Ic27*OntyM; iabarim X 
40. chananaeus AdRAevQaxsep vc[p V»; iebrain S* | que CAX[IPZTOSUs« 

8€; cauaneus XZToOS | harad C; arat [1c QS, € h(ebr.) non habet quae est 6?| 


XZMOUS; arath. XM; adar O | meridi- in 4- extremis AUZMB | moauitarum O; 
nem Q*|in terram. TPDOPON agrelác | mohabitarum C. ' qunm 
lerram-chanaan ef [ canaan XS | uenissem 45. ieabarim] X0*; ie-abarim el; 


O | uenisse 4- ad U»» | filiorum Xr | is- ilieabarim C; hieabarim AZCBMQAOUT 
rael C? qvefosc; isrhl Z^; isrl At ZoMepnzov g; hiehabarim [16; iieabarim C rl 
OSDPWOQs^ q; ihl [1; srahel C; srh! XZTB; S*p*; iabarim X15; aiarim Q. 1 ken 
srl At. de higim hic habet supra hieabarim H 
4l. hor] O**; or YrMO**SQ»ag | — fixerunt XSQM | dibon-gad re; giam 
castramitate S* | sunt om. ll^ | salmona] AB; dibbongad (25; dibongat ; 


A2 (: ] .); S7 "'; selimona dongat X7. n 
ris NUM "i uie ine Xue enti 
42. unde] inde l12Q5: | phinon]] G6*; late S* | in timossde Ni; el- 
plynon £5; phunon Oc? relàc; finon At elmon in ras.) | elmondebla : dlaathaim 
XTOBSU»o*; efinon Us2M, mondeblataim. Z^(Q; elmon e d 





DES PEMENERA 

m ivitque ATO 
«anno CAO | «mense CAO | 39. (cum esset CA | 40. $ audivitque GC; Cane III xi 
«qui A | «in terra C| (venisse A | 41. $ et profecti C; $ xxXI. rl E. s xxxil. ne; 
XXXV. XMón?; (et profecti ATO | «castrametati sunt C | 42. $ unde 5 ue XXXIII. 
XXXIII. B; XXXV. XZo; XXXVI. 2wdn:; (unde ATO | 43. $ profec e cunt 
lc; XXXV. B; XXXVI, XZo; XXXVII. Z5; (protectique CATO za pv; (et de 
C | 44. S et de oboth XXXV. Ile; XXXVI. B; XXXVII. XZo; nue B. Xxxvill. 
oboth CATO | «quae est O | 45. $ profectique C; $ XXXVI. ne; nde XXXVII. ne; 
XZo; XXXVIIll. XXR*; (profectique ATO | «tixere C | 46.8u 
XXXVIIIL B; XXXVIIII, XZo; XL. Zo; (unde CATO. 


NUMERI (XXXIII, 47-52) 


haim ve- 
; de Elmondeblat 
a egres : ad montes Abarim con- 


nerun " 
abo : . 
nde de montibus Abarim 
m pra ensieru nt ad  campestria 


Moab super Iordanem conira 


Hiericho ' 
49 ibique castrametati sunt 
de Bethisimon usque ad Belsattim 


?11 


in planioribus locis i 
i Moabita- 


59 ubi locutus est Dominus ad Mo. 
sen 


?' praecipe filiis Israhe] et dic ad 
eos 
quando transieritis lordanem in. 
irantes terram Chanaan 
*? disperdite cunctos habitatores re- 


————————————————— 





48. ad campesiria CATIPO; ad campestriam [ICA | iordanen AO | 51, iordanen 


QAO | 52. regionis GA; regiones O. 


Deest Q (usque ad. v. 51, quando transieritis). 


S; elmondeblathim O"*; almondebla- 
ihaim 2795; helmondeblathaim AtTebnAzov 
QUor4()9M 8c; helmon-deblathaim relb; 
helnondeblathaym C; helmon » debla- 
thaim M; helmondeb»elathaim P. 

47. egressique. XMSOS agre[ac; et 
egressi AHB | elmondeblataim Z^; elmon- 
deblaathaim S; elmondeblathim O**; el. 
monblathaim [1; almondeblathaim 2X9; 
almondeblathim £T; helmondeblathaim 
ATMOOUP0s 3c: — helmon-deblathaim 
tto; helmondeblatahim Q*; helmonde- 
blathaym CA*B; helmonde » blathaim P; 
helmondelataim UF* | montem A"XZoMB 
M*O**/^ | habarim C; sabarim M* | na- 
bor ta, 


48. montibus] r1? (tibus corr.); 
monte A4209B | habarim C | transierunt) 


Venerunt CrxTo É 
mohab C | 2T6S | campestriam [IcAUM | 


Supra agrc(»ac | iord 

Iu nj | iordanen CA 

He AMPOOSPUA q; iordan& Z9051g | 

Qi d ihericho Cq; iherico ARXX 

Qu. ticho . [leijpra 0s grelpgc; ierico 

tim] AS be) Mi ubi Vn | be. 
3 betsimon ZTMP; bethsi- 


11.8 *gressi 
Cenerun 
^w up, 
Selique 

Planiorip, | «tran 


mion S*; bethsimun S*; besimon Wb; 
bethsimoth O9? g(bac; beth-simoth re; be- 
thgisimoth O9? | adusque ad S* | ad om. 
W505 g | belsatin TMO»; belsatthim XfIc 
O^w0*;: belsathim CAZTOBSOsq; belsa- 
tiim O; belsathaim f1P; belsithim O97; 
bessalthim ZM;.besatim WUbF; bethsathim 
W^; abelsattim Q8; abelsatim g&c; abel- 
sattim 10; abel-satim reí | in planioribus] 
€| h(ebr.) in planitie moabitarum O9 | 
mohabitarum C. 

50. ^, dominus locutus est UP | 
moseen O; moysen AXIIZTBTMOOGuaMS 
PUO ateíogc; moisen 20^. 

51. filiiisrl (8* | israel gre[pgc; isrhl 
IM; iserl ARZGAMORZeYOSPUO; ihl Il; 
srahel C; srh! XZ7B; srl A* | dices CXII? 
cum hebr. LXX el Aug. loc. in num. 121. 
Cf. Lugd. (dicens) | transieris ^**U» | ior- 
danen GCARZT?BAM$OOSPUPa; 10r 
dan& ALZMOs | intrantes - in Q^M*9UF | 
terram-chanaan elp | chanaam A; chaan 
[Ic*; canaan XS. 

52, dispergite (19 | cunctis 4" | ha- 
bitantes A" | regionis) Z*' (regi corr); 
regiones A"OS*; terr(a)e Ze areíac | tit 





C; $ XXXVIII. ne n2. (egressi ATO | 
. Ic; XXXVIIII. B; XL. Xo; XLI. Zb"'; Cegr á 

isl 18. 1 Profectique LX. B; LXVIII. A*; LXVIII. A-TMÓSPOM; Div. 
3,3 Profectique C; $ XXXVIIII. lc; XLI. Xze; XLII. nU p 
Sierunt C | «super O | 49. ibique CATO | (de belhsimon A] C 


Pürg): py dips T ubi XXVIII. X; 8 ubi C; «ubi AO | 51. T praecipe 34. Q 
' SP'2ecipe CATO | (quando CATO | 52. disperdite GAO. 


212 NUMERI! (XXXIII, 52-XXXIV, 2) 

















gionis illius 5 sin autem nolueris ; 
d. iti 
confringite titulos et statuas com- habitatores terrae S Interfice, 
minuite qui remanserint e 
: runt vobi : 
atque omnia excelsa vastate clavi in oculis e hits iex 
*?? mundantes terram et habitantes lateribus ^ae Ín 
in ea et adversabuntur vobis ; 
; , $t ote : s 
ego enim dedi vobis illam in habitationis vesirae uon 
possessionem ** et quicquid illis facere i 
. . . . Co 
5! quam dividelis vobis sorte ram vobis faciam. UNS 
pluribus dabitis latiorem et pau- — XXXIV. 1 Locutus est Dominus ad 
cis angustiorem Mosen 
singulis ut sors ceciderit ita tri- ? praecipe filiis Israhel et dices ad 
buetur hereditas eos 
per tribus et familias possessio cum ingressi fueritis terram Cha. 
dividetur naan 
vx "or ns — OPES 


53. in ea OA; in eam O | 54. diuiditis OA | 55. nolueritis OO; nolueris A | 
56. cogitaueram QA; cogitaram O. 
XXXIV. 1. ad mosen AO; ad moysen dicens G. 


los] tulos Ot; uitulos A"? (in ras.) Tip erC serunt BS*U^; remanserant d?* | reman 
£99" q. 4 ü. uitulos O^ | comminuite atque serinteese ZT | erunte o? (unt corr.); om. 
omnia ex(celsa)] im ras. largiori spatio ficS* | clauis O^* | et] ac T | lancea G; 
9? | omnia -- comminuite atque UU» | lance S* | auersabuntur ZT9* | in terra] 
uasta Q*. P*;: in terram 4P?a; in terre Z7. 

53. mundanterram Zrt | mundantes 56. illius UM | cogitaram CAXZBOS; 


-4- et V»* | et -- omnes Q5 cum LXX et cogitauerim M; cogitauerunt ap |^ ge 
Lugd, | inhabitantes Zr | in eam CXZTO gitaueram facere arelàc | Miobit em.» i: 
Qua*w*o*S* | erim om. P* | illa qo. XXXIV. 1. locutus est) P*U A 
54. diuiditis GA*O"*S* | uobis om. cultusque est [1o0SP? Ue?pr()iM pira i 
A"B | sorte] sortem C; in sortem UP | quutusque est EI MONA 
^v sorte uobis U* | paucioribus A*OS art (est om.) U^ | moysen iip silon Se nu] 
e$ | augustiorem WF | ita tribuetur] et SPUQS: arefvac; gs dem BOwexpraQ 
atribuetur wU* | tribuitur Gn*S* | per tri- mo(y)sen 4- dicens GA qe 
bus] petribus Gf. € h(ebr.) per tribus agteíac cum. hebr. LXX * au Arsen | 
fami[lia]rum uestra[(rum) Go. 2. precipe] inf ud d QA«ZOT 
55. sin] [I»*; si I? | nolueris AT —— israel Q»grelbgc; isrh! I ge XZ1B; sr 
M*Q*aM*0*; noluerit S | terrae] 4 h(ebr.) MerazevSpy Oen; ihl kw gd. | terram- 
8 facie uestra O9 | qui] que UM | reman- — At | dices] dic tUDFM cum Lug 


ntes OAO | «ego CATO! 


ita O | (per tribus 
ATI 2) (et advet- 


€confringite CAO | et statuas G | (atque GAO | 53. (munda 

54. (quam CATO | «pluribus GCAO | «et paucis G | (singulis bw 

CATO |55. 8 sin C; «sin GATO | «qui GCAO | «erunt G | «et lan 3d 

sabuntur CAO | 56. «et quicquid GCATO. . i LXX. ACT. 
XXXIV. i 4| locutus est XVIII. ZAO; XXXIIII. Qs? ag; videns est OO l 

SPOM; LXXV. [16; LXXX. Ilo; Div. sine num. WU; $ locutus est C; 

2. «praecipe GCATO | (cum ingressi GCATO. 


RUMERI (XXXIV, 2-6) 


[in possessionem vobis sorte 
e . 
ors terminabitur | 
lec eridiaria incipiet a solitu- 
j ir^ - Sin quae est iuxta Edom 
habebit terminos contra orien- 
pu mare salsissimum 
4 qui circuibunt australem plagam 
per Ascensum scorpionis 
nseant Senna et perve- 


ita ut tra : 
" n meridiem usque ad 


niant i 


LL — ——— 
—— 
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Cades Barne 
unde egredientur confinia ad vil. 
lam nomine Addar 
et tendent usque Asemona; 

5 ibitque per Byrum terminus ab 
Asemona Usque ad torrentem 
Aegypti 

et maris magni litore finietur 

$ plaga autem occidentalis 4 mari 
magno incipiet et ipso fine 
cludetur 


—— à 


4. circuibunt GO; circumibunt A | transeant senna OA; transeat in senna O | in 


m idie G | egredientur AO; egrediuntur G | us : 
adio AO; M meridie itur ; n que asemona AO; 
an zi SO Q | 5. ibitque AO; ibique O | 6. et ipso AO; et in ipso O | clu- 


delur QO; claudetur A. 


chanaan e[o | canaan XS | in om. ev | in 
possessione UM | possessessionem ZT|uob- 
sorte Zt | soriem lie» *OutS* | cecidederit 
An* | hiis Q*a | terminabitis B*. 

3. meridaana UF*; mediana O^* | 
solitudine] deserto 2T cum Lugd. | syn 
CX05a| que CA&XTIPZTOSU BM (QS: q | ae- 
dom U*; hedom C; eden S* | habebitis 
X | contra] iuxta 'U^ | salissimum ZTB. 

4. cireumibunt CA-ZBATMeóOQ4*6 
PW»*; cireumibant P* | ascensum-scor- 
plonis € | asensum 'U* | scorpionis eee 
9* | transeant] Us*; transeat [IcOWUs2», 
Cf. Lugd. (transiet) | transeant -- in G? 
MIPBTMeOGrAMoS?PUO qgrelac | 
Seenna [15; semna (x 
fi5; sinng Qo2 
P9? cum Hier. 


ia (^; sennà S; sennam 
(in - ras.) | peruenient 
leri 1er. in. Ezech. 14, 47 (perue- 
BAR edle) | in meridiem « Axrz 
Wraps. oium d; ad meridiem CS 
2 meridi te » In meridie GA-* (meridie); 
m er 9t | ad] in ys; om O l 
QN; ead € telb; cadesbarne GALMOX 
tae.A: cd TlIcZToBU»; cades bar- 

i chadesy Sarne Au*; cades berne 


"ne divis e C l *grediuntur GXS*; 
) ^ C | continiam se | ad uil- 
a - 

Aro| 2 | «his finibus Q 

dent Q Per ascensum Q| 


Q | 5. «ibi 
AO n vus 


lam nomine] in ras. ^*! | nomine] 69*; 
om. O9 (exp). 4| h(ebr.) non habet 69 | 
adar AFICBOP*UsOM agrefpae; addas T; 
haddar C*; hadar C* | tetendent XrU; 
tenderent G | usque (ad) asemona ibit- 
que in ras. A9* | usque asemona - Atu* 
ATO OP*OM qgip; usque ad semona (sem- 
mona X; semmonem S*)GCXBMSU; 
usque ad asemona (asemona (9; esemona 
flZe*OP2A?rIZOP? O9: relac. cum. Hier. 
loc. cit. 

5. ibique GZ^BS* | terminos M*O*; 
termini UM | asemona] P*; ascemona (0M; 
asena S*; esemana S^; esemona XII 
B*OOAnoP?UM; hesemona C; esimona Qt; 
semona WU? | ad om. Z& | torrentem) ter- 
minum fl | egypti TI»BO*'; hegypli C; 
aegipti ZMUM; egipti Zo; egipti ABZ'S 
509 q | ^v magni maris atel | litoris X | 
finiatur P*; finitur G. 

6. plag(a)e d^vPiseQ | occiden- 
tales S* | occidentalis -^- termini Q? |a 
maris O* | mari] bis rep. O* | magno -- 
termini T PuU»OM | incipient IrpmveP 
WsQW | et 4- in OS | ipsa UP | fine — 7. 
mari magno] in ras. largiori spat. &^*l 
fino S* | eludetur] A? (lu corr.); laudetur 


EEEREREPENEUE ER 





CAO |3. 8 pars C; «pars GATO | «et habebit AO | 4. (qui 
Sita ut GCAO | (et perveniant C | (unde OCATO | (et ten- 


ai Q | ve CAT | (ab asemona Q | cet maris AO | 6.5 plaga C; «phga 


€et ipso Q., 


274 NUMERI (XXXIV, 7-11) 


7T porro ad septentrionalem pla- na et villam Henan 
gam m hii erunt termini in art 
à mari magno termini incipient lonis Párle aqui, 
pervenientes usque ad mon-  '^inde metabunt i 
Ms u 
tem altissimum orientis pent COnlr; 
9a quo venies in Emath usque ad de villa Henan usque S 
terminos Sedada " et de Sephama deseni e 
? ibuntque confinia usque Zephro- mini in Rebla E 


COnlra fontem 








D PRSE RENEAN 
—— 

7. plagam AO; parlem G | 8. uenics A; ueniens QO19 

usque ad zeplirona O | hii A; hi QO. | 9. usque zeph(ro)na Q4; 


A"IZTOAQUPrA^(OS qgrelbBc; — clauditur on.) P* (unt in ras.) l confinia) finea s*I 


S*; concludetur M; cludentur dpRA?vrpe usque 4- ad A"BOOmaueopiQs q tel 
Vo*; claudentur S?P?Q*; concludentur zephorna GX; zephona n; Hp $i 
U»2. zemrona A!ID; zefrona ZroQuys. zebona 
7. ad) in ras. 4?! | a septemtrionalem S*; zebrona S; zetirona (?) S ephitóes 
UDFM; a septentrionali ZM; a septemtrio- Q5; ebrona ac | henam [120; henna Q; 
nali D; a septétrionali A'! | septentriona- honan v; enan AHZoMBUsbrOsu guelo 
lem] 4?! (septen iu ras); septrionalem $C; aenan S; enam UM; enna X;! eman 


Q5 | plagam] partem GCXToOs cum Hier. X; nemam [lc | hii] O^*o*P*; hi GAtc 
in. Ezech. loc. cit.; parte A" MB, € s. par- X^BTMO$OO^ se? p2yU grefoge; y CJ ter- 


iem O^ | plagam a] in ras. Qs? | a mare minus U* | in parte] W5*; in parlem 

EZ"; mari (a ont.) ONt | termi X7*; ter- Un?pr*: parie (in om.) S*. 

mino X; terminum J^* | incipiunt X; in- 10. melteabuntur S*; mutabuntur X | 

cipientes B*U5; incipietur UM; accipient contra bis rep. | de uilla] O0? (a in 

2T | peruenientes om. B*Z7 | altissimo S*. ras.); de uillam X | henam [1P; hennan 

€| h(ebr.) montium 9o. G; leman dz*; enan ARZBS?UebrQs gre. 
8. ad quo S* | uenias B*; ueniet 198c; ena S*; ennan X; eman UM | usque 


A''U/^; uenient M? agrel8c; ueniens GC -- ad A"IB | sephama] B? (ma corr); € 
A-XIIM*ipeOgnAw*oSP | emath] G? (ath plana Q5; sepama S*; sefama Z9; st 
corr.); hemath Có^; aemath UF; eiat bama X. 0 
ZT| usque] S? (pr. u in ras.) | ad om. 11. sephama — 12. tendent] s 
V5 | terminus S* | seddada A! Zo«BQw*; pauca desiderantur summo folio exc 


UH 
sedadi O; sededa Q3; sadada S; sada [1c | sephamaa WM; sephana B; sepama E 
sefama X70; saphama (hi; sabuma 


sedada -1- ibitque per girum terminis ab . diccendunt 
esebona usquc ad torrentem aegipti et descindent O; descendunt ; 
maris magni litore finietur plaga autem S* | termini -1- in MD. reblata A 


occidentalis a mari magno incipiet et replia S; rebba [1cOWAM him 
ipso fine claudetur porro a septemtrio- Q5; reblatha Tarea [fontem Pen, 
nalem plagam a mari magno termini in- AcQveguesQn agtmimise gus 
cipient peruenientes usque ad montem phnin X9Uor; daphimin M: daphme n; 
altissimum a quo ueniet in emath usque daphin O49P?; dapnin ^ gr; defuit 
ad terminos sedada U^ (rep. vers. 5-8). dafnim ATIONMMCES MEA in Ext 
9. ibitque UM; ibique O; ibunt (que B?; datim GO"; dafin B*. Cf. 





stint 
O | 9. «ibu9 
7. 8 porro C; «porro GATO | (a mari GA | 8. (a quo CATO | pies AS | «d 
que CAT | cet villam C | «hii GAO | Gin parte G | 10. $ inde C; 


villa ATO | 11. «et de CAO. 


NUMERI (XXXIV, 11-16) 


ervenient contra orientem 
Jn Fare Chenereth 
nt usque lordanem 


nei tende sissimo cluden- 


et ad ultimum sal 
r mari ] 
s habebitis terram per fines 
suos in circuitu — — 
9 praecepitque Moses filiis Israhel 
dicens 
haec erit terra 


sorte ] ' 
et quam iussit dari Dominus 


quam possidebitis 


— 
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ded tribubus et dimidiae 
1 tribus enim filiorum 
familias suas 
et tribus filiorum Oad iuxta cogna- 
tionum numerum 
media quoque tribus Manasse 
'5 id est duae semis tribus 
acceperunt partem suam trans 
lordanem contra Hiericho ad 
orientalem plagam 
'6 et ait Dominus ad Mosen 


Ruben per 


pe EAE TRIBU RE PPMELIU. SD T 


12. iordanen GA | cludentur O; cludetur G; claudentur A | 14. cognationum AO; 
cognationem G [ tribus AO; tribu Q | 15. iordan& O; iordanen OA. 


14, 47. 4 Non est in hebr. neque in an- 
liquis g (in marg.). H(ebr.) ad orientem 
09 | ide] unde UM; idem O | perueniunt 
X| chenereth - ARZOBATMO; cheneret 
CIO; cenereth. G?XTIS? PUO agrefp 
8c; cenreth G*; cerneret At; cereth S*. 
12. et om. O | tendente U*; ['tend]ens 

Q; tendentur C | usque i- ad AHfIBM 
$iiievoAnopiuUsr(Q greíac | iordane Q9 g; 
iordaneen QAZTcBAMOOPUPa; ihorda- 
nen C | ad om. Z7* | ultissemumn UE; ulti- 
mul S* | salsissimo] O^? (o in ras.); sa- 
lissimo 20*; salsimo fle; sasissimo S*; 
cludetur Q ATM9OSPUO agrelbàc ; 
T O | mare X27 | habebit B; habi- 


tabitis Vs 1 : " 
ditcullum n circuitum CO^o*S*P; per 


iu Bris)ecipitque O"*S* | moyses 


n TMOO'AMSPUO are[pàc; moi- 
Mu | filiisr! ie | israe] Q1 grefbac; 
es isrl GA zeTMermaevOs PUOSM; 
ud dines. srhl XZ'B; srl At | di- 
e inus nouem] 'j . Ue 
wl e est Oo? Qn | M uum Ves 
em S*UF: op Q& | dare S*| ^, 
Cinde 
M. ribus Ge 
n À | «contra aq 
» Us. 


' 8 et ait C; et ait GAO. 


x: *Pitque C; (praecepitque ATO | «haec erit GCATO| Cet quam 


dominus dari CAZMBSPUFOs agrefgc | 
nouem] d! (uem ín ras.); nouum S* | 
tribu O. 

14. tribu (anfe filiorum gad) Q | 
gaad S; gat X; ghat ZT | cognationem 
GA-XTOP*Uspr*« (5; cognacionem S; 
Cognitionum (1c | cogna(t)ion(u)m -- et 
v7 S*Q? | quoque] O*? (o ef e in ras); 
queque [Ic | tribu OXZr | manase SUM; 
mannasse UB», 

15. id est duae semis tribus] S*; 
id est duae et semis tribus S*U»Q; id 
est due tribus et semis [1b? jm ras.; id 
duo seminis tribus UM; om. m* | due] 
WS*; duos Ue? | tribus om. I1»* | accepe- 
runt] n ras. [19?; accipient AZB | partes 
suas ZTO | trans iordanem ori. X | tras 
v | iordan& O5 g; iordanen OATfIPZBA 
MOPUP q; ihordanen C | contra] eorr. 
B? | hiericho - fICATMOOSPUM; hierico 
A^; ihericho Ca; iherico ARXZOB; ieri- 
cho OfiPOuUsoro greíbac; ierico Z7 | ho- 

ientalem CZr. 

TO 16. et om. X | moysen ONTZ'BTM 
dOnaMSPusbrOs: areíbác; moisen xz 
Q^; mo. X. 


C 
Lx ag. LO | 12. Cet tendent A | «et ad CATO | hane OCATO | 13. V praecepan 


(accepe- 


TO | Cet tribus QCAO | media QATO | 15. «id est CAO T OPES 
. Div. sine 
| 16. q et ait LXII. ^ LXVIII. A*; LXXI. ALTMOSPOS; Div 


216 NUMERI (XXXIV, 17-24) 


U haec sunt nomina virorum qui 
lerram vobis divident 
Eleazar sacerdos et losue filius 
Nun ?? et singuli principes de 
tribubus singulis 
1? quorum ista sunt vocabula 
de tribu luda Chaleb filius lep- 
phonne 
?? de tribu Symeon Samuhel filius 








17. he l'Ie | sunt om. £Z7* | ^. diuident 
uobis q | heleazar C | iosue AUfIciUUbr; ilo- 
suae C; yosue A'!, 

18. singulis 1€ | de tribubus singulis ] 
per singulas tribus [1; de tribubus (sin- 
gulis o;.) ZT* | de tribus A" | ^, singu- 
lis tribubus U»Qs. 

19. uocabula) nomina Q« | ^, voca- 
bula sunt ista Qs | tribubus Ur | tribu 
iuda] tribuda X7* | chalep C; chaleph po; 
chalepbh P; caleb O*SOMr[o$c; calep 
Z*; caleph AXZoM^BMUOS ac | iepphonne 
* O^*; iepphone Qc[102T96zPP; yepphone 
X; ieppone G*; iephonne ATdR^evO 
QA4*M0S*; iephonnae C; iephone ATICXMB 
S*UO agrc(v8c; iephoue M; iephozne Ot. 

20. symeon] O9*; simeon GA'ZO 
QiuaAMo? S?ZPUMONM re[o$c ; simion S* | samu- 
hel] G9*; samuel ARXZO9?SU50Q gre(vàc; 
samihel U^ | hammiud C; ammioth Z7; 
amiud A'f]Ico? ZABATMRaoveQanop U(O 
ag; amiut XO''; amiuth S; amieuth At; 
amud [Iv*. 

21. ben-iamin c[p; beniamyn Q5 | 
helidad - GABAO??q; elidad XoSQO grel 
vàc; eliadad 'U5^; helidat XM; heliadad 
Vor: halidad CTMds*'AzvPO; halidat 
€90; halidan P*; halidab cnt; eliad 2T; 
heliad Q5; eliab XIlO*; heliab O^Mo*p?, 
4 ii helidad OM | chaseleon WU; chaslon 
£7; chiselon O9? (i iz ras.); chaseloy C; 
thaselon G; caselon XZoMOS; casseloth 
Qs. 


Ammiud 

?! de tribu Beniamin 
Chaselon 

?! de tribu filiorum Dan 
logli 

25 filiorum loseph de tribu Mana; 
Hannihel filius Ephod : 


"! de tribu Ephraim Camuhel filius 
Sephtan 


Helidad fiti. 


Bocci filiu, 


—— ——.. 


22. tribu om. ^ | boci Zroe; bocts 
S*; bocchi CO^o; bochi AWDB; bochi; 
(15. 4| h(ebr.) dux bocchi sic ab hine per 
singulas tribus O9 | iogli] O9*; yogii X; 
iocli ZodFUr; iagli O93; iegli Vox, 
iugi O. ] 

23. filiorum (cf. infra) — 26, issa. 
char dux] i4 ras. O9"? | filiorum ioseph 
om. C | yoseph A"X; iosep ZTM | manase 
SU^; mannasse UB; masse ZTf | ^, de 
tribu manasse filiorum ioseph QAxtoP'| 
mauasse 4- filiorum ioseph O"* (rep.) | 
hanniel Z«Q givc; haniel Q2 reí8; hamuel 
Q5; hamniliel S?; hananihel C; annihel 
GXDeM?S*; anniel [IPZo?Ub; ammihel 
AUD; ammihel Wr; anihel UA; aniel 
ZrT0*; danihel M* | filius] «b? (s corr) | 
ephod » A-IDATMRzevOOo^()€ grelbici 
ephot d^?q; ephoth (5; ephoc ue 
eplhad Q»; epod O"t; ephoph [I5 pnis 
£7; hephod C; iephod Q; sephod ^ " 
Boawo*piysbr; sephot Z^; sephoth 5; 
sefoth X. : 

24. ephraym. AHUP; hephraym e 
eífraim ZoSUbF«QsM; efraim Qnez" e 
efraym X | camuel XrroSQ! greioies de 
muhel ALTO; chamuel EU 
nuel U» | felius S* | sephtan » C 
sephtam A; sephthan B ebt; SeP seu; 
sephti O; sephan P^UM; sepe oS!" 
septhan. A'*(t corr.) D^ TM noi; sep 
webrQ: a; septha Q9; septhaan 9" 
tam Z7; setlan GZV*. 





17. q haec LXXVI. lle; «haec. GCATO | «eleazar OCATO | 18. et 3 | isamuhe 


19. «quorum CAO | «de tribu GCATO | «c 


haleb C | 20. «de tribu OCA 


9 | 23. «filie 


C | 21. «de tribu GCATO | «helidad C |.22. «de tribu o l eimi a C. 
rum GATO | «de tribu C | «hannihel C | 24. «de tribu. GCAT |: 


NUMERI (XXXIV, 25-XXXV, 2) 


de (rib Zabulon Elisaphan filius 
a5 de 


ch ! 
á Een Issachar dux Faltihel 
2 
fius Tan. ae Salom 
1 de tribu Aser Ahiud filius Salomi 
: de iribtt Nepthalim Phedahel filius 
Ameiud 


» hii sunt quibus praecepit Domi- 








—————— 
———77 


28. nepthali GAO | 29. hii GA; hi O. 


xxXV. 1. iordanen QAO. 


25. zabylon C | elisapham G; elisa- 
phá fà; elisapphan O; elisafan X2ZTO; 
lielisaphan CATIcBATOO4M2 GPUDONM q; 
helisafan Z^ | phanach G; pharnacch O; 
phamath A"TdbmAzoivrQs q; pharnac X 
I4P^; pharnat AtBOS; pharnad Q^; 
pharnan P*; parnach [16??; parnac ro; 
farnach 207S?; farmach Z0*; farenach ZT; 
faranah S*; spharnath do*, 

26. issachar] M*; issacar ET; isa- 
char OA-TTM?O HAM? 08 PUUBMÓO g; isacar 
Zo^; ysachar CUo*()53q; ysacar XB; hy- 
sacar A" | dux] du X* | faltihel « ATOP?; 
falthiel O9; faltichel «bRAGVPP*; faltiel G 
XX9»S; fatiel IT; phaltihel CAtfICBM 
GU? q: phaltichel pz; phatihel JU; 
Hi AHDIe3/S Q2: gceDp8c; phaluel Ow | 
m 19^ ozam U/3; hozan C; azan O9?; 

27. hlazer C iud 2 
"eg qos CAT; helud os bai 
Em eie Pu Mid 
O^; abiuth ce. Tas.) d 7aViU*; abiut 
Nidod X* (niac abiu UM; aidod XT; ha- 

ldod in ras.) | salumi B*; sa- 


« Psalomi C. j 
. nepthalim] 9a. i 
d | ; nephtalim C; 
MS ATI A? Sen() 0; Eres G 
O59: nébbthaii grelpc | phe- 
2» de tribu OGCATO Ru eR 
* t tribu aca. 
XXXy 


(maro. y. 
hibus e «haec GO 


270 
nus ut dividerent fij: 
terram Chanaan, dicio 
XXXV. : Haec Quoque locutus est 
. Dominus ad Mosen 
in campestribus Moab Super lor- 
danem contra Hiericho 
* praecipe filiis Israhe| ut dent 


levitis de Possessionibus suis 





—————— 


————— 


dahel] S*; phedahel 16; phedahel Qu; 
phedael [Io greípgt; phadahel dS?; fe. 
dahel Q^; fedael XZo; fadael 77 | ame- 
iud] M*; hameiud C; ameiuth X; amelud 
Tie; amineiud [1^; ameid $v*; amiud A 
Z^BM?UO ag; amiuth S; aemiud O9? (m 
in ras.); ammiud Z9 relbgc. 

29. hii] O^*0*; hi ALITM$OOG^ o? 
PUspr grelpac cum Lugd. | praecipit S; 
pr(a)eceperat ZT*U^ areis | diuiderent 4- 
terram U^ | filiis] Z7*; filii ZY^OuP*UM | 
israel grelpac; isrhl 2; isrl GAHZoATM 
dRAzav OSPUB2DFA (); ihl fl; srahel C; 
srhl ALXZTB; om. V5* | terra B | terram- 
chanaan eío | canhaan Z7; canaan X; 
canan S. ' 

XXXY. 1. hecque (quoque om.) Z7. 
h(ebr.) et locutus est dominus ad mosen 
Q0 | est om. Oi* | ad om. OZT* | moysen G€ 
AXDZTBTMOO"^" SPUO arelpàc; moi- 
sen Zo; om. G* | mohab C | super) supra 
Qs agteíbac | iordanen GAXIIPZTBBAMÓ 
OOGSP a; iordan& 15205; ihordanen C; 
iordane WU5* | hierico At; ihericho Ca; 
iherico A*XZoXB; iericho QOIIpU»»Q gre 
(Dàc; ierico Z7 | iherico -- dicens C. 

2. filiiisrl e*n* | israel grelbüc; isrhl 
X^; isl. GARZOTMeRvOSPUO; ihl fl; 
srahel C; srhl A-XZ'B | darent &0*, 


€ 





| «elisaphan C | 26. «de tribu GCATO | 27. (de tribu OCATO ! 
L . 1, «9 | Kphedahel C | 29. «hii sunt GCATO. 
AXK. Ni; py Baec XX. X«; XXII, Ciro; XXXV. Q'agi 

: AFTéSPON; p xxi. M; LXXVIL rie; Div. sine nam. Vi decl 
| Xin campestribus A | 2. (praecipe OCATO | (de posse? 


35. Qu! (marg4); 


278 NUMERI (XXXV, 3-8) 


3 urbes ad habitandum et subur- 
bana earum per circuitum 
ut ipsi in oppidis maneant et 
suburbana sint pecoribus ac 
iumentis 
Q! quae a muris civitatum forinse- 
cus per circuitum 
mille passuum spatio tendentur 
5 contra orientem duo milia erunt 
cubiti 
el contra meridiem similiter duo 
milia 
ad mare quoque quod respicit 
occidentem eadem mensura 
erit 


et septentrionalis 
termino finietur 
eruntque urbes in me 
suburbana 
* de ipsis autem oppidi ; 
tis dabitis lo quae led 
sex erunt in fugitivorum auxilia 
separata 
ut fugiat ad ea qui fuderit san. 
guinem 
exceptis his alia quadraginta duo 
oppida 
'id est simul quadraginta oclo 
cum suburbanis suis 
$ipsaeque urbes quae dabuntur 


Plaga aequa; 


dio et foris 





4. passuum AO; passus G | tendentur A!O; tendetur OA! [ 5. eadem mensura 
A; eandem mensura O; eadem mensuram O | septentrionalis AO; septentrionali G | 
6. sanguinem exceptis G; sanguinem et exceptis A; sanguinem ut exceptis O. 


3. suburbanü O^; subliurba [16 | eo- 
rum [IZT^MO' | ut] et A"VZMB | in oppi- 
dis] in urbes O | maneant«« O^ | sit S* | 
pecoribus 4- eorum S?(om. S?)|ac iu- 
mentis om. O. 

4. que CAUXIIPZTOSUSOS: q | fori- 
secus X«*; forissecus S*; foninsecus WM | 
passum [le; passus QS* | passuun 4- per 
circuitum 27 | spatio] P*; spatia ZrG4we 
P?; spacia 20^ | tendentur] A*? (tur corr.); 
tendetur QAt; tendantur S; tenduntur 
fI»? (untur /n ras.) TbR? (pr. u corr.) ^z0vP 
P*1JM»O0s; tenderentur OU, 

5. meridie Z'BO"S*; meriem g | si- 
militer -- erunt S? agrefác | similiter duo 
milia] similia At | ^. duo milia similiter 
C | a mare Ze*O"t; ad meridiem T* | qui 
V^ | respicit 4- ad [1PZT9W velàc; 4- contra 
ZM | occidentem] orientem B; horientem 
C | eandem mensura G; eadem mensu- 


EDEN eK Ru 


ram O [| erit om. UFM | septentrionali G; 
septemtrionali UD; septemtrionalem U» | 
plagam Gib | finientur G | fores S* | 
suburba Q**; suburbia (*?, 

6. quae] que CAsXIIPZTOSUe*nQs; 
quas dzoPUe: | leuites S* | dabitur X | 
erunt om. O"* | in] inter X | separa 9"; 
reparata [1D* | «eut T | fugiant IcZo* | 
fugiat ad ea] fugiadea U^ | ea] T!S*; 
eas T'O*S?; eam O | qui] quis B; run 
€»^ | sangunem B* | sanguinem -- el pe 
ATMOOS?PUO agtelbgc cum hebr. A 
et Lugd.; 4- ut O | hiis 5a; is ys; hi 
Rc | alia oui. S* | duo om. en. si 

1. id (est om.) U^ | quagir, 
quadraginta et octo d; xvin P. 
octo -I- simul B* | cum om. flc | subur 
S*; urbanis B*. , v. ipse 

S. ipsequae P*; ipeque AU 
quoque C | que CAXIIDZrON USO a |de] 
——Óá 

uae CATI 


3. «urbes GAO | et suburbana GC | ut ipsi GATO | «et suburbana G | d ips CATO| 


«mille CAO |5. «contra GATO | «et contra GCAO | «similiter O | (ad 
€occidentem Q | «et septentrionalis QCAO | 4 eruntque Div. sine nunt. 
QCATO | 6. 4 de ipsis LXXI. A*; LXXIII. ATPSPO*; LXXIIII. 
Div. sine num. We»*; $ de ipsis C; (de ipsis QAO | «sex OCA | «ut 


ww; (eruntque 
M; L Ill. fit; 
fugiat AO | &* 


ceptis OCATO | 7. «id est GCAO | 8. Kipsaeque GCATO. 


NUMERI (XXXV, 8-14) 


possessionibus filiorum 
de 
iae plus habent plures 
sb Merentur et qui minus pau- 
bon iuxta. mensuram heredi- 
is suae dabunt oppida le- 
vitis. 
i d Mosen 
» Ait Dominus a | 
S uet filiis Israhel et dices 
ad eos 


uando transgressi fueritis lor- 
: danem in terram Chanaan 





———— 


219 
n decernite QUae urbes esse debeant 
In praesidia fugitivorum ui 
" nolentes Sanguinem fuderint 
* in quibus cum fugerit profugus 
cognatus occisi eum non poterit 
occidere 
donec stet in conspectu multitu. 
dinis et causa illius iudicetur 
3 de ipsis autem urbibus quae ad 
fugitivorum subsidia separan. 
tur 
H tres erunt trans lordanem et tres 
in terra Chanaan 





8. de possessionibus AO; in possessionibus G | 10. iordanem O; iordanen QA ! 
in terram À; in terra GO | 12. fugerit A; fugerint O; fuerit G | 13. separantur OA; 
praeparantur O | 14. iordanem G; iordanen AO. 


ex flowoStpr«Os cum. Lugd.; in OX | 
possionibus ET* | israel UP grefp8c; isrhl 
I«; isl GAHZOATMpRGvY OSPUDFN (); 
ihl 1; srahel C; srhl AUXZTB | hiis Osa 
qui] que O"*; quibus A"B | plus om. 
f* | plures] pluriores Z; plus bvS*uye* | 
auferentur] alf. c in ras. OW?6?*; aufe- 
nuntur O^; offerentur «b^O"S | paucioris 
Vi*; pauores 27* | iuxta mensura C | he- 
reditatis] etatis U^ | dabuntur G4x*c* l^ 


dabunt iuxla mensuram ereditati d 
ma reditatis sue Z7 | 


9. ait -I- autem wo | moysen GAXnI 
FBTM$ On Spy Qs; atefoic; 


Eo mo, Qu moisen 


10. loquere j 

lili ete — ad eos bis rep. Wr* 
inus V**^; ad filios x | bine un 
P i I^; isl CAuZoTMébnzovs 
A^ tra] - n; Srahel C; srh| XXrB; srl 

" idis 2"; ingressi ye| iordanem] 
Wzrop AM SAN 8eÍ53; iordanen GAX 
itdanem int "^Y* OSP q; ihordanen C| 
Uaan lordane *rram Chanaan] terram cha- 
lordanen ul bd terram chanaan trans 
— In. terra GC2zTOGQaAn*G* 
Gbhi... 7 
HM 
UCAro | 17 Un; 8 ait c. 


ll. qq ; 
| (done. dicus GC 


mA EAE At 


Uor^(Os | terram-chanaan efo | canaan 
XZ'S. 

11. que CA8X[IPZTOWS9^ (s? | urbus 
e?*; hurbesq C* | ^. urbes quae At | 
^v debeant esse ZTO | in praesidio P; 
praesidia (in om.) ZTo | fuderunt Ur; 
fuderent S*. 

12. cum] dum S; quumque O" | fu- 
gierit O4M0*; fugerint O; fuerit GCAX 
ZBTM*d4OQno?SpuUs? pe^ ae[ac; fuerint 
We*. 4 Al antiqui « fuerit » inoderni « fu- 
gerit » Jac. | cognatio X; cunatus S* | oc- 
cidi S*; om. B* | potuerit UF | ^, eum 
occidere non poterit a; non poterit eum 
occidere greípgc | in. conspecto O* | et] 
*| h(ebr.) ad iudicium O9 | causam CI 
illi XT. 

13. autem urbibus] urbibus uero ni 
que CA»XIIeZrOS*UswQs: a; qui 8"S' I 
quae ad] qua[d] G* (?) j subsidias AU] 
separantur] pr(a)eparantur OU«. 

14. iordanem] S*; iordanà Iu 0; 
iordanen AIpZroBAMOOOS* PU»; ihor- 
danen C | tres J- erunt O^*o | in feram 
£M»; terra-chanaan elp | canaan XS*. 





guli ATO | «dabunt O | 9. 4 ait XX. Z7^A6; LXIIL. x 
(ait GTO | 10. $ loquere C; «loquere GAO | (quan d 
AO | 12. «in quibus CATO | «cognatus CA | (non P^ 


*t causa G | 13. $ de ipsis C; «de ipsis GATO | I4 (res AO. 


280 NUMERI! (XXXV, 15-21) 


15 tam filiis Israhel quam advenis 
alque peregrinis 
ut confugiat ad eas qui nolens 
sanguinem fuderit 
!** sj quis ferro percusserit et mor- 
luus fuerit qui percussus est 
reus erit homicidii et ipse mo- 
rietur 
" sj lapidem iecerit et ictus occu- 
buerit similiter punietur 
'* si ligno percussus interierit 
percussoris sanguine vindicabitur 
1? propinquus occisi homicidam 





16. qui percussus est AO; qui percusserit G [ 21. iugulabit QA; iugulauit O, 


15. fili ZM*S* | israel grelosc; isrhl 
Z^; isrl GA" ZoTMeRISevOSPUO; ihl r1; 
srahel C; srhl XZTB; srl A* | quam] quad 
€ | aduenis]] Z7? (i in ras.) | atque ct An 
fIPBO^ | peregrinus $^* | ut] A"? (in 
ras.) *"* (corr.); et B* | confugiant l'1cGu; 
fugiat *b** | ad eos O"UM | eas«e cbP | 
fuderit] 4? (derit corr.); funderit G*; 
effuderit A'D. 

16. si quis] /n ras. P?. 4 h(ebr.) si 
q uase ferr[i] O9 | fero B* | mortuus 4- 
uon U»* | fuerit] erit ZT* | qui] quem 
Q^ | percussus est] (sus est /n ras.) **? 
D?; percussor est C*Z^B; percus est O9*; 
percussus erit $R*; percusserit GdbR24zov 
Q^? (corr. m. rec.) V8»tOn, € AI. LX[X] 
qui percusserit reus erit Jac. | homicidii) 
q^* (in ras.) S?P* (ii /n ras.) | ipsa (?) S*. 

17. si ligno percussus interierit add. 
initio X (ex vers. seq. ubi omissa sunt) | 
si] € h(ebr.) si lapide... (perj]cusserit et 
mo[rtuus] ... [percussus est lapisq... ma- 
gnitudinis ... eseseius mag... interierit per- 
cus... morte morietur... [percusserit quod 
tantae ...[magnitudi]nis ut ad aestim[a- 








interficiet 
statim ut adprehende; 
cutiet 
?? si per odium quis ho 
pulerit 
vel iecerit quippiam in 
insidias 
?! aut. cum esset inimicus 
percusserit 
et ille mortuus fuerit 
percussor homicidii reus erit 
cognalus occisi statim ut inve. 
nerit eum iugulabit 


it eum per. 
minem im. 


manu 








— 


tionem)... cius magnitud[inis]... erit per- 
cussor h.. [mo]rietur G9 | iaceril Ov; 
eiecerit XfIco*UDbr9A | ictus) P? (i in ras) 
Qu*; iclu SU»*Q9A; hiclu X | subce- 
buerit X | punictur) niorietur O. 

18. si ligno percussus interierit om. 
X. Cf. supra | percussus? percusserit U^ | 
percussor in sanguinem C | percussori 
WU»; percussores S* | sanguinem UPM^ | 
uindicatur UM, 

19. interficiat O"S | ut om. S* | ad- 
prehenderet S*; appraederit &* | percu- 
tiet] interficiet O^* (exp. sed non corr. 9 
Q5 rc; interficietur el; om. O^ 8. 4 ij pec 
cutiet OM, . x 

20. quis om. S* | iecerit] in ras. eni 
iniecerit Z7; eiecerit U^; egerit X | quiP- 

ia dpP | per om. Z7*. 

d b^. EE om, V^ |^» inimicus essel 
Worn | homicisdii O; homicidi O | pe 
ZT | cognatus — iugulabit om. X| gen 
ius occisi] Ow* (tus occisi n ras) 

p , 2 | inuenirit 
cidi S* | ut] in ras. O^ | i eu; lngy 
(ri in ras.) | iugulauit BOO"P M 
labit [; iubulauit S*; iugulabitur 1^ 


(si quis 


15. «tam ATO | «ut confugiat GCAO | «qui nolens O | 16. 8 si quis CA; Japidem 


GTO | «et mortuus G | (qui percussus G | «reus CAO | et ipse O [17.55 


gATO! 


C; si lapidem GATO | Cet ictus O | «similiter O [ 18. si ligno C; SEP eA | 
percussoris CAO | 19. «propinquus QCATO | «homicidam G 1 4 | «et ille 


20. $ si per C; (si per GATO | (vel iecerit GAO | 21. «aut CAO | 


«manu G 


GA | «percussor GATO | «cognatus GCAO | (statim G. 


NUMERI (XXXV, 22-30) 


d si fortuito et absque odio 

d et inimicitiis quicquam ho- 

fecerit 

T ioc audiente populo fuerit 
RE robatum 


m 

p inter percussorem et pro- 

a nquafi sanguinis quaestio 
PE 

ventilata : 

s |iberabitur innocens de ultoris 
mant 


et reducetur per sententiam in 
urbem ad quam confugerat 
manebitque ibi donec sacerdos 
magnus qui oleo sancto unctus 
est moriatur . 
15 si interfector extra fines urbium 


281 
quae exulibus dep; 
Suc ren n sunt 
el percussus ab eo 
sanguinis 
absque noxa erit 
derit 
?? debuerat enim Profugus usque 
ad mortem pontificis in urbe 
residere 
postquam autem ille obierit homi- 
cida revertetur in terram suam 
?? haec sempiterna erunt et legitima 
in cunctis habitationibus vestris 
?? homicida sub testibus punietur 
ad unius testimonium nullus con- 
demnabitur 


qui ultor est 


qui eum occi- 


ra p — BMÁ— —M— RM M———————— 


24. quaestio uentilata AO; quaestio fuerit uentilata G. 


22. fortuito] 1^*T*; fortuitu Alc»? 
Z"'(tui corr.)9M^ BTTM ^O^" *SPUUDF(O ag 
tel8c; furtuitu X; fortitudo VM | et om. 
A"go, . 

23. inimicitis ^*; inimitiis P; inimi- 
cilias 4^; inimicicias S*; inimicitia AHZA 
B; amicitia 2? (sic m. rec. sup. lin. servato 
verbo inimicitiis in fextu) | inimicitis -- 
luis &^* | quiquam G*TIct; quippiam C | 
^v horum quicquam Q4wa, 

" ^4. atque) at Z«* | vinter Ub; inte 
; ^ C| sanguis Wr; sanguini JM | 
AIR P quercio S* | qu(a)estio -1- fuerit 
tiat 4 Mer s inuenta CTIc | uen- 
ne | Miri Á ; uletoris Z7* | manum 
Sfhlencia Ju. . foris Q^ | reducitur S* | 
T 9^ (, AUR ua S* | adj at €»; 
Er ie nd er] gen 
H* 
manus Se | morietur dr. | magnos 6"; 
Ulm c 
2.8 quod si c. 
3 u 
due QCATQ [2s 


26. si -- quis Z9 | interfectore G*; 
interfectos A" | quae] $4*; que CA«X 
TIoZTBé^?OU 5^0 | deputatae) O?? (pr. 
e corr.); depotatae P* | sunt om. d*t. 

271. ultor est] ultores O | ultor) ref.- 
G? | est om. l'l* | sanguis 8 | absque noxa] 
abesque noxia [Ic. 

28. debuerat) G*; debet Qc | profu- 
gus--esse O* | profugus usque) profu- 
gusque U^ | in urbem XS*; ont. Q* | rese- 
dere TP*; sidere O^* | post U5* | autem 
om. €**U^ | homicida — 29. uestris om. 
V^ per homoeoteleuton | reuertatur S* | 
in terra suam A-. 

29. et om. lle | ^. et legitima erunt 
Q5 | in cunctis] 4 h(ebr.) uobis in cunctis 
ge[neratio]nibus et habita[tionibus) €? | 
habitatoribus [IPQ*, 

30. homicidia [16; sshomicida &* | 
punietur] tenebitur X | ad unius — con- 
demnabitur om. Z7* | testimonium] part. 


—— — — 
—L. d 


9d si GATO | cet absque G | 23. (quicquam C | 24. «et M ATO | 
28 8 si interfecto, (- Kliberabitur GCAO | «et reducetur AO | Kmanebitque 


boues CA 
QAT "Ouerat Gc AT: €si interfector GATO 1 27. «et percussus CAO | Kabsque G | 


9| TO 


icida GC | 29. $ haec C; «haec 
30. homicida : Postquam. GCATO | (homicida | 


GCATO | «ad unius GCATO. 


282 NUMERI (XXXV, 31-XXXVI, 1) 


3! non accipietis pretium ab eo qui 
reus est sanguinis 
statim el ipse morietur 
3 exules et profugi ante mortem 
pontificis nullo modo in urbes 
suas reverti poterunt 
33 ne polluatis terram habitationis 
vesirae 
quae insonlium cruore macula- 
tur 
nec aliter expiari potest 
nisi per eius sanguinem qui alte- 
rius sanguinem fuderit 


34. emundabitur AO; mundabitur G. 


?* atque ita emundabitur 
possessio me commora 
biscum 

ego enim sum Dominu, 
habito inter fdios Israhel 

XXXVI. ! Accesserunt aulem el 


principes familiarum 
laad t Eu 


filii Machir filii Manasse 

de stirpe filiorum loseph 

locutique sunt Mosi coram prin. 
cipibus Israhel atque dixe. 
runt 


Vestra 
nle Vo- 





XXXVI. 1. gaad QA; gad O, errante archetypo. 


in ras, P? | condempnabitur -4- ne quis 
ad unius testimonium contempnetur S* 
(capitulum in textu intrusum). 

31. sanguis M | sanguinis -- sed 
Q^ | statim] 4| h(ebr.) quia morte m[o- 
rietur...) accipietis pre[tium...] et pro- 
fugis ut ante (mortem;pon Jtificis in urbes 
.Üuetur, Ne p[olluatis] O9 | et] ut Ub* | 
ipsa S*. 

32. exulens UM; exuli X; exsulis 
S*! | ante] anon W^ | mortent) iz ras. 
V3; morte lIcO"; om. Uo | nullu S* | 
in om. QU9* | potuerunt O. 

33. nec P* | habitationes U9*; habi- 
tatione X | uestrae om. X | que CAsXI1» 
ZTMIUBM() | cruorem S* | nec) ne Zo* | 
expiarie Gc (piari in ras.); «expiari «*? 
(expi iz ras.); expiare S* | sanguinem — 
qui alterius om. C99 per homoeoteleuton | 
sanguinem — 34. mun(dabitur)] in ras. 
O^? | sanguinem (72 vice) -- fuderit Ue*. 

34. atque om. a | mundabitur GBT 
O^? | possessio me] possessione ZTM | 


me] in ras. 99? | ««commorante T; com. 
«morante O^; commemorante M*Ujox | 
uobiscum — 36, 1. galaad] in T paura 
desunt folio lacerato | dominus 4- deus 
dpz*i5*M | habitato U^ | israel tU5Qgref 
vc; isrhl Z^; isrl GAZoMdRzOPUor. 
Qs; ihl I1; srahel C; srhl AUXZTB (deest 
T carta discissa). . 
XXXVI. 1. et om. O9* | principes] 
€ h(ebr.) principes fam[iliarum. de co- 
g)nacione filiorum... eo | familiarum] 
4| s. filiorum O* | galaad] T*; ginbd 
C; galaat Z^; galaath X; gabaad € i 
gaaad T?; gaad QA*O"'e; gad O | fili O | 
macir Z7; macyr X | fili CO | mannasse 
ijs; manase SUM | filiorum) jeden 
O | iosep 27^; yosep A"; ihoseph C Li 
cutusque A:*; locuti (que om.) a; lo 
(que om.) G* | sunt -- ad S* | nol 
XnzrBTMéO"A^SPUO arelb8c; ' isrhl 
Xon | princibus 2| israel U? Lien i 
X; isrl GARZGATMpnevOSP Wo" 5 


f1; srahel C; srhl ACXXB. 
— 


Wo dC FM d NEED E 


: nle O l 
31. (non accipietis GCATO | (statim GCAO | 32. S exules C; «exules OATO Nisl OA I 
«nullo G | 33. «ne polluatis GCATO | (quae GCAO | «nec aliter GCA 
«qui Q | 34. $ atque C; (atque GATO | «me G | «ego GCATO. a LxxIlil. ud 


XXXVI. 1. 4| accesserunt XXVIII. X; XXXVI. (9: ag; LXXI » 
(T)M$SP; LXXVIII. Q« (pro 74); LXXVIIII. [1e; Div. sine nur. *» s 
GCA (marg.); (accesserunt O | «tilii machir A | «de stirpe A | «locutique 


t 
accesserunt 
nt acATO- 


NUMERI (XXXVI, 2-6) 


praecepit 


ut filiabus Salphaad fratris 
i nostri dares possessionem de- 
itam patri 
3 n si alterius tribus homines 
: uxores acceperint 
uelur poSSessio sua 
t qranslata ad aliam tribum 
de nostra hereditate minue- 


tur 


283 
* atque ita fiet ut cum iobeleus id 


est quinquagesimus annus re- 
missionis advenerit 


confundatur Sortium distributio 
et aliorum possessio ad alios 
transeat 
5 respondit Moses filiis Israhel e 
Domino praecipiente ait 
recle tribus filiorum loseph lo. 
cuta est 
5 et haec lex super filiabus Sal- 


phaad a Domino promulgata 
est 


E ———————————————————— ——— 
Mem 


2. domino O; düo AO | diuideres QA; diulderis O | fratris QA; fratres O, 


Deest OQ (a v. 6, super filiabus). 


2. domino - GA& TPOPO' refogc ; 
düo CALUXCIZBAMOSWUOS^ ag | precipit 
S? (pre ín ras.) | sortem lIEM*S* | diui- 
deres) B* (eres in ras.) c?! (res in ras.); 
diuideris M*OS | filii U^*; filis tUM?; om. 
S* | israel Q9: relpgc; isrhl XM; isrl GA 
IoTMdevSPUOM g: ihl f; srahel C; 
srhl ALXZTB | ut] ad Z*; om. O* | sal- 
phaad] S? (ad in ras.); salphaat CA*XB 
U*05; salphaath Atp^; salfaad Z70; sal. 
m I^ | fratri Qut; fratres OS* | daris 
qwe ll^ | possessiones 1j2* | Patris 


3. quas si] Us? (pr. s ij ras); i 
: -); quasi 
X?rtopsSeyy | alterius ««« 'u 


s I 9$* | tribus 
Md x | homines) O9"? (e Ren homi- 
Peidat Br ** i) | uxores] uiros P. [ acce- 
stquereti! acceperunt U»FA | sequitur O; 
0m, Mur t osea — 4. et aliorum 
es 7moeoteleuton | sua] tua 
bu antlata] S*; translatam ed | tri-. 
| de] in ras, gai | hereditatem 


Gn | hereg; 
edit i 
huenietu ET Inuetur O; heriditate- 


Nu NEN 


(tibi qc. 
Gequetu r 
e T ündatue 

| recte GCATO 


6. «et haec GCAO. 


4. fieret UB*: fiat S | cum) O*? (cu 
in. ras.) | iobeleus] A'*; iobellius S*; iu- 
beleus CXIIZBMe^ovegaA nos? PQbQ:; 
iubileus At?H?(us jm ras.) Tdmzo^e*yor 
Q9 agrelac | quinquagesimum WU5*» | an- 
nos O* | remissionis] promissionis X | ad- 
uenerit] O^! (erit i ras.) | confudatur 
G*; confundantur CIICO^*S*Us*; confun- 
duntur At* | sordium S* | distributio e 
42; discriptio C; descripcio S* | ^ pos 
sessio aliorum Q9 | ad] sed Us*. 

5. moyses GAXTIZTBTMOQNAMSP 
WO arelpàc; moises Xo | israel greloac; 
isrhl Z^; isrl GA*ZoAMd*YOPUO a; ihl 
fl; srahel C; srhl XZ7B; srl A^; deest 
T caria lacerala | praecipiente -1- et er| 
filorum B* | ihoseph C; €— Las (in 
ras); yoseph X | locutus est F*. 

u et) ad 1s | hec 4- est ripzr. Cf. 
hebr. LXX et Lugd. (et hoc est) | salpha. 
a domino S*; salphad a domino S* | sal- 
phaat CAS; salphaath AuUeM; salphat 
B; salfaad ZT9; salfaat 2"; salfaath X | 
promulgata -- sententia [I | est om. An | 


QNNM 


AG O | praecepit Q | «ut terram A | «et ut CAO | 3. «aus OCTO 
Aus translata CATO | 4. «atque GCATO | «ut cum Q | «id est € . 
is aliorum GA | 5. 8 respondit C; «respondit OATO | (et domin 


284 NUMERI (XXXVI, 7-13) 


nubant quibus volunt tantum ut 
suae tribus hominibus 
? ne commiscealur possessio filio- 
rum Israhel de tribu in tribum 
omnes enim viri ducent uxores 
de tribu el cognatione sua 
9$ el cunctae feminae maritos de 
eadem iribu accipient 
ut hereditas permaneat in fami- 
liis 
? nec sibi misceantur tribus 
sed ita maneant !? ut a Domino 
separatae sunt 
feceruntque filiae Salphaad ut 


13. iordanà O; iordanen A. 





Deest Q. 
uolant S* | tantum om. U5* | ut om, AU? 
XQ». € Alii corrigentes resecant quod 
dicitur « ut » Guill. | ^. tribus ut sue 1UB| 
hominibus] nominibus U8*; om. Z«*, 

7. nec XMSU^ | commisceantur A** | 
israel qvelbàc; isrhl EM; isrl ARZGoATM 
«novOSP UO; ihl [1; sehl A-XZTB; srl CI 
»de O^? (d in ras.) | de tribu in tribu X; 
de tribum in tribum O*| omnis 1U8* | enim 
om. B* | ducen B* | de tribu om. (16 | et 
om. U** | et cognatione] B?(et cogn in ras.); 
et de cognatione O | cognationes suas UM. 

8. cuncta S*; cuncte $^ | maritus 
S* | de eandem X | ^, de eadem tribu 
maritos agrelogc | accipiant AUBS*OS | 
ut] et B*; om. (1c | familiis] O^? (ult. i 
in ras.); familias S*; famulis Xo*. 

9, misceatur X; comisceantur (Q« | 
tribus om. U^ | maneat O; remaneant Q5. 

10. a om. P* | separatae sunt] iz 
ras. o*!; seperate sunt S | filii Iczo* | 
salphaat C; salphat A''; salphaath At 
iys*^; selphaath U5?; salfaad ZT9; salfaat 
Z^; salfaath X | salphaath 4- sibi At | ut 
J- sibi ZO? Q9? ate. 

11. nupserant S* | malaa [IU^»a; 





(nubant CATO | «tantum C | 7. «ne commisceatur CATO feceni 
cunctae CATO | «ut hereditas A | 9. «nec ATO | «sed ita AO | 10. 8 x: le 
€feceruntque ATO | 11. «et nupserunt AO | «filiis AO | 12. et Po 


fuerat imperatum 
?' et nupserunt Maal 
a et Th 
 Egla et Melcha ei Na 2 
filiis patrui sui '? ge famil 
nasse qui fuit filius los 
el possessio quae 
adtributa 
mansit in tribu et familia patris 
earum 
haec sunt mandata atque iudicia 
quae praecepit Dominus per 
manum Mosi ad filios Israhel 
in campestribus Moab super lor. 
danem contra Hiericho. 


ia Ma. 
n S CDh 
illis fuerat 





maal WU» | tersa A-XOS | egla] S*; aegla 
U*: hegla C re[vac; tegla S* | noa] 2v*; 
noha CA*rICcBOO!ISOS; noba TMdiOt 
PU5Q*; naha Xe? | filii O^t; filius V^ | 
patrui sui] in ras. $"'; patris sui 109; 
patruis suis S*. 

12. de) ex B | faniilia] filia Tic | fa- 
milia «se OW | manasse UF; mannasse v 
manase SU^ | filiis Wr* | ^. filius fuit 
U»rA | iosehp Z*; ihoseph C; iosep p 
yoseph X | que CA"XrIPzBUsAQ I 
Tic; illius O | familias U^; familiae S*. 

13. hae sunt dz* | que idm 
Q | praecepit] mandauit areígc pé - 
| manumosy C; manumtoyst A pube 
manumoisi XZ^ | mosy C; moysi AT» 
TMóOrANSPUO are[pàc; moisi m si 
ad filiis UM | israel Q! greluac; dn ud 
isrl ANZoATM RI OPU QNM a; ihl e" 
hel C; srhl XZ7B; srl A | in] i2 pM 
mohab C | moab 4- et S* | p 
efogc | iordanen ATIPZToBAT; Scie 
4; iordan8 X£MOÓS g; ihordanen ho Cüi 
rico ARXZToB; hierico A*; Ihres rie 
iericho noOuU»xQ grelpgc; ierico 
richo 4- finis g. 5 

e 
| «omnes oM C 
o ATO | 


€mansit AO | 13. $ haec C; (haec ATO | «in campestribus AT. 
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1 APPELLATUR HEBRAICE V. 
iT LIBER NUMERI QU ATEDABER HA — 
EX (naebraicae P; ebraice M; uagedaber (I^; habet om, Mézp; habel i 
- , le 
mero 9" LIBER. NUMERI QUI APPELLATUR VAIEDABER VERSUS Viii 

P LigeR NUMERI HABET VERSUS NUMERO n o, ed 
itula in prescripto libro numeri Dnotata (e! sequuntur capi ; 
poet d ebraice dicitur uaiedaber quod est numerorum P RM. 
! (numerorum MB) qui appellatur hebraice (haebraice U9; hebrayce Af 
e IB) uaiedaber (baiedaber [1*; uageddaber A.; uaieddaber B) NICEMBopvia 
ce ? er numerorum (numerum O) id est (es O) uaiedaber (uaieddaber O; baied- 
Que; baie ddabber ev; uaidaiedaber O^) OO; explicit liber uageddaber id 
umerorum p" explicit uaieddaber ld est numerus S; explicit liber numeri (nu. 

eun C)CXno Tuer». — Nil addunt AC9" arelogc. 
m 


CAPITULA 
SIVE TITULI AUT BREVES 
LIBRI DEUTERONOMII 


ELENCHUS CODICUM 


I. Capitula ex antiquis versionibus desumpta. 


I 
SERIES |l 
Forma a Forma b 
B Burgensis, Seminarii. S. x. Q (Turonensis) Paris. N. Acq. lat, 2334. 
S. vi-vir. 
2 
SERIES À 
] Ambianensis 15. S. xii. U Parisinus Jat. 9. S. xi. 
A Ambianensis 17. S. xii. E Parisinus lat. 12. S. xii. 
B Londinensis Add. 14788. S. xii. R Rothomagensis 1 (A. 4). S. xi. 
L Oxoniensis Laud. 92. S. ix. N Vaticanus Palat. lat. 2. S. x. 
3 
SsRIES À 
Forma a 
A- Legionensis, S. Isidori, S. x. C Parisinus lat. 1. S. ix. 
IV! Matritensis, Acad. Hist. 2. S. xir. V» Parisinus lat. 2. S. 1x. 
TlI* Casinensis 531. S. xi. Ro Parisinus lat. 6. S. x. 
fl? Casinensis 520. S. xr. P Parisinus lat. 1150. S. ix. 
T Turonensis 10. S. vin. Mà Parisinus, Mazarinneus 1. S. xr! 
M Anibianensis 6, S, viu. V^ Romanus, Vallic. F. 71. S. Xi. 
9^ Parisinus lat. 3. S. ix. v Valicanus lat. 4220. S. xi. 
9^ Parisinus lat. 11514, S, ix, d Vaticanus Barb. 588. S. xi. 
d Turicensis Carolinus C. 1. S. ix. K Vaticanus Barb. 589. S. xir. 
6 : . 
àv Londinensis Add. 10546. S. ix. p Vaticanus Palat. lat. 3. S. X. 
" Romanus, Vallic, B. 6. S. ix. 
Romanus, Abb, S. Pauli extra Muros. perma 
Wa S x Fe Rothomagensis 7 (A. 5. S. Xt 
Vaticanus lat. 10510. S. xi-xii. 


——. 


Seriem F, formam 2). 


1 n" 
Codex Mazarinaeus 1 duplicem habet capitulorum seriem (Ct. infra 1j» 


CAPITULA EX ANTIQUIS VERSIONIRUS DESUMPTA 


SERIES r' 


Forma a 
Cod. B 


(Forma b deest usque ad cap. 70 deficiente cod, Q) 


| Ubi vetat Dominus pugnare 
contra filios Esau in monte Seir. 

Il. Ubi lesu precepit Dominus. 

Ill. Ubi dicit Dominus Moysi non 
transire lordanen sed lesu transire ad 
distribuendam terram. 

Ill. Ubi ne aliquam effigiem fa- 
ciant ad colendum sed neque solem 
et lunam vel stellas adorent. 

V. Ubi dicit illos servituros diis 
alienis et ibi quesituros Deum inven- 
turos eum. 

VI. Si audivit gens aliqua vocem 
Dei vivi loquentis sicut tu audisti et 
vixisti. 

VII. Ubi fugire debeat homicida. 

VIII. Ne idolis aut ornamentis celi 
adorent, 

VIlll: Ubi reddat peccata patrum 


ad filios su 2 
per tertia - 
Reralionem m et quartam ge 


ur Ubi sabbatos iubet feriatos 


Xl. Ubi 
: l non mecaberi ^ 
Cides et cetera. beris et non oc 


l- Ubi audierunt vocem Domini 


Cod. p, 





et dixerunt quia loquitur Dominus ad 
hominem et vivet. 

XIII. Ubi dixit audi Israhel Domi- 
nus Deus tuus Deus unus est. 

XIII Ubi dat illis civitates ma- 
gnas et domos plenas omnium bono- 
rum et lacus prestructos et vineas et 
olibeta. 

XV. Ubi dicit Dominum timere 
et non ire post deos alienos nec temp. 
tabis Deum. 

XVI. Ubi dixit si interrogaberit 
te filius tuus dicis ei serviebamus 
Pharaoni et eruit nos Dominus de 
eo. 

XVII. Ubi aras et lucos et titulos 
eradicentur. 

XVIII. Ubi dicit eos pre omnibus. 
gentibus paucos sed diligit vos Deus. 

XVII. Et erit quum audieritis 
iustitias et custodieritis ea. benedicet 
omnia vestra et triticum et vinum et 
oleum et pecora. 

XX. Ubi contritulat gentes patr 
latim ne fiat terra deserta et replea- 


tur bestiis. 


. !neipi : , 13. di- 
Sites, | rapitula libri denteronomium | 2. ihu | 3. ihu | 7. ofum 1^ marg. | 


8rhl | 20, bestie. 


294 CAPITULA 


Cod. B 


XXI. Ne idoli argentum et aurum 
concupiscas aut feras in domo quia 
anathema est. 

XXII. Ubi temptabit eos in de- 
serlo. ut intelligeret corda eorum ct 
fine (?) fecit et cibabit eos manna et 
dixit quia non in pane solo vivit homo. 
- XXIII. Ubi vestimenta non con- 
leruerunt et. pedes non tricaberunt 
quadraginta annis. 

XXIII. Ubi inducet eos ad tor- 
rentes aquarum fontes et montes et 
tritici et cetera - panem cum pauper- 
tate non manducaLis. 

XXV. Terra ubi metallabitur era- 
mentum. 

XXVI. Ne quum saturatus fueris 
et domos habitaberis et pecora et ar- 
gento et auro habunudaberis oblibi- 
scaris Dominum. 

XXVII. In quo duxit per desertum 
ubi serpens et scorpio et ex petra edu- 
xit aquam et panem manna dedit eis 
quos nescierunt patres tui. 

XXVIII. Ne dixeris in corde tuo 
quia virtus mea hec mihi fecit quia 
dedi tibi virtutem. 

XXVIIII. Ne errent a Domino et 
vadant post deos alienos et pereatis 
Sicut cetere gentes quoniam mon au- 
distis Dominum. 

XXX. Ubi dixit Israhel tu trau- 
sies lordanen ut possideas terram et 
exterminet Deus filios Enachim et in- 
ducet eos in terram eorum propter 
iniquitatem gentium earum. 

XXXI. Ubi cervicosum dicit po- 
pulum. 

XXXII. Ubi quadraginta dies ie- 
iunat Moyses et accipit tabulas lapi- 
deas. 


Cod. B. 


21. idolis | 24. ad] a | paupertaeeste | 27. duxit] dicit ; 


XXXIII. Ubi peccabit 
fecerunt sibi conflatile, 

XXXIIII. Ubi fr. 
ob peccata populi. 

XXXV. Ubi irascitur Do 
Aaron eo quod audisset verba 
et exterminaret. eum. 

. XXXVI. Uhi precatur quadraginta 
diebus secundo Moyses Dominum qq 
accepit. tabulas. 

XXXVII. Ubi precatur Moyses 
Dominum memor promissione ne ex. 
lerminaret eos et inimihi magnifica. 
rentur. 

XXXVIIL. Ubi tabulas lapideas et 
arelia testamenti, 

XXXVIIII. Ubi nihil aliut iubet 
Deus nisi ut timeant eum. 

XL. Ubi patres eorum diligit ideo 
Semper monet eos ut circumcidant 
corda sua a malitiis suis. 

XLL Ubi iubet diligi prosilitum 
viduam quoque foveri eo quod et ipsi 
famuli fuerunt in terra Egypti et quia 
septuaginta quinque anime descende 
runt in Egyptum et sunt sicut stellae 
celi. 


Populus el 


angit duas tabulas 


minus 
Populi 


XLIl. Ubi recapitulatur 'de Pha- 
raone eo quod dimersus sit una cum 
populo suo in mari Rubro. 

XLII[. Ubi recapitulantur Datan 
et Abiron quod aperta terra obsor 
buerit eos. E 

XLIHI. Ubi iubet custodiri man 
data intrantes ut possideant terram 
fluentem lacte et melle. ] 

XLV. Ne diis alienis serviant. — 

XLVI. Ut omni hora Mapas Dei 

i et doceant filios SUO? 
E MLVII Ubi dat benedictiones el 


maledictiones. T 


— 


30, srhl | 32 accipiat 


41. foberi Ie m. | stellas | 42. suo] su | 44. fluente. 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA, 


Cod. B 


xL Ill Ubi iubet aras et lucos 


liri. 
eorum v T. Ubi holocaustomata Dets 


: ri. : 
pee Oh ubehir initia sua omnia 


*. civi re. 

" citate ntur offerri oblatio in 
uem elegerit Dominus. 
Ubi iubet rie quum posside- 
int terram deserviant et ipsi diis. 

2 Lil. Ubi iubet etiam prophetam 
si alienis. diis seducat populum de- 
servire ne deserviant et eum interfi- 


focum q 
Lll. 


iant. . ERAS 
T t. Ubi iubet ne quis (audiat) 


fratrem ex patre vel ex matre ad ser- 
viendum idolis interfici etiam lapidi- 


us. 
i LV. Ubi dicit si obserbaberint 
precepta filios esse. 

LVI. Hic dicit que debeant man- 
ducare et que non debeant. 

LVII. Ubi iubet usuram a fratre 
Suo non accipere ab extraneo vero 
libet accipere. 

LVIli. Ubi iubet egeno dari vel 
onni petenti et benedici eum qui tri- 
buet si vero non dederit maledici. 

LVIIlI. Ubi emtum hebreum iubet 


Sex annis servire septimum autem 
annum liberum dimitti. 


Forma a 
Cod. B. : 


. UXXill, Ubi 


!n€m. Suspensi 


.. UXXIII. 
inimipi l. Ub 


maledictum dicit ho- 
m in ligno. 

h b! quicquid fratris vel 
invenerit restituat, 


———.. 


Cod. B, 


49, ; m 
Tatrem Pelocaustoimate | 51. offerre | 52. possiderit | 54. audiat 27. | ex patre 
Alienloentis Tope | 59. autem pis rep. I* m. | 62. i 


* duinos | 65, profeta, 





LX. De pascha, 
"»* LXI. Ubi iubet mu 
in iudicio quia obceca 
tium. 

LXIL. Ubicumque su 

2A perbus 
obedierit sacerdoti vel iudici ioris 
moriatur. 

. LXt. Ut principem ex fratribus 

suis faciant non ex alienigenis. 

LXIIII. Ne ad divinos vel ad au- 
gures et maleficos eant. 

LXV. Ubi profetam dicit se su. 
scitare ex fratribus eorum sicut Mo- 
sen. 


Tiera non accipi 
nt oculos viden. 


LXVI. Ubi iubet dari tres civi- 
tates ubi debeat confugere omicida. 

LXVII. Ubi dicit fines proximi 
quos patres eorum statuerunt in ore 
duorum vel trium. 

LXVIII. Ubi iubet animam pro 
anima et oculum pro oculo perdere. 

LXVIIII. Ubi iubet in bello non 
formidari si plures fuerint adversarii. 

LXX. Ubi iubet ne in bellum 
exeat quisquis domum edificaberit aut 
sponsaverit aut formidolosus fuerit. 

LXXI. Ubi dicit si in bello quis 
ceperit mulierem speciosami qualiter 
faciat ei. 

LXXII. Ubi inobedientem filium 
iubet lapidare. 


Forma b 


Ced. G. 
LXXI. Maledictum dicit omnem 


suspensum in ligno. : 
PLXXII Ut quidquid fratris vel 


inimici invenerit restituat. 
pap 





|ex 


iudicio | 63. suis 4- non Im. 
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Ced. M. 


LXXV. Ubi si inveneris nidum 
abium pullos tolles matrem vero di- 
mittes. 

LXXVI. Ne vineam biferam se- 
mines. 

LXXVII. Ut si quis acceperit 
uxorem el negaverit eam virginem 
esse. 

LXXVIIL Si mulier pro virgine 
ducatur. 

LXXVIIIL Si puellam dispornsa- 
tam a viro alius compresserit. 

LXXX. Si invenerit quis puellam 
in campo el compresserit eam. 

LXXXI. Ubi qui debeant introire 
in. eglesia. 

LXXXII. teni quos non. abomi- 
naris. 

LXXXIIL. Ne mercedem fornica- 
rie inferas in domo Domini. 

LXXXIIIL. Non exiges pecuniam à 
fratre tto sed. ab extraneo. 

LXXXV. Si quis voberit votum 
Domino. 

LXXXVI. Si quis repudium de- 
derit uxori stie. 

LXXXVII. Si quis uxorem duxerit 
auno uno inmunis erit. 

LXXXVIH. Ne pignus de mola 
tollatur. 


LXXXVIlll. De pignore pau. 
peris. 
XC. Ubi uon moriuntur pa- 


ires pro filiis et ne vidue pignus 
ducas. 

XCI. Ubi iubet non reverti post 
relicta iu messe. 


Cod. B. 


CAPITULA 


Cod, G. 


LXXIIL. Si inven 


eris ni : 
pullos tolles matrem dum avium 


VeTO. dimitte, 
LXXIIll, Ne 
mines. 


] LXxv. UL si acceperit üxore 
virgmem nüegaverit eam esse 


vineam viferam se 
m el 


LXXVI. Si mulier pro Virgine du 
catur. ] 
LXXVII. Si puellam desponsatam 
à viro alius conpraehenscerit. 
LXXVIIL. Si invenerit puellam in 
campo el conpraesserit eam. 
LXXVIIII. Qui debeant introire in 
aeclesia. 
LXXX. Quos non abominaris. 


LXXXI. Ne mercedem fornicariae 
inferas in domum Domini. 

LXXXII. Non exiges usuram a 
fratre tto sed ab extero. 

LXXXIII. Si quis votum voveril 
Domino. 

LXXXIIIl. Si quis repudium de 
derit uxori suae. . 

LXXXV. Si quis uxorem duxerit 
uno anno inmunis erit. 

LXXXVI. Ne pignus de mola ol. 
latur. . 

LXXXVIIL. De pignore pauperis 


LXXXVIII. Nou morientur eii 
pro filiis et ne viduae pignus ducas. 


LXXXVIIII. Iubet 0n reverli post 
relicta in messe. 


15. nidium | tolleseeesse | 78. dicatur | 84. penuriam. 


Cod. G. 
16. uirginem | 79. debeant] deb. 


EX ANTIQUIS. VERSIONIDUS DESUMpTA 


Cod. P- 
cii. Hic iubet dari flagellis xu 

X ligabis oS bobi trituranti. 
et NT Si frater mortuus fuerit ha. 
Y orei absque liberis ut ducat 


bens er eius et non vocetur do- 


eam [rà Iciati 
:ecalciati. 
us De ponderibus et mensu- 


ris ied Ut deleatur nomen Ama- 


ko. CVI. Ubi desideria descenderunt 


T FEY NL. Ubi iubet quum transeunt 
tordanen in terra Chanaan statui duos 
MUI Ubi qui benedicent ple- 
bem stabunt super montem Agarizim 
et qui maledicent plebem in inonte 
lebal. 

XCVIIII. Ubi maledictiones ope- 
rum pravorum et benedictiones si 
mandata custodierint. 


C. Ubi dicit se Moyses centum xxi 
annorum esse. 

CI. Ubi Moyses monet lesum et 
confortat eum. 

CI: Ubi post mortem Moysi dicit 
€0s.fornicari post deos alienos. 
CIlI. Benedictio Moysi in populo 
Israhel, 

CIlll. Hic. moritur Moyses cen- 
lum viginti uno annorum. 


——— 


Cod. B. 


297 
Cod. Q. 


XC. Hic iubet dari 


. flagelli. 
minus una, vido 


XCI. Si frater mortuus fuerit ha- 


bens uxorem ut ducat eam frater eius, 


. XQ. De ponderibus et mensuris 
iustis. 

XCIII. Ut. deleatur nomen Ama. 
lech. 

XCIIII. Desideria descenderunt in 
Aegyptum. 

XCV. Iubet cum transiunt lor- 
danen in terra Chanaan statui duos 
lapides. 

XCVI. Qui benedicent plebem sta- 
bunt in montem Garizin et qui ma. 
ledicent plebem in monte Gebal. 


XCVII. Maledictiones operum pra- 
vorum. : 

XCVIII. Benedictiones si mandata 
custodierint. 

XCVIIIL. Dicit se Moyses cxx 
annorum esse. 

C. Moyses monet lesum et con. 
fortat eum. 

CI. Post mortem Moysi dicit eos 
fornicari post deos alienos. 

CII. Benedictiones Moysi. 


CHI. Moritur Moyses centum vi- 
ginti annorum. 





9*- absque liberis ;j ras. | 101. ihu | 102. morte | 103. sch | sine explicit 


Cod, G, 


95. statuit | 103. anorum | expliciunt capitula deutheron[omii]. 


29R CAPITULA 


SERIES 4 


Codd. JABLUERN 


l. De iudicibus. 

ll. Commemoratio explorationis 
lerrac. 

Ill. Commemoratio filiorum Esau. 

Ill. Commemoratio Moabitarum. 

V. Commemoratio pugnae Isra- 
hel adversus Seon et Og reges. 

VI. De lecto ferreo Og. 

VII. De losuc. 

VIII. Moyses de se loquitur. 

VIII. De iustitia et iudicio ser- 
vando. 

X. De filiis lerem docentibus. 

XI. Nullam similitudinem | facien- 
dam. 

XII. Solem 
non adorandum. 

XIII. [tem ubi se dicit Moyses 
quod merito populi ei Dominus indi- 
gnatus sit. 

XIII. Conminatio ad filios Isra- 


et lunam. et. stellas 


hel. 

XV. ExXhortatio post comminatio- 
nem. 

XVI. Commemoratio virtutum. 

XVII. Civitates refugii cum omni- 
bus suis. T. 

XVIII. Decalogi commemoratio. 


Codd. JABLUERN. 


Incipiunt capitula libri deuteronomii qui uocatur addabarim d mcip 
libri deuteronomii N; incipiunt capitula in libro deuteronomii U; h 
deuteronomii JALER | 2. terre L | 3. esau] isrl B | 5. pugne L | isrl j B|s 
BER | iuditio R | 10. decentibus L | 12. orandum L l 13. item on. 
moyses - de se U [ 14. ad filiorum L | isrl JABUER; irl L 
R | communionem L | 19. sic esse om. B | 20. preceptis J 
tandum N |23. chanauaeorum LN; cananeorum E | et — ie 
nendis U | 24. gencium R | 26. multum 4- populum U; um rgo ea 
27. promisio L | isrl JABUER; irl L | 29. simul B | perire] pe 
R | concupiscendam L | 31. reddicio R | cause LR | 32. ^v $ 


XVIII. Quis d 
ut timeant. me. 

XX. De praece 

XXI. Dominu 
dum. 

XXII. Filios instruendos, 

XXII. De gentibus Cliananeorum 
perdendis et testamentum Cuni eis non 
disponendum. 

XXIII. Filias gentium. non acci. 
piendas. 

XXV. Aras confringendas. 

XXVI. Non propter multum ele. 
gisse Deum Israhel. 

XXVII. Promissio bonorum si 
obaudierint filii Israhel Domino. 

XXVIII. De vespis. 

XXVIIII. Non semel gentes perire 
propter bestias. 

XXX. Aurum et argentum idolo- 
rum gentium non concupiscendum. 

XXXI. Redditio causae quare po 
pulus diu temptatus sit. 

XXXII. Quia non in pane solo 
vivit homo sed in omni verbo Dei. 

XXXIII, De vestibus non tritis. 

XXXIII. Ne ditatus deserat Do: 
minum Deum suum. 

Di SEDE 


* ne 


abit eis co; Sic esce 


ptis Observandis. 
n non contempey, 


iunt capitula 
:neipiunt capitula 
VOER | 9. justicia 


| 13. exortatio L; €* 
LU | 21. non 2m. L 


i endum 2 
Maui B | isrl 


olo pane L. 
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s ignis devorans. 


H j. 
" D'opulum non propter 
XXV isse commeniorat ieiu- 


m acce 
iustitiaITt s xL dierum. — 2i 
uium eii. Commemoratio vitu 
XXV. Commemoratio irae Do- 
j adversus populum et Aaron 
mini * sulum ct item secundi ieitt- 
dierum. 
xxxVIlli. Comnie 


ndarum. 
num e Quid Dominus Deus tuus ex- 


irit a le Israhel. MOON 
uen Caeliim caeli Domini Dei tui 


sunt omnia. ] É . 
xLil. Duritiam cordis circumci- 


moratio tabula- 


dendam. 
XLI, Dominum Deum tuum ti- 


mebis et illi soli servies. 
XLIIII, Dathan et Abiron comme- 
moratio. : 
XLV. Definitio terrae vel laudatio. 
XLVI. Si auditu audieris Domi- 
num dabit pluviam in tempore suo. 
XLVII. Ne cum repleti fuerint de- 
serant et contineat caelum et non sit 
pluvia, 


XLVIII. Filios semper docendos. 

XLVIill. De fortitudine Domini 
super gentes terrendas. 

L. De benedictione et maledic. 
lione. 

Li. Item de idola coníringenda. 

LII. In uno loco sacrificandum. 

LIII. Sacrificia et omnia vota non 
nisi ubi templum fuerit celebranda. 

LIII. Levitas non deseri in votis 
et sanguinem non manducandum. 

LV. De propheta si surrexerit et 
de suadentibus ad idola. 

LVI. Supra mortuum non decal. 
vandum. 

LVII. De pecoribus inundis et non 
marnducandis. 

LVIII. Decimas in templo offe- 
rendas. 

LVIIII. In voti solutione levitam 
non praetermittendum. 

LX. Remissionis praeceptum. 

LXI. Item si aure audieritis no- 
men Domini Dei vestri. 

LXII. De egentibus proximis. 

LXIII. De servo hebreo. . 

LXIIII. De primitivis. pecorum. 





us JABLUERN. Deest L (a cap. 52. 
NT LU | iusticiam BER | iustitiam -- propriam B|accipisse L | acce- 
Cram. promissam B | commemorat — dierum or. B | dierum -- commemorati 


uiluli L ( 
*t item 


ips cap. $4.) | 37. commemorati L | 38. ire R | aduersus] ad B [ aaroon L | 
, TU" 9n. B | et item] etiam R | idem LU; iter JA | secundum L | 40. qui 


*; qui ; ; 
n. | sint txquirat U | isrl JABUER | 41. celum R | dei om. JALRN | sunt omnta 
R | 42. duriciam BUER | 43. timebi L | 44. dathan] dat banc L | abyron B; 


abirag 
lerre L 


Sacrifi 
bran candum] Jic 


RI dt andi eROfNtio dathan et abyrou B | 45. detinicio 
Ahlneant p I 4g ucitu om. B | in ow, BE | 47. capitulum om. B | pleti 
5. (50 Bj uer 7 (57 B) | 49. (48 B) formidine B | dei JAER | teren 
triti -""- B | de idolo confringendo BE; de idolis idximdr 
SR; 53. (52 B) nisi] in ras. E; 

S... (56 i debrandum N | 54. (53 B) | 55. (54 5 Bere U | de om. E | 56. 
"Mundi, p Pecoribus] Us; pecoribus U? | mundis] inmundis J 


desinunt capitula in L | 


R; diffinitio JA | 
L | contitineat U; 
das JAU | 50. (49 B)! 
dis JA [ 52. (5! B) 
sibi JAR | cele- 
(55 B) | 
À | non manducandis) 
in ras.) | in templum 


ER | 59 | manducand ! gs 
t "685; ndum JAER | 58. (57 BU) decimas] E' (i " 
ac dum | so uoti solutione] a it uotis solutis. B* | solutionem JAUER Ho 
& a" NI 6o 5B) Preceptum U | 61. (51 U; 60 B; 71 R*) audieritis] B^ (a1. UN 

" ; 92 U*; 61 B) gentibus Br | 63, (53 U*; 62 B) hebraeo R9 01 77 


Primis 
"Imitiis JA; Primiciis BR. 
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LXV. Quare pascha azima mandu- 
cetur. 

LXVI. De petutecosten. 

LXVII. Festa tabernaculorutm. 

LXVIII. Non apparebis in con- 
spectt. Domini Dei tui vacuus. 

LXVIII. Iudices constituendos iu- 
dicare iusta. 

LXX. Immaculata. offerenda lio- 
stia. 

LXXI. Non parcendum | idola ac 
sidera caeli colentibus. 

LXXII. [i duobus vel. tribus te- 
stibus omnia constare. 

LXXIII. Si verbum | iudicii defe- 
cerit et ambiguum aliquid fuerit. 

LXXIIII. De sacerdote et. iudice 
audiendo. 

LXXV. De praeponendis princi- 
pibus. 

LXXVI. De partibus praestandis 
sacerdotibus ex sacrificiis. 

LXXVIL. Levita si de conimora- 


tione sua in Hierusalem venire vo- 


luerit. 


LXXVIII. De auguriis et incanta- 
toribus et maleficis. 


LXXVIIIL Prophetam suscitari po- 
pulo. 


Codd. JABLUERN. Deest L. 


LXXX. Quomodo verb 
scatur an Domini sit, 
LXXXI. De civitatibus 
: Teftgii 
LXXXII. Non transferendos 
minos. z 


; LXNXII. De teste iniquo et in or, 
duum. et. trium stabit omne verbum 
LXXXIHL. Oculum Pro oculo. 
LXXXV. Exhortatio in pugna, 
LXXXVI. De ligno fructifero nion 
excidendo in obsidione civitatis. 
LXXXVII. De occiso a latrone. 
LXXXVIII. De muliere captiva si 
uxor fuerit facta, 
LXXXVIIII. De duabus uxoribus, 
XC. De filiis indictoaudientibus. 
XCI. De crucifixo. 
XCII. De pecore proximi. 
XCIlII. De veste viri et mulieris. 
XCIlII. De nido. 
XCV. De balteo domus. 
XCVIL. De vinea non seminanda. 
XCVII. De asitia. et vitulo. 
XCVIII. De lino et lana et oper. 
torio. 
XCVIIII. De proicienda uxore si 
virgo inventa non fuerit. 
C. De adulterio vel virgine spon. 
sata. 


lm cogno. 


65. (64 B) qeuare U | quare -- in B | azima -- non B | 66. (65 B) I 67. (66 B 
68. (67 B) app" B | dei tui om. B | 69. (68 B) iudicare iusta] qui iusta iudicent B 
T0. (69 B) inmaculata UN | hostia om. B | 71. (70 B) sydera BU | caeli or Re 
colenda R* | 72. (7! B) ^v constare omnia E | 73. (72 B; 74 U*) aliquid] 45.7, 
74. (73 B; 75 U*) de] dae U | audienda JA | 75. (74 B) preponendis U | 7. utr 
prestandis BUR | ex] et JABER | 77. (76. B) commemoratione JABUE | hierhm J Ei 
ierlm B; ihrim UE | 78. (77 B) auguris B | 79. (78 B) prophetam U | suscitari -i- IP ! 
80. (79 B agnoscatur R; agnoscitur JABE|81. (80 B)|82. (81 B) tranferend?, R 


83. (82 B) et in — uerbum om. B 
exhortacio B; exortacio R| 86. 
90. (89 UB) in dicto audientibus 
93. (92 B) | 94. (93 B) | 95. (94 
98. (97 B) ligno E | opertorio 


| duorum E | et] uel UE | &4. (83 B) | 85- 

(85 B) | 87. (86 Ubrs om. B | 88. (87 UB) | 89. (8$ «d 
E; parentes audire nolentibus B | 91. (90 B) 6 B)I 
B) baltheo JAE | dumus UN | 96. (95 B) | 97. : 

-- 98. de tfimbriis faciendis B. 


(o1 B) 
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Codd. jJABLUERN 


ci. De virgine vim passa in 


am De nuditate uxoris patris non 


dr De absciso et fornicario et 


Anm D polluto fluente semine. 

CV. De servo non tradendo. 
CVI. Non fornicari filios Israhel. 
CVII. De pretio fornicariae et ca- 

i erendo. 

n Mo suras non dandam. 
CVIIII. Vota cito reddenda. 
CX. De segete et vinea vicini. 
CXI. De libello repudii. 

CXII. De novis nuptis non alie- 
mari uno auno a domo. 

CXII, De pignoranda mola. 

CXIIII. De abigeo hominis. 

CXV. De tactu leprae. 

CXVI. De Maria. 

CXVII. De pignore reddendo. 

CXVIII. De mercede mercennarii. 

CXVIII. Non mori patres pro 
filiis. 


Codd. JABLUERN. Deest L. 


CXX. De iudicio Pupilli et viduae, 
CXXI. De messe et vindemia, 
CXXII. De oliva, 
CXXIII. De plagis peccat 
draginta inponendis, digi on 
CXXIIII. De bove triturante, 


CXXV. De suscitando defuncti 
semine. 


CXXVI. De uxore rixantis. 

CXXVII. De pondere. 

CXXVIII. De Amalech, 

CXXVIIII. De primitiis terrae. 

CXXX. Quod Israhel Dominum 
Deum elegerit. 

CXXXI. De lapidibus scribendis 
et statuendis. 

CXXXII. Ubi dicit maledictus qui 
dorinit cum uxore patris sui vel qui 
fecerit sculptile et cetera, 

CXXXIII. Item benedictio. 

CXXXIIII. Et erit vita tua pen. 
deus ante oculos tuos. 

CXXXV. Commemoratio praesti- 
torum quae neque cor neque oculos 
neque aures habuerunt ut cognosce- 


e —— a —— 


101. campo] agro E | campo 4- 102. de eo qui oppresserit uirginem non despon- 
Satam dormiens Sind B | 102. (103 B) patris PT | non nudanda on. B | 103. (104 B) 
*t ammanita on. E | amanita BU | ammanita -- 105. quontodo se habeant procedentes 
àd pugnam g | 104. (106 B) | 105. (107 B) tradendo] wendendo B | 106. (10$ B) isrl JAB 
End 107. (109 B) precio JAE | auferendo BE | 108. (110 B) | 109. (111 B) redenda E | 


* de — ni 
112. (115 p; 


de liominis 

] de uen 
WE (118 B) | 116. (119 
VIS -- suis R | 120. (123 


^, 
127. (13i 


de ter 
* un ... Suum U 
24] maledictio B 
lem] 


fommora no lis 


: B) puppilli E | uidue R | 121. (124 B) et uin 
I5. de oliua B | (22, (12) pin ds ue de uindemia BN | 123. (127 
gyPonendis xi. B | 124, (128 B) | 125. (129 B) | 126. (130.5) f 
diis BR B) capitulum. bis rep. U | 128. (129 U; 132 B) | 129. (130 U; ! um en. 
|terre E | terre -I et B | 130. (131. U; on. B) iscl JABUER | domin 
| 131. (132 U; 134 B) statuentis JA | 132. ( 
| dormierit E | et cetera om. U | 133. (om. JAB 4 JA 
edictiones N | 134. (133 JARN; 136 B) | 135. (I3 
Prestitorum UR | aeque cor our. ) | aures) nares P 


cini] 112. de uinea uicini, 113. de segete uicini B | 111. (114 asap 
nuptiis JA* | 113. (116 B) de ] nou U ! pignorandam molam UR 114. (117 B) 
dito fratre si precium acceperit interfici d 
B) | 117. (120 B) | 118. (121 B) merrenuari 


atur uenditor BE | 
i U* [ 119. (122 B) 
indemia] et oliua N; 
B) imponendis 
B) rixante JA! 
primi- 
Ui 

:. ]35 B) | ubi — ce 
133 U; 135 B) | ubt 
j itglum om. U : 
ABRN) cap mp : 
l habuerint JABER. 
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Codd. JABLUERN 
rent et. de vestibus et calciamentis 


1 CXXXVIII, Testatio 
quadraginia annos. : 


CXXXVIIII. Ies ; 
CXXXVI. Quae absconsa sunt CXL. Cntieum s insi Moyse. 
Deo quae manifesta sunt vobis. CXLI. Benedictio M dus "E 
CXXXVII. De vita el morte ante tc. pulum, ^ OMIBCT po. 


Codd. JABLUERN. Deest L. 


el de uestibus — annos ou. D | et (ante calciamentis) -4- 
136, (R*) (135 JAR2N; 138 B) que R | düo R | que E | 
139 B) | 138. (137 JARN ; 140 D) [ 139. (135 JARN: 
iosue B | destinauit E | 140. (139 JARN; 1 
in montem abarym et uldit inde terram promissionis B | M1. (140 JARN; 144 B; 161 U) 
super populum on. B | populum -- 145, mortuus est moyses fantulus domini - finiuni 


capitula B | populum : expliciunt capitula libri deuteronomii ERN; expliciunt capitula 
JU; explitiunt capitula A. — : 


de U | annis E; Annorum N 
nobis JAR ] 137, (136 JARN. 
11 B) iliesu E; hiesw JA; iesum N: 
2B; 160 U) moysi -]- 143, ascendit moyses 


3 
SERIES 4 
Forma a Porta e 
Codd. MITM9 efc. Cod. F*. 
l. Verba quac locutus est Moyses Il. Verba que locutus est Moyses 


omui Israhel quadragesimo anno in filiis Israhel quadragesimo anno inci. 

heremo post occisionem Scon et Og piens explanare legem. 

Tegum per omnia quae praecepit illi 

Deus in Choreb. iucuEr muta ore 
ll. Dixit Moyses ad populum in Il. Quod Ru ilie v 

tempore illo uon potero solus sufferre —— illo non. possam-son ui preessent 

vos et ordinavi vobis viros sapientes ei ordinaverit viros q 

qui praeessent vobis. illis. 


, o*VAK). 
Codd. NIITMeUSCVoRoPMAVavdK (Numeros capitulorum omittunt R 


53 A incipiunt capitula libri 

Incipiunt capitula K; incipiuut capitula deuteronomii A; incip! in libro deutero- 
disslecon enl (deuteronomium vd) dAoPiBVbvd; incipiunt Wedeniphun rie) nep; 
nomii dRZCRO; incipiunt capitula de libro deuleronomn. ( incipit TV^ | 1. que Am 
item alia capitula pauciora sed amplius continentia M^; M meebi vi filis V^ | i5 
WSReV^v | loquutus ABT | omnis A!RoP; ad omnes d; en o iectpil [ipwaVAv; Pr* 
rahel — $*; ihl [1; srl A*; isrl ceteri. omnes | que Wind A "i horeb M^i orebh 
coepit d; praecipit MM^ | deus om. &v? | corebh P; o Siri Ad | ^v 
2. populum] dominum V^ | poteram [IP | solusufferre e | pre essent dK; 
ferre solus R9 | hordinaui X! | uobis] uos R9; om. M 
A"; pre esse sint AL. 


Cod. Fe. - z 
Incipiunt capitula in libro deuteronomii | 1. isrl. 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA, 


TM etc. 
Cod pusdm se de Choreb 
it. E g per omnem. heremum. 
pulave no ictis ad me et /dixistis 
Mun viros ante nos et feci se- 
" 


1. 
ioc verbun 
endum noluistis ascendere neque 


distis verbo Domitii. 


a 


credi 


vI. Et dixi vobis Dominus Deus 
" credidistis. 
praecedit vos et non 

VII Murmurastis et exacerbatus 
st Domintts et iuravit non intraturos 
i in terram. illam bonam nisi Cha- 
leb et filios eius. . . 

Vlil. Et mihi iratus est Dominus 
causa vestri dicens nec tt intrabis ibi 
sed lesus filius Nave intrabit ibi et 
filiieorum quos dixerunt captivos fu- 
luros. ] 

VIII. Et contra mandatum ascen- 
distis in montem et exivit Amorreus 
et persecutus est vos. 


X. Similiter decurrit per singula 
et dinumerat universa magnalia Dei 
et virtutes quibus praeibat eos .Deus 
lr s 


Codd. ANTMo cfc. 
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Cod, F*, 


lil. Quod profecti de Coreb am. 
bulaverint per heremum terribilem 
" n Quot accesserint ad eum .et 

xerint mi i i i 
iui iei M .MTOS qui conside. 

V. Quod noluerir 
increduli verbo Do 
fuerint. 


VI. Quod dixerit. eis nolite me. 
tuere Dominus Deus qui ductor est 
noster compugtnavit nobis, . 

VIl. Quod iratus Dominus ad 
murmur eorum iuraverit nullum co- 
rum visurum bonum. 


It ascendere sed 
mini murmurati 


VIII. Quod non sit miranda in- 
dignatio in populum cum sibi quoque 
iratus sit Dominus et dixerit nec tu 
ingredieris illuc. 


VIIll. Quod contra. mandatum 
Domini ascenderint in montem et 
egressus Atmorreus eos persecutus 
fuerit, 

X. Nuuc percurrit singula et. di- 
numerat universa magnalia et virtutes 
quibus eos preibat et quomodo alue- 


3. et tollentes] attollentes RoM^ | tollentes -J- uobis Ile [ se] uos IIo; ou. db** | de 


Choreb] decoribus TM | chorebh vK 


corebh P; coreb cbvV5V^; oreb M^ | ambula- 


5lis TI? | omnem At? jj. rag. | 4. et om. d2* | mitamus V^ | ante nos om. VE 
"03 M | feci ee. dpa | 5. et] ut Ro | accedere A | credere [10 | credidistiseees d? | eT 
bum nc 6. (ou. Ro) et] ut RO | praecedit] ^; precedit AtbVUev; pr(a)ecedet A 


$t*py 


stis wt praecepit R?Ro | uobis P | credistis dz* | 7. (6 Ro?) et om. A^ | exacérua- 
4 


illam p v 9. V* | iurauite« «pz; uirtute d | intraturus Md | 


uos om. P | ^ bonam 


| nisi] ausi nc | chaleph U8M^v; caleb Attdzv?; calebh P; caleph Mie Bey 
elus on. ye |a, (om. Ro) michi A-TUSVAVK | iuratus 7M! | uestra Wevd | nec]n 


DeC - et Te 


Vos : 


" : nc 
| iesus - Md; ihs AnfloUSV»RoMA vK ; ihc V^; hiesus cet. codd. ; intrauit Il 


lia | Qui d | duxerunt ARed | captiui uos d | 9. (7 R?) mandatum] dictum A-R^; ditum 


; andietuim 
Sequutuc Au 


tbat q Léo 


Cod, Fe 


6, est 0m, 


; interdictum T | mandatum -4- düi V? | amorreus am t 
Wetauerat ! 10. (8 Ro?) decucurrit W5;| sigula A^; singulae P | denumers 
P | uirtute d; uirtutis M | preibat AtUBVAv; cep! s - deus 
S om, dz* | dàs fieM^ l et] ut d L aliut At; aliud K- [en 


orraeus VP. | per- 
AcRod; dinu- 


t fe; pfecit 15; prebi- 
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Codd. ADnITM6 efc. 
et quomodo aluit eos in deserto per 
quadraginta annos et quae fecit Deus 
duobus regibus Seon et Og. 

XI. Et precatus sum Dominum in 
lempore illo et despexit me vestri 
causa. 

XI. Hic iterum astringit ne di- 
scedant a mandatis, 


XIII. Videte ne faciatis vobis scul. 
ptile similitudinem omnis hominis aut 
pecoris aut alicuius rei quae sunt su- 
per terram aut in caelo aut in mari. 

XIII. Dominus iratus est mihi 
propter vos et non iutrabo vobiscum 
sed morior iu liac terra adlendite ne 
obliviscamini testamentum Domini Dei 
vestri quoniam si exacerbaveritis Deum 
testor vobis hodie caelum et terram 
quia perietis de terra illa. 

XV. Interrogate si a quo creavit 
Deus hominem auditum est hoc si 
est gens sub caelo cui locutus sit Do- 
minus de medio igui. 

XVI. Tunc disposuit Moyses ci- 
vitates ad refugium homicidarum. 


XVII. Haec est lex quam locu- 


Codd. ATTM4 etr. 


desertos [1€ | annis R9 | que AuTrIPUsPVAdK | deus om. cb** | regis P | 11.( 
tus Tir*V» | domino lITbvreC?VPvdK | dispexit A-ReMA ] ^v causa ues 
R9?) asstringit «b^; adstringit «b7; asstringat d | ^v astringit iterum 
13. (11 Ro?) scuptile v*; seulptiles P | similitudinis AR9; multitudinem P | 
pescoris *; peccoris V^ | que A"TIPWRo | sint [1c* | celo Vl : 
iuratus A" | michi A-UBvK ! non oui. [16 ! moriar [ID*dpPUP? | iu] rescrip 
terram [IC | attendite 9zPCK; atendite V^; audiente 5; oy. [1| adlen 


Cod. Fr, 


rat eos quadraginta ang; 
n 
cerat Seon regi et Og et que f. 


XI. Quod deprecatus fuerit. p, 
minum in tempore illo et despey M 
eum Dominus Causa illorum, — ' M 

XII. Hic hortatur ut 
cepta que ipse docet eos el 

ps ut no 

addant aliquid neque auferant ei i 
custodiant mandata Domini. 

N XIII. Ut non faciant sibi Sculptam 
similitudinem aut imaginem hominis, 


audiant prae. 


XIII. Ut caveant nequando post 
mortem eius obliviscantur pacti Do. 
mini quod pepigerat cum eis ne pe- 
reant. 


XV. Monet ut interrogent si ex 
quo creavit Deus hominem auditum 
sit esse gentem cui locutus sit Deus 
de medio ignis. 

XVI. Tunc disposuit Moyses ci- 
vitates ad refugium homicidarum - ista 
est lex quam proposuit Moyses coran 
filiis Israhel. 


XVII. Vocavit Moyses omnem 


9 Re?) praeca: 
tri K | 12. (10 
K | maudantis K. 
ominis je 
R 
Wn5ReV^v | 14. (12 
(. Rot | ac Ro*d*K | 
dite -- et Ro | obli 
Re | quoniam] 


uiscamni A'; obliuiscimini P | testamentum or. UovdK | uestri) nostri pus V^ | peti 


quod [1| exaceruaueritis A* | dàüm «pAV» | hodie v; 1 1 
bitis. A«bP*(bitis 1 ras.)JPMs; petieritis d | 15. (13 Ro?) interrogaut! 
creauerit p^ | dis P | est on. U" | si est) sic R9 | celo ArID/sR 


: H 
odie V^ | PEN UR (o rejet 


tus AT | sit] 


u s 
xn tur dorum [l^ ; 


M^ | homici 


est Rod | ignis * | 16. (14 R9?) disposuit-i- dis Ro | ad] et uem Ro | loquutus A 


homicidiorum [1e | 17. (15 Ro?) hec A"rioU"Va | est om. K | q 
moises V^; düs dPU^ | ad se o. fT | se om. cs | israhel Adr 


d; ihl ll; israelent we; 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA 


, AITMÓ etc. 
iis Deut convocaus ad se omnem 
israhel. 

xvIll. Haec verba locutus est Do- 

«e ad omnem synagogam Israhel 
inus mihi ut audirem a Deo et 
li M essem vobis et nunc facite 
jocum mque praecepit vobis Dominus 
queeclinantes in dexteram neque in 
n 
Ml Audi Israhel Dominus 
Deus noster Dominus unus est et di- 
lige Dominum Deum tuum ex toto 
corde iuo et ex tota virtute tua. . 

XX. Dominum Deum tuum ti- 
mebis et illi soli servies. 

XXI. Non ibitis post deos alienos 
ue eradicemini. 

XXII. Non. temptabis Dominum 
Deum tuum sed facies quae praecepit 
tibi et filio tuo dices quemadmodum 
eduxerit te Dominus de Aegypto. 

XXII Quod si introduxerit te 
Dominus in terram quam possessurus 


—— 





305 
Cod. F». 
Israhelem et locutus:est 
*a que fuerat locut 
nionte. 
XVIII. Hec verba locutus est Do. 


minus ad omnem multitudinem no- 
Stram in monte, 


eis retractans 
uS Dominus in 


XVIII. Nunc hortatur ut diligant 
Dominum ex toto corde, 


XX. Ut timeant Dominum. 


XXI. Ut non eant post deos 
alienos. 

XXII. Ut non temptent Dominum 
sicut temptaverant in loco tempta- 
tionis. 


XXIII. Ut cum introduxerit eos 
Dominus in terram quam promise- 


Codd. ATITMó eic. Desunt nico (a cap. 22). 


isrl celeri omues | post israhel codd. ARO add. decalogi mandata | 18. (19 M*) hec AHUBVA | 
haec -- est «pA | uerba -- quae P | loquutus A*T | omnem] moysen [1] sinagogam 
TETRoPVAVK ; Synagoga [I | israhel — c; ihl rl; israel U5; srhl A^; isrl ceteri omnes | 
dixisti Ro | michi usMAVAVK | d&o d | loquutus A*T; locutum flc; lotus TI? | nun A'* | 
quecumque ArjouoRop | precepit 1038; praecipit Md»^V»; precoepit d | uobis om- $o*| 
deus Ilo | o, das uobis MAK | dominus 4- deus flc | declinantis v; declinatis $"*; incli 


nanles Ro 
Moovoyp 
isrl celeri o 

*R? | diii 
foto Aus l 
ibitis) dez ; 


; ; adicemini rie | icemini ] Ati 1 itula in 
c - eradicemini] Atc desinunt. capitula " : 
iunt Capitula | 22. (51 v; ont. Ro) RE d* | faties V^ | que ARUSROVA | praecepit) C5 


cepit v; praecipit MeA*vC?VPMA | dic 


Precepit 


Mia | ea edeKi pre 


| in] ad P; uobis rI€ | in dexteram bis rep. 9 | dexteram] 0*; dextram pu 
| in (ante sinistram)]ad AROP | 19. israhel « eV»; israel Us; ill TI; srbl M. 
"téS | noster] uester USV^vd; ojr. A-RO | dominus] deus A"eztM^; 4i] 
&is MóvRo; diligitis (?) 4 | tuum om. V^ | ^v tuo corde A [ et om. ^ d 
20. tuum oni, V^ | tuum -- adorabis P* | soli om. 1| 21. (20 v bis; om P" : 
!! ras.; ibis P | daeos 4A | eradicamini WevK; eradicimini A*R^; ere&c 


fico qui addunt: expli- 


ens ARO; dicesque ^^ 


: ndi : egipto 
Moy, peg OYPUSVbk: aeduxit vd | dominus on. P | egypto Ki egipto vi "ET 


Coq, F*, 
V. ieri, 


23. (21 Ro?; 25 V) possessores P* | desperdes M; disperdet K; 


disperdas 


306 CAPITULA 


Codd. ATITMO cfr. 
es disperdes omnes gentes ipsas et aras 
eorum et titulos et sculptilia combures 
igui. 

XXIIII. Si observaveritis praecepta 
et iustitias istas servabit et vobis Do- 
minus testamentum quod iuravit pa- 
tribus vestris et benedicet vos et 
expellel omuem languorem a vobis. 

XXV. Non parces gentibus quas 
Dominus subiciet tibi nec dices ma- 
gna gens haec et quomodo potero 
adversus eam et non / concupisces 
aurum vel argentum de. sculptilibus 
eorum sed anathematizabis ea. 

XXVI. Omnia mattdata quae trado 
vobis hodie observabitis ut vivatis et 
in mente habete omnia quae experti 
estis in desertis et esuristis et. dedit 
vobis Dominus mannam ut sciretis 
quia non in pane tantum vivit homo 
sed in omni verbo Dei. 

XXVM. Adteude tibi ne oblivi- 
scaris beueficia Domini Dei tui. 

XXVIII. Non dicas in corde tuo 
virtus mea fecit haec omnia. 


Codd. ATITMO efe. Desunt F1c0. 


Cod. F*, 


rai deleant habitato 
res 
cant. tM mon pa 
XXIII. Ut custodi 
iustitias quas ostendit. qui, .; 
isti 38 quia s 
dierint custodiet Dominus Pisos 


suum ctim eis et benedicet Cos, 


ant precepta el 


NXV, Ut Mon parcant gentibus 
quas eis subiciel Dominus nec dicant 
magna gens hec quomodo potero ad. 
Versus eam et non concupiscant au. 
rum vel argentum eorum sed anathe. 
matizent ea. 

XXVI. Ut omne mandatum quod 
precipit eis observent ut vivant et ut 
in. mente habeant ea que experti fue- 
rant in desertis quod esurierint et de- 
derit eis Dominus manna ut scirent 
quia non in solo pane vivit homo sed 
in omni verbo Dei. 

XXVII. Monet ut non obliviscan- 
tur beneficia Domini. 

XXVIII. Ut non dicant in corde 
suo virtus mea fecit hec omnia. 


MAVA | earum T$^M^ [ titulus M*; uitulos veuibVovdK | et om. ARO | sau 
scluptilia A-* | conbures AVPR9?d; conburet Ro* | 24. (22 Ro*; 23 v) iternm uobis) 
precepta VàvK; pceptum P | iusticias ANPMAVA | seruauit P; «eseruabit 


uos P | testimonium V^ | uos] uobis dRUsvd [ et bis rep. K* | explet R? 


| langorem 


0t (ces 
AL6PROMAVAK | ^v a uobis omnem langorem d | 25. (23 R9*; 24 v) parces] R^'( 


in ras.); parles cV; sparges A'! | gentibus] gentes us Ae; gentes Ad 
subiciat M | nec] hec 'V^ | dices M^; dicas P; dicis M l hee set V^ | anatemal 
eum A" | concupiscens TMdRAzevisCVbPVAK | scluptilibus V^ | a 26. (AR? 


subitiet V^; 
Ad; Ort. AR? 


zabis T?VA; anathemathizabis v*; anatemazabis T*; anathezabis UP | eam 


: : iis At 
25 v) que A'tVvU»RoPV^ | hodie] omnia VP | obseruauilis | Ms 
om. NRo | que AdVUSRePVAK | experti estis] expedietis A-R^; expendisti 


Ar | de 


sertus ^; desertos K* | et ont, AROVA | esueristis b»; om. V^| esurislis c, manna(n 


nobis v | ^» dominus (u)obis PvdK | manna. AMÓRAZPCP; magna ME | 
dominus ARO | ut sciretis] uesci A" | sciretis] seceretis AtU?; secreti 
(n in ras.); pace K | uibit A* | ^v uiuit tantum W^ | 27. (25 
tibi oui. Ro | benificia VB; benefitia M^V^ 


feci Ro* | hec A"USVA; ec K. 
Cod. FT. 
26. esuerierint. 


At? [| pane 
Ro?; 26 vd) attende PT 


| domini om. d | 28. (27 vd; ori. 
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Codd. AnTMO cfc. 
xxVlIlll. Audi Israhel tu transies 
die Iordanem et possidebis gentes 

poe s et civitates munitas et scies 
mag" Dominus Deus tuus praecedet te. 
qua XX: Non dicas im corde tuo 
propler iustitias meas introduxit me 
Dominus in terram, istam. 
XXXI. in. mente habete quotieus 
exacerbaveritis Dominum in desertis 
diffidentes. 

XXXII. Et in Choreb exacerbastis 
Dominum quando fecistis conflatile. 

XXXIII. Et dixit Dominus ad me 
sine me et deleam illos. 


XXXIII. Et descendi de monte et 
vidi quia peccastis et proieci tabulas 
de manibus meis et confregi illas. 

XXXV. Et deprecatus sum Do- 
minum iterum sicut prius quadra- 
ginta diebus et quadraginta noctibus 
panem non edi et aquam non bibi. 

XXXVI. Et in Aaron iratus estvalde 
Doiinus pro eo quod fecistis vitulum. 

XXXVII. Et sumpsi et combussi 
illud. 

XXXVIIL Et in temptatione exa- 
cerbastis Dominum. 

XXXVII. Et quando dimisit vos 
Dominus a Cades Barne. 

—— — 


Codd. ADTM9 etc. Desunt [1co, 


d 29. (26 Ro; 28 vd) israhel — eb^*; schl A^; isrl ceteri omnes | 
ànen $CV5PMAVAvd | ^, iordanem hodie R? | possidebitis U» 

unitas om. AR9 | quia 'om. d | tuus om. 6 | precede 
j Nislitias b^; iusticias ANPMAVA | in terram istam 0m. A? 
cerb. in | quociens P; quoties ^VbVA t 
auerilis K; exacerbastis M9; exacerbaseestis d^ (pr. s 


abete ori. VA 
$?vybRo. 


CRop 
3 Vo) 
fregi) Av 


om, Re 
Lr. 


; quocies R9 | exaceruau 


tes M: oj. exaceruaueris CP; exaceruauerit V^ | dominus V^ 

; 9. P | 32. (31 vd; om. RO) chorebh PK; coreb ^ 
| quando quod A; q& Ro | contlatile] conflatilem 
.-) et (anfe deleam) om. K* | illos] uos M | 34. ( 
; confrigi A1? | illis d | 35. (29 Ro*; 34 vd) deprecat 
ui AL | 36. (30 Ro?; 35 vd) ^, dominus ualde 
6 vd; om, RePMA) conbussi AoVM^d; combus 
) *Xaceruastis M«bCVbPVA | 39. (38 P. 
Ominus on, z* | ^, dominus uos Pl & 


Cod. F*, 


XXVIIII. Ut cum transierint lorda- 
nem et possederint gentes magnas et 
civitates muratas non dicant in corde 
Suo quod propter iusticiam suam in- 
troduxetit eos Dominus in terram ut 
possiderent eam. 


XXX. Ut non obliviscantur quo- 
modo ad iracundiam provocaverint in 
solitudine. 

XXXI. Quod cum transissent xL 
dies et totidem noctes dederiteis Do- 
minus duas tabulas lapideas et dixerit 
ei descende hinc cito quia peccavit 
populus. 

XXXII. Quod cum descendisset 
de monte et vidisset vitulum quem 
fecerant proiecerit tabulas et confre- 
gerit et deprecatus sit Dominum sicut 
prius x, diebus et xL noctibus. 


XXXIII, Quod im Aaron iratus 
fuerit Dominus valde quía fecisset vi- 
tulum et pro illo deprecatus sit vitu- 
lumque igne combusserit. 

XXXIII. Quod in temptatione 
quoque exacerbarint Dominum et 
quando misit eos de Cadesbarne. 





transiens AROK | ior- 
Pvd | ciuitatis A-M* | 
t VAvdK | 30. (29 vd; om. R9) 
| 31. (27 Ro^; 30 vd) monte K | 
erilis A-bR; exea- 
in ras.); exacerbaueris M 
| diffidentis pus penas 
HROMAVA | exaceruastis 
d; in conflatile ARe| igi Es 


- om. R6) meis om. Ubv 
vaa is xi | dominum o7. eo*P | 
(tis in ra5-) | 


*-fie1 0. 
ASTVDMA | fecistis] 2s PMAidi 


: i Ro | 38. ( ; 
ji $*; conbusi RRCMAVA; dimi 


M^vd; om. R9) i barnae dive VoV^d. 


d A"; in T; de UP 


308 CAPITULA 


Codd. ATITMO etc. 


XL. Et precatus sum ante Domi- 
num quadraginta diebtis et. quadra- 
ginta noctibus. 

XLI. In illo tempore dixit mihi 
Dominus decide tibi duas tabulas la- 
pideas sicut priores et ascende ad me 
in. montem. 

XLIl. Et feci arcam et ascendi 
in. montem. 

XLIIL. Et descendi et misi tabulas 
in arcam. 


XLIlIl. in illo tempore separavit 
Dominus tribum Levi ut portareut ar- 
cam. 

XLV. Et nunc Israhel. quid. Do- 
minus postulat a. te aliud. quam ut 
limeas Dominum Deum tuum ct di- 
ligas eum et servias ei. 

XLVI. Dominum Deum tuum ti- 
mebis ect illi soli servies. 

XLVII. Cum septuaginta quinque 
animabus descenderunt patres tui in 
Aegyptum et fecit te Deus sicut stellas 
caeli in. multitudinem. 

XLVIII. Et amabis Dominum et 
scies quomodo te eduxit Dominus de 


Codd. MITM«b efe... Desunt De». 


40. (39 PMAvd; om. R9) praecatus AC TéPV» | ante ou. AR? | dominus is 
decem diebus et decem noctibus A" | 4I. (31 Ro?; 40 PM^vd) michi 5v; 
decide] praecide CVPPM^d; precide UevK; precede V^ | prioris 
(et à in ras.) | ad) in V9 | 42. (31 PMavd; ou. R9) archam AK; ae 
aaron V^ | ascendi) d? (ref.) | 43. (32 PM^vd; our. RO) discendi T | misit 


Cod. F*, 


XXXV. Quod in ill 
xerit sibi Dominus pre 
fabulas sicut. priores. e 
me in montem. 

XXXVI. Quod | fecerit atcatm in 
quam reversus de monte posuerit la- 
bulas sicut preceperat Dominus, 

XXXVII. Quod filii Israhel move. 
rint castra de Beroth. 

NXXVIHIL. In illo tempore sepa- 
ravit Dominus tribum Levi ut portaret 
arcam. 

XXXVII. Quod non postulet 
Dominus aliud ab eis nisi ut timeant 
et diligant Deum et serviant ei, 


9 lempore di. 
Cide tibi (duas 
U ascende ad 


XL. Hortatur ut diligant Deum 
et illi soli serviant. 

XLI. Quod in Lxx animabus de- 
sceuderint patres eorum in Aegyplum 
et multiplicarit eos Dominus sicut 
stellas celi. 

XLII. Iterum monet ut ament De- 
minum et custodiant precepta elus 


——— 
D ———— 


Rot; deum V^ | 
ihs K*| 
Ro | et ascende] pd 
arca Ro; aream Li : 
| archam AUR 
| portent AReI 


VAVK | 44. (32 Ro?; 43 PM^vd) ^, tempore illo Att [ tribu Ac | ut À* in rm V eeteri omnes | 
archam AHReVAVK | 45. (33 Ro?; 44 PMaAvd) israhel — bPVb; srhl A^; isr! ce 


quod P | a te] ante A*dbv; ad te d; te (a om.) P | aliut A-RO; illud 


fe diliges!) 
epv | et (ar wi [seh 


" n: 
ut K | seruies Md | 46. (45 PM^vd; om. R9) | 47. (34 Re?; 46 PM^vd) quii plum ti 


tuaginta 3- et AR? | quinque oz. $z*Usy | de aegypto d | egyplu 
egiptum AWUUaVa | feci K | te on. &2* | dominus UP | stella RO | ce 
titudine czd; altitudinem R9 | 48. (47 PM^vd; om. R9) amabis - !!! 
quomodo bis rep. WU? | aeduxit Rov | ^, eduxit te VPP | d 


Cod. FP. 
31. isrl. 


n Ro; «gi i 
ji vg | mi 
ultitudinem v 


ominus onm. d | egypto ^" 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 


TM9 etr. 

to et quac fecerit Dathan et 

Ae s Elia. MH 

Abi VIII. Quod si audieritis prae 
gm dabit pluviam terrae ve- 

s " satietatem in agris vestris. 

: Et si obaudieritis omne prae- 
Md istud. ciciel Dominus onnes 

pana a facic vestra. 

g LI. Ecce do vobis hodie bene- 

dictiones et maledictiones. 


Codd- A f 


cel 
stra 


LII. Ista. suut praecepta et iudicia 


observabitis. 
T Non facietis voluntatem ve- 


nt. In loco quem elegerit Do- 
minus adferetis omia quae ego man- 
do vobis. . 

LV. Onines. primitias tuas in con- 
spectu Domini Dei tui manducabis. 

LVI. Adtendite ne manducetis san- 
guinem. 

LVII. Custodi et fac omnia verba 
quae ego mado tibi. 

LVIll, Omne verbum quod ego 
mando tibi custodi et fac et prophe- 
tam qui dixerit tibi eamus et servia- 
mus diis non audies. ] 
——————— 


Codd. ATITM6 efc. Desunt fico. 





Cod. F*., 
omni tempore. 


XLIII. Quod si au 
eius daret Dominus 
illorum. 


u XLIIII. Si custodirent mandata 
illius eiceret Dominus omnes gentes 
a facie eorum. 

XLV. Tunc proponit in conspectu 
eorum benedictiones et maledictio- 
nes. 


dirent mandata 
pluviam terre 


XLVI. Que praecepta facere de- 
beant scilicet ut subverlant loca in 
quibus coluerant gentes deos alienos. 


XLVII. Ut ad locum quem ele- 
gerit Dominus offerant omnes primi- 
tias suas. 


XLVIII. Ut faciant omnia que ipse 
mandat eis. 

XLVIIII. Ut prophetam qui di- 
xerit eis eamus et sequamur deos alie- 
nos non audiant. 


M ——— P 


*giplo Rov; egipto AwWeVA; aegyptum dv | que AV? | fecit &v* | datan À I 
abiron] V? (on in ras.2); abirau ALMA | filius MUSv; on. ARO | heliab. P; ind 2 
a iPh V5j ebab V^; seliab A; seliabus RO | 49. (35 Ro*; 48 PM^vd) quod si audieris 


In ras, 


| audiritis K* | precepta iJSvK | terre uestre A''JV^K | sacietalem R^P; — 


aq T5 afíafa est d | agis Ro* | 50. (36 Ro*; 49 PM^vd) oboedierilis A-; obedierils MR 


Audieritis ke 
Islut 


odio At. 


32. (37 Eid P; om. A! | benedictionem Uv; maledictiones 
MieRoyA, 30 M^; 51 Pvd) precepta. dK | ^v praecepta sunt AR' 
| obseruauitis At [ 53. (51 M^; 52 Pvd; om. Ro) fatie 

Adfer(; m R?*; 52 MA; 53 Pvd) adfferetis At; afferetis ?€*CM 
( ; auferetis Vb; offeretis d | que AUUBPVAv | ego 2 


MR | sq 


; ) V4 
dedi d [55, (39 


36. R^*; 53 M^; 54 Pvd) primicias ROP | tuas on. 
M Reg M^; 55 Pvd) attendite czeC; atendite V^ | 57. (a1 A15 Pvd; om. RO) 

ue A"UeVA | e, mando tibl ego UevdK | 58. (56 Mi 

Rui] que | omne -- uerbo Us ; uerbo M | custodi oni. U» | profe 


Verba Oni, dyzt | q 


let om. v | audias P. 


h t A* | eiecit d | omnem gentem M | fatie V^ | uestra ) tua v 


| omne» z; omnem UJ | preceptum WsVavdK | istud] &? (d i7 ras); 


t | 51, (50 Pvd; om. ROM^) 
P | maledictionem WVev | 
Ro | iuditia M^V^ | que 
tis V^ | uolumptaten! 
AvK; adferitis A*; 
Ro | manda pu 
a m. V^ | tui ort. 
A ets M^; 56 Pvd) 


tam M; prophela SARI 


310 CAPITULA 


Codd. AHTM9 ctc. 


LVIIII. Post Dominum Deum ve- 
strum ibitis et ipsum timebitis. 

LX. Si autem frater tuus aut fi- 
lius aut coniux aut amicus dixerit tibi 
eamus serviamus diis non parces ci 
sed deferes eum et lapidabitur. 

LXI. Si autem audieris in una ex 
civitatibus tuis esse homines pecca- 
lores qui recedere. fecerunt a. Dco 
onmes inhabitantes in ea et si vere 
faclttm est interficies omnes. 

LXII. Non facietis decalvationem 
super mortuum. 

LXIII. Haec pecora quae mandu- 
cabitis. 

LXIIII. Haec manducabitis ab his 
quae sunt in aquis. 

LXV. Onmenm 
mauducabitis. 

LXVI. Decimas agri tui offeres in 
loco quem elegerit Dominus. 

UXVII. Cum autem longe fuerit 
4 te vendes ea et illic redimes. 


avem mundam 


LXVIII Post septem annos facies 
remissionem. 

LXVIII. Si audieris vocem  Do- 
mini Dei tui princeps eris gentium 
multarum. 


Codd. ATITMO efc. Desunt nc». 


59. (42 Ro?; 58 Pvd; 68 M^) deum»eee T | nostrum à | et ipsum Danes 
60. (54 vd; 69 M^; ont, RO) sin «zU/evdK | frater] pater bh* | coniux] **; c 
conluxit A* | eamus -- et cbP?d | eis AzeVoRo | sed] et A?R? | deferen 
61. (43 Ro?; 60 vd; 70 M^) sin dUed | audieritis V5* | ^« audieris nu 
N-RO | ex om. VU | esse om. R9? | qui recedere om. M* | a deo) *** 
inabitantes K; habitantes R* | ea -1- 62 P | interfities V^ | 62. (61 v 


Cod. Fr, 


L. Ut post Don 
el ipsum timeant. 
LI. Ut si frater aut. filius 
iux aut amicus dixer| 
serviamus diis 


inum Deum Cani 


"US aul con. 
ie t eis Camus 
alienis non Parcant eis 


. Lll. Ut si audirent i 
vitatibus suis essc homines qtti. rece. 


dere fecissent a Deo habitantes in e 
interficiant omnes. 


" Ula ex ci. 


LIll. Ut non faciant decalvationem 
super mortuum. 

LIII. Ut non. comedant pecora 
immunda. et quae comedere deberent. 

LV. Quibus'piscibus vesci de. 
beant. 

LVI. Ut aves mundas coniedant 
immundas non comedant. 

LVil. Ut decimas agri sui offe. 
rant in loco quem elegerit Dominus. 

LVIII. Ut si longe sit idem locus 
ab eis veudant et praecium illuc de- 
ferant. 

LVIII]. Ut septimo anno remis 
sionem faciant. 

LX. Quod si audierint vocem 
Domini dominabuntur multis gem 
tibus. 


DENEN 


itis om. AR?| 
oniunx 9"; 
Ro*; deseres 6 1 
tem M^ | in 2n! 
Ro | homines ! f. 
d; 63 P; 71 M^ 

, UM RU; 


Am 1163 
ont. RO) fatielis V^ | decaluitionem €?; decalutionem A^; decaluitione. s Av | men- 
54 P (pro 64); 62 vd; 72 M^) liec AHUB | peccora AHROV^ | que : ij, K? partim UP 


ducabis M | 64. (63 vd; 65 P; 73 M^; om. RO) capitulum om. K*; Su " 
margine | hec ASUBVA | ad d; de Ro | que AUSVa; qui M^d | 65. (64 v8; 
omne ROv; omnela A" | auem] autem. A'ipzUsRoPvdK | munda 


M^; or. 


A 
ACRo*; mand "Md | 


à . 75 M4) tu L 
mundum $z*ybsRo?v; om. V^ | manducabis RO | 66. (45 Ro?; 65 Rn 5 ; 61 vdi 
67. (66 vd; 76 M^; om. R9) uindes T; uendens K* | redimeres NI p* | tui om.P | pr!* 
71 M^) faties V^ | 69. (68 vd; 78 M^; om. RO) audieris -1- aliene op à 
cebs A'; principes d | erit V | multa v | ^& multarum gentium . 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 


AnTMÓ etc. 


p j factus fuerit in te egens 


Lxx. Si fa 
de fratribus ju: 
LXXI. Si emeris puerum hebreum 
x anno3 serviet tibi. - sneli: 
se LXXII. Omne primnitivum s 
; ino. 
fcis D. Custodi mensem novo- 
et facies Pascha Domino Deo tuo. 
rn EXXIIIL. ludices et scribas con- 
^ t iudicent iuste. ; 
ad: Non plantabis tibi lucum. 
LXXVI. Si inventus fuerit in te 
serviens diis in duobus vel tribus te- 
libus moriatur. 
" LXXVII. Si latuerit te verbum va- 
de ad sacerdotem. 
LXXVIII, Qui non audierit sacer- 
dotem moriatur. 
LXXVIIII. Alienigenam non facies 
principem super te. 
LXXX. Hoc iudicium sacerdotum. 
LXXXI. Non invenietur in te lu- 
strans filiam suum aut filiam. 
LXXXII. Prophetam suscitabo eis 
ex fratribus eorum. 
. LXXXIII. Propheta si locutus fue- 
rit verbum et non contigerit. 
" LXXXIIII. Hoc praeceptum homi- 
idae. 


T U— — —— m 


Codd. AnTMo elc. Desunt llc». 
TO. 
hebraeu 


8 M4 Omnem At | primi 
Tiense Atia N-| primitium AxVo 


Mad | T5. (51 Ro 
ARS; lutum, ya 
laterit y; 

79, ( 
9*pya, | faties 
M 


Àb eo 


(9 vd; 79 MA; om, Ro) fueris VP | aegens v; eges U? | 71. (47 R^; 70 
"! ALGCV5; ebreum i8VA; ebreum K | annis oROPV^ 
| 73. (49 Ro? ; 72 vd; 82 M^) custo K* | b 
*K | nouarum P | pasca V^ | 74. (50 Ro?; 73 vd; 83 M^) constituas T* | iuste 
"; 74 vd; 84 M^) pastinabis At; pastienabis 
D. L7 6. (75 vd; 85 M4; oni, Ro) morietur d8* | 
; lauerit Ro* | latuerit --. in d | sacerdotes ARO | 78. (68 
33 R9*; 78 vd; 88 MA; S9 d»v*) alieniginam T; alienig 
V^; facietis M | S0. (54 Ro?; 79 vd; 89 M^) 
; Sacerdotes A | 81. (55 Ro?; 80 MAvd) te o. P | lust 
A; -- per ignem M^ | 82. (56 Ro?; 80 v; 
R?'; 82 M^vd) prophetam K | loquutus A"! 
nüingerit Ro; continerit K* | contigerit -- in 
) Preceptum Pvd | homicide ARMUPRoMAVAVK. 


3l 
Cod. F*, 


LXI. Ut si unus de fratribus sui 
venerit in paupertate i 
CoU PiuD p T! nom obdurent 

LXII. Ut si emerint puerum he. 
' * breum septimo anno dimittant, 

LXIIL, Ut omnem primogenitum 
suum sanctificent Domino. 

LXIIII. Ut custodiant mensem no- 
vorum et faciant Pascha Domino. 

LXV. Ut iudices et scribas con- 
stituant ut iudicent iuste, 

LXVI. Ut non plantent sibi lucum, 

LXVII. Ut si inventus fuerit in 
eis serviens diis alienis in duobus vel 
tribus testibus moriatur. 

LXVIII. Si latuerit eos verbum 
eant ad sacerdotem si quis ire noluerit 
moriatur. 


1 


LXVIII. Ut alienigenam non cu- 
stodiant principem super se. 

LXX. Hoc iudicium sacerdotum. 

LXXI. Ut non inveniatur in eis 
lustrans filium aut filiam. 

LXXII. Quod prophetam suscita. 
bit Deus eis ex fratribus eorum. 

LXXIII. Ut propheta qui loquitur 
que nom praecipit Deus interficiatur. 

LXXIIII. De lege homicide cui vita 
servanda est. 


vd; 80 M^) 
| 2. (48 Ro*; 71. vd; 


| mensam P*V^; 


0- gacinabis A8 | locum 
A 52 Ro; 76 vd; 86 M^) 
Q^; 77 vd; 87 M^; 
igena MM RAzotUn 
luditium RoM^V^ | 
ras V^; api ut 

fetam P | patri 
81 MAd) pr? P|et om, P 


AAT | fuerit om. [8 ( " 


terficiatur AR? 


312 CAP'ITULA 


Codd. AIITMO etc. 

LXXXV. Non transferes terminos 
quos posuerunt patres tui. 

LXXXVI. Non accipies testimo- 
nium unius adversus hominem. 

LXXXVIII. Animam pro anima 
oculum pro oculo dentem pro dente. 


LXXXVIII. Si exieris ad bellum 
noli timere. 

LXXXVIII. Si accesseris expu-. 
gnare civitatem. 

XC. Si obsideris civitatem. 

XCI. Si inventus fuerit. vulnera- 
tus in terra. 

XCII. Si tradiderit tibi Deus ini- 
micos tuos. 

XCIII. Si fuerint homini 
uxores dilecta et odibilis. 

XCIIlII. Si fuerit alicui filius ino- 
boediens. 

XCV. Si fuerit in aliquo peccatum 
ad mortem. 

XCVI. Si videris animal fratris tui 
errans vel cadens.. . | 

XCVII. Non induet mulier vestem 
virilem. 


duae 


Codd. ATITMo efc. Desunt [1e». 


Cod. F*, 

LXXV. Ut non ass 
nos proximi sui. 

LXXVI. Ut. non 
monitum unius contra 

LXxv ll. Ut si testis comprobat 
fuerit mendax reddant. ei sicut frat 
Suo cogitaverat facere. et exigant 3b 


to oculum pro oculo dentem p; 
dente. pmo 


umant Aermj. 


accipiant lesti 
aliquem, 


: LNXVIII. Si exierint ad bellum 
nolint. timere. 
N LXXVIIIH. Si. exierint expugnare 
civitatem. 

LXXX. Si obsederint civitatem, 

LXXNXI. Si inventus fuerit vulne- 
ratus in terra. 

LXXXII. Si tradiderit eis Deus 
inimicos eorum. 

LXXXIII. Si fuerint homini due 
uxores. ] 

LXXXIIII, Si fuerit alicui filius 
inobediens. 

LXXXV. Si fuerit in aliquo pec 
catum ad mortem. wi 4 

LXXXVI. Si viderint animal fra: 
tris sui errans. — o5 5 

LXXXVII. Ut norr. indudfr mu 
lier veste virili. . i 


, tris 
85. (59 Ro?; 84 M^vd) trasferes d | posuerant TMdrisevisC PMAV vd L7 : ! 
ev* | $6, (85 M^vd; or. R9) hominum (?) M* | 87. (56 Mavd; om. R9) animam ) 


anima] animam A'T | occulum pro occulo RoVA | 88. (60 


M 
Ro:; $7 M^vd) | 89. e R9; 


H i , » 89 Avdi 
88 dPM^vd) sieeeees T | accesseris] K?(sseris im ras.); processeris Y | 90. ( 


oin, R9) obsederis TbPI/BMA | 91. (62 Ro?; 90 M^vd) inunctus e" | terram 


M192. (63 R?i 
uerit &"* l 


: f 
91: M*vd) tradederit T; iradideria A | tibi oim. «b^ | 93. (64 Ro*; 92 pen 93 M^vd) 
due ARROVAvK | uxores om. UP | dilecte U»Rod | et] e «P^ | 94. ( ; 


fuerit A-MRO* | aliquid v; alicuius TU | ^. filius alicui K | inotecie 
N*Rov; inhobediens VAK | 05. (66 Ro*; 94 WaMAvd) fuerit] RF; fH 
peccato AR? | 96. (67 R02; 95 USM^vd) uideris] audieris US | fratres v : 


M^; inobediens 
e| alico PV^ 
$5 Me 
. cadente 


s Bv . 
VDK; errant U8v; errantem ceferi omnes | cadens « Ave VbK; eMe. d; inducet Mi 


: zi t 
ceteri omnes | 97. (96 WBMAvd; oi. R0) induete« c2; indues dMpevi pp 
induetur P | ueste AUUPRov | uitile A-Ro; uiri V9 | ^v ueste uiri 


Cod. F*. 


dier UP. 


87. (numeri in. imnarg. positi a S1 ad 139 vix legi possunt). 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA 


313 
Codd. ARTMP ih idum avium Bi 
xcvlll. Si inveneris Ls dd Si invenerint nidum 
xcVllli. Si domum novam aedi- :- XC. Si domum novam edificave. 
c AR arabis in vitulo et asino. XCl. Ut non arent in vitulo et 
I asino. 

CI. Si quis acceperit uxorem et Xcit. Si quis acceperit uxorem'et 
verit eam. oderit eam. , 
ui Si inventus fuerit adulter cum XCIII. Si inventus. fuerit adulter 

dultera. AS cum adultera. 
a Cil. Si dormierit aliquis cum XCIIlI. Si dormierit quis cum 
puella desponsata. . ; puella desponsata. 
. CllIl. Si in campo invenerit quis XCV. Si in campo invenerit quis 

puellam desponsatam et vim fecerit ei. — puellam desporsatam et vim ei fecerit. 

CV. Si invenerit quis puellam vir- XCVI. Si invenerit quis puellam 
ginem et dormierit cum ca. virginem et dormierit cum ea; 

CVI. Non accipiet homo uxorem - ." XCVII. Ut non accipiat homo uxo- 
patris sui. ] rem fratris sui. ian 

CVII. Non intrabit abscissus in '  XCVIIf. Ut non intret. abscisus 
ecclesian- Domini. in ecclesiam Domini. 

CVIII.- Non intrabit fornicaria nec XCVIIII. Ut non intret mánzer 


Ammanites et Moabites in ecclesiam in ecclesiam Domini. 
Domini: bo MA s séiadsfac US uM S es 

-CVMII; Non  abominabis.^ Idu- ^ vC; Ut uon abominentur Idümeum 
maeum neque Aegyptium. )ó neque Aegyptium: .... 


Codd. ATM6 etc. Desunt Vico, 
. 98. (97 UBM^vd; om. Ro) nudum UB*d | 99. (68 R07; 96 d; 98 U»M^v) edifíca- 
Rel VAK; hedificaueris An ; aediticaberis TPv; aedificabis RO; edlficabis 1UP | 100. (69 
Voy 97 d; 99 USMAv) | 101, (100 USMAv; om. Ro) capitulum omillit d | acciperit M$" 
Md 3cceperis ,M^ | hodierit M^; oderit A*TM dazerusVbP'vd; odorit K | 102. (70 
iD oan USMAV) fuerit o/n.. Kt [adultera] mufiere ARO; mulierem ACT 103: (99 d; 
Satam e om. R9) puellam A-TRo* |. disponsata MP; desponsatam TR^*; dispo: 
diipons 1 104. (71 Ro*; 100 d; 103 WeMAv] uenerit U&v | quispiam MAI puellam om. A. 
V» e n MP [| uini fecerit ei] uicerit eam d | fecerit ei) fecerim K| Bus ii 
Vo frati d on» R?) | 106. (102 d; 105 Uav; ori, R9) acciplet — sui] in ras. QN| pa 2s 
in op, Pa ^'9CV^ | 107. (72 Ro?; 103 d; 106 v) intrauit Ro* j abcisus P; d i 
Ro; 101 d VK | ecclesiam vK; aeccl M^; ecclesia AUT; aecclesia AAR? | dei P| x ! 
$vMa; ;.107 V) intrabis V5 | nec] aut V^ | amanites V^; admanites AUT sopiden 
i m'v; Med. UeRo?vdK; admonttes: A-Ro* [et] nec MRoM^ | in i M TRéÍ 
19. (105 q. M^; ecclesias dn; ecclesia ATMoVK; ecclesia RO | dei M ecepiis 
abominapi, E 0t. Ro) abominabis] d? (bom /a ras.) abhominabis gii on 
'dumea M ? abominabilis Vo | idumeum V^; idumaeum T*"; ydum 


: D |: : npa hum ; m ^d; eE)P- 
lum At, egiptu dins ReK; aegiptium v5 iplum iU; aegyplu ! 


Cod, F». . 


90. (; . 
(sic, on, 89 ut vid.) | 93. XCII 2 m. 


314 CAPITULA 


Codd. AITMO efc. 

CX. Si fuerit homo inmundus 
exibit exira castra. 

CXI. Non trades servum domino 
Sto. 
CXII. Non erit Israhclites forni- 
caria. E 

CXIII. Non inferes mercedem for- 
nicariae. 

CXIlIi, Non exiges a fratre tuo 
usuram. 

CXV. Si voveris votum Domitio 
non tardes reddere illud. 

CXVI. Si intraveris in vineam pro- 
ximi tui. 

CXVII. Si intraveris in segetem 
proximi tui. 

CXVIII. Si quis acceperit uxo- 
rem et invenerit in ea rem turpem. 

CXVIIII. Si quis acceperit uxorem 
in recenti non exiet ad bellum. 

CXX. Non pignorabis molam. 


CXXI. Si captus fuerit fur. 

CXXII. [n mente habe quae fece- 
rit Dominus Mariae. 

CXXIH. Debitorem nou pignora- 
bis per vim. 


Codd. ATITMo efc. Desunt De». 


Cod. Fr, 

CI. Ut homo i 
Stra exeat. 

CH. Ut non tradant 
mino suo. 

CIIl. Ut non sit Is 
caria. 

CHII. Ut non inferant 

[: | 

fornicarie. ici: 


CV. Ut non exigant 
usuram. 

CVI. Si voverint votum non lar. 
dent. reddere. 
CVII. Si intraverint in vineam pro- 
ximi sui. 

CVIII. Si in segetem. 


mmundus €Xtta c4 


Servum qo. 


ralelites fori 


à fratre sug 


CVIIlI. Si quis acceperit uxorem 
et invenerit eam. turpem. 

CX. Si quis acceperit uxorem in 
recenti non exeat ad bellum. 

CXI. Ut non accipiant molam pro 
pignere. 

CXII. Si captus fuerit fur. 

CXIII. Ut in mente habeant que 
fecerit Dominus Marie. ; 

CXIIII. Ut debitorem non pigne 
rent per vim. 


E 


) 
110. (74 R02) capitulum 110 ponit d post cap. 111; d vero post cap. 114 | hoomo N*| 


inmundus MA | exiuit ALRo*K; exibet v | extra] de Ro | 111. (106 d; 110 v; 0m. 


Ro) capifa- 


; apífa- 
lum omittunt MP | tradas P^UevK | diio USvK; dominum d | suum d | lric esbaiey M 
lum 110 | 112. (106 d; 111 Pv, om. RO) isrlites UV; isrlites M; israbelltis VPE n 
113. (75 R9*; 107 d; 112 Pv) mercede A* | fornicarie AU» VK [ 114. (108 d; : 


exigens TM; exigis ALRo*; exies USV» | hic ponit d capitulum 110 | 
ot. RO) ^, uotum uoueris d | ne ALR9 | tardas v; tardabis WP | sedere AwRe| 
Ro | 116. (76 R??; 106 4v; 111 d; 115 Pv) incasaueris Vt | in] sees A*; or. 

«v; 112 d; 115 bis P; 116 v; om. Ro) capitulum omittit V^ | in on. 

118, (108 v; 113 d; 116 P; 117 v; om. Ro) qul A* | acceperit v; acc 


5 Pv; 

115. (110 d; 114 
u | illut A^; illum 
z 117. (107 
K | segitem ^l 
it MP | et — 
Iperit ATMAVA| 


Ras : m 
turpem] in recenti nonneure turpa P | inuenirit ** | in oz. VA / un omittit V^| 
turpam eRAzoC* | 119. (109 v; 114 d; 117 P; 118 v; om. R9) capitu 


uxorem om. d | recenta A | 120. (77 Ro?; 116 d; 118 P; 119 v) cap. 
post cap. 121 | pignerabis ASTM | 121. (115 d; 119 P; 120 v; on. 
hic ponit d capitulum 120 | 122. (117 d; 120 P; 121 v; om. RO) ev vl 
rat UevdK | marie ARUSROVAvK; mariam d | 123. (118 d; 121 P; J 


torem A* | pignerabis A*TM. 


itulum 0 re 

0) fur uer! " 
Ss ) Pe eROV l fece 
om. RO) dett" 


EX ANTIQUIS VERSIONIBUS DESUMPTA. 315 


AnTMe etr. : 
i In pignore pauperis non 
GU "mercedem laboranti ne 
ies . 
dor reddideris- 
tar cxXV- Non 


ilie xxvI. Non declinabis iudicium 
Bi et oríani ct viduac. . 

au^ XVII. Non pignorabis viduam. 
CXxll Si secaveris segetem. 

CXXVIIII. Si leges olivam. 

CXXX. Si vindemiabis vineam. 
CXXXl. Si iudicaveris impium 
«« ej quadraginta flagellos. 

dl. Non infrenabis bovem 


morientur patres pro 


trilurantem. . . 
CXXXIII. Si mortuus fuerit quis 


habens uxorem sine filiis accipiet 
eam frater eius. 

CXXXIIII. Si noluerit homo ac- 
cipere uxorem fratris sui. 

CXXXV. Si rixaverint duo homi- 
ues in se. 

CXXXVI. Non erit tibi pondus 
iniquum et mensurae duplices. 

CXXXVII. In. mente habe quanta 
libi fecerit Amalech. 


Codd. AnTMo etc. Desunt [1c». 


Cod. F^. 
CXV. Ut non dormiant in pi- 
guere pauperis et mercedem reddant, 


CXVI. Ut non moriantur patres 
pro filiis. 

CXVII. Ut non declinent iudicium 
advenc et orphani et viduam non pi- 
gnerent. 

CXVIII. Si secuerint segetem. 

CXVIIII. Si legerint olivam. 

CXX. Si vindemiaverint vineam. 

CXXI. Si iudicaverint impium ut 
dent ei quadraginta plagas. 

CXXII. Ut non alligent os bovi 
triturauti. : 

CXXIII. Si mortuus fuerit quis 
absque filiis ut accipiat frater eius uxo- 
rem ipsius. 

CXXIIII. Si noluerit homo acci- 
pere uxorem fratris sui. 

CXXV. Si rixati fuerint duo ho- 
mines inter se. 

CXXVI. Ut non sit eis pondus 
iniquum. 

CXXVII. Ut in mente habeant 
quanta fecerit eis Amalech. 


I4. (119 d; 122-P; 123 v; om. Ro) pauperes M | ne] Ro*; non R9? | tardi M; 


fardabls Ro2; 


tardaberis Ro*; tardaueris A | redieris V^; om. ARo | 125. (120 d; 123 P; 


LA V; om. Ro) | 126, (121 d; 124 P; 125 v; om. Ro) iuditium MAVA | aduene A"VPR? 


PMAVAvaic | el 
Vj om, Ro 
non i | ie 
129, (154 d; 126 
i Oliuae Vo 
Undemlaue ri. K 
Gberis Mus 


9m. V^ | orphani AHMAVAv | uidue ARUSROVAK | 127. (122 d; 125 P; 
Pignorabit K | uidua Vo | 128. (78 Ro?7; 123 d; 126. P; 127 VP(bis)v) si] 
eris U*VAv; secaueris K; sequaueris M^; secaberis A-Ro | segettem A | 
P bis; 128 V5v;: og, Ro) liges bRAzeCPVA; legis AR; colliges d | oliua 
| 130. (125 d; 129 VbPv; om. Ro) uindemiabis] At*; uindymiabis N55 
| uinea bnAzevC*Vopyad | 131. (70 Ro*; 126 d; 127 P; 130 Vov) iudi- 


Faferejüs q^ | flagella AHRo | 132, (80 Ro?; 127 d; 130 P; 131 Vov) triturantem -.- e 


- (130 q. 
& - 135 vi xA 
* Duplici, TRo 


Coq, Fr. 
123, fue ti nt, 


"tlpiat y de Seq.) | 133. (128 d; 131 P; 132 Vov; ou. RO) sine filiis om. 
A | 35 ^ | etm Ro*; ea d | 134. (81 Ro; 129 d; 132 P; 133 V»v) uo 
33 P; 131 Vov; om. R9) rixati fuerint U^ | inter se 
R9) non] si Re | mensure AUeRoMAV^vdK; mensurà 
| 137. (132 d; 135 Pw(bis); 136 V»; om. RO) quinta 


ATMRo | 
luerit d | 
y» | 136. (131 d; 
T | duppli- 
AB, 


316 CAPITULA 


Codd. AHTMd etc. 

CXXXVIII. Cum  introieritis in 
lerrau. quam Dominus Deus dabit 
vobis. 

CXXXVIIHII. Et dixit Moyses ad 
populum tacete et audite. 

CXL. Hi stabunt benedicere ple- 
hem et hi maledicere. 


CXLI. Maledictus omnis qui fc- 
cerit haec. 


CXLII. Si custodieritis praecepta 
Domini venient super vos benedictio- 
nes omnes, 

CXLIII. Si non. audieritis venient 
in vos maledictiones istae. 

CXLIIHI. Vocavit Moyses omues 
filios Israhel et dixit ad eos scitis quanta 
fecerit Dominus Pharaoni propter vos. 

CXLV. Quae sunt absconsa Deo 
quae auteni palam nobis. 


CXLVI. Prope est verbum in orc 
iuo et in corde tuo. 


. €odd. AQITMo etc." Desunt lico. 


PNE C OE SET 
138. (133 d; 136 P; 137 Vov; 139-132 dV ou, A&RO) quum A | introieriti jewel 


tuus 
in ras.); intraueritis d; intraueris v | in on. T*boU»Pd | deus om. dz* | deus - 


Cod, F*, 


CXXVIII. Ut Cum intrayeri 
ram quam Dominus daturus est : " 
lant primitias de cunctis frugibus at 

CXXVIIII. Dixit Moyses aq 
lum. audite. lin 

CXXX. Ordinat q 


: qui starent 
benedicendum et qui ad iln 
dum, j 


: CXXXI, Precipit ut pronuncient 
levite maledictus homo qui faciet scul. 
ptile et cetera et respondeat populus 
amen, 

CXXXII. Quod si custodirent prae- 
cepta Domini venirent super eos be. 
nedictiones. 

CXXXII. Si non custodirent ve. 
nirent super eos maledictiones. 

CXXXIII. Vocat Moyses omnem 
Israhel et dicit vos vidistis cuncia que 
fecit Dominus Pharaoni. 

CXXXIIII. Predicit eis quod si ve- 
nirent super eos maledictiones quas 
proposuerat eis et ducti penitentia 
converterentur ad Dominum reduce 
ret eos de captivitate et mlsereretur 
eorum Deus. . 

CXXXV. Quod mandatum quod 
1 xo Ee it procul ab 
ipse praecipit eis non sit p 


— — 


(tis 


. v) et] cum.d; 
dat At; det RO | tibi U9 | 139. (82 Ro?; 134 d; 137 P; 138 Wele) x MU. om. R9) 
om, ARO | moyses K? n ras. | 140. (135 d; 13S P; 139 An VoMA(bisvi T*Ro | ma 


. SUC ID: HI: 
hi] C*; hii C?P | stabant AR? | benedicere -i- et Ro* | hi] C*; i i pes A 
lee«dicere R9 | 141. (136 d; 139 P; 140 AVDM^v; 142 ev; om. Ro) o evK | sup*' 
AUUsVaK | 142. (137 d; 140 P; 141 AnVOMAv; 
uos benedictiones omnes ou. AR? | omnes oni. ^ | 143. (138 
HA. $v;:om. R9) in] super d | uos maledicti 
nis | iste AUSROMAVAvK | 144. (83 Ro*; 
oV) israhel « c*; srhl A^; isrl ceferi omnes 


ones] K* (uos maledi in ras.) ma 
139 d; 142 P; 143 
| dicit M^; dices 


o 
143 V; oui. R9) precepta uVoM^r i 
d; 141 P; 142 1ediclio- 


An VoMAv; 115 (pro 145) 


140 d | 
dnev^ | er" wV^l 


^ 0) que 
sciti WU» | domnus At | 145. (141 d; 143 P; 144 AuVMAv; 146 $*; om R ) dd; M9 0"? 


absconse d|absconsa -- a dRUSPK| que A"UPR9 | uobis 


144) P; 145 ASVeMA v; 147 $v; om. R9). 
Cod. F*. 


dK | 146. (142 


132. (bis rep. vid. hic numerus) | 133. isrl. 
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Codd. ^ nTMo efc. 


CXLVII. Ecce dedi ante oculos 


ilam el mortem. 


bir- VIII. Et consummavit Moy- 


CXL 
cs omia verba ista. 


; CXLVIIIT. Et vocavit Moyses le- 


sum et dixit ei viriliter age et conva- 


Sce. 
d CL. Dixit Dominus ad Moysen 


iu dormies cum patribus tuis et for- 
nicabitur plebs haec ost deos alienos. 


CLI. Scripsit Moyses canticum 
hoc. 

CLII. Dixit Dominus ad Moysen 
ascende in montem Abarim et morere 
ibi. 

CLIII. Benedixit Moyses homo Dei 
filios Israhel. 

CLIIII. Mortuus est Moyses in terra 
Moab. 

CLV. Et non fuit propheta in 
Israhel sicut fuit Moyses. 


Codd. AITMo erc. Desunt Tic». 


Cod. F*. 


eis positum sed prope sit verbum in 
ore et in corde eorum. 

CXXXVI. Quod dederit ante ocu- 
los eorum vitam et mortem. 

CXXXVII. Consummavit Moyses 
omnia verba ista. 

CXXXVIII. Vocavit Moyses losue 
et dixit ei confortare et esto robu 
stus. 

CXXXVIIII, Dixit Dominus ad 
Moysen tu dormies cum patribus tuis 
et populus hic fornicabitur post deos 
alienos. 

CXL. Precipit Moyses levitis ut 
ponant librum legis in latere arce. 

CXLI. Canticum Moysi. 


CXLII. Dixit Dominus Moysi 
ascende in montem Abarin. 


CXLIII. Benedixit Moyses homo 
Dei filios Israhel. 

CXLIIII. Ascendit Moyses in mon- 
tem et mortuus est. 

CLXV. Non surrexit propheta ul. 
tra in Israhel sicut Moyses. 


147. (143 d; 145 P; 146 AnVoMAv; 148 v; om. Ro) lice A*; et ecce At | occu- 


los R9 | 145, (81 Roz; 144 d; 146 P; 147 VoMAv; 140 à) con 
Consumrtabit A: consumabit Ro* | somnia RO* [ 149. (145 d; 147 
^^i. R9) moises V^ | hiesum ced; ihm A*USRoMAV^v | ie 

9?ni. M | conualescere At | 150. (85 Ro?; 146 d; 148 P; 149 


sumauit USRoIVAvdK ; 
P; 148 VPM^v; 150 ov; 
sum 4- naue RO | age om.P | et 
V»Mav; 151 óv) tu dormies — 

AB; oin. R | 151. (140 


2. ad mnoysen oni. Ro is -- 147 d | hec 
- RO per homoeoteleuton | tuis - 150 P; 151 
5 : z ises V^ | 152. (149 d; 1 , 
(pro 150) M^*; 148 d; 149 P; 150 VoMA?v; 152 Y) noises " : eR | 153. (50 (pro 


i5 153 v) moyses v | ascendo Ro* | monte d | morire 
án. 2i 86 Ro*; 151 P; 152 Voy; 154 ev) benedixitque 
is LEHEHE omnes | 154. (51 (pro 151) d; 87 Ro?; 152 P; 

SITà mo3b] homo dei filios isrl P ex capitulo praeceden 
Pede 7? em. Ro) fuit] profuit P | fuit 4- iam ARo* [ israhel ^ 
nomiud moyses - expliciunt capitula Mdb:vepsCRoM 
Capit "; i expliciunt capitula libri deuteronomii 

Pila in libro deuteronomi epho; sine explicit T 


. Ced, Fe, 


e | israliel Té*V»5; srhl As 
153 Vbv; 155 Y) est om. $ ! 
ti | 155. (52 d; 153 P; 154 V»v; 
qe V5; srl A^; Eh ipie 
AvK; expliciunt capitula eutero- 
M. explictunt (explicuerant e) 
«p^ (folio lacerato) Y 20 


H3. isrl | 145, isrl | moyses - expliciunt capitula. 
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II 
CAPITULA EX TEXTU VULGATO DESUMPTA 


SERIES A 
Forma a Forma b 

Codd. ZT9F. Cad. X^. 

l. De gestis quae Moyses recolit |. De gestis que Moises recolit 
coram omni populo ab egressu ex ab egressu usque ad Moabitas pervene- 
Egipto usque quo ad Moabitarun ter- runi - xxxvi annorum curriculis evo. 
minos pervenerunt ubi xxx et viran-.— lutis heremo habitasse et diversis mor- 


norum curriculis evolutis in. heremo tibus numeratos interisse commemorat, 
habitasse omnesque illos qui nume- 

rali sunt diversis mortibus usque in 

illud tempus interisse commemorat. 

Il. A transitu terminorum Moab ll. A transitu Moab bella que ci 
bella peracta et reliqua quae citra — tra lordanem gesta sunt retexit et de 
lordanem se duce sunt gesta retexit - —— lecto ferreo regis Hog. 
de lecto ferreo regis Og. MODE 

lll. De praeceptis atque iudiciis Ill. De preceptis Dei et nue 
Dei et quod idola detestanda sint et — testanda unusque Dominus adorancus 
unus Dominus adorandus. S 

IIlI. De tribus civitatibus ad sub- III. De tribus ipsius rei 
sidium homicidarum quos ad hoc ca- — Sidium homicidarum i d lorda- 
sus pertraheret non voluntas citra lor- — non voluntas dies sbis Dei et 
danen exceplis et de recapitulatione — nem exceptis et decem ve rventur. 
decem verborum Deiet ut omnia prae. — ut omnia precepta perse 
cepta Dei serventur. 


cp NNNM 


Codd. XTeF. 


Incipiunt capitula elleaddabrarim quod est deuterononilum P T6 | recolet 
lationes in deuteronomio Z9; incipit capitulatio F | 1. que ZT | moises o -4- eos Z*F | in 
ex om. F | egipti F | xxx et vit — Z0; xxx et sex Zr; xxvi F | joi | se) mois Pu 
illo tempore F | interisse T | 2. a] item a F; item Zo | moa Zr | que tas £T |celf 
retexit -|- et ZoF | 3. de preceptis Z7 | iuditiis Zo | 4. hoc] los F ipod 
recapitulaone XT | ^, uerhorum dei decem Z9 | hut Z7 | precepta 2" 





cipiunt capit 


Cod. EM. de dece" 


: tra cetera | 
Incipiunt capitula elliaddabarim id est deutero nominum |4- citra] 
23 m. 


EX TEXTU VULOATO DESUMPTA. 


Codd. ET9F. ] 
y. De testimoniis quae Dominus 
ngelio interroganti legis perito 
o obiecit temtanti et ut pa- 
Deum timere doceant et 
tendis et quae a Domino 
i eius praecepta ser- 


in evange 
vel diabol 
rentes filios 
idolis sutbVer 
romittantur S 


ventur. EMT 
VI. De terra repromissionis quari- 


is affluat bonis et ne suis viribus aut 
meritis deputent quod eam acceperint 
et quantis prevaricationibus Dominum 
exacerbaverint in. deserto. 

VII. De dilectione Dei et abomi- 
natione idolorum quod et filiis sit tra- 
dendum. 

VIII. De idolis disperdendis et de 
sacrificiis tantum in loco sancto offe. 
rendis et de sanguine non edendo 
et de pseudoprophetis et quicumque 
idola sequenda suaderent interficien- 
dis. 

VIlII. De mundis et inmundis ani- 
malibus quae vescenda quaeve essent 
reprobanda et ut in genere suo nul- 
lum paterentur esse mendicum et ser- 
vum libertate donatum nequaquam 
pristinae conditioni subdendum. 

X. De observantia sollemnitatum 
fas paupere pupillo vidua et levite 

manitatis largitate fovendis. 
nx Ps sacerdotibus et levitis ut 
erra possideant et de pro- 





Codd. XroF, 


319 
Cod. XM, 


V. De testimoniis i 

in evangelio legis nette vis 
obiecit el ut parentes filios Deum 
tímere doceant et idolis subvertendis 
et bona a Deo promissa si eius pre- 
cepta serventur. 


. VI. De terra repromissionis quan. 
tis affluat bonis et ne suis viribus 
putent ea accepisse et quantis preva- 
ricationibius exacerbaverunt in deserto. 


VII. De dilectione Dei et abomi- 
natio idolorum. 


VIII. De idolis disperdendis et sa- 
crificiis in loco sco offerendis et de 
sanguine non edendo et de pseudo 
prophetis et idola sequentibus inter- 
ficiendis. 


VIII. De mundis et inmundis 
animalibus que vescenda queve repro- 
banda et ut in genere suo nullum 
paterentur esse mendicum et servum 
libertate donatum nequaquam subden: 
dum. 

X. De observantia psollempnita- 
tum et de paupere pupillo et vidua et 
levita humanitate fruendis. 

Xl. De sacerdotibus et levitis ut 
nichil possideant et de prophetam su- 


—————— 


et (ante idolis) om. 


5. que Z | erit F i yo tem tanti obiecit F l 
F| idol; peritos F | temptanti EF | ^, temp seruent F ! 6. afluat 
5 ZT | que X [ promitantur Zr* | elus om. F | precepta | acceperit Z7 | exa- 


F | aut meriti 
is om. F | putent X | quodquod 2"; 
te : 
tbaberint Yr; exacerbauerunt F | 7. abhominatione Z^ 


Phetis xos. 
Pantibus F l 
Sonditionis r 


5. testlinonts I* in. | parentes] pareentis | Hn. suscitatum 7* 


; Sseudis prophetis Z7 | quiquumque i 
que Z*F | queue ZF?; que F* | escent zr|uüF 
; condicionis XT; conditione Zo* | 10. ob 


. quotquot Z9 
: | 8. sacrititiis Z9 | d 
i i ni- 
hidola F | interficlendos .a 
i F | liuertate E | pristine p I 
yo* | sollennitatum £t 
ita Zo | humanitate F 
z7 | de profeta zr; de 


; corr. ipsa. 
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Codd. XToF. 
pheia quem eis Deus ex eorum fra- 
tribus suscitalurum se esse pollicitus 
est et de pseudopropheta quibus in- 
diciis possit agnosci et de civitatibus 
exceptis ad confugium casualiter ho- 
micidis. 

XII. De terminis non transferen- 
dis et duorum vel trium testimonium 
recipiendum et oculum pro oculo et 
de his qui belli tempore reverti iuben- 
tur e castris et hostibus non parcen- 
dum et de primogenitorum lege ac de 
filio contumace et. maledictus omnis 
qui pependit in ligno. 

XIII. De bove vel ove inimici er- 
rantibus reducendis et de omni rc 
inventa - ut nec vir feminea nec mulier 
utatur veste virili et qualis uxor abi- 
cienda sít et de ceteris adulteriis ul- 
ciscendis seu cum uxore alterius sive 
cum virgine perpetratis, 

XIII. De pigneribus reddendis 
et viduam pupillum et advenas mise- 
randos et ut defuncto íratri (rater 
suscitet semen aut vocetur domus ex- 
calciati. 

XV. De deuteronomio in lapidi- 
bus altaris scribendo et de benedictio- 
nibus et maledictionibus et quae mala 
secutura essent ludeos recedentes a 
Deo. 

XVI. De vestimeutis et calciamen- 
tis in heremo non adtritis et quod ait 
propono tibi vitam et bonum mortem 
et malum elige vitam. 


Codd. XvoF, 


Cod. ZM. 


scitaturum et de pseudo 


possit agnosci et de civita 
cidarum. 


P'opheta u 
fibus hoy. 


XII. De terminis non lransferen. 
dis et duorum vel trium testimonium 
recipiendum et occulum pro oculo et 
de his qui de bello reverti iubentur 
et hostibus non parcendum et de pri- 
mogenitorum lege et filio contumace 
et maledictum pendens in ligno. 


XIII. De bove vel ove inimici er- 
rantibus ct de omni re inventa - ut nec 
vir feminea nec mulier virili utatur 
veste et qualis uxor abicienda sit el 
de adulteriis seu cum uxore alterius 
sive cum virgine perpetratis. 


XIIII. De pigueribus reddendis el 
viduam pupillum et advenas miseren- 
dis et fratre. defuncto frater suscitel 
semen aut vocetur domus discalciati. 


XV. De deuteronomium in lapk 
dibus altaris scribendo et de bene 
dictionibus et maledictionibus et que 
sequere Iudeos a Deo recedentibus. 


.. XVI. De vestimentis et ac 
tis in heremo non adtritis et quo ek 
pono tibi vitam et bonum nior 


et malum elige bonum. 


i 
— 


à cup sali- 
profetam F | eorum) quorum F | de om. F | pseudoprofeta Xr | inditiis ze| Se ilo 
ter Z* | casualiter homicidis om. F | 12. et (ante duorum) 4- de F | occulum F | pro** 


£ | oculo F | tempore F | e) ex F | ac] et F| fiesslig F | 13. bobe Z7 | femins 
uirile F | de caeteri F | 14. reddendis om. F | aduenam F | miserendos Z9] ut) 
fratre Z | susciet Zo* |.15, depteronomio F* | que Z7F | secutura essent] sequ 
16. attritis Z6; atritis F | pono Z | elige vitam] eligendum.F.. 


Cod. XM. 
13. uirilia. 


ul 
erentur-£ l 
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g. TF. : 
n De hoc deuteronomio à 
X . 


:q volumine scripto et in ar- 
Moyst - ito et eiusdem cantico. 
cliam p De benedictionibus Moysi 

V todecim tribus et de eius obitu 
supe 


in monte Fasga. 


Cod. Xv0F. 

. 17. depleron 
in (dale arcliam) 2 Gs 
arplül(alo] F; sine explicit Zo. 


Cod. X*. 


XVII. De hoc libro scribto a Moise 
et in arcam condito et de cantico, 


XVIII. De benedictionibus Moisi 
super xit tribus et de elus obilu. in 
monte Fasga. 


omio F*| a om. F | moise 20; moysen F | in (anfe uolumine) om, F| 
m. F | arca F | 18. moisi Zo | phasga Zo | finit capitulatio X7; explicit 


SERIES C 
Cod. ]J 


]. Verba que locutus est Moyses ad 
omuem Israhel trans Iordanem in soli- 
tudine. 

Il. Precatur Moyses Dominum ut 
lrauseat in terram. promissionis - non 
exaudivit eum. 

Ill. Vos tulit Dominus et eduxit 
de fornace ferrea Egipti . interrogate 
ergo de diebus antiquis eruntque verba 
htc que ego praecipio tibi hodie in 
corde tuo etc. 

liil. Cum dederit tibi Dominus 
Pius optimas et domos plenas cun- 
nes Opuim cave ne obliviscaris eum 

VR fedus cum Chananeis. 
Qigd Mines" cuncti itineris per 
inis et cave s ominus quadraginta 
"nclorum, E postquam habueris 
luum et M Copiam elevetur cor 
Slitiam jus Quod non propter iu- 

m qc roduxit te Dominus 

bu imam possideres, 
Pelit a 1e i nc Israhel quod Dominus 
timeas eum et diligas 


civi 


Cod. J. 


ac servias ei? Terra ad quam ingredie- 
ris non est sicut terra Egipti - ad locum 
quem elegerit Dominus omnia praeci- 
pua deferetis. 

VII. Si prophetes aut somniator 
itemque filius tuus aut filia aut con- 
iunx voluerit te avertere a Domino non 
parces ei sed statim interficietur - anno 
tertio separabis decimam ex omnibus 
que nascuntur et anno septimo facies 
remissionem. 

VIII. Si frater tuus ad pauperta- 
tem venerit non contrahes ab eo ma- 
num tuam - si te latuerit verbis vade 
ad sacerdotem. ] 

VIIII. Alienigenam non facies tibi 
regem sed de fratribus tuis - prophetam 
de fratribus tuis suscitabit tibi Do- 
minus - si testis mendax steterit contra 
hominem - si exieris ad bellum contra 
hostes tuos. : : 

X. Quando obsederis civitatem si 
in numero caplivorum mulierculant 
pulchram videris et adamaveris - S! 


——— 


—— 
———— 


DGipiunc- " . 
Sàpltula libri deuteronomii | 1. isrl | 5. isrl | 6.] 5 
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CAPITULA 


Cod. ] 


tiabuerit homo duas uxores - si genue- 
rit homo filium. contumacem - si ap- 
pensus fuerit quis in patibulo. 

XI. De libello repudii - de mensura 
vindicte - de semine fratri suscitando. 

Xil. Transito lordane edificabis 
altare in monte Hebal - hii stabunt ad 
benedicendum in monte Qarizim et hii 
ad maledicendum in monte Hebal - si 
audieris vocem Domini Dei tui beue- 
dictus eris. 

Xlll. Si nolueris audire vocem 
Domini venient super te omnes male- 
dictiones iste - cum autem reversus 
fueris ad Dominum suscipiet te. 


Cod. ). 


XI. Ecce tu dormieg cu 
- : m 
tribus tuis et populus cons, 
nicabitur - scripsit Moyses Verba [epi 
huius in volumine atque complevit 
locutus est ad omnem celum Is, la 
verba carminis huius, TS 

XV. Ascende in montem islum 
Abbarim et vide terram . hec est bene. 
dictio qua benedixit Moyses filiis 
Israhel. 

XVI. Ascendit Moyses in verlicem 
Phasga ct ostendit illi Dominus omnem 
lerram mortuusque est et non cognovit 
homo sepulchrum eius et non surrexit 
ultra propheta sicut Moyses. 


Irgens for. 


14. isrl | 15. isrl | 16. sicut moyses - expliciunt capitula. 


SERIES F 


Forma a 
Codd. AQWano efe, 


|. Trans lordauen populo legem 
explanat et commemorat quemadmo- 
dum cos horlatus fuerit ut prudentes 
eligerent viros quos iudices consti- 
tuerent quomodo ad terram promis. 
sionis miserit inspectores et quod re- 


Forma b 
Cod. Q. 

I. Moyses populo legem explaat 
commemorat quomodo suo hortatu 
elegerint prudentes viros quos iudices 
constituit quod ad terram reproimissio- 
nis miserit inspectores quod rebelles 
fuerint quod propter delictum eorum 


— 





Codd. AQn^woD«CoWoQANDPMACSeVZ (Numeros capitulorum omittunt NP). 
Incipiunt capitula C; incipiunt capitula libri deuteronomii (deutheronomii qa 
D*CoWeQ^VZ; incipiunt capitula de libro euteronomii M^; incipiunt capitule E 
deuteronomio qui dicitur helleaddabarim D; incipiunt breues (berues e») libri vil 
teronomii (deuteronomium P) G'AD; incipiunt tituli libri deuteronomii 8^; Inc 


liber deuteronomium id est addabarim S6; sine incipit AN. 


1l. trans] tunc G4 


| iordanem D*WoQANPVZ | populum C | legem 
om. SNDP | commemm quemammodum Z | quemadmodum 
] relicto) | ortatus ADSo; hortus C? 
elegerint QHA«*CoONSo; elegerunt O? | constituerent -j- et CoD ] miserint D; om. wo 
| et quod — aliquid contingatur o7. c jeu 
quemadmodum D | rebellis — et quod om. D per homorote'* 


orat So | 
(admodum eos om. spatio vacuo 


inspectures So*; spectatores D 
Q^Z; quit So; 4 


Cod. Q. 


Incipiunt capitula libri deuteronomii 


em. P ] e 

eos) dd H 
e 

l pituden so | 

ui 

: ton] 


Ex TEXTU VULOATO DESUMPTA. 223 


(c. 
qd. AO o ^ : . 
Adi tudo 
C üiterit cuncta populi multi aes 
pellis €X ropter delictum eorum eti 
el V osts terrae. promissionis prid 
se "niroitt el ubi à Done n 
relur ! e possessione filiorum 
itur . ; 
epit! et Lotlt aliquid contingatur. 
li Transitum commemorat per 
» Cappadoces posse- 


ar quam : 
vi j quomodo nuntios direxe- 
s ad Seou et Og reges Amorraeo- 
: evissent praecepto 


m Spr 
Dd edi ui inire. certamen 
ipsisque pulsis duabus semis tribubus 
possidenda eorum terra sit tradita. 
il. Hortatur populum ut prae- 
cepta et vitae iudicia servet ac faciat 
ne caerimoniis gentium dediti Domi- 
num offendant et paterna caritate 
blanditur nullam esse tam inclytam 
gentem quae Deo sit proxima - quo- 
modo ad montem accesserint et vo- 
«em Dei de medio ignis audierint ac 
decalogum in tabulis lapideis digito 


Codd. Anno eje, 


Cod. Q. 


ipse terram repromissam non intraret . 
et ubi praecipitur ne de possessione 
filiorum Esau et Loth aliquid contin- 
gant. 


II. Transitum memorat per urbem 
Ar quam Capadoces possederunt et 
quod terra duorum regum Seon et Og 
duabus semis tribus sit tradita. 


lil. Hortatur populum ad man- 
data Dei audienda et facienda - ammo- 
net beneficia Dei in illos - moriturum 
se dicit - ammonet ne idola faciant . 
dicit que sint civitates separate in prae- 
sidia fugitivorum. . 


rebellis] terr(a)e bellis WoQASoZ ; bellis OP; bellis cuncta N | exstiterit DC | cuncta] multa 


S» | eciam N | moses - 
NP | introitum So 


ü. : 
» Possessionibus [) * 
irat So: | esau onm. N* | 


À; moyses ceteri omnes | terram GCoNP | priuatur D; priuauit 
| à on. N/o* | precipitur ORAoNPSoVZ* | de] des So | posessione 
aliquit So | contingant DM«CoV | 2. commem- 


S'iopoepeRA OD*CP?NDPV | capadoces NDP; campadoces S9 | possiderunt 
NWAC; dix d nuncios Wo; nuntius P; nuncius ND | direrexerit So; direxit GC? 

V; d D; dixerat p | hoc S? | regem O^4DM«V | amorreorum Quaop 4 CoWON 
tplo Gugoyze s corum Q^DP | quod D | quum O^"; con MA | Duenissent Wo | pre- 


Muersos N. 
uad inirent C | 
Cw n.) 9D*NDp 


Sj Pr(alecepta O"eCoWoQANP; precepti O^; preceptum D | dài P | 
; aduersum Cb; circa D | ipsus So; eos DMA | inire] O"*; iniere guwo 
^v inire circa eos certamen D | ipsisque — tradita om. c | ipsis 
V; et ipsis C» | pulsis om. ODCoNDPV | duobus NP | tribus AO 


S le si M^Sez | possident WoQaSo | possidenda -i- et quod de WoS9; 4- et quod 


(ipso lerra D^ | tragi 
tlla in *t uitae] 
"()eri | iuditia So 
deri c pnias GaweoNp 
i e 

lam Gas alerna — nol 


N | ue Pz«| i om. D 
gr unt p montem] m 
l decal, i 


ta] gratuita P; crauta N; reseruata D | 3. ut om. Q^ | precepta 
*t uite et Co; et uita et ONAM*O; uitae et Q1 WoQADMAS; da 
| ac] et D | faciet M^ | ec P | cerimoniis D«CoQADM/CT : 
| gencium N | deditibi C | dho GOD«CPNPMACS?VZ | 22i 
ens om. C | karitate D*D; claritate Co | nullum AZ | esse » 
| inclitam GuncpuCcewoQANDPMASeV | quae deo] pun 
ocn So | accesserit W9QAS9; accesserunt O^ND; acc 

; 0t. WoQaASo i audierit WoQAS9; audierunt 
legis D | tabulis] abere sedit D | ^« dei digito D* | fulsse 27 


P | liac $9 | geni 


324 CAPITULA 


Codd. AQu^wo efc. 

Dei fuisse conscriptum - moriturum se 
dicit - ne idola faciant commonet et 
quia non est alius nisi unus Deus 
comnieimorat - quae sint separatae ci- 
vitates in praesidia fugitivorum qui 
hominem occiderit nolens. 

Ill]. Ubi accito omni populo dixit 
se ipsum seqiuestrem fuisse vel me- 
dium inter Israhelem et Deum et quae 
sint decem verba - decem per ordinem 
digerit - hortatur ut custodiant ne ut 
trausgressores pereant. 

V. Audi Israhel Dominus Deus 
tuus Dominus unus est et diliges Do- 
minum Deum tuum - lioc semper mc- 
ditandum hoc filiis et nepotibus com- 
mendanduim - non iendum post deos 
alienos - non. tacendum quod servie- 
rint. Pharaoni ct eruerit Dominus - 
septem gentes extinguendas esse quo- 
rum filiis vel filiabus non licet misceri 





Codd. AQu^Ma efe, 


Cod. Q. 


lll. Dicit sc medium fuisse inl 
lsralielem. et Deum . et. de id 


cem v 
legis ut custodiant ne ut SERRA 
res percant. 


V. Dicit quod Dominus Deus unus 
est et diligendum esse eum . hoc sem. 
per meditandum hoc iliis et nepoli- 
bus commendandum - non ambulan. 
dum post deos . quod servierint in 
Egypto - quod cum septem genti 
bus quas Dominus deleret non misce. 
rent conubia - praestitum man . vesli 
mentum nulla vetustate consumptum . 


dicit -4- et WoQAS9 | ydola. WoND | facient D* | qua. O*i* | commemorat S9 | que 
NP | sunt O**N | separate QANPMAS?Z | ^, ciuitates separat(a)e NDP | presidia NP55; 
presidiis D | ^; nolens hominem occideril N; hominem nolens occiderit So 
4. ubi om. GDXCONDPMMAV | accersito S0; arcersito C | omni populo] omipoe 
D*V | omni am. Q^ | sequestrum C? | fuisse om. V | medium -4- et QrAoCoNP | intra 


isrlem D^QANPV; isrl W9D | ^, deum et isrl D | que NPC| sunt DC | dec 
per)] que decem WoQ^; quae decim S9; legis D; om. PMA | uigerit 


em (antt 
C; on, Wo*Q*! 


eant 
ortalur ASo; hortator O"o | ut or. QUA*GNP | costodiant O9 | transgores D* | P&' 


om. P | 5. israhel ^ AQWUMo; israhl SO; isrl ceferi omnes | tuus) noster WoQAS?] i 
nus] deus DXKCPQADPMAVZ; orm. NC | et] ut P | diligis AGneCeCSeZ; di n 
diligere M^ | meditandum -1- docet C^; -i- dicit WoQ^M^S? [ filiis 4 iN 
dandum O* | commendandum — extinguendas essc] commendat none ü 
deos alienos non eant et quod seruierint pharaoni et septem gentes dbs ex" 


doml- 


n et ut pe 
ends 
ngu " 


pM ' 
esse CP | non om. NP | hiendum So; eundum QAV; iniendum A*; p pret 
om. NP | post bis rep. So | ^ post deos alienos non ambulandum D 'N | faraont 
eruit 


D | quod] quos Q^; quomodo C | seruierunt O"^w*9; serunt P; fecerunt 
So | et eruerit dominus] et deus celi eruerit eos et D | eruerit] V^ 
rint GADM; eruerent P; eruierint Q'*; eruerant N; eruit C; erint € 
O»* | eruerit -I- eos. W9Q4So | dominus — sit anathema o. C | ^v S€PÍET , 
minus ONPMA | exstinguendas PMAV; extinguendos N | esset Z; o DP 
filiabus om. Z | quorum] O**; quarum G*?DXV | quorum 4- uel GCPN 


Cod. Q. 


4. ierlm. 1* m.; isrlm corr. ipsa. 


it in ras)s €. 
(t "no. seruierili 


ntes do 


uorum — 
D| y misce 


gx TEXTU VULOATO DESUMPTA. T 


AQUAMO etc. (od Q. » 
ds formidandum hostes ^ pro quibus Domini memores esse 
aubio * " o quod Dominus tradat debent. 
plissimos w: vel argenti de idolis 


, nihil. AUF A ] 
piscendum eo quod iis rs 

ymemorat itinera annorum quadra- 
con 


"4 per desertum praestitum man 
pis vel. supellex cetera nulla 
res r1 - à 
velustate consumpta pro quibus wi 
^: Domini Del memores esse debe- 
p 


ant. VI, Ubi dicit ingressurum. popu- VI. Dicit eos intraturos terram 
lum lerram quam promisit Dominus promissionis et ammonet ne iusticia 
Deus et admonet ne iustitia sua sibi sua terram illam sibi datam credant 
subieclam vel datam terram illam cum semper Dominum provocaverint. 
fuisse praesumat maxime qui semper provocationes ipsas describit - arcam 
ad iracundiam provocaverit Dominum postea fabricatam et alias tabulas factas 
cum vitulum fabricassent et ob loc et mortem Aaron in monte Hor. 
ipse tabulas confregisset atque pro lioc 

scelere praecator accederet - deinde in 

sepulchris conctipiscentiae - de explo- 

ratoribus missis ac postea aliis tabu- 

lis factis arcam fabricatam et morte 

Aaron in monte Hor. 





Codd. AQsuAva efc. 


Fa peecil LS commiscere S9; misereri uel commisceri W9Q^ | misceri J- uel in epum 
b rp D*N; conubia M^; conuiuio Q4^So; coniugio wo | non] ne ba D. 
^v concupi | quot So | tradit Q^; tradet DZ | nichil DWCPNDM^So | ydolis WoND 
enmorat ipud de ydolis N | quot S9 | anatema W^* | ^. anathema sit D AE 
nm Da. | itinera om, D | prestitum OYAoNPSO; restitum Z; prestituta D | man A; 
OUMs, : manu NP; mane So; manus D | supellex ACPWSQANDPC; suppelex 
ieu D*MA | supplex -4- et M^ | cetera WoQ^ | nulla 4- fuerint D | uetusta 
aw P [o dr, ^w domini semper MA | dei oim. O^ | memor Z | debeat Z; debe: 
Wlserat NDPT N|^ populum ingressurum MA | terram 4- repromissionis D | pro- 
WoQago | | deus -L illis D | ^v quam dominus deus illis promiserat D | et xe 
Wop; asl monet OANCOSND)MASOVZ; ammon et O'cC; amimon CP? | iusticia : 
WoQA | maa o In iniusticia N | subiecta D | uel] ne D | presumat PS?; sums 
P'ouocauer i at GeDuMA | qui) cum D | prouocauerint DC; prouocauerunt woQ i 
tint p | quad GD"CNpy | deum. WeQ^so | e, dominum ad iracundiam je Hi 

9€ pro Hiis | uitulum — scelere om. D | confrigisset O^ | adque 3 ; ideal 
Ds in om V | recator Q^V; peccator DMS9Z; deprecator OCONDPM dem PC; 
DaCUpitcenei | sepulerhis Ot; sepulcris D«DSo; sephulcris 9 | contu arcas 
"ND; &tea We ; Concupiscencie N | de exploratoribus — monte hor nm 

Coq, | frabricatam Q1; fabricata WoQ^ | mortem D | mon 

Q 


6. terra illam. 


326 


Codd. AQU^Ma c(c. 

VII. Commonet nihil aliud impe- 
rare homini Dominum nisi culturam 
suam el praecepta custodienda rec 
sequendtm scelus transgressoruim - be- 
nedictiones si oboedlerís maledictio- 
nes si neglexeris. 

VIII. Ubi praecepit iudicia quae 
in. terra. promissionis debeant fieri 
idola conífringenda decimas et primo- 
genita danda holocausta offerenda et 
sacerdotes non deserendos. 

VIII. De propheta falso et som- 
nialore de fratre filio amico et uxore 
suadentibus ire post idola lapidibus 
obruendos .- discretione animalium 
avium pisciumque mundorum et in- 
mundorum quid comedere liceat 
quidve non liceat - auno remissionis 
nihil repetendum - egeno et pauperi 
nihil negandum - de hebraeo distra- 
cto - de primogenitis reddendis et san- 
guis ne comcdatur, 


Codd. AQVAMa etc, 


CAPITULA 


Cod. Q. 
VII. Dicit. nichil 
homini Dominum nisi 
et praecepta servand 
dienti maledicil negl 


aliud iipera 
Clllluram " 


a. benedici, 
igenti, 9 


VIII. recipit iudicia que in 
ram repromissionis facere bent 
idola confringant. decimas « Was 
genila et holocausta offerant el ad 
dotes non deserant. 

VIII. Prophetam et somniíalurem 
fratrem. filium amicum et uxorem su. 
dentes ire post idola lapidibus obrues. 
dos - discretionem animalium avium 
piscium mundorum et inmundorum. 
auno iubeleo quod venditum est repe 
tendum - de Ebreo distracto et sanguis 
non comedatur. 


——— —— 


T. (6 bis O^) nichil DACONDPM^CS?V |aliut Q"'oSo ; impetrare WO; impetraret ME 
hominum C | deum D*MAV; dei W9Q4So | eu dominum imperare homini D | e 
sculpturam ND | precepta Q^S9 | custodiendam Z | sequeduim O9*; secundum d aledi- 
gressorem C? | benedictiones — neglexeris oz. C | benedione D | si Gpotie M 
ctiones om. WO | obedieris Co; obedieris D«NPS9V ; obseruaueris D | irap ja is 
8. (1 O^) precepit NDPS9; praecoepit Q^; precipit O*; precipit DV | iuditia 


NP | terram M^ | debeant O^ in ras. | ydola WoND | danda — offerenda 0r. D 
causta om. Z | defferendos S6; deserens D; disserendis O^ j 9. (8 O^) prophata 
falso propheta N | sompniatore N | fatre O^ | filio 4- et D] amicoque el 
tibus Wo*Q4S? | ire — lapidibus om. W9Q^S9 | ydola ND l obruendis 
cione N | piscium que D | et] aut N | immundorunt DMCoPMAV | 
commedere QANDS9; comere Q'e*o* | quidue — liceat om. Q^ per 


C» | sua 9e 

woQ? | discre 
ui S6; qué 

Romoeotelentn | 


— cO 
quiduel Z; quit uel So | remissio N | nichil D*CPNDPCSeV; on. M^ | egeno e ovP 


datur om. C | egeno — negandum om. N | egenum So | pauperi] O"*; pau 
paupero OQ'iAoCo*So; paup Z | nichil DMCPDPMASoV | hebreo S e com 
M^SoZ*; haebreo A; ebreo V | distinctio O^ | retentis So | sanguis 7 


pete. 
Quop»coWeoQ^ D 


ne sanguinem comedatis A | sanguinis O**QA; sanguieneni Z |ne] nor ur pw? 


C» | commedatur Q^; commendatur Co | e ne sangui(nijs co 


Q^SoV. 
Cod. Q. 


8. repmissionis. 


m(m)edat 


EX TEXTU VULOATO DESUMPTA. 


uAMG. efc. 
oe m pascha et ritu sol. 
x: dg in iudicio personam 
m - solis et lunae ado. 
idi obruendos - regem 
: oie non debere 
t levitas ac sacerdotes de- 
lationibus esse contentos. 
XI. Levitam venientem ex civitate 
in alia .iure inter fratres Domini 
debere fungi ministerio - maleficos au- 
ferendos - prophetam ex eadem gente 
magnum Surgere . augures extingui 
debere et leges quas debeant obser- 


cimis et ob 


sua 


vare. 
XI, De proventu bellorum quo- 


modo progredi debeant et extinctis 
hostibus nihil sertorum succidere - de 
cadavere hominis iuxta urbem reperti . 
de muliere pulchra et captiva - de dua- 
bus uxoribus et filiis earum - de filio 
contumace - de peccato gravi - de in- 
ventione reddenda . de veste viri et 
mulieris et diversis legibus. 

Xlll. De his quae per somnium 


Codd. AQWw^wa efc, 


327 
Cod. Q. 


X. Dicit faciendum pascha - in iu- 
dicio personam non accipiendam . 
solis et lune adoratores lapidibus 
obruendos - hominem alterius gentis 
non statuere regem . levitas et Sacer- 
dotes decimis et oblationibus esse con- 
tentos. 

Xl. Dicit levitam venientem ex 
civitate sua in alia inter fratres suos 
debere fungi ministerio . maleficos 
auferendos - prophetam magnum ex 
eadem gente surgere et leges quas 
deberet servare. j 


XII. De proventu bellantium - de 
cadavere hominis iuxta urbe reperto . 
de pulcra muliere et captiva - de dua- 
bus uxoribus et filiis earum - de contu- 
mace - de peccato gravi - de inventione 
redenda - de veste viri et mulieris. 


XIII. De his que per somnium 


10. (9 9^) faciendum] de iaciendum M^S^; de faciendo WeQ^ | pasca DMSo; phascha 

Z | et] de V | ritus D; ritum CSo | sollempnitatis GAMoCoWoQANDMAC [ eius om. M^ | 
uitio M^S? | lune NP | ad. oratores C» | homine MAC | dedere S? | construi Z | lae 
us S^; leuita MA | ac] et O^; om. M^ | decimas C | oblationibus So; oblacionibus 
| esse] sit So | contentus So; contentes D; contemptos Co*C; conuentos N | 


1l. (10 O^) leuita 


) Q^; laeuita So | uentem So | ex] de C | in om. A | alia] C^*; aliam 
(re M^ | fratres-i- suos. D«CoWoQAMACSOV | deum. Q^ | deberet S9; om. D | 


Rynisterio Coz; 


ministerium S6; misterio DP; mysterio GCP*Z; misterium C | male 


tos 
5 — Paguum OM? jj ras. | malefficos So | offerendos So | propheta NC | eandem 


^; eodem So 


Eetes 2; opi. 
PrOUectu C | SNDP 


DiCoNDE bellatorum O*"PMA; illorum C* | progredi] pergere D 


| gentem O*A0*SoZ | magnam A*Z| ungere NDP | augueres S9; au- 
í | mag | fung d ines 
| exstingui D | debeant 4- custodire et D | obuiare P 


| 12. (11 64) 
| etom. M^] nichil 


0- i- 
pere OD&CoN S | festorum D; se eorum M^ | succideree Q^; succedere $9; acci 


| et( 
qu 


Cod. Q 


i A 
2. Urbe] Ubere Ja 


: ^ | de cadauere — legibus om. C | ca 
^ ? Tepperti OuAoZ; reperto G2 D«CPM4V | pl 
2". O* | de (ante peccato) om. W9 | peccatu Q^* | gr 13. (12 6^) 
anle mulieris] ac D«V | et] de WoQ^S? | deuersis 9^ : 

| Per om. So | sompnium N | alie G«D«NPCZ* | legis 


dauer A*OmAo*SOZ; cauere 
uchra €; pulcra DS | 
aue So | graui - 


es* | iustifica- 


f. | eorum 19 m,; corr. ipsa. 
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Codd. AQTAMG ete, 
contingere solent et aliae leges pro 
iustificationibus promulgaltae. 

XIII. De ingressu terrae promis. 
sionis et quomodo coram sacerdoti- 
bus obtinuisse profiteantur. 

XV. Praecepta custodienda et ma- 
ledictiones neglegentibus et benedi. 
ctiones custodientibus et responsio 
populi dicentis amen. 

XVI. Verba foederis replicat ect 
hortatur ne derelicto Domino idola 
sequantur vel caerimonias gentium 
quarum terram accepturi sunt possi- 
dendam. 

XVII. Ubl centum viginti se dicit 
annorum - vocat Iosue verbisque cor 
roborat suis ac praedicit quod ter- 
ram ipse sorte dividat - legem scripsit 
ac sacerdotibus tradidit eamque con- 
gregato populo legit.. 

XVIII. Ubi Dominus dicit ad 
Mosen prope sunt dies mortis tuae 
voca Iosue ad ostium tabernaculi et 
praecipiam ei - apparuitque ei Domi- 





————— ——— ee 


Codd. AQWAMO efc, 


Cod. Q. 
accidere solent ei 
vande, 

xii. De ingressu letre. pro, 
Stonis cl quomodo cotam S Mi 
obtinuisse profiteautur, Te 

XV. P'recepta servand 
ctiones servantibus et m 
negligentibus et 
amen. 


alie leges Obse, 


à et benedi 
aledictione. 
responsum populi 


XVI. Verba. federis replicat - mo. 
net ne sequantur idola gentium qua. 
rum terram possiderent, 


XVII. Moyses centum viginli an. 
norum vocat losue verbisque corro. 
borat ac praedicit quod terram sorlc 
divideret - legem scripsit eamque s:- 
cerdotibus et senioribus tradidit. 


XVIIl. Moyses vocat losug ad 
ostium tabernaculi - apparet eis Domi- 
nus et praenuntiat populum idola se 
cuturum - scribit Moyses canticum el 


v — 





mC! 
tionibus 4- esse O^ | promulgate QANPCZ*; prouulgate D | 14. (13 M pim obie- 
terre NP | repromissionis M^ | quodo O9* | coram om. N | optinulsse : 


nuisse S9; obtinuissem P; optinuissem N | obtinuisse 4- se dientibus 
profiteatur O^C | 15. (14 O4) precepta O4D«CoWoNDPSoV | custodien 


feteantur €**; 
wein D; consti- 


: . ntibus O" 
tuenda W? ! maledictionibus CS? | negligentibus D«Co0WONDV; neglegenge oNP| 


benedictionibus S9 | responsum OCoNDPMA | dicentes S9 | 16. (15 
et om. A | hortatur] V? in ras.; ortatus So; oratur D" |y idendam resp 
cerimonias DACEQANDPM^CV ; cherimonias S9 | terra C | possidendam 

dam D | 17. (16 9^) ubi oz. GD*CONDPM^V | centum) quum 
C*; sedecim 5S9; xvi D | uocat iosue) uoca 


tio sue DMZ; uocationem 5 


O^) federis COW' 


equentur N | 
dola WoND l s q onsi dan: 
O^ | se dicit] sed "t 


uam predicit 
o | suls ort. 


iosue Q^M^; iosuae So | uerbisque D*MA^So | conroborat e"z; ded put l scribsit À l 
hac So | predicit PCS9V | quot S6; quid C | diuidet N | ^v diuidat S 


hac S9; et Wo | eamque M^; eam quae CPS9; I 
gregatio Oo | elegit NP j legit -I- uel tradidit M^ | 18. (17 O^) ubi or 
dixit DM^ | mosen - A89; moysen ceteri omnes | tuae] C*; $ 
uocat So* | iosue D«CoQAMA; iosuae CS | hostium Q^M^CS 


ein quam woQ^ l con: 


eam quem NP; GDXCONDPMAYI 
2» pe 
; tue NPZ*; Suat T ecipia 


| et] ut N Le aopsC? 


2 M eis 
QAPCSOV | eis V | apparuique C»*; apparebitque weQaso | ei] 9 


Cod. Q. 
18. isrl. 


gx TEXTU VULOATO DESUMPTA. 329 


40 ett. 
d, AQ" dida et pronuntiat 
qus in 7? dola secuturum - Moses scri- 
i et docet filios Israhel ac 
T it in arcae latere pro te- 
monendum - invocat contra 

caelum ac terram quod pe- 
eos VI? mala pararint et cantat 
vel CT anticum futurorum in quo 
praesagum CS. v eis inproperat di- 

rsona. Domini eis Inprc ; 

dd pi sunt dii tui Israhel in quibus 
otidebas et cetera mirabiliter tre- 
un Postquam Moses omnia 
carminis verba complevit loquitur ei 
Dominus eadem die ascende montem 
Nebo et morere et iungeris populis 
tuis - et antequam ascenderet univer- 
sum Israhel per singulas tribus pro- 
priis benedictionibus benedixit ascen- 
soque vertice montis universam ter- 
ram promissionis aspexit ad quam pro 
contradictione et exacerbatione Aqua- 
rum contradictionis intrare non po- 


Co 


jeyitis pr2€ 
slimonio rep 


Codd. AQnano etc, 





Cod. Q. 


docet filios Israhel ac levilis iubet ut 
in arcam illud ponant . invocat contra 


eos celum et terram quod perirent cum 
mala patrarent. 


XVIIII. Postquam Moyses omnia 
verba carminis complevit dicit ei Do- 
minus ascende in montem Nebo et 
morere - et antequam ascenderet uni- 
versum Israhel per singulas tribus be- 
nedixit. 

XX. Ascendit montis verticem et 
omnem terram promissionis aspexit 
niortuusque est et non cognovit homo 
sepulchrum eius. 


E | columpna N | pronunciat W9D | ydola ND | sequuturum O^XD^N; prosecu- 
stis Djsecuturum -4- 19. ANP | mmoses -« A; moyses ceteri omnes | scribet OnO*; scripsit 
NPV ! docuit CoD | israhel « AO; isrh! S9; isrl ceferi onutes | ac — iremescenda 


*n. C | hac So; et 


W?; om. D | praecipit] WO*; precipit NPV; praecepit AGNaC» 


V9Z; precepit DMAS? | arce Q4D*CbQAPMASo; arche DZ; arche N; arca. WO | la- 


terae A*; lato Ou, 


om. W | testimonium D^ | reponendam P; reponens dum Z | 


M 
* esles conlra eos WeQaS? | celum NP | hac S9; et OCOoNDPM^VZ | terra Z | quot 


Quum Qa« 
Cohlra 


| Pararint] C»*; pararent NP; parauerint D; patrarint Co?Q^V | cantat] 


quo dn | Presagum Nsoy | praesagum -4- antiquum Wo | ^. futurorum canticum M^ | 


*X quo Mà 


| personi Z | improperat DXCeWoNPSoV | israhel - 6; isrhl S9; isrl 


in ; » tre- 
iscenda | cetera Qa | mirabiliter] similia M^ | tremescenda] ^ (in ras.) CP*; tre 


a DuCp2 

P | comp| C V | 19. 
SCende 
tim 
"Ingeris] 72 (ri. 
Quam om, 

el Sracerbation 


Coq, Q. 


19. i 7 
$rl | sine Xplicit, 


: (18 O^; om, ANP) moses » AZ; moyses ceteri omnes | carmina 
n eii. AODYCSNPCZ | joquiter - dixit A | ascende] ascendenlem NFI 
Vli NDPM:C | monte DCZ | nelio Co*; nemo D»; nabo MA; hebor Dj abs- 
*t om, in ras.); lungeres C*; iungere QuAtoDuCoNDMAC'Vi Jietio- 
ibus "n WoQapso | israhel - 9; isrhl So; isrl ceferí omnes | propriis benediclio 
nian | benedixit -- 20. M4 | uerticem ANMeS? | ad] at NS9; et PI 
9n. CD | contradicione O*; contraditione M^; con 
$ om. A | «| uel V; on, DMQASoZ | exaceruatlone GMMAS?; expro 


tradictionem C | 


330 CAPITULA 


Codd. AQUAMe efc, 


tuit - ibique describitur mortuus et 
incognitum eius esse sepulchrum ac 
talem ulira in Israhel non surrexisse 
prophetam, 


Codd, AQwwo erc, 


bratione C^; exaceruato ne Z | contradiclionis ou. C | ibique 
mortuusque est ibi C | ibique] ibi V*; ique O'9*; hicque Q« 
NP; et D | discribitur O9 | describitur -i- illic D | mortuum N | et incognitun 
phletam on. C | eius] est M^; om, CP | ^, esse eius OND | sepulcrum DS? | hac S 

om. Q^ | israliel - AO"AMCD; israel P; isrhl So; isrl ceteri omnes | ^ in istl D 
propheta M^ | expliciunt capitula AD«CoWeQ^PM^CVZ; expliciunt. capitule jn hà 
leaddabari id est deuteronomium D; expliciunt breues O^; expliciunt beruer Qv 
(berues O2); expliciunt tituli O9; sinc explicit NSo. 


describitur mort, 


: ius 
M^; ideoque Qa; n 


- pro 


4 
SERIES G 
Forma a Forma b 

Cod. h. Cod. Vt. 

l. Loquitur Moyses ad filios Isra- (1). Loquitur Moyses praecepta 
hel omnia que preceperat illi Domi- Domini filiis Israhel et explanat legem. 
nus ut diceret eis - postquam percussit 
regem Amorreorum cepit Moyses ex- 
planare legem et dicere. ) 

. Il. Et nunc Israhel audi praecepta (2). Nuuc Israhel audi legem. 
et iudicia que ego doceo te ut faciens 
ea vivas. . á 
Ill. De eustodiendas sollicite ani- (3. De custodienda anima S^ 


mas Suas. 
lili. De filiis Israhel eorum genitis 
ac nepotibus. 

V. De inquisitione Domini si ta- 
men toto corde quesierunt. aus ipse $ 
VI. Scito ergo hodie et cogitatio (6). Quod Dominus IP 
tua in corde tuo quod Dominus ipse 
sit Deus in celo sursum. : 

VII. Ista est lex quam proposuit (7). Ubi dicit ista sstder: 


Moyses coram Domino filiis Israhel. NEM 


(4). De filiis genitis nepotibusque. 


(5). Querere Dominum ex corde 


it Deus. 











Cod. h. 
Incipiunt capitula deuteronomii. 


Cod. V*- (Numeros capitulorum omittit ; incipit 402 habet). 
1. ihl | explanans | 2. ihl | 3. custodiis | 4. filii geniti neptique. 


EX TEXTU VULOATO DESUMPTA. 


Cod. h. 
VIII. Vocavitque Moyses omnem 


srahel et dixit ad eum. ; 

VIIII. Hec sunt precepta ct cerimo- 
niae atque iudicia que mandavit Do- 
minus Deus vester. . uH 

X. Cum interrogaverit te filius 
(uus cras dicens quid sibi volunt te- 
stimonia hec dices ei. 

XI. De custodia preceptorum et 
cerimoniarum et iudiciorum. 

Xll. Omne mandatum quod ego 
precipio tibi hodie cave diligenter. 

XIII. Ut ostenderet tibi quod non 
in solo pane vivat homo sed in omni 
verbo quod egredietur ex ore Domini. 

XIIII. Observa et cave nequando 
obliviscaris Domini Dei tui. 

XV. Audi Israhel tu transeredieris 
hodie Iordanen. 

XVI. Scies ergo hodie quod Do- 
minus Deus tuus ipse transivit ante te. 

XVII. Memento et ne obliviscaris 
quomodo ad iracundiam provocaveris 
Dominum Deum tuum in solitudine. 

XVIII. De offensione Aaron. 

XVIIII. In tempore illo dixit Domi- 
"us ad Moysen. 
. XX. De tribu Levi elegitur in mi- 
nisterium Dei. 
.. XXI. Ortatur Moyses populum vi- 
ribus adherere Deo. 

XXII. De circumcisione cordis. 

XXIII. De Dathan commemorat. 

XXII. Cavendum ab idolis. 
d Ponite hec verba mea in 

ibus et in animis vestris. 

XXVI. Finem mundi et ipse dicit 
Obedientibus, 
ji SERVI Benedictio sive maledictio 

Bligentibus preceptum Domini. 


Cod. h. 


8. ihl | 9. cerimonias | 10. quod | 12. qu 


Ced. V., 
18. offensio | 20. tribu. 


- 
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Cod. V^. 
(8. Vocato Moyses Israhel. 


(9). Haec sunt praecepta. 
(10). Si interrogat tillus. 


(11). 


(12). 


De custodia praeceptis, 
Cave diligenter. 


(13). Non solo pane vivitur. 


(14). Non obliviscaris Domino. 


(15). Audi Israhel tu transis. 


(16). Quod Dominus tecum trans- 
isset. 


(17). 


Ut non adicere malum. 


De offensione Aaron. 


(18). 
Ubi in tempore illo. 


(19). 


(20). Tribus Levi eligitur. 


(21). Ortatur populum. 
(22). 
(23). 
(24). 
(25). 


Circumcidi corde. 
Memorat Dathan. 
Cavendum ab idolis. 
Ponite verba mea. 


(26). Finem mundi. 


(27). Benedictio maledictio. 


od] quo | 17. quomo. 
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Cod. lh. Cod. Vt, 

XXVIII. De pseudo prophetis vel (28). De pseudo . 
qui somnium fingit occidi iubetur. Prophetis. 

XXVIIII. Legenda dominica dubiis (29). 


Occidi iubet Sacri 
fide et interfici iubet omnem proxi- Crilegum, 


mum. orlantem ad sacrilegium. 


XXX. De exsecratione ydolorum. 0). De execratione i dolorum 

XXXI. De quadrupedibus quid (31). De quadrupedibus, ] 
observetur. 

XXXII. De piscibus. (32). De pisces. 

XXXIII. De avibtts. (33). De avibus. 

XXXIII. Munera. que. offerenda (34). De decimas iubetur. 
suut si pro louginquitate precium 
eorum deferri iubetur. 

XXXV, De remissione anni sep- (35). De remissione anni. 
timi, 

XXXVI. De paupertate fratris sen- (36). Subvenire pauperum. 
tiendum vel subveniendum. 

XXXVII. De subreptione impie (37). Ne impie cogites. 
cogitationis. 

XXXVIIL. Cum tibi venditus fuerit (38). Venditus frater. 
(rater tuus. 

XXXVIIII. De iudicibus vel magi- (39). Iudicibus vel magistris. 
stris constituendis. 

XL. De prevaricantibus pactum (40). Prevaricanti pactum. 
Domini. 

XLI. De ministerio levite. (41). Ministerio levite. 

XLII. Non augnrandum vel huiu- (42). Non auguriandum. 
scemodi. " 

XLlll. De profauitate gentili exse- (43). De profana gentili. 
cranda. 

XLllll. Confutandos ludeos de (44). Confutandos ludeos. 
hac lectione. 

XLV. Intelligendos pseudo pro- (45). Scire pseudoprophetas. 
phetas. I 

XLVI. De perditione gentium qua- (46). Perditio gentium. 
rum terram promiserit Israheli. d, Lass 

XLVII. De eo qui occiderit pro- (47). Occiso per insidias. 
ximum suum per insidias. 

——T 


——— c 
--9 0-0. Dl —————Á MM 


Cod. h. 


28. pseupdo | quis omnium | 30. excratione | 34. pro linq 
33. et secranda | 45. pseupdo | 46. terra. 


ultate | 37. cogitationes [ 


Cod. V*., 
30. idolis | 31. quadrapedibus. 


EX TEXIU VULOATO DESUMPTA, 


.h E : 

e Jj Unius testimonium | in 

d dit crimine penitus non ad- 
uo 


* m. 
ite De falso teste. 


i Jium inter cetera 

L. Eunti ad pre ; zii 
formidolosos et corde pavido reverti 

it in castra. 
precepit i E ivitati 
LI. Offerenda prius pace civitati 
erat capere. . 

"uc Ligna pomifera penitus non 
idenda. . 
2r De funere repperto cuius 

ercussor ignoratur. ] 

LIII. Captivam suam qui decre- 
verit uxorem habere. " . 

LV. Non preponere filium uxoris 
dilecte odiose uxoris filiorum primo- 
genito. 

LVI. De filio contumace. 

LVIl. De crucifigendo sed no- 
xium morti. 

LVIiI. De iumento corruente sub- 
levando. ; 

LVIIII. De veste. 

LX. De nido inviolando cuiuslibet 
abis, 

; LXL. Ne effundatur sanguis in 
omo. 

LXIL. De vinea. 

LXill. De eo qui acceptam uxo- 
Tem post modum oderit et per artem 
relinquere velit, 

LXIII. De adulteris. 

LXV. De violando virginis. 


qua! 
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Cod. Vv, 


(48). Ne unius lestimonio, 


(49). De falso teste, 

(50). Formidolosi praelii, 
(51). Prius civitati pacem. 
(32). De ligna pomilera. 
(53). Interfectus agri, 

(54). Captivam uxorem. 
(55). Non dilecte primitiva. 


(56). Filio contumace. 
(57). Ut non maneat suspensus 


in alteram diem. 


(58). De iumento errante. 
(59). De corruendo animalia. 
(60). De veste. 

(61). De nido avis in via. 


(62). De miuianum (?). 
(63). De vinea. 
(64). Coniugem per artem. 


(65). De adulteris. 
(66). Vim virginis. 


a De vi virginis non despon- (67). Non disponsate. 

inis De uxore patris non acci- (68). Uxorem patris. 

dc De spadonibus vel absciso (69). De spadonibus. 

koh De manzere id est de (70) De mamzero. 
Cod, n. - 


5 


D. fori; dantur | 63. 3€ 
Sepia uxocinidolosus | castris | 54. qui] que | 58. corruende | 61. effun 


ore | 65. uiolendo | 66. desponsata | 67. uxorem | 69. natos. 
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Cod. h. Cod. Vt, 

LXXI. De Ammanites similiter. 71). ; 

LXXII. Non abhominandum Ydu- 02. De fined 
meu, 2 

LXXIII. Procedenti ad pugnam. (73). Si in pugnam 

LXXIIIl. De pollutione notturna. (74). De inmundun, ; 

LXXV. De requisita nature. (75). Operire fimum E 

LXXVI. Non tradendum servum (76). De servo, 
in manu domini sui. 

LXXVII. De meretricibus vel (77). De. meretricibus 
scorto. i 

UXXviI. Mercedem prostipuli vel (7S). Prostibuli canisque 
canis precium non offerendum. 

LXXVIIII. Non fenerandum patri (79). De usura fratri. 
sed subvenicndttm. 

LXXX. De voto reddendo sine (30). De voto reddere. 
mora, 

LXXXI. De vinea. ($1). De vinea. 

LXXXII. De segete. ($2). De segete. 

LXXXIII. De muliere repudiata a (83). De repudiata. 


duobis viris si secundus odierit non 
redeat ad priorem quia polluta est. 


LXXXIII. De nuper nupto nec (84). De nuper nupto. 
bellum vel aliquid iniungendum. 
LXXXV. De mola. (85). De mola. 
LXXXVI. De sollicitatore. (86). De sollicitatore. 
LXXXVII. Observandum ne incur- (87). De lepra. 
ratur lepra. —-— 
LXXXVIll. Non. ingredi in do- (88). Non ingredi domo debitoris. 
mum debitoris. : 
LXXXVIIII. De mercennario. (89). De mercennar!o. 
XC. Non occidi filium pro patre (90). Nec filio pro patre. 
nec patrem pro filio. : 
XCI. De advena vel pupillo. (91). Advena et pupillo. 
XCII. In tempore messis. (92). Tempore messis. 
XCIII. De oliveto. (93). De oliveto. — —. * 
XCIIII. De vinea viudemiata. (94). De vinea vindemiata. 
XCV. Peccantem coram multis (95). Verberibus xL. 
argue et de quadragenario. 
* XCVI. Non icc din os bovi tri- (96). Os bovi non ligare. 
turanti. NER 
RERBA E 
Cod. h. | &4. uellum | ungendum | 


Tl. LXXI sic, LXX in numerorum serie omisso | 73. pugna 
S88. deuitoris | 80. mercernario | 96. boui] boni. 


Cod. Vt. 
15. obrire | 88. debitori. 


EX TEXTU VULOATO DESUMPTA. 
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Cod. V. NEN Cod. Vt, 

cvi. De 99 qui spernit iungi (97). De uxore s 

: fratris Sttl precipiente lege. . 
uxori cviir. De muliere quae nolens (98). Mulier tacta viribu 
verenda viri exteri iurganti S. 
telig : 


i eius. u 

m ANTI Abhominabilis apud Do- TA 
jinum qui habet pondera et mensu- 

[U 


iniustas. "De ; 
ras rj Amalech precepit sine dila- (100). De Amilech iussio. 


; lendum. 
one e rmiclas offerendas pro su- (101). De primitias terre, 
scepta. ferra promissionis patrum nar- 
rans etiam beneficia Domini et virtutes 
cius sibi inlatas. : 
Cil. Quid detur levite et peregrino (102). Levitis peregrinisque. 
a possessore. 
CIil. Admonet populum ut san- (103). Sanctitate ut det. 
clilati operam det. 
CIliI. Tituli lapidei iu quibus scribi (104). Tituli lapidei, 
iubentur verba legis altare etiam fieri 
in quo offeratur. 
CV. Nomina eorum qui electi (105). Nomina maledicenti. 
sunt ad maledicendum inobedientibus 
sive benedicendum secundum prece- 
ptum Domini. 
CVI. Flagellum podagre. (106). Flagellum podagre. 
CVII. Pre oculis habendum hoc (107). Ut custodirent legem. 
praeceptum seniper. 
Cv. Predicitur de Tito et Ve- (108). Praedicetur de malis. 
Spasiano qui Iherosolimam  obsede- 
Tunt referente Eusebio tunc comedit 
quedam Maria filium stum quem lacta- 
at - hec tamen predicta. 
rus Interminatur Deus per (109). Si non observaverint. 
denis jeg: A subsequi inobe- 
CX. Adi i triint. I ahel. 
orans aq ditur Moyses Israhelem (110). Moyses ortat 'sr 
CX. ee m preceptorum. Movses ortal. 
Prelicen; ne E interminatur Moyses (111). terum. Moy 
rtantur a cultu Dei. . m. 
quede e i TON Wem d, ae acts aieo iei pee 
Cod, h. 
ui (i dnger | 98. 
T errante 
Cod, Vt, 


. ecltur | 
quae] qui | ueranda | iurgantes | 104. iubetur | 108. pr 


rübricatore | aduertantur. 


too 
. e : 5 
PTEETÍnOSque | 104, titulituli. [e pi; ttuli corr, 2« m. 110. W 
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Cod. h. Cod. Vt, 

CXII. Moyses plebi denuntiat an- (112). Anni vit ; 
nos vite sue et reliqua. te. Moysi ex, 
CXIII. Animat [osue Moyses ad (113). De losue anim ; 
bellandum. 8o, 

CXIIII. Legem tradidil sacerdoti. (114). Data lege filii ' 
bus filiis Levi. RC liis Levi, 
CXV. Alloquitur Dominus Moysi (115). De obitu Moysi, 
de obitu ipsius. 
CXVI. Predicit Dominus Moysi (116). Quod postea factura 


quod post morlem ipsius derelinque- 
ret Israhel viam Domini. 


CXVII. Liber legis poni iubetur (117). De libro legis, 

in latere arche federis Domini. 
CXVIII. Canticum deuteronomii. (118). Canticum finis, 
CXVIIIT. Venit Moyses et locutus (119). Venit ergo Moyses, 


est omnia verba cantici huius in au- 
ribus popull. 
CXX. Benedictio qua benedixit (120). Benedictio Moysi, 
Moyses homo Dei Israhel ante mor- 
tem suam. 


CXXI. Obitus et sepultura Moysi (121). Obitus et sepultura Moysi. 
qui locus ignoratur usque in presen- (122). Quod locus ignoratur us. 
lem diem. que hodie. d 

CXXII. Iosue repletus spiritu sa- (123). Iosue repletur spiritu sa. 
pientie, pientie. . 

Cod. h. 


; ientie « icaniur 
112. cxi om. | 120. quam | 122. (P)osue errante rubricatore | sapientie - explicant 
capitula deuteronomli. 
Cod. Vt. 
114. filii | siue explicit. 


5 
SERIES / 


UE itudine lectuli 
|l. Explauatio legis a Moyse - pro- s De magnitudine 1e 
fecti de Oreph - missi exploratores et — regis Basan. je ad facie l9 

reversi murmurastis et iratus Dominus Ill. Quomodo e Mlies 
delebit patres vestros. cutus est cum e ere rep romis- 
Il. Trausitis per terminos Seyr et V. Pulcritudin 


timuerunt vos. sionis. DN 


ferrei 


Cod. X. 
Incipiunt capitula libri deuteronomli. 


FX TEXTU VULOATO DESUMPTA, 
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Cod. X 

circumcisione cordis el XVII. De Passeribus et matribus 
vl. De ceterisque mandatis Verum ne de fra. 
mare De mundum dicit omne pecus ^ gilitate carnali sed etiam, de eunucis, 
vir. In . XVIII. De locis digerendi et semo- 

; afirmum mendacem profetam. tis Servumque min 

vili. 


viii. De animalibus comedendis 


el ppt septimo anno remissionis. 


xi. De iudicibus magistratus con- 
x De rege paupere ordinando. 
x Profetam exurrecturum de 
e Dominum Deum dicit. 
xul. De civitatibus sufiíugiorum 
. i condicionibus. 

n p^ Si inventum fuerit cadaber 
occisi hominis investigandum. . 

XVI. De filio contumace lapi- 

dando de animalibus sublebandis. 


gent 





Cod. X. 


ime domino tradi. 
XVIIII. De Omnibus rebus abel. 
nendis incongrue, 


XX. Maledictiones et benedictio. 
nes. 


XXI. ltem maledictiones et pa- 
ctum. 

XXII. Contestationem cali et terre, 

XXIiL Hic Yosue populo dux 
constituitur. 

XXIII. Canticum pacti et benc. 
dictio Moysi figuraliter. 

XXV. Ascendit Moyses in mon- 
tem et ibi a Domino sepelitur. 


18. de logis digerendis | 25. sepelitur - finit capitulatio. 


SERIES K 
Codd. a0l 


,. (I). Verba que locutus est Moyses 
Wcrepans Israel anno quadragesimo 
^ campestribus Moab super lorda- 
nem Técolens qualiter iudices insti- 
luti 5nt et qualiter venerint a monte 
Ortb in Cades Barne, 

- (Qualiter exploratores missisint 
j 5 redeuntibus. murmuravit po- 


Sexi i 
t losug Incredulitate praeter Caleph 


9). Quod Moysi quoque iratus 
D cote 





C 
i 30l (Onines codd. 
Incipiun Ca 


a| monifas zi circuierint O; 





est Doniinus substituens ei losue ut 
populum introducat et quod populus 
prohibente Moyse ascendens ad pu- 
gnam superatus est ab Amorreo et 
inde reversus in desertum. 

(4). Quomodo circuierit montem 
Seyr et non licuit pugnare contra Moa- 
bitas vel Amonitas sed expugnaverit 
Seon regem Amorreorum et Og dn 
Basan quorum terra data est Rubeniti 
et Gaditis et dimidie tribui Manasse. 


—— 





. numeros capitulorum omittunt). "m 
Pitula deuteronomii 1; incipiunt capitula in libro n om. O | 
XL O | sunt aO | uenerunt a | 2. sunt a | preter O | 3. PoP i 
: erunt a | non licuit] noluit à 


| uel amonitas 


est terra O. 
- O* | expugnauerunt a | Og om. a | basa 1] ^, data 


n 


338 CAPITULA 


Codd. aOl 


(5). Quod preces Moysi Deus rep- 
pulit et ostensa terra promissionis non 
permisit intrare et quod Moyses po- 
pulum obligat ad custodiam manda- 
torum. et. ut nullam similitudinem Dei 
faciant. 

(6) Mortem suam praenunciat 
Moyses enarrans quanta fecerit Deus 
populo suo et quid facturus sit obser- 
vatloribus legis et quae tres civitates 
tras lordanem date sunt confugienti- 
bus et qui fuerint. termini Basan. et 
Amorrcorum trans Iordanem. 

(7). Cerimonias et iudiciaDei pro- 
ponit Moyses et decalogum legis scrip- 
tum in tabulis inhibens ne ad dexte- 
ram decliuent aut sinistram possessuri 
lerram. fluentem lacte et melle. 

(8. Quod Deus unus est cui soli 
serviendum nec temptandus est sed be- 
neficia eius posteris enarrauda et quod 
altaria gentium et simulacra couírin- 
genda et conburenda et quod obser- 
vatores legis benedictionem Domini 
hereditabunt hostes eorum conteren- 
tur et aurum et argentum sculptilium 
reputanda sunt iu. anathemate. 

(9) Quod omne mandatum Dei 
diligenter implendum est et de laude 
terre promisse et quod non in solo 
paue vivit homo sed in omni verbo 
Dei et quod semper cogitandum de 
quantis miseriis quam pie quam for- 


Codd. aOl. 


titer eductus sit Israel ut 
Deo bona sua ascribai ioo: 
gentes si inobedieng 
(10). Quod. Isra 
est lordanem et suba 
tiores et terram occi 
pter iustitiam su 


"1 sibi 
feni n siu 
el transgressi 
clurus gente; 
Ipaturus non "i 
am quis hh 
fuit ab exitu de Epio. Den 
im provocavit et quod dum Moy. 
Ses moraretur in monte vitu 
flatileii. erexerunt. 

(11). Descendens de monte Moy. 
ses tabulas frangit et rediens ad Deun 
post ieiunium xL dierum retulit alias 
et Dominum  placavit qui eliam ad. 
versus Aaron irascebatur et quod vi 
tulum. comminutuni proiecit Moyses 
in torrentem ut placaretur Deus quem 
tamen postea offenderunt in incendio 
et Sepulcris concupiscentiae el in re 
ditu exploratorum et quod Moyses 
Dominum flexit oratione et ieiunio 
XL dierum. 

(12). Praecipitur Moyses dolare 
duas tabulas quas posuit in archa 
quam fecerat de lignis sethim et Aaron 
sepelitur in Mosera succedit ei filius 
Eleazar et tribus Levi portat archam 
et ad ministerium tabernaculi depula: 
tur nec possessionem recipit et Es 
praepucium cordis cireumciden 
est aperitur et Deo soli ut à 

(13. Quod in Lxx animab 

m 


lum coy. 


€ —À 4 


s O|^ 


;se 
5. reppulit] respuit a | intrare 4- 4. O? | populus Oo|^ pepe a | ba 
obligat populum a | 6. fecerat a; bis rep. 1 | dis O | que I l date o1 | nec 0! | aut] 
san 1 | amoreorum I | 7. (5 O?) querimonias 1 | iuditia 1 inibens gcuptilium 1 
uel ad a | S. (6 O?) set O | enarranda 4- 7. O* | quod) qui 1 | gencium 


9. (8 O?) inplendum 1 | est oz. a | cogandum O* | quantis] tanti : 
peccat a | si inobediens fuerit] que inobedientes [uerunt a | 10. ( . 
gressus ! | forciores O | iusticiam aO | ^v suam iusliciam O | i 
I | ^v in monte moraretur O | 11. descendens] recedens ] | pla cerle 
tamen] cum aO | in om. a* | et-r- in a | sepulchris o concup i 

-- düs a* | flexit-i- in a | 12. (10 O*) precipitur 1; pracipitur O | d 


s a | isrl aL I que 
o?) isrl aO! | ses 


to a | ad ira" 


ua 
m] p desct" 


a : ipit o/. à 
pellitur 1; sepelietur aO | succedite a | filius -- eius à | recipit 07 


EX TEXTU VULOATO DESUMPTA. 
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Codd. aOl 


el in Egyptum et nunc 
E: :jicalutS est nimis et de pena 
mullip "^, Abyron et de laude terre 
patlian agitur ct quod mandata Dei 
ome. habenda prae oculis et 
sempe, termini. terrae promissionis, 
qui p In conspectu Domini pro- 
(13) nedictio et maledictio su- 
arizim et super mon- 


cenderit Isra 


ponitu " 
montes 
ia Ebal exercende et quod lucos 


succidi oporteat et ydola conteri et 
nomina deleri et quod Deo offerri 
oporteat sacrificia in loco quem ele- 
gerit el decimas et primitias et quod 
sanguis fundendus est super terram 
de hiis quae comeduntur et quod le- 
vita derelinquendus non est nec in 
oppidis comedenda decima vel pri- 
micie sed coram Domino et omnia 
mandata servanda et similitudo Dei 
minime facienda. 

(15). Si surrexerit propheta licet 
vera enunciet et avertat a cultu Dei 
interficietur quia in tali causa nec 
irater nec filius nec uxor audiri de- 
bent sed lapidari. 

. (16. Si audiuntur in aliqua ur- 
bium viri Belial seducentes populum 
Mig est civitas et omnia quae 
ipee gr e ADS 
ti stper T incisio vel calvicium fra- 

mOrtuo et esus inmundo- 


—À— 


Codd, aQ1, 


itl | ise ao) 
(ante ha lle 
: inl 
ini T Lh . 
15, derelinqu 


enda tS Plum. a | nimis 4- 11, O* 
2)] sunt l; omi. a | terre OI | promisse O | 14. dei | 
9co — primitias om. a | primicias O | sanguis] non à | sanguis 
3t fundendus a | his 1 | que 1 | comedentur a | leuita — non e 
i jut nec est nec a | opidis I | seruanda) cus 
st nathematz | enuntiet I | auertat-4- et I | causa] casu 1| 1 
] Smate -- 14, O? | inscisio O | fratri] fieri O | inmundorum] ^ 
« QUando b fegrino -- 15, Qs | vi1 O | 18. pauperem 0. O | et om. O | 
"hte yen | non om. a | que ] | offeruntur O | que al | 19. (16 O9) |o 
*COSle) om, a | et (ante sollempnitate) -- de 2 | solempn! 
0. iudicancium O | 21. (17 O?) aut] uel a | din 
moriatur on. a | 22. constituendo -- 18. O | et (anie 


rum et pr ibi 
vel immunda, — Sunt munda sun 

(17. De decimi 
quando redigantur in 
decima communican 
peregrino et de re 
ptimi et de fenore 
non recipiendo. 

(18). De humanitate exercenda in 
pauperem fratrem et de manumissione 
hebrei quando fiat et non. de primo. 
genitis quae offerantur et Quae non. 

(19). De observatione mensis no. 
varum írugum et de Phase et diebus 
azimis et Pentecoste et sollempnitate 
tabernaculorum in quibus non licet 
ante Dominum vacuo apparere. 

(20). De constituendis iudicibus 
et scribis et mercede recte iudican- 
tium et quod lucum plantare non 
licet. 

(21). Quod seductores in ore duo- 
rum aut trium testium interficiantur 
et unus testis non sufficit ad condem- 
pnationem el quod in ambiguis se- 
quenda est sententia sacerdotum et 


S offerendis et 
Preciun et quae 
da sit advene e 
missione anni se. 
entibus dando et 


' qui eos contempnit moriatur. 


(22). De rege et principe consti- 
tuendo et de iudicio et privilegio sa 
cerdotum et quod filium et filiam lu- 
strare non licet vel divinos consulere 
et sompnia et auguria observare. 


— 








| abiron O | terrae a ] agitur om. a | sint 


i hal O exercende 
a | ebal]c l pns 


st nec) non 
todienda a | dei om. al 
6. bellial a | ipsius] in 
mundorum 

ebrei a | et 


trium O | con 
pni&)) uel &. 
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(23). Quod prophetam alium Do- 
minus suscitabit el. quod propheta 
vaniloquus occidendus est et tres ci- 
vitates ad confugium providende in 
terra promissa et quid iuris sit de eo 
qui hominem occidit per ignorantiam 
et quod terminos transferre non licet 
iiec ex unius testimonio condenmipnare. 

(24). Quae pera sit falsi testis - 
quod anima pro anima octlus pro 
oculo. 

(25). De iure belli el pace prius 
hostibus offerenda et arboribus salu- 
liferis non succidendis et de cadavere 
hominis invento. 

(26). Si in pugna captiva mulier 
propter pulchritudinem adamatur quid 
lieri debeat aul si ex uxoribus dilecta 
et odiosa quis susceperit liberos et de 
privilegio primogenitorum et de la- 
pidandis coutumacibus liberis et de 
sepeliendo cadavere suspensi hominis 
eadem die et animali fratris reducendo 
vel sublevando et ut nemo alterius 
sexus vestem iuduat et ut invento 
nido matrem pullis iucubantem nemo 
occidat et qualiter domum oporteat 
edificari et ut ager et vinea diverso 
semine nou serantur. 

(27). Non araudum iti boveet asino 
et quid iuris sit si quis dicat se non 
invenisse uxorem virginem quam pt- 
tabat aut dormierit cum uxore alte- 


Codd. aOl. 


23. uanilocus !; uaniloqueus O | est 4- 19. O? | iuris] uerus (os 
occidit hominem O | transferre] transire aO | ex om. a | 24. que 
succidendis) suscitendis 1 | succidendis -|- 21. O? | et om. ' 
lecta I | odiosa] odiosi a; odio si O*I; odiosa si O? | acceperit a | con 
liendo 1 | suspensis 1| die 4-22. O? | uel om. a | accidat a | oportet 
om. Ol | 27. quid] quis a | aut (ane. dormierit) om. a | etiam an 
23. O* | 28. ut] et 1 | enuchus a | atritis O; tritis a | mamzer O; 
nuncquam O | egiptius a | sompnio O | dào O; dino a| erit] ess 
aOl | uel] et a; non I | carnis a | 29. de) non a | maturando o 
OI | reddicione O; reditione 1 | ea O | aut] uel O | proximi -- 
rem 1 | acceperit a | uendat a | lepre aO | peruertant a | iud 


demiandum -- 25. O? | in) aut 1. 


rius aut puellam desponsatam 
serit in civitate ve] agro a 0 
ul efi 

desponsatam et ut ad ux am nop 
nullus accedat, Orem pati. 

.. Q8). Ut eunuchus yg 
sticulis non intret ecelesi 
manzer hoc possit et quod Amonit 
et Moabites numquam et quod a 
meus et. Egyptius. abhominandi ond 
sunt et de eo qui nocturno SOmpno 
pollutis est et. quod Servus fupiens 
non esl. domino tradendus nec me. 
retrix erit in filiabus lsracl vel ofíe. 
rendam mercedem prostibuli aut pre. 
cium canis - non usuram a fratre exi. 
gendam. 

(29). De voti maturanda reddilione 
et eo qui ingressus est vineam aut 
segetem proximi et de libello repudii 
et de eo qui uxorem nuper accepit el 
de mola non oppignoranda et de co 
qui fratrem sollicitat et vendit et de 
plaga leprae fugienda et de pignore 
capiendo et ut patres pro filiis non 
occidantur mec pervertantur iudicia 
nec vestimentum viduae pignoretur. 

(30). Qualiter metendum aut vin- 
demiandum et de forma iudiciorum 
et verborum et ut bovem triturantem 
infrenare non liceat et ut fratri - 
functo semen frater suscitet aut nei : 
ciatus ab uxore defuncli conspua 
in faciem. 


Aliritis le. 
àm et Quando 


-—-— 
A nn 


| de om. 217v 


25. or 
oi 1| de- 

26. ulcritudinem 
Ton tumatibus sept 


i. 1 | des 


maze li. j 
e a | filialibus 5 | 


maturanda s 
24. O* | v BUPO. pa 
itia I | uidue a0 | 
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uid sit quando mulier se — corde bonum et 


. AN malum vitam ct 

"qmiscet iurgiis et de qua- ^ tem proponens ei et mor- 
T m derum et de Amalech de- — bitrii, I5 Sub optione ar. 
iate P ms (35). De substituti 


one losue et lege 
erdotibus et ]e. 


QUO praecepit ut 


m Quomodo de cunctis. frugi- ^ scripta et tradita sac 
fferri oporteat primicias in car- — vitis et de mandato 
bus 9 de decima tercii anni et de — semper post annos 


ee Ssepte 
pie beiida in lapidibts erectis in omni poptlo et acie Miiiga 
lege n Ebal et de altari constituendo. Iosue accedunt ad tabernaculum et 
n Qui stare debeant in monte ^ praedicunt mala quae ventura sunt 
Garizim ad benedicendum et qui in Israeli. 


monte Ebal ad malediceudum et quae (36). Scripsit Moyses canticum et 
sit forria benedictionum et maledictio- docuit filios Israel et locum et diem 
num et quanta mala inmineant trans- mortis audivit a Domino. 


oribus legis. (37). Moriturus benedixit filiis 
(3). Vocavit item Moyses popu- ^ Israel omnibus excepto Symone. 
lum et obligat eum ct minis et pro- (38). Moritur et sepelitur in terra 


missis ad custodiam legis asserens ^ Moab succedit Iosue et non surrexit 
quod sermo iuxta est in ore et in alius propheta similis Moysi. 





Codd. aOl. 

31. inmisscet 1 | et (unfe de qualitate) om. [ | qualite 1 | et om. 1| amaleth | | do- 
lendo OI | 32. (26 O?) frugibus] primiciis a | ^» oporteat offerri O | anni -- 27. O? | 
33, gazirim O | et qui — maledicendum or. O | maledicendum] benedicendum I | sunt ! | 
maledictionum -I- 28. O? | 34. (29 O?) uocat a | et (ante obligat) om. 1 | et minis om. a | 
asserens -- 30. O?; -- et O | opcione OI | 35. (31 O?) religatur O | praedicant a | isrli aO! | 
3. a O?) isrl aOI | audit O | 37. (33 O?) isrl aOI | 38. (34 O?) sepellitur 1 | moab -- et a | 
moysi - expliciunt capitula O; siue explicit al. 


T 
SERIES L 


Cod. S 
- l. Quadraginsimo anno undecimo ipse non intraret sed losue minister 
ne " ng die mensis locutus est eius intraret pro eo narravit id 
/58S filiis Israhel omnia tiae prae- opulo suo antequam moriretur. 
eit illi Dominus rs bid III. Ubi dicit Dominus ad pin 
nie i Ubi iratus Dominus iuravit ut — odie transibis terminos Moab et eh 
k : aliorum Israhel qui exierunt cavendus essel ne pugnaret di 
Wiserat 9 intrarent terram quam pro- filios Amon quia non eos eis 
lium Se dare eis preter Caleb fi. dit Dominus. 
lephon 


; mini quo- 
* et ad. Moysen dicit ut III. Narravit pen 


Cod. s, 


Ex li . H " isrl. 
P Melunt capitula fibi numeri et incipiunt deuteronumio | l- isd |2 
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Cod. S 


modo tradedit eis Dominus Seon et 
Og el omne regnum eorum et quod 
monstraverunt Moysi leclum Og. 

V. Ubi dixit Moyses quod prac- 
ces fuderit ad Dominum ut visurus 
et intraturus esset in terram quam 
promiserat Dominus daturum se eis 
et ostendit se ei Dominus esse ei con- 
traritun. de hac re ne intraret in eam. 

VI. Ubi Moyses admonuit filios 
Israel quod Dominus de medio ignis 
locutus est ad eos Dominus et ut non 
faceant idola neque simulacra sculpta 
in omni imagine. 

VII. Ubi dicit Moyses ad filios 
Israhel quod ista est lex quam pro- 
posuit eis et liaec testimonia adque 
cerimoniae et iudicia et ut diem sab- 
bati sanctificarent el patrem el ma- 
trem honorarent praecepit et cetera 
mandata. 

Vlll. Ubi Moyses ait ad populum 
suum audi Israhel Dominus Deus tuus 
Deus unus est et quod Dominus Deus 
diligendus sit ex toto corde et cetera 
mandata. 

VIII. Ubi dixit Moyses ut audi- 
ret [srahel et quod transiret populus 
lordanen et possederet gentes maxi- 
mas et sortes et civitates magnas. 

X. Ubi narravit Moyses populo 
suo quod iussit eum Dominus dolare 
duas tabulas lapideas ut scriberet in eis 
omnia verba quae scripta erant in prio- 
ribus tabulis quas confrigerat Moyses. 

XI. Ubi ait Moyses ad populum 
suum oculi vestri viderunt omnia 
opera Domini quae fecit ut custodia- 
tis universa mandata illius adque iu- 
dicia. 


Cod. S. 


4. omnem | 5. fudere | 6. moys | 7. iscl | cerimonia | 8. isrl | 9. isr] | trà : 
frigerat f» i1; confringerat corr. ipsa | 19. cauendum] cauen | et de Pr9 


quem] quam | 20. profeta | quam. 





XII. Ubi : 

suo ut inn und Moyses Populo 

j Onpurerent et ido] 
conmintuerent ct disperderent nom; a 
eorum de locis illis. M 

XIlI. Ubi dicit observa el audi 
omnia quae ego praecipio tibi ut gei 
sit tibi ct filiis tuis post le in semp; 
lernum. p 
. NI. De animalibus et piscibus 
sive avibus quos commedere licitum 
est vel de his quae inlicita nominantur, 

XV. Ubi cavendum esse praedixit 
ut subripiat impia cogitacio et de 
miserendi pauperibus dicit et de sep. 
timo anno remissionis et cetera man. 
data. 

XVI. Ubi observare praecepit ut 
sanguinem animalium ue quis com. 
medat et de observacione mensuum 
et novorum frugum et de primi verni 
temporis. 

XVII. Quod spontanea sit oblacio 
quae offertur Domino et de filiis el 
filiabus de servis et ancillis et levitis 
et advenis pupillis et viduis et cetera. 

XVIII. Quod manus testis primum 
interficiat noxium et quod iudicia de 
ficilia et ambigua ad sacerdotibus sint 
referenda. . 

XVII. Ut cum ingressi fuerint 
filii Israhel in terram quam pom 
rat eis Deus cavendum esse praeceP. 
ue imitarent abhominaciones goi 
et de profeta quem suscetaret els c 
post Moysen audire ei pu 
omnibus quae praeceperet. 

XX. De profetae arrogancia La 
Dominus non mittit et ut psu 
seperarent ad confugium homici 


in eas. M 





nsit | 10 «or 
feta bis r^? | 
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Cod. S 


posset testes unus 


od non 
i, QU ed in ore dttorum 


e alique S 


tium. PER 
e liomine qui edificavit 


vam et de eo qui plantavit 
et de co qui dispondit uxorem 

vincam ui est formidolosus. 

Es xu Quod quando accesserit 

? ad expugnandam urbem pri- 

m pacem offeret civibus si recipe- 
n vivant sub tributo. ] 

" XXI. Quod arbores succidere 

1 debent unde vescere potest homo. 
M XXV. De cadaver hominis occisi 
el nescitur a quo est interfectus. 

XXVI. Cum fecerit quis quod 
praeceperit Doininus et qui in hoste 
captivam duxerit mulierem pulchram 
et adamaverit eam. 

XXVII. De si genuerit homo filium 
contumacem et protervum qui non 
audierit patris sui et matris imperium 
ut lapidetur. 

XXVIII. De homiue qui suspensus 
fuerit in ligno ut eo die deponatur et 
sepeliatur et de bove vel ove fratris 
Sui errante. 

XXVIII. De si invenerit homo 
?*em in nido ut matrem pullorum 
Ton teneat et de eo qui edificat do- 


Tm novam non effundat in ea san- 
guinem, . 


XXX, De eo 
a Postea ode 
Willi et dicit 
"veni eam vi 


convince 
vel trium 
xXII. 


homo 


Qui acceperit uxorem 

rit eam et volens di- 

parentibus mulieris non 

SEL 

xo : 7€ eo qui dormierit cum 

inia rius €t de eo qui puellam 
T! disponderit. 


Woremm : Ut non intret homo ad 


alis sui et ut nom intret 


Cod, s. 


h 22. de eo 


3 Corr. Lente qui est)] deo 1« m.; corr. ipsa | 28. errantes |29.1 


Psa | 3 


34 


eunuchus eclesiam 
Scorto natus et A 
tes post decimam 
intrent in eclesia 
num. 


dit S 5i quando egressus fue- 

: Enam abstineat se 4b 
omni re mala et de eo qui fuerit pol- 
ied Pctumum nocte et quod fra. 

absque usura necessaria debet 
comtnotare et votum Deo ne tardis 
reddere. 

XXXIIII. De eo qui vult uxorem 
suam demittere ut det illi libellum 
repudii et dimittat eam et de eo 
qui nuber acceperit uxorem ut non 
procedat ad bellum et cetera man. 
data. 

XXXV. Observare diligenter prae- 
cepit ut ne quis incurrat in plagam 
leprae et de mercede pauperis non 
abnegandam praedicit. 

XXXVI. De metente segitem vi- 
neam olivam et si fuerit causa inter 
aliquos et os bubi non obligandum 
et ut frater ducat uxorem fratris sui 
defuncti et suscitet semen fratri. 

XXXVII. Ubi memorare praecepit 
de malignitate Amalech quantam fecit 
in Israhel quando egressus est de 

ipto. 
Per Ubi praecepit Moyses 
populo suo ut custodiret omne man- 
datum Domini et de transitu lordan- 
nis et cetera mandata. 

XXXVIIII. Ubi constituit. Moyses 
viros de filiis Israhel ad maledicendum 
2 . icantur legem Domin! 
his qui praevarican ] 

: ituit ad benedicendum 
et alios constituit a posi 
eis qui conservant mandatum 
et cetera mandata. 

mem 


Donini neque de 
manites et Moabiti- 
Betteracionem non 
" Domini in eter- 


nuerit | 35. lebrae 


7 | 36. segite | 37. isrl | 38. popusuo | 39. irl. 


344 


CAPITULA 
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XL. Haec sunt verba foederis 
quod praecepit Dominus Moysi fieret 
cum filiis Israhel in terra Moab prae- 
ter illud foedus quod cum eis pepigit 
in Oreb. 

XLI. Ubi praedixit populo sto 
quod parvo viveret lempore in. prae. 
varicacione el testem invocat contra 
cos celum et terram quod proposuerit 
eis vitam et bonum et malum benc- 
diccionem et malediccionem ut quid 
vellent elegerent | sive bonum sive 
malum. 

XLII. Ubi dicit Dominus Moysi 
quod prope essent dies mortis eius 


Cod. S. 


psit Moyses 
OS lsrahie « 
foria 


cum et. docuit fili 
cepit losue ut con 
ravit populo quod 
LIII. Ubi locutus €5l. Moya. 
audiente universo Coelu Israhel vt 
carminis huius et ag finem His 
complevit audite caeli, 
XLV. Ubi locutus est Moy 
omnia verba cantici huius in auribus 
populi et praecepit eis ut poncrent 
omnia verba haec in corde Suo. 


Cani. 


Prae. 
Tet et in pros, 


40. isrl | in oreb add. J« m. su». Lir. | 41. poposuerit /« n; corr. ipsa | 42. iusuen | 
43. isrl | quod] sic terminatur ca7. in fine folii. Fol. subseq. ab alia manu, recentiori 
ut. vid., scriptum est | 44. isrl | 45. suo - inclpit liber numeri, 


SERIES 4f 


Cod. C 


I. Recapitulatio legis de quinqua- 
genariis vel tribunis. 

II. De exploratoribus qui terrue- 
runt cor populi et dixit Dominus 
quod nullus videret de murmuranti- 
bus terram repromissionis. 

lil. De eo quod dicit Dominus 
quod de terra filiorum Esau vel Loth 
nihil eis daturum et enumerat populum 
quanti ipsam habuerunt et nece Seon. 

Ill. De nece Og et lectum eius 
ferreum et terra Seon et Og tradita 
Ruben et Gad et dimidiae tribui Ma- 
nasse. 


V. Deprecatus est Moyses De 
num ut intraret terram logie 
el ostendit eam ei de monte i 

VI. Precepit Moyses ut vhs 
derent ad verbum neque igit 
quod locutus est eis et ut ips x 
et legem custodiant et in 

Oreph. "m 
Pee De Pjvitatibus n 
quas separavit Moyses jo : 

VIII. Lex quam aded et cerimo 
filiis Israhel trans LR "it Deus in 
niae atque iuditia quae 


monte Sinai. duet 


— 
——— 


Cod. C. 


numo)" 
suitquit 

d | 8. propo 
Incipiunt capitula deuteronomii | 3. quante | 7. quas] quo | 

ses | isrl | cerimonia | quae] quod. 
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Cod. C 


vium. De dilectione Dei ac per 
: iurabis et nou. temptabis 
uen. Dei ur 
WO Deum tuum. 
ponrintm tes delerent 

y. Ut septem ger es delerent nec 

sarent cur eis coniugia aras eorum 
a erereil et non possent eos nisi 
i arles interficere. 
pe a Adduxit te Dominus per de- 
sertum ut temptaret ct. quia non in 
solo pane vivit hcmo - per xv annis 
vestimentum nom defecit - cuius lapi- 
des ferrum sunt et de montibus me- 
talla aeris fodiuntur. 

XII. De ira Dei in Horeph pro 
vitulo - de arca et tabulis. 

Xil. Ubi separavit filios Levi - 
quid petit Deus nisi ut timeas eum 
et de Datan et Abyron. 

XIII. De benedictione quod po- 
nerent super montem Garizim et ma- 
ledictionem super montem Ebal. 

XV. Ut occiderent lucos et om- 
nem cultum idolorum et decimas of- 
ferrent in loco quem elegisset Domi- 
mus et ut carnem cum sanguine non 
comederent. 

. XVI. Ut si surgeret propheta vel 
quislibet quis diceret serviamus diis 
M "on crederent sed interficerent 
his Sis : animalibus mundis co- 
dendis. *| inmundis non come. 
n Ut septimo anno remissio 


M XVIlll, Ut 
Jmorum 

Tlaculo st eb 
la 


in sollempnitatibus 
ust domadarum et taber- 
Tent luc acerent Phase et non plan- 
on T iuxta altare Domini et 

duorum vel trium testium 


Slet o 
m 
Te verbum . ut quem Dominus 


elegerit regem ipse ,; 
sepe legat deter 2 me 
amator pecuniae, et non sit 
X. De sacerdoti E 
a populo acciperent hd en M 
imitentur omne malefitium ut non 
: gentium et 
prophetam suscilalurum similem sipi 
in Israhel et ut possent cognoscere 
i SUL. de reddendo talione, 

Al. VE quando pugnaturi essent 
cum inimicis Suis duces proclamarent 
et qui plantavit vineam. 

XXII. Lex de muliere .capta in 
preda si voluerit eam accipere uxorem 
et de filiam odiosam vel dilectam et 
de filio qui contumax est - ut omne 
re fratris inventa non neglegat quasi 
aliena - ut non induatur mulier veste 
virili et de signis virginitatis et op- 
pressa. 

XXIII. Ut eunuchus vel manzer 
et Ammanitis et Moabitis non intrent 
aecclesiam Domini et Egyptium vel 
Idumeum non abhomineris - non fene- 
rabis fratri tuo - ut votum quod egre- 
ditur semel ex ore tuo reddas - de li- 
bello repudii et fruges colligendas re- 
liquias pauperibus reservandas. 

XXIII, Ut quadragesimus nume 
rus in verberibus non exciderit - non 
ligabis os bovis triturantis - ut proxi- 
mus suscitarit semen defuncti - diversa 
pondera non habenda. x 

XXV. Ut primitias deportarit in 
cartallo in locum quem elegerit Do- 
minus et profiteretur ibi quia ipsam 
terram dederit eis Dominus. : 

XXVI. Ut transito Iordane lapides 
ingentes erigerent el scriberent in - 

i dificarent altare Ge 
verba legis et ae 
inpolitis lapidibus. 


— 


ODER 


Cod, c. 
anii; 1 Pep 
S. lapidibus | aedifficarent, 


T* "n; dathan 22 jj, | 20. imitentur] mittentur | P 


ropheta | isrl | 23. reser- 
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nedictionibus. 


XXVIII. Si conversi estis bona eis 
promittit - ut non trans mare vel pro- 


cul legem requirerent, 


XXViilll. De numero annorum 
Moysi et losue in principem consti- 


lutum. 


Cod. C. 


Cod. C 
XXVII. De maledictionibus et be- 


XXX. Quod ii i 
turi erant non fonde CS dan TR 
XXXI. Canticum Moysi, 
T PARE Benedictiones Quod be 
ix oyses filii 
Bone filiis Israhel antequam 
XXXIlll. De morte Moysi et se. 
pulcrum eius non inventum. 


28. lege | 32. isrl | 33. sepulcrum 7^ m.; scepulcru corr. 2* n. | inuentum 1e m. 
* 


inuentu corr. 2» m. | sine explicit. 


DEUTERONOMIUM 


Vs 
Vo 
Ur 
Vu 


29 


ELENCHUS CODICUM ET EDITIONUM 


ensis) Cavensis, Abb. 14. S. viit-Ix. 
(Or ensis?) Legionensis, S. Isidori. S. x. 
iin Matritensis, Acad. Hist. 2. S. xti. 
(Laud-) Oxoniensis Laud. 92. S. 1x. 
s) Parisinus N. Acq. lat. 1740. S. vii. 


qLugdunensi 1 
js!) Matritensis, Univ. centr. 31. S. x. 


(Complutensi 
(53 Casinensis, Abb. 531. S. X-xt. 

(520) Casinensis, Abb. 520. S. xi. 

(Toletanus) Matrítensis, Bibl. Nat. S. x. 
(Oscensis) Matritensis, Mus. Arch. 485. S. xir. 
(Matritensis) Matritensis, Bibl. Nat. A. 2. S. xi. 


(Burgensis) Burgensis, Semin. maior. S. x. 


(Amiatinus) Florentinus, Laurent. S. vir-vii. 
(Martiniauus) Turonensis 10. S. vin. 

(Maurdramni) Ambianensis 6. S. vii. 

(Rorigonis) Parisinus lat. 3. S. 1x. 

(11514) Parisinus lat. 11514. S. 1x. 

(Zur.) Turicensis Carolinus C. 1. S. 1x. 
(Grandivallensis) Londinensis Add. 10546. S. ix. 
(Vallicelliauus) Romanus, Bibl. Vallic. B. 6. S. ix. 
(Paulinus) Romanus, Abb. S. Pauli extra Muros. S. ix. 


(Oitobonianus) Vaticanus Ottob. lat. 66. S. vit-vint. 
(Hubertianus) Londinensis Add. 24142. S. IX. 

(Aniciensis) Aniciensis, Capituli. S. ix. 

(Theo. seu. Mesmianus) Parisinus lat. 9380. S. 1X. 

(Ge. seu Sangermanense parvum) Parisinus lat. 11937. S. 1x. 


iade Sangallensis 2. S. vir. 
^^. Seu Sangermanense oblongum) Parisinus lat, 11504. S. IX. 


uc Vaticanus lat. 10510. S. xit. 
ii Vaticanus lat, 10511. S. xir. 
a 'CUS) Vaticanus lat. 129058. S. xit. 


Dibrosi, 
l'osianus) Mediolanensis, Ambr. B. 47 Inf. S. Xll. 


(Universis, tis "S 
Orrectoriu y) 
?2Gringe us) 


Uu Sorbonicus) Parisinus lat. 15467. S. XIII. 
Parisinus lat. 16719. S. xri. 
Parisinus, Bibl. Mazar. 5. S. XIV. 


350 FLENCHUS CODICUM 


« Editio princeps, 42 lin. dicta (Moguntlae?), a. 1452 (?). 

( Editio Oobelini Laridii, Coloniae, a. 1530. 

t Editio Roberti Stephani secunda, Parisiis, a. 1532. 

e Editio Roberti Stephani quar(a, Parisiis, a. 1540, 

| Editio Theologorum Lovaniensium, Antverpiae, a. 1581. 

v. Codex Carafíunus (Valicanus lat. 12050 -12960), ubi lectionem Lov 
immutatam servat. 

( Cedex Cara[fianus, ubi lectionem Lovaniensium corripit, 

$ Editio Sixti V Pont. Max., a. 1590. 

€ Editio Clementis VIII. Pont. Max., a. 1592. 


aniensium a.1583 


Hup. Correctorium Hugonis a S. Caro, (ex cod, Vatic. Ottob. 203, S. xin xiv) 
" H . . . bul est TN). 

Guill. Correctorium Ouillelmi de Mara, (ex cod. Vatic. lat. 3466, S, xin 
lac. Correctoritin Conventus S. lacobi O, P., (ex. cod. Paris, lat. 16719 s XIII, 
. ) 4 5 


AXQ eic. Consensus codicum Att, Nrow, Qsis ctc, 


Libri qui rarius citantur, v. ;. lectionaria, librique liturgici antiquiores, aperte, 
unusquisque loco sto, designantur. 


DE TRIPLICI NOTARUM APPARATU 
Primus notarum apparatus de constituto textu archetypi rationem reddit, in 
omnibus locis ubi, ceteris variantibus, codices AO inter se non concordant. 
Secundus apparatus ad historiam textus spectat et varias lectiones omnium c 
cum et editionum refert, exceptis mere orthographicis. 
Tertius apparaius divisiones textus exhibet, maiores ex codicibus omnibus, 


dias vero et minores ex CFATO. 


odi- 


ne- 


DECLARATIO SIGNORUM 


In fextu: 


t t loca designant ubi lectio mendosa archetypi, ex coniectura, 
codicum recentiorum corrigitur. 


vel iuxia lectione" 


Jn primo vel in secundo notarum apparatu : - am SubnC 
| testimonium 


-^ lectioni ipsius iextus postponitur cui codicum universorum 
ctitur (apparatus plenior seu positivus). 


DECLARATIO SIONORUM 
351 


ipsius textus designat de qua aliquid notatur, vel id 
Tefertur varia 


Lr terius formae seu radicis. 

numerum indicant Hiltecurwm erasarum, vel quae legi nequeunt in codi 

po port sigla codicum, Jectionem desiguat quae prima many Scripta in codice, 
patur, priusquam ipse scriptor eam aliquo modo mularet ve : codice lege- 

« ilem post sigla codicum, lectioni postponitur quae in codice ic E 

(uerat, deinde vero ab alfero scriptore, seu secunda manu corr mant scripla 

| ilem. post sigla codicum, lectionem sequitur quam ipse scriptor ipei 

anu, 


corrigendo induxit. 
codicum, lectionem designat ab altero scriptore, 


; 1 sigla 
1 item post 5!£ Seu secunda manu, 


inductant. 
item. post sigla codicum: lectio tertia inanu inducta. 


Nola bene. Ubicumque signum ' vel? in notls non apparet, corrector ! vel 
lectionem codicis sui ad formam textus nostri reduxit 5 
ry inversis verbis praeponitur. 
4- addila verba praecedit. 
am. omissa verba sequitur. 
€ notis praeponitur quae ex Correcforíis, vel ex codicum marginibus desumuniur. 


In terlio apparatu : 
4 8 « divisiones textus designant: maiores, medias et minores. 


HELLEADDABARIM 
ID EST DEUTERONOMIUM 


I. ! Haec sunt verba quae locutus 
est Moses ad omnem Israhel 
trans lordanem in solitudine cam- 


1. iordanen A. 


Tit. incipit liber elleabdabarim id 
est deuteronomium U^ — incipit liber 
adabbarim id est deuteronomium ai. S — 
incipit liber helleaddabarim quod di:itur 
deutero nomium M — incipit liber auda- 
barim quem nos deuteronomium dicimus 
B — incipit liber adabarem qui deutrono- 
mium praenotatur q — incipit liber helead- 
dabarim (helladdabarim At, helladaba- 
rim A", helle addabari L) quod grece 
(graece F) dicitur (quod greci dicunt L) 
deuteronomium (de utero nomium An, 
deuter nomium L) ALF — incipit liber 
qui hebrayce (in hebraice X0) uocatur 
helleedabarim (hellehdbarim C) quod ap- 
Pet €st (qod apellatum est Zo) grece 
yo leronomium (deutero - nomium Zo) C 
[den Incipit liber deuteronomium qui he- 
" ice dicitur helleaddabarim . deo laudes 
a feliciter : amen ora pro me A — in- 
Eee deuteronomii qui grece dicitur 
liber d abarim (helle à») PP — incipit 
liber d euteronomii TéRazevQs: — incipit 
Pitula queronomium We — (incipiunt ca- 
GM. libro deuteronomii; expliciunt 
ibd ko Incipit liber f1 — incipit texti 
mium b addabari quod est deuterono- 
homium — incipit textum libri deutero- 

barim Xt. appellatur ebraice elle adda 
-" (elle c£ bbarim add. ni. recen- 


pestri contra mare Rubrum 
inter Pharan et Thophel et Laban 
et Aseroth 


deuteronomitum VU» — incipit helleaddaba- 
rim (hielleaddabbarim G9) qui grece deu- 
teronomium dicitur 6X9 — incipit deu- 
ieronomion id est helleaddabarim 6" — 
incipit deuteronomium O — liber deute- 
ronomii hebraice elle haddebarim (ellea- 
dabarim g) grec — liber deuteronomii 
hebraice elle haddebarim id est haec sunt 
uerba Í — liber deuteronomii 3 — sine 
titulo FO. 

I. 1. que CAXIIDZTOSUe»Qs; om. 
$v | moyses ALFXÜZT'BTMoOn«SPU 
3: ate[p3c; moises o^; mo. (9 | omnem] 
filios [1 | israel grefbàc; isrhl Z^; ih! fl; isrl 
ARLZoATMdROVOSUO!; irl *; srahel C; 
srhl XZTB; srl! A^ | trans iordanem] 1 
h(ebr.) in transitu iordanis €? | iordanem] 
M5S*; iordanà USO: g; iordanen AURL 
ZToBAMOOS?Pa; ihordanen C | in solitu- 
dinem M*UM | campestri] J h(ebr.) in 
estri O9 | mare] in ras. rund | ma- 
einler B? in ras. m Sd 

5 | pharan] in ras. A; faran X 
Miles rene V | thophel I6; ii 
CAXZMBeUorQ'; thofel Z0; tofel 27; tho- 

2. *. ophel B? | et om. U* | 
felh S?; tofelh S*; op qo 
labà Z7; liban O**; arau fI | aseroth] 

M m? (e corr); haseroth C 
(roth in ras.) O** (e ists 
relb8c; aserot Z7; asseroth M5; a 4 
roht S | aurum. A-*L* (rum 47 ras.) 

auri O9 | est] in ra5. 


camp 
re-rubrum efp | 


bar QIrbi dantia 
: Cipit elleaddabarim (helladda- h(ebr.) et abundan " i: 

ipn. 9") id est (qui et Pasce L? | ^, est auri [we | plurimo S*| ^ P 

rm Xo4 incipit elleabdabarim in rimum est UDPP. 
d MEC E 


F T l- T haec sunt |. CAuXIIPT^zvoano ag | Ctrans FA | (in $ 


olitudine O | (inter 


a 


354 DEUTERONOMIUM (I, 1-7) 


ubi auri est plurimum 
? undecim diebus de Horeb per 
viam montis Seir usque Cades 
Barne 
? quadragesimo anno undecimo 
mense prima die mensis 
locutus est Moses ad filios Israhel 
omnia quae praeceperat illi Do- 
minus ut diceret eis 
! posiquam percussit Seon regem 
Amorreorum qui habitavit in 


3. ad filios CATIA; filiis O | 4. habitauit AT'M; habitabit IICO. cum a 
habitabat CIIoA | astharotlh] aseroth. AO ef cef. codd. errante archety 


iordaneu A | 6. dominus A; domine O. 


2. undecim) q h(ebr.) undecim dic- 
rum iter de horeb ad montem seir usque 
cadesbartue O9 | oreb AU *ULFIIZ«ePSuU 
Q9 4; orep Xr; horeph C; oreph NB 
uiam] T? (a corr.) | seyr A^ XIlUorxqQs; 
sehyr C|usque 4- ad FIIczonipeQss velac | 
cades-barne c[y; cadesbarne C agrsc; ca- 
des barno BSU»; cades berne Xr. 

3. quadragensimo L*F; xr Xo*. 4 
h(ebr.)et factum est ineeseee quadragesimo 
anno Q* | xi $Q5 | moyses ALFHZTBTMÓ 
Q'ANSPU (51 qve(usc ; moises X 04; moy. 
Qv | ad filiis Qu*; filiis (ad om.) LO | israel 
Q? qve(vàc; isrhl Z9; ill T1; isl ARZGBATM 
dni z26vOSPUOS»:; irl L; sraliel C; sell A* 
XZ'B | que CA"XIIPZTBOSUQ q | pre- 
cepit Z^; praeceperatceperat Q* | illi bis 
rep. S* | dominus] ja ras. O9"?; deus Tl. 

4. sehou C greloàc | amorrcorum B 
Q0; amorraeorum AT$O^*D; lamor- 
raeorum. C; amorrhaeorum rélo3c; am- 
worreorum * | qui habitauit in esebon 
an. 29 | habitauit] M5; habitabit XIlczT 
BO; habitabat CL'IPAM?QUs*br» ic; habi- 
laueses T! | Resebon CP grelpàc; esebon X; 
esaebon 4"*; saebon d»* | et] S? (t in 
ras.) | hog C | oggregem dv* | basam A* 


S*; saban O | astharoth] Cf. Jos. 9, 10; 
12,4; 13, 12, 31; astaroth — Oo? (asta in 


Esebon 
et Og Tegem Basan 
in t Astharoth ? et i 
t in ; 
trans lordanem in a ik 
coepitque Moses explanare [e i 
et dicere zie 
* Dominus Deus noster locutus esl 
ad nos in Horeb dicens ] 
sufficit vobis quod in hoc 
mansistis 
* revertimini et venite 


monte 


ad montem 


rehetypo; 
'po | 5. iordan 0; 


ras.) veluac; aseroth. ALFXRZT9BATM$ 
OGV^SSPUO: ag; haserotli C; aserot Zu; 
asserot Q5. € Plures libri, vitio scribentium 
in latino hebraea nomina, habent Asse- 
reth. Sed quia hebraeus et graecus habent 
Astaroth, et quia sepe coniungilur cum 
Edrai, non solum hic sed etiam alibi, ut 
los. xit et xiii, et quia Astaroth pertinet 
ad terram ultra lordanem, Astaroth cerium 
est hic esse Guill. | edrai U5*; edray XB; 
hedray At; edrai V5; edraim X6; hedrai C; 
medrai iU»?, 

5. traus iordanem] q h(ebr.) in trans: 
itu iordanis O9 | iordanc [Ic2wOfP'gi 
iordanen CADXDPSAM OON 
terram Z^; terra (in om.) , 
cío | mohab C | moyses ALFXIEDTES 
QuauSPUpor(Q)ss arelpàc; moises hn in 
moy. Q* | legem] S5; rele x iin 
ras.). *| h(ebr.) legem lianc 8 l 
explanare X« | diceró U^. 

6. dominefIcO | deus or. pe 
nobis A!!Z4B cum LXX etn gm C; 
LIcZrOO^SWOS a; orep Z"Bi IP in, 

: bis U* | mante ^" 
oreph X; choreb T | no 2 (sietis in ras 
manete A!* | mansistis] eo bid reuerlt- 

7. reuertimini] nein v*. 4 
mini F*oszaevo? V»; ni id nite 8? | 
(hebr.) respicite et niouete e 

— 


yojad no5] 
L| 








€ubi FAO |2. (undecim FATO | 3. (quadragesimo FATO | 4| locutus est Aen (coepilque 
est CFO | Comnia FAO | 4. («postquam FATO | «et og CFATO | Cet in ^... x egATO. 


CFATO |6. $ dominus C; (dominus FATO | (sufficit CFATO. | 7. reve" 


timint 


bEurERÓNOMIUM (l, 7-12) 
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m ut daret illam eis et semini 
Amorreoru . , els et semini eorum 
Lad cetera quae ei proxima sunt post eos 
campestria atque montana et hu- E t dixique t vobis illo in lempore 
miliora loca . : non possum solus sustinere vos 
contra meridiem el iuxta litus quia Dominus Deus vester mul. 
maris "Te tiplicavit vos 
terram. Chananeorum et Libani et estis hodie sicut stellae caeli 
usque ad flumen magnum Eu- plurimae 
fraten a !! Dominus Deus patrum vestrorum 
5en inquit tradidi vobis ingredi. addat ad hunc numerum multa 
mini el possidele eam milia 
super qua iuravit Dominus patri- etbenedicat vobis sicut locutus est 


bus vestris Abraham et Isaac — !? non valeo solus vestra negotia 
et lacob sustinere et pondus ac iurgia 


7. qu(a)e ei proxima CATIDA; que proxima O | euphraten AO |8. super qua AA; 
super quam Cf1; supra quam O |[9. dixique CA-IP; dixitque A'TICAO errante arche- 
typo | illo in tempore CA; illo tempore ATIO | 10. hodiae AO. 


uenite ad montem j uenitem [1C | amorreo- Ot | nostris Q5; suis Q^ | habraham A"'S*; 
rum Ot; amorraeorum ATMdRaz*oveQwo; abraam [12MOW5; habraam X; abrae Zr | 
hamnorraeorum C; amorrhaeorum relpac; etom.XI1214MOSU DM (s! agrefbac | ysaac 
ammorreorum U«; amesmorraeorum O^? XIIPBUO a; hysaac A; ysahac C | darem 
(pr. m iu ras.); amorraeum e | ad ou. BU | illam] B? (m in ras.) | ei T! | eos] 
S*P*|cetera] terra AU*; terram AUZMO^| — se U^. 
que CAXnpXTBOSUox(Q q | ei) eius r16; 9. dixique] Z*! (q corr. ex 1); dixi 
^m. FOQS| proxime Z*«; proxime B|cam- quoque [1027; dixitque A"*L*X*IIcA* er 
Pestria U* | adque CXOS | montansa S|et OU« | in om. AXIIZTBM*iztOUseo | ^, 
"Fad O"Aw*e | contra meridie X | iuxta] —— in illo OSPUrXQMg. 
Iusta O"'*| terra XU | terram - chananaeo- 10. noi] in ras. P? | solum UM; om. 
Tum t|chananeorum OA? (a/f a n ras);  — P* uester] noster A^La | multiplicabit 
Chananaeorum. AM bgunop relbác; cana. —— CX | hodiae A*O; om. (* | sicuti C | ed 
morum XTTMS | liuani AL;libaeniP |heu- —— laeO*|plurim(a)e - CAL*FXDZBATM 
Ai C; euphraten ATMdOGuav?to gre OGuasosSPuU; plurimi A"L'M eoena 
G e : 
eufsten Be n POCEIpUTABN. GE; p uostrorum T*; appris 
8. en] et AtQas | innu; M s | addat] Z^? (alt. d corr; addet $^ l 
DP^*OSU l i. Du edidit ou 1e Ms d ad hunc]adhuc LXIIPBS*UM; 
B'edemini Fé; ingredismini dpa (gJf, iig — aduc ^; haducC | hunc] ur deest 
15.); ingrediemini $VP*J^ | super quam et] ut WU» | sicuti C. 


CXnz * | nv nego(Uin uet 
SPUSFOs: supra quan O; supra I2. non] no 9 Hbi era negotia 


Qua Qu ja: ; el8c; sus 
. * * Super qua»; al. « supra sustinere areiac; 
quam . fo. | iurabit XB | patres P*; om. — Z^|ac] et a; et hac C. 
:bani O | 8. Xen 
Cet ad FAQ | Kcampestria ATO | «contra FAO | (terram FATO | «et libani O | 


s AF 
inquit O | 9. $ dixique 1l 
Deor. ATO | Cingredimini C | super FAO | Cut quip AO) (quia FAO! 


^: Diy, sine , enn; (dixique CAO 10. «n leo CFATO. 
O11. (dominus CFATÓ | «et. benedicat FAO | 12. non và 
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7 dale e vobis viros sapientes et 
giaros E 
et quorum conversalio si probata 
in tribubus vestris 
ul ponam eos vobis principes 
M tunc respondistis mihi 
bona res est quam vis facere 
15 tulique de tribubus vestris viros 
sapientes et nobiles 
et constitui eos principes 
tribunos et centuriones et quin- 
quagenarios ac decanos 
qui docereni vos singula 


nrurrRoNoMiUM (I, 13-18) 


16 praecepique eis dicens 


audite illos et quod iustum est 
iudicate 


sive civis sit ille sive peregrinus 


U nulla erit distantia personarum 


ita parvum audietis ut magnum 

nec accipielis cuiusquam perso. 
nam quia Dei iudicium est 

quod si difficile vobis aliquid 
visum fuerit 

referie ad me et ego audiam 

18 praecepique omnia quae facere 

deberetis. 





—— 


13. gnaros A ; ignaros O [in tribubus À ; in tribus O | 15. tulique CAUIToA ; tul(l)itque 
AnTICO | 16. praecepique CATIA; praecipitque O | ciuis A; ciues O | 18. praecepique C 


ATIA; praecipique O. 


13. date — conuersatio sit om. UM | 
ex CAFXIIZT90'S? ar[pàc ; om. B*S*ir* | 
uobis] in ras. B? | uiro S* | sapientes om. 
Vo | et gnaros] ignaros UF* | naros O'; 
gnarus M*P*; gnares $v*; ignaros O; 
ignarus S* | et om. Aw*OS* qc | conuer- 
sio [1€ | probata 4- et £25 | in tribus XZTO 
Uor*^ | ut ponam — 15. nobiles] in ras. 
S! | ut] rlo*; et A"TIcD eum hebr. LXX 
et Lugd.; om. [19* | cos bis rep. lIc* | ^, 
uobis eos Q5 | uobis 4- in (9* | ^, priu- 
cipes uobis A"D, 

14. respondisti UF** | est oj. Xo*. 

15. tulitque A'*riconp*; tullitque O; 
tuli(que oni.) X | de tribubus uestris) B? 
(pr. tri in ras.); de tribubus uestras Wes; 
de tribus uestris X; de tribu uestra J£? | 
nubiles S* | contitui XM; constui C; con- 
Stitue 4*; constituie X; constituit O | tri- 
bunus S* | et centuriones oni, L* | et (aute 
Quinquagenatios) om. nl17* | quin i- 
narios CXO*Qss?; du E 
quingenarios A! | ac] et AL XBde i de- 
canus P | docere [1c | uobis Qo | ^» wos 
docerent (ora | singulos X. 


13. (date FATO | Xet quorum FA 
TO | 15. Ctulique CFATO | cet c 
pique CFATO | audite FATO l 
accipietis FATO | (quia O | «quod C. 


FATO | «referte FAO | 18. (praecepique 


16. precipeque M*; pr(a)ecepitque 
L*Q2*Q»**; precepitque U**; praecipit 
que O | ei U« | dicens on. I6 | ciuis — 
17. nulla] desunt in T carta discissa. Ea 
restituit 2 m. cum paucis praecedentibus 
et sequentibus verbis ad calcem paginae | 
ciuis] 4z*'Ou*; ciues F*XTM*$zveO 
OnzaMcir*w; ciuus QW; cuius US* | illi 
Q"*S* | peregrinss S. : 

17. crit] erat U**; bis rep. F1c* l ^v di- 
stancia erit X« | personarum] peregrina" 
rum X7 i paeruum L; parum ZT |ut]et we*| 
ne SU | cuiusquam] At! (i corr. ex S) 
cuiusque XoB | persona X | dei] domin! L; 
deus X | difiicele O | ^ uobis uisum ali- 
quid ateíàc; aliquid uobis uisum V5; ut- 
sum uobis aliquid qj | referte Zr*&^' (Fir 
ras.) V? (rte ii ras.); reuerte CX; refertite 
XT reuertite A"B | audiam] O'* (alt. a 
Ccorr.). 

18. pr(ajecipique O*Ow*UM; pre 
cepeque M*; pr(a)ecipeque a Ur 
cipitque O? | praecepique 3- ug 
omnia] corr. B*|que CASXfIPOUMQG l 
betis B*bz*P*; debebatis O? (beba !! ras.) 

oon 


O | «ut ponam FAO | 14. (tunc CFATO | (bona em 
onstitui FAO | «tribunos FAO | (qui FAO 16. v Land 
sive civis CFATO | 17. (nulla FAO | «ita CFATO | €^ 


CFATO: 


DEUTERONOMIUM (1, 19-22) 


fecli autem de Horeb transivi- 
» Prole er heremum terribilem et 
m imam quam vidistis 
viam montis Amorrei 
sh praeceperat Dominus Deus 
si noster nobis t 
cumque t venissemus t in Cades 
Barne ?" dixi vobis . 
venistis ad montem Amorrei quem 
Dominus Deus noster daturus 
est nobis . 
21 vide terram quam Dominus Deus 


e 
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tuus dat tibi 
ascende et posside eam 
Sicut locutus est Dominus Deus 


noster patribus luis 

noli metuere nec quicquam pa- 
veas 

?? et accessistis ad me omn 

dixistis 

mittamus viros qui considerent 
terram 

et renuntient per quod iter de. 
beamus ascendere 


es alque 





——— —Á— 


19. uenissemus ATITM; uenissetis CAO errante, ut vid., archetypo | 21. dat ALAO!; 
dabit CA"fIOt | tibi ascende CATIA; tibi et ascende O | tuis CATIA; nostris Q. 


19. profectique 'autem (Mt; profe- 
clique (autem om.) LXZ7 a. Cf. tebr. LXX 
el Lugd. (et profecti) | choreb AU*F; oreb 
AMLIIPZMBAGP?SU OS a; orep XT; horeph 
C; oreph. X | transibimus .Vi'*XFICZTB | 
heremum] O^? (aif. e corr.) | et maximam 
em. O | maximum A**L*XXrT | maximam 
T solitudinem L?f15? (m. rec.) TMbPUBD« 
f? agef3; -- solitudinem Ur. 4 - maxi- 
mam quam uidistis - ug. Antiqui « mna- 
ximam solitudinem : Guill. Lx(X) mod. 
non habent - solitudinem », aliqui antiqui 
vain lac. | quem A**L* | amorrei BM; 
Fé A«Dudiu nore C; amor- 
sler ZoQs: pu Wes ds Dui IURE: 
quei dominus deus noster Worw 
seis CLFZAOQu. q : idi in ras. l uenis- 
Rissemus , Guill n ebr. et antiqui « We 
Wtnisselis uc dem s. cms » f[ac.j 
desbarne ej; cade b Ur edd 
àme opi. : : arne Uq gràác; cades 
eibarnae c. » Cades barnae dze*; cha. 

20. dixi . 

Wenisti vedo" dixit S*; dixitque O? | 
montem —. 51. quam do- 


inus) jj 
775. O4 | montes XWF; monte 
——— —— 


19, 
ie refe lll. A 


CFATO ! transivi 





FII" »TMéPON; Diy. sine num. U9D^; $ pr 
mus O | (per viam FATO | (sicut A | (cumque 


L* | hamorrei C; aimorrei BO^*; amorraei 
ATdO""o; amorrhaei refpgr; ammorrei 
WM | uester ZTMe cum Lugd.; om. 05 | 
uobis ACLIIZ age cum. LXX el Lugd. 
21. uide — dat tibi om. U* | uide] S? 
(e in ras.) uidete [IcZTB* cum LXX 
quem dv | tuus] in ras. 9^; uester Z1 | 
tuus 4- et S* | dabit CARLITZ?04BMdz* 
OtO^x*SPiUsprO qre; dauit Zr*. 4 ant. 
« dat », mod. « dabit », Lxx « dedit » /ac.| 
tibi 4- et OO" | possidere S*; prospice Af | 
sicuti C | es UM | est -- tibi 9? | dominus) 
4 1.x(x) « dominus deus patrum uorum 
tibi » Jac. | noster] tuus lIPW*; om. CALF 
XIIcZBOo!SUbQ: cum hebr. LXX Lugd. 
et Lucif. Calar. de s. Athan. 1,4 | palri- 
bus) O9*; patrum O** | tuis] nostris O 
Quauc*p; tuorum O9*; om. UF* | me luere 
QM; metueri S*; timere Qs*areàc cum 
Lugd. | ne Z^S* | quisquam Aat; quem- 
quam ZT. 4 ij quequam Q9 | paueas] ce 
beas X. jeme*l arcessistis S* 
22. et] e 
om. Xt | atque] O^ (q in ra) adque C 
: x | uiros] 9 h(ebr) 
XXTOS | mittam U^ | sonde 
ante conspectum nostrum p dun 
rant S* | renuntient] nutrien 


| omnes 


ofecti À (marg) (pro 


IO 120. (venistis 
CFA FAO | 2- qe 


Atces,;,,/ ^** €vid : oli I 
Cnr Istis ni AFRSCTATO | (ascende CFATO | (sicut FAO | dis CAO | (mittamus 


TO 
€et "enuntient FAO, 


FI? »TM$pQ. Div. sine num. W5; «et accessistis 


358 DEUTERONOMIUM (I, 22-28) 


el ad quas pergere civitates 
2 cumque mihi sermo placuisset 
misi e vobis duodecim viros sin- 
gulos de tribubus suis 
*! qui cum perrexissent el ascen- 
dissent in montana 
venerunt usque ad Vallem botri 
et considerata terra ?* sumentes 
de fructibus eius ut ostenderent 
ubertatem 
adtulerunt ad nos atque dixerunt 
bona est lerra quam Dominus 
Deus noster daturus est nobis 
?6 et noluistis ascendere 


7! murmurati estis in 


sed increduli ad se 


iw Tmon 
mini Dei nostri em Do, 


labernacuy 
| actis 
vestris atque dixistis m 


odit nos Dominus et id 
xil nos de terra LY 

ut traderet in m 
deleret 

73 quo ascendemus nuntii terruerunt 

cor nostrum dicentes 

maxima multitudo est el nobis 
in statura procerior 

urbes magnae et ad caelum usque 
munitae 


Circo edu. 
egypti 
ant Amorrei alque 





27. traderet in CAA; traderet nos in [lO | 28. ascendemus CATIA; ascendimus O | 


nobis in statura CArIO; nobis statura. A. 


mus) U5*; debemus 82; deamus Ot | ^. 
ascendere debeamus T* | et omi. UM | ad 
quas) ad aquas A"*. 

23, placuisset] «b*' (set ia ras.)| 
*« misi O^ | e] he C; ae Ur; ex OS arelsc ! 
duodecim] corr. et compl. Vv? | uiros] X' 
(r corr.); uoros Ot | de tribus X; de tri- 
buss F | suas X; singulis U^, 

24. qui om. X | quumque XO^ | el 
ou. VU* | abscendissent ^?; ascenderent 
L; abscondissent cb^* ! in ont. Z4S | usque 
om. O^ | ad om. B | ballem O; balllem 27. 
«| h(ebr.) usque ad torrentem botri O9 | 
wallem-botri efü | considerata] O' (d 
corr.) | terra -1- terram Trlc*. 

25. eius) suis L | ubertatem) uerita- 
iem S* | adque CA-XOS. 

26. increduli] $?? (r in ras.); in- 
credusli T | domini om. A"Bàq | dei om. 
ficus, 

27. murmurati estis] B*O^*; mur- 
murastis AL?ZTB*MO4?Us*o1(part(,— in 
ras.)FOSM agvelac. cum. Lugd.; murmu- 





raestis [10; murmorastis L* | tauernaculis 
A-XO | nostris UF | adque CA:XIK*OS | 
odit] C5? (t in ras.) | nobis S* | dominus 
om. F | adduxit U9* | nose P; om. XS* | 
terra-aegypti el | egypti AtTI6; egypli XT» 
BO53; hegypti C; aegipti OtUM; egipti Pl 
V»; egipti A&XrSQw« | traderet -J- nos 
LIIOOQS agrelàc. cum Lucif. Calar. ^ 
s. Athau. 1,5 | in manum AP; in pie 
cum LXX Lugd. et Lucif. Calar. loc. ci : 
amorraci ATO; hamorraei C; Tr 
velvsc; ammorrei U^ | adque Cxos | 


* 
n E Oo| ascendimus nar 
O**«* cun LXX| nuntii « "T nl 
fratres n[ostri] O9 | terrerunt c | mu 
B* | nostrum] corr. B? | des yep. Vf 
tido F | est et i dn e ospriyaso" arci 
i . AU?XZT ; rá 
» 3 Ae - in statura » Guill. | stat! ] 
S*; staura d**; om. B| mà nitate O0; 
S | et om. Z* | munite D*; "T uan 
murate At; murate A*B? Q. 4 . 


ol 
erunt FÀ 
et ad FAO | 23. (cumque CFATO | misi AO | 24. «qui. CFATO | C qu; (po 
Cet considerata FATO | 25. (ut ostenderent O | cadtulerunt FA | ff bo AO | $6 


:etis C 
CFATO | 26. 4| et noluistis V. AFTMP; Div. sine num. WU; «et noluisti : 


ndemus 


o8 
FAO|27. (murmurati estis FAO | (odit FATO | (ut traderet FAO | 28. (q" 
CFATO | «nuntii C |] (maxima. CFATO | Qurbes CFATO. 


DEUTERONOMIUM (I, 28-35) 


iios Enacim vidimus ibi 

i , 

s et dixi VODS timeatis eos 
lite metuere nec tim 

» Dominus Deus qui ductor est 

3 


vester pro vobis ipse pugna- 


Be fecitin Aegypto videntibus 
ctis c 
j el n solitudine ipse vidisti 
oravit te Dominus Deus tuus 
ul solet homo gestare parvulum 
filium suum in omni via per 
quam ambulasti 








359 
" bi Me ad locum istum 
quidem credidistis Do. 
mino Deo vestro 
?? qui praecessit vos in via 
et metatus est locum in Quo ten- 
toria figere deberetis 
nocte ostendens vobis iter per 
ignem et die per columnam 
nubis 
*! cumque audisset Dominus vocem 
Sermonum vestrorum iratus iu- 
ravit et ait 
35 non videbit quispiam de homi 


——— 


30. pugnabit CAfIo; pugnauit fIcAO cum archetypo | 32. nec sic quidem Cum; 


ne si(c) quidem AtA; nec sic O [| 33. die CATIA; diem O. 


qui « munitae » Guill. | filius OS | enacim] 
T*ér*O^*; enacym. X; enachim ALFTI 
Yo4BT?2MzPOA?MQynbsOq; henachim 
CZ0*; enachi P?; aenachiin U*; henahim 
2r; elachim S; enae D*. 

29. et -- tunc UM? [5 ras. | dixi uo- 
(bis)] iu ras. Uv? | dixit 1€ | metuere] ti- 
mere UM | timeas uUB*, 

30. deus -|- noster U/* cuni plur. codd. 
£r. | eductor U^; doctor C | noster ZTM 
9SPUQS ag. € cuester- Guill. | pro3 
tor. | uobis] B? (b corr.); nobis pouor 

3 « vobis » Guill. | ipugnabit (?) Z^; 
Pugnauit lIzTBAT*vOSP*U | egypto 
MI; egypto CXIIPBOS:; aegipto d»; 
t plo 2U5; egipto AuSUiO q | ^, cun- 
"lis uidentibue agrelac. 

. S.etom. n | in solitudinem F | soli- 
t : 

CFATG, his r (n. rec.) | ipse uidisti - 
Niszov; isi IPSL uidisti S*; ipse uidistis 
6st pyj PS! uidistis At2n] XrIzrozwBMb 
Lucjg c, BUS cum LXX. Cf. Lugd. et 

f. Calar, de ; Ath Ae 
Portabit MEX . an, 1,5 (uidetis) | 
A FTO^*o* | deus] dis Ox* | 





lilio 
vn 
lavit Cp. 


gestare] gustare UM; portare £5 | paruu- 
lum] 4 h(ebr.) non habet paruulum 6? | 
paruulum 4- suum Tt | filium om. fic 
ije*»* | e, suum filium Q^ | omnie &* | 
ambulastis AHZMdAQAMOPO grefac. cui 
hebr. LXX el Lugd. | ueneretis OP*; uene- 
ritis S*; uenires I1 cum Hier. in Os. 11,3. 

32. nec] U5*; ne AV*FATQov 
Q5? gi | sic quidem] siquidem Nez 
Ws*DFA | quidem om. B*O | crededistis O; 
crededis S* | uestro] nostro fI? cam alig. 
codd. gr. 

33. qui] O^* (q in ras.) | nos? l^ 
uos precessit UDP^ | in uia om. S* | lu- 
cum B* | quo om. I^ | tentoria] T h(ebr) 
in quo castra O9 | fingere UM; fare S*| 
deueretis ALO! nobis U* | ignem] ipai 
die] diem B*OO'U» | per columna C 
wor; per columpna U^ | nbis o TUE 

34. cum (que om.) V* | audisse " 
S | sormonum $»* | iurabit X ; iuratus 
ayt AB. . ipi O | de m. 
35. uideuit CZTO | quisp! M 
p* | hominibus] V^; ominibus 





0. d dominus V. P5; 


l. AID | 29. q et dixi VI. ON; «et dixi CFATO | «nolite C |3 t. (et in FA | por 
* Div. sine num, We; «dominus CAO | «sicut AO ru i 


0 | 33. (qu! 


CFAT! 
FAo |. O | (ut solet FAO | vi i C | «donec FAO | 32. «et nec 9; VIL AF 
Tuo] (e melatus est FAO | a CERTO] (et die C | 34. 1 nt [35. «non 
"debit pa vo^ Sie num, W99; (cumque CAO | q iratus Tl. 9; 87 
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nibus generationis huius pes- 
simae 
lerram bonam quam sub iura- 
mento pollicitus sum patribus 
vestris 
?9 praeter Chaleb filium lepphonne 
ipse enim videbit eam et ipsi 
dabo terram quam calcavit et 
filiis eius 
quia secutus est Dominum 
7! nec miranda indignatio in popu- 
lum 
cum mihi quoque iratus Dominus 
propter vos dixerit 
nec tu ingredieris illuc ?9? sed 


DEUTERONOMIUM (lI, 35-41) 


losue. filius Nun min 
Ipse intrabit pro te 
ene entr & oor i 
» rte dividat Israhet; 
parvuli vestri de quibus dixistis 
quod captivi ducerentur i 
et filii qui hodie boni ac mali 
ignorant distantiam 
ipsi ingredientur et ipsis dabo 
terram et possidebunt eam 
* vos autem revertimini et abile 
in solitudinem per viam maris 
Rubri 
!! et respondistis mihi peccavimus 
Domino 


Ister tuu. 


38. intrabit CA"IID; intrauit ALTICAO eum archetypo. 


neraciones S*; generationibus UM | huius] 
istius A"D?; istis B*. Cf. Lugd. (ex uiris 
istis) | bonam bis rep. lIc* | sub om. P*. 
«| Antiqui iuxta hebr. « quam iuramento 
pollicitus » Guill. 

36. prater Of; prae W5* | caleb S 
C velp&c; calebh P; clialep [1P; calep Q5; 
chaleph Cue; caleph A"XZBUbrxq | fi- 
liam S*; filius [1€ | iepphone XITZoT; iep- 
phone cv; ieppone O*; iephonne FAdRAG 
O?0^*«46; iheponnae C; iephone AXMB 
d**O"SUO agrelu&c; ieplhone £7M | uide- 
uit CAtZTO | eam or. [16 | ipse A-*rIcoO& 
S* | calcabit XII» | filius OS*; filii 3UM | 
quia] qui O | dominum] corr. Z*?; do- 
minus X. 

37. nec] hec O^ | dignacio S* | in 
populum — quoque? in populumque S* | 
quo (que or.) UM | iratus] O*? (a corr.) | 
^v iratus quoque A"XMB | iratus -4- est 
*^* | deusa | propter uos ozi. O* | dixe- 
rat Ot; dixit S* | tu -- inquid Xó**. 

38.iosue A-ICBUSPF; ihosue C; iasue 
O'? (ias corr.) | filium UM | nune O^ | in- 


(terram FAO | 36. (praeter FAO | Kipse FATO | (quia 
AFTMOPON; Div. sine num. 8; (nec miranda CAO e RÀ 
AO | 3$. (hunc FATO | 39. (parvuli CFATO | «et filii CFAO | &ips! 


FATO | 41. (et respondistis CFATO. 


trauit A TICBA*OS*UM | hunc]. A** (unc 
in ras.) | roborare A'GUA? (e jn ras.) «*9* | 
ipse WF? (e in ras.) | sorte) ^P? (r in ras.) 
sortem UJDF*; opi. On* | ^, sorte terram r1 
XTOW» arcelac | diuidat] M*; diuidet Zr 
M? zQ1N acclac eum. hebr. et LXX; 4. 
Lugd. (possidebit); diuidit v. 4] Antiqui 
. diuidat» Guill. | israeli Q1 grefo8c; israli 
L; isrhli X^; isrli A4! oOU805 a; ihli ne; 
sraheli C; srhli A-XZTB; israhel 09; ihl 
niep*, 

39. parbuli O | paruuli -t- Lue 
nostri ^v | captibi BO; captiuii Q^ A ul 
centur ZT« | ac] hac X; et ZrUsQ d 
CALLFIIZo | ignorant — Mr 
ignorantur [16 | ipse U** | ppm ns 
terram X | et ipsi z*ir*; onr. Micpon 
ram 4- ipsi T | et-- ipsi O^ | poss 
T*; joa S*. t urs | reuertimini) 

. autem -4- € "Cat | in solitu- 
O»*; reuertemini peoasvov | ad 
dine XI1; per iod frm 
aris-rubri c | rubrum 9» . £5 
x 41. Pcepondist Vn | peccabimus AE 


— —Á 
— 


CFA | 37. 4| nec 
| «cum CFATO 


miranda VII 
«nec i 
à | 40. «vo5 c 


DEUTERONONIUM (I, 41-1I, 1) 


us alque pugnabimus 


m : 
ascende ecepit Dominus Deus 


sicut. pr 


nosler Y 
cumque instructi ar 


i ntem 
" Eos Dominus dic ad eos 
nolite ascendere neque pugnetis 
non enim Sum vobiscum ne ca- 
datis coram inimicis vestris 
a oculus Sum et non audistis sed 
adversantes imperio Domini et 
tumentes superbia ascendistis 


in montem 


mis pergeretis 


wilaque egressus  Amorreus qui 


o — 5 


; 361 
labitabat in monti 
: ibu 
Vlam veniens "Seb 
persecutus est vos si 
cut 
apes persequi Tum 
et cecidit de Seir 
*5 cumque reversi 
Domino 
non audivit VOS rec voci vestrae 
voluit adquiescere 
16 sedislis ergo in Cades Barne 
multo tempore. 
Il. ! Profectique inde venimus in 
solitudinem quae ducit ad 
mare Rubrum 


usque Horma 
ploraretis coram 











41. ascendemus A(1; ascendimus CAO cum. archetypo | pugnabimus AA; pugna- 


uimus CIIcO forle cum archetypo. 


peccamus (05* | ascendebimus X; ascenda- 
mus FS; ascendimus CL*A*OOHA*n*o* ; 
ascidimus S* | adque CO; et XP* agrelac | 
pugnabimus] fl?! (bi corr.); pugnauitmus 
CIcBoezsOguasM SS | sicut precepit 
nobis bis rep. Ux | sicuti C | praecepit 
- nobis Uorn cum hebr, LXX et Lugd. | 
instructis O^? (ti i5 ras); intructi Oa*; 
Insiricti bR*; structi vr | armis -- bel- 
licis Qu | pergeretis] OU? (t corr); per- 
jm Pergeremus OS | in] Ws*; ad 


,, 9&aitd Ot :p* 
fuimieisee S. | noli P* | ne] nec Qi» | 
T audistis --. me rle cup) LXX et 
ee d fStntes] F*; auersantes F?; 
imperiur, T) aduersantes -4- in Urs | 
(tu P Inpomerio 1a* | tumentes] 
bi Tà5.) | superbi : 
lae 5 | ascendit Ft rbiam OH; super 
$0wop; iro Tréus C; amorraeus ATM 
ALL T'haeus re[o8c; ammorreus 
———— Y 


S*; aniorreos S*; amorraeos O | e, am 
(m)orreus egressus S | amorreus 4- et 27 | 
in oni. [19 | montibus] q h(ebr.) in monte 
O6 | ^, in montibus habitabat UP | ob- 
biam O; obiam A | sicuti C | solent] uo- 
lens Z7 | solent -- nos U** | ^, apes so- 
lent S | persequere S* | cecidit] An*S*; 
cecidit L? (eci corr.); cecidistis flc; caeci- 
distis 22; cesi estis S?; concidit AR2Q9; 
oconcidit Q»t | de seyr A9? (de el s in 
ras.) | sehir ZTU^; seyr AXTICZoBUor 
Q5M; sehyr C; sei O** | orma AMLZM^BS; 
hormàa M. 

45. non] nec P* | adquiescere] obe- 
dire Ost. . 

46. sedisti UM | ergo onm. X | in om. 
S* | cades-barne elb; cadesbarne Re 
gràc; cades barne XoBMUb; CMM ] 
chadesbarnae C | mullor d | temepore ^. 

I1. 1, profecitque O | ind«e S Me 
stis L | in solitudine. AMZTB | ade 5I 
ras.; que CAHXIIGZTOUsQ! [mes : 


4 cumque vill. 


Scendemu, ide 
M; pj, us Vli. AFTOPON; Diy. sine num. V5; (ascendemus CÀ Teile PFATO| 


* Stine 
lon tnim "üm. Wb. 


; «cumque FATO | 42. (ait FAO | (die Cl 


cutus est F 


À 
Cet cecidit O| 43. (locutus sum CFATO | 44. (itaque CFATO | (perse iis X. M 


Gedigti, TO 
C 
iL e ATO, 


"m. V1 Profectique |l. gos ag; 2. Qu (marg; X- ^ 


| 45. (eumque CFATO | «non audivit FAO | 46. 1 


uFTMÓPO?; Div. sint 


^y Profectique A (marg.); «profectique CO. 


362 DEUTERONOMIUM (Ii, 1-8) 


sicut mihi dixerat Dominus 
et circeumivimus montem Seir 
longo tempore 
? dixitque Dominus ad me 
? sufficit vobis circumire montem 
istum 
ite contra aquilonem 
! et populo praecipe dicens 
transibitis per terminos fratrum 
vestrorum filiorum Esau 
qui habitant in Seir et timebunt 
vos 
5 videte ergo diligenter ne movea- 
mini contra eos 
neque enim dabo vobis de terra 
eorum quantum potest unius 


pedis calcare vestigium 
. quia in possessionem Esau dedi 
montem Seir 
* cibos emeltis ab eis 
comedetis 
aquam emptam haurielis et bibetis 
LU Dominus Deus tuus benedixit libi 
In omni opere manuum tuarum 
novit iter tutim quomodo lransie. 
ris solitudinem hanc magnam 
per quadraginta annos 
habitans tecum Dominus Deus 
tuus et nihil tibi defuit 
3 cumque transissemus íratres no- 
stros filios Esau qui habitabant 
in Seir 


pecunia e 


WU. 1. cireuminimus A; circum - ibimus O | 6. emetis ATIA; (h)emitis CO | come- 
detis CAIIA; comeditis O | (b)ibetis CATIA; bibitis O | 7. manuum A; manum O. 


mare-rubrum cl | sicuti C | mihi om. O | 
cireumibimus AtO"; circum - ibimus O; 
cireuibimus XZTB*; circuimus B* | cir- 
eumiuimus -- omnem T | scehir XT; seyr 
AUXIUorQS:; sehyr C. 

3. suffice S* | circuisse y cum Atebr. 
ct Lugd. 

4. precepi I1? | ^, precipe populo X | 
transiuitis TO; transiuites S* | fratum St; 
oim. C53* | filiorum] OM? (orum iz ras.); 
om. U* | hesau C | qui] B? (q corr.) | 
schir CXT; seyr AvXnrXouyorQs: | timce- 
bun Of. 

5. ergo] ego A'!* | dauo O| ^v uobis 
dabo X | de terra] terram C| quantam A" 
unus O^*; uniü S* | pedes O't* | ^. cal- 
care pedis XT | in possessionem] L? (a//. 
i in ras.)S? (ssi in ras.); in possessione 
F*X | hesau C; esau XIIc | dedi] de S* ; 
dedi -- in U** | sehir X"; seyr A*XIUo« 
051; sehyr C. 








(sicut FAO | «et circumivimus CFATO | 2. € dixitque ll. 


6. cibos] €j h(ebr.) cibum O* | emi- 
tis FOS; hemitis C | pecuniam U* | et] i 
ras. O? | comeditis L*F*OS | comedetis 
-F et XTo cum hebr. LXX et Lugd. | em- 
ptam] cv! (pr. m corr.); emtam XZ'BA 
Qt; empta fc | haurietis] hauricos $v| 
uibetis C; bibitis F*OS. : 

7. benexit ALF | omnium Ts is 
Os* | ^, opere omni(um) bM | manu 
ACODSÍ | nobit XZ70; qnobit Z* | iter 
tuum] iterum C | tuum om. Vn | transie- 
ritis F* | transieris -1- per B | sere 
V^ | per ou. O"*S* | annis XS l 
lant [Ic. . 

8. pertransissemus L | jorge 
-- per Q5 | nostros] f[ idumeos B a 
S*P* | hesau C; «sau X| habitabam] d 
habitabat O; habitant CALFXI dei 
QuANcSSP*UBEDEMOM curn un ses Qui; 
XT | in om. 1 | sehir Z7; seyr jen | elati 
sehyr C | ^» in seyr habitant | 





X; «dixitque FATO 


mes i FA 
ficit CAT | «ite CFATO | 4. et populo CA | Ctransibitis FATO I AATO | (aquam 
dete Ill. L; «videte CFATO | (neque CFATO | (quia CFAO 5. (Ibm i e s cumque 
CFATO ! 7. (dominus CFATO | «novit CFATO | (habitans FAO |4e 


A (marg.); (cumque CFTO, 


DEUTERONOMIUN (Il, 8-12) 


viam campestrem de Helath 
de Asiongaber u 
nimus ad iler quod ducit in 
e 
H desertum Moab 
»dixitque Dominus ad me — 
ps pugnes contra Moabitas 
po ineas adversum eos proe- 
lium PM 
non enim dabo tibi quicquam de 
lerra eorum " | 
quia filiis Loth tradidi Ar in pos- 
sessionem 
fEmim primi fuerunt habitato- 


el 


363 
TeS eius 
populus magnus et validus 
et tam excelsus ut 
stirpe !! 
rentur 
et essent similes filiorum Enaci 
S nacim 
denique Moabitae appellant eos 
Emim 
*? in Seir autem prius habitaverunt 
Horim 
quibus expulsis atque deletis ha 
bitaverunt filii Esau 
sicut fecit Israhel in terra posses- 


? Ul de Enacim 
QUasi gigantes crede. 





9, (h)ar AA; ea O; eam Cn | 12. horim CATIO; horrei A | in. terra CATIA; in 


terram O. 


ALFXZoBOUUbr^OS gre[pac; helat V8; 
elat Z^; eleath [1 | asion-gaber c; asion 
gaberZ3QuoStUD()s; hasiongaber C; asion- 
gaaber 7; syongaber [1^ | quoducit [Io | 
in) ad O* | mohab C. 

9. pugnas OuS*; pugnetis UM, Cf. 
LXX ct Lugd. | mohabitas C; moabites 
9"* | nec om. S* | vineas (i iz ras.) OM?U* | 
aduersus CLIIZTeTbSP UO agcelbac | eas 
9^| dabi Ot | de terra eorum bis rep. M* | 
quia -- in X | tiliis] Zo2 (u/f. i corr.); filios 
C; filius BoveesQr | lot ZT^ gre | ar] b? 
(in r5)? (in ras.) a? n ras.) S*; har A" 

Stio*; ear, O9; air S*; has TO^?(h 


I705); ea O; eam CIlZoUszorn; daab X | 


In om. p, 

, D. emim] x? 
*him Mugs i 
Pats enim UA | fuer 
hores Q | eius o 


(mim it ras.); emin Q5; 
im S*UUor; hec enim C; 
unt) fecerunt F* | haui- 


chim -- de Q5 | stirpe — 11. enacim 
oi. UM per homoeoteleuton | slirpe] spe 
zT, 

11. quasi gigantes bis rep. Z1* | gi- 
g*antes d* | essent] A*' (all, s corr.); 
esset P* | similes] O*" (es corr.) | enacim]) 
T*Àz*P*; henacim 10*; enacym X; ena- 
chim ALFIIZo»BT?Mó2P??(him in ras.) 
GAMOSP? VDO q; henachim C; aenachim 
Wr; enahim Z7; menacim O | mohabite C| 
appellent U*| emim] [4 ras. A"; hemim C; 
emim X; emin [IcOQ5; enim Z«BU*, 4 
emim B?. ! 

12. in] is C | seir] B*(i corr.); sehit 
CZ*; seyr AEXfIU»rQ: | habitabant (5 | 
horim — habitauerunt om. U* per homoto- 
teleuton | horim] F*; orim 2755; ptc 
F? ef; horum U^; horrei AQS* (in ras; 


i86; haei ri». 4 mod. « borrei», 
e horrei » uel 


po 7. O** | eius -J- et Zr et hebr. « horim »; glosa « hort 
iui et (ante a le m CI :: « horim » Hug. hebr. et antiqui Men 
iov, D* | ut om, Qs | enacim] T* — «horim» Guill. mod. * ied dl cho- 
thim Arg tacim 7*; enacym X; ena- hebr. « horim »; glosa « hore ne m 
ferro P "B'TMdPQeSpnysow ^ rim /ac. | quibus] in ras. P^ dere 
Wéthim n 725^ 0; henachim C; ae- expulsus A**; expulsi e BI he 

; enahim 27; enactim pr | ena- delitis OS* | habitauerunt - € 
X oitgcetdee 
(per Via ————————————— 

1 | (non 
m CFA ra ró. | venimus CFAO | 9. (dixitque CFATO | (non ia es l i (et 
Sent FAQ i (quia CFAO | 10. cemim CATO | (populus CAO LATO | (sicut FAO. 


denique CFATO | i2, «in seir CFATO | (quibus 


364 DEUTERONOMIUM (II, 12-19) 


sionis suae quam dedit ei Do- 
minus 
U surgentes ergo ut transiremus tor- 
rentem Zared venimus ad eum 
! tempus autem quo ambulavimus 
deCades Barne usque ad trans- 
itum torrentis Zared 
triginta octo annorum fuit 
donec consumeretur omnis ge- 
neratio hominum bellatorum 
de castris 


Sicut iuraverat Dominus 
'5 cuius manus fuit a 
ut inte: 
" Postquam aen, Cur" edi 
Universi cec. 
derunt pugnatores j 
" locutus est Dominus ad me dice 
'5 tu transibis hodie lerminos Moa 
urbem nomine Ar 
?? et accedens in vicina filiorum Am. 
mon 


cave ne pugnes contra eos nec 


dversum m 


13. ergo CAO; aulem TIA | 14. ambulauimus A; ambulabimus O | 16. ceciderunt 
CATTO; ceciderant A | 19. accedens CATIA ; ascendens O | uicina CAITIA; uicinia AtO, 


sau C; esau B; eius O | sicuti C [ israel 
€: grefugc; isrhl ZM; ihl (1; isrl ANFXoT 
MdRAzevOSDU OS; irl L; sralel C; scil 
XX7B; srl A* | in terram XTeRAz*evrOp* 
Ve cum LXX | possessiones Of | suae] 
iscl W* | eis Ut eum hebr, LXX et Luga. 
(illis); illi QS avelac. 

13. ergo] autem. LIIA 19 | trausire- 
mus S? (re /n ras.) | torrentem 4- in UV | 
zaret LXTOS; zareth. AUXIIZ«ORU; ca. 


reth a; zaren F* | uenimus — 14. zared . 


oim. $^* per homocoteleuton. 

14. autem] enim $^? | quod [IeXT | 
ambulabimus XO | cades-barne cly; ca- 
desbarne TMévagrác; cades barne [1c 
Webor: cadesbarne XT; chadesbarnae C | 
ad transitum torrentis] B? (transitum /u 

.marg.); ad torrentis transitum Z9*; ad 
transitum (torrentis our.) ae; ad torren- 
tem torrentis B*; ad torrentem (transitum 
on.) C | transitum torrentis om. Q« | tor- 
rentes O'! | zaret XZT^OMS; zareth: A"fl 
£OoWUF*^q|zared 4- uenimus ad eum U» 
(ex v. praec.) | triginta octo] O"t*; triginta 
et octo ZTTOW"?AMQUM qgvelp3e | traginta 
d; tricesimo X | octabo X | consuma- 
retur Z0O^SUBDM; consummaretur AU*B | 


ne J. 
13. (surgentes CFATO | «venimus C | 14. «tempus CFATO | fi uiginta X , 
AO | «donec FATO | (sicut A | 15. (cuius FATO | 





omnes S | ^, omnis consumeretur L | ge- 
neratio] congregatio ae | ^v bellatorum 
liominum WJ5 | sicuti C | iuraeeberat Zr; 
iurauit L cum LXX ct Lugd. 

15. manum | B* | aduersus A*TlBov* 
Sior^ qq; contra P | interirerent U** | 
^v medio castrorum 27. 

16. posquam O | autem on. V^ | ce- 
ciderant AO"; ceciderit B | ^v ceciderunt 
uniuersi XT. 

17. me] moisen X; moysen ve 

18. tu trausibis — 19. nec mouearis 
ad] W5* n ras. spat. brev. | tu uere 
om. flc* | tu. om. ABUM | transiuis OS*; 
transibitis U^; transibisee A"! (is in neM 
^w transibis hodie tu WU" | im 
mohab C; mob Ot [| ar] S*; har Cx 
Wwe?nr; air S7. 

19. et] ut Z* | et oi ' 

83 | accedens) WU?* (ens iu rd ^^ 
AMFXTMHQN . cum hebr.; accides Si 
cedas ETUDFM; ascendens L*M D rou; 
des L?. 4| al. ascendens O^ l uicina) icinam 
uicinia NSLeEPXZBOO Im 
VF | hammon C; anion zwgusti 
A&B; moab dt | caue — filioru gn 
om. Wor per homoeoteleuton | 


— 


Ws? pA (ont. 
accedes 





p; crigint 
| Cro 
(ut FA | 16. posta rl. L; Di* 


$ postquam 1I. Q*; (postquam FATO | 17. 4 locutus est It. xy s (et accedens 
sine uum. UM; (locutus est CFO | 18. (t CFATO | (urbem FAO | 19- 


FA | €«cave CFATO. 


DEUTERONOMIUM (II, 19-23) 


s ad proelium 
dabo tibi de terra fi- 


Ammon 
Loth dedi eam in pos- 


moveari 
Jiorurm 
uia filiis 
sessioriem 
x ierra. gigantum reputata est — 
i in ipsa olim habitaverunt gi- 
e 
antes . 
quos Ammanitae vocant Zom- 
zommim 
1t populus magnus et multus et pro- 
cerae longitudinis 


— M — 5 —————- 


' 365 
Sicut Enacim Quos delevit Domi. 
nus a facie eorum 
et fecit illos habitar i 
| € pro eis 
? sicut fecerat filiis Esau qui habj. 
tant in Seir 
delens Horreos et te 
ler rram 
illis tradens pa: 
quam possident usque in prae. 
sens 
93 Eveos quoque qui habitabant in 
Aserim usque Gazam 
Cappadoces expulerunt 





20. ammanitae ACA; ammonitae CIIO | 22. horraeos AO | 23. euh(ajeos AO. 


Deest A* (a. v. 21, et multus). 


ras. S! | ad] a U* | de terra) Ov? (de te 
in ras); de terram M*; terram (de om.) 
AXQZBM?S* cum Lugd. | filiorum om. Z0* | 
hammon C; amon Z«TS*(55; amnon A8B | 
filius At*Biz*r* | lot ZMgre | possio- 
nem L. 
20. terram [1; terre S* | gigantium C 
V^ | reputata est — gigantes onr. UM | de- 
putata 2r | in ipso P; in ipsam [1OS*; 
ipsam (in om. ) A" | olim] F* (lim eras.) | 
habilauerant Ure | gigantem [Ic* | quas 
9"; om. 7* | àmanite S; amanite Ott; am- 
moni(aje CXfIZonBepnazevOp UO: agtel 
Pi; amonitaje d»Osw; «amonite As? 
n Tas.) amminitae T*; ammanitate ZT'| 
api * MFIIc260 r(uàc; zom zom- 
sow zomzómim TI^; zomzomim MS g; 
inge: tózümin C; zomzómi X; zon- 
mía 0. » Zozomim ZMUba; zozzon- 
mim Tua Di 27; «e«zommim L; zoin- 
$Pya, m Aw? Ur*O:; zommin 
Nim Qs. yn Ut?. ;omin OM; zom- 
2L. et multus 05, reta | ^v multus et 
P^ (alt. v 1. Procere d? (q/f. r corr) Qu 
dinis aos )5 Proceres [Ie | longitu- 
dinis Ls? uitudine B; -- et magnitu- 
Ici C | sieut 4 etg | ena- 


—— ——— 


"Ont eni 
Plu par piend | «quia FAO | 20. «terra FATO | «et in FAO | (a 
(uam FAO [n FA | «quos O | (et fecit FATO | 22. «sicut 


cim] T*bz*P*; henacym X; enachim AM 
FfIZo«BT?Mdz?POAMoSP?UBDM( q; he. 
nachim C; enachim L; aenachim U; ena- 
him Z7 | delebit XI1c; deliuit OS*; deluit 
C | et fecit — pro eis om. UM | facite Uo | 
illo B* | habitare] F (e part. eras.); haui- 
tare O. 

22. sicuti CFUDr | fecerat filius S; 
fecerat filii O; fecerant filii UM. Cf. Lugd. 
(fecerunt filii) | hesau C; «sau XIIcB | 
habitant) S*; hauitant O; habitabant CA" 
L*[1DZoMBS*?; abitabant fle | sehir Z7; seyr 
AnXIIDUbrFOS:; sehyr C | horreos) L*Us*, 
orreos XZ^; horrgos BO^6; horraeos A 
$YOOMU; horrhaeos tefuàc; horeos P*; 
correos S*; amorreos AMI1ZTO (in textu); 
hamorrehos 5"; eos L*dpeA*z6; els ps. 
«| uel horreos Z9? supra lin.; S. amorreos 
Ox | terra U* | eorum illis tra(dens)] in 
ras. Q9? | eis Ubr^ | quem Aa | usque] 

* | in] ad 29. 
EE » gs Q^; eiaeos TMQue7F; 
heuaeos C re[ogc; eueos L; nni 
aeueeos U^; euehos (25; euhieos M i^; 
haeos FAOWO; ebeos AH; euaeus aiii 
heuaeus Q^. 4 [h(ebr.)] eueos qu etp- 
habitabant [in aJeerim usque Br cup. 
pa(doc]es qui habitábant in 


uos FAO | 21. &po* 


FAO | vieles CFATO | 


- €eveos CFATO | cappadoces FATO. 


366 DFUTERONOMIUM (II, 23-27) 


qui egressi de Cappadocia dele- 
verunt eos et habitaverunt pro 
illis 
?! surgile et transile torrentem Arnon 
ecce tradidi in manus tuas Seon 
regem Esebon Amorreum et 
lerram eius 
incipe possidere ct commiltte ad- 
versum eum proelium 
? hodie incipiam mittere terrorem 
alque formidinem tuam 





in populos qui hab 
caelo 

ut audito nomine (uo pàve 

et in morem parturientium d 
tremescant et dolore leneantur 

mISI ergo nuntios qe Solitudine 
Cademoth 

ad Seon regem Esebon 

verbis pacificis dicens 

7* transibimus per terram tuam 
publica gradiemur via 


itant sup Om 


26 





——M—. 


23. illis CIA; cis O | 24. amorr(a)eum IHATM; (h)amorr(a)eorum CO | 27. transi. 
bimus CIIM; transiuimus ATO cum archetypo, 


Deest At. 


cia deleuerunt et habi(tau erunt pro illis 
O9 | quoque] S? (pr. qu in ras.); autem n; 
om. B*U* | qui ou, C | habitant CF*Xdze 
O"U»F^OS | haserim C qrefosc; asserim 
Q5; asarim Xo*; aseru (?) U^; serim ?* l 
fazà Xo7(z im ras.)dROWU; pazan Ivgc; 
*gazam T; zagan X | capadoces A&Xo«B 
$PUP5Qq; cappodoces XT; cappadoceus 
U^ | expulerunt — de cappadocia oz C j 
expulerunt 7. eos TMÓPUsq | gressi 
AU | de og. Uo | capadocia ARXOMBSUS 
f5a; capadotia Q: | deluerunt X7; dele- 
runt L | eos om. llc | illis] eis XX9O cum 
Lugd. 

24. sugite C | et transite] etrausite 
Ot | torrentem in ras. «! | harnon CXT | 
arnon -1- et UF | ecce] haec F*; en F? | 
in manus tuas -« CZ29AO; in manu tua 
AMILEXZTMBTMQOSPUO agrelugc | eum 
hebr.; in manum tuam [1| sehon C qve 
Ive; sion S* | hesebon CO9* grefpàc; ese- 
bon WP; essebon lIcS*P; iessebon S* | 
amorraeum AToO2?2?64«6; amorrhaeum e 
Iugc; amorreorum F*OS*? (aif. o corr.) P* 
Q* g; amorraeorum 4RAz*ovO*; hamor- 
raeorum C; amorrhaeoritm r | terram] Z7? 
(a corr.y; terra U« | incipee A!t; incipite O | 
et om. ABB cum LXX et Lugd. | comit- 





i i i IS ite II. QV; (s 
(qui egressi FAT | 24. € surgite V. Li $ €surgite 
€incipe FAO | 25. «hodie CFATO | 4in populos FAO | Cut er 
26. «misi CFATO | «ad seon A | (verbis FA | 27. Ctrausibinmus 


tere O | aduersus C? (su torr.) AuXIXro 
BSDU*Q» agreluac; aduers [1c | eos Un | 
proelium L? (e corr.); preelium $; pire 
lium Xr, 

25. hdie C; hodiem O | incipiam] *r*; 
incipe iam X** | terrore [1€ | terroremeese 
P | adque CXOS | formidinem] fortitudi- 
nem VF | habitabant Ub; habitat Ue* | 
^v sub omni celo lrabita(n)t VU? | audite S | 
nomine — et in Jis rep. U^" | nomini L* 
IZrT*QusA*w*pe, « [h(ebr.)] ut audita 
fama tua O? | paueant] A"? (alf. a corr.); 
aueant B* | et om, [1 | in om. Q9 | more Pul 
epRazevP*SiU Bx ON; mortem At | parturien- 
tum X7; parturienciam S* | contresme- 
scant UB*; contramiscant S*; coniremk 
scunt Xo*, «4 (h(ebr.)] contremescant s 
conspectu tuo O9 | dolore oar. fi** | 
neatur UN, ; 

á 26. misit [1c | nuntius ^o* | de gin 
tudinem. O | cademot X^; tinis 
Woran; caedemoth A; cedemoth im Qj 
moth [1P; cades moth [1c; rademo yroid 
ad seon — dicens om. O | pa LE 
vàc | esebon) S*; hesebon Cre "E ; 
bon X; essebon S?P*; esebom je 

27. transibimus] d? (r !/ e 2 
transiuimus XTAT*OOSS; trans! 


urgite CFATO | ecce FAO! 


in FA 
ito FATO | Cet In^ 7 
TO | publica ATO 


DeUTERONONICM (il, 27-32) 


abimus neque ad dex- 
ue ad sinistram 
o vende nobis ut 


non declin 

tram ned 

s alimenta ret! 

vescamur — 

aquam pecuni 
bemus 

lantum est uU 

transitum ——— . : 

» sicut fecerunt filii Esau qui habi- 
tant in Seir ' 

el Moabitae qui morantur in Ar 

donec veniamus ad lordanem et 

transeamus in terram quam 

Dominus Deus noster daturus 


a tribue et sic bi- 


t nobis concedas 


——————————— 


3e? 


est nobis 
?? noluitque Seon Tex 
nobis transitum 
quia induraverat Dominus Deus 
tuus spiritum eius et offirma- 
veral cor illius 
ut traderetur in manus luas sicut 
nunc vides 
?! dixitque Dominus ad me 
ecce coepi tradere tibi Seon et 
terram eius 
incipe possidere eam 
" egressusque est Seon obviam 
nobis cum omni populo suo 


Esebon dare 





——— 


27. declinabimus [IPTM; declinauimus CfICAO cum  arcltefypo | 29, morantur C 


1I^A; morabantur O | iordanen A. 


Deest A*. 


hebr.) (sine nota, sed respondet lect. var. 
transibo) 99 | publicam 21?O*S*; plubli- 
cam Z7* | gradiemur] O6*; gradiar Oc? | 
uiam 21O** | declinabimus] O6*; decli- 
nauimus C'Ic2TBAOO*S*WU»; declinabo 
0*' | nec fle | dexteram. A"XHIZBMeSP 
VO fbàc | nec pr*, 

, ?8. nobis] O9*; mihi o? | u(] dr? 
e T05.); et U* | uescamur] G9*; uescar 
en aqua fIcU* | aquam - pro C | pe- 

n TIP*T*; pecuniae 4z*; pecunie 
Qe. becuni $A* | tribua «bv | bibemus) 
Mt uibemus CYr; bibam Qo? | est om. L? | 

is) 9^*; mihi Oc? | concedes P. 

* Siculi C | fecerunt] B! (part. in 

F e. end 
i at Sibi Qa | ient | habitant] 
XIhjosa tabant FIIP? | sehir X; seyr A" 
Vr let mi eid C | ^v in seyr habitant 
bile Cy. mi bite S* | ar om. [1c | moha- 
Taba ? qui oz. M* | mo- 
Clm Feld habitant AUR UN DE a 
et Lugd. *| mod. « habi- 


non F rA 
TO 
FAT| Cet 


ftder 
Cnelpe Cp 


28. Xalimenta CF O | «tan 

: ATO | «aquam CFATO | : 

Mir robitae CFAO | «donec Me | 30. «noluitque CFATO | (quia 
I: | sieut F | 31, 4 dixitque 1III. S; (dixitque 

2. Xegressusque est CFATO. 


tant» ant. « morantur » Lx(X) « moraban- 
tur» /ac.| in are UP! in ras. | ar] S9; 
har CZ; air(?) S? | ueniamus] 095; ue- 
niam O^? | iordan& ZM(5g; iordanen À* 
LrIPZTcBAMO Ono! P q; ihordanen C; 
ordanen Got | transeamus] 99*; transeam 
Oo? | in) ad Q*Magrefac | quam dominus 
deus nosler] iu ras. AU*. 

30. sehon C grelb&c | hesebon Cgr 
elbgc; esebon X; essebon P* | quia) qui 
We*r* | deus tuus Rr e l Sk 
m corr.) | et om. Mt | offirmauerat 7 
Mo; Decal CAHLFZoATOOS'PU 
Q agrelb8c; obfirmaberat XB; obfirma- 
uit S* | illius -1- ita te l ut hj ita (5a | in 

. WF | suas Uo | uidis O. 
bs eecce oj ecce 4- ego L | pu 
deere P; bis rep. lIc* | ^v tibi bah 
Q5 arclàc | sehon Cg sion 
incipi S* | eam) i2 ras. *"- 
xi esee est c 15i bn 
corr.) | sehon C ürefoàc | obbiam 


29. (sicut 
tum CFATO 1o |t 


CFATO | (e«t CFA n 


368 DrUTERONONIUM (Il, 32-37) 


ad proelium in lesa 
9! et. tradidit eum Dominus Deus 
noster nobis 
percussimusque eum cum filiis 
et omni populo sto 
?! cunctasque urbes in tempore illo 
cepimus 
interfeclis habitatoribus earum 
viris ac mulieribus et par- 
vulis 
non reliquimus in eis quicquam 
*5 absque iumentis quae in partem 
venere praedantium 


et spoliis urbium 

ab Aroer quae es 
torrentis Arnon 

oppido quod in valle , 
usque Galaad 

non fuit vicus et civitas 
nostras effugeret manus 

omnes liradidit. Dominus Deus 
noster nobis 

*' absque terra filiorum Ammon ad 

quam non accessimus 


el cunctis quae adiacent torreni 
leboc 


! Super ripas 


36 


ilum eq 


Quae 


———————————————————————. 
34. coepimus CAO cum archetypo | reliquimus CIIPA; relinquimus lIcO | 35. uc- 
nere CIA; uenire O | 36. effugeret CIIM; effugerit ATO eum archetypo. 


Deest. M-. 


bis L | cumee P | iesa] P*; ihesa CX; 
iessa XTMOAMD?; hiessa X0; gesa l1Ouo**; 
gessa BO9?; esa S*; iasa OQ gre[&c; iassa a; 
gressa A, 

33. nobis] in uia X; om. W« | per- 
cussimusque] d*?(que i5 ras.); percus- 
simus (que om.) UM | eum ee» » P? jn 
ras. | filiis 4- suis 1205 arefac. Cf. tcr. 
LXX et Lugd. (illius). 

34. cunctosque Ot; cunctaque UM; 
cunctam (que om.) UF** | tempore illo? iz 
ras. *? | cepimus] 69*; coepimus CLA* 
TM*d^rOQnave?p | interfectus S*; in- 
terfectisque Z7; interfectis cunctis Uo; 
intercunctis U* | hauitatoribus O; habi- 
tatoris UF*: habitatores VF? | earum] A? 
(rum ia ras.) | uiribus B* | ac) et O5 | et] 
ac O^M0 | paruulos O | relinquimus L*llc 
Bor*OP*y»prM; reliquiemus A. 

35. iunenta O | que CA&XOSU»« 
Q3: q | parte Z*U9^ | partem -1- uasorum 
(p? | uenere] F?(alt. e in ras.) 9*5; uene- 
runt QUF^; uenire OQua*ueo* p* ij 82; uen- 
tre dt | praedantium] predam U* | ur- 
bium] in ras. A?? | quam UF* | coepi- 





mus CLTM*OP; accepimus A''ZAHB, $ al, 
* quas accepimus : /ac. 

36. haroer C; aroher XZTP; aroer B| 
que CA"X[IP ZTBOSU(Q) | que 4 sita 
V^ | ripiam (9 ] torrentes S*| harnon C] 
arnon 2 et 99? r | quod] quo Oj balle O'; 
ballem Of; uallo M* | sitom S* | galahad 
C; galaat Z*; galaatli X | galaad -F el 
Wow | uicos P*U» | et] uel. (5? | que 
CA" Xapoonysoa | nostramsefugeril 
S*; nostras efugiret S? | effugeret) LU 
(a!t. e corr.) O^*; effugerit FA*T*OO" 
Q5; effugerat P*; affugeret d l punte 
O6*p* | tradedit OS* | tradidit ds 
dz* | dominus ou. Pf | noster] 4"? (le 
corr.). x 
e adque O | terram CLYFXIOM : 
$a*OtS*urt | sies C; iod ! 
XMS*Q; amnon A''*B | ad quam 
"^ | que CA'!XZT OONSUrAQ foror 
W^ | torenti S*; torrentis ipei ried " 
ieboc - FIIeZWATMdazevrSPHQ He 
8c; ieboch lIeZro?BUOS; ieboc? 5. 

, : AMO P^; ! 
boc $AQ; iebog L; iebboc e o*| 
: i . iaboch CE 
boe O; ieboth A9? (i corr.); fà 


— 


quam 


TO | (interfeclis 


33. et tradidit FAO | «percussimusque CFATO | 34. (cunctasque i | 36. «ab aroet 


FAO | «non reliquimus CFATO | 35. absque FAO | «et «fps 
CFATO | «oppido CFA | «non fuit CFAO | (omnes CFATO ! 37. 


cunctis FATO | «torrenti F. 


FA 


(absque FAO] (el 


DEUTERONOMIUM (II, 37-1II, 5) 


pibus montanis universisque 
et uf 


is ets " 
P ibus nos prohibuit Dominus 
q 
oster. 
Deus nt : di 
versi ascendimus 
ui Maque Con 


i san 

er iter Ba 

P ssusque est Og rex Basan 
i occursum nobis cum po- 


pulo Sto ad bellandum in 
Edrai . 

1gixitque Dominus ad me 

ne limeas eum quia in manu tua 
traditus est cum omni populo 
ac terra sua 

faciesque ei sicut fecisti Seon regi 


—————————————————— 


: 369 
ruo cu Qui habitavit in 
? tradidit ergo Dominus Deus no 
ter in manibus nostris 
eliam Og Tegem Basan et uni. 
versum populum eius 
percussimusque eos Usque ad in- 
ternicionem 
* vastantes cunctas civitates illius 
uno tempore 
non fuit oppidum quod nos ef. 
fugeret 
sexaginta urbes omnem regio- 
nem Argob regni Og in Basan 
5 cunctae urbes erant munilae mu- 





Iit, 2. populo ac CIO; populo suo ac [ICA [ habitauit A; habitabit O. 


Deest. M. 


urbibus) urbium X; turribus O; urribus 
F|uniuersique V» | nos om. O"*. 

Ill. 1. conuersie A"! | ascensimus Sf; 
ascendemus A"* | per iter] periter S*; 
pariter U5F | viter P | egressus(que om.) 
MB* | est omi. M*UM | hog C | banan S*| 
uobis ru; om. O^* | cum] in a | cum 
*F omni V? | tuo T*. € h(ebr.) cum omni 
Ppu]lo suo 69; cum omni populo suo 
at | hedrai A&*; edrai L; aedrai U*; 
Mir e rt £^; esdray Q5; edrain X; 

; hedralyym C. 


2. manu Ic- 
tuam [ic m [15; manue cP?(u corr.) | 


| tradita. Qs*. it S*; i 
lus 2 (tus Corr.) Pw] Pate i dn 
Pn di C LXX et Lugd. (eius) | 
sieut c sei | ei] O^?(i ij ras. ei C| 
tm B|h 9n C grelbgc | regis Ub*; re- 

ig. , AOrreorum (C; amorreorum B 
isa Otraeorum ATóO"a6; amor- 
TÓbá; ammorreorum WD l 


fet Urbib 
us F 
"nb AO 


*Rress 
. CAvQ | Que est À (a 
*te Cer | 


. 


| Cuniversisque C | (a quibus FAO. 


habitauit] c? (tauit in ras.) O^*; habita- 
bit XTlcO; habitabat A"LFIIPBO»SU» | 
hesebon C gre[ogc; esebon XU"; essebon 
P*yn, 

3. ergo) enim X; om. We* | dominus 
bis rep. l1c* | uester Z7 | uestrisf1c* | etiam] 
eos X | ^v etiam in manibus nostris O5 | 
hog C; »og &* | regem] remS* | basan B; 
banan S* | uniuersum] L' (alf. u corr.) | per- 
cussimus (que om.) U* | eum (5 cum hebr. 
LXX et Lugd.; om. Zo* | internicione S. 

4. cunctas om. P* | uno tempore] 
4| h(ebr.) in illo temp[ore] 9? | quod] 
qui [19 | nos om. A" | effugeret] O^ d 
fugerit LO^?o*^; effuret O | sexaginta 

; t M? g^uto* wor 
- cepimus f1 | urbes T- € x 
Qr. aliter Lxx? « Dx? urbes et -— » 
Hug. | hargob C; ergob Z"*i vé : 
argon O | regni] regem V^ | hog 
om. Cv | basà F. 
5. cunctae] 9?! (a 


— 


If. c ex t) | urbes t 


laque CFATO | 


Itaque III. Os: qg; 3, Qw* (marg-); S itaque Ill. Q^; Nim | (ne times 
( "g-); Cegressusque est FTO | 2. «dixilque i 
Wiisque us F | Xfaciesque CFATO | 3. «tradidit CFATO 
^. Cvastantes FAO.| «non fuit CFATO | seXaE 


I- 
tiam FA | «percuss 
| cett 101 


inta 


370 DEUTERONOMIUM (III, 5-11) 


ris altissimis portisque et vecti- 
bus 
absque oppidis innumeris quae 
non habebant muros 
$ et delevimus eos sicut feceramus 
Seon regi Esebon 
disperdentes omnem civitatem 
virosque ac mulieres et par- 
vulos 
? iumenta autem et spolia urbium 
diripuimus 
? tulimusque illo in tempore terram 
de manu duorum regum Amor- 


Teorum qui erant qr 


Pd ans lorq; 
a torrente Arnon lüSque ad 
lem Hermon 2n 


? quem Sidonii Sarion voc 
Amorrei Sanir D 
10 omnes civitates quae sit 
in. planitie 
el universam terram Galaad e 
Basan 
usque Selcha et Edrai 
civitates regni Og in Basan 
!! solus quippe Og rex Basan re. 


ae sunt 





8. illo in tempore CA; illo tempore A'O; in illo lempore [1 | iordanem Ot; ior. 
danen AC! | 9. uocant et C10; uocant (et om.) A"A | 10, in planitiae AO | (h)og in 


basan CIA; og et basan O. 


Deest At. 


quo U^ | mures O'" | absque] atque Ost | 
innumeris) iz ras. A? | que CA"XII27O 
WoCOss | ^, quae innumeris z* | non 
am, l6 | habent Upr; abent JJ». 

6. delebimus X; delibimus O | eos 
on. X0* | sicuti C | sehon C grelvc | regis 
l6; regem A" | hesebon C grefbac; cse- 
bon X; essebon SDP* | uirosque] B? (ui 
in ras.); uiros (que oz.) X9 | ac om. T1] 
et] ac T194wo*, 

T. spolia] sponsalia Q5* | uruium O | 
diripuimus] S? (diri im ras.). 

8. tulimus quoque Q* [ illo] eo QV | 
in] autem. 5; on. A"XZOOM |^ in 
illo Lil] terram oz. Ux | ^. duorum de 
manu X [ regeum. 99 | hamorreorum C; 
anorreorum BM; amorraeorum ATODOP; 
amorrhaeorum teluac; ammorreorum UiDF; 
amorreum [Ict | trans] 4 h(ebr.) qui erant 
in t(ran situ iordanis O9 | iordanem] Ot; 
iordané Q3 t; iordanen CA'LZBAMQO'O 
PU»Fq | a torrentem fIcU* | ermon ZBM 
«pRazov SP; ernon QM; armon UDF; opi, UN. 


9. quam d^P* ()5*: quen CJ sidonii] 
O"?(ii in ras.) ^*(pr. i corr.); sydonii X 
W»^O6; sidonii« O9; sidones F*[1»Zo 
(int textu). 4I uel sidonii Z0? sup. lin. | psi- 
donesharion C | sarion] A'?(s corr.); «52- 
rion OM (s in ras.); arion F*TIP; sacrion 
XXT|et om. A"F*BA | amorrei ZVBM; 
amorraei AT$0; hamorraei C; amor- 
rhaei te[p3c; ammorrei UM. 

10. ciuitates«« V8 | que CAuXmPT 
webs Q q | implanitiae F | planitie Hn 
XowBOWsb; planitiae A*TrtArtP*V"; 
planiciae &bR4 planitie» O4V; planitiem Z"; 
planici $* | uniuersam] A'^(a C. 
sam XrT* | terram-galaad el | rpm : 
galaath X | balsan P | usque T ns ci 
velac | selca S; selchan yLAguepto. : 
edrai] S*(i in ras.) hedrai A dais 
aedrai U*; «edrai OV; edray X;e : 05; 
Xo; hedrai A'!*; hedrahim C e reli 
edra W^ | ciuitates] S'(ciui /z ras) 

S* | hog CB*O" | og -- el FI aet | res 

11. hog CB | basan 4- t 





tes FAO! 


: isperden 
«portisque CFO | «absque AT |6. «et delevimus CFAT | «sicut C | «disper Q | 9. (que"' 


«virosque F | 7. Xiumenta CFATO | 8. Ctulimusque FATO IE PA 
FAO | et amorrei CO | 10. (omnes CFATO | «et. universam 


«civitates FAO | 11. zsolus CFATO. 


a torrente FA 


o | «usque CF^ I 


DEUTERONONHIUM (Ili, 11-14) 


; stirpe gigantum 
sient rs eius ferreus qui 
: Rabbath filiorum Ámmon 
os habens longitu- 

dinis el quattuor latitudinis 
ad mensuram cubiti virilis manus. 
n Terramque possedimus in tem- 
pore illo 
ab Aroer quae est super ripam 
torrentis Árnon 
usque ad mediam partem montis 


Qalaad 


mons! 
est ir R2 
novem cubit 


3" 
et civitates illi i 
ud illius dedi Ruben et 
? reliquam autem partem Galaad 
et omnem Basan regni Og 
tradidi mediae tribui Manasse 
omnem regionem Argob 
cuncta Basan vocatur terr. 
gantum 
" [air filius Manasse possedit 
omnem regionem Argob 
usque ad terminos Gesuri et Ma- 
chathi : 


a gi- 


irr eim EU EE —— RM TU MEE ——— —— 
13. tradidi mediae CTIA; tradidi dimidie O. 


Deest. At. 

sterat V; restiteret S* | stirp F*; strippe 
V» | gigantum] S?(t iu ras.); gigantium 
V» | gigantum -1- et O re. | Lx(X) mod. 
« el » Jac. | mostratur AX; montratur Of; 
monslatur S*; monstur ZTf | lectuses S. 
9 h(ebr.) ecce lectu[s eius] est in [rab]- 
Vath O9 (suppl. ex Martianaeo) | eius om. 
M* | ferrus Z* | quis A8? (i /n ras.); quod 
I*B | rabbath;] O? (t corr.); rabbat 7; 
rabath CM?iysoM Qs q; rabat. AUZMB; 
rebbath [6 rebbat [15; rebath OS; rabaad 
Si sabbatli F*TQrazoverQns; sabath M* | 
ACE pis ien d anmon L; Apa 
liabent S*; habere X M fenis S* | 
bilis nep, ch HIE : ; dut 
(ebr.) ad cubitum [uiri] 69 

Suppl. ex Martianaeo) | uirili P*. 
i Sa inr red Ur; terram quo U»*, 
Posedil mus] Go (su p, [terram] quant 
posse dimus] Qa "ppl. ex Martianaco) l 
M*yor. Pd (edi corr.); possidemus 
illo aic H : ebimus Ox | in oz. aelac | 
que Ch'xmoj«c aroher X; haroherh C | 
SU^Q | uper Ot; in S| 
| harnon C; om. U^ | 


bel riba ge 
€ | in ras, Au2 . Á 
montis] mortis "s in fl| medias Att | 


dedit Ic | gad] in ras. A; gaad S; 
gath X. 
13. reliquam] in ras. A? | autem om. 
Vn* | galaat Z^; galaath X [ basan om. 
W^ | regni] regi S^; regioni S* | hog C| 
tradidi — argob om. U^ | mediae tribui] 
media et tribui F* | mediae] M*P*; dimi- 
diae O^M0P?; dimidio M?O'Uor; dimidie 
OQ; me S* | tribu Z7 | manasse $? ; man- 
nasse U8DbF | manasse -I- et A" | hargob C; 
ergob Z7*; argon O; argo ll | cuncia] L? 
(a corr.); cunctaque relàc | uocabatur À" 
XoMBP*UbrOSM ve cum hebr; uocabilur 
VM cum LXX et Lugd. | uel « uocabatur » 
lac. | terra) terga F | terra-gigantum el | 
gigantum] S*^; gigantium fios dS on, 
14. iahir LZ; iayr BUP(I"; iahyr 
CX; hyayr A"; iacir Z7| filius] S*; filiis 3t 
filios O"* | manasso 7; nrannasse c 
manase WU» | possidit Z7O'; possidet : 
fic? (iau ras.)^; possederat (5; possit i : 
sedit UF* | regioneni] bipes mh 
: argab Q^ l usque ori. : 
RR veiut] T*O^*(e corr); rp 
zorSuU»rQs: agrefogc; iesuri XIIBH 


2 Roa i C; geesuri P; £& 
QM; yesuri A?; ihesurl Ci E achilhi] ín 


galaatZM;galaath X|  — surim (?) T^; messuri ys | m 


prMlraur lil. X 
CFAQ L2 ique CFA 


XPossedit C | «usque AO. 


dus L; (monstratur CFATO | ese 
3. fnt: | «ab arcer FAO | «usque FA | 
CFATO Creliquam CFATO | ctradidi CFA | « omnem CFAO | cune 


m A01 

CFAO | ad mensuram . 
Pel civitates V. f?**; (et civitales 
ta ATO | (ait 


312 DEUTERONOMIUM (III, 14-18) 


vocavitque ex nomine suo Ba- 
san 
Avolh Iair id est villas lair usque 
in praesentem diem 
55 Machir quoque dedi Galaad 
16 et tribubus Ruben et Gad dedi 
terram Galaad usque ad tor- 
rentem Arnon 
medium torrentis et finium 
usque ad torrentem leboc qui est 
lerminus filiorum Ammon 





17. iordanen O. 


Deest At. 


ras, A"?; machati (IX3TOeTMoO!Pupr«Q a 
qtelb8c; maachathi L; macati X; mathati 
U»; madiathi O^? (di corr.) | uocabitque 
XZ'D | basan] in ras. A'?; basa B | auo- 
thiair SUP ag; auothi air U^; auoth iahir 
ZoUr;: hauoth iair r8€; hauoth-iair cli; 
auot iair Z*; auothiahyr C; auotihayr A"? 
in ras.; auothyayr O5; aboth iair BO; 
abothyahir X; abotli iacir X | id est uillas 
iair] cltaract. minut. 9; om.ww* | id est] Ov? 
(d et e ín ras.) | villas] dz* S? (s in ras.); uil- 
lis U5; uilla (152? VU» | uillas - iair c | iair] 
S? (pr. i it ras.); iahir LZo; iayr Q5; ialtyr 
C; yahir X; iayr A!'; iacir XT; ayr FDP*. 
€] h(ebr.) non habet id est uillas iair O9. 

15, et mac(h)ir Z | machyr X; macir 
X*O" | dedi S**; dedit IcS? [| galaat ZM; 
galaath X; galad S*. 

16. et tribubus — galaad om. D* per 
homocotelcuton | et] in ras. 09?; | tribus 
XI1527O^; tribui O | et] /n ras. 99? | gath 
X | dedit (15 [| terram] terra S*; de terra 
OS? agreíéc. q h(ebr.) non habet terra 
O0 | terrant-galaad 1; terra-galaad cl | ga- 
laat Z*?; galaath X; galat Z«**; om. A" | 
usque ori. O | ad torrente O | harnon C; 
armon UN?; anmon V^* | arnon -4- et 27 | 
medium — filiorum ammon onzr. UM quasi 


«vocavitque CFATO | «avoth iair CFA | «id est CO | 15. 
bubus CAO | «medium FATO | (usque A | (qui est O | 17. &et 
minos FAT | (usque O ! zad radices CFAO | 18. Jpraecepique c 


"7 et planitiem solitud 
danem 
el terminos Chenereth 
mare deserti quod c 
mum 
ad radices montis Fas 
orientem 
js praecepique vobis in tempore 
illo dicens 
Dominus Deus vester dat vobis 
lerram hanc in hereditatem 


inis alque lor. 


USque ag 
SÍ salsissi. 


Ea Conlra 


E 


per homocotcleufon | finium] confinium 
Q relpac; cofinium A"? jg ras. spat. brev. | 
ieboc] F*O4*»*o*; icboch A'iczroBue» 
Q5; iebboc O42907; iheboch X; iaboc F*; 
iaboch C; geboc S | terminos F | hammon 
C; amon Z^TS* (5M, 

17. planitie 2TUM; planitie TIC; pla- 
nitia M*. € h(ebr.) et solitudin[em?] atque 
iordan[em] et terminum de chenereth 
O9 | adque CXOS; usque ad FQ* | ior- 
danó [I9Qss gre; iordanen LEBMdOOP 
Wo q; ihordanen C | terminus S | chene- 
ret. AUZ«B?; cenereth Xf TMom? zov? 
O^wc*PUO agrelp8c; caenereth C; cene 
reht S; ceneret [1oXTB*d*p4* | cheieen 
-- et Q!? | mari S*V» | salsisimum vi 
salsisinum 1/5*; salissimum zo | €— 
mum -L- et L | ad] et r1| radicem Q^. 1 
hebr. « radices » uel « radicem » m 
montes FS* | phasga CX»MSUPF^( ag 
cfoàc | oriente "U^. ] É 

: t praecipique O; precepilque ine 
Cf. Lugd. (et mandauit) | im pde 
illo fle; illo in tempore Z9*; illo Tr 
(in on.) Zro* | domine 0| parit dabit 
cum aliq. codd. gr. et Lugd, 0T s [in 
LXUye*bra; da B*| bobis BJin jg nr ih 
nereditatem UM | hereditatem -T- ! 


: 6. «et tri- 
chir CFATO | ! . 
m planitiem FAO | Cet le 


FATO | (dominus FAC 


DEUTERONOMIUM (III, 18-23) 313 


; graecedite fratres vestros 


epe Israhel omnes viri robusti 
ilio : : 
Eus uxoribus et parvulis ac 
1? abS : 
iumentis : 
euim quod plura habeatis 
no 
cora 
(n urbibus remanere debebunt 
C ! . * -- i 
quas tradidi vobis 


iiem tribuat Dominus 


à ec reqt . H . 
hos tris sicut vobis tri- 


fratribus ves 


buit . "T 
el possideant etiam Ipsi terram 
quam daturus est eis trans lor- 


danem 


tunc. revertetur unusquisque in 
possessionem suam quam dedi 
vobis. 
?! losue quoque in tempore illo 
praecepi dicens 
oculi tui viderunt quae fecit Do. 
minus Deus vester duobus his 
regibus 
sic faciet omnibus regnis ad quae 
transiturus es 
?? petimeas eos Dominus enim Deus 
vester pugnabit pro vobis, 
?3 Precatusque sum Dominum in 
tempore illo dicens 


M 


18. praecedite A; praecidite O [| 20. iordanen O | 21. ad qu(a)e A"II5A; adqueTIcO; 
ad quem C | 22. pugnabit CA!!; pugnauit lICAO cum archetypo | 23. praecatusque AO. 


Deest. A^. 


$7; -- et A! | expedite [IcA* | praecedite] 
9" (ulf. c in ras.); praecidite F*O; pre- 
cedit S* | filios] Oc? (s ip ras.) | israel Q7 ü 
Teac; isrhl Zt; isrl A& Zo TMeprazov Qgo? 
(Lin ras.) PU Os; ihl r1; irl L; srahel C; 
srhl XZTB | robust «pa*, 

19. uxoribus] S? (ibus in ras.) | par- 
uulos Ot | ac]atque Os agre[ac | nobi XO; 
5 a | enim oj, Xo. 
iue requiem tribuat] retribuat Zot | 

d |^. tribuat dominus requiem OU | 
Ha y " deus L | sicuti C | uobis 5is 
leui i el) ut On*S?; on, S» | possi- 
me ad "v IPSi etiam grec | daturus 
buda: Taditurus est I1 | his C; om. X | 
NE im. *; iordanà XOs: gre; iorda- 

$OOS?P q; ihordanen C | 
; reuertentur Xo* | suam 

; iot "1 dedi uobis og. pt. 

Süae C | i a fleBu; ilosuae QU»; iho- 
m Ti-* | it]o: ;, ras. zt! ; om, n | 
. $z' : on, 


alt, e corr.) S?: praecipi F* 


exped; 
FAT editi CFA 


FATO 


(may, : 
8); CPrecaiusque sum CO 


S*; precipi UM; praecipe O | ^v pr(aje- 
c(e)pi in tempore illo [UbF^ | que CA! 
XII» ZTrBOWM OQ a | fecit] B*; fecerit B? 
S* Q^ | uester] dtt; noster dz! O3 cum 
plur. codd. gr. | duobis L*; dobus C | hiis 
Q5: q | regibus] regionibus M*O" | ^. re- 
gionibus his O* | sicut Q»* | faciet 4- et 
LZ" | omnibus] hominibus O | omnibus 
-- his C | ad quae - LF?[IpZoB* ATM 
dpnzavPQAMoS?P agrefb8c; ad que AE 
V50; ad quem CZ7*U»r; ad quem B*; 
ad quos X; adque l'IcO5*; atque Z^; atque 
F*b^QUUM^ | transiturus es] Q* (tran " 
ras.); transiturus est UM; transituri pw 4 
22. nec X. ( h(ebr.) ne timeatis h^ | 
enim ori. XI1 | uester 4- ipse p? uid 
LXX et Lugd. | pugnauit Fre 
W^; pugnat Z7; onm. Io" (eras) » 
minus deus uester pugnabit » Gui Ss 
23. precatussumque a gieyeor 
que FA*TdAzeveQOnta| dominum] 
V» | ^, tempore in illo Z9. 


n FAO | 20. (donec 


uu i TO| «et i D C 
01e | omnes F | 19. (absque FAO | «novi CFATO | L; iosue 
| sieut C | cet Died PAID | «tunc CFATO [21. d iosue VII. 


minus CF 


ean V EATO | «sic CFAO | 22. «ne timeas CATO | Caos precatusque sum À 
155 ^ Tl; XI. Au«FTMOPO; Div. sine num. w^ 5 


374 DEUTERONOMIUM (III, 24-29, 


*! Domine Deus tu coepisti osten- 
dere servo tuo magnitudinem 
iuam manumque fortissimam 

neque enim est alitts Deus vel in 
caelo vel in terra 

qui possit facere opera tua et 
comparari fortitudini tuae 

?5 transibo igilur et videbo terram 


hanc optimam trans lorda- 
nem 
el montem istum egregium et Li- 
banum 
?v iratusque est Dominus mihi pro- 
pter vos 


nec exaudivit me sed dixit mihi 








sufficit tibi nequa 
quaris de hac re ad me 
?' ascende cacumen Fasgae 
el oculos tuos circumfer ad occi 
dentem et aquilonem ausirum, 
que et orientem el aspice 
nec enim — transibis lordanem 
istum 
?8 praecipe Iosue et Corrobora eum 
alque conforta 
quia ipse praecedet populum 
istum et dividet eis lerram 
quam visurus es 
?' mansimusque in valle contra fa- 
num Phogor. 


quàm ultr, i. 


25. iordanen AO | 26. sufíicit tibi CI1A ; sufficit mihi O | 27. et aquilonem CIlA; 
ad aquilonem O | 29. in ualle CI1O; in uallem A. 


Deest M. 


24. domine] dominus A"U** | deus] 
«| h(ebr.) domine domine O9 | tu] iz ras. 
8? | coepis ^ | manumque] magnumque 
O!' | ^, est enim dt | deus ucl] et sunt 
V^ | posset ZM | conparari A''?(ri corr.); 
confortari X | fortitudine tuae S*P*Uo*; 
fortitudine tua ZTB*. 

25. transibo] *4[ h(ebr.) transeam 
obsecro et uideam O9? | uidcbo terram] 
part. in. ras, O^? | transi O^ | iordane X 
X«dU(s9ce; iordanen. AHLIIPZTOBAM 
«OOP «; ilhordanen C | et oz. f | liua- 
num O. 

26. iratusque] Us5?(ra /»s ras.) | 
est om. U^ | dominus michi dominus 
O5* | mihi om. T* | ^. mi(c)hi dowi- 
nus CASLDZT^BorUbrOs? | nec] ne S* | 
me -L- dominus Os* | suffecit T* | tibi] 
mihi O*; michi UM | ^, loquaris ultra 
P | de om. X | hac] hanc r1c* | ad me 
om, S*, 





24. 4 domine VIII. L; (domine CFATO | «neque CFATO IX is 
parari F | 25. «transibo CFATO | «et montem CFAO | 26. 1| iratusque " 
tusque est CFATO | (nec FAO | «sed C | (sufficit CFATO | (nequaq 
CFATO | et oculos CFAO | «austrumque C | (nec enim CFAO 28. 
quia FAO | 29. «mansimusque CFATO, 


27. cacumen] Q?(a corr.) | fasgae] 
»^*; fasge [IcZroBMd^0o; fasge A"LF 
XII» Q5 QN; fasgeae P; phasgae CU" q 
relpac; phasge UPMQs2 q; uasge S; fasga 
b^? | ad] et S* | occidentem] occentem 
Est | et] ad O | et 4- ad Liwocecor 
1c | austrum (que ot.) O | et] iv ras. W^; 
ad U»* | orientem] occidentem F* | e 
om. T*MQ | neque O | transiuis O | ior- 
danà AUuZMOS gre; iordanen LITBM$O 
S*P a; ihordanen C. ' i 

28. praecipe] prepe O* oue E 
yosue X; iosuo LrIFBUP ; iosuae U* | n s 
conrobora CFXOS | adque CXOS , pen 
F* | precedit S*; precedat * | eis] € 
BU»r^; oui. Zo | terram quam 

t | est O. 
d 29, mansimusque] U*' ipie at 
corr.)| in uallem FXAO"* | phogor?' 5) zo 
fogor XI1cZ*; phegor Asrp*(e imn 69. 
B*Ou205:; phagor UM; phohor 





MOM" et com 
qui possit d M ; Gra 


uam Cl 
praecipe 


DEUTERONOMIUM (IV, 1-5) 


unc Israhel audi praecepta 
Diii quae ego doceo te 
pe ivas 
ul d "possideas terram 
Ded Dominus Deus patrum 
aborum daturus est vobis 
"P tddelis ad verbum quod 


? non quor neque auferetis 


vobis lo 


ex cO £s . 
custodile mandata Domini Dei 


vestri quae ego praecipio vobis 
? oculi vestri viderunt omnia quae 


Der eeu UE UV I IALU EMI LU eec 


iV, 5, in terra A"A; in terram Cro. 


Deest. At. 

IV, 1. et nunc israhel] et murus (sic) 
V* | israel gee[nac; isrhl Z^; isrl A*FZo 
TMdRAzovOP UebrO; ir] L; ihl f1; srahel 
C; srhl XZTB | ^. audi israhel lloUe | 
el) atque A"LIIPZMBTUbF^; adque X | 
quae ego om. U»F^ | que CA"XZT9OO | 
doceo te) docente A"! | ut] et wUM | fa- 
cas "ZB; faciam W5* | eas q8** | ea 
"Fel A'Z9B | uiues SP; uiuens d* | et 
on. 2^ | ingressus S | possideas om. Z^ B* l 
nostrorum ZTOS cum. plur. codd. gr.; ue- 
slrum F, 

?.addelis] A (etis corr); additis O 
erem 
^v loquor Wolle eu o MM one d 
Medud auferit ah SAP MIDICOB 
t6] eo eo Qs« ld P auferens Wet | ex 
MXIo Pra sun, OM on. I | que C 
(tf). a | praecipio] O' (pi 
eps, um uiderunt Jo ique CA*«X 
bte] Phegor [. 5 l dominus] deus ZMUj^ | 
Bor CA Eno *el-phegor ef; behelphe- 
Miegor 2ugae(o , beelfegor X2Z0; bel. 
*lhelheo 4^ a5.) SOM; belfegor Zr; 


375 
- Dominus contra Beelphe. 
quomodo contriverit omnes cuj. 
lores eius de medio vestri 
* vos aulem qui adhaeretis Domino 
Deo vestro vivitis ' universi 
usque in praesentem diem 
5 scitis quod docuerim vos prae- 
cepta atque iustitias 
sicut mandavit mihi Dominus 
Deus meus 
Sic facietis ea in terra quam pos- 





phogor P? | quomo S* | contriberit XBO; 
contriuerite A"? (ull. t corr.); contriuerint 
Z1*; contriuit U^ | coniriuerit -- domi- 
nus Xo, Cf. licbr. LXX et Lugd. (dominus 
deus noster) | cultores eius] ín ras. B! | 
eius om, T* | metio O*. ] 

4. adseretis A''? (eretis ij ras.); ade- 
ritis Ot; haderitis O!; adhesistis UP? (si- 
stis ín ras.); adhereli S* | uestro] O^! 
(e in ras.) | uestro J- et P^; -- quia rte | 
uiuitis] A''?(al/. i corr.); uiuetis B*O"c*S 
cum. Lugd.; seruitutis UM | in) ad L | pra- 
sentem Of. 

5. secitis O?(s sub ras.); scielis A! | 
quod] que U^ | docuerit U^; docerim O* | 
uobis S | adque CXOS | iustitias] ^" (st 
ex d); iustitiam C; iudicia X. $ hebr.) 
atque iudicia sicut praecepit mihi domi- 
nus deus meus ut faciatis ea in lerra quam 
possessuri estis et obseruetis et leiper 
opere O9 | sicuti C | mandabit XE | ie 
om, M* | ^v mihi mandauit M* | Wb 
oim, ET PUM cum aliq. codd. £7. x gd 
^. dominus deus meus ict in ke 
nus deus michi U^ | eam 


9r V**; beelphogor ge P*bel CIZrTOU»; terram (in om.) V». 


diens p 
CATQ 


LL; Xl. p»; XI. 


V. 1 
MET Mer Ma nunc I1. CZAO; Ill. Qs: ag; 4. Qv (marg.); VI! FAO | cl ingre" 
3 Div. sine um, Wo; cet nunc O | (audi C Cut faciens € ! 
* «non addetis CF ATO | «neque auferetisF | Mega "r Gicit F AO | Gic 


TO 3. «oculi 


facis: I 
ttiliy p QOmodo CFATO | 4. «vos CFATO | 5. «scitis CF 


316 DEUTERONOMIUM (IV, 5-10) 


sessuri estis * et observabitis 
et implebitis opere 
haec est enim vestra sapientia el 
intellectus coram populis 
ul audientes t universa f prae- 
cepta haec dicant 
en populus sapiens et intellegens 
gens magna 
."pnec est alia nalio lam grandis 
quae habeat deos adpropin- 
quantes sibi 
sicut Deus noster adest cunclis 
obsecralionibus nostris 
8 quae est enim alia gens sic in- 


clita ut habeat caerim 
staque iudicia 
et universam legem qu 
proponam hodie 
vesiros 
* custodi. igitur temetipsum e ani. 
mam (uam sollicite 
me obliviscaris verborum quae 
viderunt oculi tui 
et nc excedant de corde tuo cun. 
clis diebus vitae tuae 
docebis ca filios ac nepotes tuos 
V diem in quo stelisti coram Do. 
mino Deo tuo in Horeb 


Ohias iu. 


am Cro 
anle oculo; 





6. (l)utiuersi CA"TIAO cun archetypo. coniungeute erronee cum voce praecedente 
haue quae ad. sequentem refertur | intellegens gens magna A"lÀ; intellegens magna 
CO | 9. tiae docebis CA'O; tuae et docebis f1A. 


Deest. A. 


6. el om. A! | obserbabitis O | et im- 
plebitis om. UM | est om. UD | ^, enim cst 
A" Z^Dór* | populo O | audientis M*; 
augumentis UM | uniuersa - L*Z"B*o^ 
We*o* ic cum hebr. ct LXX; uniuersi A" 
L?FXIIZro P ATMpRzovr OOSPUe?rO ag 
vel$; huniuersi C | dicent QS* cum Ps. - 
Aug. spec. 47 | en] Uo? (n in ras.) | gens 
oim. CF*XXT*OQU*x | magnaee O29, 4 h(ebr.) 
gens magna ista Qo, 

T. neque CZ? | est om. 16 | alia na- 
tio] alienatio UM | alia] WF? (ul£. a in ras.; 
alio ZT*O*; ali S* | tan O | que CA" XII» 
YTBOSUM Q» q | habeat] UE? (eat iz ras.) | 
habeat 4- deum X | d$ Tle; deum IP | ap- 
propinquantem [1; propinquantem X | si- 
cut -- dominus CA" LFrIZBMO?*! (n i5 
ras.) S'Wor^ t cum hebr. LXX et Lugd. | 
deus om. Q9* | obsecratioonibus L; obser- 
bationibus O | uestris Zo Jor, 

$. que CA!XBSUMOa |^, enim estq | 
gens) generis A"* | si UF* | inclitae OV; 








6. «haec CFATO | (ut audientes CFAO | «en populus CFATO | 7. «nec est F. 


inlicita U» | ut] aut O^o* | habeant A"* | 
iustaque iu ras. ^"?; eius atque X» | uni- 
uersam legem] uniuersum (legem om.) 
Vi, 4 h(ebr.) iuxta unittersam legem 99| 
quem 1»5* | ponam 1/5* | ante] anon Wn, 
€| h(ebr.) ante conspectum uestrum 60. 

9. custodique Q^ | igitur on. Qs] 
ne] nec i1e | que CA"XI10 Z7 OSU"Qc l 
uiderint z* | ^, oculi tui uiderunt Lan | 
et ou. C | excedant] B*Ms:*; excidant 
CAnXoB? M2 db22 Q agrcíac; exscidant zr. 
4 excedant Guill. | de] a X | corde] ih 
Q^ | tuo o. C | cunctis diebus uitae in : 
out, M* | tuae 4- et fA 10 cuni ip HE 
et Lugd. | ea] O'! (eexa)l filio A"* | 
tuos ac nepoles Z9. 

10. die f1; a die &c | ipe ba bd 
tisti« UM; fecisti O5 | chore : 
rebb W5*; oreb AM LIeZBSUorHD 
orep Z7; horeph CZo; oreph X | iR iei 
quidam Js | mihi] mei B | ^» loct laus 
michi dominus Z^; loquutus est dom 
——— 


ATO ! 


iX 
«sicut FATO | Kadest C | 8. (quae CFATO | «et universam CAO | 9. tl cl ne 
$ custodi A (marg.); (custodi CFTO | «et animam C | «ne obliviscaris CFA 

CFAT | (docebis CFATO | 10. diem CFAO, 


pEUTERONOMIUM (IV, 10-15) a 


t mihi 
:nus loculus es 
Domim 

uando 


Soie ad me populum ut au- 
e 
^ E rmones meos ms 
discat timere me om 
3 ore quo vivit in terra 
doceanlque filios suos m 
!n el accessislis ad n mo 
qui ardebat usque ad caelum 
eranique in co tenebrae nubes 
el caligo 


1 Joculusque est Dominus ad vos 
de medio ignis 
vocem verborum eius audistis et 
formam penitus non vidistis 





10. ut CA'"TIA; et O. 


Detst Av. 


m(ich)i AuB | ade mee «bP? (e ex i) | popu- 
lum -- ihl T^; -4- meum WU | ut] aut Uv; 
e F*00" cum LXX Lugd. cet Cypr. 
its. 3,20 | audiant M agresc cum. hebr. 
LXX Lugd. et Cypr. loc. cit.; audeat S*; 
"iur | discant CFM agrefac cum. LXX 
" gd. et Cypr. loc. cit. | discat 4- me Ux l 
«d S! (lin ras.) | me om. XB* | ui- 
"A S geeíc. Cf. hebr. LXX et Lugd. | 
$rsridord M doceatque A"LX[IZB 
Q0. qa .q 1; doceadque S*; docent- 
| a Oceant» /ac, | suos] isrl U^, 
Thebr) dais V* | accessistis op, uas, 
du : "CCessistis et stetistis go | ra- 
l&uat 5 | montes ec* | ar- 
Qqreíg que UP | tenebrae |. et 

besque Qu. | nubes] p». bis L*- 
* 9P? | cari ; nubis L*; nu. 

12. locutus 89] S'(e in ras, 

DRIN (que ori.) P*QM | est oj, 
Q | audisti S*|r nos UDFM | neruorum 
|non o, 91a $9 | formam - et 


CQtanqo 
F 
LR (et ATO l c 


(m CFAQ 
Plstogit CF 1 





i do 
a accessi ,,  IBrega CFATO | cut audiat F | «et discat FA |« 
eed barro | Cerantque FATO | 12. 4 locutusque est vl. S 
m « mit, St CFATO | (vocem CFATO | 13. * 
. (nilhique FATO To 
a | «quae AO | 
9 13 non vidistis XII. Ip; XIII, ASFTMePON; «nor 


!! et ostendit vobis pactum suum 
quod' praecepit ut faceretis 
et decem verba quae scripsit in 
duabus tabulis lapideis 
H mihique mandavit in illo tempore 
ut docerem vos caerimonias et 
iudicia 
quae facere deberetis im terra 
quam possessuri estis 
!5 custodite igitur sollicite animas 
vestras 
non vidistis aliquam simililudi- 
nem in die qua locutus est Do- 
minus vobis in Horeb de me- 
dio ignis 


13. ostendit] 4| h(ebr.) et adnuntía- 
uit O9 | nobis q | queod T | facerelis] do- 
ceretis Z7 | et] € h(ebr.) non habet et O9 | 
decim T*M* | que CARXIIPZTOUMQa; qui 
S* | scripsit -J- uobis CZo | duabuse«e T? 
(bus in ras.); duas b^ | tabulas «b** | la- 
pideis om. T. 

14. michique WU? (michi iz ras.) 
mi(c)hi quoque AB | mandauit] prece- 
pit X cum Lugd. | in om. F | nos P* | 
wos -4- et UDM | et] atque L | que C 
A"XTIIPZTBOUMOS)q; qui S*| deueretis 
O*; debetis Qs | in terra] S?(in in 
ras.); in terram FXZTTQAUsDM | pos- 

esuri X0. . 
n: "s. solliciti O | aliquem Z"; e 
€z* | similitudidinem à | pe Jl Net 
quutus O^*(loq im ras.) | es Si ed 
nus 4- deus X | ^v uobis idcand ji 
Igc | choreb F; oreb AnLIPBSUP aei 
horep Z7; orep 2^; horeph C; 

X29 | ignis om. Tt. 
ceantque FAO l 
. Div. Siitt 

4 CF. TO l «et 

t ostendit C "m. Vni; 


: jy. sine n 
todite Di». vidistis CAO. 


318 DEUTERONOMIUM (IV, 16-21) 


t6 pe. forte. decepti faciatis vobis 
sculplam | similitudinem aut 
imaginem masculi vel feminae 
1! similitudinem omnium iumento- 
rum quae sunt super terram 
vel avium sub caelo volantium 
i? alque reptilium quae moventur 
in lerra 
sive piscium qui sub lerra mo- 
ranlur in aquis 
'? ne forte oculis elevatis ad caelum 
videas solem el lunam et omnia 
astra caeli 
el errore deceptus adores ea et 


——M — 


colas 
quae creavit Dominus Deu 
in ministerium cunctis ge 
quae sub caelo sunt 
?! vos aulem tulit Dominus el eduxii 
de fornace ferrea Aegypti 
ut haberet populum hereditarium 
sicul est in praesenti die 
?! iratusque est Dominus contra me 
propler sermones vestros 
et iuravit ut non transirem lor. 
danem 
nec ingrederer terram optimam 
quam daturus est vobis 


S luus 
nibus 





16, seulptam O; scalptam A | 21. iratusque est... et. iurauit CA''A; iratusque... 
iurauit O | iordanó* O | ingrederer A; ingredere O. 


Deest. A^. 


16. faciatis) O^* (fa in ras.) | scalptam 
TIAT*M*. 4 al. senlptam ON; h(ebr.) 
seulptam similitudinem idoli imaginem 
masculi uel feminae 9| imaginem] S?(pr. 
iin ras.) | uel] itt ras. Q^*; ucle b"? i ras. 

17. similitudinemque C | que CA!X 
XroBOUewQ:q | super terra X. 

18. adque CXOS | que CA" XZT*B 
OS* Wes Q0 | in terram T*; super ier- 
ram Tl cum Lugd. et Ps. — Aug. spec. 44 | 
qui sub] quibus U* | quae «b^; que U^ | 
Sub terra] subter X | moratur dz*. 

19. ne] 1| h(ebr.) et ne forte O9| 
^v cleuatis oculis [1 gce(àc | uideris Ub*; 
uidens X cum Hier. in Is. 8,24. Cf. Ps. - 
Aug. spec. 44 (uidentes) | et (ante lunam)] 
aut O^" | omniastra U^ | austra S* jet 4- 
Ms l $ ener) etterrore C | adoris O* | 
Coles A*z* SUD | colas -L ea M] que C 
NIXZ'S*Da; Qui UM, € h(ebr.) AR di- 
uisit [....] tuus cunctis ef'entibus quae) 
sub caelo sunt G9 | creabit X | in. mini- 





16. 4 ne forte IIIT. B; XL. L; 
vel FAO | 18. (sive FAO | 19. 
(quie. creavit FATO | 20. vo 
est XII. (pro XIII) c2; xiii. 
tusque est CAO | «et iuravit 


«ne forte CFATO | «aut F | 17. (similitudinem ie 0l 
. 5| ne forte XII. L; «ne forie CFATO | «et error? 
s FATO | «ut haberet FAO | (sicut F | 21- 
lIPL; Xi. A*FTMdoRacveQ; Div. sine num. 
CFA | «nec ingrederer FAO. 


sterio CF*X | ^. gentibus cunctis Z"| 
que CA"X[10Z79? (corr.) OS*UM()a [sunt] 
est T1c. 
20. de ont. F! | fornacea O | ferrea 

Ur; ferrae S* | egypti IEBM; egypti CX 
[165055; acgipti UM; egipli Z0; egipli À 
XT q | haberet] abire S* | populut) 
paruulum Un* | siculi C | est] L £s LU 
V5*; oj, O** | in presentem S*; in psen 
P* | diem [IcS*. NS 

j 21. iratus (que om.) Z*. 3 c 
iratusque dominus contra me propler s 
mones uestros iurauit Guill. | est ar 
$vO | propter] super X [ scrinone :d 
ET* | et on. 12?O | iurauit] U* LHP B; 
ras.); iurabit X | ut] quod I1 | bera 
transires Z7* | iordanó (58; d & 
iordanen ARLXr6BMe9OP a; ihor edere 
C| ingrederer] Zo? (ulf. er corr-); ii 
fI-O; ingreder S*|n, optimam 164, |. 
quam] qum O* | daturus] A (d e m] e*. 
bis] 4| h(ebr.) uobis in here[dila 


T0! 


iratusque 
We; Gre 


DEUTERONOMIUM (IV, 22-27) T 


rior in hac hiumo non 

rr 
;po lordanem ——— 
S iransibilis et possidebitis er- 

vo 3 

regiam 
en eb do obliviscaris pacti 
"e osi Dei tui quod pepigit 


tecum 
el facias tib 
nem eorum q 
prohibuit uU 
3 quia Dominus Deus tuus ignis 
consumens est Deus aemula- 


i sculptam similitudi- 
uae fieri Dominus 


lor 
5si genuerilis filios ac nepotes 


et morati fueritis in terra 
deceplique feceritis vobis ali- 





quam similitudinem 

patrantes malum coram Domino 
Deo vestro 

ut eum ad iracundiam provocetis 

?5 testes. invoco hodie caelum et 

terram 

cito perituros vos esse de terra 

quam transito lordane possessuri 
estis 

non habitabitis in ea longo tem- 
pore 

sed delebit vos Dominus ?' atque 
disperget in omnes gentes 

et remanebitis pauci in nationi- 
bus ad quas vos ducturus est 
Dominus 


22. iordanó O; iordanen A [ 23. sculptam O; scalptam A | 25. ad iracundiam A; 
ad iracuntia O | 26. transito iordane A; transito iordane O | delebit A; deleuit O | 


7I. disperget A; dispergit O. 


Deest N- (usque ad. v. 23, prohibuit). 


. 2. ecce] U8*; el ecce ipa? | ecce 4- 
Hie cum hebr. L XX et Lugd. | hoc «be* 
: | non) U**; nec VU»? | transiui Zr | ior- 
his XO; iordanen ASLZBAMQOOP; ihor- 
x C| uos -- autem O | possedebitis F 

| terram) S* (t in ras.). 

"Quando og, Ox | obliuiscauis S* | 
did A!BU** | pepigit] cei (pi prp) | 
id 95 | et] ut TUs* ] facies X 
Scaltam nc Sculpta X; scalptam AT*; 
tive | quectlptam -F ad U^ | similitu- 
S* | fie e M X2rOS?UnQ a; quem 
Vora dis ed dominus] deus [1 

^; sn leri) O55, 


fueritis] M? (pr. i it ras) | in terram X 
G"S* | aliquae A^ | parantes P*; patran 
Mt | ad iracundia Z^; ad iracuntia O. 
26. testis A&*ZMB | cito] C'(o corr.) | 
periturus FM*Oft | ^ esse uos ASB | de 
terram. X*S* | transito iordane] in ras. 
O^! | transitu U** | iordané O*; iordanem 
16; iordanen Z7; ihordanen Ci e "pnm 
Z^ | non) no Of | habitabitis) e wd 
tabi iu ras. brev. spat.); hauitauitis i 
habitatis [1c | in ea longo bp 
ras. &*' | sed] ses O | deleuit BOUM; 


lauit S*. : 
i "m. adque CXOS | dispergit L*OS*; 


, iieiipód 
; ie iti disperdet A"BU^ | gentes] xis f a 
ueri[risy Geri S. 1 h(ebr.) cum ge- pauci -- numero Qo? | in natio : 

Polesse 7^ | filius uras | ac]autP| me- —— quas]IIb*(a in ras.); quà O' | ia 
ati] memorati Ve*; multi B | WV» | uos 4- dominus yr*|es t 

e. 0 | (et 

Ps CEAQU CZro; €ecce FATO | «non C | «vos CFAO | 23. cave n l AI 

raj ue ad «quia CFAO | 25. 8 si C; (si FATO | «et mort ; (iesles 

Arc) | tito Cl cebatrantes AO | (ut eum FAO | 26. (55 cit remanebiti 


| «quam AO | «non CFATO | sed FAO [27. € 


380 DEUTERONOMIUM (IV, 28-32) 


?: ibique servielis diis qui hominum 
manu fabricati sunt 
ligno el lapidi qui non vident non 
audiunt non comedunt nom 
odorantur 
?? cumque quaesieris ibi Dominum 
Deum iuum invenies eum 
si tamen toto corde quaesieris el 
tota tribulatione animae tuae 
39 postquam te invenerint omnia 
quae praedicta sunt 
novissimo tempore reverteris ad 


Dominum Deum tuum et au- 


dies vocem eius 


3! quia Deus misericors Dom; 
Deus tuus est "nts 
non dimittet te nec omnin 
neque obliviscetur pacti 
iuravit patribus tuis 
?? interroga. de diebus ani 
fuerunt ante. te 
ex die quo creavit Deus homi. 
nem super lerram 
à summo caeli usque ad sum. 
mum eius 
si facta est aliquando huiusce. 
modi res aut umquam cogni. 
ium est 


0 delebii 


quis qui 


31. dimittet O!; demittet AOt cum. archetypo | delebit A; deleuit O | 32. catelli 


CAIIO; caelo A. 


28. diis om. C | diis -- alienis DUF | 
«qui M; quibus O | hominum) omnium Zo; 
lominus C | manum fIcO"*; manus T; 
om. C | e, manu (hominum) fabricati sunt 
Yvo(05; hominum fabricati sunt manu WU* | 
lapidi] U5*; lapide CZ*V^?? | qui] 4 anti- 
qui: qui uon uident, non audiunt, non co- 
medunt, non odorant Guill. | ««non ui- 
dent fl^ | nec audiunt Q5: qtelgc; neque 
audiunt X | nec comedunt Q5 re[àc | nec 
odorant(ur) Q tefac | odorantur] B? (antur 
in ras.j; odorant QM$; adorantur A"M* 
Q''5 odora F*. 

29. quum (que om.) A* XB | quae- 
sieris] O9*; quaesieritis O97; fueris VM | 
inuenies] O? (pr. i in ras.); inuenis Ou* l 
eum] corr. A"U*; eüe UM; og, Zw* | si 
lamen] 4 h(ebr.) si tamen toto [.....] mo 
"quacsieris [........) tribulatio h[......] 89| 
animi tui A*Z«B; anima tua Xr*. 

30. posquam O | te om. 6v | inuenie- 
rint A^; inuenerunt M*6*; inuenerit &v | 
omnia -- mala AtZey | que CASXZT4O 


S*UwQ0s23q | predicala X7S* | sunt -I- in 
U^ | nouissime «Y | nouissimosee P | no- 
uissim(o) -- autem. TMdUexQ agrelé | 
tempore or. B* | temporeuerteris O | re- 
uertatis U2* | audies uocem] F' (es e£ alf. 
u in ras.). 

31. deus] dominus CXIT; om. U* 
Qs; | misericors om. U^» | tuos S | est] in 
ras. v; om. S*Wr | ^. est dominus deus 
tuus X^ | non] in ras. "| dimittet ej 
dimitiete I1c | dimittet] C*&F"(di in di 
demitiet A«povOt oo S* P; dimitlil t ; 
dimittent A"* | nec] in ras." | e 
omni Zo* | deleuit ZrBOUM | e p 
tur A-XZ7BO | quo] 4 h(ebr.) quo 
iurabit XB | tuis] uestris VF. FI 

32. de om. At | ante te) anite inus 
qua XZTo | creabit X | deus] dom". 
Z'SUr*; domimus deus Ire | yg 
4- tuus Q5 | cali O*; caelo À a nel 
relogc | ad summum] assumm" ognità 
huius-cemodi O | aut 4- si $1 * 
Qs. 


RC RENACNEERMEES CNN E c 


B y. Li 
?3. 4 ibique V. B; (ibique CFATO | «ligno FAO | «qui C | 29. T cumque Y^ ig 
(cumque CFATO | (si FAO | 30. (postquam CFATO | «novissimo crATOI AFTMÓ 
FAO | (non CFATO | «neque FAO | 32. 4 interroga VI. B; XIII, I9; XV- 


PO; XVI. L; Div. sine num. V8; $ interroga C; «interroga AO | «ex die C 


summo CFAO | «si CFATO. 


FAO | & 


DEUTERONOMIUM (IV, 33-38) 


t populus vocem Dei 
is de medio ignis 
sicut lu audisti et vixisti 
3 sj fecit Deus ut ingrederetur et 
tolleret sibi gentem de medio 


» yt audire 
loquent 


nationum . 
per temptationes signa atque por- 


lenta 
per pugnam et robustam manum 


extentumque brachium et horri- 
biles visiones 
iuxta omnia quae fecit pro vobis 
Dominus Deus vester in Ae- 
gypto videntibus oculis tuis 
355 ut scires quoniam Dominus ipse 


33. sicut tu audisti CA[10A; sicut audi: 
CAA; eum f1O. 


33. ut] aut U^» | populi UM | dei] 
domini CLZroJF^ q; domini dei c | ignis 
-- loquentis Z«* | tu. om. OW* | audi- 
stis TI | audistieee L | et om. V^ | uixi- 
sti] A-*T*M*Os*; vidisti AU (?) [IDZMT?7 
M*óOS*PisorOs2 e[a. cu Lugd.; om. 
U^. 3 h(ebr.) et uixit O9; sicut tu audisti 
et uixisti Tug, quidam antiqui habent 
* et uidisti » Guill, hebr, ant. « uixisti » 
lac, 

... A. Sie O* | tollat Z7 | sibi gentem 
Sipientem S* | siui O | uda n 
U r05.); gentium tU | temptationes] UF*; 


381 


est Deus et non est alius prae- 
ler unum 
36 de caelo te fecit audire vocem 
Suam ut doceret te 
et in terra ostendit tibi ignem 
suum maximum 
et audisti verba illius de medio 
ignis 
?7 quia dilexit patres tuos et elegit 
semen eorum post eos 
eduxitque te praecedens in vir- 
tute sua magna ex Aegypto 
9? ut deleret nationes maximas et 
fortiores te in introitu tuo 
et introduceret te daretque tibi 


sti O | uixisti CATICA; uidisti [I?O | 35. unum 


[10BO5:; hegypto C; egipto Zo; egipto A" 
Zrws«QM q; egiptum X. 

35. ut] et U^» | scires 4- autem C | 
dominus om. fi | ^v dominus quoniam 
Wo | est om. (5 | deus] dominus Eo | alius 
-j- deus L | peter S* | unum] T*; unus Ua; 
eum XIIZT T?OP gtivàc cum Maxim. Taur. 
de bapt. 2. Cf. Mc. 12,32. h(ebr.) eum 66; 
aliqui antiqui et hebr. « eum », aliqui an- 
tiqui et mod. « unum » Hug. unum Guill. 
aliqui antiqui et LX(X) Pa », a]. antiqui 

ni « unum » Jac. W 
i e el et X | suam] iuam O | tibi 
om. V^ | suam P* | ^» maximum suum 


lemptaciones S*; temtationes XIIDZ*BA; 
temptationem F. t Spies: *— Er]audisis X; uidisti US*. —— 
cem V^ | templaciones -- 5 [adque T* 1^. tuos] suos Ure | eis 
wXi dque s» [portento Ur* | per] pro C — sua om. B* ] egypio RR iplo zo; 
: M | TObustam ] $e? (o ref.) | robustama- Q5:; hegypto C; aieo ; eg 
"e Ic?^ | bracchium FO?; uracchium —  egipto Muze ri om. C | introitu] 
' | uisionese go: (ait. s in ras.); uisionis 38. ut] et ut C | te "m et] ut (I9 | 
| que CA«XmezrBOS*umQswq| pro — Er'(alt i corr) | tuo 0» ^. Js iroducet 
7 PT*P* | nobis qc | noster Urae cunt introducere] A'^(in corr " nez uon | 
aliq, Codd. pr. | egypto AUIcM; egypto wo | tibi om. ne* | Mam 
s c aCR Dd iones FAT 
ES CItFATO | csicut FAO | Cet vixisti C | 34. «si fecit CFATOI ofi scires 
F Aer Pugnam ATO | Cextentumque FAO | iuxta FATO I FAO | «et elegit 
is cca GFA TO Set FAI id reduce FAO | «darelque F. 


F| Cedux 


itque CFATO | 38. (ut deleret FAO | €e 


382 DEUTERONOMIUM (IV, 38-43) 


lerram earum in possessionem 
sicut cernis in praesenti die 
? scito ergo hodie et cogitato in 
corde iuo 
quod Dominus ipse sit Deus in 
caelo sursum et in terra deor- 
sum et non sit alius 
** custodi praecepta eius atque man- 
dala quae ego praecipio tibi 
ut bene sit tibi et filiis tuis post te 
el permaneas mulio tempore su- 
per terram 
quam Dominus Deus tuus datu- 
rus esi tibi. 
*! Tunc separavit Moses tres civita- 








tes trans lord 
lem plagam 
12 i 
ut confugiat ad €85 qui occid. 
nolens proximum Sttim d 


nec fuerit inimicus anle un 
alterum. diem Rie 


el ad harum aliquam urb 

sil. evadere 
?* Bosor in solitudine QUae sila es 

in terra campestri de tribu y. 
ben 

et Ramoth in Galaad Quae esl in 
tribu Gad 

et Golam in Basan quae est in 
iribu Manasse, 


inem ad orig 


ium pos. 





39. cogitato CATIA; cogita O | ipse sit ATIA; ipse est CO | 41. iordanen A. 


in om. C | possesesionem A"? (ess cerr.); 
possessione X | sicuti C | cernitis X | 
dié O. 

39. cogitato] in ras. O*'; cogita F 
QQOP*is»rO; cognato O't; cognita tUM | 
quod ] quoniam 6^ [ sit] est POPUsOq 
vel8; ost C | in. caelum dRAz*oviys; in 
celum V^ | et in] in ras. S*; in (et om.) 
U* | sit] est A''r. 

40. custodite X | adque CXS | man- 
dala] ín ras. ?'; iudicia Xo ím fextu. 
«[ ucl mandata Z9? sup. lin. | que CAXTID 
ZTBOS*U^O aq|tibi (anfe ut)] 4 h(ebr.) 
[tibi hodie] O9 | et] ac Q5 | postea St | et 
permaneas — daturus est tibi] / ras. We | 
et] ut I1 cum LXX et Lugd. | permanes 
€^* | tempore» Z9 | tuus om. À. 

41. separabit XB | moyses ALFXTI 
ZTBTMdOO"AMSPU»»r(O aveíp8c; moises 
XoM UM | trans) 4| h(ebr.) in transitu [ior- 
danis] O9 | iordane LFTilcuU* Os gre; ior- 
danen ADPZBATMOOSPUPa; ihorda- 
nen C. 


42. confugiant A* | ad eas) d? (ad 
et e in ras.Y, ad eos M* U»* | occiderintIlc| 
nolens] L? (pr. n in ras.) | ^» nolens occi- 
derit tUor* | proximum] T' (p corr.) | suum 
om. QS? | nec 4 sibi re[ac | fuit MF. $ 
h(ebr.) nec fuerit ei inimicus heri et nu- 
dius[terti]us O0 | fuerit 4- sibia; - e! 
O0! sup. lin. | et (ante alterum)) aut 2 |et 
(ante ad)] ut LZrep** | aliquame Ni? (am 
corr.); aliquem B | urbium] uerbum ze*| 

osset P*. 
. 43. in solitudinem C | que CA"XP 
ita est in soli 
BOSWUso* Q51q | ^» que sita ee 
tudine X | in terram T* | de tribu ipn » 
ramot Z^; ramath T 1 in or. C e el 
XZM; galaath [1DZTUM; gaad sd i: 
om. B* | que CA" Xo zroB s | gat? 
quos Att | quae 4- sita O | trib dip aX 
gath XU»; gaad A | golam) KHU 
dispu; gollam C; colam 6 eh * 
36e? Qs» gre[ogc; gomal O | pues 
que CAuXnozrBOSUnQa | m 
mannasse U?; manase Syn. 


—-— 
—7 


T | qut bene 


: i CFA ] 
30. $ «scito C; «scito FATO | 4quod FAO | «et non O | 40. «custodi I. B; XV. fi^; xv! 


: ; VI 
AO | et permaneas FATO | «quam A | 41. 4j tunc 1lll. Z^; i oA M 0142. Ct 
AFTMÓPOQN; XVII. L; Div. sine num. V; $ tunc CA (neri 
«nec FATO | «et ad FAO | 43. 4bosor CFATO | «et ramot 


«et golam CFAO. 


FAO! 
(tunc esl 


CFATO | (quae 


DEUTERONOMIUM (IV, 44-48) 


est lex quam proposuit Mo- 
ut gs coram filiis Israhel 
45 et pn testimonia éE cusrima: 
niae alque iudicia u 
uae locutus est ad filios Israhel 
quando egressi sunt de Aegypto 
«(rans lordanem in valle-coniri 
fanum Phogor n 
in terra Seon regis Amorrei qui 
habitavit in Esebon quem per- 
cussit Moses 





— 


fili 

!" quoque lsrahe| i 
Hind egressi ex 
am possederunt terram 


et terram Og Tegis Basan 

oen E Amorreorum qui 
rant trans lordane i 
Ein m ad solis 

*? ab Aroer quae sita est super ri- 

pam torrentis Arnon 

usque ad montem Sion qui 

e 

et Hermon T 





——————————— 


46. iordanen AO | habitauit A; habitabit O | filii quoque ATIA; filiique CO | 
41. iordaná O; iordanen A | 48. est et hermon OTM; est hermon CARA, 


44. lex om. Z9* | quem Z* | moysesA 
LFüZTBTMOnAMSPU(O areíbac; moises 
XZo* | contra filios Z | israel Q greíbac; 
isrhl EM; isral L; iscl AYATMdRAzvOSU 
59; irl Z0; ihl I1; srhl XXTB; sr] At. 

45. et (anfe caerimoniae)] atque Z^; 
om. (5* | cerimoniae 1U9*; caerimonia L 
F*TM*6^O"; cerimonia X«1U5?(?); ceri- 
monias XU*; cerrimonias wUM | adque C 
XOS; et Z4| que CA&XIIo Xr OSUP4 Q q | 
tst om. O** | ad] a O* | israel grelbac; 
isrhl 2^; isrl ANZOATMpRAazovOPWO:; irl 
L;ihl 1; srahel C; schl A.XZTB | egypto 
CAM; egypto XII9BOs:; 'egipto [1c U8; 
bir rao terra aegypti A. 

-lordane ALFOs? qv; iordanen A"L 
RAMtOGPUsq; ihordanen C. 4 h(ebr.) 
Maps lordanis O9 | in uallem d»* | 
Pis a) $irca à | phogor] 69* Qv? (pr. o 

Jifogor 216; pholior O97; phoorS*; 
Phegor AUTIB*un os: | ; PISO E 
Sehon C teloc | h - terram Wer | 
PalonRe AT amorrei C; amorrei B 
habitabit FXB 9$OO; amorrlaei relbac l 
itzr, fable rd hauitabit O*; abita- 
ebon "dins LUs?b*; habitabant Uit 
stbon Q; ; 8C; esebon X; aesebon UF; 

' P9550n. 27 | pereussi Bt | moy- 


3-3 ista i 
Cista Oo l 45 


4 


usque FAO | cqui O. 


LS; XVI rio; xvit, AFTMÓPON; Div. siue nun ( 
Quem p |. M haec CFAT | (quae A | (quando FATO | 46. trans " 
llüi P; (filii CATO | 47. cet terram FAO | (duorum 


ses ALFIIZTBTMOOFAMSPUO are[pat ; 
moises XZ?; bis rep. C | filii quoque) 
filiique CLXZ4BOOSU»" | israel gelbàc; 
isrhl ZM; isrl AFZOTMówv SPI; 
ih! fl; srahel C; srhl XZ1B; srl A* | 
ex] de ARZ^BU»brA | ogypto A-X*TIcM; 
egyplo CX*fI» B(b; egipto ZoUo; egiplo 
AR ZTMSUMOM g. 

4T. possederunt) O95; possederunt- 
que O9' | poss(i)derunt 4- in V | hogC] 
regis] rex UF^ | hamorreorum C; amor- 
reorum MP; amorraeorum ATO6; amor- 
rhaeorum reíogc; ammorreorum UM; am- 
morreorum B | iordané Air FOUROS g; 
iordanen A-LZBATMOOPUerr q; ihor- 
danen C; iordan A^t | ad solis ortum) in 
ras. à; a solis oriu ARFA[1220; ad solis 
ortu fic*D*; a solis ortum F*B. 

48. haroer C; aroher X; arroer S 
que sita est bis rep. ZT* | que CAE 
SUO: a | est om. S* | amon] - (un in 
ras.); harnon C | sion] M*O^iS died 
CA&XIICBUBDF; seon AcL? (e corr.) F 
(e corr.) Io0U S PUn; sehon " P n 
rion M?O^'; sanir q | el om. CAF wd 
AWbE2 5229 qp. cium Lugd. | ermon 
S? 0:; ernon S*. 

RUE 
na; ista CA (mares 
in terra FA 
FA | «ui 01995 
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9 omnem planitiem trans lordanem 
ad orientalem plagam. 
usque ad mare solitudinis et us- 
que ad radices montis Phasga. 
V. ! Vocavitque Moses omnem 
Israhelem et dixit ad eum 
audi lsrahel caerimonias atque 
iudicia 
quae ego loquor in auribus ve- 
stris hodie 
discite ea et opere complete 
? Dominus Deus noster pepigit no- 
biscum foedus in Horeb 
3non cum patribus nostris iniit 


49. iordanen O. 


V. 4, in monte ATIA; in montem CO. 


49. planiliam Z"; planiem [Ic* | ior- 
dan (0! g; iordanen ACLLZBM$OOSP a; 
ihordanen C; iodanem (* | usque ad 
mare solitudinis et bis rep. 2o0* | ad ma- 
ris F | ad radices — 5, 1. ad eum] in 
ras, N'? | radicem LXTIZT9; radires Of ; 
montes S* | fasga A"? LXY^ Boop; 
plaga is, 

V. 1. uocabitque XB; uocauit (que 
ori.) "| moyses At? LEXQXTBTMo OAM 
SPUseFQ qrelyac ; moises Xow ura | israe- 
lem A'*Q9 arefae; isrhlm Z^; isrlem LS 
Q5 ihlem n9; srahelem C; srhlem B; 
Srhlm ZT; israhel FO"; isrl M; srhl X; 
si À* | ad eum] q h(ebr.) ad cos ee, 
israel grelu8e; ischl IM; isl A"FZoTM 
$ aov OSPUDO. ihl T5 irl L; srhl XZr 
B; srl CA- | adque CxOS | que CA" 
XIlpZ'^OSUM Os) | ego om, Au | lo- 
quor] i-*; loquar nczo | hodiae O | 


disce Xr 
ple Zr, | eam "U^ | opera Ur* | com. 


V1.4 vocavitque 1III 
.À 
wor; $ vocavitque C; $ II. oe. 
scite CFATO | 2- $ dominus C; 


CFATO | 5, e 
- (ego CFATO 
XVIL ri»; xvin. L; p 5 


ALTMenap; p Qu; cer s Uo; 


i «ego dominus C, 


prUTERONOMIUM (IV, 49-V, 6) 


pactum 
sed nobiscum qui inpraesenti. 
Tum sumus et vivimus 
facie ad faciem locutus. est Tobis 
in monte de medio ignis 
5 ego sequester el medius fuj inler 
Dominum et vos in tempore 
illo 
ut adnuntiarem vobis verba eius 
limuistis enim ignem et non ascen. 
distis in montem 
et ail ^ ego Dominus Deus tuus 
qui eduxi te de terra Aegypti 
de domo servitutis 





2.pepugit M* | clioreb AL*F; oreb A! 
TP ZT^BSUOS a; horeph C; oreph X. 

3. uestris UFOS cum plur. codd. gr. 
et Lugd. | init U^ | pactum? 4 h(ebr.) pa- 
cium hoc O6 | nouiscum O* | quin pre 
senciarum S* | in presen(t)iarum CXII? 
XrBSU»r^Q?q | uiuimus] in ras. UP; 
uidimus 1x, 

4. facie] faciem. A'tgnameos | no- 
bis] uobis dominusiv*. Cf. hebr. LXX el 
Lugd. | in montem CXOS* UM; de monte 
M*S?. s 

5. sequster Ot | et] te U^ | fuit V | 
dominum] deum CA" XI120* goto A 
in illo tempore Q5 | ut] et U^ I 
A"S* UA | ascendisti UM; accessistis ! 


in] ad S | ait om. F. 


6. ego 4- sum M? cum Aug. lec. 


im deut. 16 | eduxit, Ave | ter 
gypti el | ogypti ALTICM; egypti d m 
Q^ (55; aegripti UA; cgipti Xo U^; eglpt 
ZTSQ* | egipti J- et Z7. 


| usque FAO | «et usque F. 

; V. Qi ag; 5. Qv? (marg.); VI. Zo; Div. sint seed 
3 Xvocavitque FTO | Xaudi CFATO | «quae AO |« ie 
; «dominus FATO | 3. «non FATO | «sed FAO | 4. (20 
«t FAO | $ timuistis I, dv; ctimuistis CFATO | ff et? 
et ait C; $1. FO; A. A | 6. S ego dominus ^ 


DEUTERONOMIUM (V, 7-14) 


n habebis deos alienos in con- 
7 0 


ectu meo $ e 
4 A facies tibi sculptile nec simi- 
n : 


litudinerm omnium 
uae in caelo sunt desuper et 
; quae in lerra deorsum et quae 
versantur in aquis sub terra 
9 nori adorabis ea et non coles 
ego enim sum Dominus Deus 
tuus Deus aemulator 
reddens iniquitatem patrum super 
filios in tertiam et quartam ge- 
nerationem his qui oderunt me 
V e| faciens misericordiam in multa 
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milia diligentibus me « custo 
dientibus praecepta mea 

!! non. usurpabis nomen Domini 
Dei tui frustra 

quia non erit inpunitus qui super 

h vana nomen eius adsumpse- 
ri 

'? observa diem sabbati ut sanclifi- 
ces eum sicut praecepit tibi Do. 
minus Deus tuus 

7 sex diebus operaberis et facies 
omnia opera tua 

M septimus dies sabbati est id est 
f requies f Domini Dei tui 





9. tuus deus aemulator CATIA; tuus aemulator O | 12. praecepit CAIIA; prae- 
cipit O | 13. operaueris AO cum archetypo | 14. requies CATI; requiei AO cum archetypo 
eontra usum Hieronymi casui genetivum vocis requies in Ocfafeucho ex voce requielio 
pelentis (cf. Lev. 16, 315; 23, 32; 25, 4, 5). 


7T. non habebis — in conspectu meo 
on. 9^* non] nec U^ | habebis] U9*3; ha- 
belis U5*: habebitis go* | conspectute 2**, 
8. sculptilem CF; scluptile XZTOt | 
nc] T h(ebr.) non habet nec 80 | simi- 
litudine O | que CA'XfIPZTOS*U^ Q a | 
Rhet | que (ante in terra) CA&XZT 
XPuo Qa | que (ante uersantur) CA! 
ooa Ma | sub terre S*; om. A. 

; corauis O | et non] neque AnXTB . 
iis SUR Calar. de s. Athan. 1, 6| 
quita ie jl | deus oin. ^t OtorM | ini- 
ilis c: "Qu; inquitatem B* | super 
ee um filiis A"B cum Lucif. Calar. 
Hia filios [1 cum Aug. spec. 4; filios 
hiis Qs; di Z7* | tertiam] terram. Q5* | 
Tunt Le | oderunt] dereliquerunt L?; de- 

0 | ne Om. Ww, 
irm id Oe m ibd 

ulta O9 | milia -4- a S*. 


11. usurpauis O. 9 h(ebr.) non adsu- 
mes nomen domini dei tui in uanum 091 
domini or. Có*c | dei -i- nostri rt | 
tui] uestri WU» | inpunitus A''(t eorr.); 
inponitos S* | super re uana] A**F*(re 
in ras); super te uana UDM; super rem 
bana lie; super rem uanam A" LaoTuUb 
Q9^; super uana (re err.) CB* | adsumpse- 
rit] Ve*; adsumpserat Ue. i 

12. obserba A'ZTO | nt sanclifices 
— 14. dies sabbali om. UM ptr homoto- 
teleuton | ut] in ras. WP" | sicuti t l Pi 
cipit O; precipit M; precipit S* | 

DF, 
PS pages L*AOS; hoperaue 


i k^ septimus] 1 h(ebr.) soe 
sabbati est domini dei tui eo | est I 
om. V^ Q9 | id est requies] mm p 
id es [10; idem S*; id (est orr. 


—-— 


s I. Xé:*; il. ALTMéf^c"O; 


7.4 no 
" habebi "NE i ! 
5 be VIL B; Div. sine num. Ve; $ non habe facies FATO | (quae P AO! 


"^s n0n Rh : 
fet ! habebis C |g. facies C; $ 1I. &z*P; (non 92 
"go CE, ferra F | i E | 9. «non adorabis F iM 
Vsürpap: o J Xreddens FATO | 10. qet faciens FATO|X 2. |I ALFTM$O 
j /V. Sine num, W9; $ non usurpabis C; $ II. XB; 


AO 


12. V observa X. B; Div. sine num. 
3 4. A | 13, (sex CFATO | M. (septim 


go viii. B; 

1 

et custodientibus F|1 r, "d 

; MI. À 
wb; $ observa C; $Ill. xB*; 

us CFAO. I 


386 DEUTERONOMIUM (V, 14-20) 


non facies in eo quicquam operis 

tu et filius tuus et filia 

servus et ancilla el bos et asinus 
el omne iumentum iuum 

et peregrinus qui est inira portas 
tuas 

ut requiescat servus et ancilla tua 
sicut et tu 

15 memento quod et ipse servieris 

iu. Aegypto 

et eduxerit te inde Dominus Deus 
iuus in manu forti et brachio 
extento . 


idcirco praecepit tibi 
res diem sabbati 
'6 honora patrem luum e 
sicut praecepit tibi 
Deus tuus 
ut longo vivas tempore et be 
sit tibi in terra quam Dominu; 
Deus tuus daturus est tibi ] 
U non occides 
'5 neque. moechaberis 
? furtumque non facies 
? nec loqueris contra proximum 
iuum falsum testimonium 


ut Obsery;. 


l maátrem 


————————————————————————— 


15. seruieris A; seruieritis O | bracchio AO | praecepit A; praecipit O | obser. 
uares CATI; obseruaris A; obserbaueris O | 16. praecepit A; precipit O | 18. moecha- 


ueris AO cum archetypo. 


quiei AD^OUbr; requiem U^» | operis 4- 
tui. A" | filius] fius. Ict | filia] fila Ov | 
filia -1- tua WU cum hebr. LXX Lugd. ct 
Aug. c. Adimant. 16 | serbus O* | ancilla 
-]- tua O* cum hebr. LXX Lugd. et Aug. 
loc. cit. | et om. RZrdRSUoFAOM agtcio 
cum LXX Lugd. et Aug. loc. cit. | bos et 
asinus — el aucilla bis rep. U^ | omnem 
fico*S* or^ (ufraque vice) | pereegrinus 
F | quae 9v* | inter S | ut] et tUo*« | ser- 
bus O* | seruus -4- tuus AH1BOAvoP?03: e 
làc cum Aug. loc. cit. | mod. Lx(X) « tuus », 
ant. non habent /ac. | tua om. M*O^* | 
et om. F. 

15. ipse] U**; ipsi UF?; tu O | ipser- 
uieris Z** | seruieris) A!t?(eris im ras.); 
seruieritis O*UF | emypto A-TIe; egypto X 
ll^BMOS!; egipto 1U5; egipto AZSUx 
Q* a | eduxit B* | forte S* | bracchio FAO | 
braciextento JT | idcirco] 4 h(ebr.) idcirco 
praecepit tibi dominus deus tuus O9 | prae- 
cipit O*; precipit S*; praecepi dz g4wo*; 





(non facies CATO | (tu FAO | (servus CFAO | cet peregrinus FAO | Cut requie 
15. (memento CFATO | zet eduxerit FAO | (idcirco CFATO | 16. | honora Di 
V"; $ honora C; $ III. XB?; V. ALFTMÓOP; €. A Cut longo FAO! 17. | 


precepi M*; precepi XS? | obseruares] Xo 
in. textu; obseruaris FAM*; obserbaueris 
O; obserues X*S* cum Lugd. (custodias); 
Obserbes XT; obseruantes UM, 4 uel ser- 
ues X9? sup. lin. | diem) dem Zrf. 

16. patrum S* | matrem 4- iuam U^ 
Q9 cum hebr. LXX et Lugd. € et matrem 
tuam Zug. | sicuti C | precipit O; precipit 
S* | tibi om. C | ut longo — deus tuus om. 
WV per homoeotcleuton | bibas O; uiuis S* | 
in terram [1;ozi. B* |tuus om. O^| darus P*. 

17. occidis S* cum Lugd. 

18. non [16vOuien cum Lugd. Cf. 
Ex. 20, 14 | moechaueris L'AO'S*; moe 
caueris C; meclaueris L*Ot. 

19. furtum (que on.) O t. Cf. £x. 20, 
15; purtumque S*. 

: PQ0. e qué ALB; ne v; non ed 
cum Lugd. Cf. Ex. 20, 16; n &! | lode 
ris] S*; loquaris S? | tuum bis rep. " 
^, nec falsum testimonium contra proX 
mum tuum loqueris Z7. 


scat FAO! 
y,sine nun. 
non occides 


ue 
Xl. B; Div. sine num. V^; $ non occides C; $ V. XB?; VI. ALFTM4$O; C Ars. T rb; 


Div. sine num. W* ; $ Vl. X; VII. ALFTMOO; Z. A | 19. q furtumque Di 
8 furtumque VI. B*; VII. X; VIII. ALFTMóO; H. A; «furtumque C | 20. 1j € 


B , 
v. sine num- *. 
c Div. 5int 


nun. V5; $ nec VIII. X; VIII. ALFTM$O; O. A | $ tuum (?) VIIII. X. 


DEUTERONOMIUM (V, 21-25) 
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í uxorem proximi cem d . 
1 gon concupisces iod € medio tenebririm et 
d: tui em ardere vidisti. 
domum non agrum non ser- accessistis ad me om. princi 
non m non ancillam . pes tribuum e inh ins 
pover nor asinuim et uni- " atque dixistis u 
d quae illius sunt — €cce ostendit nobis Dominus 
ihaec verba locutus est D omis Deus nOSter maiestatem el ma- 
" omnem multitudinem ve- gniludinem suam 
stram in monte . . vocem eius audivimus de medio 
de medio ignis et nubis et cali- ignis 
ginis VOC€ magna el probavimus hodie quod lo. 
aihil addens amplius . quente Deo cum homine vixe- 
et scripsit ea in duabus tabulis rit homo 
lapideis quas tradidit mihi ?5 eur ergo morimur et devorabil 
2 vos autem postquam audistis vo- nos ignis hic maximus 


————————— ——————————— 


21. concupisces A; concupiscis O | bobem A; uobem O | 22. in monte A''A; 
in montem CA'TIO | scripsit O; scribsit A | 24. probauimus CA-fIA; probabimus A*O | 
55, deuorabit CA; deuorauit [AO cum archetypo. 


21. nec Z7 | concupiscas A" B; con- sit llc | peincipes Ot | tribum F | adque 
cupiscis OS* cum Lugd.; cupisces M*; CXOS | disxistis O'; dixisti U^; disti- 
conpupisces Q^; conpupiscis '* | ser- stis Of. 
bum O; serum o | non (azfe bouem)] 24. ostendi UM | uobis U9; om, Ur* 
n B*|bobem CXZtBA;uobem O | que — cum LXX et Lugd. | dominus om. flc | 
CA^ Xn»Zmosya o, noster -- omnipotens X | maiestatem -- 

22. uerba ses Yo | uerba -4- que UM | suam OM cum hebr. et Lugd. | uocem -F 
Suo X | dominus om. fic | omnem] —— enim agreíg; 2- et It* | et om. B*S" | pro- 
Siu "woes); om. B* | nostram ZT^Q5; ^ babimus A&XZ1BO | quod — cum]in ras. 
DET. | in montem CA-*Xnico*zrO d?! | deo] domino oou Me. | iones 
nis i enis on. V | nubes S*|caligi. — WU» | «cum O&(c corr.) | homines O^ 
Si Suo uoce O | caligines corr.); hominibus Z9 | eda hebr. anl. 
Stribe: *jmagnam P* | et oj. O8 « uixerit » al. « uix erit » /ac. ; 
ivi eA ea on. F | den dt | 25. morimur] Mr RUIN 

A ii bis t dominus Wa, riemur ALFZ94BM'a^ O^ Lugd, | de 
Postquam: postquam bis rep. Qs* | grelvác cum hebr. Cf. it S* | hie 
fis Yr; dau V^ |teneurarum O | uide- —— uorauit F(1£* AOP* U^; uoraut aximus 

adi eee | accessisti (UM; acces- maximus) S'(h in 2g an 


s H ; X. ALF 
XIMeo. COnCüpisces Djy sino num, V5; S non concupisces €; mn i pl 
X. ;l 3 non domum viri, B*; (non domum CFAO | (non x (non bovem 
CPA | (non. Cnon servum CFO | (non ancillam F | $ non bovem m 'AFTMOPOS; 
Diy. Sine *sinum CF | «et universa C | 22. 4 haec XII. B; xvill. t scripsit CF 

5 ct Ui $ haec C; «haec AO | de medio AO | cnihil FA [C ^P io | (e 
FATO | accessistis CFATO | 24. «ecce CFATO | v? 
25. «cur CFATO. 


388 DEUTERONOMIUM (V, 25-32) 


si eniin audierimus ulira vocem 
Domini Dei nostri moriemur 
?» quid est omnis caro ut audiat 
vocem Dei viventis qui de me- 
dio ignis loquitur sicut nos au- 
divimus et possit vivere 
?! ty. magis accede et audi cuncla 
quae dixerit Dominus Deus no- 
ster tibi 
loquerisque ad nos et nos au- 
dientes faciemus ea 
?3 quod cum audisset Dominus ail 
ad me 
audivi vocem verborum populi 
huius 
quae locuti sunt tibi bene omnia 
sunt loculi 








? quis det talem eos ha 
lem ut timeant me 
et custodiant universa ma 
mea in omni lempore 
ut bene sit eis et filiis eor 
sempiternum 
?? vade et dic eis 
reverlimini in tentoria vestra 
?! tu. vero hic sta mecum 
et loquar tibi omnia mandata el 
caerimonias atque iudicia Quae 
docebis eos 
ut. faciant ea in terra quam dabo 
illis in possessionem 
?? custodite igitur et facite quae 
praecepit Dominus Deus vo. 
bis 


bere men. 


ndata 


um in 


26. dei CA*A; doutini dei A"TIO | 27. accede A; accide O | 28. audiui CAv[IDA; 


audi A'ICO, 


hic A"*; maximus hic A'? | uocem] uer- 
bun O | uestri. Ue*, 

26. quid om. U^, «| h(ebr.) quae est 
[om]nis caro quae [audiuit uocem d[...] 
99 | omues O" | audiant F*| dei] domini L 
Q'*Ur^; domini dei AYTIBMOQ^NoP? | 
uiuentes S* | loquitur] S? (tu in ras.) | si- 
cuti CXo | audimus Ft | uibere XZTO. 

27. magis] autem Z7 | accide OS* | 
que CA!" Xrlo Zro OSUM () q | noster) tuus 
L | loqueris (que om.) XM*WU^ [| loqueris- 
que -I- quae praecepit tibi dominus Lo? 
(n marg.). Cf. hebr. | ad] C! (d corr.) | et] 
qui U/v* | nos om. At | facimus dr, 

28. ait om. fle | audiui uocem] in 
ras. Tip?4 audi A-CLFXTIC XToOP*Us*prA l 
*populi uius B? ín ras. | hiuius O* | que 
CA"XITOSUMQ q | suntibi Xr | tibi om. 
fic»* | bene] be JUt* | sunt locuti?) locuti 
sunt tibi O. 


20. qui X | det) de S* | tamlem B* | 
eos] os O | abire S* | haberes e«e T | men- 
icin] meum U^» | uniuersa] omnia UPF; 
cuncta VU | ^, mandata mea uniuersa X | 
in] X? (n corr.) | tenpore] € l(ebr.) cunctis 
di(ebus] O9 | filii UM | corum -i- usque 
Ero | sempiternum] eternum Z7. 

30. uade et) uadet ZT*; uade ergo 
et rc; uade (et oui.) O; unde et B* | re- 
uertimini] O**; reuertemini ovow, 

31. hic] hie O | ^v sta hie 5| el] 
ut [1 | omni U^» | mandata -- mea atcl&t | 
adque CXS | que CA" XII ZTOUMÓ*: d ! 
eos eis Zo* | ea on. U^ v | in terram xw | 
illis) eis A* ZMBUbr«, ;eitur] 

32. custodite] O^*(e corr.) | i£ 7t 
ergo A"ZNB | facite -I- ea (9t | que us l 
XXrOWMQa|cepit L*| deus 07. " » 
uobis — 33. dominus deus or. pen . 
homoeotelcuton | deus -1- uester zw" | 


——  — a e M ——é—" 


$si enim CFATO |26. (quid CFATO | «sicut C | 27. 4| tu magis 1lIl. X; 
FATO | Xloquerisque CFATO | et nos F |23. 4 quod XVIIII. L; $ quod 
TO | «audivi CFATO | «quae FAO | «bene C | 29. (quis CFATO | (et c 

vade CFATO | «revertimini CFATO | 31. 


AO | Zut bene FAO | 30. 


(tu magis € 
C; (quod 
ustodiant F 
(tu CFAO [se 


loquar FAO | Cut FA | 32, $ custodite C; «custodite FATO. 


DEUTERONOMIUM (V, 32-VI, 3) 


declinabitis neque ad dex- 
: neque ad sinistram ] 
nal viam quam praecepit 


nsed PC us Deus vester ambula- 


Domin ; 
i 'et bene sit vobis et 
ul 


rotelentur dies in terra posses- 

«Qnis vestrae. ] 

[ei Min praecepta et caeri- 

" niae atque iudicia quae man- 
dani Dominus Deus vester. 

( docerem. VOS et faciatis ea in 

] terra ad quam transgredimini 








33, uiuatis A; bibatis O. 


— —————————M——M— -. 
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possidendam 
* ut timeas Dominum Deum tuuni 
el custodias Omnia mandata el 
praecepta eius 
Quae ego praecipio tipi el filiis 
ac nepotibus tuis cunclis die. 
bus vitae tuae 
ut prolongentur dies tui 
? audi Israhel et observa ut facias 
et bene sit tibi et mullipliceri 
amplius 
sicut pollicitus est Dominus Deus 
patrum tuorum tibi 





vl. 1. caerimoniae A; cerimonia O | transgredimini CATIA; transgrediemini O, 


bisa | non declinabitis — 33. sed n. 
uiam] in ras. brev. spat. «bz? I dectinaus is 
CA-ZTO | neque orm, A* Z€' BUoF. cum 
Hitr. in Is. 16,57 | adextram Z7* | dexte- 
ram AUXITZow! Bebgaz?cvP SpuUnbr () accio 
&t | nec C. 
33. sed] sit [16; et A"! | quam) quae 
Vr | praecepit -1- uobis UP | deus ori. [19 l 
noster LU* | ambulauitis At2XTO | ut ui- 
"alis) ut bene sit uobis X eras. | uiuatis]] 
A? (uiu corr.) bibatis BO; uiuens UM | 
bene) be U** | nobis a | ^ uobis sit O^| 
*!] ut L. 4 ut protelentur dies in terra 
Hug. | protelentur] F?(pr. e iz ras.) S? (te 
'! a5); protilentur O; protelenter B*; 
Prolelentar 9^*; protegentur iUa | dies 
E uestri M2OsM arc. f Antiqui « dies in 
i hebr. et antiqui non interponunt 
a CNrl? Guill. hebr ant dies uestri » 
I PoSsessionis] gue. possessiones Ott? | 
'a€] suae Of. 


" B. 1. hae O | sunt -- uerba Zu* | et 
Ogngu Ctr monia O^**; cerimonia X 


? eherimonia B; testimonie Zw | 


40 Ttlina iti CFATO | «n ad sinistr. 
C n F | (neque 
F | ut RAS | «neque ad dextram F | 


VI. 
(haec A l. 4 haec 


O | eae Q9: ag; 6. Que (marg.); XX. L; Div. sine n4 
liliis F | hd «ut CFATO | 4et C | 2. (ut CFAO l (et 


adque CXÓS?; adqui S* | que CA»XIT 
ZTOSUMOq | mandabit X; mandauit P | 
noster CÓ2S cum alig. codd. gr. | et) ut t€ | 
facietis L* | in terram Z7 | terra -I- quam 
dabo uobis Z** | transgredimini] Q5*; 
lransgrediemini $^vOQs?, cf. Lugd. (in- 
irabitis); ingredimini m* | inpossiden- 
dam O. 

2. timeatie UM cum LXX : om 
dominum] deum Z^t | eius 2- adque iudi- 
cia X | un CA& XIloz7S* UM Qa | ac] s 
AU B | nepotis O&* | proeslongentur A*. 

i it] in ras. brev. 

3. audi — bene uie Ws 

» $i :1 1 
at. [19? | israel gre[oac; isrhl 2*5; 

ier ARFZOTMQRAzevOPUO) irl Do 

- srhl ALXZTB | obserba [1cO | fac 
S^hd e np Qu prae 
d?* | facias -1- quae (qu Qu) APLTP*N 
it tibi dominus (deus i 
en har. minusc.) elc | et] 
dpz?v WB*M (5M ag (c & r1 ut AuB |si- 
ut TI?? | sit] in ras. D? | et] stus? | 
cuti C | dominus om. fl* | p a adt 
tuorum 4- dare l'ID(5^. GC M 
(ut daret) | tibi om. d b ran 9^ 
terram] P*Ws*; terra ^; es 


am F | 39. ed C 


wora; $ haec pt 
O | (e 
custodias FATO | (quae AO | 


: icut FAO. 
Prolongentur FAQ | 3. S audi F ; (audi CATO | 4stc 


DEUTERONOMIUM (VI, 3-8) 
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terram lacte el melle mananiem 
( audi Israliel Dominus Deus no- 
sler Dominus unus est 
s diliges Dominum Deum tuum ex 
tolo corde tuo el ex tola anima 
tua et ex tola fortitudine tua 
6 eruntque. verba liaec quae ego 
praecipio tibi hodie in corde 


tuo 


M ————— 
4. dominus unus A; deus unus CATIO. 


in terra. Qu^op?J5?, q aliter « in terra 
lacie et melle manante » hebr., mo. « ter- 
ram » //ug. al. « in lerra lacte et. melle 
manante », mod, « terram elc. » /ac. |lac S* | 
manantem ] Q**o* D^ Uo*; manante Qw?o? 
P?Ue?; manentem X | man(a)ntem 4- hec 
autem sunt precepta (4- et X7) iustitie et 
iudicia que precepit moises (moyses XT) 
filiis srhl in heremo cum (quum 2X7) exis- 
sent de lerra. egypti (cgipti XT) XXT2(/u 
marg.) cum LXX. Cf. Lugd. 

4, audi] 4 h(ebr.) audi isrl dominus 
noster dominus unus [est] G9 | israelQ1 à 
veluse ; ischl EM; ihl 1; isl AVFZoTMdpRAv 
OPUOsw; irt Lóz; sraliel C; scrhl AUXXTB | 
deus] corr. Z*? | noster] tuus P*Q cum 
Lugd. et fere omnibus Eccl. lat. scriptor. 
antiq. Cf. Marc. 12,29 (aliq. codd. lat. 
vilg. vers.) «| Ux(X) ant, habent « no- 
ster » /ac. | dominus « LZt?(corr.]BATM* 
Pia*zovrON? SUB qrtoe. eum hebr. LXX 
et Lugd.; Ps.-Cypr. de dupl. mart. 36; 
Ambr. de parad. 5,27 ct in. Luc. $,66 et 
104; Aug. de cons. ev. 1,26; Cassian. 
6 oll. 8,3 €t 14,8; Gaudent. Brix, serm. 9; 
Vigil. Taps. c. Arian. Sabell. 1,7; Fulg. 
Rusp. c. Arian. 4; Cassiod. in ps. 18,6; 
deus CAXDZ^BM:da OGQu2An*0 pijorA 
TUHET pu 

» 455 IA ps. 118 (v. 160); Hier. tr. 
U——— 





' el narrabis ea [i 
el meditaberis 
tua 
et ambulans in itinere da, . 
alque consurgens Ormiqy. 
?et ligabis ca qu 
manu tua 
erunique el 
oculos tuos 


liis tuis 
sedens i, dom, 


asl Signum in 


movebuntur inler 


0 UUETIUEOSUMAMLL iD e 


Oriy. in Luc. 34; in ep. ad ' 
de fide cf symb. 8,16; c. Paral 1 P 
et 19,18; Ps.- Aug. spec. 1 el 4; quaeg 
nov. fest. 97,7; Vigil. Taps. de trn, Il; 
aliisque plurimis. Cf. Marc, 12,29 (ral, 
vers. lat.); om. FO"* cum Tert, sti. 2 
et Hilar. de trin. 4,8. «| Antiqui secundum 
hebr. « dominus unus est » Guill. | ums] 
corr. XV. | est] L' (st corr.). 

5. et diliges OR^M*0 p cum Riebr, LXY 
Lugd. ct Ps.-Aug. spec. I ct 4 | diligis LX; 
dilegis S* | dominum — corde tuo] ix 
ras. V19? | et (7 vice) om. A8 | forliludine 
(tua. om.) P. 

6. cruntque] L' (que /n ras.) | uerba 
om. Lt | que CA"XTIPZTOS*UME! d. 

7. narrauis O | et medifaberis — 
domo tua ori. Tt | meditaueris COS*; me 
ditabiris «pn*ove* | meditaberis 1^ H 
Amsc eum LXX. Cf. hebr. el wm 
doma QN | in (aufe itinere) om. O |*4 
er? (at corr.); adque pan | qus] « 

S. ligauis O | ea) et muni] lim 
h(ebr.) ut signum super Dos) es 
[...] philacteria inter [ocn nique i 
eruntque et mouebuntur) Hall 2361 
mota [1eum LXX : ied inp 
eruntque] S*; eruntque? ^ o. ig 
inter] anie ANTIZOM BUM nO 
Lugd. et Ps,-Aug. Spe ^" 

f 


oP 
vIIIl. AFTI tolà 


vterram CFAO | 4, 4 audi V. CX"AO; VII. Zo; VIII. S; XIII. B; X PATO ! T 


Div. sine num, U5*; vaudi O | «dominus deus C | 5. diliges 
d fortitudine F | 6. eruntque CFATO |. 
meditaberis FAO | et ambulans FATO | «dormiens CF |. « 


anima F | Cet ex tota 


que CFATO, 


e narrabis qutt 


1. 1 FAO! 


DEUTERONOMIUM (VI, 9-13) 


esque € in limine et ostiis 

9 scri 

: domus tuae icd 
mque introduxerit te Dominus 

10 cu 


tuus in terram 
és iuravit patribus tuis Abra- 
ro 


ham Isaac el lacob 
dederit tibi civitates magnas 
"n optimas quas non aedifi- 
casti 
i! domos plenas cunctarum opum 
quas non extruxisti 
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iip Q'as non fodisi 
Vineta et olive, 

E 3 Quae non plan. 


et comederis 
7 cave diligenter 
mini 
qui eduxit te de er, 
de domo servitutis 
Dominum Deum tuum limebis et 
ipsi servies 
ac per nomen illius iurabis 


el saturatus fueris 
nie obliviscaris Do. 


Ta Áegypli 


"MEO CC c DEDI; 


9. et ostiis CAA; et in ostiis O | 11. opu(u)m CATIA; opus Ó | extruxisti.. f(o)disti 
MA; exiruxistis... fodistis CO | 13. domini ATIO; domini dei tui A. 
LI 


9. scribisque S; scribensque LUM; 
scribes (que o.) Zo* | eas [16 | in limina 
C. Cf. Ps.-Aug. loc. cit. (super limina); 
in lime O. «| h(ebr.) super postes domus 
luae ct in ianuis tuis Oo | et -I- in [1ZTo 
OU* | ostiis) postibus [1; hostias O". «f 
mod. « postibus », ant. « hostiis », LX(X) 
* hostiis» uel « postis » /ac. 

10, in terra CZ«BS | iurabit X; iura- 
verat 5 | patris V8 | tuis] OS?(is in ras.); 
em. U^ | abraham AHOU*; abraam [10Z^; 
habraam X | abraham -|- et S | ysaac XTl 
V a; hysaac A*!; ysahac C; isac S | non 
0m, Qu*. 

Il. domus LFZ« $S* PUssora | ple- 
us bis rep. X"* | eunctorum O; multa- 

m€ | opuum A*; operum tJA; opus dP* 
Lad quam O' | instruxisti X; struxisti B; 
xisti Uxisti Att? ín ros - extuxisti Z*; extru- 
"slis CO. Cf. Lue h(ebr.) quas non 
inpi[esti] Go | ettodisti o- faa h rerrich- 
fodistis Co) odisti a; tudisti F*XTIcB; 

ii cf. Lugd. | uineas AFIIZow 
devise, ririEd uineam M*; uinea T* 
Oliuieta àv a ; utneat UM | olioeta Out; 
Planfastis c... d'* CA" XIlPZrOU^ Oa | 

€tm Lügd.; plastasti S*. 


2 et-- cum FOs- 12 
— v Q5; 4- quum Z l 


saturanus A**; satusratus O* | fueris] Qs 
(is in ras.); heris C cum Lugd. 

13. caue«e Ur; caues [I-* | domi- 
num CFXXTTM*4PUPB* cum Lugd. el 
Ps.-Aug. spec. 4; deum ZU? | domini 
-H dei tui AS? cum LXX et Aug. loc. in 
deut. 18. Cf. Lugd. et Ps.-Aug. spec. 4 
(deum tuum) | terra - aegypti e[ | aegypti] 
$^*; egypti [10; egypti CXIIoBb^ Q5; 
aegipti (UP; egipli Z0; egipli AuZr«SUn 
Qa | (ajeg(y)pti 4- et ZroBioUsQ | de] 
e X; et A! | tuum] tu S* | timebis) ado- 
rabis P. Cf. Matth. 4,10; Luc. 4,8 | et] 
in ras, I5? | ipsi « CAF*TICoABATMO 
QAn*o SQ? y; ipse U^; ipsi soli LF:XIo? 
IdmazvQnwiusor (ss g; illi soli $o"P 
Qn atelac cum Lugd. Cf. Matth. et Luc. 
locis cit. « « et ipsi soli serules ». hebr. 
non habet «soli» quamuis sit in sc 
lio Hug. « et ipsi soli seruies?. Si m 
quod hebr. habet « soli », habel Y?" 
sententia non uoce, quià hoc sien 
latria est, quod soli debetur. ueritas ERE 
hoc dixit scriptum utique, e di: lue 
fuisset hoc aliter € S: i ex 

nt et hebr. non haben 5D... 
ipsius X; eius AnZMBMS | iurauis 


mque FATO | (br? 


9. (scrib 
qua FA [Que CFAO | 10, 4| cumque XIIII. B; $ cumque C; eu TO | «vinea CFA 


T0|0 P 


dederit FATO | 11. (domos CFATO | (cisternas CP 
Num Xy *t comederis CFAO | 13. 4 cave XV. B; cave CF 
: AFTMóPQs; Djy, sine numi, Wim; (dominum CA 


O | «qui ^ 
o | GcF 


392 DEUTERONOMIUN (VI, 14-21) 


! non ibitis post deos alienos cun- 
clarum gentium quae in cir- 
cuit! vestro sunt 

5 quoniam Deus aemulator Domi- 
nus Deus tuus in medio tui 

nequando irascatur furor Domini 
Dei tui contra te 

et auferat te de superficie terrae 

!* non temptabis Dominum Deum 


iuum . 
sicut temptasti in loco tempta- 
tionis 
U custodi praecepta Domini Dei 
tui 


ac testimonia el caerimonias quas 
praecepit tibi 








'8 et fac quod placitum est et bo 
num in conspectu Domini - 
ut bene sit tibi et ingressus 
sideas terram optimam "E 
de qua iuravit Dominus patribus 
tuis 
9 ut deleret. omnes inimicos tuos 
coram le sicut locutus esi 
?? cum | interrogaverit te filius tuus 
cras dicens 
quid sibi volunt testimonia liaec 
et caerimoniae atque itidicia 
quae praecepit Dominus Deus 
noster nobis ?! dices ci 
servi eramus Pharaonis in Ae- 
gypto 





16. temptabis O; temtabis A | temptasti O; temtasti A | 17. praecepit A; pre. 
cipit O | 20. cum CATIO; cumque A | caerimoniae A; caerimonia O. 


M. ibis 3T0O^P* cum Lugd.; ibicis 
L* | cunctorum O | que CA"XIIoxT^OS 
Wow o, 

15. tuus on. Ur | tui -[- est IO cu 
Lugd. | furor om. B*| tc om. U** | aufc- 
rel. A! T*» B; auferant d* | de superfa- 
cie F*S? cum Aug. spec. 4; de superfi- 
cie LO; desuper faciem X[16; superfaciem 
(de om.) S*. 

16. temtabis XZTDA. «4 h(ebr.) non 
temptabitis (dominum deum] uestrum 
sicut tempt(astis in] temptationibus 99 | 
sicuti C | temptasti in loco 5i/s rep. l1c* | 
temtasti ZTBA. 

17. ac testimonia — 18. in conspectu 
domini] coutra te ct auferat te de super- 
ficie terrae non temptabis dominum deum 
Uum sicut temptasti in loco temptationis 
WM (rep. ex vv. 15-16) | quas) quae L; que 
[10*| praecipit O8S*; precipitO; precepi C. 

18. beneplacitum M | et) ei UF | bo- 


bonum L* | in conspectum S* | domini 4- 
dei U^; -J- dei lui Il1cum LXX et Lugd. 
(dei uestri). Cf. Ps.- Aug. spec. 4 el Lucif. 
Calar. de s. Atltan. 1,6 (ante dominum 
deum tuum) | ut] et BS*; ut et A! | in- 
gessus dpP* | ingressus -4j- ut Z"? | de quo 
M* | iurabit X | dominus om. 2T". — 
19. delerem P* | sicuti C | est 4- tibi 
XT; -4- dominus X cum hebr. et aliq. codd. 
graec. 
20. cumque AQS iv3c; quumque eu| 
interroucrit Zt | te om, O^* | tuus ont. U* | 
crase 6 | sibi] iu ras. brev. spat. e^; E 
P | testimonia) Omnis O| inb" 
M*O; cerimonia SP?; ceremo 
adque CXS* | que CA"XZTOS*U^O d 
precipit S* | uobis Q9 t cum hebr. et ien 
21. dices] S*; dicis S? | eis MU ri 
serui eramus] seruiamus O | pharaho ke 
C; faraonis A-LX0S; pharaont Pt; nb 
XZ1* (all. a corr.) | egyPto AvTlc; egyP 


————7 


14. 7 non XXI. AFTMoPON; Div. sinc uum. V5; (non CAO | I5. 
Qnequando CFATO | et auferat CFAO | 16. 4 non XXI. L; XXII. [ 
sine num. V5; $ non C; (non AO | (sicut A | 17. $ custodi C; «custodi FAT: 
18. Cet fac FAO | Qut FATO | «de qua FAO | 19. «ut FA | 20. | cum 
$ cum C; $ Il. Q^; «cum FATO | (quid CAO | (quae A | 21. dices 


uoniam cFAO! 
ETMePON; Dir. 
O| ac FAO! 
xvi. B; XXI. ^: 
T | «servi FATO: 


DEUTERONOMIUM (VI, 21-VII, 1) 


duxit no5 Dominus de Ae- 
eC ao in manu forti 

: gn signa atque prodigia 
1 fecil uae pessima in Aegypto 
e Pharaonem et omnem 


(ra . 
i illius in conspectu 


domum 
noslro : 
2 el eduxit 10S inde 
ut introductis daret terram super 
qua iuravit patribus nostris 
1 praecepilque nobis Dominus ut 
faciamus omnia legitima haec 
eitimeamus Dominum Deum no- 


strum 
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et bene Sit nobis cunctis diebus 

z vitae nOSlrae sicut est hodie 

eritque nostri misericors 

S! custodierimus et fecerimus 
Omnia praecepta eius coram 
Domino Deo nostro 

sicut mandavit nobis, 

VII. ! Cum introduxerit te Dominus 
Deus tuus in terram quam 
possessurus ingredieris 

et deleverit gentes multas co- 
ram te 

Ettheum et Gergesseum et Amor- 
reum 


e — ———— 


24. praecepitque A; praecipitque O. 


VII, 1. heith(ae)um AO | gerges(a)eum AO. 


XII9BO*/; aegipto S; ogipto X^; egipto 
AMZOUSM(M q; egiptum XT | dominus -- 
deus noster S* | egypto CA* 16; egypto l1» 
B(I55; egipto V8; egipto A"XXSUMQ q. 
22. fecitque 4 h(ebr.) deditque Oc | 
adque CXOS*; et Z^ | prodigia] prodia 
n | egypto A^Tlc; egypto CXIIoBOs:; 
tgiplo 204; egipto AH XTSUn« OM q | fa- 
we Pase a corr.)9*S?; faraone 
e contr. i 
sdissuE s | in] 4 h(ebr.) ante 
23. eduxit] iunexit WU» | inde ut] iu 
715. $9? | ut] Au (y Corr); 2 VM | n 


quam CLXrIgauecsSs urps. 
Irrabit XB | uestri. er ed 


ut taie aecipitque FO; precipitque S | 

9n, [|c« "s 2" | omnia — et timeamus 

deum ix cetus] 9? (mus /z ras.) | 

S'noQ uestrum V» | et] ut CAc 

tunclis] noy; C *186; ut et A | nobis 

is Uo | i scum omnibus TT | uitae] 
Sicuti C | ^. hodie est Wo», 


» hostri : 
T— i) enim S*; onm. Er*urr l mi- 


Cel equ; pe 

A, Pis CFA 
Gi FAQ 
d. SIcut AO. 


Un, jay 


Berger m F (et 


amorreum F, 


O |22. fecit duxit AT | (ut CFAO 
i : que CFATO | «contra AO | 23. «et edux! ^" | o 
ji ique CFATO | «et ian FA | «et bene FAO | 25. «eritque n 


: .L 
zt Sine T eum vir, Q5: ag; 7. Qv (marg); XXII. ev; XXIII. ALFT. 
; 8 eum C; «cum AO | «et deleverit AO | € 


sericros UM | si] sicut A''* | custodiemus 
Ot; cutodierimus Att | ^. fecerimus et 
custodierimus Q5| eius] h(ebr.) haec 0? | 
sicuti C | mandabit XB | mandauit -- do- 
minus UPFAM | uobis Q5! cum Lugd. | nobis 
-- dominus Us?, 
VI, 1. cum 4- uero f)Mare | tuus 
om. U^ Q^ | in terra X | possessurus -4- 
es UDor* | ingredieris] UF*; ingrederis 
L*BT*On*c*SuUbr? gr[ac cum Cassian. 
coll. 3, 19; 5, 16; [sid. quaest. in deut. 16 | 
deleberit XO | multus U5* | ^, multas gen- 
tes O5 | te] domino Of | ettheum - X0^; 
hettheum. CTMézovPOA*oS; hellheum 
A^; hetthoum OO; helthaeum FA; eth- 
teum Z7; etheum [IPBPUPOS! a; hetheum 
LIlcXoMdAQ ; aetheum O"Uor^; he- 
haeum re[pàc; eteum A! | gergesseum *» 
CAUXBS; sanie AeLIZ(Te^09 
Wspr2« (31; gergezeun ag; gergeseum 
QAM P?; gergesaeum FAdUzo" 0; Kd 
zaeum relpac; gergesum Q; eipida us 
We*; gersqum P*; greges eum A8 [ am 


il RM 
l 





MenazorP Ov ; 


eitheum CFATO | (et 
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Chananeum et Pherezeum et 
Eveum el lebuseum 
seplem gentes mullo maioris nu- 
meri quam tu es et robustio- 
res te 
? tradideritque eas Dominus Deus 
luus. tibi 
percuties eas usque ad internicio- 
nem 
non inibis cum eis foedus 
nec misereberis earum 
3 neque sociabis cum eis coniugia 
filiam tuam non dabis filio eius 


nec filiam illius acci 
* quia seducet filium 
quatur me et ut 
diis alienis 
irasceturque furor Dom 
lebit te cito 
5 quin potius haec facietis eis 
aras eorum subvertite 
conífringite statuas lucosque suc. 
cidite 
et sculptilia comburite 
* quia populus sanctus es Domino 
Deo tuo 


Pies filio ti. 
tuum ne se. 
magis servi, 


ini el de. 








l. ferezaeum AO | 4. delebit A"[10A; deleuit CATICO | 6. es CATIA; est O, 


reum e A"LXITZOSUPrFO ag; hamorreum 
C; animorreum Ub^; amorroum A-MO9; 
ammorreuim D; amorraeum FATÓOUuANp; 
amorrhaeum reluac | chananeum - CAL 
TIZox«BTMPUOS ag; chananeum O; cha- 
nanaeum FAdO^*o? re[psc; cananeum X 
XTS; cananaeum O9*; chanencum Q''; 
chauaneumque QM | et om. TUM | pherc- 
zeum » ACBTPUobr( qq; pherezaeum F 
€ relusc; ferezeum CARLXIIZMO'SUN; 
ferezquimm O09; ferezaeum AOO^^ | eueum 
|: ASTIZTOMO'UBDMOSN qà: euheum O5; 
Cueum X; aeueum Ur; eueum ACL; euaeum 
CFATqOO^*6Sp; lieuaeum refuse ; eueum 
Z*"B; aeuaeum O | iebuseum —« ALITZoNB 
MPU»ror() ag; iebusseum XXTUs; ihebus- 
seum C; iebussqum O'; iebusqum O69; 
iebusaeum FAdR^2evOO^^ pefpge; hie- 
busacum d^; gebusseum S; gebussaeum 
T | iebuseum -|- et B* | gente At | ma- 
ioris numeri -« A2 "FXZoMBAM? pr?OP? 
ieor( agreluàc; maioris numero O97; 
maiores numeri CA-* L*TM*dRa*z*ovre 
QuAMo*SP*IUM; maiores sunt numeri Z7; 
maiores numero L?[14?2 | qua UJ» | es« 








F | robustioris UP; ropusciores S* | te 
om. S. 

2. iraditeritque Ot; iradiditque T! 
O^Wr* | deus omi. [1| tuus our. ZTB*UAQS | 
tibi om. V^ | percutiesque XUbrQs*q | 
eos 9*; ea X*»^ | inibis] ibis in A"*; 
ibis lIc*S* | nec) non X7 | misereueris C 
[IcO | misereberis ««« P | earum] eam fc. 

3. nec FU | sociauis O | cum eis 
bis rcp. B* | non ont. flc | dauis O | filiam) 
fiam S* | eius ZTO!SP | accipias Z*. 

4.quia qui ZT*; que Z7? | seducit LX 
BS*; sedecet zt | ne) nec UM | eme X' in 
ras. | et]sed A! ;om.O | magis] manes U^ | 
seruiat) WU»? (at iz ras.); seruat d l diis] 
Qw*o*; dis A *OQc'; dies S* | ie 
que O | furo P* | deleuit CALTICZ ^ BOU'^. 


5. haec] hoc P*|cis] MO ricedé 
& *(34A20 | su 
eorum] O^*; earum ba hebr. LXX & 


-l- et UoOagreí8c cn i 

Zap. 1 Antiqui « subuerlite et dt 

gite » Guill. hebr. « et» lac. | con is 

teque C | lucos (que ozr.) C; pret 

locosque L*P* | sculptilia -- o ke 
6. es] in ras. ^'^; est rexeo 


em FATO! 


Xchananeum FA | et pherezeum F | Cet eveum F | cet iebuseum F| $51 3, 4 neque 
2. (tradideritque CATO | (percuties CFATO | «non CATO | «nec CFA 


XXIIII. L; (neque FAO | «filiam CFATO | «nec FAO | 4. «qu AT 
FATO | «et delebit O | 5. quin XVII. B; XXV. L; «quin CFATO | (aras ke 


] ue 
ia FAO | rasch t Jh 


fringite FATO | «lucosque CF | «et sculptilia FAO | 6. (quia CA. 


DEUTERONOMIUN (VII, 6-12) 


(e ele 
sis €' 
cunctis po 


t Dominus Deus tuus ut 
9 populus peculiaris de 
j pulis qui sunt super 


errat 

: : quia curictas gentes numero 
n . 

vincebatis 


vobis iunctus €$ 
go vou Nnm 
cum omnibus sitis populis pa 
ciores ] 
t sed quia dilexit vos Dominus 
el custodivit. iuramentum quod 
iuravit patribus vestris 
eduxiique vos in manu forti et 
redemit de domo servitutis 
de manu Pharaonis regis Aegypti 
* el scies quia Dominus Deus tuus 
ipse est Deus fortis et fidelis 


t Dominus et ele- 


custodi - 
Stoditens paciu iseri 
Sam ditigentipus , Se'cor 
e bs Hired praecepta 
- gererationes 
et Teddens odientibus se Statim 
ita ut disperdat eos «4 ultra 
non differat 
protinus eis restituens quod me. 
rentur 
!! custodi ergo praecepta et caerj. 
monias atque iudicia 
quae ego mando tibi hodie ut 
facias 
'? sj postquam audieris haec iudicia 
custodieris ea et feceris 
custodiet et Dominus Deus tuus 
tibi pactum et misericordiam 
quam iuravit patribus tuis 





Logd. | te] S*(t ín ras.) | sit «* | popu- 
lus om. V? | populis] populus A*tBft. 

7. iunctus] cunctis V | et elegit uos 
em. 24 | elegi A** | cum] S?(cu iz ras.) | 
Populi A-tBoztO*; populus Pf. 

8. iuramentum] testamentum Os | 
quod] A" (o corr.) | iurabit XB | in] de 
V"' | redimit S*U* | de domo] de manu 
M in Brev. got. (P. L. 86, 719) | serui- 
ies S S | manu] domo Q5 | farao- 

" *S; farahonis C; fharahonis ZT; 
Quraoni TI? | egypti ACTI; egypti XfIo 
etipt jobs C; aegipti (bx; egipti Zro; 

9. de sana in ras.) ZMSQM q. 

* deus tu m 
re EIFE cd 
| lortis] in ras Ow? ri PS deg 
füslodies wai | fidelis -4- et iP | 
8€ -- statim Z^* | is qui 


Cüstodie :c 
i» s 75 V^ (pr. jj pos) | hiis Q9:q | 


le eleo; 
Fo [q C ATO | 


q que Diy. 
li, CCustoq 


10. rediens V^ | se om. TIC | ila ut] 
in ras, **; ut (ita om.) Ic^* cum Brev. gof. 
loc.cit. | disperdet Zrbv*; disperdam Ot | 
et] ut F* | differet U»t; deferat S* | eis 
om. Tt | ^v restituens eis UP | meretur llc. 

11. custodi] Ot; custodite ZrO!''; 
custodiens W^ | ergo om. U^ | adque CX 
OS* | que CA*XIIDZT^SUMOS! q | man- 
dabo Xr ae | ^, mando tibi ego TI | hodie 
om. O | facias J- ea T. ui 

12. postquam] O^*(q corr.) | iudicia 
om. P* | iudi(c)ia 4 et upra | custo- 
dieris ea et feceris bis rep. UM | ea om. 
A"IBt | et feceris on. ws* | et (anle m 
nus)) te F*X; et te Zo*; om. A9LII i 
B2 guantoSP? Uen Qs? 4| hebr. et antt 
qui « custodiet et » Guill. | tuus] Q9 (us 
in ras.) | ^ pactum tibi E* grelàc. 1 A 

iaui ibi ium » Guill. | et« 0 | 
tiqui « ... tibi pac 


( 


CFATO | vobis C 


Cut sis F | 7. ia XXVI. L; «non quia. F 
Veto, ie XVIII B; eum CFAO [S (sed CFAO | cet custodivit ATO | Qum | 
1 tne num. Wr: ceduxitque FATO | (de manu 
2Odiens FATO : t reddens 

*itsloq | «et his FAO | 10. 4e met 
Sustogr ! XVIII. B; XXIII. 6v; XXIIII. AFTMdnazoPPOM ; Div. 


5i Poslquag, acted AO | (quae AO | 12. q| si postquam X 


FAO | 9. «et scies A 
FAT | «protinus F ! 
sine num. , 


XVII. L; $ 5i postquam C; 


TO | Ceustodieris CA | «custodiet FAO- 


306 DEUTERONOMIUM (VII, 13-18) 


et diliget te ac multiplicabit 
benedicetque fructui ventris tui 
et fructui terrae tuae 
frumento tuo atque vindemiae 
oleo et armentis gregibus ovium 
iuarum super terram 
pro qua iuravit patribus tuis ut 
daret eam tibi 
M berediclus eris inter omnes po- 
pulos 
non erit apud te sterilis utriusque 
sexus 
lam in hominibus quam in gre- 
gibus tuis 
'5 auferet Dominus a te omnem lan- 
guorem 


et infirmitates Aegypti 
quas novisti 
non inferet tibi sed cu 
bus tuis 
!5 devorabis omnes populos quo 
Dominus Deus tuus daturus ei 
tibi 
non parcet eis oculus tuus 
nec servies diis eorum ne sini in 
ruinam tui 
" si dixeris in corde tuo plures sunt 
gentes istae quam ego 
quomodo potero delere eas 
'5 noli metuere sed recordare quae 
fecerit Dominus Deus tuus Pha- 
raoni et cunctis Aegyptiis 


pessima; 


nclís hosti. 





13. multiplicabit ATIPA; multiplicauit CIICO. 


13. dileget S?; dilegit S*. € h(ebr.) 
el diliget te benedicet ac multiplicabit O9 | 
ac) et Q5 | multiplicauit CIIc£TOS*Uw« | 
benedicet (que ort.) 20; benedicetur (que 
om.) X | benedicetque -- deus C cum Brev. 
£ot. (P. L. S6, 719) | fructus Cficzrot | 
uentris tui ct fructui om. L per homoco- 
teleuton | tui om. 1c* | fructus CUM; fru- 
ctum Ur; fructu. 2t | tuo] iz ras. TIc* | 
adque CXOS | ^v et oleo C | armentis -1- 
et CQ? | obium £Z7O; ouiarum P* | iura- 
bit XXTB. 

14. et benedictusTl | benedictus «« A* | 
populus 1/8* | aput CA-LXZT^BOOG'Un 
Q | sterilis] O^? (pr. i corr.); sterclis C 
L*FXZTM*e4*POS*P*U | ominibus At?; 
homnibus X*?; omnibus A-*X7* | quam J4- 
et ior, 

15. ad te $* | ^, a te domiuus CIT 
O^ | et 4- omnes Q9 | infirmitatem 2T* | 
egypti AtTIe; egypti XIIPBOS; hegypti C; 


egipti XToU?; egipti A"Z«SUA(M q | no- 
uisti) uidisti A. 

16. deuorauis O; deuorabisque Q5: 
*! Antiqui « deuorabitis omnes populos » 
Guill. .x(X) habent « deuorabisque » lac. | 
populus B*M*S* | quas a | daturus est libi 
non parcet] sic faciet cunctis populis Ux 
(cf. v. 19) | non] nec O^6 | ei XtP* | ocu- 
los tuos P*; oculos tuus F* | seruiet gp l 
diis] G«*c*; dis ALOO267; dies S*; diies 
B*| diis 4- alienis Q5* | sint] b"? (nt cerr.) 
in ruina Z7 | tibi EM cum Brev. got. vm cit. 

17. plures] X^*; pluriores ze | de 
lere] 4| h(ebr.) eicere O9 | eos I . 

18. metueres O; timere A* in PR 
4 metuere A? | recordari C | que Su 
fIezrOS*UowQ qa | fecit ZoB* | pharzon 
in ras. S?; faraoni XZo; fharaon! Aue: 
rahoni C; pharaonis UF | egyPplils ^. tis 
egyptiis CXIIDBOs:; egiptiis Z^; egP 
ABRETMWUBMON (1; egipciis S. 





o CFATOI 


13. «et diliget CFAO | «benedicetque CFATO | «et fructui F | pau" CFATO | 


«oleo AO | «armentis C | «pro qua FAO | 14. «benedictus CFATO | «non mh 
(tam CFAO | 15. auferet CFATO | cet infirmitates FAO | «non inferet À 
vorabis XXIIII. v; XXV. AFTMdmazor; XXVI. Q« (pro XXV.); XX 
Xdevorabis CATO | 4 non Div. sine num. V5; «non CFAO | «nec FAO 
«si FATO | «quomodo FAO [ 18. «noli FAO. 


Vi 
x. P (pro XXV^7 
|. $5 6i 


pEUTERONOMIUM (VII, 19-24) 


: quas viderunt 


ortenta manum- 


n ustam et extentum bra- 
er 


duceret te Dominus Deus 
ul € 


us : : 
«. tadet cunctis populis quos 
si 

eluis ] 
»j ape et crabrores mittet Do 
T minus Deus tuus in eos 
donec deleat omnes atque disper- 


dal 
qui te fugerint et latere potue- 


rint . 
3gon limebis eos quia Dominus 


Deus tuus in medio tui est 


——————— 


19. plagas] 1 h(ebr.) temptatio[ nes] 
6 | magnas € | quas om. O | adque C 
X$* | bracchium FO | ut om. wo« | fa- 
cts C| euncli $* | metuis] S*; metues At? 
(pr. € corr.) EAB*OWAM*S?; metus Xo*. 

2. etom. A | crabrones] z*; scra- 
bones C? 05q; cabrones OOG?; sca- 
Nie MIZoS; crabones L*O^D*; scra- 
. i X?IQ*i: erabronis F; cabronis Qt*, 
Mrd rkss X5; - insuper et scrabro- 
is ind * Super et crabrones. » Re- 
ailia 90.23 (v. 28) Guill. | mittit ert; 

ALS | deus og. | tuos S* 

O foe d) | ad | omnes] 

"| fure que CXOS* | dispergat L' 

teen so; (od et fugierint XOw*; 

non Qe ns | et] atque [1 | la- 

: 05 potuerit oi erunt, O*; poterint 

* limeu; : 

lu 9H aeu O | tuus. oj. Qi | tui] 
I5] dominus catzr. 

Mdque vationes] Eenerationes. AuB | 
Poteri : " 

ASI e qe, i Poterit Me 

*re agrelac | ne forte 


liper PO | et signa FAO 
AQ | S205 TI, 

ue CFAT 
CFATO | (a 


397 
Deus magnus et terribilis 
? ipse consumet nationes has in 
conspectu tuo 
paulatim atque per partes 
non poteris delere eas pariter 
ne forte multiplicentur contra te 
bestiae terrae 
2 dabitque eos Dominus Deus tuus 
in conspectu tuo 
et interficiet illos donec penitus 
deleantur 
?! tradet reges eorum in manus 
tuas 
et disperdes nomina eorum sub 
caelo 
nullus poterit resistere tibi donec 
conteras eos 





— 23. in conspectu tuo bis rep. (B | te 
om. UM | besteae O | terrae] € h(ebr.) 
agri O9. 

23. dauitque 27*O | eas d* | tuus] 
noster L | interficiet] M*O^?(all. e in ras.); 
interficies LM?; interficeret J8* | eos A" 
ZToWUo^ | deleatur iU^, » 

24. tradet] S*; tradetque UbM(QS: ac 
elac. Cf. hebr. LXX et Lugd. (et tradet); 
tradi S?; tadet d». (| Hebr. et antiqui 
« tradet reges eorum » Guill. hebr. mod. 
« tradetque » /ac. | reges] corr. &*' | ea- 
rum At| in manus] 4| h(ebr.) in con- 
speci[u...] O9 | (disperd)es nomina] in 
ras. P? | disperdas ZwUs? cum Brev. got. 
(P. L. 86, 172); disperdis S*; disperdis 
perdes d; disperdet CXZrUoF; disperdit 
iy^; disperdens F; dispergas V»* | no- 
mina] Z7*; numina 7*9 | eorum 4- de X 
ZroQr*^ | resistere] F! (i in ras.) | tibi 
donec] P"(alf. i e£ d in ras.) ] etibi do | 
conteres O; contereas A**; conterat X| 
eas O. 


———— 


: i vill. L; 

| ut FAO | sic CFAT | 20. 4j insuper XX 

" ; «aes FAO | «qui FAO | 21. «non CFATO | 4j deus XX. Bi XVIe 

A0 | cuiiabitque eA C FAO [22. cipse CA | (paulatim FA | (non CATO | (P 
ullus O | cet interticiet FAO | 24. «tradet CFATO | «et disperde 

onec F 


398 DEUTERONOMIUM (VII, 25-VIII, 2) 


25 sculptilia eorum igne combures 
non concupisces argentum et au- 
rum de quibus facta sunt 
neque adsumes ex eis libi quic- 
quam ne offendas propterea 
quia abominatio est Domini Dei 
tui 
?? nec. inferes quippiam ex idolo in 
domum tuam 
ne fias anathema sicut et illud est 
quasi spurcitiam detestaberis 
el velut inquinamentum ac sor- 
des abominationi habebis quia 
anathema est. 
VIII. ! Omne mandatum quod ego 





praecipio tibi hodie 
genter ut facias 

ut possitis vivere ei multi 

ingressique possideati 
pro qua iuravit Doi 
tribus vestris 

? el recordaberis cuncti itineris per 

quod adduxit te Dominus Deus 
luus quadraginta annis per de. 
serium 

ut adfligeret te atque lempltarel 

et nota fierent quae in tuo animo 
versabantur 

utrum custodires imandala illius 
an non 


«ave dil; 


Plicemini 
S lerram 
ninus pa. 


25. concupisces CAITA; concupiscis O. 


25. scuptilia Q5*. «I h(ebr.) sculptilia 
d[eorum] O9 | ignl A"XB cum Ps.-Aug. 
spec. 44 | concupiscis LOS*; concupiscens 
dRAz*eovPpo; concupescens T* | et au- 
rum) eorum D | ^, aurum et argentum 
V»^ | aurum 4- corum A! | de quibus — 
quicquam or. O | de] a L | assumas XZTo 
Wf cum Brev. got. loc. cit. | de eis C | 
tibi om. A"Zré* | ^, quicquam tibi X | 
propterea quia] proplerequi U^ | quia- 
bhominatio $^Uo | abhominacionem (est 
om.) S*. 

26. [nec infe]res (qui]ppiam] /it- 
terae uncis inclusae desiderantur in F co- 
dice lacerato | nec] non (1; ne Ub cum 
Brev. got. loc. cit. «| Antiqui « ne inferes 
quispiam » (sic); « ne » pro « non » Guill. | 
inferis S*; auferes V9 | in domo L* | si- 
culi C; bis rep. B* | et om. Qs* | illut CA*- 
XOO' | spurcitiam] A*?(c corr.); spurci- 
ciam Q*' (alf. c corr.); purcitiam ht; 
spurciam S*; spurcitia wUP | detestabe- 





25. *[ sculptilia XXI. B; (sculptilia CFATO | 4 non XXX. L; $ non C; (no 
«neque FA | (quia FAO | 26. «nec CATO | (ne CFAO | «quasi CATO | Cet ve 


MEME 


ris] P**; detestaueris FIIPO; detestabiris 
qpneovr*p?: detestauerit S* | ueluti C | sor- 
des] A'* (r corr.); soris S* | abomina 
tioni] A^*; abhominacione S; abomina. 
lionis A**FXIIP. cum Brev. got. (P. L. 86, 
173); abhominationis A"? [1c(5; abomina- 
tiones XT | quia] qui S* | anhtema Z7. 
vili. 1. omnem S* | tibi om. 2 | 
caue] attende $ | posselis d»^S*P* | et] 
ut Q5 | qua om. O"* ! iurabit X | patribus) 
A? (a in ras.). ) 
2. recordaberis] P*; recordaueris C 
LlIcOS*; recordabiris dbh*ovr*P* | cun- 
ctis Q"o* | adduxerit CL | quadragino) 
€| h(ebr.) ecce xL annis Qo | disertum Aid 
tees T | adque CXOS | temptaret] ^. 
Qul. t eorr.) | et] ut A!'B | que cux cde 
OGNSUn Qs: q | in om. F*V* | in poen 
Z* | tuo duo S* | uersabantur] p Ben 
in ras.) | custodieris L cim Cypr. dali 
fal. 11 | eustodires 4- illius X | man 
d? | eius Qs. 
o 
n FATO! 
lut FAO- 
ep 


VII, 1, 4 omne V. X; VI. CZ*; VIII. Z0Q9? ag; 8. QV* (marg.); XXII. Bi de FI 
(pro XXVI.) XXVI, AFTMeazoeO»; XXXI. L; Div. sine num. V9; (omne AO| 


(ut possitis FAO | Kingressique CFATO | 2. et recordaberis FAO | per qu^ 


FATO | «et nota FAO | «utrum CFAO. 


DEUTERONOMIUM (VIII, 3-7) 


jit te penuria et dedit tibi 
m n t patres tui 
ignorabas tu et P t 

que. nderet tibi quod non in 
jose vat homo sed in 


ane vi . 
SEA uerbo quod egreditur ex 
0 


ini 
re Domi TN 
dimentum tuum quo operieba 
be^ nequaquam vetustate defe- 
ri 
: t subtritus 
| pes luus non est su 
e . 
en quadragesimus annus est 





—n à 
— 


) 399 
ut Tecogites in corde luo 
Quia sicut erudit hor, filium 
suum sic Dominus p 
erudivit te a 


5 ut custodias mandata Domini Dei 


tui 


et ambules in viis eius et timeas 
eum 
; ! : 
Dominus enim Deus tuus iniro- 
ducet te in terram bonam 


lerram. rivorum aquarumque et 
fontium 


——————————————— 


vit, 3. quem CA*HIA; que O| egreditur CATIO; egredietur A | 4. quo ATA; 
quod CA"O | quadragesimus O; quadragensimus A | 7. introducet CAUIA; introducit O, 


3. adílixit) 4 h(ebr.) adflix te et C-1 
te fecit 99 | te] me fI€ | penuria] pecunia 
B | deditibi [1ej9* | mannam X7; manno 
L*; manne X | quam F* cuui Lugd.; quod 
ML'Fizo«BUbr^() relàác; quae L*OM; 
que» Ue; que XOS. «| Antiqui « cibum 
manna quem ignorabas ». Sicut infra facit 
Telatiuum referri ad « manna » cum ait 
* manna in solitudine quod nescierunt » 
(r. 10); ita hic relatiuum « quem » ad « ci- 
bum » refertur Guill. ant, « quem » /ac. | 
Ignorabas tu] ignoraberuntu X | patris S 
V" | ut ostenderet. tibi om. w* | uiuat] 
P*: uiuit CABLIICZAM* Quas *cpz iyn«prEM 

Qt cum Lugd. et Ps.-Aug. spec. 4 

: by c. Matth. 4,4 et. Luc. 4,4 (aliq. 
fiir e uibet X? cum Tert, de carn. 
Dine TE got. (P. L. 86, 173); Petr. 
vers, lat vul 9. Cf. Luc. 4,4 (compl. codd. 
Util hon i quod non in solo pane 
U. 4die e] uerbo 4- dei Q5. Cf. 
WoraQy Si ERE ZoAd^RAzovQuSps 
e ps. Aug, ig T€v- gl. loc. cit. Cf. Lugd. 
de ore (bis "5 cit. (exierit) | ex ore] 
eh Aug, [o 7e. TY*) arefac cum Lugd. 
mini] aei AME MES Cf. Matth. 4, 4 | do- 
BOrP* 8c cups p XX e 


3. "- 
^ed CFATO | cet aedi 
Cet pe. E 1 Vestimentuim XX 


Lugd.; Ps.-Aug. spec. 4; Brev. got. et Petr. 
Dam. locis cit, Cf. Matth. el Luc. locis 
cit. | quod egredietur ex ore domini Hug. 
« quod egreditur de ore Domini. » Hic 
est tetragrammaton, quod interpres Mat- 
thaei interpretatus est « Dei » et forte me- 
lius, quia illud est quasi proprium no- 
men « Dei » Guill. hebr. « domini » al. 
« dei » /ac. 

4. uestitum X | tuum om, A-F* | quod 
CA*F*XBo9OUbr^; qui dt | nequam 
Lt | uestustate S* | deficit V9 | tuos s*I 
subterritus O5* | en] et A" | quadragisi- 
mus LS?; quadragensimus A^*FA; qua- 
dragensima S* | annus] agnos S*, 

5. ut] in ras. O^? | recogilis O; reco- 
getis F* | homo — erudiuit om. " quasi 
per homoeoteleuton | filium suum] in ras. 
L! | suum om. t | ^v filium (suum) homo d 

erudibit X. , 
id : custodies &* dusties :: eis 

*| et] QUb5*; ut i4 eum . 
v rs aude LO; introducerel A" | 
te om. M* | in terrim Of | bonam]L e1 
in ras.) | bonam 4- et V9 | kir 
h(ebr.) torrentium 9^] pim £(] siue 
M* | aquarum (que 2m.) NB | 


— 


t F | (quem ignorabas AO | 4 ut XXXIL L; m FATO | 


ntu 


Ill. B; XXXIII L; 8 vestimentum C; (vestime | iet ambules 
; (en FAO 5. cut CFATO | Qquia FA 16. QU" 
lil. B; $ dominus C; (dominus FATO | «terat 


ut FAO 
iu rivorum CFAO. 


400 DEUTERONOMIUM (VIII, 7-13) 


in cuius campis el montibus erum- — !? utcum comederis et Satiatus fue. 
punt fluviorum abyssi benedicas Domino Deo Md. 

8 terram frumenti hordei vinearum terra optima quam de i 
in qua ficus et mala granata et — !! observa el cave nequ Ibi 


ando opji. 


olivela nascuntur viscaris Domini Dei tui 
terram olei ac mellis el neglegas mandata cius alque 
? ubi absque ulla penuria comedes iudicia et caerimonias quias 
panem iuum ego praecipio tibi hodie 
el rerum omnium abundantia per- '? ne postquam comederis et Salia- 
frueris tus domos pulchras aedifica. 
cuius lapides ferrum sunt veris et habitaveris in eis 
el de montibus eius aeris metalla — '? habuerisque armenta el ovium 
fodiuntur 


greges 


8, hordei uinearum CO; hordei et uinearum TTA | mala granata [1O; malogranata 
CA | 12. dontos O; donus A. 


Q^n0; om. WF | catipis] in ras. S? | et] domino oz. UF | pro terra optinia] propter 
ad S* | erumpunt -j- fontes U^ | flubio- terram optimam T; propterra optima d&*| 
rum XXTBO | abypssi O?; abypsi O*. deditibi rlc. 

8. fumenti »** | hordeie P | hordei 11. obserba O | ne quando (; nc 


4- ac AFB' TMO^noPUr(O agre[pac; (quando oz.) X7 | oblibiscaris XZTBO | dei 
4- hac Att; 4- et LIIZAS | ficus] Qs?(cu om. O | et 4- ne UbF | adque CXOS | ce 


in ras.) | mala granata] partim deest in F rimonias -- eius Xo« | pceipi o tibi I1 | 
cod. lacerato; malagranata ATeMdpRaPrQa* lodie om. X. 

P*U»* q; malogranata CXZD' AT?OA?M € 12. comederis] 4! (ris corr.) | 2 
1v8c; malognata B* | et oliueta om. XT*| tiatus) saturatus CA"LITZo^BQM; sacra- 
oliueti S*. tus q | (satiatus) -4- fueris CALF?XZBTM 


9. et ubi U^ | asbsque O*; asque S* | dQgiiAMoSPUO agrelv3t cum Aug. spec. : 
ulia) U/5*; nulla Zryo2ox; ulli Ot | pe- et Eutrop. ep. de 8 vilis; -4- fueris et IP 
uuria ALOO9; paenuria FA. 1 h(ebr.) ege- cum Lugd. ; Tert. adv. Marc. 4, 15; Ambr. 
state O9 | ^, penuria ulla XXoT* | comc- hexam. 6, 8; de Cain ct Abel 1, 7. *S* 


des panem tuum]in ras. ^? | comedis O; —— tiatus fueris» secundum antiquos Guill. E 
comedas CLX | habuudantiam X; habun- domus LFX«BAdD*UbsprOM | i 
danciam ^| perfruaris CXZT|eius om. —— beris T*OPU»*; cdificaberis AHTIoD; e 
*9tO^* | aeris om. dpA?, caberis [1I*7^; hedificaberis Xi a€ o: 
10. ut) et U^ | cum on. 16 | satiatus] cabiris T? | habitaueris ) S*; hauiwer * 
saturatus. AHIIZo? ^BOS; siaturatus L*; habitaberis A-XIID*Z«O^neS? UPF; D 
Sturatus Zo*, € - satiatus fueris » secun- bitaueris F | in eas Ue*. nla 
dum antiquos Guill. uel « saturatus » /ac. | 13. habueris (que our.) O^* | arme 
T- 





a —— À 








Xin cuius FATO | 8. «terram frumenti CFATO | «in qua CFATO | «terram ole! e 
TO | 9. «ubi CFATO | cet rerum CFAO | 4 cuius XXV. B; «cuius CFATO | exXVL. 
CAO | 10. Cut CFATO | cet satiatus F | «benedicas FA | «pro F | 11. 4| observa ri 
Bv; XXVII. AFTMérazarpQs; XXXIII L; Div. sine num. Wow; $ observa C; (0b* 


! bue: 
AO | Knequando C | cet neglegas FA | 12. «ne CFATO | «et habitaveris F 13. «ha 
risque. FAO. . 


DEUTERONOMIUM (VIII, 13-19) 


ü et auri cunctarumque re- 
1 


opiam . 
yi tuum et non remi- 


(is Domini Dei tui — 

t te de terra Aegypti de 
rvitutis 

uus fuit in solitudine 
tque terribili 

erpens flatu adurens 
dipsas et nullae 


rum 


: domo 5€ 


15 el duclot ! 
magria a 
in qua erat E] 


el scorpio ac 
omnino aquae a 

ui eduxit rivoS de petra durissima 
iet cibavit te manna in solitudine 


quod nescierunt patres tui 


——— —À 5 


17. diceres A; diceris O | 18. ipse 
quod CO. 


4 boum refàc | gregis b** | argenti] ar- 
menti O | et bis rep. 7 | aurum X | ^ auri 
el argenti U? | copia X. 

14. tuum] /n ras. X0! | qui] quie L* | 
eduxit te] eduxite [1€ | terra — aegypti ef | 
«gypti TICM; egypti CXf19BO55; aegipti 
3*0; egipti Z7; egipti A Z*SUB()Mq l 
tgiy)pli -- et A! Z*B | domu dv. 

I5. et ductor] eductor P | doctor O | 
SU UE | adque CXOS* | terriuili O | 
Pise (a in ras.) | scorphio P*; scor- 
Qn | y Scorpios S* | ac dipsas] adipsas 
URGIM $**(a in ras.) | dipsas] S*; 
B; nullo Son! dipsa S^ * | nulla A 
Itler aquae o, | aqua. A't; atque Qu* | 
it T | eriuos ee er lineae erasae sunt 

durisimas, sme P. f h(ebr.) aquam 
16. Ciuauit (y. 2 : 
Shui, de gel ACB; cibabit C 

CipacS pod iuoct d" | ne- 
LP atfixerit - tui] uestri O | post- 
-— | a(d)tlixit -- te n» 


Crgenti 
diclo, SE 


duc p ru XV 
ly, Sine Ae CFAT 


tibi 


A 
" xvi! MW. $ elevetur O (maiusc.); (elevetur CAT | et non 
Xxypduxit CATS V. ductor FAO | cin qua FATO | «et scorpio 
ll. | 16. €et cibavit FAO | «et postquam CFA 
AFBTMdrazaepQu; Div. sine num. V5; (ne 
VFATO | (quod A | «ut FAO | (sicut FAO | 19. 
' $ 5n C; ;sin ATO | «coluerisque FAO. 


401 


et postquam adílixit ac probavit 


ad extremum mi 1 
" ne dicerés in Eso v 
jit mea et robur manus 
eae haec mihi i 
Stiterunt ie iioii 
18 sed recorderis Domini Dei tui 
quod ipse tibi vires praebuerit 
ut impleret Pactum suum super 
quo iuravit patribus tuis 
sicut praesens indicat dies 
?? sin autem oblitus Domini Dei lui 
Secutus fueris alienos deos 
coluerisque illos et adoraveris 


—————ÁÉÁ€—— às 


A; ipse tui O | super quo AflA; super 


GQii2AMoSP? Ur? 55 cum hebr, et LXX.q el 
postquam afflixit t€ ac probauit Hung. | 
ac] et AHZTBUDFM; ad zt | probabit X 
TB; prouabit F; roborauit Q5. 4 uel « ro- 
borauit » /ac. | probauit 4- te Q^ t cum 
hebr.LXX et Lugd. | ^, tui misertus est "t, 

17. ne» O^; nec Ub; non lICU» | di- 
ceres) P*; diceris OS*P?; dices (^ | et 
robur manus meae orm. F* (add. m. rec.) | 
robor LM*SP*; robus X | robureeeees c9 | 
haec) OA?(h in ras.) | prestiter S. 

18. sed] si U^ | recordaueris S* | tui 
om. O | ipsi S | tibi] tui OO^t [ uires] iures 
Vr* | e uires tibi QS agreíac | prebueret 
O | implerit S* | super quo] F*; super 
quod CF?XZT dpnAzecveQOS*PUefs | iu- 
rabit X | sicuti C | indic(at)) deest in F 
cod. lacerato. ; 

19. sin] si U^ | obuilitus UM | tui om. 
fic | secutos P* | ^» fueris domini dei lui 
secutus Z7 | ^ deos alienos MLZBOSU 
Q5: agrelp8c | illos] eos UU | adoraueris) 


F | (qui AO |15. (et 
FAO | «et nullae O | 
TO | «ad FAO | 17. n6 
CAO | (fortitudo À | 
q sin XXVIIII. B; 


26 


402 DEUTERONOMIUM (VIII, 19-IX, 4) 


ecce nunc praedico tibi quod 
omnino dispereas 
?? sicul genles quas delevit Domi- 
nus in introitu tuo 
ita et vos peribitis si inoboedien- 
tes fueritis voci Domini Dei 
vestri. 
IX. ! Audi Israhel tu transgredieris 
hodie lordanem 
ut possideas nationes maximas 
et fortiores te 
civilates ingentes el ad caelum 
usque muratas 
? populum magnum alque subli- 








mem 
filios Enacim quos i 
et audisti 
quibus nullus potest ex a 
resistere 
* scies ergo hodie quod Dominus 
Deus tuus ipse transibit ante te 
ignis devorans atque consumens 
qui conterat eos et deleat atque 


disperdat ante faciem tuam ve. 
lociter 


sicul locutus est tibi 
! ne dicas in corde tuo 
cum deleverit eos Dominus Deus 


PSe vidisii 


dverso 





20. deleuit CAIIO; delebit A | inobedientes A; non obaedientes O. 
IX. 1. iordan& O; iordanen A |3. transibit, CAI; transiuit ICAO eum archetypo. 


S*; adoraberis A-XZ^TOS? | adoraberis 
-]- eos Z^ | nonc O | predico Z^ iz ras. | 
^v praedico nunc Z9 | tibi] in ras. Z*'S?. 
20. sicuti C; sicut« At*(t corr.) | gen- 
ies] Z*' (g ex q) | deleuit) [15*; delebit [19? 
ZMATdQmzovSUo(O::; dileuit O; disper- 
didit X. q « delet » uel « delebit » /ac. ! 
dominus 'oz. A"UM | dominus -4- deus 
luus Zo" | in introitumTIc* | et uos om. A"| 
periuitis O | inoboedientes fueritis] ino- 
bedieritis V^ | inoboedientes] non obae- 
dientes O; non obedientes S?; non ope- 
dientes S* | fueris OotF | uocem ZTB. 
IX. 1. israel OQ? qvelogc; isrhl Z^; 
ihl 1; isrl ANFXOTMORAZVOPUOSM; irl L; 
srahel C; srhl A-XZTB | iu] ut O^* | trans- 
grederis CACLF*OW"Aw*oS | hodie orm. 
Z"* | iordanem) A*! (io corr.); iordane F 
OWFMOS! 4; iordanen A*LI19208AM OP 
V5a; ihordanen C | maximas] manimas 


O | celos Q5 | usque om. O | muratos P*; 
muratis S*. 


2. adque CXS* | sublimem] Q»(1 
corr.); sublimen dzoS*Ue | enacim - A 
T*d^maz6vOO" qrefoac; henacym X; ena- 
chim CAFIIZo* BT2M$r QAvoSP?' UQ a; 
aenachim L; senacim P*; exim X7 | quos] 
quod d^0^*; quo Ot; om. V» | ipsi S*| 
uidistis S*/ow | et audisti om. X | audi- 
stis UDM, 4 h(ebr.) [....] nouisti et aw 
dis(ti quJis stabit coram [filios] enach 
O9 (suppl. filios ex Marlianaeo) | aduer 
$2* | restitere Z7. 

3. sciens U* | hodiae CO | eequodT| 
deus om. P* | transiuit 1(2TAOUM | te 
et UM | adque CXOS* | consummars B 
«| [I (ebr.) non habet] atque consuntens 
G9 |qui quo M* | conterat) A? (a eh 
conteret Z4B* | eos et deleat alque) e 
ras. o! | eas Z* | et] O9'*; ut O" Du 
dt | adque CXS | uelociter om. S| 
culi C. 

4. cum om. X | deleuerit] a 
ref.); delebit X; deluerit Zrt. T (hebr. 


LLIILmMemTU 
—————"——— — DC 


€ecce CFATO | «quod F |20. (sicut FAO | (ita FATO. 

IX. 1. f audi VI. AO wo; VILI. SQs1 ag; 0. € (marg-); XXVIII. v; XX O | civi- 
MdizorPQN; XXX, B; Div. sine num. 9M; g audi C; (audi O | ctu C | (ut PAD 
fates FATO |2. (populum CFATO | «filios FAO | (quibus FAO | 3. (scies X 
ignis XXXV. L; (ignis FAO | Qqui AT | «sicut A | 4. ne XXVIII. $V*; XX i 
qrasaéePON; XXXVIL. L; Div. sine num. V9; 8 ne C; ;ne AO | «cum ane 


vii. AFT 


O | 
AFTM 
t AO- 


DEUTERONOMIUM (IX, 4-7) 


403 
u tuo patribus tuis A 
trs in m ran introdu- lacob Draham Isaac e 
pon! Dominus ut terram hanc 5 scito igitur quod non propter iu. 
ime 2s stitias tuas Dominus Deus tuus 
0S5 e impietates suas istae dederit tibi terram hanc opti- 
m proP sint nationes mam in possessionem 
deletae. ropter iustitias tuas cum durissimae cervicis sis po- 
aeque P uilalem cordis tui ingre- pulus 
e pin ^ossideas terras eorum ? memento et ne obliviscaris quo- 
i iA egerunt impie te modo ad iracundiam provoca- 
demie deletae sunt veris Dominum Deum iuum in 
i: compleret verbum suum solitudine 
e Dind ex eo die quo es egressus ex 
quod sub iuramento pollicitus est Aegypto usque ad locum istum 





MEE s SEEDS EE -—— — 


4. me dominus CÀA ; me deus [1O | 5. ingredieris CA"TIO; ingrederis AUA | eorum 
CAIlA; earum O. 


ejam expulerit eos dominus (deus) tuus ras. spat. larg.); et te introeunte«e P? (et te 
anle conspecium iuum O9 | eos oz. M* | in ras.) | te "(t corr.) | introducente C | 
uo 4- et (9* | iustiam L | introduxerit ^v introeunte te TMdRAzavijsO arefac | 
CV | ne] te M* | dominus) det; deus et om. A* | ut om. Bf | impleret T | euerbum 
üTMdRve'OUS O« | ut] in ORUo | T? (pr. u in ras.) | ^. dominus uerbum 
hinceus $t | possiderem] O? (pr. e corr); suum [IU | est om. L*O^* | habraliam 
possideam FB* cum Hier. c. Pelag. 1,36; AUS; abraam [IDZTM; habraam X; abrahüa 
possidere U^ | propter eeesee P. | impieta- L | abra(ham) -.- et LZ79 | isahac [1c; ysaac 


n X; iniquites Zo | suam X| deletae — AU"XfIDBUe»rO a; ysahac C; isac LS. 


st AYXZT0A*; dele sint F*. 6. igitur] ergo Q9" are[sc | quod] ut 
5. nec X | proter P* | tuas om, Qo* I 


tuilales Dlct | tuingrederis Qo* | ; X| justitiam tuam 276. Cf. Hier. e Pelag. 
deris AU LFAguAmEG m 9e* | Ingre- 1, 36 | iustitias om. t** | tibi om. Tie | ^. ter- 
till. 5,15; inotediri S* lb Etht: Cassian. ram tibi P | hanc op(timam) in pos(sessio- 
lerram A*XTzrBMe At | possideres X | nem)] deest in F cod. lacerato| possesionem 
Cain et Ape| ] 7. Hi e cum Ambr. de O | ceruices S* | sit Q1$ | populus om. VP. 
dt praed, p, P loc. cit.; Ps. - Fulg. 1. tamen memento LX | et ont. O" | 
Ta. sima. 3 1 Eutrop. ep. de 8 vitiis, ne] non [1 | ouliuiscaris O | (quo)modo 
tàrum LI oxBMe Oc | eorum] M*Qa4*n*; ad] im ras. d?! | prouocaueris] L (is 
Cassian, cit.: O^^Oagreloge cum corr.); prouocauerit [1&*UM | in solitudi- 
impie) pa : *; lorum dps | illa O^*| nem S* | solitudine -- et ae | est TI*; 
Pitlaie M 2 impiee O*; im- — fueris QM | ^, egressus (es) TITS* Uo"" 
gni «e éd [3 1 Hebr. et QM agrelac | egypto Atfl6; egypto CLX 


, * Berunt impi . z " EPI "u 
Quill | in rede] euo Diroeuate [19BOS:; aegipto U^; egipto Z7; egipto E 


(te ini. in ZoMSU5QM q | us (que om.) Z^* | istum] 
r 


CFAT " 
eii, ale 9l introduxit p | Xut F | (cum propter CFATO | 5. «neque CFATO] 
sing. : CFATO | Gt F | (sed 


ito XXXI. 

CFATO | «et ut CFAO | (quod A | 6. f| scito A^ 

"i. Qa. $ Eni CFAO | 7. 1| memento XXXI. AFTM&P?ON; XXXV. P*; Div. 
nto C; Xnemento AO | «ex eo FATO. 


404 DEUTERONOMIUM (IX, 7-12) 


semper adversum Dominum 
contendisti 
? nam et in Horeb provocasti eum 
et iratus delere te voluit 
? quando ascendi in montem ut 
acciperem tabulas lapideas 
labulas pacti quod pepigit vo- 
biscum Dominus 
et perseveravi in monte quadra- 
ginta diebus ac noctibus 
panem non comedens el aquam 
non bibens 
'" deditque mihi Dominus duas ta- 
bulas lapideas scriptas digito 





10. scriptas O; scribtas A. 


illum Q**: situm e" | aduersus XI1brO" | 
dominum] deum XII. 4 ant. mod. « do- 
minum » Zac. [ dominum -t- deum tuum 
in solitudine «bvU»e* | contendistis O^*. 

S. eL om. O | horeb) P*; oreb A"f]o 
Z^BSUOS q; orebh [16; orep Z7; choreb F 
P?; horeph C; oreph X | prouocatis O"* | 
deleret At* | le om. Uora, 

9. ascendisti O^Q5 | ut] U*"(u in 
ras.) | acciperent &»^* | acciperem -t- duas 
£5aec | tabulas] Zo?(u in ras.) | tabulas 
(1* loco) -4- pacti quod pepigit uobiscum 
dominus et perseueraui in monte locutus 
est de medio igni quando contentio po- 
puli congregata est cumque transissent XL 
dies et totidem noctes dedit michi dominus 
duas tabulas UM (addens incomplete quae 
in sequenti leguntur) | tabulas (ante pacti) 
om. avcía. |] « ut acciperem tabulas lapi- 
deas tabulas » et infra (v. 70) « duas ta- 
bulas lapideas » Guill. | quod] X*(od in 
ras.); quas S*; quo L* | pepigit] X*(pepi 
in ras.) | uouisceum O | dominus] deus 
ael5 | perseuerauit fl6S*. 4 hebr.) sedi O9 | 





Dei 
et continentes omnia v 
vobis in monte locu 
medio ignis 
quando contio populi con 
est 


erba quae 
lus est de 


Eregata 


" cumque transissent quadraginta 


dies et totidem noctes 
dedit mihi Dominus duas tabulas 
lapideas tabulas foederis 
" dixitque mihi surge et descende 
hinc cito 


quia populus tuus quos eduxisti 
de Aegypto 


in montem CA"XBO'W*F(S | ac] ín ras. 
Q'; et S | (et) 4- quadragenta S. 4 xL die- 
bus ac noctibus /7ug. | aqua O"S* | ui- 
uens O. 

10. dominus -1- deus O*AM*oP? | duas] 
tuos S* | tubulas L* | lapideas om. €! | 
lapideas -- tabulas federis C» | scribas 
FZTA; scriptos P*; scripto X | scriptas 4- 
utraque Q3 | (omni)a uerba que TI^? in 
ras. | que CAXXZTBOSU»^Qa | nobis £25] 
in montem CÓ" | est -4- dominus Q5 | ^» 
locutus est (dominus) in monte Q9: agrel 
8c | de] in B | contencio S* | populis S*. 

11. et om. Att | totidem] S"(toti 7 
ras.) | noctis F*; nictes S* | duos S* | la- 
pideas tabulas om. XT per homoeoteleuton | 
tabulas (anfe foederis) om. A*O^. 4 duas 
tabulas foederis Guill. | foeederis O*; fo- 
deris d**. " 

12. mihiess P | et om. [1299 | hunc Tl"; 
liie Qu* | populus] S? (alf. u in ras.) l Pu 
S*; om. LP? | quos] quem MUR 
O agrefogc cum LXX et Lugd. | eduxi u 
egypto CA'IIc; egypto XIIGBO*'; eE' 


ssemper C | 8. q nam XXXII. AFTM$PO; Div. sine num. V5; (nam CAO| «et je a 
9. ] quando XXXII. B; (quando FAO | qut F | «tabulas FAO | $ et perseveravi ^ 
perseveravi FATO | (panem FAO | 10. «deditque CFATO | «et continentes S CBTM 
xquando FAO | L1. «cumque CFATO | «dedit FAO | 12. | dixitque XXXIII. AF 
POS; XXXVIL L; Div. sine num. W; «dixitque CAO | (surge C | «quia FAO. 


pEUTERONOMIUM (IX, 12-18) 


t velociter viam quam 


desert trasti eis ; 
demo sibi dne : 
fecert ait Dominus a j m 
" pen d populus iste durae 
ero : 
;cis Sit 
cervicis e ut conteram eum 


tai m : 
v dimi am nomen eius sub 
e 
caelo 


| constiluam te super gentem 
e 


uae liac maior et fortior sit 
i ianiue de monte ardente de- 
scenderetr 
el duas tabulas foederis utraque 
lenerem manu 





(hac noclibus AfIO. 


Wi; egiplo A&ZSUMOQ a | disseruerunt 
St(dis in ras.); desererunt At*; deserunt 
0; deseruierunt UF | quam demonstrasti]] 
f h(ebr.) quam. praccepisti O9 | illis C | 
Ikerunt(que. 0m.) O^* | sini. O | sibi -- 
uilulum AUS | conflatilem A's; con- 
flatiles Un*, 

,B.ait dominus] ait dominus ait Ut; 
dominus ait U^! | cerne ALsr | iste] bz? 
(lin ras.) OA (e in ras.) | ceruicis] S? (a//. 
! n ra5); ceruices M*. 

M. demitte FAOS* 


eam UF* | de] 
9 | deleam 4- eum Te ipe 


| eius 4- de Xo? 
nliqui « nomen 
Non est ibi « de sub 
: aa Cum et idem 
Xux (y, 25," FX9d. XV (v. 14) Deut, 

0) et iy x XV (v. 27) Guill. 
. * | *gentem T; gem- 
Tas Hebr] *t faciam te in pd 
9 aee uen I ZTOS*UnOq | hasc 


Quscs 


| «fecerunt 


CFAo |,  BTM pp. 
FAo jus Cidissemo ue P. 
Cane F AO! Procidi XX 


405 

!6 vidissemque vos peccasse Do. 
mino Deo vestro 

et fecisse vobis vitulum conflati- 

lem ac deseruisse velociter 


viam eius quam vobis Osten- 
derat 


"? proieci tabulas de manibus meis 


confregique eas in conspectu 
vestro 


à? et procidi ante Dominum sicut 


prius quadraginta diebus et 
noctibus 


panem non comedens et aquam 
non bibens 


propter omnia peccata vestra 





44, demille AO | cum archetypo | 15. manu A; manum O | 18. et noctibus CA; 


hanc C | ^, que hac gentem A8* | et] 
ac Q^Mo, 

15. descenderim At | duos S* | te(ne- 
rem) ) deest in F cod. lacerato; tenorem O | 
manum [ICOU*F | ^, manu tenerem Q5. 

16. uidissemque] audissemque U^] 
peccare C; peccasset S* | n, peccasse 
uos Q5 q | nostro O5 | fecisset O^* | uobis] 
uos Z^ | deseru»isse &*' (isse íi ras.) | os- 
tenderam O^, € h(ebr.) praeceperat O9. 

17. proiecique O^»* | confregique] 
partim in ras. ^*^; confringique S*; et 
confregi A"B; confregitque UM | in) f[ 
h(ebr.) ante oculos uestros O9. . 

18. procedi S*; procede A*; proci 
Zo* | sicu«« C daae litt. accid. deletae | 
priuseesse c? | dibus S* | et noctibus ont. 
Zo | et] ac A-FTIZ*BOO" ; hac A" | et 4- 
quadraginta Qs:. «| hebr. mod. « quadra- 
ginta »; ant. non habent « quadraginta » 
lac. | aqua S | omnia] O^*(nia iz ras.) | 


| hee ZU; ha pre ; uestra oim, UF^ | que CAHXIIPZTOSPUN 
Seruerunt ETAGE EE 


? Cerno pA. que FATO | 13. S rursumque C; «rursumque FATO 3 

O | M. «dimitte CFATO | cet constituam. CFAO | 15. | cumque 
iv. sine num. WV5^; $ cumque C; (cunque AO | cet duas 
FAO | «et fecisse FAO | 17. «proieci FATO | (confregique 


SPtopter FAC. AFTM6PON; Div. sine num. W»; (et procidi CA0 


406 
quae gessistis contra Domi- 
num . 

el eum ad iracundiam provocastis 

19 timui enim indignationem et iram 
illius qua adversum vos con- 
cilatus delere vos voluit 

et exaudivit me Dominus etiam 
hac vice 

?! adversum Aaron quoque vehe- 
menter iratus voluit eum con- 
lerere 

et pro illo similiter deprecatus 
sum 


DEUTERONOMIUM (IX, 18-23) 


?! peccatum. autem vesirum 
feceratis id est vitulum ne 
piens igne combussi "T 

et in frusta. comminuens Omni 
noque in pulverem tedigens 
proieci in torrentem qui de monle 
descendit 

?*! in Incendio quoque et in Templa. 
lione et in Sepulchris concu. 
piscentiae provocastis Doni. 
num 

2 et quando misit vos de Cades 
Barne dicens 





19. et iram illius CA"A; illius ct iram IO | 21. frusta AtTIA; frustra CAO | 


22. temptatione O; temtatione A. 


Qa | iessislis BO; egistis ZMQ5; gessisti 
S* | coram dominum C; coram domino 
Tic^*; ante deum X | eum] cum Jor» | 
ad iracuntiam O; ad iracundia S* | pro- 
uocasti [1c. 

19. timu &* | ^, iram ct indignatio- 
nem ZTO | et iram illius] in ras. dr! | 
iram 4- cum V* | ^, et illius iram ACF; 
illius et iram (10Gu | qua) B*; quam F* 
TKB*; qui diiP*; quia. XYrusebr cum 
LXX et Lugd. | aduersum uos om. nic l 
aduersus CIl? | con concitatus [Ic | et om. 
U^*^ | dominus] deus AtFO, 

20. aduersus XIISUBDF; auerrus Uu l 
aharon C | quoque uehemen(ter)] in ras. 
S | quoquese VU* | ^, quoque aaron X l 
^v iratus uehementer ye | eum om. t | 
conterere] b?! (con in ras.); contere QN* | 
^v conterere eum CEA | deprecatus] 4 
h(ebr.) deprecatus [sum] in tempore 
Deed O9 (illo ex Martianaeo) | sum] sunt 

?1. ^, uestrum aute i i 
(est om.) Un | uitulum] 4c (ied á 


ras.) | igni O"SP*;tignem [icUbA | com 
bussi] A*; combusi A?O; conbusi« O^; 
conbusit O | frusta] At*; frustra CA?" 
XoMBT*M* oae2tore OQu Sepeiosita | 
conminuens XAS | omninoque] L' (alf. o 
corr); omninoqueee X9? (que in ras; 
omnino (que om.) UbF^; omnique 2"; 
omnique Z** | redigens] rediens A:*0UtS 
V»^ | proiecit fI€ | in torrente AU[IDB | 
descendit] U»7(de in ras.); descendet X. 
22. in om. ZTU»* | et om. S | in (anle 
templatione) bis rep. UM; om. B* dan 
latione] UB? (emp in ras.); temtatione 1 
DIcZ7A; temptationem O"* | et in Lu 
chris concupiscentiae om. M* | in eue 
chris] deest in F cod. lacerato | sept cae 
B*; sepuloris (sic) fl | xp in 
cupiscentiae c | prouocastis] O^' ($ "s 
ras); prouocasti VU»; pvo , 
rOcastis XT* | dominum) deum ^ . ,, 
: 23. Res quomodo U^ | "€ 
TISOs | cades-barne rcíb; c «e 
8c; chadesbarne C; cades barne : : s. 
desbarne B; cades-barnae O | ascent"" ! 


t PP 
SOQcv. b ad Cimui CFATO | (qua F | cet exaudivit FAO | 20. ' 2dve 
«et CFATI . AFTMÓPQ; pjy, sine num. V8; S adversum C; (adversum 
FATO | 21. 4 peccat . U5; S adv 5 


ATO | arripiens CO i 
et 
TM&PO; piv sin, J ie i FATO 


?3. 4 et quando XXXVII, A 


; S in incendi 
FTMOPOQx; 


m XXXVIL AFTMePO; Div. sine num. U*; (pe. AF 
| «proieci FAO | 22. 4 in incendio XXX fis C | 
o C; «in incendio AO | Apre 

Div, sine num, 5; (et quando CAS 


DEUTERONONIUM (IX, 23-28) 


ascendite el possidete terram 
quam dedi vobis —— 
el contempsistis imperium Do- 
mini Dei vestri 
et non credidistis ei neque vocem 
eius audire voluistis 
2 sed semper fuistis rebelles 
a die qua nosse vos coepi 
35 et iacui coram Domino quadra- 
ginta diebus ac noctibus 
quibus eum suppliciter depreca- 
bar 
ne deleret vos ut fuerat commi- 
natus 
?5 et orans dixi 


407 


Domine Deus i 
Rind ad Te disperdas po- 
et hereditatem tuam quam rede. 
misti in magniludine tua 
T ic de Aegypto in manu 
?' recordare servorum tuorum Abra- 
ham [saac et lacob 
ne aspicias duritiam populi huius 
et impietatem atque peccatum 
?? ne forte dicant habitatores terrae 
de qua eduxisti nos 
non poterat Dominus introducere 
eos in terram quam pollicitus 
est eis et oderat illos 


23. dedi CATIO; dedit A'| contempsistis O; contemsistis A | 25. deprecabar A; 


depraecabar O. 


asdile F* | dedit ASU* | uouis O | et om. 
Li» | contemsistis XZTAWU* | crededi- 
slis OS*; credidisti XD*; credistis F | 
eius] illius CALFXTIIZBMerOAMcSUborA 
cum Lugd. | noluistis a. 

24. fuisti Ur* | rebelles? repellis S*; 
relles 27* | ^, rebelles fuistis A"Z"B|a 
0n. O^* | quam Z^ | nossem uos $^; uos 
ee. 9** | ^, uos nosse T*U5 | cepit X 

25. ante dominum fl | ac] et l1cZ4 
FO ed in F cod. erai s -T- qua- 

Taginta [ICOS? cum hebr. LXX et Lugd. 
Pus mod. « quadraginta », ant. « XL 
" mu ac noctibus » /ac. | noctibus) S*(cti 
fe 2 | eum] enim X | simpliciter X | de- 
B abar TO; depreabar Zr* | ne] me 

| fient Vet; om, Ox, 

.26. oran Bt. € h(ebr.) et orans [ad 
dominum; dixi domine domine O9 (suppl. 


ascendite FATO | «et contempsisti 


e 
AFTOPON; Djy, sige pum. We; (a die 


8 et iacui C iacui i 
; bus FA 
ice furpei T | cet hereditate 


pietatem F 


T domine xxxvii. B; (domine CFA 


dare CFATO | «ne aspicias CFATO | «et im. 


Polerat CFAO, 


et no 
s FATO D | p5. et iacui XX 


O | «ne dele 


ex hebr. el Martianaeo) | dixit O9* | do- 
mine] «eesesvese Be. Z0 | deus 4- dixi O | 
tuam om. S* | quam om. O^* | redimisti 
OS | in magnitudinem tuam C | quos] 
P? (os in ras.); quam (^ | egypto MEM; 
egypto CXIIDBOs/; egiplo ZTU5; egipto 
ABZOMSUMOQM q; terra aegypli O^M? cum 
Brev. got. (P. L. 86,204). 

27. abraham] P*; habraham CA"5; 
abraam [1ZT4P?; habraam X; abrahaam L 
«o | (h)abraham 4- et CALOAM6S | ysaac 
AuXnPBUO a; ysahac C; isac S | aspa- 
cias S*; despicias flet | in duritia E 
impietates XX cum Brev. got. loc. cit. | 
adque CX; absque 0; ad s*. ; ] 

28. hauitatores O | opua nos) : 

s?]nos] eos UbDP" | dominus om. 
bon [Ic | eos om. our | qua 
w»* | eis et] ei set zr*; eis set zi 
sed S? (sed in ras.) | illos el 


a die XL. 
n CAO | 24. (sed dei Ld MM; 
6. «et orans CAO 
s FAO | 27. (recor 
e CFATO | (non 


ret FAO | 2 
m FAO K(quo 
| 28. «ne fort 
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idcirco eduxit ut interficeret eos 
in solitudine 
?» qui sunt populus tuus et heredi- 
las tua 
quos eduxisti in fortitudine iua 
magna el in brachio luo extento 
X. ! in tempore illo dixit Dominus 
ad me 
dola iibi duas tabulas lapideas 
sicut priores fuerunt 
et ascende ad me in montem 
faciesque arcam ligneam 
? et scribam in tabulis verba quae 


29. brachio À; bracchio O. 





DEUTERONOMIUM (IX, 28- X, 4) 


fuerunt in his quas aq 
fregisti 
ponesque eas in arca 
? feci igitur arcam de lignis Selthim 
cumque dolassem duas tabulas 
t lapideas instar t priorum 
ascendi in montem habens eas in 
manibus 
*scripsitque in tabulis iuxta iq 
quod prius scripserat 
verba decem quae locutus est Do. 
minus ad vos in monte de me- 
dio ignis 


te Con. 


X, 3. tabulas lapideas instar CAII; tabulas lapideas tabulas instar AO errante, ut 
vid., archetypo | 4. scripsitque... scripserat O; scribsitque... scribserat A. 


eduxit -- eos Q* | ut om, U**^ | inter- 
ficere V | illos a | in solitudinem C. 

29. qui] hii S* | sunt] lunt a | hedi- 
las F* | quas $^; quod tUb^ | tua om. 
Uor*^ | magna om, X7 | in om. Auzvo 
U^ | bracchlo FO | tuo extento in ras. 
e? | tuo om. TIcZrUs | extenso X. 

X. 1. ^, illo tempore L | dola] Un*; 
daho M*JU*? | sicuti C | ascende] OMt; 
ascendes CZOM', 9 hebr. « ascende » /ac. l 
montem] morlem WU»* | faciesque arcam 
ligneam om. S*, 

2. scribas Ie | in tabulas AHB| que C 
NIXTIPZTOSUMO a | hiis Q9: q; is ZMUw I 
anie) antea [12T099S?PQ1*; antea«. Qa2 
(alt. a in ras.); ante ea S*; om. W** | con- 
iregislis O | ponesque] Ue? (o iz ras.); po- 
nasque £T); panesque tyr | ea r*ypa:; 
eam Ur* | in arca] S*; in arcam DIS*P* g; 
in areham LP», : ] 

3. fecit T*O^*|setthym X; sedthim S5 








Xideirco CFATO 


AFTMO0*; Diy, sine num. jon. 


sethim A"LIIXoBPU r^) q; settim O" qc; 
sedtim S*; setim grel8 | cum(que) dolas- 
sem] deest in F cod. lacerato | quumque 
G''?(e in ras.) | dolassem] U?*; donas- 
sem 15? | tabulas lapideas ^ C' (t corr. 
ex b) ALFXIIZT BMOc? UornQ agrelvsc; 
lapideas tabulas Z0?^O"S; tabulas lapi 
deas tabulas ATPOO^Mo*DU»? (alf, tabu- 
las in. ras. charact. minut.); tabulas (la- 
pideas om.) Zo* | instar priorum] in ras. 
charact. minutioribus W9? | ad instar X; 
in instar M? | priorum) O^? (p ín ras); 
piorum L* | ascende fI | abens ea Ve | 
manibus -]- nieis P. 

4.scribsitque FZ"BA; scripsique er| 
in tabulas A" | iusta O | iuxta-4- quod A''* | 
scribserat AHZ^BA ; scripla erat O"' | uerta 
Ot | decim M* | que CA«XIIPBOS*UPM 
Q$3a; quod Z7 | locutus) locu X | mon- 
tem CXIIB*o09o* | e, de monte(m) in 
medio CZ7 | ignis] U**; agris W** | co 


i —— — 





| 29. (qui ATO | «ques FA | «et in F. 


pr] in lempore X. SQ91g; 10, Q« (marg); XXXVIII. B; XXXVIIIL. L; XL 


: E I. P; 
die. ; $ in tempore C; «in tempore AO | 4 dola XL 
Bene COE PATI er rid Perte RO rtt aeque Cr 
XLII. M; (cumque CFATO l icit Sine num. V5; $ feci C; «feci AO | d cuma 


(verba AO, 


endi FAO | 4. (scripsitque CFATO | «iuxta F 


DEUTERONOMIUM (X, 4-9) 
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uando populus congregatus est 
et dedit eas mihi 
$ reversusque de monte descendi 
et posui tabulas in arcam quam 
feceram 
quae hucusque ibi sunt sicut mihi 
praecepit Dominus 
s[ilii autem Israhel castra mo- 
verunt ex Beroth filiorum Ia- 
can 
in Musera ubi Aaron mortuus ac 


sepultus est 
pro quo sacerdotio functus est 





* filius eius Fleazar 
inde venerunt in Gadgad 
de quo loco profecti castrametati 
sunt in letabatha 
in ferra aquarum atque torren- 
tium 
* eo tempore separavit tribum Levi 
ut portaret arcam foederis Do- 
mini 
et staret coram eo in ministerio 
ac benediceret in nomine illius 
usque in praesentem diem 
? quam ob rem non habuit Levi 





5. descendi A; descendit O | in arcam ATA; in arc(h)a CO | 8. et staret A; ut 


staret O. 


gregealus At! (a iu ras.); om. Z1*. 4 h(ebr.) 
in die congregationis et dedit [eas] do- 
minus mihi O9 | et our. S | eas] es Ot. 
5. reuersusque] O^? (que iz ras.) | 
descendit O; discendit S* | ^, descendi de 
monte O! | et po(sui))) deest in F cod. lace- 
rafo | in arcam] T*; in arca ZYT209 U^; 
in archa CS | quam [I^ | feceram] 8 
(a corr.); fecerat 99* | que CA&XIIDZTSUM 
D a| huc usque O5^ | sicuti C | peipit S*; 
Praeceperat O" | ^, praecepit michi WU. 
] 6. israel C grelvac; isrhl Z^; ihl I; 
isrl ANFZoTMpmAzvOP UOS; irl L; sra- 
hel C; srhl XXTB; sr] At | ^, mouerunt 
Castra te(8c | berot ZT^; boroth S | beroth- 
filiorum-iacan efp | iachan CZoMSQ9" a; 
techan A8B; iacam ALLF ; iacham [I| mu- 
Sera] O9*; mosera A&M? Qo? PUFO grefb 
n musara []; musura M*; mosura Tc 
4; muserat O" | aharon C | mortuus 
Aen B*T* | et are[ | ^,'est ac sepultus 
2l functus] At*; unctus At (in fextu) 
iría 4| unctus At? in marg. | eius om. 
"| eleaezar AU*(z in ras.) | ^» eleazar 
filius eius €" grelac. 


"rna ERE E 


quando FATO | (et dedit F | 5. 4| reversusque XLIII 
! queA c n nli : 

reversusque CAO | cet posui AO | «quae FAO [6. 8 fili CÀ (ne 

(filiorum O | cin FA | «ubi C | «pro CFAO | 7. Kinde CPATOI iue 


lerra FAO [8. q eo t a X 
E empore XLIIII. AFTMéQ"; 
c O | «ac FAO | 9. (quam ob rem 


tempore CAO | «ut CFAO | (et CFA 


7. in om. Z* | galgath X; galgad (3^; 
gagad P*; gaddad OS. 4 h(ebr.) gudgod 
^0 | ietabatlia - IEMATdrovoss pera 
QM grip; iethabatha ALFZoBonrS? a; ietha 
baiha L; ietihabatha M; gethabatha C^ 
Ws; iechabatha A"; ietebatha UP eloc; 
iethebatha Q»; getahatha (05; ielabathac 
O; ietabath O*9P?; iatabath XO^; thaba- 
tha X7 | terra-aquarum a. q h(ebr.) in terra 
torreni[ium] aquarum O9 | atque] &"' 
(que in ras.); adque CXBOS*; et 27 | tor- 
rentium] iu ras. &*'; torrentum M*. 

8. eo] quo X] eo 4- auteni Uo*brn | 
separauit] A'"*O4*S*; segregabit X; se- 
paraui A?LIO42S205 q. 4| h(ebr.) sepa- 
rauit dominus O9. separauit tribum leui 
Hug. separauit tribum Guill. ant hebr. 
« separauit » /ac. | tribu FIIcZr a; tribuum 
€» | lebi £* | portarent Z'S | et] ut FO | 
starent £T | eo] domino Wseora | in mi- 
nisterium A'B | ministerio 4- suo S* | be- 


nediceret J- coram eo Z0?» | in nomine] 


nomini X | usquee 9. : 

9. quam obrem £o; quamobrem A 
XTOOAMoSPUDrA() ag; quamhobrem CI 
o ——— 
PQ^; Div. site num, We; 
[ilii FTO | 
CATO | in 


. P; Div. sine num. Wer; (eo 
gi CFATO | «non C. 


AFTMÓó 
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parlem neque possessionem 
cum fralribus suis 
quia ipse Dominus possessio eius 
est 
sicut promisit ei Dominus Deus 
tuus 
? ego aulem steli in monte sicut 
prius quadraginia diebus ac 
noctibus 
exaudivitque me Dominus ctiam 
hac vice 
et te perdere noluit 
! dixitque mihi vade et praecede 
populum 








ut ingrediatur et 
quam iuravi p 
traderem eis, 

'? Ft. nunc Israhel quid Domi 
Deus luus. petit à c is 
nisi ut timeas Dominum Deun 
iuum et ambules in viis kinh 


el diligas eum ac servias Domino 
Deo tuo 


in loto corde tuo et in tot 
iua 

13 custodiasque mandala Domini e 

caerimonias eius quas ego 

hodie praecipio ut bene sit tibi 


Possideat , 


H efTa 
alribus eo; m 


um ui 


a anima 





10. in monte ALTIO; in montem CA"A | 11. possideat O; possedeat A | iuraul A; 
iurauit O | 13. mandata domini et CATIPO; mandata ct fIcA. 


habui Un* | [eui] Ue? (ui in ras.) | possio- 
nem [IceZTO | tuis O" | ^, cum fratribus 
tuis parlem neque possessionem O'! | ipse 
-l- est UF* | dominus 4- quia U** | est 
ont. V9* | sicuti C | promisiit S? (ii in ras.) ; 
promiserat Zo, 4 h(ebr.) locutus est ci do- 
minus O9|ei om, XZT* | deus Dis rep. 
Wr*; on. Z7S* | suus tS? (su in ras.). 

10. in montem CAUXZT^BAS*UbN 
cum Lugd, | sicuti C | prius] primo S*; 
pius L* | dominus om. S* | etiam om. O | 
uoluit [1cXT. 

11. uade et] uadet XT* | praecede] 
in ras, d**!; praecide F*; precide S* | 
populum -4- meum A"B | ingrediatur et 
possideat] P*; ingrediantur et possideant 
O^nop?, Cf. hebr. LXX ct Lugd. | posse- 
deat AT*S* | iurauit FFOS* | corum 4- in 
lempore illo coepit moyses explanare 
legem dei et dicere sufficit uobis quod 
in hoc monte (liunc montem L*) mansi- 
stis reuertimini et intrate in terram quam 
dominus deus pollicitus est patribus ue- 
stris ut daret eam illis et possideat terram 


13. «custodiasque CFATO. 


xquia CFAO | 4sicut FAO | 10. $ ego C; «ego FATO | (exaudiviiqu 
FAO | t1. «dixitque CFATO | «vade CT | «ut ingrediatur 
derem XL. L | 12. 4 et nunc VII. CZ7AO; VIIII. 2o; XXXV 
Div. sine num. UP; (et nunc O | (nisi FAO | «et diligas 


quam iuraui patribus corum ut (raderem 
eis (ex cap. I, vv. 5 et seqq.) Li? (in marg. 
inf.) | ut traderem cis om. $7? in fexta | ut) 
Qv? (u corr.) | traderem;] 69*; darem A" 
Z"BOc*UFr cum Lugd. 

12. nunc 4- in U^ | israel grelvic; 
isrhl E^; ihl f1; isrl AUFZOTMORISYOSP 
VO; irl L; srahel C; srhl A-XZ'B | quid 
om. fI€ | petit) S? (etit corr.) | ad te Z4B| 
ut timeas] deest in F cod. lacerato | tuum 
om. P* | diligatis L* | cum om. P* | ser- 
uias] X9? (ult. s corr.); seruies QS; FRA 
epzt | tuos (aute in) O9 | in loto corde " 
om. Ws* pcr homocotcleuton | tua) S*( 
ü ks cusiodiesque XU»^ | pones 
I-A | domini -- dei tui Q5 cum po " 
ps. 2 et 118 (vv. 26, 29); Hier. In X | prt 
6; Ps.-Aug. spec. 4 | quas) ici priae 
cipio S?(pr in ras.); precept zum heir. 
cipio -I- tibi XregotQsm areSt 7/7 us 
LXX et Lugd.; Hilar. locis « d je 
loc. cit.; Ps.-Aug. loc. cil. | ut] i2 
on. Ou*, 


T (et te 
: So] qui t 
AFTMÓf 


AO | «quam 
o | et inl! 


imi B; XLV. 
AO | «in toto À 


DEUTFERONOMIUM (X, 14-21) 


Domini Dei tui caelum est et 

iH ell 1 

caelum caeli ] : 
mnia quae in ea sun 


men patribus tuis conglutina- 
ds st Dominus et amavit eos 
aique semen eorum post eos 
d esi vos de cunctis gentibus 
icut hodie conprobatur 
is circumcidite igitur praeputium 
cordis vestri . . 
el cervicem vestram ne induretis 
amplius . 
!' quia Dominus Deus vester ipse 
est Deus deorum et Dominus 
dominantium 





20, illius CAA; eius [IO. 


14. en] et B | dei] iz ras. S?; om. Ent 
ff | terram O; terre S* | que CAHII»ZT 
OSUs«(S3?(e corr.)a | in eis AUZo(in 
fexlu) cum. Brev. got. (P. L. S6, 676). € 
wel In ea Z0? sup, [in. 

15. congl(utinatus)] deest in F cod. 
lacerato; natus X | dominus — post eos] 
n ras. brev. spat, []o2 | dominus] edeus 
add amauit eos om. f1c5* | amabit X | 
: mlique P*; elegit (que om.) U? | est] in 
75. 85 om, V^ | sicuti C, 


16. i 
hdureeis a | Vener dnelinon ee : 


T. uester] nost 
- ster A*OS | deorum] 
S IISURNM ^v deus deorum est V" | 
Po "" ras. 6! | et (anfe potens) 
Shi, p potens et magnus P | per- 
| accepit F*SP*; accipiat rie | 


üneraY urea, - 
tnm Ds (a in 725.); munere U5*; mu. 


18. etta it S*- fac; 
Vh(ebr) ut dei ae a | et(ante dat)] 


? | ei uictum] euin- est laus tua Hug. hebr. «laus? 
A 


M, Ye 

» 11 domini X 
vi erra FAO | is, ett 
CFA ; XLit, L; 8 circ 
ded Cet F e : 
Mp, (mat FATO 


LLL; 8 en domini C; «en domini FATO | «et caelum FI1 

amen CFATO | Celegitque FATO | «id es 

is mcidite C; (circumcidite FATO | «et cervicem ues 
magnus XLI. B; (deus magnus CFATO | (aut XLVI. MT 


4l 
ur agnus €t potens el terri. 
qui persona ipi 
d biis Im" nOn accipit nec 
18 facit iudicium Pupillo et viduae 
amat peregrinum et dat ej victum 
atque vestitum 
19 et VOS ergo amate peregrinos 
quia et ipsi fuistis advenae in 
terra Aegypti 
20 Dominum Deum tuum timebis et 
ei servies 
ipsi adhaerebis iurabisque in no- 
mine illius 
?! ipse est laus tua et Deus tuus 





ctum UM | adque CXOS; et Zo | uestimen- 
tum (TU»r^ cum Lugd. 

19. ergo] erigo UM | peregrinos] 
L? (alf. r corr.); peregrinas S* | quia] 
qui P* | et -I- uos Q:* |'aduenae] TI 
h(ebr.) peregrini O9 | in terra bis rep. Qi* | 
terra-aegypti el | egypti 1; egypti CX 
[IDBO9:; aegipli J8^; egipli X9; egipti 
AsZTMSQMq | ^v in lerra egipli ad. 
uene Z^, 

20. timeuis O | ei illi A"TIZB; ipsi 
CALF; eis UP | (ei) -I- soli AHLZoMBd? 
Qsareac cum Lugd. el Brev. got. (P. L. 
86,677) Cf. supra 6,13 | seruies] S'(es in 
ras.). 4| et ei soli seruies Hug. et ei ser- 
uies: ipsi adhaerebis Guill. hebr. ant. « ei 
seruies » /ac. | ipsi] F*; ipsique F!(E^ 
et ipsi UM, d hebr. « ipsique » ac. adhe- 
reuis O; adhereebis O9 | iurauisque 0; 
iurauitque UM | eius (IOO". 


laus] salus Il. $ ipse 
21. est om. ll | laus] lac. | 


terra XL. 
tFI16.1 circumcidite 


:cem FAO | 17. (quia 
ide | 18. «facit 


| et dat F | 1 dominum 
i Diy, «; 9. (et vos CFATO | 20. 4| do! 
Sine pups. Ven;  dasisum: CAO | «ipsi FA | 21. (ipse CFATO. 
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qui fecit tibi liaec magnalia et ler- 
ribilia quae viderunt oculi tui 
2 in septuaginta animabus descen- 
derunt patres tui in Aegyptum 
etecce nunc multiplicavitte Domi- 
nus Deus tuus sicut astra caeli 
Xl.' ama itaque Dominum Deum 
tuum 
et observa praecepta eius et cae- 
rimonias iudicia atque man- 
data omni tempore 
? cognoscite hodie quae ignorant 
filii vestri 
qui non viderunt disciplinam Do- 


DEUTERONONIUM (X, 21-XI, 4) 


mini Dei vestri 
magnalia eius et robustam ma. 
num extentumque brachium 
3 signa et opera quae fecit in medio 
Aegypti 
Pharaoni regi et universae terrae 
eius 
* omnique exercitui Aegyptiorum 
et equis ac curribus 
quomodo operuerint eos aquae 
Rubri maris cum vos perse. 
querentur 
et deleverit eos Dominus usque 
in praesentem diem 





XI. 1. caerimonias iudicla A"fI»O; caerimonias et iudicia CA*A | 4. ac CATIA; 


et O | operuerint CALA; operuerunt A"fIO. 


tibi om. Tl | magnali O | et] atque 4x* | 
que CAMXIIDZTAS*UNR(O q, 

22. animalibus L* | patreseee Ur | 
egyplum AUIe; egyptum Xf1b055; ogip- 
tum V5; egiplum ZS* U^O^ q; egypto B; 
egipto A'S* | ct om. X | nunc] non Un; 
om. $^ | multiplicauit] TIP? (uit in ras.); 
mulliplicabit XZTB | te] in ras. fi?? | si- 
culi C | cali Ot. 

XI. t. obserba O | caerimonias -4- et 
CA.XZoMBAMS; -1- atqueTlc | adque (ante 
mandata) CXOS* | mandata -i- in We?, 

2. cognuscite F*S. q h(ebr.) cogno- 
scite hodie quia non loquor haec filiis 
uestris qui non cognouerunt et non uide- 
runt O9 | cognoscileses« T | quae ignorant 
bis rep. 9** | que CA"XIIpZr^OS*yin 
Q1 | (ignoran)t tilii uestri] deest in F 
cod. lacerato | qui non uiderunt — ma- 
g(nalia)] partim in ras, parlim in marg. 
P? | non «ec Qr] uiderunt] deest in F cod. 
lacerato | disciplinam] We? (d in ras.); di- 
sciplina [Ic' (n corr.) | uestri ] tui *pet | et] 





*] h(ebr.) non habet O? | robusta manu 
Z^ | rubustam F* | robusiam -|- e S* | ma- 
gnum GO! | bracchium FO; braccium C; 
bracium XXT7; brachium S*. 

3. opera) prodigia [1 cum plur. codd. 
gr. et Lugd.; portenta L; obsera S*. 4 
« et opera » ug. hebr. ant. « opera » /ac.| 
que CA9XIIDZTS*UM^Q q | fecit] P?(ecit 
in ras.) | medio] iz ras. d! | egypti ^* 
TI; egypti [195BOs7; aegipti EMUM; egipti 
XoUe; egipti A!XXrSQ«a | faraoni A-L 
X25; faralioni Z7; pharaonis W* | et Ais 
rep. XT. 

4. exercitu ZTepztS*UM | oegyptiorum 
AUC; egyptiorum [1DBOQS:; hegypliorum 
C; aegiptiorum UM; egiptiorum Z9; eglP- 
liorum. A*XZTwSUsQ« q | equis A'fI5; 
aequis $*OO!tUr; equitibus ZOM*. q 5. 
et equitibus O^ | ac] et OO" | quo modo 
BPO^* 8c | operuerunt AULIIZoMBoo*O 
W*O5; operuit X | eos om. X | ^v maris 
rubri agrác; maris-rubri eI | cum) iz 75 
A? | deleuit T; delebit X. 


src ler cu. TXUHITE UON. NOT IL Le dd 


«qui AO | 22. 7 in XLVII. AF 
XI. 1. 4 ama XI. Qs: 


49; 11. QV (marg.); XLVIII. AFTM$PO»; Div. sine num. V*i 
Cama CO | Cet observa A | (et caerimonias F | iudicia FO | 2. 4 cognoscite XLII. Bi 


$ cognoscite C; «cognoscite 


TMóPON; Diy, sine num. V5; $ in C; (in AO | «et ATO. 


i FATO | (qui FAO i igna CFATO! 
h ; qui | «magnalia FATO | 3. (signa 
Xpharaoni FATO | 4, omnique FAO | (quomodo CFATO | «et deleverit CFAO. 


DEUTERONOMIUM (XI, 5.10) 


s vobisque quae fecerit in solitu- 
dine donec veniretis ad hunc 
locum 
eet Dathan atque Abiram filiis 
Eliab qui fuit filius Ruben 
quos aperto ore suo terra absor- 
buit 
cum domibus et tabernaculis et 
universa substantia — eorum 
quam habebant 
in medio Israhelis 
? oculi vestri viderunt omnia opera 
Domini magna quae fecit 





5, uobisque CfIO ; uobis A. 


5, uobisque] uobis quoque A*BQ^; 
uobis(que onm.) A-tZMAM | quae] que C 
AZTMS*UMQ: a; om. XB | in solitudinem 
CX | ueniretis] P? (retis in ras.); uenere- 
lis O; ueneritis F | ad hunc] adhuc d** 
Ve* | ad] O'(d corr); in Am. » 

6. datan CA-XZ7^B; datham ^U | 
adque CS; et XII; usque Q^ | abiram « F 
Il"ATQRAo00QHo? pp; abirà Atóz; habi- 
ram C; abhirà P; abiran Lilco*M?ov; 
abirom g; abiró A*!; abiron l1D?ZToBM* 
€^ (ron in ras.) O^"a*SUO: are(ac; aby- 
ron XQ5« | tilii At; filios A"; filius At* 
ll&?* | heliab CA«LFBAMdrO^NoPuUor; 
eliab X; helyab Q5. 4 h(ebr.) filiis eliab 
filii ruben G9 | filius om. P* | operto Zo*; 
aperte U^ | obsorbuit XM; deglutiit Q5t. 
'lh(ebr.) deglutiuit O9 | cum] in ^ | do- 
mibus -- suis Q9* | ^, tabernaculis et do- 
mibus (UoFA | et uniuersa substantia] uni- 
uérsaque substantia A; uniuersam sub- 
Slantiam (et onm.)g | eorum om. X7 | quas 
9**; que (* | habebat bP*a | medios» T | 
medio 4- eorum Os* | israhelis] P? (a/f. s 
*n ras.lat. spatio); israelis U^Q ci; isrhlis 
Z^; ihlis Tl; isrlis AZoUye20M; srahelis C; 


5. (vobisque CFATO | «donec F | 6. 
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? ut S ipups universa mandata 
: ste ego hodie praecipio 
et possitis introire et possidere 
: lerram ad quam ingredimini 
multoque in ea vivatis tempore 
quam sub iuramento pollicitus 
est Dominus patribus vestris 
el semini eorum 
lacte et melle manantem 
? terra enim ad quam ingredieris 
possidendam 
non est sicut terra Aegypti de 


srhlis XB; israhel O* q; israel gelac; isrl 
V5*0:; irl L; srhl Zr. 

7. oculi] 4 h(ebr.) oculi autem uestri 
O9 | omnia om. P* | ^, magna domini (25 | 
que CASXIIDZTBOS*UMQ, 

8. ut] et X | custodiatis] 7 h(ebr.) 
custodite ergo O9 | que CAXIIPZTOS* 
VQ | odie XOS; om. lIcO4* | ^. hodie 
ego O! | et (ante possitis)] ut [Ic2T0eS 
Wo | possidete O | (in)gredimini ] in ras. 
latiore spat. &9' ; ingrediminie ^; angre- 
dimini Bt ; ingrediemini $4VPUMQS 3; in- 
gredimi Q*. 

9. multoque — tempore om. O | 
(^ uiuatis in ea (Q& [ pollicituse A [| ue- 
stris -j- et senioribus uestris guaueos | 
seminiorum O9* | manantem] A''(em 
corr.); manante «9; manalem fic; man- 


tem [Ict. 
2 10. terram CAu* XZ4BOmAu*S* | 


enim] autem a | ad quam] aquam 2d 
ingrederis. LTMQuAueo Ic; gredieris S*. 
q| hebr. ant. « ingredieris » Jac. | possi- 
denda B; ad possidendam Qt | enon i 
terra -aegypti eo | egypti Aie; egypli : 
XI5BO5/; aegipti 5M; egipti 20; egtP 


4 ;: Ep: xLilJ. B; XLIIII. L; i: |7. 4 oculi 
t 


(et universa FP | Qo CA F | «et pos- 


Cet dathan FAO | «quos FATO | «cum 
| qq q ut XLIIII. B; (ut CFAO | (25 e rra 


Xl. S; 8 oculi 1I. Q^; (oculi AO |8. 


sitis FATO | cet possidere F | 9. (inultoque 
X PSECP TO |«non FAO. 


LV. L; 8 terra C; (terra FA 


FAT | (quam FAO! 


«lacte 


414 DEUTERONOMIUM (XI, 10-17) 


qua existi 
ubi iacto semine in hortorum mo- 
rem aquae ducuntur inriguae 
!! sed monítuosa est et campestris 
de caelo expecíans pluvias 
" quam Dominus Deus tuus sem- 
per invisit 
et oculi illius in ea sunt a prin- 
cipio anni usque ad finem 
eius 
7 si ergo oboedieritis mandatis 
meis quae hodie praecipio vo- 
bis 
ut diligatis Dominum Deum ve- 
strum et serviatis ei 
in toto corde vestro et in tota 


——— e. ——————M—— ——— — —. 


anima vestra 

^ dabo pluviam terrae Vesirae t 
porivam et Sserotinam às 
ut colligatis frumenti 


Im et vin 
et oleum i 
!5 faenum ex agris ad pascenda iy 
menta 


el ut ipsi comedatis ac Ssaluremini 

cavele ne forte decipiatur cor ve- 
Slrum et recedatis à Domino 
serviatisque diis alienis el ado. 
retis eos 

" iratusque Dominus claudat cae. 
lum et pluviae non descendant 
nec terra det germen suum 

pereatisque velociter de terra 


16 





— o —À 


10. existi CAO; existis 1A | 13. seruiatis ei CATIA; ei seruiatis O | 14. da(b)o AO; 
dabit CIIA | frumentum et uinum CAÍIO; frumentum uinum A [ 15. faenum CAO; fae- 


numque [lA | et ut CATIO; ut et A | 16. 


AMZTMSOM q | de qua existi om. X | existi] 
O"*(ex in ras); existis lA 1 cum hebr. 
et LXX | iactato A"B; acto JM | horto- 
rum] orumtorum QU? | more CA*LXIIXB 
S | aquae] atque U^. 

11. est] es C*; om. U5* | spectans A | 
pluuiam A't; plubiam X. 

12. semper] O^? (pr. e corr.) | inui- 
sit] V5? (inui in ras.); inuisite S?; iuisit« 
S* | illius] eius Xro | ad finem] edificio- 
nem S. R 

13. oboeediritis L; obedieris S* | que 
CABXTIPZT^OSWSMO: q | qu(a)e 4- ego C 
XIIZToMOn*AMGPÓOS: agrefbsc cum. LXX, 
Lugd. et Aug. loc. in. deut. 31 | hodie om. 
XMP | ^v precipio hodie QS | ut bis rep. 
QO* | deum] dà O! (m ex n) | seruiatis ] 
O^ (tis corr.) | ^» ei seruiatis OO" | in] 
non ($9* | et) ut Ue*, * 

14. dabo - AF*XZBS cum hebr.; 


Nas cl odit RE ERA i et MED UU 


l 
o 
(ubi FATO | 11. (sed CAO | «de caelo AO | 12. (quam FATO | et FAO &si ATO | tt 


recedatis A; recidatis O. 


dauo O; dabit CLF?ITATM$OPUD agre 
lvàc cum LXX et Lugd. | terrae uestrae 
om. X | temporibam Adz*; temporinam C; 
temporaneam AH"LXUerO agrelb8c; lem. 
poralem S; temporranea Ux. 4 Antiqui 
« temporinam ». Alii « temporaneam » 
Guill. mod. « temporaneam » ant, « tem- 
porinam » /ac. | ut] et UDF*M | colligetis 
U^ | et (anfe uinum) ozr. ZA mw. 
15. f(ae)numque QIzroAe^ refoc 
^v ut et XAOQS qm | estaráe mum O; sa 
ini S*; saturimini F*. - 
e caue O^ | decipiatir B* jue 
lis F*O | dominos d | diis] Ow*o'; € 
LOO?2c? | adoratis O. : 
i "an iid [c; cladat F* ie 1 
dant] üU5*; descendent 4^ 5 iu 
h(ebr.) non fiant O9 | nec m unen 
ram Pt; in terram nec A acibir F*| 
ter — quam] iz. ras. fI?! | . 


(a principio F 


« - . i €; 
13. «| si XLVI. L; XLVIIIIL. AFTMOPQN; Div. sine num. | dut FAO | 15. (faenum Cc 


FAO | &in toto FAO | 14. (dabo CFATO | «temporivam i 
FATO | et FAO | 16. 4| cavete XLV. B; XLVII. L; $ ro E 
viatisque FO | 17. £iratusque CFATO | cet pluviae FO | 4p 


te C; «cavete FATO (ser 
tisque CFAO. 


DEUTERONOMIUM (XI, 17-24) 


quam Dominus daturus 


optima R 
st vobis . 2 
" nite fiaec verba mea in cordi- 
1 ape et in animis vestris 
l suspendite ea pro signo in 
! manibus et inter vestros oculos 
collocate 


9» docele filios vesiros ut illa me- 
ditentur 
quando sederis in domo tua et 
ambulaveris in via et accubue- 
ris atque surrexeris 
3) scribes ea super postes et ianuas 
domus tuae 
7 yt multiplicentur dies tui et filio- 
rum tuorum 
in tera quam iuravit Dominus 
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patribus tuis ut daret eis 
- quamdiu caelum inminet lerrae 
Si enim custodieritis mandata quae 
ego praecipio vobis et fecerj. 
tis ea 
ut diligatis Dominum Deum ve- 
strum 
et ambuletis in omnibus viis eius 
adhaerentes ei 
?! disperdet Dominus omnes gen- 
les istas ante faciem ve- 
stram 
et possidebitis eas quae maiores 
et fortiores vobis sunt 
^ omnis locus quem calcaverit pes 
vester vester erit 
a deserto et Libano a flumine 


18. uestros oculos CATIO; oculos uestros A [21. in terra CA"ITA; in terram ALO. 


terra F | quem U* | dominus] deus Q^; 
dominus deus X1 | est] es U/« | nobis [1c. 
. 18. mea] domini X; om. C | in (ante 
animis) om. Tt | animis] amicis 'U* | ea 
?n. A*. T h(ebr.) et ligate ea pro signo 
tuper manum uestram et erunt ut phi- 
Acleria inter oculos uestros philacteria 
verhis Qe ar totafoth O9 | manibus 4- 
etom. ga^* 
PUATzQs rbi | ^» oculos uestros 
Jj ne docete] date M* | ut] X! (u in 
fadi meditentur] S*3; meditaentur O'; 
a did $^0tS?; om. V^ | quado B*; 
in ras : Sederis] S*3; sederiss« Ax? (ulf. s 
lateri; * edis S* | tua om. A* | ambu- 
accub "O"^ | uia -.- tua [IcgAw*osp: | 
md VU* | adque CXOS. 

Poles B S; scriQu*| eas S* | postes] 
2i... 9"* | et om, F | et 4- in C. 

: 1 terram AtsF&zrTOpROSUBDF 


«quam F 


Suspenai 
(eta ite 


5 A0[q 


| 18. 4| ponite XLVI, B; XLVIII. L; $ poni 


q"2e F |24. $ omnis C; (omnis FAT 


eum Miss. moz. (P. L. 85,993) | quam om. 
O | iurabit A-X | dominus om. U^ | eis] 
eas UF | quandiu A re; quamdu C* | im- 
mineret A. t | ev imminet celum (5a | 
terram. Z7U5^; uobis O. . 

22. enim) uero X | custodieris Bt | 
que CAuXZTOSUMQ a | uobiseeeee* $^| 
omnibus] ominibus A-*; om. 2" | aderen- 

LXO. 
m En disperdat 6"; disperdit S* | do- 
minus -- omnipotens (9a | omnes] uni- 
uersas X | istas — 24. uester erit] ref. in 
ras. (istas in marg.) Qo! | facies uestras x ! 
uestram] in ras. O^ | possidebitis] i 
(debitis in ras.) ; possideuilis co Í kh 
AuXXTOSUs«QS) | ^» sunt uobis CASIIB. 

24. omnes S* | locus orr. T*| perio 
quam X; que A [pes] Ses I 
dserto Bt | libanos 8; liuano AU sra 
MS; liuani At; a libano Q5 relac. T 


, ite FATO | «et 
te C; $ 1I. Q; (ponile e iro | 


ndo C; (quan 


FATO | cet inter FO | 19. (docete CFATO | S qua in FA 
* CFAO | «4 
ulaveris F | cet maintes FÓ | 20. (scribes F. ATO| dd si C; c AO | 
ut p Quamdiu AO |22. q si L. AFTMÓPO"; Div. sine num 
Cet ambuletis AO | (adhaerentes F. | 23- 


cdisperdet cet possidebi- 
O | «a deserto FA 


416 DEUTERONOMIUM (X1,524-29) 


magno Eufrate usque ad mare 
occidentale erunt termini vestri 
?5 nullus stabit contra vos 
lerrorem vestrum et 
nem 
dabit Dominus Deus vester su- 
per omnem terram quam cal- 
caturi estis sicut locutus est 
vobis 
*6 en propono in conspectu vestro 
hodie benedictionem cet male- 
dictionem 


formidi- 


quae ego ipi 
28 maledictionem s 2o in 
mandata Domini D : 
Sed recesseritis de via 
nunc ostendo vobis 
el ambulaveritis post 
- nos quos ignoratis 
cum introduxerit (e Dominus 
Deus tuus in terram ad Quam 
pergis habitandam 
pones benedictionem Super mon. 
lem Garizim 


ei vestri 


deos alie. 


?! benedictionem si oboedieritis maledictionem Super monlem 
mandatis Domini Dei vestri Hebal 
———rPí—— — Pr MER PPP 


24. eufraten A, cum archetypo ut vid.; eufratem O; heufratà C, Cf. Exod. 12, 31: 
mosen | 27. praecipio uobis CIlA; praecipio hodie uobis O; hodie praecipio uobis A | 


29, habitandam A; habitandum O. 


ant. « et libano » /ac. | a lumine] M*; ac 
flumine M?; et flumine CAU? (i /n ras.) F 
TéPUOSM age; et a flumine [IPOs 4| 
h(ebr.) a flumine flumine] euphrate O9 | 
eufrate » AHLXITZoMTUOS ac; euphrate A*- 
FMo0O(Q qrelv3; euphratee P; heufrató 
C; eufraten ZTBAS; eufratem O | occi- 
dentalem X. 

25. nulla U/e* | stauit BO | uestrum) 
uestri M* | formidinem] fortitudinem X 
(c TU^(O | dauit ZT*O* | deus 4- tuus 
Ott | sicuti C; sicit O'!t | locutus est uobis] 
locuti estis est uobis O (is est uobis vid. 
eras.) | bobis At? (bo in ras.). 

26. en] 4 h(ebr.) uide en ego 9?| 
con veesespectu S | hodie] in ras. O** | ^. 
hodie in conspectu uestro CLXTOoWbr^ | 
benedictionem] ben Xt | et our. Xt. 

21. oboediritis F* | imaudata A''*B 
M*P | uestri quae ego] in ras. **! | quac 
ego — 28. dei uestri om. VU» per lromoe- 
efeleuton | que CARXIIoZTSO à | ego prae- 
cipio] ego hodie pr(a)ecipio AXTB?Td" 


«usque FO | 25. «nullus FAO | terrorem XLVIIII. open Wb; 
(sicut FO | 26. 4| en XLVII. B; L. L; Ll. AFTMd(t; Div. sh* dean FATO | 4 sed 
Zen. AO | 27. «benedictionem CFATO | 4quae O | 28. (ma 
Ll. L; «sed CFATO | cet FAO | 29. $ cum C; «cum 


ctionem FATO. 


O^wepQ agrelac; hodie ero praecipio M 
qpnazoviin(Qw; hodie praecipio (25; ego 
praecipio hodie O. Cf. hebr. LXX. «t 
Lugd.; Tert. scorp. 2; Lucif. Calar. de 
s. Athan. 1, 6 | preciseepio S. 

28. maledictoonem B* | «audieritis 
e? (a in ras.); oboedierilis L; obedieri- 
lisageefac | mandata] At*u'*; mandatis 
AUI? [. agtefgc | sede M; si A* q; sed siT| 
ego om. Ot | osten eeedo S; ostendi nz 
eum Miss. moz. (P. L. 85, 393)| uobis i 
F* | ambulaueris ^t | ignorastis A"*. 

29. cum -i- uero QS reír. T « cum 
uero introduxerit » /7ug. « cum introdu- 
xerit » Guill. | ia eren " in ven 
in ras. er! | introduxit Q? | te ] 1/2 709. 
in ierra ed ad terram Wo* | ad n 
aquam S* | pergitis Té*| caepit 
O | pone F* | super Moi ut 
ucr(git)] in ras. brev. spat. enin I5; 
De igaem s iin : Bialedictio- 
guum Du prs e helbal S*- 
nem] B? (on iz ras.) | ebal Z^; 


dabit FA 
( en Ci 


L; «terrorem CFATO | 


ledictionem C 


^maledi- 
FATO | «pones A | male 


DEUTERONOMIUM (XI, 30-XII, 3 


m post 
ans lordanem 
ipe vergit ad solis oc- 


cubi ananei qui liabitat in 
a 


cu DO 
Poi transibitis Iordanem ut 
31 vO m 


i Do- 
idealis terram quam 
n Deus vester daturus est 
vobis . T 
et liabealis ac possideatis illam 
5 videle ergo ut impleatis caeri- 
monias atque iudicia quae ego 
S ——— 
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hodie ponam in COnspectu ve. 


stro. 
XII. ! Haec sunt 


. iudicia quae facere debetis 

in terra quam Dominus Deus pa. 
trum tuorum daturus est tibi 

ut possideas eam cunctis diebus 
quibus super humum gradieris 

* subvertite omnia loca in quibus 

coluerunt gentes quas posses. 
suti estis deos suos 

super montes excelsos et colles 
et subter omne lignum fron- 
dosum 


3 dissipate aras earum et confrin- 


Praecepta atque 





30. iordané O; iordanen A | ha(b)itat CA"[IO; habitant ALA | 31. iordanem O; 
iordanen A | ac CAA; et IIO | 32. ponam CATIO; proponam A. 
XII, 1. in terram AO cum archetypo | 3. aras earum CAO; aras eorum [lA. 


30. iordan8 IITOO^?O5 g; iordanen 
CARLIIoZT9BA pOnsoP US q; iordane VU | 
que CA&XI102T4BOS B9 ()5: | pergit A q; 
ducit L; uegit S* | occubitum occasum L | 
leram. U^ | terra- chananaei e[ | cana- 
nti XPIS; chananaei CALFATM OO ri» 
| qui] A*; quae A? | hauitat Ó; habi- 
hs Sud habitant ALXA. cum. Lugd. | 

Pesiribus 2T | galgala FX$9WU^ | que C 
AI I'OS*SnQ q | iusta ou etc 
[ inim B*. 4 h(ebr.) quae est iuxta 
-^-]Pparentem Qc | intrante Z«do l^- 


Wirantem et lendentem iy». 
3l. uob 


is Q* | enim] j; 1. 
aul in ras. 20! ; 
Pea * al iordana TIcMOS gr; ihor- 
kis SU lordanen lIPZroBAd«OPUs q l 
llus or, 77 ^t | uester "op, wa* | 
tik | Be t) dabit va | et] ut A«TOuys g 

$. Pr *t LXIIOOA refg.. 
] quod S* | adque CXOS* | 
3. qu 
qui C 
ATO] ca AO | post F 


l * 1 
M s Lq I 4 ete FATO. 


Vtrlite e^ 71V. Sine pr 


Phgit f übvertite 


que CA«XZTOS*UMO | proponam ASw$ | 
^v, ponam hodie Z7. 

XII. 1. preceta At | adque CXS | que 
CA"XTIIPZTOSUMO q | deuelis O; debeatis 
[IcT*M*dpazoveP*U*; debebitis L; debe- 
retis U* | in terram AlIc*ZTAd^OS | 
qua L | deus patrum tuorum] deus tuus 
X | tuorum] uestrorum [1 | ut possideas 
om. F* | ea A*B | quibus super] in ras. 
B? | quibus] qui L*; om. O | gradieres 
eas, 

2. suuertite Zo* | coluerint X9* | 
quass d? (s im ras.) | suos om. flc | et 
(ante colles) om. A* | supter B'T; super L 
B*M*Ubr^ | omnem CL*XII»*ór*topia | 
ligno P* | ^, lignum omne P». 

3. dissipata v; dissipat UF | eorum n 
ATdRazovespeUsr agwe cum Lugd., Tert. 
scorp. 2 et Aug. spec. 4. *| « aras earum 
Alii habent « earum » Guill. | contringeite 


———— 





| in terra FATO | «contra AO | £et intrahtem F | 31. (vos er 


Ill. CZA6; XII. Os ag; 12. Qu* (marg.); XLVIII. B; Lll 2 
!- UU; (haec O | cin terra FA | Qut AO | «cunctis TI 2. : son: 
AO | (super AO | cet P [ 3. «dissipate CFATO | «e 


zi 


418 DEUTERONOMIUM (XII, 3-9) 


gite statuas 
lucos igne comburite et idola 
comminuite 
disperdite nomina eorum de locis 
illis 
* non facietisita Domino Deo vestro 
5 sed ad locum quem elegerit Do- 
minus Deus vester de cunctis 
lribubus vestris 
ut ponat nomen suum ibi el habi- 
lel in eo 
venielis 9 et offeretis in illo loco 
holocausta et victimas vestras 
decimas et primitias manuum ve- 





strarum et Vola at 

. primogenita boum e ovium 
et comedetis ibi in cons 

Domini Dei vesiri 2x. 

ac laetabimini in cunctis 


que donari, 


. *4* ad u 
miseritis manum m 
vos el domus vestrae in Quibus 
benedixerit vobis Dominus 


Deus vester 
5 non | facielis ibi quae nos liic fa. 


cimus hodie singuli quod sibi 
rectum videtur 
* neque enim usque in praesens 
tempus venistis ad requiem e 


—————M— 





3. couminuite AO | nomina eorum CA; nomina earum O | 7. comedetis CA 
IA; comeditis O | ac CAVIO; et A[ ad. qu(a)e CIIP; alque A^[ICAO eum  arcltelypo, 
Cf. infra v. I8| 8. facimus CATIA; faciemus O. 


Pr? (alf. i in ras.) | statuas] T?(pr. t in 
ras.) | lu«cos S*; lucus F*; lucosque M; 
luecosque S? | igni Un*b*; ignem dP*; 
ignea [1€ | conburite S? (i /n ras.) | conmi- 
nuite BAOS; cóminute U»t | nomina] 
nima X; numina A"ZB | earum XO aclà | 
de locis illis ori. O | loces S* | illius LF* 
XIIZ'TO"U»; uestris 2; suis Abo cum 
Aug. loc. cit. 

4. ita] itaque [16; ista B* | deo] do- 
mino det. 

5. lo«cum T | dominus deus uester 
ont. UM | tribus F*Xózgi* | ponet 277; 
ponent ZT* | ibi om. X | habitent XT7* | 
uenietis«ese S | uenietis 4- et habitet UM. 

6. offeritis FS*; offerentis T* | loco 
om. S*,| ^. loco illo Osagrclac | uicti- 
masve T | uestras] /n ras. ^** | manum 
OQn4* | adque CXBOS | primagenita S* | 
primogenita 4- et U^ | bouum A*? (b corr.) 
L*F*M*; bobum XB | obium Z7O. 


zipsrdi ; LIII. 
4| lucos XII. S; «lucos FATO | €et idola F | fJ disperdite LII L; Lil 
dite ATO | 4. 4 non LIII. AFTMóP; Div. sine nun. Usu; 


7. et om. A"X | comeditis F*O; co- 
medebitis S* | ibi om. A'! | conspectu] 
B' (o in ras.) | ac] atque AB; et AOUA0y| 
letabimni QW; letamini UP | ad quae - L? 
FflPXoA? TM? pRzovrOAwo? p gvelpgc; ad 
que CA? Zr?*4SU90 q; adque B; at quae 
d^; atque. ALL*TICA*M*OO'osUbN; ad 
quem AU*XIT*Ur | manus U? | uos] 
Ow? (u in ras.); om. [1C | uos o- aulem 
S* | domos A; manus O | uestrae] sd 
stra et O^ | benedixit a | uos CALLFÓP; 
on. B. T "T 
8. quae nos] corr. partim in ras. i : 
que CA'"XIIPZTOSUMQN q | hic iei 
hodie singuli] et domus uesire in asi 
MS (rep. ex. v. 7) | hic om. yet l pond :] 
S? (m in ras.); iecimus Zo*; faciemus 9^5 


faciemus XTO. Pu 
. XTBP* resentei 
9. usque 0 d EU dis | quam — 


B; praesen O | et 3- ad gm 
11. quae praeci(pio)] i 74$. brev. SP 
QN; (dispet* 


. (non 
$ non C; (no ATO 


ietis 
5. 4 sed XLVIIII. B; LIII. ALFTMePQ*; (sed CAO | «ut FAO | (eT? Ao p eet 


6. € decimas LVIIII. A"; LV. AVXFTMOPQ*; Div. siue num. 
vota F | «primogenita FAO | 7. (et comedetis FATO | «ac FAO | 


wy»; (decimas ; 
(vos FAT | 8. $ on C 


«non FATO | &singuli C | 9. (neque CFATO | cet A. 


pEUTERONOMIUM (XII, 9-12) 


419 
uam Dominus feretis 
ionem d : 
P. Peaturus est vobis — — holocausta et hostias ac decir. 
Deus "| rdanem et habitabitis el primitias manuum d 
wiansibi quam Dominus Deus vut 
in ! 


n us est vobis 

r datur d ; 
vest. cal s a cunctis hostibus 
| req : 


et quicquid praecipuum est in 

muneribus quae vovistis Do. 
in mino 
lo timore habite- 


"—- giriss 
1s y DATUM coram Domino 
lis af elegerit Dominus vos filii ac filiae vestrae 
uin Lai pie famuli e famulae atque levites 
foie chin o qui in vestris urbibus t com- 


illuc omnia quae praecipio con- moratur t 
E ete trat 


10. iordanem A; iordané O | in terram AO cum archetypo | dominus deus uester 
CAQIA; dominus uester O | 11. conferetis CcAn; conferitis A; confertis O | manuum A; 
MUN O, | uouistis A; uobistis CO; uobitis A | 12. epulabimini ATIPA; (a)epulamini 
CIO | uos tilii CAO; uos et filii IA | leuites CAO; leuitae A | co(m)morantur CA 
flAO cum archelypo ; commoratur correximus iuxta sensum et loca parall. 12, 18; 14, 
21; 16, 11. 


4^! |deus -- uester £80? 051 agre[ac cum 
Lugd.; 4- tuus [1 | est] es UM | uobis] iz 
ras, [19?, 

10. transibitis — uobis om. S* per 
hmototeleuton | transiuitis FO j iordane O 
Vg; iordanen LII»YTocBMepOS?P aq; ihor- 
danen C | habitis L*cz* | in terram CFX 


m | deus om. MO 
L] 


Oa | uouistis - ALFZoNTM$O"vo?Sp 
iye?or()* agvela; uobistis CXBO; uoue- 
bitis O^ roc cum hebr. Cf. Lugd. (uoueri- 
tis); uouetis 1OM*; uouitis OM*o*; uobi- 
tis ZTA; uouisti UM; nouistis Q5; nouisti 
W9* | domino) deo Us*. 

12. epulamini CTIcS*P*; aepulamini 
S*|est]es — O]deoe T | üos 4- et LIAM?OSP^Qa 


9n. U** | ut requiescati ie- i- , 
*talis O | hostibus 3 is] urequie qrelbac | ac) eta | famuli — com(moran 


i - uestris gt | per cir- tur)] deest in O^ fol. lacerato | et] ac AL 
r 
imo t0 Ot | hullo O; om. A9 | FIIZMBMOnS?0$; om. S* | famulae] fa- 
V. in lot : milie A"* | famule.-i- uestre Q. q hebr. 
Seu, o etinlocum Oo |ele- — mod. « uestre » /ac. | adque CXS* | leui- 
W sub ras nius. elegit 7T | xnomen T tes] L*M*$z*OM(s in ras.); leuita À"*; 
Dit; -L. enim Tus] ei S* | illuc -i- enim 


leuite A&2 L? Zrdz? QsUt; leuite M?; leuitae 
AO0*; leuitis S*; leuitas B | qui in) quin 
F* | qui] que X; om. U*. 4 h(ebr.) qut 
M intra portas [uestr]as est 9 | urbibus] 
h *t om, Yro | holocausta -1- ue- finibus ZT | e urbibus uestris M relbàt | 
3S Emani . ac] et Zro; ad [ *. commoratur - At2002(: ame; cómoratur 
Quid C an O5 many OOuU* [2 Ri 
meriby "5 m OO^* | quig. T? 6^; conmoratur F?; commorantur 
S Quos 


d muneribus] nu- XIlZrAdRzoveQOuauo* pur Q rí3; co- 
"s CA* XM BOS* s 


| praecepi X | que CAsXIIPzrOS* UA 
O; conte Praecipi O** | confer. 
** | holoaus AS* | conferetis -|- in At 
slra ustum Uo 


" morantur LXZoT*Mé*Q*? ge; conmoran- 
bis. LR 

Ca | ,. 'Sibitis Cr 

ón| Qt FAQ ATO | cet hab 


2 es «n loco 
É | Gillue : itabitis F | cut FAO | «et absque FATO | 11. «In 
AO | Kami CAD | «holocausta CATO | 4et quicquid FAO | 12. Kibi CFATO | 


420 DEUTERONOMIUM (XII, 12-17) 


neque enim habet aliam partem 
el possessionem inter vos 
7 cave ne offeras holocausta tua 
in omni loco quem videris 
V sed in eo quem elegerit Dominus 
in una tribuum tuarum 
Offeres hostias et facies quaecum- 
que praecipio tibi 
15 sin autem comedere volueris et 
le esus carnium delectaverit 
occide et comede iuxta benedi- 
ctionem Domini Dei tui 
quam dedit tibi in urbibus tuis 
sive inmundum fuerit hoc est ma- 
culatum et debile 


sive mundum hoc est inte 
et sine macula Quod offer. 
" 


licet sicut c 
apream et ce 
comedes TYum 


!^ absque esu dumt 
quod super terra 
effundes 

tU non poteris comedere in Oppidis 
tuis decimam frumenti et vini 
el olei tui 

primogenita armentorum et pe- 
corum 

et omnia quae voveris el sponte 
offerre volueris et primitias ima. 
nuum tuarum. 


axat San(ruinis 
m quasiaquam 








15. deleclauerit CA"TIA; deleclarit A-O. 


tur CA*F*BS; comorantur «i5; cóno- 
rantur (9* | habet] U9*; habent A'ripye? 
Q9 | habet -I-. et ir*, 

13. offeres *& | locuo X1?; loquo 
zT, 

14. tribum F | tuarum] in. ras. Ov? | 
offeras LITe | ^v ostias offeras [I6 | facias 
«p? | faciesee« B? iz ras. | facies -- iudi- 
cium QWUae*, « at iudicium O«. 

15.sin autem — delectauerit oz. Xo* | 
si autem VUM(S rel | comedere] edere Z7; 
om. M* | uolueritis R*^* | te esus] tesus 
rIe | esus] O*; esus A-BO?; esu Z7 | de- 
lectauerit] WF? (d ii ras.); delectarit ALFO; 
delectaret S* | iusta O | benedictionem] 
«| [h(ebr.) b Jenedictionem domini (quam 
dedit tibi in omnibus [....]is tam mundus 
quam [immund]us uescentur ex eis[....] 
et ceruo absque esu [dumtaxat sangui- 
nis O9 | dedit] $z*; dabit Le? | suis C | 
immundus 1 | fuerit — siue mundum Jis 
rep. $^* | hoc est maculatum et debile 


«neque CFATO | cinter F | 13. q cave L. B; LVI. QM; $ cave C; (c8 


om. Y) cum hebr. LXX et Lugd. | inmacu- 
latum $* | deuilem C | mundus »w; mun. 
dmu g | hoc est — licet om. 1o eum hebr. 
LXX ct Lugd. | hoc est àis rep. S* | sine) 
si E«* | macula quod] inaculatumd C [ li- 
ceat A!!B; licit S* | licet -- et Q5 | capriam 
M*; capram T*P* | ^, ceruum el ca 
pream Ur, 

16. esun XOfO^*; hesum C; ae 
sum U5* | quod CALSLF*XATORAI0PO 
Q4; quem AUnF2nozrtonBMdvOvoSPU 
Q59 agre[pac; quem [I6; que ZT*; quo- 
niam Q5* | effundese dP?(es im ras); et 
fundens Zr. 

17. comedere om. O^*. 4 in hoc loco 
sacrificium] intelligitur O^ | decimam] 
Wrzid in ras.); decimas Q5; on. M s 
(ante uini) om. G^MoSQ5 | turp 
armentorum] iz ras. &*! | tui oni. B Me 
primogenito O"^?(to /n ras.) | Pm o! 
XIIPPXT^BOSUM^Qs:q | uoberis X 
et (ante sponte) om. An*B. 


ve FAO | 14. $ ad 
Div. sine numi. *. 


LIII. L; (sed FATO | «offeres AO | et F | 15. q sin LVI. AFTMÓP; Div I. x; ive 


(sin CAO | «esus F | (occide CFAO | (quam AO | T sive inmun 
inmundum CFATO | (sive mundum CFAO | sicut F | 16. (absque 
LI. B; 8 non C; S ll. Q^; (non FATO | «decimam F | «primogenita 


FAO | 4et sponte F. 


FATO | 17. 7 non 
ATO | «et omm? 


pEUTERONOMIUM (XII, 18-22) 


m Domino Deo tuo co- 


ed rs elegerit Dominus 


s tuus - 
E] 

, filius tuus ac filia : 
e et famula atque levites qui 
ed in urbibus tuis 

4 ficieris coram 


mino ; 
D cts ad quae extenderis ma- 
inc 


num iuam. a " 

n cave ne derelinquas leviten omni 
c lempore quo versaris in terra 
3 quando dilataverit ^ Dominus 
Deus luus terminos tuos sicut 





— ——— 


18. ac filia CA^fI; et filia A"O; ac filia tua A | l(ajetaueris AO | ad qu(aJe CA-A! 


424 
locutus est tibi 
et volueris vesci carq; 
desiderat anima ur e 
2 locus autem quem elegerit Do. 
minus Deus tuus ut sit nomen 
eius ibi si procul fuerit 
occides de armentis et pecoribus 
quee habueris sicut t praecepi t 
ibi 


et comedes in oppidis tuis ut tibi 
placet 


?? sicut comedilur caprea et cervus 
ita vesceris eis 

et mundus et inmundus in com- 
mune vescentur 


————————M— 


adque I1^O; atq(ue) AMTICAt cum archetypo ut vid. Cf. supra v. 7 | 19. leuiten f1A; leui- 
ten CACO | 21. pr(a)ecepit tibi CATIAO cum archetypo erronee, ut. vid., litt. t gemi- 
sanie | 22. uescentur CATIO; uescuntur A. 


18. sed) sedi UM; orm. Q1* | come- 
des — 27. ipse uesceris] rescript. in ras. 
€" | comedes ea oiii. ZM* | comedas S | 
in locum 27^ | dominus — filia] iz ras. 
V" | filiis A-t | tuus] At! (alf. u corr.) | 
à) et ANZ4BOO" agrelbac eum Lugd. | 

lia -- tua AOP?; -&. tua et Ípac cum 


ZT«T?; leuitam AWZT?; leuites S?P*; leuitae 
T*; leuite F*U*?; leuit U&* | leui(en) 4- 
in TP» sr? Q agrefogc | **quo T; quod 
FX | conuersaris X | in terram CXZr. 
20. dilatauerit] litauerit &v* | sicuti 
C | uesci -- de X | quas bis rep. A*. 


hr. LXX 21. quem) que à | sint P*; sit** T | 
ie Lugd.; 4- et ac | serbus O | occidis S* | pecoribus -- tuis O* | que C 
MXEugs. ancilla U^ | adque CXS |leuita — AWXIIPZTOSUsMOs?» q; qui ** | habue- 
leitas RD cuitae S*; leuite L ; leuitis BS?; rise» 2 | praecepi - relpac cum hebr. et 


| qui] queS | manet] Zreuse; 
manent LY? re^ mannet Ws? | siad Qa* Í 


LXX (plerique codd.); praecepit AT^v* 
l : 
delaberis] T*5; laetaueris À; letaueris C 


OQuzaMoQs; precepit A-M?; pcepit A* 


à iri [lezodRzeS? PUM g; precepit CLX[1527B 
tendis TrbtaY | reficeris C | at- WeD(Q q; precoepit UF; praecipit FOn*; 
"Uangaigs ad quae m ALLF?ZOA!T —— precipit M*; fcipit S*; preceperit Z^. Y 
SUO: at gtebàc; ad que CXZT?« al. LX(X) « precepi » /ac. | comedis F| ut] 
O Qupeu, quae v; atque ASF*[IcB*M* S*; sicut S*; quod X | placeat o. 


inp, | zar adque Tipp? OP? 


; ad quem 22. sicuti C; et sicut P* | comede- 
B dee O'*; manuum Aui, tur []; comedtur O* | (cap)raea — eis] 
AM&gigep; ^QUES Z7 | leuiten . [riy in ras. o! | capra XS* | cerbus 27O | ue 
tore E leuitem CALF2 Xo sceris eis] comederis eos Zt | ^v inmun- 
" P856 leui s^: leuitan dus et mundus Z7 | uescuntur FA. 
Se 


K d FAT RINMNEES NRI ME 
Cüney: : 
File ATO? 1n loco FAO | ctu FAO | (servus FAT | cet laetaberis FAO | Gn 

| t Save LIIILL; «cave CFAO | dleviten T | 20. $ quando C; eu 
Ac locus XII. S; Lil. B; S locus III. Q*; «locus CFATO | «ut F 
| «et comedes FAO | 22. (sicut FATO | «et mundus FAO. 


422 DEUTERONOMIUM (XII, 23-29) 


?)! hoc solum cave ne sanguinem 
comedas 
sanguis enim eorum pro anima 
est 
et idcirco non debes animam co- 
medere cum carnibus 
7 sed super terram fundes quasi 
aquam 
55 ut sit tibi bene et filiis tuis post te 
cum feceris quod placet in con- 
spectu Domini 
?6 quae autem sanctificaveris et vo- 
veris Domino 
tolles et venies ad locum quem 
elegerit Dominus 
?! et offeres oblationes tuas 
carnem et sanguinem super al- 


tare Domini Dej tui 
sanguinem hostiary 
altari 
carnibus autem i 
?8 observa et audi o 
praecipio tibi 
ut. bene sit tibi et filiis 1 
le in sempiternum 
cum feceris quod bonum 
placitum in conspectu D. 
Dei tui. 

? Quando disperdiderit Dominus 
Deus tuus ante faciem tuam 
gentes ad quas ingredieris po;. 
sidendas 

et possederis eas atque habilave- 
ris in terra earum 


m fundes in 


DSC vesceri 
mnia quae ego 


uis posl 


est el 
omini | 





24. fundes CIA; funde AO | 27. in altari CATIO; in altare A | 29. disperdiderit C 
ACA; disperderit A''O | ingredieris CATIA; ingrederis O | possideris AO. 


23. hoc] ho Of | sanguine TI€ | come- 
das] A'?(a corr.) | sanguinem Z^ | enim 
eut, V6 | ^ pro anima est corum X* | debc- 
bis X | animam — 24. fundes quasi om. X1*. 

24. fundes] B*; effundes ZM; funde 
AFXB?TtOSUBON, € « fundes » Hug. | 
quasi] quas A**(q corr.). 

25. ^v bene sit tibi agcefsc | placeat 
Q5; placitum est S. ] 

26.que CAuXZTMSUMQ(: a; quod Q5j 
auteur] enim [1€ | sanctificaberis XZTMD 
Q^wo | tolle X** | ad locum quem elege- 
rit] in ras. d! | locum] B?(c corr.) | ele- 
geris d*. 

2T. et] ut Ot | offere S* | carnent] 
B? (t corr.); carnes 3 | sanguineuts (age 
hostiarum) O* | hostiarum 4- tuarum 
O9?y | fundas L. € Antiqui « fundens » 
Guill. | in altare XAd»*OS | carnes X | 





23. (loc CFAO | «sanguis FATO | «et FAO | 24. «sed FAO | 25. Cut ra AI (sanguine 
AO | 26. quae CFATO | «tolles FAO | 27. «et offeres FAO | (carnem i $; AF 
hostiarum CFATO | (carnibus FAT | 28. «| observa VIIII. AQ^; XIII. (si 'CFATO 


autem oit. S* | ipse] L?(e in ras.); om.X | 
uesceris] im ras. L?; ueseris Zt!. 

28. obserba O | omnia -- uerba 8? | 
que CA"XIIPOS*UNO q | ego om. B* | ut 
bene sit tibi om. X per homocoteleulon| 
tuis] tuus O' | poste F* | te - usque A v| 
»cum 99; cumque O | et 4- quod NIZHB | 
in conspectum A!! | domini om. V» | dei 
om. QN? | tui) uestri Q5*. 

29. ifaeUbuam NHLFXIMBTM'608 
SPUu»r; disperserit 279; disperderet v | 
tuus ante faciem tuam] in ras. 9" / T 
gredieris] O6*; ingregieris Q^; ingredt 
zrTMOO" [. Cf. LXX et Lugd. in 
possederis] &*; possideris MEE 
daz? OQiaweosSpeiiuOnt l pepbio 
habitaueris] OV*; hauitaueris O; hab! 





ris XIIEMBORAM? | in terram An* idem 
Brev. got. (P. L. 86, 734) | eorum C 
FAO | «cum Cf 


TMoPQ; Div. sine num. V; $ observa C; (observa O | (ut FAO [m 


29. (quando CFATO | cet FATO. 


DEUTERONOMIUM (XII, 30- XIII, 3 


pe imiteris CaS postquam ie 
3» cave t introeunte subversae 


fuerir 4 : 
i monias earum 
uiras caer! 
el red 
icens ] 
a coluerunt gentes istae deos 
[ 
: suos ita et ego colam 
31 pon facies similiter Domino Deo 
iuo T 
omnes enim abominationes quas 
aversatur Dominus fecerunt 
diis suis 


offerentes filios et filias et com- 


burentes igne 
32 quod praecipio tibi hoc tantum 


45 
facito Domino 
xm d quicquam nec minuas 
* Si Surrexerit in medio iui 
prophetes aut qui Somnium 
vidisse se dicat 
et praedixerit signum 
al - 
tentum TP 
? et evenerit quod locutus est 
et dixerit tibi eamus et Sequamur 
deos alienos quos ignoras et 
serviamus eis 
? non audies verba prophetae illius 
aut somniatoris 
quia temptat vos Dominus Deus 


LL ——— ————— —— —————————M—————————— 
30. le fuerint CAO; fuerint te ITA | 31. filios et CAA; filios suos et lO. 


XIII, 3. audies CA"TIO!; audias A*A. 


30. imitaris O; inmiteris S*; immi- 
nens U* | eos X | fuerit UM | ^, fuerint 
te [[AO^"0 jy) | requires UDF*; requies UM | 
caerimonias] 4| h(ebr.) deos earum dicens 
99 | dicens] diens S* | sicuti C; si ^^ | 
gentes om. Att | et on. 27. 

31. non] nec A | omnis U/D* | abomi- 
naliones] auersiones XT | auersatur]) U»*; 
aduersatur is*or*()s* | dominus] deus 
9^* | offerente cb** | filios -- suos TO 
Cum hebr. LXX. et Lugd. | filias] filius 
Qt | filias -- suas Xr cum hebr. LXX 
et Lugd. | et om, rox | comburentes -i- 
Mi 3| igne] O*o*ys*; igni ALFZB 
ec NP agtelbgc cum Aug. 
E ini AE in ignem O. € mod. 

ie tantu rTe | facito] S?(to in ras.) | 
Lxx 9] in ras. S*; om. w* cum hebr. 
*! Lugd. | nec (ante addas)] ne ^* | 


XIII. 1. surrexeris [|c*On*P* | pro- 
phetes] L*TIP? (s ig ras.) 21*U9*; prophe- 
taes Xo7U*^; propheta LZT?J9f*; pro. 
phetae Zo*S*Ur*; prophetis S? | qui som- 
nium] quis sompnium 5; quis omuium 
Q^0* | somnia [1^; sompnum £» | predi- 
xerint S | atque] S^; adque CXS'; aque S? | 
potentum L*. 

2. uenerit ALZMM*S cum Aug. spe. 
4 | sequamur) réquiramus AB | eis] ei 

*PUn, 
3i 3, audieris Of; audias ALFIrAO" 
cum Aug. loc. ci.; Cassian. coll. 13, H | 
uerbum X | prophete fi?? (te in ras) 
prophelis AHZ4BUDPI; propheliae r 
prophetie l1; prophela P*; prophe Ee 1 
uel (prophet)is Z* sup. lin. ur 
xo*; sonniatur U | ed Sl 
i)] scrips. in , man. 

pt l uo] eos X* | deus noster m 

ciat LO"; faciam *; 


nec (2« vice) om. S* E . iet X; fa : 
NE . mi T? ut] et X | fiet ^; iiim. 2, 
"'05); minues XrM*| - pes jesse ke Au (in ras.) (9? cum rom P 
Quam we. q 15; de morlal. 11; ad Fortun. 9; 
ÓÉÁÁià , e 
30. (e CFATO | (omnes ^ 
Aoí QA C FATO | cet requiras FAO | (sieut CFATO | 3L Gr oi, ipe num. 9 


f 


S quoq C. ^65 CFATO | 32, t| quod LVIII, AFTMQ'"; Lvi. 
? Kquod AO | «nec addas CFAO. 


. Xu, 


LT si VIII. X; virt, ovo; XIII. Quag; 2... ii pAO | (t 


yi, B; LV. Li 


Qut (marg) L dixeril F 


$si C. ^. 
ATO "e FATO | (aut F | «et praedixerit FAO |?- e 
* non CFATO | caut F | (quia FAO. 


424 


vesler MET 
ut palam fiat utrum diligatis eum 
an non in toto corde et in tota 
anima vestra . 
! Dominum Deum vesirum sequi- 
mini et ipsum timete 
mandala illius custodite el audite 
vocem eius 
ipsi servielis et ipsi adhaerebilis 
5 propheta autem ille aut ficlor 
somniorum interficielur 
quia locutus est ul vos averteret 
a Domino Deo vestro 
qui eduxit vos de terra Acgypti 


DbEUTERONOMNIUM (XIII, 3-6) 


el r i 
is edemit de domo Servily. 
ut errare te faceret de vi, 
libi praecepit Dominus n 
luus ii 
et auferes malum de medio tu; 
* si tibi voluerit persuadere fre 
luus filius matris tuae 
aut. filius tuus vel filia sive uxo, 
quae est in sinu tuo 
aut amicus quem diligis ut aj. 
mam tuam clam dicens 
eamus el serviamus diis alienis 
quos ignoras iu et patres tui 





——— 


3. flat CA-TIA; faciam O |5. fictor A; finctor O. 


118 (ad Eustoch.), 17; Aug. de cons. cv. 2, 
30; quacst. 13 et 19 in deut.; Ps. - Euch. 
in gen. 2; Greg. M. moral. 19,7 ct 28,4. 
$| * sciat ». Olosa, id est « faciat nos scire » 
Hug. « ut palam fiat ». Sed quia hebraeus 
liabet « ad sciendum », quidam pro « fiat » 
male ponunt « sciat » Guill. al. « fiat ». 
aug. LX(X) glos. « sciat » /ac. | corde -i- 
uestro XZTO* cum hebr, LXX et Lugd.; 
Tert. scorp. 2; Cypr. locis cit.; Hier. loc. 
cit. | in om. Z^ | toto O^ | anima uestra] 
in. ras. et marg. O^, 

, ^ uestrum] ut U5*; om. T | sequi- 
mini] L* (se corr.) P*5; sequemini P?; se- 
mini U^ | ipsam S*; om, X | timite F*| 
limele -I- eum X; -i- et à ateíac cum 
hebr. et Lugd.; Tert. loc. cif. ; Lucif. Calar. 
de non parc. in D. del. 2 | et audite om. 
bis | audite 4- et p* | eius] illius M ] 
ipsi (ante seruietis) -- soli Xr2 | adhere- 
bilis S*(alf, e corr); adheribitis L?(ib 
€orr.); adheretis Z^*: adheresitis O 

5. profete XT*; prophete M*- nro. 
Phelam A8* | autem s Y Rp a 


——— — 
——————— 


AO | ipsi i 


illic U^ | finctor ZTO. q h(ebr.) aut somnia. 
tor O9 | somniorum) L?(um corr.)] interfi- 
cerietur St | auerterit M*S*; auertet dst*| * 
^, auerteret uos f1Z9 | deo uestro oni (I5 
uos om. F* | terra-aegypti el; terra ue 
stra C | egypti A*TICB; egypti Xf10055 
aegipii UM; egipti Z0; egipti AUZTMS 
Q^ q | redemit] deleuit U^ | redemit -- 
uos Qs atelàc. Cf. LXX | ut] in ras. 29 | 
errare te] errarette O; terra te L*; er- 
rare (te om.) L?Xo*w»o* | faciet xPUr*; 
faciat U* | uia -I- hac X | tiebi F*; om. 
B* | ^. precepit tibi E^ | tuus om. O | at 
feras AHZMBM*; auferet X; x e"| 
medio -4- populi UP | tui) tibi At. 

6. si] et si L | uolueris Q5* | per 
suade S* | filia] filie X | filia -t- tua (9 
que CASXZTBOSUMQ aq | est om. T* n 
sino S*; in sini UP* | ^, in sinu luo ke 
quem] S*(e ref.) | diliges F; diligas 
ut] aut A*év; on. F5 | animam s] 
clam] B*(cl in ras.) | dilcens Z^ | e^l 
Qn*o*; dis ALOO6?; digis B*] quas 
tu» L | patris BS*. 


"um LVIIII, AFTMéOw; Div, size num. V9"; (dominum 


: : ui 
FAO | (ut FATO | (et Mf uiii FAO | 5. «propheta CFATO | «quia FAO | 


War. 


(quos F, 


1$ si C; esi eres F | 6. q si Lllll, B; LX. AFTMoPON; Div. sine Po" 
85! Ci i ATO | (aut filius FAO | aut amicus FAO | «eamus CFATO 


DEUTERONOMIUN (XIII, 7-13) 425 


in circuitu gentium 
Í um Uca vel procul sunt ab 
S ito usque ad finem terrae 
e non adquiescas el nec audias 
neque parcat el oculus tuus ut 
miserearis et occultes eum ? sed 
statim interficies 
sit primum. manus tua super eum 
et post te omnis populus mit- 
tat manum ; 
i Japidibus obrutus necabitur 
quia voluit te abstrahere a Do- 
mino Deo tuo 
qui eduxit te de terra Aegypti de 


domo servitutis 
!! ut omnis Israhel audiens timeat 
et nequaquam ultra faciat quip- 
piam huius rei simile 
?^si audieris in una urbium tua- 
rum 
quas Dominus Deus tuus dabit 
tibi ad habitandum dicentes 
aliquos 
P egressi sunt filii Belial de medio 
tui et averterunt habitatores 
urbis t suae t atque dixerunt 
eamus et serviamus diis alienis 
quos ignoratis 





8. audias A; audeas O | 9. post te CA"f1O; postea A | 13. urbis tuae AO ef cef. 
codd. errante archetypo ut vid. propter urbium tuarum (v. 12). 


7. in circuitum Z^* | que CAsripzro 
OSU*(05*" q; qui X [| procul] prope O | 
initio] T?(pr. i in ras.) | fines X cum Aug. 
spec. 4; funem B* | terra dp^*, 

8. nec Q5 | adquiesces X; adquie- 
scat UM | eis AB | ei -- et U»5? | audies 
Xo^0*; audeas OS* | nec Z9 | parcas [ic* 
f5*; parceat O | oculos S* | ut] ac O; nec 
P | miserearis] T?(aif. r in ras.); mise- 
raris O* | occultis F. 

9. sed statim — super eum Dis rep. 
VU** | sed se Of | interticies -,- eum Q5 | 
it] sed Tl* | primum] prius I1 cum Aug. 
loc. cit. | ^, tua manus primum AHZMB | 
€t om. Z* | post te] AU? (te in ras.); poste 
Z^; postea A imc | mittet ws», 

.I0. necauitur CO; negabitur FS* | 
uoluit te] uoluite I. | abstrare Qv; absta- 
us S! | a om. ^" | qui] quia W» | te om. 
AES Bt | terra-aegypti el | egypti 

tob M egypti CXII»; aegipti Usw; 
«4 es ; egipti A&ZT^SQW q | egipti 4- 
- s ut 4- et a | israhel audiens ti- 

at] in ras, ewz | israel gte[pgc; isrhl Z^; 
———— 


ihl I1; isrl AMFZOTMéRAz0vOPUO; irl L; 
srahel C; srhl AvXZTB | audiens] uidens 
À | nequaquam] nequam O | faciat] A? 
(alt. a corr.); faciet B | ^v faci(a)t ultra 
ABZBB | rei] UF?(i in ras); regi WM | si- 
milem CA*F*S*; simili £7. 9 h(ebr.) huius 
rei (simi]le in medio[tui] Oo(tui suppl. 
ex Marlianaeo) | ^v huius rei simil(e) 
quippiam ZT9. 

12. uno S*; uia M* | ubium Zo* | 
tuarum om. S* | quas] M*; quam TM? 
dP. T Antiqui « quam » Guill. | dauit 
O | aliquos] T?(s corr). | h(ebr.) non 
habet dicentes a[li]quos sed tafntum] 
dicens O9. 

13. belyal de medio tui C5? in ras. | 
vbelial O4? in ras. | et] in ras. A8? | «auer- 
terunt d! (au iz ras); euerterunt zT | 
hauitatores O | urbis -j- terrae Uaeprw, 
Cf. cod. gr. B (xarowoüvras civ *rüv) | suae 
- reloac eum hebr. LXX et Lugd.; tu(a)e 
ag et codd. omnes. | h(ebr.) suae e9e| adque 
CXOS | dixerint L | diis) O^*o*; dis id 
OOGw'c? | ignoratis] O^*; ignoras AsOA 
ignorasti AtZ. 


HOREMECÓ ACCIPIT PRIME HDI RM E MERE MEAE 


7. eunetarum AO | initi TO | «neque FAO | 9. 
«quae F | «ab initio FO | 8. (non ATO | «neq 
Ta CFATO | 10. clapidibus CFAO | (quia FA | «aui FAO | 11. Cut CFATO IX 


«sed FO | 
et FAO | 


12. si LXI. AFTMePO; Div. sine num. (809; $ si C; (sl AO | (quas FAO | 13. (egressi 
Sunt CFATO | cet averterunt FO | «eamus CFATO. 


426 pEUTERONOMIUM (XIII, 14-18) 


M quaere sollicite et diligenter rei 
veritale perspecta 
si inveneris certum esse quod di- 
citur 
el abominationem hanc opere 
perpetratlam 
15 statim perculies habitatores urbis 
illius in ore gladii 
et delebis eam omniaque quae in 
illa sunt usque ad pecora 
'6 quicquid etiam supellectilis fuerit 
congregabis in medium platea- 
rum eius 
et cum ipsa civitate succendes 
ita ut universa consumas Domino 


Deo tuo 
et sit tumulus sempiternus 
non aedificabitur amplius 
? et non adhaerebit de illo anatlie. 
male quicquam in manu tua 
ut averlatur Dominus ab ira fu. 
TOTIS Sul 
el misereatur tui multiplicetque 
le sicul iuravit patribus tuis 
' quando audieris vocem Domini 
Dei tui 
custodiens omnia praecepta eius 
quae ego praecipio libi hodie 
ut facias quod placitum est in 
conspectu Domini Dei tui. 





14. perspecta CAHA; prespecta O | 15. omniaque qu(a)e CIO; omnia quae A | 
16. supellectilis ATA; superlectilis CO | in medium CA*O; in medio A"TIA | succendes 


CA"IIA; succendeus A*O. 


14. quere A"? (re i ras.); querere L*; 
querere X^; quare O^* | sollicite] At? (aif. 
| ex i) | diligenter] F! (nter i7 ras.); diligen- 
ter« P | cei ueritate] in ras. A"? | rei ] in ras. 
F!; re O**; regi B* | ueritatem CU? | pre- 
specia XXT6; prespecta O; prepecta XT* | 
inueneris] inueuecritate Z^* | opere om. 
Zw* | perpetratame $9? (m in ras.); perpe- 
iratum At*; perpetratram A*; pertratam 
B*. «| h(ebr.) perpetratam in medio tui O9. 

15. hauitatores O | urbes S*; om.X7* | 
et oin, P* | deleuis O | ea A"B | omniaque 
quae « L?FIIcZoTMoRAzorDganopiyr? q 
telb; omniaque quae L*D; omniaque que 
CA'?TleZTUn? Qs?:4 q: omnia queque S; 
omnia queque At*I*(?)*stébv; omnia quac- 
que Q'U**; omnia qeeque Q5*; omniaque 
V9*; omnia quae A*; oninia que A"2A?; 
ac omnia quae 8€; et omnia queque X; 
omnia quoque quae U^; omnia quoque 
que U^» | in illa] A'?(in iz ras.); illius ze| 

ad om. At* | pecorae [lc, 





—————————————— 





16. quidquid COS st | superlectilis C 
XZ0*O; suppellectiles M*O'* | congrega- 
uis O | in medium] O9*; in medio A"X 
lIZo*BATMoOe?PUnrO agcelvsc | ipsa 
-t- uoluntate ipsa S* | succendas U^»; suc 
cendens At*F*orO | ita] S*(i in ras.) | ut 
ont. «^ | consumes T*óv | consumas -l- a 
V^ | et] ut A | tumulus] O^*(tu in ras.) | 
sempiteernus A* | aedificauitur O. 

17. adherebit U^*; adhereuit ZO; 
adherebitur UJ»? | de illa ZT | in bis rep. 
9 | abertatur B? (u corr.) | dominus om. 
Wo* | furoris tui Q^ | miseriatur e | mul- 
lipliceque] in ras. A"! ; et multiplicet (que 
om.) X | te om. M* | sicuti C | iurauit] we? 
(uit corr.); iurabit X. . 

18. audieris«« 4^ | tui om. O | tui - 
el AUB | custodies CXITZTO; custodier!s 
A"IB | que CAuXTIezrévOuUnQa | hodie 
om. O^* | ^, (h)odie precipio tibi Uo" L 
facias] in ras. Q5? | placitum] Z**; plact- 
dum Z"? | in conspectum B. 

ML SEV EN. 


M. (quaere CFATO | (si CFATO | (et abominationem CFAO | 15. «statim CFATO | A 


delebis FAO | 16. « 
TO|17. Cet non C 
plicetque FT | 18. 


quicquid FATO | (et cum FAO | (ita FATO | etsit FAO | (non in 
FAO | ut FAO| Cet misereatur FAO | 4| multiplicetque LV. Bi AO 
$ quando C; (quando FATO | «custodiens FAO | (quae F | Kup 


DEUTERONOMIUM (XIV, 1-6) un 


4s estote Domini Dei ve- 
xlv. ' Filii e$ 
ds incidetis nec facietis cal- 
no 
vitium Super mortuo 
1 quoniam populus sanctus es Do- 
* mino Deo tuo 
el te elegit ut sis 
peculiarem — 
de cunclis gentibus quae sunt 


super terram 


—— 


ei in populum 





: ne comedatis quae inmung, sunt 
hoc est animal quod comedere 
debetis 
bovem et ovem et capram 
5 cervum capream bubalum 
tragelaphum Pygargon orygem 
camelopardalum 
* omne animal quod in duas par- 
tes ungulam findit et ruminat 
comedetis 


——————À—— 


XIV. 1. incídetis A; inciditis O | 5. ceruum capream bubalum [IcO; ceruum et 


capream bubalum CA[IP; 


XIV. 1. »estote A". € h(ebr.) filii 
estis u[os] domini dei uestri O9 | domino 
deo uestro X [| uestri] iz ras. W9? | non 
uos] nuntios YU^ | uos oz. XM | inciditis 
F*OS* | nec facietis om. fIc | neque Ur; 
"m $^ | faciatis O2* | super mortuum 

2. sanctus 4- tu Q9? | est O5 | ^, es(t) 
sanctus 2005 | te om. XM*ov cum. Brev. 
E^f. (P. L. 86, 735) | eligit F | ^v elegit 
le L | ut sit U^ | in op. AnB | populus 
peculiaris A"! | peculiare XM | gentibus] 
Populis X | que CA«XrIzrBOS*Um Qs; 
qui Zu, : 
Lug "s -e] nec In non AS[IZOBOAU» cum 

i (e CH 2ogo | que CA&XIIDZTM 
E eomed[a]) Qa | inmunda] 4 h(ebr.) 
lum est Qa Jtis omne quod ('ab]omina- 

^. deuetis ALO; debebeti 
(ant, ; debebetis O" | et 
el i e O | ^. ouem et bouem A | 
Um 4. e seruum ATP epi Qr | cer- 
sapra e E TIPASQN arefbac cum Lugd.| 
balun] Anz d ipréim -- et ZT0A i | bu- 
2 in ras.) Ov?(a in ras.); 


bab 
ulum S*; bubulum TS? | bubalum 4- 


pi B. 
ATO |; 

Sine ad «de FA 
As 
by, Batgon 


O | 3. 4 ne VIII. CXZ; LVI. B; E 

p. W9^; (ne AQ | 4. 4 hoc est XIIII. 

C; (bovem FATO | 5. «cervum CAT 
€ | Xeamelopardalum C | 6. «omne 


; ceruum et capream et bubalum A. 


et [IP | tragelaphum -« ALFXATQmuv 
O*SP?O agreíb8c; iragelafum IZo*M 
d*rOt; tragoelafum C; tragelauum 21B; 
tragelamphum O*; tragelapum P*; tra- 
ielafum O^vo | pygargon - ATM$OOS* 
(gon ín ras.) PQ1; pigargon [1zonipspu; 
phygargon AtF; phigargon UFOu; figar. 
gon C; pygargom L; pygargum gre[pac; 
pigargum a; phigargum (9; pipargon zt 
phiargon B; phyragon At | figar- gono- 
rigen X | orygem « AO^c0P grelbsc; e 
gem CIXITdPS*UeoM(QM; orige 19^ 
O; orygen LS?; origen A-ZuMébrpro a; 
ortygem F; orien A"B | camelopardalum 
- CFA!MOnoSpQgrelb8c; red jn 
dalum Xf10OVU5; camelo pardalum re 
BAtoRA; camelopardolum Ur; pH 
pardolum U?; uni (na; 
melo.pardum X6; came!o " 
us pardalum. A'^(ü ed e 
ras.) ST; camelum pardalum duin ped 
Jum pardum Z*; cameleon' par ) fpa 
cameleopardum«e 8^ (um in ras.) 


dum AU(in marg m C | ungil 


, omne] homne d 
isi l^ findit type P H 
et ruminat] erumina 

sine 


LVI. L; LXII- : (quoniam F. 


XIy. 1 T filii , $ 

; d fli XH. Qe» ag; 14. QN? (marg); F| DE 
[t 1 Qv; 

$ tilii C; «filii AO i5 non C; (non FAT | edel iil. AFTMOP, FTO! 


L; 


I . «ho 
est À qu J iaphum CATI 


. $ lioc 
57 P pubalum l 


CFATO. 


428 DEUTERONOMIUM (XIV, 7-11) 


? de his aulem quae ruminant et 
ungulam non findunt haec co- 
medere non debetis 

camelum leporem chyrogryllium 
quia ruminant et non dividunt 
ungulam 

inmunda erunt vobis 

8$ sus quoque quoniam dividit un- 
gulam et non ruminat inmunda 
erit 


carnibus eorum non Vescemin: 

et cadavera non langetis x 

:? haec comedetis ex omnibus 
morantur in aquis 

quae habent pinnul 

comedite 

'" quae absque pinnulis et Squamis 
sunt ne comedalis quia in. 
munda sunt 


! omnes aves mundas comedile 


quae 


aS el squama; 


—————. 


7. choerogylium O; corcodillium A | S. diuidit... ruminat CATIO; diuidunt... ru. 
minant A | inmunda. CATIA; inmundus O [| uescimini AO cum archetypo | tangelis A; 
langilis O | 9. comedetis A; comeditis O | morantur CO; mouentur ATIA | 10, ne CA: 


10; non A"A, 


7. hlis 092 q; is XMUM | quce (c corr.) 
AX; que ZT^OSUMO aq; qui Ciloos* 
O^ | quae 4- nou Ut? | ruminant] Z**(nt 
corr.); ruminat At*O! | ungulas O; un- 
gula [IcO" | findent B; finduent A^*; 
findit $v* | haec om. A 18C | comede S* | 
deuetis O; debitis F | debetis -- ut 8c | 
^v leporem camelum JU5r* | leporem -- 
et A"Z*B | chyrogryllium -- M?*O'?, Cf. 
Lev. 17, 5; chyrogrillium L; chyrogylium 
M*; chirogryllium g; ehirogrillium C; chi- 
rogrillum [19? (grill /u ras.); chirogelium 
fle; cyrogryllium $YO**P; cyrogrillium 
Xd Rzoy»; cyrogrillum d*U56; cyrogil- 
lium e^; cirogrillium Z9?; cirogrillum At 
Zo*NUrM(: cirogillium B; cerogrillum X7; 
choerogyllium AtFt; choerogylium O 
9^0; chero gylium $; choerogilium T* 
OG"; choerogryllum clb8c; choerogrillum 
T?; corcodillum A | choerogryllum -- 
liaec 8c | ruminant] Q9! (u n ras.) | diui- 
dunt] A*? (unt corr.) | &, ungulam non 
diuidunt 1 | immmunda 9; ««inmunda U5; 
munda q. 

8. sus] sues M*; suis S* | quoniam 

-F non U** | diuidit) B*(t iz ras.); diui- 


det S; diuidunt A*P | ruminant A*P | im 
munda P?(im /n ras.); inmundum X; in- 
mundus TM*OO^*noUr | erit] P*; erint 
A*; er P? | non] ne A"Z*B | ucscimini L 
FBAM*OO"SU^ | non tangetis] conlin- 
getis Ub | non] ne Z^; i« n tangelis] 
Qs*(is in ras); tangalis Z«dz*; tangi- 
tis OS. 

9. haec) nec A!! | comedetis S*; co- 
meditis, OS*; comodetis d** | ex omnt- 
bus] ex ea ZT | que CAXnozTOSUw: 
Qa; qui U»*^* | morantur) Bt; mo- 
uentur AFDIB!'AO! w.. Cf. Lev. 11, 101 
que CA^"XIIoYTS*UowQ q | habent] er 
(nt im ras.) habebant € | pinnulas] 
L*F*S*; pennulas L?F*IIZo*MoS"PU 
Q5:ag; pinnolas Z7 | squamas] in 2$. 
A9?; scamas BOS; squamis ws* | come- 
dete F*. . 

10. que CAxXXZTNOSUM(Q a | apad 
lis] F*S*; pennulis FAIIZonM prets ! 
VO0s'ag; pennolis 9; pennulas Me 
scamis A"QS; scammis B; squamas N 
nec PO; non AHBATDPM, 

11. omnis UF* | omnes 4- autem LI 
aues) habes llc*Z | comedete F. 


—————————————————É—— 


7.«de CFATO | (haec CF | ccamelum CFATO | cle hyrogryllium CI 
: : porem C | «chyrogry ! 
«quia CFAO | (inmunda erunt CFAT | 8. (sus CFAT | carnibus CFATO | (et cada 


vera FA | 9. 4| haec LXIIII. AFTMPOQ ; Div. 


«quae habent CFAT | 10. 
num. V5; $ omnes C; «omnes FAO. 


sine num. V; S haec C; «liaec 


quae CFATO | 11. 9 omnes LXV. TM&PQN; Div. sint 


DEUTERONOMIUM (XIV, 12-20) 


as ne comedatis 


i jamund ilicet et grypem et alie- 


aquilam sc 
tum 


n jxon et 


1 el omine corvini generis 

15 slrutionem ac nociuam et larum 
atque. accipitrem iuxta genus 
suum 

15 herodium et cycnum et ibin !? ac 
mergulum 

L—— 


vulturem ac milvum iuxta 





429 


porphirionem et nyclicoracem 1s 
onocrotalum et charadrium 
singula in genere sug 
upupam quoque et vesper 
iss Sperlilio- 
? et omne quod re i 
ptat el 
un pinnulas 
inmundum eril nec comede. 
tur 
? omne quod mundum est come. 
dite 
-— ERN 


12. inmundas ATTA; et inmundas CO | 14. omne A'fl; omni AA; omnis O l 
19. anfe et omne divisionem fextus restituimus | comeditur AO cum archetypo. 


12. et inmundas CO | nec UM | co- 
medatis] O'?; comedite O"*; comedas 
O9» | aquilem S* | et oim. X | grypem - 
ATMdoRazovP; gripem CXO; gryppem o*; 
gryphem O^MQ agrefo8c; griphem AFTI 
IBONoS*UDMQN; grifem UF; griphen Qs; 
egripem S*; gcyphum L | aliaetum C; 
haliaetum B6; haliaeetum grep; alietem 
M25. | alietum ixon (v. 13) alite - mi- 
xon B, 

i 13. yxon 29 (in textu) O5; ixion Mg 

P yxion 27; cixon An*TI6; cyxon At 
; clInox Ze? sup. [in.: cynox CX | uulto- 

rem LM*QAS*D» | m1, 

(err. g es i) | milum At | genus] O' 

M. omnem U*; homnem C; is O; 
omni A!BAdnaQuas Aen d 
Tis] geris pae. Medo 

I5. et strut(h)i 
Bnit Jionem «Os arelac | 
aU Q*; struthionem M*greloc; 

| Hu ALXTICZT*0« Q1; stritionem 
Vue. xd CXOS; om. nl | accipitrem] 
Pilrem Ppltrem S; accepitrem wU/w?; anci- 
^ ; accipiorem AE*, 
dione Srodium X; herudium O; hero- 

| et] ac agreíac | cicnum A; 
ATP AMaSS grefoac; cignum 
S*PUsFO q; cicgnum 1D; cin- 


SYgnum C 


), in 


um 
CFATO, 


4. 
padas F i ixon CFAT | 
nem A | «aquilam CFATO | 13. € . 
lux EEATO | 16, «herodium CFATO | 17. (porphirin 

| singula AO | «upupam CFAT | 19. Cin 


gnum o^; cygnu [I5 | ibyn O8; ybin X; 
ibim ALFOM*(S; bin Ub, 

17. merculum L; mergulium 4* | 
mergulum 4- ac (2 | porphyrionem LF 
XTMOOO^McSPU? grefpar; porfirionem 
CZr6; porpirionem At*6"; profirionem 
V» | et om. [19 | nycticoracem « ALLFII 
dztovOQwoP greíp&c; nictycoracem d^ 
Qt; nicticoracem CXZoATM e SUP*0 a; 
necticoracem £^; noclicoracem AMfICZTB 
Q^uUezDrM; nyclicora df. 

18. et (h)ono(c)rotalum CALFZTOU | 
honocrotalum CX9*; onocrolalium At*; 
onochrotallum AB; onogrolalum i 
onocratalum O*; honocolrallum 279 | 
caradrium ALFXIIcovZrodin eor? (pr. t in 
ras.) Q^" a; caladrium £15; iini 
12? | singulam [Ic | genero rdi m z 
Q5; hopupam C; upipam fio» | up 
P em T^ | repta TIe | pinu 

4. pennulas nzouMePUQ agre 
las) F , pen ! ds pub nec] carr. 


430 


2! quicquid morlicinum est ne ve- 

scamini ex €o 

peregrino qui intra portas tuas 
est da ut comedat aul vende ei 

quia tu. populus sanclus Domini 
Dei tui es 

non coques haedum in lacte ma- 
tris suae. 

7 Decimam partem separabis de 
cunctis t frugibus t tuis quae 
nascunlur in ierra per annos 
singulos 

2) el comedes in conspectu Domini 
Dei tui 





pEUTERONOMIUM (XIV, 21-25) 


in loco quem elegerit ut i 
nomen illius invocetur 
decimam frumenti tui et vini olei 
el primogenila de armentis e Nd 
bus tuis 
ul discas timere Dominum Deu 
tuum omni tempore 
?! cum autem longior fuerit via el 
locus quem elegerit Dominus 
Deus tuus tibique benedixeril 
nec potueris ad eum haec cuncta 
portare 
?5 vendes omnia el in pretium re. 
diges 


" eo 





21. uescatitii CAII; uesceamini O; uescimini A | 22. frugibus... qu(a)e Afl; fru. 
clibus.. qu(ale CAO errante ut vid. archetypo | 23. illius CA!TIA; eius A"O | 24. po. 


tueris CAATI0O; poteris A"A. 


21. quidquid COS* àc | qui(c)quid 
-- autem GAMoP? tjezDFM(S arelac | ne 
uescamini] d*UrF?(a in ras.); ne uesce- 
mini Zoo! (alf. e rcf.) 220v 89; ne uesci- 
mini À; ne uisceamini O; ues uescamini 
Q^ | ex bis rep. U* | peregrinum tUB*D | 
portas] tas (por om.) G9* | tua B*; om. 
A" | das $^ | comeda Z** | aut) et P*; 
ac O" | ei] 4 h(ebr.) aut uende externo 
9? | tu om. TIcO"* | s«anctus L | tui] 
lu. 2^ | est Ie | o, es domini dei tui O | 
no L* | quoques A-XIlcZrBée OQiao* 
U^; quoquas S* | haedum) edam S* | in 
lactum S*. 

22. separauis BO | frugibus « 
XIIZBé?*rganoSyrz; Sinus CUATM 
QhovOGuPUsbre OQ qurelyac. € de 
Cunctis fructibus tuis quae nascuntur » 
Quod dicitur « quae» refertur ad quod 
dicitur * eorum » subauditum Guill. « fru- 
Clibus » vel « frugibus» hebr. « frugibus » 
lac. | quae] T*; que CAMXIIPZPHOUA; 


21. (quicquid CFAT. 


qui T? OQ aac | in terram U* | ^. singu- 
los annos A'!B. 
23. in conspectum AB | in locumS*| 
in (ante loco)] in ras. P? | illius) eius A" 
ZMBM!O; tuum Mt | inuocetur] UP (tur 
in ras.) | et uini om. [16 | et (ane uini) om. 
Zot^OS | olei -4- tui O | et (ante primoge- 
nita)] de F*| primogenita) OV? (a in ras); 
primagenita L | de armenta X | et ouibus 
om. flc | et de ouibus CA?LEoMBT | obi- 
bus ZTO | tuis -]- offeres (25 | ut discas] 
ut dicas S*; uidis cas O | timore A** ! 
dominum) deum L; domine O | deum] 
€?! (d ex t) | tuum 4- in AXZBOST. 
24. cum] si C | longius B | uie e| 
et loco A!'*; ad locum X | elegerit Sel 
tibique] ibique U» | potueris] S" (is e 
poteris A4«FB*AQw a; potuerit [1* | 2 
om. S* | haec om. dz**tS | portare] in 725: 
O** | ^, cuncia portare haec Z9. T 
25. uende I1; uindis S* | in om. ^ ] 
impium Zo | pretio B; pcio A^! | redi£&? 
2s dae 


— 


O | «peregrino CFAT ] . «non FATO ! 
22. € decimam L hytila O | «quia FAO | 8 non C; «non. C; 
decimam AO | re A^; LXVI. ANFTMÓPO; Div, sine num. U»; $ decimam - 


niam C; /decimam 
AFTMOPOX; Div. 
25. (vendes CFAO, 


et comedes LVIIL L 
FATO | et primoge 
Sine num, eos; $c 


; €et comedes FATO | «in loco FAO | xVIl. 
nia CFAO | (ut CFAO | 24. «| cum L 
um C; (eum AO | ctibique FO | «nec 


$ dec" 
FAO! 


DEUTERONOMIUM (XIV, 25- Xy, I) 


que manu tua et profici- 
d locum quem elegerit 
Dominus Deus tuus 
s ej emes ex eadem pecunia quic- 
quid tibi placuerit | 
sive ex armentis sive ex ovibus 
vinum quoque el siceram et 
omne quod desiderat anima 


portabis 
sceris à 


tua 
el comedes coram Domino Deo 


tuo 
el epulaberis tu et domus tua ? 
et levita qui intra portas tuas est 
cave ne derelinquas eum quia 
non habet aliam partem in pos- 
sessione tua 


431 


28 ; 
anno tertio separabis aliam deci. 
mam ex omnibus Quae nascun- 
tur tibi eo tempore 
S et repones inlra ianuas uas 
venietque levites qui aliam non 
habet partem nec possessio- 
nem tecum 
et peregrinus et pupillus ac vidua 
qui intra portas tuas sunt 
et comedent et saturabuntur 
ut benedicat tibi Dominus Deus 
tuus 
in cunctis operibus manuum iua- 
rum quae feceris. 
XV. ! Septimo anno facies remis- 
sionem 





26. pecunia A; pecuniam O | epulaueris AO cum archetypo | 27. derelinquas CA" 
TIO; relinquas A-A | in possessione tua CATIA; in possessionem tuam O | 29. et pu- 
pillus ac CATIPA; ac pupillus et O | manuum A; manum O. 


redimes At*; redies At? WD | portauisque 
O|in manu OQ» | elegit F. 
26. emens [1; omnes 4v | pecuniam 
OS | quidquid COS* ac | tibi om. A"! | sibe 
X (bis) | sibi ex obibus S* | ouibus] Z'*; 
obibus Z1*O | uinum quoque et] iu ras. et 
"are. V | uinum] unum d**Ov* | sice- 
tj S*; sicera S*; sinceram U^ | omnem 
Uo | COTON Ws; comederes q | tuo on. 
Our epulaberis O9; epulaueris CLIIAO 
ind e MIEris A'; aepulaueris F ; epula- 
V; epulabaris Q5*; pulaueris S*. 
end $75; leuites A iv3c; leuite 
B;og S. leuitae Add] leuitas $7* | qui] que 
est] E i intra] intrat Q«* | tuas] tua U5*| 
quia] nt ZTo* | relinquas ALFZTAO v | 
aliam pes A't | habebat &p4*; habebit e| 
nem t 7I. TM* | parte O* | in possessio- 
àm XOOA* | tua? ig ras!P?; sua L. 


28. tercio« A"? in ras. 9 h(ebr.) in 
fine anni tertii separabis omnem decimam 
fructuum tuorum ex omnibus quae na- 
scuntur tibi eo anno O9 | separauis 0| 
que CAxXIIDZTABOSUMOa] fibi om. yo 
»eo Ow? (e in ras.) | reponas S; repone * 


Won | tuas om. t. A 

P» ueniatque P; ueniet qui st] le- 
uites) Zr*UF*; leuita AHZT?UP'; leuilis F; 
leuitam B | nec] et A* l puseecu 
S* (em corr.) possessione B l tecum) : : 
corr.); bis rep. V^ | peregrinos S*| J 
D52- ac LrITbOOXPUnDuQ agrellc; 
haec UF*| pupillos S*|ac] eLLTGOPVT 
Qagtelsc | quiJ quia LUM; que : l heo "i 
epit | et (ante saturabuntur)] à p -: 


i tuis 
Wn | operibus (dp rBOSU» 0. 


ies 
0| 

(et comedes U 

gie CAT nd c; $ Div 


| «vin 


XPortabis ive FAO : 
que FATO | 26. (et emes CFAO | GV anno LVIIII. uide CLA01 


sin, Pulaberis FATO | 27. «cave CFATO | ?8 
«qui 1/77. 9^; (anno FATO | (et FAO | 29. € 

Intra A | cet comedent CFAO | ut F 
. Xv. l. T septimo X. X; XV. (92a; 
1 Diy, sine num, QsbM; S septimo C; 


Q4 


venietq! 
TO | in - 
5, Qu? (nar£ 


FATO | cet 


ietque € 


|, AFTM&P 


«septimo AO. 


432 DEUTERONOMIUM (XV, 2-7) 


? quae hoc ordine celebrabitur 
cui debetur aliquid ab amico vel 
proximo ac fratre suo 
repetere non poterit quia annus 
remissionis est Domini 
3a peregrino et advena exiges 
civem et propinquum repetendi 
non habes potestatem 
* et omnino indigens et mendicus 
non erit inter vos 
ut benedicat tibi Dominus in terra 
quam traditurus est tibi in pos- 
sessionem 
5 si tamen audieris vocem Domini 


Dei tui et custodieris univ 
quae iussit 
et quae ego hodie praecin;s i. 
benedicet tibi ut pollici. e 
5 fenerabis gentibus multis el ipse 
a nullo accipies mutuum 
dominaberis nationibus plurimis 
el tui nemo dominabitur 
*si unus de fíratribus iuis qui 
morantur inira portas civitatis 
(uae 
in terra quam Dominus Deus tuus 
daturus est tibi 
ad paupertatem venerit 


esa 








XV, 6. doininaueris AO cum archetypo | 7. morantur CAO; moratur [1A. 


2. que CA'? (in. ras.) XrIpZrv SU 
Qa | hoc ordine] in ras. ^*'; hoc ordi- 
nent O | lioces A*? jp ras.; om. S* | urdine 
S* | cavelebrabitur $7? (pr. a in ras.) | de- 
uetur O | aliquid om. Z^ | amico] At? (ico 
corr.); imico L* | ac] aut Uo»; uel A"B; 
a ficóP* | fratri S | suo] S' (s corr.) | po- 
uerit S* | quiannus drS*. 

3. ad peregrino d&v*, 4 h(ebr.) ab 
externo autem exiges O9 | et -J- ab Zo | 
aduenae T*; aduene ZT | exigens L?(en 
in ras.) | exige(n)s 4- ad L | propinquum] 
We?(q in ras)O?'; propinqquum Qt; 
propinqum ZTQ7 propincuum O; pro- 
pincum CAUXZA, 4 h(ebr.) ciuem et fra- 
trem 9? | repetenti U5* | repetendi 4- 
aput te esse sentiat assumes subulam et 
perforabis L (ex vv. 16-17) | habebis 
XXo*relogc. Cf. hebr. LXX et Lugd.; 
habet A | ^v non habes potestatem repe- 
tendi C. 

4. et omnino — inter uos om. X | 
indiges Ur* | ut] et O | dominus -1- deus 
tuus C5 aelac cum Tert. adv. Marc. 4, 16 | 


in terram. XSU»r* cum Brev. pot. (P. L. 
$6, 735) | qua P. 

5. uocem domini — uniuersa in ras. 
et marg. P? | uocem domini — custodieris 
om. TdRAz*criys? | custodieris] Zr (s fin. 
in ras.) | que CA!XIIPZ^BOSU»«Qa | 
iusserit Z« | que CA*XZTBUMQS! q | hodie 
om. XoS*Q9 | ^, praecipio tibi hodie Aro | 
benedicet tibi om. Mt | benedicat Ant*; be- 
nedicit S*; benedicetque dz*OAu*o* | tibi] 
te Ot. 

6. fenerabis — mutuum om. Z* | 
finerabis A** | a nullo] annulo S* | nd 
pies-- tu S* | mutu Ur*! dominaberis] P; 
dominaueris CAO; dominabiris A 
P?; dominabeueris S?; dominaueueris S' l 
nationibus] U5*; nationes UP* | plurimis] 
e! (rimis in ras.) U*; plurimas U* liu 
iu W5* | nemo bis rep. U^ | dominabitur. 
in ras. e. 

7. unus] in ras. ll^; us sen 
Ws* | moratur L'IAM cum AUS. SP*7 
hh ciuitatis X | in terram S*U** | "e 
ibi Q« | paupertatem] paucitatem T! 


S* unius 





: " re- 
2. (quae CA | T cui LVII. B; (cui CFATO | «repetere FAO | 3. 8a peregrino C; (a P5 


grino FATO | (civem CAO |4. (et omnino CFATO | «ut CFAO | 5. T si L. 


XI. L; LXVIII. 


edi- 
AFTMPON; Div. sine num. WU1^; (si AO | (et custodieris FO i (et quae FAO ! P 


cet CFAO |6. (fenerabis CFATO | (dominaberis CFATO |7. 4 si X. xL 


virI. B; LXIl- 


AO. 
L; LXX. AFTMOPQ; Div. sine num. V8b; $ si C; (si AO | in lerra FAO | «ad F 
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on obdurabis cor tuum nec corn- 
n 


hes manum 
bs eam pauperi et dabis 


$ a eries nd fo 

ix p on quod eum indigere 

erspexeris ———— o 

á 2 ne forte subripiat tibi impia 

cogilatio et dicas in corde tuo 

adpropinquat seplimus annus re- 
missionis 

et avertas oculos a paupere fratre 


iuo 
nolens ei quod postulat mutuum 


commodare 
ne clamet contra te ad Dominum 


et fiat tibi in peccatum 
I? sed dabis ei nec ages quippiam 
callide in eius necessitatibus 
sublevandis 
ut benedicat tibi Dominus Deus 
luus in omni tempore 
et in cunctis ad quae manum mi- 
seris 
! non deerunt pauperes in ferra 
habitationis tuae 
idcirco ego praecipio tibi ut ape- 
rias manum fratri tuo 
egeno et pauperi qui tecum ver- 
satur in terra 





7. manum CATIA; manuni tuam O | 9. oculos A^[1O; oculos tuos CA"A | 11. uer- 


salur CAATIO; uersantur A!!A, 


uenerit atcfà | obdurauis O; obduraberis 
Z"; obdurabit U* | neque X; ne A"! | con- 
traes A! (es ip ras.) | manum --- tuam L 
Z"O cum hebr. LXX et Lugd. 

8. aperies] c^?(a ip ras.) | et] sed 
f^ | dabis -I- ei L; -j- eam Wow | mu- 
lum Que | quod] An*je*S*; quo Ats? 
LFTM$P:gsryox(0 agrelbac cum Aug. 
5P€c. 4 | perspexeris?] At (pr. s corr.); pro- 
Spexeris AuBiya; prespexeris CX2Z70, 
ósi d subripiat] A-*; obripiat À; subre- 
Bre agrelbàc cum Aug. loc. cit. et 
pat fte loc. cit.; surrepat O5^; subri- 
ies P» Antiqui: subripiat. Alii sur- 
apt ill. uel « subripiat » /ac. | im- 
pinqu | et] ut UF | discas b»* | appro- 
remissi V** | ^, annus septimus XZro | 
oculo eel redemtionis Z7 | oculus Z4*; 
Ougp,s., | culos -- tuos CA"ZoMBA 
"T| telpgc cum. Brev. got. loc. cit. | 
moda Pauperi ie | fratri S* | ei — com- 
mutus, 9m. T* | ei] et Ou*; ei et O'? | 
dare] q1 O^* mutuo AMBOw* | commo- 

dare O | nec clamet AvtzubruUbn; 


adpr, 


«no : 

" CFTO | g, «sed FAO | (quod A | 9. 5j cave XV. Si dne CFAO 
9binquat FATO | «et avertas CAO | «nolens FAO | 
FAQ | C! CFATO | cet FAO | 11. (non CFATO 


ne clam et dz* | dominum] deum Xd»* [ 
fiet S | tibi in peccatum] tibi in ruinam 
in peccatum O!!; tibi in ruinam pecca- 
tum O9*; tibi in ruinam O^«, q ij al. in 
peccatum OV. 

10. dauis O | ne B* | ages) S*; agis 
M*S? | callidae A*; acalide to" | eius] 
dr?(ius in ras.) | necessitatebus Q5; ini- 
quitatibus ZT | sublebandus B* | libi) te 
Z7 | et^ T | in om. A | (cun)ctis ad quae] 
in ras. P? | ad quae] atque FSTICM*d^ | 
que CXfIpZT^OU»Q; quem A"!br | ma- 
numiseris [IZ24Bd**S?; manumiseri S* | 
miseris] O' (ul. i corr.). : 

11. non deerunt T in es 

w2 | paupere [1c | in terram À [ ego on. 
Fa peris a | manum] UF^(al. m ín 
ras.; manuum S*y» | manum 4- tuam 


. £r | tuo 4- et A'BTM DU? | 
fH [tuo ex | uersantur AUX 


o O; pauri A* 
PPHABATH(r. rin ras.) M*bO^eSP*U 
Qm cum Aug. Spec. 4; ferantur L | « 
terrae [Io*(ra iz ras.); in terram F*T. 


Qz*P*U», 





«cave FATO | 
| 10. «sed CF 


FATO | «ut FO | «egeno 


$ cave C; 


| «idcirco 
25 


DEUTERONOMIUM (XV, 12-17) 
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eum tibi V 
tuus hebreus aut 
annis servierit tibi ; 

in septimo anro dimitles eur li- 


berum 
J el. queni liberlale donaveris ne- 


quaquam vacuum abire palie- 


endilus fuerit frater 
t liebrea et sex 


Lg sed dabis viaticum de gregibus 
el de area el torculari tuo 

quibus Dominus Deus (uus be- 

nedixerit libi "us 

15 memento quod ct ipse servieris 


————— 


in terra Aegypti 

et liberaverit te 
tuus 

et idcirco e 
tibi 

!5 sin autem dixerit n 

co quod diligat te c 

et bene sibi apug : 

" adsumes subulam pe 

is 


aurem eius in iani 
là do 
(uae bi 


cl serviet tibi usque in aelernum 
ancillae quoque similiter facies 


DECEM E 


Dominu, Dey, 
EO nunc PFaecipi, 


domum luam 





12. annis CAUTA ; annus O | dimittes CA'T1; dimittis AO eum archetypo | 13, liber. 
tate CAAIA; liuerlatem O | 14. et de area CATIO; et area A | 15, memento CAIIO; 
nementote A | pr(a)ecipiam CO; pr(a!'ecipio ATIA | 16. dixerit nolo AMA; dixerit 
libi nolo CIICO | te esse sentiat CATIA; te sentiat A"O. 


12. ebreus XZTS*Uo; lebreus At; 
hebraeus LFZX ATM$nazev QO^vc grep 
&c | aut] atque Z7 | ebrea XU; hebrea M; 
licbrea ACZ^; hebraea FTO^v6 gcelpsc i 
et] in ras. P*; om. LZT | annus A"*O | 
seruiet 2T^ | in om, XT0O't | demitles S?; 
dimittis A*O; dimittens A"*; demitie S*. 

13.liberlate] A"*F*Zo*; libertati A'? 
F?XXro?*; libertatem M*; liuertatem O. 
*1 Mod. ant. « libertate » Jac, | donaberis X 
I'^BQW; dominaueris Wr*; dose naueris 
P | nequaquam — patieris] in ras, A"? ; 
nequaquam -i- eum XU»? | patiaris O; pa- 
teris Zr, 

M4. dabis 4- ei XIlpXrogiw2s | gregi- 
bus T el armenta X | de (anfe area) om. 
nbn nee E eC 
hri $*; torculz | oreotsri P*; torquo- 
nedixerit] Q iain a | dormimuse Pibe: 
FIwpes, * €torr. ex i) | tibi om, L 


15. mementote A*ó^; menio B* | et 


S CPENGURE GUMCU ICN 


B; LXIIL L; LXVIII. (pro LXXI.) P; LXXI. Sd FAO | 
(marg.; «cum O | et FO | cin A | 13. (et CFATO | 14- FAO 16 
memento CFATO | cet liberaverit AO | «et pet |« 
| eo FAO | (et bene FAO | 17. «adsumes CF 


12. 4 cum LViuI, 
num. V: $ cuin CA 
quibus FAO | 15, 
3 C; (sin FATO 


FAO|$ ancillae C; Kancillae FATO. 


oni. Tl6 | seruieritis [16 seruiens Qv*|terra- 
acgypti e[ | egypti A*flc; egypti CXIB 
Q555 egipti ZoU^; cgipti AnZr«SUsQsq; 
et -- inde Z79 cum LXX et Lugd. | liueraue. 
rit O; liberauit Xrjvp*os | te] in ras. 
e"? | tuus O5? (t [n ras.) | nunc om. 2 |^. 
nunc ego RO | praecipiam » T0; 
peipiam dnazev; precipiam CB*; praecipio 
AFIICZoAT? MOUFQ" grelpgc; jeipio P^ 
(o in ras. long.) precipio LXTIpZT4B'SU" 
(o in ras.)»*Q?a | precipio 4 is M9, 
16. sin] si Q5 | dixerit 4- tibi CIFO 
cum hebr. LXX et Lugd. (ad te); id 
IVIB | nolo] nobis M* | diligam n s 
tuam? tuum Q5* | sibi] corr. 2 d 
A-XETBAOO"*SUM | esse om. A ] 
^v, sentiat esse Uo«. A 
17. adsumens XZ7?*; €ÓÓ 
VM; adsumus O'!* | suben | serit 
O | perforauis O | in pet facies] 
XM*OGPUOs^ | usque om. XT í 
PP? (es in ras.); facias o 


jy, sil 
AFTMÓ(; Di 0 : 


er seria 


DEUTERONOMIUM (XV, 18-23) 


—— avertes ab eis E tuos 
quando dimiseris eos liberos 
uoniam iuxta mercedem mer- 
cennarii per SeX armos servivit 
tibi 

ut benedic 
tuus in C 
agis. 

1 De primogenitis quae mascuntur 
in armentis et ovibus tuis 
quicquid sexus est masculini san- 
clificabis Domino Deo tto 
non operaberis in primogenito 
bovis 
el non 
ovium 


at tibi Dominus Deus 
unctis operibus quae 


tondebis primogenita 


435 


? in conspectu Domini Dei tui co- 
medes ea per annos singulos 
in loco quem elegerit Dominus 

itu et domus tua 

*! sin autem habuerit maculam 
et vel claudum fuerit vel caecum 
aut in aliqua parte deforme vel 

debile 
non immolabitur Domino Deo tuo 
?? sed inira portas urbis tuae come- 
des illud 
lam mundus quam inmundus si- 
militer vescentur eis quasi ca- 
prea et cervo 

? hoc solum observabis ut san- 

guinem eorum non comedas 





18. auertes A; auertis O | 19. primogenitis quae CATICA ; primogenitis tuis quae O ] 
et ouibus CATI; et in ouibus A; ont. O | sanctifica(b)is CATIO; sanclificabitur A | 


(h)opera(b)eris CATIA; operabis O. 


18. auertes] A*? (alt. e corr.); auer- 
tas A"tficto roa grege; auertis X**OS! 
oculus tuus S*; oculos tous S?; oculos 
(luos o.) ^? | demiseris S | ««eos WF | 
liueros O; liberus S* | iuxta) iusta A"B | 
mercidem F*; mercedes O | per] in ras. 
I| annis U^"; annus F | ^, annos sex 
d seruiuit] A-?(alf. i in ras.); seruiunt 
rs ut benedicat — quae agis] in ras. 
OsPund te £16; om, U** | que CAXZT 
. . 9. primogenitis -4- tuis 19? (nitis tuis 
n ras.) TG OP*iy Qo: | que CAsTIPZT^OS 
xu qui X | et ouibus ort. O | et -- in 

- ^ (!* wc | quidquid CB*OS 8c; qui- 
rig | ^v est sexus W arelgc | macu- 
! l Sanctificauis C; sanctificabitur ZM 
opere lilicabis L | operaberis] $^*; 
Es idis AS; hoperaueris C; operabi- 
*GVP*: operabis O | printogeni- 


tis Q5; primogenita M*; prigenito A"*; 
primo S* | bobis B'(o corr.); uobis O | 
tundebis M*d»*S | in primogenila VU» | 
ouium om. (5. € h(ebr.) tuarum e. : 
20. in conspectum X [ tui] AU( 
corr.) om. CX | comedas $?; comedis S*| 
eas O* | ^v singulos annos 5 | in locum 
X | dominus on. A | dominus -I- deus Ci 
-- deus tuus Z^ | tu et — 21. habuerit] 
: 2, 
T ia TIpZo | et om. (58€ | uel] " 
O | claudium M* | fuerit om. L l n on. " 
wr* | aliqua] alia L| defurme S l A 
aut A | deuile AAXO l immolauitur Py 
22. sed — urbis tuae] in ras. 0 | 
urbes tUs* | illut CALFXZI8B | veins 
C | uescetur ZrS*Us | capraea O; pde 
Wb; capree U^; craprea P| e e] 
: 23. solume $* | obserbabis Mud 
in ras, UP! | comedes Lov*P* | effu 






s LXIIII. L; 


imogenili: 
O | 19. 4 de gom ogenilis AO | 


i (non CFATO | «quoniam CFATO | (ut FA 
XII. AFTMoPOs; Div. sine num. WU; $ de P CFAO | 20. «in conspectu o! 

quiequid CFAO | non operaberis CFATO | «et non TO | «et vel FAO | «aut FAO ! 
| «comedes F | Xin loco FAO | 21. $ sin C; ln ec xvi. S; «hoc 

(ton CFAO | 22, (sed FAO | «tam CFATO 129. 179 


cimogenilis C; (d 
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sed effundas in lerram quasi 


aquam. 
XVI. ! Observa mensem novarum 
frugum el verni primum lem- 
poris ut facias phase Domino 


Deo tuo ] 

quoniam in isto mense eduxit te 
Dominus Deus luus de Ac- 
gyplo nocte 

? immolabisque phase Domino Deo 

iuo de ovibus et de bubus 

in loco quem elegerit Dominus 
Deus tuus ut liabilel nomen 
eius ibi 


XVI. 2. et de bubus CAIA; et bubus 


XZoAMe'SPO? efoic; effundens Q15*; cf- 
fundam c? | in terram] O6*; in terra O?; 
super terram S | aqua U*, 

XVI. Y. obserba O | mensem] AC? (ulf. 
m corr); mense FUP | nouorum ZT*; 
noborum X | fruguum O | et — tempo- 
ris] exp. O9*, 4 h(ebr.) non habet Qo | 
uernum 265*; ueni Xu* | primo temporis 
S*; primum tempus S?; primi temporis X 
ZToWo*05; temporis (primum ont.) Wr, € 
mod. « primi », ant, « primum » /ac. | ut] 
u Ot | facies S | phase] S* (e corr.); phüse 
Ot; phase UJor; fase XYo | deo oui, lleZ | 
luo om. X" | quoniam — 2, deo luo om, VF 
per homoeoteleuton | in« Q^? jn ras. | isto] 
sto S* | eduxerit F | egypto CA^; egypto 
IBQ5:; aegipto Wo; ecipto Zn; egipto A1 
IT SU«(* q; terra egipti X. 
2. immolauisque O; im 
U^; immolabis 
phase Us; 
om. O| ^, 


molauitque 
(que om.) C | phàse 9; 
Die C; fase B; faso 26; 
. omino deo tuo phase X« 

obibus O | de (ante bubus) om, ANEX 
Z"BMOS | bubus) Av*mpo*TSMe; bo- 


bus A"merT2 Me erune greluàc | hauitet 


pEUTERONOMIUM (XV, 23-XVI, 4) 


? non comedes in eo 
mentatum 
septem diebus comedg 
fermento adfliction 
quoniam in pavore 
de Aegypto 
ut memineris dici egressionis tuae 


de Acgyplo omnibus diebus 
vitae tuac 


* nonapparebit fermentum in omni. 
bus terminis tuis Scptem die. 
bus 

el non manebit de carnibus eius 
quod immolalum est vesperi in 


panem fer. 


deS absque 
is Panem 
CRICSSUS e. 








A"O | 4. uesperi CIlÀ; uespere AO. 


O; inhabitet 3»; inabitet UV | cius] 
eis dt, 

3. nec UV; ne WU» | comedes)) Un*; 
comedas O!'U»? | in co om. B* | panem 
om. O | fermentatums e^ | fermentatum 
-- in omnibus terminis tuis U»w (ex v. 4) i 
septe O | dies S* | comedes] T*; comi- 
des T?; comedas 4^; comede S; comes 
O6* | absque iz ras. £^! | fermento] en*; 
fermentato Qu2*w*c* | adflictiones S*; al- 
flictionibus U2* ! panes St | cgypto CAT; 
egypto XI1»B(15:; egipto Z0XUb Cart 
una lin. erasa); egipto A" ZTSU»Qw a | E 
et UF | die CP; diem O"* | tuae ori. io 
egypto CIIcB; egypto A-X(Io005; idunt 
Z*; egipto AvzroSyn«Qva | egypto 
iu X. : 

4. non ont. St | appareuit CO; in 
rit S* | fermentum? dv? (er sup. lin. a : 
ras); termentatum. lIc0*ZMOUPP" io 
(8 | in om. t/* | terminibus Z* | nen) 0: 
A' | manebit] X*T**M*O5*; mane : d 
remanebit AFX?rIZT?M? O5" jin E 
Vàc; remaneuit C | carnibus] b"! (nibU 


A Jatum 
?( ius ont. S* | immo 
ras.) S? (i corr.) | eius ER 


LINGE ER 


XVI. 1. 4 obsery 
LXxii. AFTMQQ*; E 


Septem CFATO | «quo 


TO | 2. cimmolabis ; on 
: que CFATO | 4£in FAO | 3. 4n 
niam CFAO | «ut CFAO AS 


.L 
XAuC2oAG; XVI. Qs: ag; 16. Qv? (marg.); LX. B; Lxv 
Qut FO | (quoniam CFA ; Ure LXXttL); 


0! 
Div. sine num. WBDM; api EY 

O. 
4. «non CFATO | «et non CF^ 


DEUTERONOMIUM (XVI, 4-11) 


die primo mane 
spon poteris immolare phase in 
qualibet urbium tuarum quas 
Dominus Deus iuus daturus 
cst tibi 
6 sed in loco quem elegerit Domi- 
nus Deus tuus ut habilet no- 
men eius ibi 
immolabis phase vesperi ad solis 
occasum quando egressus es 
de Aegypto 
'et coques et comedes in loco 
quem elegerit Dominus Deus 
tuus 
maneque corisurgens vades in ta- 
bernacula tua 
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$ Sex diebus comedes azyma 
et in die seplimo quia collecta est 
Domini Dei tui non facies opus 
? septem ebdomadas numerabis 
libi ab ea die qua falcem in 
segelem miseris 
'? et celebrabis diem festum ebdo- 
madarum Domino Deo tuo 
oblationem spontaneam manus 
luae quam offeres iuxta bene- 
dictionem Domini Dei tui 
!! et epulaberis coram Domino Deo 
tuo 
tu et filius tuus et filia tua et ser- 
vus tuus et ancilla 
et levites qui est intra portas tuas 





7. maneque CATIO; mane quoque A | 9. in segelem miseris ATIA; in segete mise- 
ris CO | 10. offeres A; offeris O | 11. (a)epulaueris AO cum archefypo | iua et ser(u)us 


CAIIO; tta seruus A. 


est] immolatur Cilco*T | uesperi] Ow*; 
uespere ALXZNBTM OO P*UDagrelp 
8c cum. Aug. loc. in deut. 45 | primo 4- 
usque Q" ge(ac eum hebr. LXX et Aug. 
lec. cit.; 4- usque ad r. 

5. pháse Ot; phaso Uer; fase XZo | 
daturus ] diciturus S* | est tibi] in ras. b? 

6. deus om. cv Wr | nomen eius] iz 
ras, Y^ | immolauis O; immolabisque L 


19* te; immolabit U*, 4 hebr. ant. «im- 


molabisque » /ac, | phase Ot; phase U?F; 
fase XZo | uespere ALXZBMUFQs agre 
D3C | occasu X; accasum L* | es) U8*5; 
est lIce?o | eeypto AtIe; egypto CXII 
BSQ5:; qeipto XwW»; egipto A"ZroUMw 
Qna, 

7. coques] F?(qu corr.) | maneque] 
O9"! (que corr.); mane quoque Z7A; mane 
CoqueS* | uade XTO**U» [in tabernaculo 
(lua 0m.) A | in iu g. 

8. dies tU | hazyma C; azima ALX 


5. (non CFATO | qquas O | 6. «sed FAO | Gi 
Cmaneque CFAO |8. «sex CFATO | «et FA 


$ 1l. Qv; (septem FATO | 10. «et FAO | V 
| «ui FA 


manus A | 11. «et epulaberis FTO 


mmolabi iE 
OQ | 9. t] septem «oblationem crFTO | 


HIBTévrO'ueSUO a | septima Sagrefac 
cum Lugd.; vii Q* | domino deo AU ! 
dei om. VU | ^v collecla est domini dei 
tui quia L?. . 

9. ebdomades [1c58 | numerauis O; 
numerabit U^ | ap ea die S*; ab eadem 
die C; ab a die O^t; a die (ea om.) X ! 
die 4- in A'IB | qua] ll??(a in ras) | fal- 
sem Qv; falce X | segetemiseris CX2»0. 

10. celeurauis O; celebraberis Z7; 
celebis UF | diem] 9 h(ebr.) non habet Oo] — 
iuo 4- et Q* | spontaniam eut | qua u 
offeres] L*; offeris L?OS* | iuxta — 11. 

ris om. S*. : 

gunt epulaueris A; aepulaueris pu 
epulabiris epztovP*; aepulabiris & | deo 
om. «c | tuo om, O^t | et om. 8c l e: "m 
zo* | tua om. £odx* | et om. ZoAQ sre 
serbus O | luus ori. FZt | ea Tu 
cnrMeovS*PhUO agrelac | leu v p 
in ras.) | est] es F' | intra] intera 


——— 


, 1. Cet coques CFAO | 
bis CFATO E d L; 8 seplem C; 


blationett XVII. S; 


O | cet leviles FATO. 
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el advena ac pupillus el vidua 
qui morantur vobiscum — 
in loco quem elegerit Dominus 
Deus (uus ut habitet nomen 
eius ibi 
1? e| recordaberis quoniam servus 
fueris in Aegypto 
custodiesque ac facies quae prae- 
cepla sunt 
13 sollemnitatem quoque tabernacu- 
lorum celebrabis per seplem 
dies 
quando collegeris de area et tor- 
culari fruges tuas 
H et epulaberis in festivitate tua 





DEUTERONOMIUM (XVI, 11-16) 


tu. et filius tuus e 
tuus et ancilla 
levites quoque et 
pillus ac vidua 
tuas sunt 
5 septem diebus Don 
festa celebrabis 
in loco quem elegerit Dom; 
benedicetque tibi ini ed 
tuus 1 eimi eM 
in cunctis frugibus tuis e in omni 
opere manuum tuarum 
in laetitia 
'" tribus vicibus per annum 
apparebit omne 


filia et Serv, 


advena q 
Qui intra Doria; 


nino Deo t. 


erisque 


masculinum 


—— 





12. recordaueris AO cunt. archictypo | 13. sollemnitatem. quoque tabernaculorum 
CAT; sollemnitatem tabernaculorum O | collegeris A; colligeris O | 14. (a)epulaue. 
ris AO cum archetypo | filia et ser(u)us CAO; filia seruus TlA | 15. deo tuo CAIPA; 
deo lIcO | 16. masculinum tuum in CATIA; masculinum in O. 


em, &t | aduene A*t | ac] et XUoQ» | 
et] ac Z7 | deus ort, Q1 [| hut O* [| ibi 
om, Q*, 

12. et oni. O | recordaberis] P^; rc- 
cordaueris L*IIHBAOG"P*; recordabiris 
d*vvP?; recorderis X9. in fextu. € al. re- 
cordaberis Z9? sup, lin. | serbus CO; ser- 
uos S* | fueras A; fuerit UM | egypto At 
Ile; egypto CXIIPBOs:; egipto AUZSin» 
f^ q | custodies (que omi.) F; custdies- 
que Ot | ac] et ZrQ5; bis rep. F* | facias P | 
que CA"XriIozi OSUN Os: q; om. XT* | 
quae 4- tibi c | sunt -- tibi [1Zr. 

13. sollemtatem Zrt; sollempnitatem- 
que C5 | quoque om, Os | celebrauis O; 





14. epulaberis] P*; epulaueris CLB 
$rO; epulaueris [16; aepulaueris AO"; 
epulabiris zevP?; aepulabiris *; epu. 
laris S* | in on. S? | festibitate BO | el 
(unte filius) om. ac | filiae Z; filias $*| 
filia 4- tua. A"Z*B | et om. llA m&t | ser 
bus O ; tuus om. AnZ*BUF | ancilla -- lua 
S | Icuita 215; lcuitas Z1* | aduenc S 
aduenam Us | et] hac X; om. 8| "S 
lam U* | ac] et X | qui t 8! " 
inter Qs* | tuas om, F* | tuasunt yn | so 
oin, O. 

15. tuo on. f1cO | tuo -t- offeesd 
FQ» | celebrabis] M! (bis / 25) e 

" it] A! (alf. e ex g) 15e 
co X** | elegerit] ie 25; 00 


caclebrabit F* | per septem diebus CUr*; dicetque] A^! (b in ras.) | tibi] ird 
septem diebus (per om.) S* | collegeris]) xryr* | ^, dominus tibi deus Ll i 
O*U**: colliseri; F*X»QOA* Ue? | area bus X10; frucgibus | e (ribus 
7k dua Oc? | et og, T: | et -- de A | tor- 16 ^ ribus] A**(s ín rasJi eps 
colari P* | tuas] O*; tuis O?, QN annum] manum A! | omnem 
REEL E EON 

et adv i Jlemnitalt? 
ixi [os | din FATO | 12. et CFATO | «eustodiesque FATO | 13 Md ATO ! 


MH. det epulaberis F 
AO 
Bed Sbenedicetque CF 
O | (apparebit FA, 


TO | (in cunctis FAO | «erisque O | 16- 


sollemnitatem C: "- . TO | «au - qot? 
| e $ HL. OQ; «sollemnitatem EA M CFATO! d i 
«tu FAO | «levites FATO | 15. «SP 


$ tribus *"! 


DEUTERONOMIUM (XVI, 16-20) 4 
9 


tuum in conspectu Domini Dei minus Deus tuus dederit (ibi 
tui in loco quem elegerit per singulas tribus tuas 
in sollemnitate azymorum ut iudicent populum j i 
i in sollemnitate ebdomadarum dicio à vp 


etin sollemnitate tabernaculo- ^ !? nec in alteram partem declinent 
non accipies personam nec mu. 


rum 
non apparebit ante Dominum va- nera 
cuus . quia munera excaecant oculos 
i! sed offeret unusquisque secun- sapientium et mutant verba iu- 
storum 


dum quod habuerit 
iuxla benedictionem Domini Dei — ?9 iuste quod iustum est persequeris 


sui quam dederit ei. ut vivas et possideas terram quam 
18 Judices et magistros constitues Dominus Deus iuus dederit 
in omnibus portis tuis quas Do- tibi 





16. in sollemnitate az. CA-I1O; in sollem(p)nitatem az. A"A | in sollemnitate ebd. 
AfIO; in (p/sollemnitatem ebd. CA | in sollemnitate tab. ATI; in (p)sollemnitatem tab. CA; 


om. O | apparebit CA*A; appare(b)is A"fIO. 


luum. om. F*ZTTÓOP* | in locum Z7 | secundum) .s. Q* | sui] tui U* | quem TI» 
elegit U^ | elegerit -- dominus E* cum Z7; quemi fIc | ei on. L. 
LXX (cod. gr. B); -- dominus deus tuus 18. iudice W^ | magistros] P*; ma- 


l^ cum Lugd. | sollemnitate] F*;sollemni- ^ gistratus XP7; magistralos UbP» | consti- 
as SU5?; constituens 


fal F^; sollemnitatem ZrAdv*r*; sollem- — tues] U»*; constitu 
pnitatem A'Q! | azymorum — sollemni- ^ UF*| quos ^w*c*; quam Vo"; qua $^*| 
fate (anfe tabernaculorum) om. U* per  — dederat Ur; dedit Ow; daturus est C | 
homoeoteleuton | hazymorum C; azimo- tibi] tib O*t | per] supcr Zr* | tuas] 
rum AXII02BirousyoporoQ a; azzimorum Xr*; suas 275; tuis Of | populum -4- 
TI | et om, A"zwBowmeQs^gc | in om. — tuum Q. . 
"o | sollemnitatem XA; solemnitatem F; 19. ne ZT6* | in altera parte pua 
Psollemnitatem C | ebdomadorum L*; declinare X. 7 h(ebr.) declines 6^ | no 
ebdomarum AlctO"; epdomarum S*|  — Z*(nsub ras.) | munere X | quia munera 
€t — tabernaculorum om. O | in om. 270 | om. Uo** per homoeoteleuton | ud 
Sollemnitatem A; solemnitatem S*; psol- Ot | oculos om. àv | sapientum A 


lemni B Q. 4 3 corda O^. 
mop: | vp DU ri e] z"* iustum Att; iniuste l6; 


NIDZro»BS2 cups pYX L 
' ugd. et Pater. i 
!^ deut. 6. Cf. Exod, 23, 15; $M, 20;appa- rite Z7; iuxta €o aes e^ pest 
euis O; adparebis S. «| apparebit Hug. sequeris TIE?" Pet LOve | uiuas] hern 
hebr, X apparebit» /ac.| dominum] deum — - queris Guill. | ut] et L $* | dederit 
je, cepa O | possideas] e! (e in ras.) 
: P. 
17. offeret] A9? (t corr.); offeres O | do; dalurus est X. 


C Tefee]A (erri ofemrO] erum UU  — 
te ebdoniadarum FAO! 


Cin loco FO | cin sollemnitat morum F : 18. q iudi- 
Cet in FA | 1 fon LXVIIL Lr bon CFAO | 17. (sed CFATO | ar Po LxXinly 
*5 XL. X; LXI. B; LXVIII. L; LXXIIII. AFTMeP: CXV LIO 19. (nec in 
LV. Sf, . MS . Zindi Oo in 
Ies Word udie Co dk leiste CFATO | cut FAO. 


FAO | S non C; «non FATO | (quia FA 
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?t gon plantabis lucum et omnem 
arborem iuxla allare. Domini 
Dei tui ' 

* nec facies libi alque. constitues 
statuant 

quae odit Dominus Deus luus 

XVII ! non. immolabis Domino 
Deo tuo bovem et ovem tn 
quo est macula aut quippiam 
vitii M 

quia abominatio esl Domini Dei 
tui 


? cum reperti fuerint apud te intra 


22. a(üque CATIO; neque A. 


pturERONOMIUM (XVI, 21-XVII, 4) 


unam porlarum tuarum 
Dominus Deus tuus da 
vir aut mulier qui faciant malum 
in conspectu Domini Dei tui 
et transgrediantur pactum illius 
? ut vadant et serviant diis alienis 
et adorent eos 
solem et lunam et omnem mili. 
liam caeli quae non praecepi 
! et hoc tibi fuerit nuntiatum 
audiensque inquisieris diligenter 
el verum esse reppereris 
et abominatio facta est in Israhel 


bil tibi 








XVII. 1. domini dei tui CAA; domino dco tuo IIO | 2. intra CATIA; in terra O | 
faciant CAA; faciunt I1O | 3. pr(a)ecepi CATI; praecipi O; praecepit A [ 4. reppereris 


CATIO; repperieris A. 


21. plautauit U*; platabis At | ct] 
S*; nec A" ZXBS?, € h(cbr.) non habet O? | 
omne [T: | alarem X. «| h(ebr.) non plan- 
tabis lucum omnem arborem iuxta altare 
domini dei (ui quod facturus es et non 
constilues libi slatuam 9. 

22. nec] *?' (c corr.); non A | tibi] 
nemus 21? in ras; om. A | adque CA-X 
OS; neque A wic; nec Z'? ju ras. | con- 
slituas LXT à | statuam] T! (s corr); ista- 
tuam C | ^, statuam neque constituas 8 | 
que CAX?YOUesQs9 q; quam Qv, 

XVII. 1. inmolauis O; immolabit 
U* | deo om. FO^o* | bouem] uobem O | 
ouem] uom Ot | ^, ouem cet bouem 8c] 
in om. P* | qua Ot | uitiiseee tjr | domini 
dei tui « CAFXXBASWUbr 15; domino deo 
tuo LITM$OOPU»«Q agrefac. 

2. eumque Q5 te; cunque q | fuerit 
Vh apu CXZNBAO UN Qse; ad ev | intra] 
infra Z7; in terra F*O | portarum) urbium 
270; ciuitatum O cam LXX e Lugd.; ur- 


21. 4 non LXXV. 


bium portarum XS | tuus om. M* | dabit] 
daut [ic* | autemulier O**; autem mulier 
V»5* | faciunt F'ITMOP*U»b* Qs» | mala 
Z'; om. O | in conspectum B | et] ut U»* | 
iransgrediantur] T*M*; transgrediuntur 
DX«T?M?05M; transgrediatur B. | uel 
* transgrediuntur » /ac. ; 

3. ut] et Uo* | badant O | seruiaant 
A"'* | cos] L*; deos L?; eis U/v* | solem) 
sedem S*. € h(ebr.) solem aut lunam aut 
omnem militiam caeli O9 | omnemalitiam 
Tlc | que CA"XTIPZ'BOO"UxOs? | prac: 
cipi O; precipi Z7; pcipi L*; praecepit A 
Quaw*o Cf. Lugd. (praecipiet; pcerit P; 
precepit Q*; precepit Ur; praecipit F. 

4.et om. Xo* | ^, nuntiatum fuerit A1 
audiesque WU5* | esse on. B | repperiers 
AQ5; repperis S* | abominationem ^ 
est facta est U5*; facta (est oni.) B; factam 
(est om.) A" | in om. A-* | israel Qi La 
Iu8c; isrhl Ew; ihl r1; isrl A"FZoMÓ s 
OPUOSs* a; irl L; srahel C; schl AUXZIB. 

n iterane dap n 


. ? H F 
ATO | quae FA, AFTMoPON; Div. siue num. VU; $ non C; (non AO | 22. «nec C 


XVit. 


Mal iden FAO |2. *$ cum 
; Div. sine num, on. 
FAO | solem CFATO | 4. Vrpehs te 


1. 3 non XVII. 0s: 0g; 17. Qu? 
LXII. B; 1X 


in 
(marg; LXX. L; $ non C; (non FATO | c 
VI. Q* (pro LXXVL.); LXXI. L; LXXVI. AFT 


t 
: arg); (cum O | vir FATO | «et FAO | 3- 9 
* «et hoc FAO | (a 


udiensque FATO | «et abominatio FAQ. 


DEUTERONOMIUM (XVII, 5-11) 
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seduces virum ac mulierem qui 
É sceleratissimam perpetra- 


m cx 
pen ad portas civitatis tuae 


ct lapidibus obruentur 
6 jn ore duorum aut trium testium 
peribit qui interficietur 

mo occidatur uno contra se di- 
cente testimonium 

'manus testium prima interficiet 


ne 


eum 
et manus reliqui populi extrema 


mittetur 
ul auferas malum de medio tui 
? si difficile et ambiguum apud te 
iudicium esse perspexeris 
inler sanguinem et sanguinem 


causam el causam lepram et 
non lepram 
et iudicum intra porlas tuas. vi. 
deris verba variari 
surge et ascende ad locum quem 
elegerit Dominus Deus tuus 
? veniesque ad sacerdotes levilici 
generis 
et ad iudicem qui fuerit illo tem- 
pore 
quaeresque ab eis qui indicabunt 
libi iudicii veritatem 
1? et facies quodcumque dixerint 
qui praesunt loco quem elegerit 
Dominus 
el docuerint te !! iuxta legem eius 








5. sceleratissimam CATIA; scelestissimam O | 6. interficielur CA'IIA; interficilur 
A"O | $. perspexeris ATIA; pr(a)espexeris CO | iudicum CA*A; iudicium AIO. 


5. et duces lIvips*ors; educesque 
7* | sceleratissimam] X"! (pr. a corr. ex t); 
exceleratissimam X; scelestissimam LO | 
portam A"XX*B | obruuntur O. 

6. in ore — interficielur om. Q^ | 
ore] odore [Ic* | aut] uel A"Z*BO" | te- 
Slium] A (um 7 ras.) | peribit -J- omnis 
A"29*B | interficitur An ZBOS | nemocci- 
datur Z"* | occiditur Zo* | &, contra uno 
X | dicentem S*; peribente Z^ | testimo- 
"lo P* | ^, testimonium peribente Z*. 

. ^- Ptima om. O | reliqui] [1b*Us*; 
wa lle? oro s2ps Q« | extrema] 
n (pr. € in ras.); extremi U»t | mittetur] 
M io 1n ras.j; mittitur O; mutetur P* | 
tui erat XO5*: et auferes S | de medi [16] 

Om, ju, 

8. ambigum S! | aput CAXXAOUM | 
xiv A^* | esse e B| prespexeris CX 
Ni Praespexeris O; prospexeris grel | 

Sanguinem ory, [1c | lepra (1e uice) lic | 
T cd 





5. educes CFATO | «ad F | «et FAO | 6. 
si P5 XVIII S; (manus CFATO | (et mant 
LXXVvir, AFTMePOQN; Div. sine. nun. 


—M— 
i ut 

dui ds si AO] (nter 
ket t FAO! quaeresque 


non] in ras. ^; oni. NCTIco*Q* voc. d ox(x) 
« lepram et lepram » /ac. | lepram et (anfe 
iudicum)] in ras. A"? | iudicium A"*Lr* 
XDzrBT*o2tvrogiuwosSepegprt, q ü 
et iudicum O" | inter SUM e[5 | luas om. 
fIc^* | uerbo [1; uerbaque O0; om. 8" | ^. 
uariari uerba O^Uto | quam Er*; que Wo | 
elegerit] B*( corr.) l elegerit 1- tibi AB | 
"v dominus deus tuus elegerit zr. " 
9. ueniensque CFUM; peres wi 
rdotem AHZTOB | leuici O| iudices 
facri wore | fuerit 4- in Ou gay 
p?UbQ: | quaerisque Ai de laii: 
*laui — iudicii] i2 709. 9 17. 7 
Leldws; iudicabunt I399?* | iudici S*; 
iudicum £25; M ds 
10. et facies É. 
as WB; faciet O** | quocumque iia 
mcus ue T | dixerunt a; dixerit pp 
pniin Ur; in loco AB | quem 2m. $*| 


dominus -4- deus iuus (. 


t X. 
a Rus QN; om. A"* | 


—7á 


o CFATO | 7 V 
m rat CFAO | & f 
FAO | «et 
FATO | 


. (in FATO | «ne 
C; (n F LXXII. L; (u 


e FAO | e 


iudi : 
Idicum CFAO | «surge CFATO | 9. (venie docuerint FAO. 


(ti C | 10, «et facies FAO | (qui FAO | (et 


a2 DEUTERONOMIUM (XVII, 1 1-16) 


sequeris senientíiam eorum nec 
declinabis ad dextram vel ad 
sinistram ! 
!!qui autem superbierit nolens 
oboedire sacerdotis imperio 
qui eo tempore ministrat Domino 
Deo tto 
el decrelo iudicis 
morielur homo ille et auferes ma- 
lum de Israhel 
13 cunclusque populus audiens ti- 
mebit 
ut nullus deinceps intumescat su- 
perbia. 
!! Cum ingressus fueris lerram quam 





Dominus Deu 
et possederis ea 
in illa 
et dixeris COrtslittam 
regem sicut habent i i 
circuitum nationes "m 
?? eum conslitues quem Dom; 
Deus tuus elegerit de is 4 
fratrum. tuorum "TN 
non poteris alterius gentis liom; 
nem regem facere p 
Íraler tuus 
'* cumque fuerit conslitutus 
non mulliplicabit sibi equos 
nec reducel populum in Arg; 


5 luus dab; 
4. 591 fj: 
m habita 


QUi non «i 


——————————— — 


12, de israel AO; de medio israhel CIIA [ 14. cum CATIA; cumque O | posi 
deris AO cum archetypo | 16. multiplicabit A; multiplicauit O. 


11. sequerisque &6* atelac; om. P 1 
non £35 | declinauis B?; declinaucris B* | 
adexteram A" | dexieram ALLFXIIXoNBo 
SPUO grefc | ucl] neque arclsc. 

12. quis U^ | superuicrit CXB*?; su- 
peruus crit D*; superbient Qwt | obocdic- 
rit O | sacerdotes S*; sacerdotibus Ur* ! 
imperio] S?(o corr.); imperium. XT | qui 
€0] quio O?* | ministrabat S*; ministrant 
2"; minitrat At* | /nfer deo tuo ef et de- 
crelo interserit cod. Xt paríem capp. 19 
et 20 (19, 16 si steterit — 20, 6 fungatur of- 
ficio) | et] O"*; ex Quza« agrela. 4 ij et 
9" | iudices S* | moriatur At* | auferet UN; 
auferis S* | de israhel] de medio (üsr(a- 
he) CIIZcAG"Aw*o* (sw; de medio tui 
O**. € de israel Hug. de israel Guill. ! 
israhel] O**; israel Q greInac; isrhl zw; 
ihl rl iscl A!FZOATMORA2evO! SUIS q; 
isl Ot; irl L; srabel C; srhl A-XZTB. 

13. cunetus (que om.) M* | ut] et L 


FB. € Hebr. ct antiqui habent « el: Gaill' 
intumescat] intumebit Z7. 

14. cumque O; quumque O** | [ue 
ris om. B* ! fueris -4- in Z7 | dal F; dalumis 
est C; dadit r | dabitibi Ic | possidetis U 
F*XAT*M*eRsAzevOP*UoN | ea B; d st 
habitaberisque A-L*XZ*BOOS; "d 
risque Z7 | in illam Z*; in e de 
rit S* | constituam] A"'(a corra | ad 
me] 6"! (per me in ras.) me: 0t Miam 
emm. lc | sicuti C | hahabent nc Bs 
cuitu O | nationes] De f [drei 

15. elegit Ur; emeger! pr) dent 
-i- eum Q5 | de numero] q hie "n 9 
dio O9 | fratrum one ) 
qui] quia yox cum LXA ! icd p 

16. constitus s* | multip v. qu 
OW | sibi] si O^! jeque. 
AUTIcUs*; aequos V" M egjpi r 
S* | nec) ^*; ne -: a 25s egi 
egyptum CI12057; cgip!t 


M; qi 


T————— M——————— M 


1. (s 


equeris FATO | (nec O | 12 ui autem LXXII 
$PO«; iy, sine nu B ; i T 1 ^qui FA 
CFAT um. U*5: cqui autem CATO | «qui eo . LxIll. Pi 
Lxx, S. (eunctusque CFATO | «ut FAO | 14. | eum XII. X5 7, Q Ey wm 


i AFTMoPO 
deris FAQ | Cet dixeris 


16. $ eumque 11, Qu; 


*5 Div. sine num. V; S cum CA (mar$-)i 
CFAO | (constituam T | 15. ceum CFA Ma 
(eumque CFATO | (non CFA | «nec FA^ 


y, L; DI ar 

o | «et dn | vL 
(cum 

Qo | «non C 
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pium equitatus numero sub- 
levatus : 
praesertim cum Dominus prae- 
ceperit vobis 
ul nequaquam amplius per ean- 
dem viam revertamini 
?non habebit uxores plurimas 
quae inliciant animum eius 
neque argenti et aur! inmensa 
pondera 
1 postquam autem sederit in solio 
regni sui 
describet sibi deuteronornium le- 
gis huius in volumine 


accipiens exemplar a sacerdoli- 
bus leviticae tribus 
? et habebit secum legetque illud 
omnibus diebus vitae suae 
ut discat timere Dominum Deum 
suum 
et custodire verba et caerimo- 
nias eius quae lege praecepta 
sunt 
?? nec elevetur cor eius in super- 
biam super fratres suos 
neque declinet in partem dextram 
vel sinistram 
ut longo tempore regnet ipse et 





17. i(n)liciant A"T1; inliceant CAtA; inlicitant O | 19. ut discat CATIO; et discat A | 


20. filii CAA; filius TIO. 


SU*(* q; egiptom X?; egyptuum A'; ae- 
gyplo T*P*; egypto X*B; egipto A! | 
equitatus lIcU»; aequitatus O"P*W* | su- 
blebatus XO | cum) quoniam G" | ut om. 
€$** | eadem A"X | reuertimini LP*, 

17. habeat L | uxorem Q*t | que 
CA!" XII» ZTBOWM Q [| inliciant - AuBT 
M*drazzov Qu? SP; illiciant [1202 M2»? 
D agi; inliceant CA-LFZT« AcpA*r gano 
opt; illiceant Zo*yo*; alliciant rel8c; 
inlicitant O; inclinant X. 4 quae illicitant 
animum eius Tug. | animam CA-FZToQsM, 
T hebr. ant, « animum » uel « animam » 
fac. | eius om. [Ic | aurum L* | ^v auri et 
argenti A | inmensa] S? (a /n ras.); in men- 
sam [Ic | ^, pondera (inmensa) fI. 

18. posquam Ot; post M* | autem 
on. Z»B*| describit p^*; scribet XZ^ | 
Sibi] 5i C | deuteronomium» cz; deuthe- 
rece ME A; denteronomum St | legis] 
Picie 9* | huius om. A" | ^, in uolumine 
Nu Z"B | accipiet S* | exemplar] ri»* 
hel 705); exemplaria [19?; exempla 

l exemplaria sacerdotibus T | sacer- 
——— —— -- 





dotibus -- et S* | laeuitici 9; leuice St | 
tribu XZ^. € al. generis O* | ^ tribu le- 
uilice X. 

19. habebit] 4! (bi corr.) | lugetque 
Q5* | illut CA-FXZ'^BAO [| illud 4- in lc | 
uitesuo A'?(esu corr.) | ^. uite suae die- 
bus S* | ut] et LA | discat] sciat O5 [ cu- 
stodiret O* | cererimonias U^ | que CA" 
XII»? (in. ras.) ZzBSU*Q; qui L* | qu(aje 
-4- in CLXIIe?(in ras. brev. spat.) TM 
O"*P*VO agreípac | praeceptae O; pre- 
cepte Z7. 

20. ne [1 | superbiam] O^! (uper in 
ras.); superbia A!'S; superuia B | nec Zo 
declinet] 4 h(ebr.) a prae[cep]to legis 9 | 
dexteram A"[IZo»BO9PUOss*^ grelac | 
^v dext(e)ram partem CFU* | uel 4- in C 
SU? | longuo Q5; longum O'tt | tempore] 
OQ! (t corr.) | reget At*; regnum G!tf | re- 
gnetesee S | ^, regn(et) tempore A'?(in 
ras.) LXZBMO*" | ipse] ín ras. A*?; ipsi 
S*; et ipse ZMMU»* | filii e CAFXZT20MA 
MO"SUr?05: griv8c; filiis B; filius LrIzT* 
T6 OO^vcpuyppr*s 09 acf. q filii Hug. An- 


Perd CFATO | ut FAO | 17. $ non III. O*; (non CFATO | «neque CFA | 18. $ 
FA o| p C; «postquam FATO | «describet FA | Vaccipiens CFATO | 19. «et habebit 
Vegelque CT | (ut FAO | cet custodire FAO | 20. «nec FATO | «neque CFAO | 


$t CFATO | ipse A. 
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444 
(ilii eius super Israhel. 

xvill. ! Non habebunt sacerdotes 
el levilae el omes qui de ea- 
dem tribu sunt 

partem el hereditatem cuim reli- 
quo Israhel - 

quia sacrificia Domin! et oblatio- 
nes eius comedent 

2e nihil aliud accipient de pos- 
sessione fratrum suorum 

Dominus enim ipse est heredi- 
tas eorum sicut loculus est 
illis 


——M—— ———4 


3 hoc erit iudicium 


Sacerdo, 
populo et ab his qui M y : 
victimas "run 

sive bovem sive 
Ovem ; 
verint mol. 
dabunt sacerdoti armuim ac 
triculum Av 


! primitias. frume 

et lanarum p 
sione 

? ipsum enim elegit Dominus Deu, 

tuus de cunctis tribubus tuis 

ut stet et ministret nomini Domini 


nti vini e olei 
artem ex Ovium toj. 





——— 


XVIII. 1, tribu sunt O; tribus sunt À ; cum reliquo israhel A*O; cum reliquo 
populo isralicl CI1A | 2. de possessione CATI^A; de possessionem [IO | 4. tonsionc CA 
[10A; tonslonem [1cO | 5. ipsum enim elegit CATIA; ipsum elegit O. 


liqui « filius ». Graeci tamen liaben (sic) 
«filii» in plurali, adhaerentes hebraco 
Guill. plures ant. habent - filius » mod. 
et Lx(x) « filii » Jac. | eius om. Ux | isra- 
el (9 gre(oac; isrhl X; ihl [1; isl A"ze 
AMeRSrOSPUOQSN; irl L; srahel C; srhl 
XXB; srl At, 

XVIII. 1, habebit M* | sacerdotes] 
S' (pr. s corr.) | et leuitae om. X^ | et (ante 
leuitae)) 4 h(ebr.) non habet 9" | leuitas 
X | omnis S* | de] S*(e corr.); om. O^* | 
deadem 9 | tribus A*Q | et om. O^ | 
hereditatis O^*(is in ras.) | cum reliquo 
israhel] cum reliquo populo i(sralio)) C 
N'^(populo isrl in ras.) ll'AQ^w*e* Qs c 
1$; cum reliquis filiis israhel Qt; cum 
reliquos (ilsrahell F*XB; cum reloquo 


AI? sacrificium «2* ; oblationes]* h(ebr.) 
heredita[tcm] O9. 

2. et om. CAVE. | aliut CALFXZIB; 
aliquid &z*; om. P? | accipiant ZrTQUe 
Q5; accipiet io» | de possessionem Ik* 
O* | fratrum] Q'' (fra iz ras.) | dominus) 
deus T1 | ipsest S | sicuti C | loculutuslF. 

3. in iudicio C | ab his] habis A' | híis 
Qs1a1 qui Jis rep. W^; om. IC ] offeruol) 
B*(o corr. offerunte» O" | siue] zr 
sibe CX1?O | bobem CXZ'BO; bouem 
d: | sibe CZ"; si Uv* | obem AZ'O1 
obem -- dum XT | immolauerit 04; - 
molaueuerint Uf | dabunt on. id i pil 
dotis [1c | armum 4- maxillas 1 ini dl 
LXX et. Lugd. (et maxillam). 1 à H 
armum et maxillam ac [uenjtriculu 


isrl S*; cum Populo israhel Oc?(reli ike t | frumenti] ín ra5. 
PM : (reliquo 4. primitiam Ot | fr ium 
2 cum Tsra(h)el O** (populo cancel.) t. or irimégl -- et A | parte ji ben 
i " Tliquo israel Hug. cum reliquo — Wr*(um in ras.) | tonsionem 5 gu] 
" oT Israel Q? re[pac: isrhl X^; ihl 5. enim omi, E7O | deus] Rf id e 
ei xp S AMÓRAvOSDUQss q; ir L; tribus B*T*€pr* | suis &?* js da FI 
?5l A- | quia sacrificia) iu ras, ministret 69 | nomine 5" i 
fA 
. (non 
XXX. AFTMó rv (quia CFATO | 2. cet CFATO | «dominus C bU 


bunt CFA l4 
ut FAQ, 


j ; Div. Sine num, V; $ hoc C; (hoc AO | «sive bove o | 
* (primitias CFAO | «et lanarum. FAO | 5. «ipsum 
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ipse et filii eius in. sempiter- 


nun : 
« gj exierit levi 
(tuarum. eX om 


habitat ' 
el voluerit venire desiderans lo- 


cum quem clegerit Dominus 
? ministrabit in nomine Dei sui 
sicul omnes fratres eius levitae 
qui stabunt eo temporc coram 
Domino 
8 parlem ciborum eandem accipiet 
quam et ceteri 


tes de una urbium 
ni Israhel in qua 





exceplo eo quod in urbe sua 
ex paterna ei successione de- 
betur. 

? Quando ingressus fueris terram 
quam Dominus Deus tuus da- 
bit tibi 

cave ne imitari velis abominatio- 
nes illarum gentium 

1? nec inveniatur in te qui lustret 
filium suum aut filiam ducens 
per ignem 

aut qui ariolos sciscitetur et obser- 
vet somnia atque auguria 


5. filii CATIA; filius O | 7. ministrabit A; ministrauit O | eo tempore CATIA; 
omni tempore O | 8. ciorum AO cum archefypo | quam et ceteri CA"[1^O; quam 
ceteri AMICA | paterna ei successione CAfIP; paterna et successione O; paterna suc- 


cessione A | 9. imitari ATICO; imitare CfIPA. 


domini -- dei tui ZO? ae cum LXX et 
Lugd. | ipse] Xo?(e corr.); ipsi S*t | fi- 
lius ZroOWorx; filiis Xda*, 

6. leuites] 27*; leuita Z7?; leuitis F* | 
de] ex Jragrelac | omni« O?; omnibus 
D* | israel Q? tefoc; isrhl Z*; ihl r1; isrl 
MFPZOTMoRAzeO pi Qu 9; irl L; srahel 
C; srhl XX7B; srl Ac | in quo CX | habi- 
lat] $r?(at jj ras.); habitet &bv*; habitas 
Cil»; habita rIc | uoluerit] B?(pr. u corr.)| 
di Ienire uoluerit o | desiderant dv*; 
Mrs $"*; dediderans Ot | locum] 
su] i Corr.) elegil Xr | dominus — 7. dei 

T ras. brev. spat. Qa, 

; , 1: Wiinistrabit] Oc?(trabit in marg.); 
irse OW | in Souise] in ras. en 
doute O^; in omni S* | nomine 4- 
roin ja SANE (in. ras.) SQ31 agrelbàc 

bmaini dtt et Lugd. 4| ij in nomine 
Hug. la €! sui O*; in nomine domini 

: : : i om. S* | sicuti C | stabant [19S 
tout a EO] onni tempore XZT*B*O; 

*mpore 77? | coram domino or. 
Soram] B?(o ey q), 


6. q si 

TO Xl. AO; LXXVIL L; 8 si C; «si FTO| 

L; Lxx vettem CFATO | «excepto CFAO | 9. 
XI. AFTMeDOs; Div. sine num. V; $ 

10. (nec inveniatur FAO | «aut CFATO. 


CFATO l 


8. parlem] At? (r in ras. t sup. lin.) | 
ciuorum AO | eadem U^! | accipient A"D; 
accipiens X | et om. AVICA 1 | ceteri] 
S? (teri in ras.) | eo om. Xo* | quod 4- 
et S | ei] in ras. O9*; eius l1; et OOs*; 
om. A* | succione S* | deuetur O; debi- 
tur Ou*, 

9. dabit] donauerit Z7 | imitare CX 
[I»*BAO"; inmitare S*; emitari F | uelis] 
uel Q* | illorum P* | ^v gentium illa- 
rum L. 

10. inuenietur B; inuenitur Qt | fi- 
liam -j- suam (9 | ducens] dicens U^; 
om. Ow* | aut (anfe qui)] B*(a ex q); apud 
S* | hariolas O*; hauriolos F*; ariolus P* | 
eesciscitelur OM? (a//. t corr.)9; exciscile- 
tur O^; sciscitetelur **; suscitetur [1cv 
WrOs | et] ut 05; aut a | obseruet] A'*(r 
corr); obserbet O; obseruetur wes | 
somnia] O^! (a i ras.); omnia A** | adque 
CXOS | aguria Z*M* [ ne] P*; nec LZ70A 
Q^wop2 0! re[pc; non 3. f ne Guill. « nec » 
uel « ne » fac. | sit -4- ille Qo70* | maleti- 
cus] Xo?(f corr.). 


tet FAO | 7. (minisirabit CFO | sicut FA 
"4 quando XVIIII. S; LXIIII. B; LXXVIII. 
quando CA (zarg.); «quando O | «cave 


446 
ne sil maleficus !! ne incantator 
ne pylliones consulat ne divinos 
el quaeral a morluis veritalem 

1? omnia enim haec abominatur Do- 

minus 
et propter istiusmodi scelera de- 
lebit eos in introilu tuo 

' perfeclus eris et absque macula 

cum Domino Deo tto 

M genles islae. quarum possidebis 

terram augures et divinos au- 





10. ne sit CATIO; nec sit A | 11. ue (75 vice) A*O; nec AUIA | ne (2* viec) 
nec ITA | ne (3* vicc) CA^; nec A"TIO; neque A [| 12. delebit APITA; deleuit C 


DEUTERONOMIUM (XVIIT, 10-16) 


diunt 
iu autem a Domino D 
institutus es 
15 prophelam de gente (ua 
fratribus tuis sicut 
bit tibi Dominus Deus tu, 
Ipsum audies !* q petii 25 
icd Deo tuo in Horeb ? 
quando contio con 
atque dixisti in 
ultra non audiam vocem Domini 


€o luo alil, 


et de 
TC susci. 





———. 


CAQ; 
A0, 


14. autem a domino CATIA ; autem domino O ; 15. suscitabit A*I1^O; suscitauit CAMKcA, 


11. ne] O!*; nec ALLXPIAo^*SD* 
Wn?or(s teíoac; neque Qu2Awcp? Wn*« 
(251; aut CE, € nc. iucantator, ne philoncs 
consulat, ne diuinos. Quia hebr. non 
habet nisi unam negationem, sequendi 
sunt ergo antiqui Guill. « neque » uel 
« ne » fac, | incantatur O"*UF | ne] L!P*; 
nec L'XflAOsvop?UeQ2 iac cum. Aug. 
Spec. 4; neque Q* vel. 4 « nec» uel « ne - 
lac. | (ne) 4- qui qtel&c | pythones ^ L gr 
cluàc; pithones I1; pitones CXXTBA; phy- 
tiones F; pliytones ACTMépRzevrO axo 
PU; phitones An zoxgimpors(Q 0; fito- 
nes S | consulat] A"? (sulat in ras.); con- 
solatS* | ne) $z*Gu*P*: nec AuXITXoOW 
Q" arcc cum Aug. loc. cit.; neque LAO? 
Q'xoP?09[p. € « neque » ucl «ne - 
lac. | et] aut àc; alque Z*; nec QM | a 
sia Z"b9; mortuis (a om.) O l^-.a 
morliuos quer M i i 
Pa ou at Z* ] ueritatem] uirtu- 

12. enim] ergo YTo jm fev; omr, 


uet uel enim Zo? Sup. lin, | abomina- 
" e A cum Aug. loc, cit.; abhominabi- 
5d Qoi abominator B*O*; abhomi- 
nator P* | dominus] deus yo | istimodi 


ne sit CFATO 1 


$5* | deleuit CA DOUN; delibit Q"* | in. 
troitu tuo ^in orm.) S*P*; in introilum (luo 
om.) O. 

13. perfectus] «1 h(ebr.) absque ma- 
cu[la] eris cum domino [deo tuo) 05 
suppl. ex Martiamaco | et om. A w | absque] 
siue SQ5 | cum ozr. S*- 

14. istae or. S* | quarum) quare U"| 
possidetis O"*; possidebitis l1Omucspyou 
Q5; possidebunt "v | agures 2; augeres 
O*; auguros UP; augurios U* | diuinos] 
dinos At | audiant A''; adiunt d?* |t 
autem — institutus es om. XT* | a 0m. F 
BO | dei fct | institutus est O"*; institutus 
(es om.) W^»*; institues F*T*; instilus e5 
osos, 

15. propheta Z7O" | de] peo 
medio (tui] de fratribus [iu]is e C 
[mei] 8 suppl. ex Martianaeo | sic" 
suscitauit CA''*fIcA U^; suscitabis 
tibi om. B*ov*, : 

16. ut) et d* | petisti C Ur. 
ex p); petesti O*'* | domino -- e horeh 
A DoZ«BOOnSUQs: a; orep P5 75r 
FA; horeph C; oreph X| contio) ulirant 
nuo e om. XT* | adque CXOS l 


e tit 


N. 
1. py 
ATO | (et CFAO | 137. 7 9"*5 CFA | (ne divinos C | cet CFAO | 12. (07 


"t5 C| Qu CFATO |i8 q o 


augu" 
is CFATO | 14. $ gentes C; «gentes FA 15 s Dit 


Sine num, V; * V Prophetam XIII. X; Lxv. B; LXXXII. AFTMOPO sand 


$ prophet j 
FATO | (ultra FATO, 


Prophetam AO | (sicut FA | Kipsum FAO 


| 16. (qu 
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Dei mei : 
et ignem hunc maximum amplius 


non videbo ne moriar 
i et ait Dominus mihi bene omnia 
sunt locuti 
i? prophetam suscilabo eis de me- 
dio fratrum suorum similem tui 
el ponam verba mea in ore eius 
loqueturque ad eos omnia quae 
praecepero illi 
P qui aulem. verba eius quae lo- 
quelur in nomine meo audire 
noluerit ego ultor existam 
?! propheta autem qui adrogantia 
depravatus 
voluerit loqui in nomine meo 


quae ego non praecepi illi ut 
diceret 
aut ex nomine alienorum deorum 
interficietur 
?! quod si tacita cogitatione respon- 
deris 
quomodo possum intellegere ver- 
bum quod non est locutus Do- 
minus 
?? hoc habebis signum 
quod in nomine Domini pro- 
pheta ille praedixerit et non 
evenerit 
loc Dominus non locutus est 
sed per tumorem animi sui pro- 
pheta confinxit 


. 18. loquelurque CAIIPO; loquiturque A | praecepero O; praecipero A | 20. prae- 
cepi A; praecipi O | 22. locutus est CAO; est locutus f1A | confinxit CATIA; confincxerit O. 


A" | dei mei om. O'r* | dei om. Wr | mei] 
corr. 3* | maximam S | ^. non uidebo 
amplius 276 | ne moriar] iz ras. &r'; nec 
moriar At, 
l7. omni S* | ^, locuti sunt X. 

.. ]8.suscitabo] suscébo S* | eis] O2? 
(i in ras.); eos Ur* | mediom S | suorum] 
tuorum Büyjow | loquaturque X; loquitur- 
que AO"*; loqutusque At*; loquetur (que 
oin. Tc | omni fic | que CA'"XfI0ZT00S U^ 
fàa | praecipero FA*Ox, 

. 19. quae] que CA" XIlPOOn U^ 0; 
Pw S | loquitur F*ou*s; quetur [1cf | au- 
Mere ew | noluerit] O** (it corr.); uolue- 

1 p ens: Z7 | ultor P; uultor O. 
* Propheta] T h(ebr. propheta 
eee -]bium locutus[fue]rit in 
illi ut dumeo] quae ego non p[raece]pi 
Niue ice[ret...] aut ex no[mijne alie- 
pris [deo]rum locutus fu[erit] morie- 
| arrogantia deprauatus Q5? corr. | 


adrogantiam X | noluerit cbz* | loquise 
«essc OZ | que CAUXIIPZTOUMDO | prae- 
cipi FOQ!!*; precipi L; precipi S*; pre- 
cipio Z7 | dicerit S* | alienorum] aliorum 
EMQ3M, 

21. quo Ot | tacito [1c | cogitatione 
4 et U»* | responderis] L*; respondebis 
L?; responderi Z7*; serponderis O | intel- 
ligeree O? (ult. e corr.); intellege S* | uer- 
bum] O? (pr. u corr.) | quo B | locutuss A^; 
loquutus A4LBTOO^*0 | ^, dominus non 
est locutus agrelac. 

' 22, habebit l10; abebit UM | in 5/s 
rep. | inomine B? (in corr.) | nomini S* | 
illa B | predixerat Z^ | uenerit CA!LFZT 
S* | non om. U^ | ^. est locutus [IZ«AO" 
SQ» agrelvac | tumorem] timorem W** | 
contincxit O**; confixit XZogawto*p(M; 
confinxerit M*bnazv?Pii; confincxerit T 
OQ; confixerit. 9S*UM; coniunxerit 
$v*, € continxerit O^ | timebis] AU (m 


MM AMEN MCN MEL 


O | 18. «prophetam CFATO | 


É Ho | 17. q et LXXVIIII. L; «et CFATO | (bene CFT 
ArTAAO | Cloqueturque CFATO | 19. qui CFATO | 20. T propheta XX. S; LXXXIII. 
CEACL IL ON. Div. sine num. W; & propheta C; «propheta AO | (voluerit FAO | Caut 
2 O | cinterticietur C | 21. 4 quod LXXX. L; (quod CFATO | «quomodo CFAO | 

» (lioc habebis CFATO | (quod CFTO | cet non C | (hoc dominus CFAO | (sed FATO. 


448 


el idcirco non timebis eum. 
XIX. ! Cum disperdideril Dominus 
Deus tuus gentes quarum tibi 
tradilurus est terram 
et possederis eam habitaverisque 
in urbibus eius et in aedibus 
? tres civilales separabis tibi in me- 
dio terrae quam Dominus Deus 
tuus dabit libi in possessionem 
3 glernens diligenter viam 
et in tres aequaliler parles tolam 
terrae tuae provinciam divides 
ut habeat e. vicino qui propter 





pEUTERONOMIUM (XVIII, 22-XIX, 5) 


homicidium profu 
possit evadere 
! haec erit lex liomicidae fu 
cuius vita servanda esi 
qui percusserit proximun 
nesciens 
et qui heri et t nudius 1 lerlius 
nullum. contra cum h 
odium conprobatur 
? sed abisse simpliciler cum co in 
silvam ad ligna caedenda 
el in succisione lignorum securis 
fugerit manu 


BUS esi Quo 
Eienlis 


l Stitim 


abuisse 


——————— 


XIX. 1. disperdiderit CATIA; disperderit O | possideris AO cum archetypo | cius 
et in CATIA; elus in O | 3. quo CA*TIA; quomodo O | 4. nudus tertius AO errante, 
ut. vid., archelypa, Cf. notam ad Gen, 31,2 | 5. cedenda AO cum arc!tety»0 | succisione 


CATTA; successione O. 


eorr.) | eum] *| h(ebr.) non timebis dc 
eo 9, 

XIX. 1. disperdi«derit P; disperderit 
LZ«TM*jna*zavroguanStnor; disper- 
serit F? (rs in ras.); disperderet U^ | possc- 
deris] St; possideris FXAM*dneAezcvers 
OOo*t»F; possideres LU; possederes 
S'P* | eant] terram C | habitauerisque] 
Q"*s*; habitaberisque LXfoZsBouzav?; 
abitaberisque Zr; habitabuerisque Qt; 
liabilarisque O; habitaueritque U^ | eius] 
O9*; earum G*?r | et om, OQa*, 

2. separauis CO; separauit UJ» | tibi 
- Qt | ferae] tere I* | tuus om. [1o 
he Uc libi] in ras. 4t; daturus est 
i e C" (alf. n corr.) dz*; 


: xP?* 05, € h(ebr, i. 
uiam G0 | et om. pe (ebr.) parans tibi 


lin om. O | tot: 
lerram tuac Prouintiae T | tu(a)e ribus 
prouinciam 7v? (o in T05.)i prouintia AL* l 


«et idcirco FAO, 
XIX. 1. € cum X 
liti, x. 

EXXXINL, Qu; iv. sine n e ue 
q abitaverisque C12 PATE 
in Exxxin. T6P: pi, Sine 
n lv. sine num. V5: sn Pied 

* td CFATO [ ce CRAT, SQ 


ut] et L | uicino] uino U«* | homiciuium 
F* | quo] A'? (o ia ras.) 2«*; qua Z^; qui 
d*S*Un*; quomodo LXo0Q!w*6 | pos. 
set M*. 

4. homicide A*?(e corr.); homicidie 
Qv; homocidi Ft; homihide Z7 | fugien- 
tes At*Q*; om. M* | seruanda] UP?(r in 
ras); Serueuda L | nescies O5* | heri et) 
eriget VU» | eri A! ZT*BO'SU* | nudiusler- 
cius a; nudus tertius L*ATdzov?*; nudu- 
stertius FX^pn4?O; nudus tercius S*; nul- 
lustertius dp^* | ^ odium habuisse P 
Qt aqve(c | probatur Z7*. , 

5. abisse] abuisse At*O*; habuisse 
U* | ^, cum eo simpliciter ZT0Uf25! atc 
fc | in om. dz* | silua FflPZo; silba CZ" 
lignam fIc* | cedenda CALXIIZBATO^'O 
SPUO | et om. O | succisione] Qi (cei 18 
ras.); successione FFBOO^*(N'; pd 
sione L | securus U» | fugerit] 8" jus 
gierit CXOw*; fugiret O"* | manu] AT ^ 











: fag; 19. Qv? (marg); LXVI. B; LXXXT 
tes CFATO: $ cum C; «cum. FATO | «et possederis 


| 3. tl sternens LXXXIIII. AF; sternens 
; €et in 


FAO 
A011 : 
CAO | «ut CFAO | 4. 4 haec LxxxIll'- 


M; (haec FATO | «qui FATO | «et qui FAO! 


DEUTERONOMIUM (XIX, 5-10) 449 


que lapsum de manubrio 


m : f 
pd percusserit et occi- 


amiculTi eius 


derit . 
c ad unam supradictarum ur- 


pium confugiet et vivet 
$ pe forsitan proximus eius cuius 
effusus est sanguis 
dolore stimulatus persequatur et 
adprehendat eum si longior via 
fuerit ] 
et percutiat animam eius qui non 
est reus mortis 
quia nullum contra eum qui oc- 
cisus est odium prius habuisse 
monsiratur 
? idcirco praecipio tibi ut tres civi- 
tates t aequalis t inter se spatii 





dividas 
* cum autem dilataverit Dominus 
Deus tuus terminos tuos sicut 
iuravit patribus tuis 
et dederit tibi cunctam terram 
quam eis pollicitus est 
? si tamen custodieris mandata eius 
et feceris quae hodie praecipio 
tibi 
ut diligas Dominum Deum tuum 
et ambules in viis eius omni tem- 
pore 
addes tibi tres alias civitates 
et supradictarum trium urbium 
numerum duplicabis 
1? ut non effundatur sanguis inno- 
xius 


6. proximus CAfIDA; proximum f1cO | 7. aequales AO erranfe arclelypo | 9. tres 


alias CATIO; alias tres A. 


manum CAUnFAIZOTMdepPOQsU pip cum 
Isid. in deut. 19; maü Qs. € Antiqui 
: manu » Guill, al, « manu » /ac. | labsum 
FA | ad unam] aduenam O*; ad unum 
M*; ad una B | suprasdictarum. ZA? (d 
corT.); supradictorum [Ic | confugiat O^ | 
e 9n. U^ | uibet CXZrO; uiuaet UF?; 
uluat Ur*: or (gp 

9. ne 4- si A"B | proximum [I£BO; 
proximis U** | eius op, [1c | sauguis At* | 
^v Sanguis effusus est «pn(Qw | dolori sti- 
nod S; dolor est immolatus O | si] in 
PR | nongior St | ^, fuerit uia Von | 
iit S TAN eum Lugd.; percusse- 
bim b? Perciat O't | animum X | eius] 
dias | est] Ie corr.) | morti XXT*B | 
y ham lum] in ras, 20? | prieus] d? | 
lg "lisse odium prius Ubr^ | monsta- 


7. tibi om, Au | ciuitatis dpz*yr | ae- . 


(e rumque CFAO | «amicum FAO | «hic FATO | 6. «ne C 
4 Pe'Cutiat FATO | (quia CFAO | 7. «idcirc 
MA €um C; $ Ill, Qv; «cum FATO | «et 
^O | cet ambules FAO | «addes CFATO 


FAO, 


qualis] $^*; equalis S*!; aequales AT* 
d4209nan*o*; equales At*; equales XS?; 
equali [15 equali [IP | intra Sa | spatio [15 
O40*; spatia [1c»* | diuises (25*. 

8. cum] € h(ebr.) si autem O9 | di- 
lataueritse ?; delactauerit S*; dilauerit 
F*Us* | dilatauerit -4- te Up€ | deus tuus 
om. £7 | sicuti C | iurabit XB | ^. terram 
cunctam Zo | eis] es A*; om. Zzntjz*oa*, 

0. cuse»todieris Z^*(cus ip ras., 0 ex 
u) | que CASXIIDZT4OSUMO q | qu(a)e -- 
ego CIIPUe? cum hebr. LXX et Lugd. | 
precipit B* | diligatis rte | ambulis 0| 
omne O" | addesttibi O* | tibi om. fie l 
tres] Zr*(es corr.) | alas (5* | ^ alias 
tres ZT0AS | trium urbium numerun o7. 
fl | trium oz. Qu | uerbium e^! (r corr.) | 
numirum F*;. nemerum.d6; numero S; 

T licabise B. 
zn zu ade T; om. O| effundetur X^* | 

MN 


FAO | «dolore FATO | 


Debes " 
o CFATO | 8. f cum Div. sine nu 
CFAO | «quam F | 9. «si FATO ! 
| «et supradictarum FAO | 10. qu 


?9 


450 DEUTERONOMIUM (XIX, 10-15) 


in medio terrae quam Dominus 
Deus tuus dabit tibi possiden- 
dam 
nec sis sanguinis reus 
!! sj quis autem odio habens pro- 
ximum suum insidiatus fuerit 
vitae eius 
surgensque percusserit illum et 
mortuus fuerit 
fugeriique ad unam de supradi- 
clis urbibus 
7 mitlent seniores civitatis illius 
et arripient eum de loco ef- 
fugii 
tradentque in manu proximi cuius 


sanguis effusus est 
? nec misereberis eius 
et auferes innoxi ; 
de Israhel ut bens ar 
ibi 
'* non adsumes et transferes termi 
nos proximi tui 
quos fixerunt priores in posses. 
sione tta 
quam Dominus Deus tuus dabil 
libi in terra quam acceperis 
possidendam 
'5 non stabit testis unus contra ali. 
quem 


quicquid illud peccati et facino. 
ris fuerit 


el moriet,. 


11. eius CAA; illius 1O | 12. mittent CATIA; mittens O | ciuitalis A; ciuitates O | 
13. auferes A; auferis O | innoxium CA*O; noxium A"T[1A ] 15. testis CATIA; testes O. 


sanguus S* | quam] qua TI | tibi oz. [16 | 
nec] 0?*; ne A"LIIZ^Boee puo ugtel 
86; non O"* | sis -4- iure U»* | sanguis L* 
$«9"*P* | ^, reus sanguinis Xo. 

1l. autem] B*(au ex od) | odium 
Ve* | ^, odio autem »* | suum om.T1cae H 
insidiatus] S? (tus in ras.) | illius L1OO | 
Surgens (que om.) Q"* | illun] eum Z*; 
om. L. | fuerit om, QU» | fugeritque] in ras. 
A" fugieritque L*BO^uo; figieritque 


9"; figiretque Q* | de om, p» | urbibus 
om, de, 


12. mittentque Uo€ cum hebr. p xx 
et Lugd. mittens XZoOQuse | senioribus 
S J Cuilates OP*; tatis S* | adripient F; 
abripient A*; corripient L; arripiens C; 
WM X| illum Zro; og, uio l elugii] 

d b X5; effugit Fe | in manum rl 
Ó (cul j in manus CXt cum LXX | cuius] 
dnt | moriatur ZTB*. 

: hec misereberis eius? ;, 
nec] ne A*; non erelte cu pier Tal 


€n FA | «nec F 
Xin. CZ; LXV 


€mittent CF Ne €; $1II. Qa 


sereueris O; miseribiris «pRz*ev | eius om. 
O | et] P*; sed P? | auferes] U**; aufe- 
ris OS*; auferens Uo?5r* | noxium Al 
Zo«BASQ age. Cf. Lugd. (non auferens 
sanguinem nocentem); in agrum Q5t. $ 
« innoxium sanguinem » glosa id est « cul- 
pam innoxii sanguinis » et sic liabet hebr. 
et ant. Hug. innoxiunt sanguinem Guill. 
ant. hebr. « innoxium ». Olos. « in culpam 
innoxii sanguinis » /ac. | israel (?! grelvac; 
isrhl X9; ihl n1; isrl A"LEZOTMA60P 
VOs* q; srahel C; srhl XZ1B; srl A* | ut) 
et Lzr. 2 an: 
14. et] T*; nec IIT? | transferis ler 

minus S* | dominus — quam of M fo: 
homocoteleuton | tibi in terram plas | 
in ras. | in terram. CAFXIICP?Z7? 
acciperes S*. ; 

AS. testes OS* | unius ADUN. ded 
quid] Oc? (c in ras.); quidquid Coe on ü 
illut CA-FXB; illusis O | peccati** E 
in ras.) | fuit O; fueris L | fuerit o- 


: itque 
; si FATO | (surgensque FAO | «tugerita n 


tradent 4. 4 n9 

11. B; LXx | trdentque FAO | 13. (nec FO | cet CFAO | 1 

Xquos FA 3 OCNXXIL L; py 4 EC : 01 
sine tun qu Cen dominus FAO|R, AFTMOPON; Div. sine num. VU; XnOn! ^. 


DP. 
75 $ non C; (nos jo (c 


. v. 
T non XXI, s; Lxxxvi. AFTMePON; D' 
Quicquid FAO. 


DEUTERONOMIUM (XIX, 15-XX, 1) 451 


sed in ore duorum aut trium te- 
stium stabit omne verbum 
16 gj steterit teslis mendax contra 
hominem NEC 
accusans eum! praevaricalionis 
i! slabunt ambo quorum causa est 
ante Dominum 
in conspeclu sacerdotum et iu- 
dicum qui fuerint in diebus 
illis 
i cumque diligentissime perscru- 
lantes 
invenerint falsum testem dixisse 
contra fratrem suum menda- 
cium 


?? reddent ei sicut fratri suo facere 
cogitavit 
et auferes malum de medio tui 
?) ut audientes ceteri timorem lia- 
beant et nequaquam talia au- 
deant facere 
?! pon misereberis eius sed animam 
pro anima 
oculum pro oculo dentem pro 
dente 
manum pro manu pedem pro 
pede exiges. 
XX. ! Si exieris ad bellum contra 
hostes tuos 
et videris equitatum et currus 


17. fuerint CATIA; fuerunt O | 20. audeant CAfTA; audiant O | 21. pro anima... 
pro oculo CAfTA; pro animam... pro oculum O. 


prehensus £7? | aut] uel Z* | trium] 2^? 
(um corr.); om. F* | stet 2«* | omnem U^. 

16. sterit 4»^* | testes O** | accusan 
L* | praeuaricationes O", 

17. istabunt C; stabis O"* | ambo] 
9^'(bo in ras.) | iudicium At**e»* | fue- 
rint] $*?(nt corr); fuerunt F*O; fuerit 
P*Un, 

18. perscrutantes] Oc?(er in ras.); 
prescrutantes CX; prescrutantes O^; pre- 
Scutantes Z7; prescrutanteris B?; prescru- 
Meris B* | inuenerit 2T*&v; inuenerunt 
9?*Ov^Us:; inuenerim S*; uenerint in B* | 
^v testem falsum Xx | fratrem; B?(fra iz 
ras), 

19. reddant Q5, € h(ebr.) facient ei 
vis cun Suo om. M* | ^v facere fratri 
| cogitauit — 20. audeant facere 5ís 


99| 


rep. V^ | cogitabit X | auferis S*; aufe- 
rens B* | malum om. O"* | tuo B*. 

20. audeant] audiant OS*. 

21. non] et non O49P?; »«non Ow; 
ne OS | misereueris COS*; miseribiris 
epnz*ovP*; miserearis Q5 | animam pro bis 
rep. [Ic* | pro animam X*OO"S* | anima 
-p et S| pro oculum OO** | dente] ui- 
dente M* | manu pro manu S; manum 
pro manum [Ic* | pro (anfe pede) om. A*^* | 
exiges] X9?(xi corr.). 

XX, 1. exires L*; exeieris F; exigeris 
B* | hostes] O^? (te in ras.); hostestes f1c* | 
equitatum ZA; aequitatum TézUbr^; 
equitatus Q^ arelc; aequitatus O"'; equi- 
talem [Ic*. 4 equitatum Hug. hebr. ant. 
« equitatum » al. « equitatus » /ac. | et om. 
Oi | currum fl6; curros 27; corrus M*| 


——ÀÓÀM ——ÀÀ 


17. stabunt CFAO | «in FATO | 18. 


Y sed LXxxni. L; (sed CFATO | 16. $ si C; 
4 «cumque LXVI 


«si FATO | «contra O | Kaccusans FA| 
IL. B; «cumque CFATO | 


Lxenerint FA | 19. «reddent CFATO | «et FAO | 20. (ut FATO | «et FO | 21. T] non 


XXVI. Qv (pro LXXXVII); LXXXVII. 


Y sed Lxxxumr, 1; T 
dem Cr. II. L; «sed CFO | «oculum CFAT | € 


AFTMOP; Div. sine num, U9^; (non CAO| 


dentem CF | «manum CFA | Xpe- 


AER XX. 1. f si XII. AO; XX. Q52ag; 20. Q* (marg.); LXVIII. B; LXXXV. L; LXXXVIII. 
MOPQO: Diy, sine num. W; 8 si C; (si O | (et videris CFA. 


452 DEUTERONOMIUM (XX, 1-6) 


ei maiorem quam lu habes 
adversarii exercilus. multitudi- 
nem 
non limebis eos quia Dominus 
Deus luus tecum est 
qui eduxit te de terra Aegypti 
? adpropinquante autem iam proe- 
lio 
slabil sacerdos anle aciem et sic 
loquelur ad populum 
? audi Israhel vos hodie contra ini- 
mácos vestros pugnam con- 
miltitis 
non perlimescat cor vestrum 
nolite meluere nolite cedere nec 
formidelis eos 


' quia Dominus Deus , 
medio vestri est 
et pro vobis contra ag 
dimicabit 
ut eruat vos de periculo 
5 duces quoque per singulas tur. 
mas audiente exercitu procla. 
mabunt 
quis est homo qui aedificavit do. 


mum novam et non dedicavii 
eam 


esler is 


Versarioc 


vadat et revertatur in domum 
suam 
ne forte moriatur in bello et alius 
dedicel illam 
* quis est homo qui planlavil 





XX. 1. quam iu. CATIA; quantum O | aduersarii exercitus CAfIA; exercitum 
aduersarii O | 2. adpropinquante autem iam CATIA; adpropinquante iam O [loquitur 


AO cum archetypo | 4. dimicabit CA"I1^A; d(ijmicauit A*TIcO [ 5. dedicauit CA; dedili- 
cauit O; (a)edificauit I1. 


quam tu] quantum L*O | habeas agrelgc | 
adueraduersariiS* | exercitum O | ^, exer- 
citu(s) aduersaril LOO" | eum Oo* | quia) 
quaZ7| eduxerit Zo; aeduxi tjr* | terra-ac- 
gypli el | egypti [I5; egypti XI» BOs:; 


legypti C; acgipti UM; egipti ; egipti 
Aie 4 gip UM; egipti V5; egipti 


derc] Ur*; cedere 2*O*; caedere Oe^ep?; 
recedere X; tedere U*?; credere P*; re- 
cede [1c | ne At*ip]p2uipv, 

4. deus om. S* | uobis 4- est p* l 
contra om. A" | aduersarius P*| dimica- 
uit AAICZrBUs; demicauit O; demigobit 


2. autem) B' (a corr); om. 3YO | iam 
on. X | aciem) faciem rl | loquitur AOOv 
S* | ad -4- plium Qt, 

3. israel Q: qtelvgc; i Mj D 
is ANFISMpUOPUP a] il Lr aid 
XZ7B; srl CA*- | contra inimicus ent | pu- 
gna BI Sommititis] Ac citti COrr.); con- 
mittatis B*: conmittititis S*; cómittis ne; 
emittis Zo*| (perti)mescat for(midetis) l 

In. ras. brev. spat, (o2 | pertimiscat FA 
OS* | metuere nolite om. TIC per ho 
teleuton | cedere — €c$) ín ras, à" | ce. 


CFAO | (ne FAO | 6. ( 


S* | eruat] &*! (a corr). . 

5. dede singas A-t l gudePed 
fl* | audientexercitu X | exercitu] Pod 
Tl? | proclamabunt] Oc? (unt in ras.) le * 
ficabit B; edificabit X | dedicauit] D pe 
d in ras.) 4^? (ca in ras.); dedi«cauit m 
(di in ras.); dedicabit A-X; dedificauil 
er? OS*Uo:Ow; aedificauit Ub; ed? 
cauit [I6; edificauit [ID*UM; dee 
We* | uada TIc | uadat 4- retro S| in] p l 
ad Oii?; om, S* | dedicet illam] cor? 
de«sdicet S | eam areí8c cum Lue 

6. qui plantauit ori. S* | plantao! 

TCR QN NIUNSRE E Sc 


dere C | (nec AID | vos FT | (non CFO | «nolite metuere e 
; «duces Le Quia FAO | «et FAO | Qut FAO | 5. f d 
quis CFATO. | | 1 Quis XXII. S; (quis CFATO | (Y? 


DEUTERONOMIUM (XX, 6-10) 


453 
vineam . * his dictis addent reliqua et lo- 
el necdum eam fecit esse com- quentur ad populum 
munem et de qua vesci omni- quis est homo formidolosus et 
bus liceat corde pavido 
vadat ct revertatur in domum vadat et revertatur in domum 
suam suam 
ne forle moriatur in bello ne pavere faciat corda fratrum 
et alius homo eius fungatur of- suorum 
ficio sicut ipse timore perterritus est 
? quis est homo qui despondit uxo- ? cumque siluerint exercitus duces 
rem et non accepit eam et finem loquendi fecerint 
vadat et revertatur in domum unusquisque suos ad bellandum 
suam cuneos praeparabit 
ne forte moriatur in bello ' si quando accesseris ad expu- 
et alius homo accipiat eam gnandam civitatem 





6. eam fecit CATIA; fecit eam O | 7. d(e)spondit CATIA; desponsauit O | accepit A; 
accipit O | 8. his CATIO; hic A [9. exercitus duces CATIA; duces exercitus O | cuneos 
CA-TIA; cum cos A'O | praeparauit A; praeparabat O utroque, ut víd., errante | 10. expu- 
gnandam CA[IPA; expugnandum O. 


X; plantat F* | uineam] O*?(a corr.); uiam om. $*0* | homo on. Zo* | homo 4- qui C | 
£t | facit X | ^, fecit eam ZreOQs agre —— formidolosos L*; formidolus ^*; formi- 
lit | conmunem OS | et om. X7 acl&c | dolo d* | et (ante corde)] in CF* | ne] 
omnibus] B*; hominibus A''B? | liciat S* | nec ij» | pauore &Y | suarum O | sicuti 
reuertetur O'* | domum; terram Z7 | eius C | sicut 4- et Zrod6 [ ille O5 | timore] 
fungatur — 7. alius homo om. Q5 per NH? (o in ras.); tumore Ux? (lu iz ras.). 
homoeoteleuton | eius] S? (iu corr.); qui flc | 9. ducis S* | ^, duces exercitus LO 
fugatur flc | officium S*. Q5: agreac | (feceri)nt unusquisque suos] 
7. quis est — accipiat eam om. U* | in ras. $*! | fecerint] Zo in fextu; dede- 
despondit] M*; dispondit A"! (a/f. d ex s) rint ZT. 4 uel dederint £0? sup. lin.; $ de- 
LXIco*Yr«BOa*S; desponsauit TM*$O derint O | unusquisque — praeparabit] 
O"cPU»orOw cup [ugd. (sponsauit); di- — partim exp. €? | bellanedum O*(d corr); 
Sponsauit O'", «| al, qui despondit O"; bellum & | ^v ad bellandum suos fl | cu. 
Anliqui « desponsauit ». Glossa ibi est — meus O"; cum eos AHL*O'S* | praepara- 
* despondit » Guill. uel « desponsauit » uit A; Dparauit [IcP*; preparauit A*; pre- 
lac.| non] B(alf. n corr.) | accipit L*O — — parauit ZT*BS*Uw; praeparabat O; pre- 
O''*; accipi dr* | reuertetur S| domum] —  parabuntC. T h(ebr.) et finem loq[uendi] 
O^ (um jn ras.); terram ZT| suam om. b**| fecerint consli[luent prin]cipes pex 
forte oni. 1c | homo om. S [accipiet ZTB* —— tuum [in capite] populi O9 (in capie 
Te"Sys cup, p xx ; accipit M*. suppl. ex hebr. et Martianaeo), " i: 
8. hiis Q5; hic A&v | reliqua et] tU5*; 10. si om. Z7 | Mt pan [fte 
Quae is2 l reliqua] in ras. $^?; qua P*; gnandum $9*O; LSU p EERD 
TTE MEL calc ME qa HM ERE DINERO 
; i TO | «vadat 
Fa ciecdum FAO | (vadat CFATO | (ne FAO | iie EA] [e s FAO] 
O | «ne FAO | «et alius A | 8. $ his C; «his ATO | (q CFAO | 10. 7 si XXIII. S; 
ne FAO | (sieut FAO | 9. (cumque CFATO | (unusquisque ^^'^ o. 
LXXXVIII, AFTMOPQN; Div. sine num. V; $ si CA (marg); GI P* 





454 DEUTERONOMIUM (XX, 10-17) 


offeres ei primum pacem 
!! si receperit e aperuerit tibi portas 
cunctus populus qui in ea esl sal- 
vabitur el serviet tibi sub tributo 
1? sin autem foedus inire noluerint 
et receperint contra te bellum 
obpugnabis eam 
?? cumque tradiderit Dominus Deus 
luus illam in manu tua 
perculies omne quod in ea gene- 
ris masculini est in ore gladii 
M absque mulieribus et infantibus 
iumentis et celeris quae in ci- 
vitate sunt 


omnem praedam exerci 


lui divi 
et comedes de spolii i divide. 


S * 
tuorum hostium 
uae Dominus D 
q mi eus itus dederit 


55 sic facies cunctis civitatibus QUiae 
a te procul valde sunt 
et mon sunt de his urbibus quas 
in possessionem accepturus es 
'* de his autem civitatibus quae da. 
buntur tibi 
nullum omnino permittes vivere 
V sed interficies in ore gladii 
Ettheum videlicet et Amorreum 





12. noluerint CATIO; noluerit A | 16. permittis AO cum archetypo. 


rís L*S* | ci] eL O''*; ei eL O'? | primo £79 | 
pacem] precem C. 

11. si receperint et aperuerint A. Cf. 
LXX et Lugd. | receperit] preceperit io | 
apparuerit [Ic | porlas — in ea est] bis 
rep. TV | cunctis populis Q5*; cunctos po- 
pulus Pf | salbabitur CZTO | serbiet O. 

12. noluerint - CALFX(ZBTM$O 
O'"eS* PUO; noluerit AS* agreluge; uo- 
luerint O^ | receperint « CAUt*LE2 XTIcX 
BATMOOQ!2uxeyr; recoeperint P?; reci- 
Derint F*S; ceperint Au*pazoveyw«Q 4; 
eeperint V5; coeperint $RP*Uo: recepe- 
Tit O"*; coeperit gtelugc; fecerint [1 cum 
LXX ct Lugd. € h(ebr.) fecerint 9 | te 
om. &" | obpugnauis O; vobpugnabis At; 
MAE L| ^. eam adpugrnabis L?, ' 

9. Cum (que om.) B* | tradideri 

$t in. ras.)O»? (e in ins iid 
os Villa Deu (ti corr) | in manu tuo Q*; 


: *Sl masculini : 
€5t generis masculini m Pg 


Tis, 
————— 


— 


Xofferes CFAO |1 


Xomnem CFAT 
de his FATO l 


14. infantibus -4- et ^O" cum hebr. 
et Lugd. | que CA"XIIDZTOU*O; qui Z* 
O" | in ciuitatibus 27; in ciuite A*; in 
ea ciuitate B*; in ciuitate tua C | suns S*] 
omne X | exercitui iu ras. A'?; exercitu 
Tic | et comedes on. [Ic | comedis S* | 
deespoliis O | ostium OU"; hostiorum ne| 
que CA'"XrIpZrOQueUyssQs; qua O; quem 
TIc | dederit] At! (pr. d ex et) | tibi** $^. 

15. faciet U* | cuncti A** | que CA" 
XIl0ZTOU* 055; qui A | ualde] uade Qu 
uallande Q*; oz. € | ^ sunt ualde S | 
hiis $2 a | in possessionem] O*; in pos 
sessione CALFXZTTepazovr*O? OSPUPP"'; 
in possione 4» | accepturus est U^ | ^v 
es accepturus (5. 

16. hiis a; is Ux | que CA"XIT021O 
O"SU*Q | nullum] malum Q5** | permit- 
las A! B? (mi corr.); permittis CAO. 

17. eitheum - XTO; hettheum in 
A!M ^r; hettheum At; etiliaeum O^; 
heithaeum dbz69a*wo; haetthaeum À ; 
helleum F; etheum AsrpZrBS? Us i 
hetheum XoPUsQsg; etheum lle; 2€ 
theum X*Jor; hethaeum dv.rcipSc; he 


LL I A ad ee — 
t. (si CF 
FAO | Kobpugnabis CFA l aes dos 
o : 
16. $ de his C; | «et. comedes FAO | q 


| «et serviet A | 12. (sin CFATO | et 


2D | «percuties FAO | 14. «absque FAO 
e 


nullum | FA, 


FAO | 15. (sic CFATO | «et CFAO ! 
O | 1. (sed FAO | cettheum CFATO- 


DEUTERONOMIUM (XX, 17-20) 


et Chananeum 
Pherezeum et Eveum et lebu. 


seum ] 
sicut. praecepit tibi Dominus 


Deus tuus 
i$ ne. forte doceant vos facere cun- 
clas abominationes quas ipsi 
operati sunt diis suis 
et peccetis in Dominum Deum 
vestrum 
1? quando obsederis civitatem multo 


tempore 
el munitionibus circumdederis ut 


455 


expugnes eam 

non succides arbores de quibus 
vesci potest 

nec securibus per circuitum de- 
bes vastare regionem 

quoniam lignum est et non 
homo 

nec potest bellantium contra te 
augere numerum 

?? si qua autem ligna non sunt po- 

mifera sed agrestia et in cete- 
TOS apta usus 

succide et extrue machinas 


———— ME —— ————M  —— 


20. et extrue CA; extrue (et oz.) A; et strue l1O. 


teum O''; cetheum S* | scilicet Zo; uidi- 
cet S* | et ou. S*P*U»Ov | amorreum 
ACLFM; amorraeum CATO4OOP; amor- 
rhaeum teíbàc; ammorreum AU; am- 
morreunt B | chanancum AtMO"; cha- 
nanaeum  CLAT«o^zev Q!O^6 relpac; ca- 
naneum XS; cananaeum 4c; chananaeus 
Ot | chananeum 4- et c»? | pherezeum et 
eueum) in ras. A'? | pherezeum A^; phe- 
rezaeum A rc[pac; ferezeum LXIIZMS; 
ferezeum OO; ferezaeum CO^6 | eueum 
-9 A"UF[XeNSQUbopwOm ag; euheum QS; 
eueum XZTB; aeueum Pr; eueum A*M; 


€euaeum AT OO^"6; heuaeum C relvae; ^ 


aeueum O!'; aeuaeum L [ et om. 27 | iebu- 
seum « AFIIZoMSPUb*or() ag; hiebuseum 
L; iebuseum BM; iebusaeum AToO^ver 
tloàc; ihebusaeum C; iebiseum 1^; iebu- 
Saum O; iebusseum ZTV?2?; ihebusseum X; 
lebussaeum Ox | sicuti C | praecipit FO"; 
Praeceperat X^ | tibi omm, Ws?br^ | tuus 
om, Wr. 

18. cunctas abominationes oz. B* | 
abhominationis S* | operanti B?(i £u ras.) | 
Sunl«« 5: om. B* | diis] Ow*c*; dis A^ 
OO'*«? | et... uo | pecetis Zr*; peccatis 


KPherezeum CATO | (sicut FAO | 18. «ne CFATO | 
3 XC. AFTMPO; Div. sine num 9"; $ quand 


O"*; preceptis ZT* | dominum deum] do- 
minum deum deum c»t; dominum domi- 
num deum d*!; dominum (deum om.) VU», 

19. obsederitis T | ciuitatem B | 
ciuitatemulto & | succidas 27 | arbores] 
£T? (es corr.) | potes CXO" | nec securibus 
— 20. contra te dimicat] ín ras. brev. spat. 
Ur! | securibus A"?(bus corr.) | ^. per 
circuitum securibus Q5 | debes] A? (s in 
ras.); deues O; debis S*; debet B | ^. 
debis per circuitum S | bastare O; ua- 
stari F; uestare U^ | nec] O3? (ec in ras.). 
«| h(ebr.) nec potest se[....]dere ante fa- 
ciem [tuam] ligna autem quae non [sunt 
poJmifera succide 09 | ^v contra te bel- 
lantium X27. 

20. sed] ad Tc | et om. A 1 | in ce 
teros] interos O | in] inter CLFXZ'M | 
ceteros] e*?(os in ras.) | usus] €? (alt. 
u in ras.) | succide] A'^(i im ras.); succi- 
dite UDM; succides Q^; succede O!' | et 
om. À | extrue] O**; instrue T$Onwo 
PU5Q greíoBc; dextrue X; strue [19240; 
strue fic. 4 Antiquiores habent «extrue », 
quod proprium magis uidet 
tiqui etiam habent « instrue » 


ur. Satis an- 
Guill. | ma- 


—— 


«et FAO | 19. 4 quando LXXXVI. 
o C; (quando AO | «et munitio- 


; i AO 
nibus CFO | 9 non XXIII. S; «non CFATO | «nec securibus CAO | «quoniam F. l 
(nec polest FAO | 20. (si CFATO | (sed FO | (succide CFAO. 


456 pEUTERONOMIUM (XX, 20-XXI, 5) 


donec capias civitatem quae cort- 
tra te dimicat. 

XXI. ! Quando inventum fuerit in 
terra quam Dominus Deus tuus 
daturus est libi 

hominis cadaver occisi el igno- 
ralur caedis reus 

? egredientur maiores natu et iudi- 
ces lui 

et melientur a loco cadaveris sin- 
gularum per circuitum spatia 
civitatum 

3 el quam viciniorem ceteris esse 
perspexerint 





seniores civitatis eius tollent vitu. 
lam de armento 
quae non traxit iugum nec| 
scidit vomere 
* et ducent eam ad vallem 
alque saxosam 
quae numquam arata est nec sc. 
mentem recepit 
el caedent in ea cervices vi- 
iulae 
5 accedentque. sacerdotes filii Levi 
quos elegerit Dominus Deus tuus 
ut ministrent ei 
et benedicant in nomine eius 


erram 


üSperam 


XXI, 1. in lerram AO cum archetypo | 3. scidit C1O; scindit A | 4. caedent AtO; 
cedent CA"TIA | 5. et benedicant CATIA; ut benedicant O. 


cinis D | caplas] accipias VU» | que CA' 
XZrOSU*Q q | te om. Q* | demicat F* 
AM*, 

XXI. 1. quando] cum S? (c in ras.) | 
in terram. CYTAOUM | tuus om. ACF | 
estibi UM | tibi om. O^t | hominis] S*(is 
corr); homines Ot | ^, cadauer hominis 
Z^ | ignorabitur C3^ qtelác | reusi v, 

2. egrediantur S | natus B* | itien- 
tur f16; nientientur $?*9o*iyor*a; mentie. 
lur $v*O*; metuentur L* | aloca lIc*uyis ; 
ad loco O; loco (a om.) At | cadaberis X 
ZA | singulorum TIcAt; ungularum X | 
spatia om. M* | ciuitatum] B*(ita corr). 
' 3. et]e S* | quam — ciuitatis eius] 
in ras. €! | uicinioren O; uicinorem Zr; 
uiciorem o^* | celeris -j- eius rl? | pre 
Spexerint CAt*X yrp3; perspexerunt dz*; 
Derspexeris ?*t; presperint pe l ciuitates 

S* | illius XOs agtelác cum Lugd.: om ni 
tolant O1 uitulant) corr, B?. dam 


i vitulum T*. 
uilula Ux | que CN'LXETBSUA Qon q 1 


Xdonec FAO, 


scidit] At*D*Us*; scindit AU" *B*AUb?; 
exscidit P?; excidit O^"9, *j h(ebr.) nec 
in ea ali(quando] operatum fu[it) O9. 

4. et «ducent. T; et deducent A" 
(dedu in ras.); educent (et oz.) L | adque 
CXS | saxosa S. 4| h(ebr.) atque saxosam 
non habet Oc | quae numquani arata est 
om.crad.O? | que CA!XZTSU5s0; om. fic | 
recipit O"!; precipit S* | caedent] O'* (nt 
corr.); cedent A**; cedent CACnLXDIZ'? 
BAORO"SUDO a. 4 h(ebr.) et praecipi[ta- 
bunt] in torrente O5 | in eam X; ea (In 
om.) Vo* | ceruicem Tl. 

5. accedentesque X; accendentque 
Ow*: accedenque Zr* | ad sacerdotes filiis 
leui O9" | quos — ministrent ei on. zr 
elegerit] Oc*; elegit Zr?Qo*tox | deus 
om. S | tuus om. O | ut) in ras. O^ | m 
nistret 99* | ut benedicant OO"; et be- 
nedicat S*U* | benedicant -4- ei U* | in 
nomini S* | omnem UM | negotium 
pendet AuXBus*preQss*M qref, 4 ant. non 


L—— 


ando AO | 4 hominis XXV. S; 


DEUTERONOMIUM (XXI, 5-11) 


ei ad verbum eorum omne nego- 

tium et quicquid mundum vel 
inmundum est iudicetur 

& ei maiores nalu civitatis illius ad 


interfectum 
lavabuntque manus suas super 
vitulam quae in valle percussa 
est ? et dicent 
manus nostrae nom effuderunt 


lunc sanguinem 
nec oculi viderunt 
propitius esto populo tuo Israhel 
quem redemisti Domine 
el non reputes sanguinem inno- 
centem in medio populi tui 


T. effuderunt O; effunderunt A. 


habent /ac. | et] in ras. O^?; «« ute An! 
in ras. | quidquid COG'6S* 3c; quid A | 
mundum] inmundum «dot | uel inmun- 
dum om. &?t | ^, est uel inmundum Z«. 
6. et 4- omnes O?*; 4- uenient AF? 
BNePiQ agrelac; -I- ueniant M? P*V | 
ciuitates S* | illius -- uadent I1; 4- acce- 
dent LU. Cf. LXX (oi éryitovres) et Lugd. 
(qui accedunt) | ad] B?(d corr.) | laua- 
buntque] A"*Oa?(ntque in ras.) U9! (pr. 
à corr); lababuntque XZTBO; lauabunt 
(que om.) C cum hebr. LXX et Lugd.; la- 
uabit (que om.) O*; leuabuntque Azo» | 
is CA"XDIeZrOSU»0 | percussa est] 
(ebr.) praecipitata est Oc. 
" 7. non om. Z** | etfuderunt] U»*; 
s nett Ad:*p*yezo; funderunt S* | 
no ir RBS hunc Z9 agte[àc | oculi 4 
Str TIcOS cum hebr. LXX et Lugd. 
i e est«o O5 | populi tui S*; populo 
Ms l israhel] Ow?(isr im ras.); israel 
eat isrhl Z*; ihl [1; isrl ANFATM 
"OPUO aq; irl Lo; srahel C; schl X 
—— 








45] 
Israhel 
et auferetur ab eis reatus san- 
guinis 


$ . 
lu autem alienus eris ab inno. 
cenlis cruore qui fusus est cum 


feceris quod praecepit Domi- 
nus 
V? si egressus fueris ad pugnam con- 
tra inimicos tuos 
et tradiderit eos Dominus Deus 
tuus in manu tua captivosque 
duxeris 
!! et videris in numero captivorum 
mulierem pulchram 
et adamaveris eam voluerisque 


Z1B; srl A^ | quam X | redimisti O; ele- 
gisti [IP | redemisti 4- libi Z* | now] ne 
relpàc | reputet U^; reputis O; repetes C; 
repotes F* | populi om. T* | israel Q»gr 
e[p8c; isrhl Z^; ihI I1; isrl AsZoTMdnazev 
OSPUQ: a; irl L; srahel C; srhl XZTB; 
srl At | auferentur Zo* | reztus] reus B*. 

9, tu autem — praecepit dominus 
om. P* | autem] B?(u ex r); enim Qa4woP*; 
om. QV | absess Z7 | innocentes S* | effu- 
sus CA*XIIoZBeb^*; effufusus At | fecerit 
zo* | quod] que Q5 | peipit S; precipit M*; 
preceperi Zt, 4 h(ebr.) quod rectum est 
in oculis domini O9? | pr(ajecepit J- tibi 
Xzro. : 
10. egressus 4- tibi Zr* | et tradide- 
rit — deus tuus bis rep. wr* [ in manu 
tua] S*; in manum tuam S?U»F | capli- 
bosque O; captiuos que W**; captiuos 
qui UF* | aeduxeris VUF*. : 

11. captiborum CO | capliuorum «e 
eso 7 | adamaberis X; aemaueris Uo; ama- 
ueris AHUDM; adamauerilis Q^ | uolueritis- 


GNI Es 
untque FATO | (quae ^ | 


ERREUR UD E 


€et : 
3d FATO | cet quicquid F | 6. Cet maiorcs CFAO|! ilii FAO | (et auferetur 


7. (manus "s 
CFAO | «nec FAO | 8. (propitius es 
E em FO | 10, qj si XXVI. 


LXXxy I1); 
Hl L; Xcll. AFTM&Q; XCIIL. P (pre XCIDi PU P eaeaveri 


O 19. «tu autem CFATO | «cum F' 


e 
parque P LXXI. B; LXXXVIII Tie; 


Div. sine num. V; : ju 


Inarg.); csi €) | cet tradiderit FO | 11. «et videris 


458 DEUTERONOMIUM (XXI, 11-16) 


habere uxorem 
12 introduces in domum tuam 
quae radel caesariem et circum- 
cidel ungues !! et deponet 
veslem in qua capla est 
sedensque in domo tua flebit 
patrem et matrem suam uno 
mense 
et poslea intrabis ad eam 
dormiesque cum illa et eril uxor 
iua 
M sin aulem postea non sederit 
animo tuo 
dimitles eam liberam 


nec vendere poleris 
nec opprimere per 
quia humiliasti eam 
55 si habuerit homo uxores dua 
unam dilectam et alteram odio. 
sam 
genuerintque ex eo liberos 
et fuerit filius odiosae primoge. 
nitus 
'* volueritque substantiam inter fj. 
lios suos dividere 
non poterit filium dilectae facere 


primogenitum et praeferre filio 
odiosae 


Pecunia 
potentiam 


13. flebit A"T150; fleuit CA*fIcA | 15. dilectam A; delictam O. 


que Q^ | hauere O; abere S?U*; habuere 
L*; abire S* | ^, uxorem habere dp^Qv, 

12. introduces -|- eam A"? rPSO sare 
lac cum hebr. LXX et Lugd. 4 mod. tx(x) 
« eam » ac. | tuam om. 21* | que CA"X 
Z'DO"SUMQ* q | radele dz | caesariam 
QV*: cesariam Ott; cesaries S*i cessari 
est S* | circumcidit A*T*O" | unges AS*, 

13. in qua] quae U»* | sedens (que 
om.) Y | in domum tuam X27 | flebit] xv 
(fl corr.); fleuit CAAICAQnS eun | men- 
sae o | postea] posite S* | intrauit. Ux | 
ad ea ZB | cum illam O9"; cum illo Ur*; 
cumlla 7T | ^, uxor tua erit X9, ' 

M. si ZrO"Qs qtel&c | postea om. 
es ^. i postea A"B | sederit] O^? 

in ras.; sederis O" | sederit -|- in 

$O^wcPuQ | demitles S*; dines Hs 
dimittis À; dimitle Z7 | liueram O: libera 
T5; libeam St | uendere 4- eam Xio | po- 
leris -F eam X7 | Pecuniam XBóscuybr l 
jen om. $^ | opprimes A qw; opprime 

| opprimere -4- poteris Q« | per po- 


tentia B | humilia ti i ; 
xisti eam o, SENE SEE MAI: 


12. (introduces CFAQ l 
quae CFA 
Lieiup CFAO| Xdormiesque FAO ns 
| «nec opprimere FAO| «quia Fo 
3 Div. sine num. WVson. 


ue FAO l 


15. habueris [1c* | ^, duas uxoresTl | 
delectam O!7; delictam OO"'* | aliam X29 | 
genuerintque ex eo - CALLFXfIZI?0AO 
Q^w*cP? qc: "genuerintque ex ea B'; 
genuerintque ei Q? r cum. hebr. LXX et 
Lugd.;, genueritque ex co I«Tepeut; 
genueritque ex ea A"B*T2Mdmuevro* 
We?» Q5"; genucritque ex eis T'S"Utra 
elà; genuerinque ex co 27*; genuitque ex 
ea $^; genuitque ex eis S*. 1 genue 
runtque ei liberos Jug. Antiqui et noul 
el glossa « genueritque ex ea liberos ^ 
Alii nimis adhaerentes hebraeo... dixerun 
« genuerintque filios » Guill. mod. d 
nueritque ex ca liberos » 1x(x) et pu 
antiqui habent « genuerintque €! proie : 
lac. | liberos) sup. lin. Zo*; liuero5 "^ 
filios Zo in textu | filius) filios FtS a1 

16. uoluritque A | substantia E 
substantiam -- suam f1 | suos or. C : 
poterit] P? (crit in ras. brev. spat.) (filiu h 
dilectae] in ras. O' | fililium C ] A 
O | primogenito O"* | ^. primogen n 
facere A ! filios B?; filium [1cZo»B* | «0€ 
Sae O'?* (pr. o corr.). 

EUCSENCUSES endi 


l 13. Cet deponet A | (sedensque CFATO | 1e 
sin CFATO | «dimittes FAO | nec vendere 


O 15. 4 si LXXXVIII. rie*; XC. L; XCIll. ^ 
Set fuerit FAO | 16, Cvolueritqu 8 si CA; tsi o 


| &unam AO | £genuerintque FA 


«non CFATO | cet C. 
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i? sed. filium odiosae agnoscet pri- 
mogenitum 
dabitque ei de his quae habuerit 
cuncta duplicia 
iste est enim. principium libero- 
rum eius 
el liuic debentur primogenita 
18 sj genuerit homo filium contuma- 
cem et protervum 
qui non audiat patris aut rnatris 
imperium 
et coercitus oboedire contempse- 
rit 
9? adprehendent eum et ducent ad 


seniores civitatis illius et ad 
portam iudicii ? dicentque ad 
eos 

filius noster iste protervus et con- 
tumax est 

monita nostra audire contemnit 

comisationibus vacat et luxuriae 
alque conviviis 

?!Japidibus eum obruet populus 

civitatis et morietur 

ut auferatis malum de medio ve- 
stri 

et universus Israhel audiens per- 
timescat 





18. proterbum AO cum archetypo | aut CAVIA; ac A*O | 19. ducent CAA; addu- 


cent [1O. 


17. sed -]- et U^? | agnosce Us; 
agnuscet S*; cognoscet A | primumgenito 
Tet; primumgenitu lc? | his] ref. manu 
in ras. t; hiis Osa; is O| que CA"XIIC 
P'OO"SUo*u(Q: | cuncta on. XT j isto Z6; 
istae O3*; ste S* | ^, enim est (5x | li- 
uerorum O | huic) ^'(i ex n) | deben- 
lur] $^ (alf. e corr.); deuentur O. 

18. proterbum AO; propteruum A! | 
audiet O''; audierit agrela; audiant B*; 
audeat S* | aut] ac A"? ZNBTMOOANG 
SPUSO agref cum Aug. spec. 4; hac A"* | 
el* S | cohercitus ALFZoATdRAzavSUU 
5/**q; cereitus B*; concitus X | obau- 
dire X | contemserit XOS*. 

19. adpraehendent A!; adpraehendit 
Ai | ducent) Ow*D*; adducent l1O; adu- 
Sent O'; educent [ yrogisAnop2zuU cum 
Aug. loc. cit.; ducerit W*; dicent t | 
"v et adducent eum O | ducent 4- eum 
$^a| ciuitates OuP* | et om. ion | iudi- 
€ls Zo. 4 h(ebr.) et ad portam loci O9. 

20. dicetque O | eos] C*(o ex u) | 
—— ÀÓMM 


S 





iste» dz; iste lIcZo; istae 9 | ^. iste 
noster SU5( | proterbus A; properuus 
At; poteruus Of | ^, est et contumax QU? | 
audire om. Z^ | contemnit] A*'! (ni corr); 
contempsit B*M* | comisationibus - O; 
comisacionibus S; comissationibus A; 
commissationibus O'!'; comesationibns C 
ALFXIIZT^BT*M?O*6P?; comessalioni- 
bus ZoT7 M*d^zUFgre; commessationi- 
bus dovep*iyspM() afp3c | uacatem O"* | 
et] UF?(e in ras.) | luxoriae T*M*daz* 
OP*; luxuriis [1276; luxuria F*; luxoria S | 
adque CXS | conbiuiis Z*!; conuiis CtZTt 
conuitiis L; uitiis Zo*. 

21. eum obruit S; obruet eum (Q*; 
obruet eum omnis Z^ | eum] A"?(um in 
ras.); enim X; om. U^ | ciuitates S* | mo- 
riatur CS* | auferas Q*t; offeratis e | ma- 
lum omi. U5* | et] ut A | israel ? grelp3c; 
isrhl Z^; ihl 1; isrl AX«FZO?ATMdzovO 
O^SPUOS^ q; srahel C; srhl XZ7B; srl A"; 
om. X9* | audiens om. Q* | pertimiscat 
FM*. 





7. (sed CFAO | «dabitque FATO | «iste CFATO | «et FAO | 18. f si XVI. X; XXVII. 
; LXXIL. B; XC. rie?; XCIIII. AFTMOPO; Div. sine num. V; S si C; (si AO | qui 


SAO | cet coercitus CFAO | 19. (adprehendent CFATO | «et ducent FA | «et ad Al 
0. (dicentque FO | «tilius CFAT | monita FAO | «comisationibus CFAO | 21. Clapi- 


dibus CFATO | «ut FAO | «et FAO. 


460 DEUTERONOMIUM (XXI, 22- XXII, 3) 


?! quando peccaveril homo quod 
morle pleclendum est 
el adiudicalus morli adpensus 
fuerit in patibulo MV 
?) non permanebit cadaver eius in 
ligno 
sed in eadem die sepelielur 
quia malediclus a Deo est qui 
pendet in ligno 
el nequaquam contaminabis ter- 
ram tuam quam Dominus Deus 
iuus dederit tibi in possessio- 
nem 


23. pendet CIIA; pendit O. 


XXII. ! non videbis boy 
tui aut ovem errantem et prae 
teribis sed reduces fratri luo. 

? etiamsi non est propi 


Rquus tuuc 
frater nec nosti eum 


duces in domum tuam et erunt 
apud te 
quamdiu quaerat ca frater luus 
el recipiat 
? similiter facies de asino et de vesli. 
mento ct de omni re fratris (ui 
quae perierit si inveneris eam 
ne neglegas quasi alienam 


em fratri. 








XXII. 3. eam CATIO; ea A | alienam CA*TIO; aliena A"A. 


22. morle .— 222 est pro(piuquus)] 
in ras, OV | morlem O" | iudicatus C | 
morle O" | adpensus) suspensus [19 | in 
om. Ct | impatibulo Z9 | patibulo) B?(bu 
in ras); patiuulo O. 

23. ligno -4- et nequaquam. conti- 
nuabis [IP (cf. infra) | sed — in ligno om. 
Z^ per homocotcleuton | diem L* | mala- 
diclus S*; meledictus dv | dco] D? (o corr.); 
domino S | ^, est a deo YroQs | qui] 
omnis qui Z* cum LXX ct Lugd. Cf. Gal. 
3, 13 | pendet] At*; pendit At? (in textu) 
M*OG"*3Uor^: nependit An*Xop cum 
Éugipp. exc. s. Aug. 51. Cf. Lugd.; Tert. 
adv. Marc. 3,18; Aug. c. Adimant. 21 ;€. 
Faust. H,2 ct 7. (pependerit). 'l pepen- 
dit A** in marg. | Contaminabis] B*(c 
corr); contabminabis 9v; contaminabi 

Z** | tuus om, xoepe | dedit Aw 
Sessionem Zo | possessionem 4- 

XXU. 1. non 3 S*; si s 
F* (pr. i corr.) | obem CX 


| impos- 
tibi B*. 
| uidebis] 
?'BO |^, tra. 


22. $ quando XXVIII. SilX 
$ quando CA (marg.); 


uam OQ, 


3| non Xlll. c». 
XCVi, AFTNÀPQu. D. C?; XXII. Qs8; 22. Qu: 


CFATO | (quamdiu FAG , i^ 
(et de omni O | si A | 


Xlll. B; XCI. L nez; 
FAO | et CFATO | (q quando O | Cet CFA 


tris tui bobem C [ aut] et a | oues O| ^v 
et ouem fratris tui a | et] S*; non S*. 
2.etiam.si O'; eteiamsi P? (ct in ras); 
etiam - so O! ; etsi Q** | propincus CXZ*; 
propinquis U»* | luus] tus St; ont. TI* | 
tuus 4- est O''; -4- aut [1D | frater or. V» | 
^w frater tuus. XXoTM? bPUbr*Q agre 
V$t | neque M; om. F* | nusti S* j ducis el 
et om. S* | erunt] B*; erit A!'B? | aput c^ 
XIcXZ»B*AOSUNQ | queerat U^*; qui 
erat U7* | eam O | re«cipiat «b^! (p'at refi 
recipiet At. m 
3. facies] O't*; facias pe"; facietis 
A" | facies -4- et CXXTo | de asinum i 
asino (de ou.) [1e | de (aute edm 2: 
om. À | et om. O | tuis U»* | que CN e 
OSUQ | perierit si om. S* | Re 
peperierit «bz* | inuenerit U* | ea d ; 
Vs l ne] non U5*; neg e?; om. n ie 
On*u* | neglegas] «b?! (alf. e it ras) ws : 
gas Z7; negligas A"? (gli corr.) M ION 
Z7* | alienum O*c*S; aliena ALXZ"P^- 
MEN 


XCV. AFTMOPQ; Div. sine num. : ; 
| 23. (non CFATO | «sed FAO | «8 


2. 
(marg.); LXXIIII. B; XCII. LIP 5 


um. V; (non AQ :msi FAO | (duces 
^O 13.« similiter XcII UN CF | 2. «etiamsi 
«ne FAO, is 


$ similiter C; «similiter FAT 
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(gj videris asinum fratris tui aut 


bovem cecidisse in via 


non despicies sed sublevabis 


cum eo 
5 non induetur mulier veste virili 


nec vir uletur veste feminea 
abominabilis enim apud Deum 
est qui facit haec 
& sj ambulans per viam in arbore 
vel in terra. nidum avis inve- 
neris 
et matrem pullis vel ovis desuper 
incubantem 
non tenebis eam cum filiis 
' sed abire patieris captos tenens 


: filios 
ut bene sit tibi et longo vivas 
tempore 
* cum acdificaveris domum novam 
facies murum tecti per circuitum 
ne eífundatur sanguis in domo 
tua 
et sis reus labente alio et in prae- 
ceps ruente 
? non seres vineam tuam altero se- 
mine 
ne et sementis quam sevisti et 
quae nascuntur ex vinea pariter 
sanctificentur 
1? nom arabis in bove simul et asino 


4. in uía ATIA; in uiam CO] 6. in arbore ATIA; in arborem CO | 9. seuisti CA 
110; seruisti A"A. Cf. Gen. 26, 12; Ex. 23, I0. 


. A. 'fratris B | bobem CXZTBO | 
in uiam CFOO" | non] ne fl»Zw* | 
despicias A"BM*; dispicias O't | sed] 
IW(is ras.)O*(d corr.; om. F* | cum 
om. dr, 

5. induitur O"*S* | uestem S* | uti- 
lur O | utetur -I- nec S* | fiminea OQ»* | 
apud] O^*(d js ras.); aput CXXX*BAO 
Us | deum] S*; «deum O**(d in ras); 
dominum XGu*s: | est 4- ominis X | fecit 
À | hoc Aq. 


6. in arborem CXZTOO! | uel] in. 


ji O^* | in terram CXZTO" | nudum 
mai auis] Zr*; abis Zr*O | inueniris P* | 
ni rem] Z*?(r corr.) | puellis tF | ouissee 
£x | lenebis] tebis dz*. 
7. auire O | pateris S* | ca ^ 
pius S* | 
tenen O^* | filio fic | longo] Ov(alf. o in 


V5 si C; (si FATO | 4non FAO | 5. | non XCIII. fic 
ATO | e 9v*; Div. sine num. Wer; $ non C; (non AO 
Diy, si. V 5i XVII. X; XXVIIII. $; LXXV. B; XCIIII. Lr 
1 ü Ute ntm, V8bM; $ si C; (si AO | in arbore F | Cet ma 

Sed FAO | cut FAO | 8. 4 cum XCV. LfIc?; 


XCviIt 


BDP. 


; Quibus B*; auis tjo* | incumbantem 


B. xA cum C; «cum AO | (facies FAO | (ne AO | 4e 
Xcvi M L; $ non seres C; $ 1I. Q^; (non seres FATO | 
-TIe*; XCvir, L; C. AFTMoPON; Div. sine num. V; $ 


ras.) | uibas XZTO; uiues S?; uiuis S*; 
uias Qo*. 

8. aedificaueris) T?(u corr.); aedifi- 
caberis 0^0; edificaberis M*; edificaberis 
XIIoZT^ | nobam A:X7O | facias [16; fa- 
ciens Q* | ne] nec M*; nonS | efundatur 
Of; fundatur [1^; fundantur [Ic | domu 
eviUst; do«mo T! (m iz ras.) | labante (Q5; 
labentem U*; habente WU? | alio? illo $ | in 
oi. O | praeceps] preces a. 

9, seris T*; inseres A* | alio semine 
S; de altero semine Q5 | et -4- in g | se- 
mentis] Oo*S*; sementes Oc?S?; semen- 
tem l1; semeneee 20; semen A!Z^B |quam] 
quod A'Zo?"B; quo Z9* | seuisti] 27*; 
seruisti A**L*XZT?«BA | que CA!XZTBO 
SWU»Q a | nascunt [Ic | sanctificetur Uv. 

10. in om. A | uobe O; bouem A* | 


simul om. [Ilc. 





?; XCVII. AFTMdRAzov?PP (M; 
| «(nec FAO | «abominabilis CF 
c, XCVIII. AFTMOPON; 
trem FAO | «non FATO | 
XCVIIII. AFTM$PQN; Diy. sine num. 
t sis FAO | 9. 4 non seres LXXVI. 
«ne CFAO | 10. f non arabis 
non arabis C; (non arabis AO. 
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1! non indueris vestimento quod ex 
lana linoque contextum est 
1 funiculos in fimbriis facies per 
quattuor angulos pallii tui quo 
operieris 
13 si duxerit vir uxorem et postea 
eam odio habuerit 
M quaesieritque occasiones quibus 
dimittat eam 
obiciens ei nomen pessimum et 
dixerit 
uxoren hanc accepi et ingressus 
ad eam non inveni virginem 
15 tollent eam pater et mater eius 


pEUTERONOMIUM (XXII, 11-18) 


et ferent secum signa virginitatis 
eius ad seniores urbis qui in 
porta sunt 
!6 et dicet pater filiam meam degi 
huic uxorem 
quam quia odit '" imponit ei no. 
men pessimum 
ut dicat non inveni filiam tuam 
virginem 
el ecce haec sunt signa virgini. 
tatis filiae meae 
expandent vestimentum coram 
senibus civitatis 
1$ adprehendentque senes urbis il. 





12. pallii O; palli A | operieris A"TIA; hoperueris C; operiris A*O | 14. accipi AO 
cum archetypo | YT. inponet AO cum archetypo. . 


11. uestimentum X | lana] lano Z** | 
lienoque O*; lineoque Qw*. 

12. funiculos] Us*; finiculos v*; 
funicos QU"? | fsimbriis *; fimbraeis O? (e 
corr.). 4 h(ebr.) fimbrias facies O? | palli 
Zo*A | quo operieris] cooperieris Z^ | 
quod O | operieris] P3i/s*r*; operueris 
U^; hoperueris C; operiris ALFXTOO 
OA^SP? Us? (« agre[; opereris P*. «I quo 
operieris Ffug. quo operiris Guill. hebr. 
« operieris » /ac. 

13. postea] in ras. Z9*; posteam X; 
post M* | eam] cum WV; omi, O | osdio 0; 
hodium Z7 | ^, odio eam habuerit B; odio 
habuerit eam Qs:atelac. 

M. quesierit (que om.) Ov* | occan- 
siones S*P*; occansionis S* ! demittat «v; 
dimittet Zo*S?; demittet S* | obiciens) bi- 
ciens U» | ei] eum Ux | dixerit] O' (r 
corr.) | hanc] OV? (anc in ras); om. M* | ac- 
cipi A*br*OoN*oscs | inueni -- eam Cn. 

15. tollens F* | ea B; om. L | pater 
et mater) parentes O | et (ante ferent) om. 


11. 4 non indueris XCVIII. L; 
12. $ funiculos C; $ Ill. Ov; et 


M. Qquaesieritque 
CFATO | Cet ferent 
et FATO | «expan 


uniculos F. 
ne; XCVIIII. L; CI. AFTMOPON; Diy, 
FAO | €obiciens FAO l 
FAO | 16. Cet dicet FAT 
dent CFATO | 18. (adp. 


X | ferent] O*t*; fer (- ferunt) $7; ferentes 
Q'?AN*0* | signum B | ^, signa secum U^ | 
vsigna [IP (et sub ras.) | eius — 17. uir- 
ginilatis oz. V^ per homoeoteleuton | se- 
nioris S* | in] O"*; intra O'4^0S ! porta] 
P*; portas O4*GSP? [ porlasunt O!!; porta 
sut Of. 

16. dicit O"S; dicent A!!* | filia mea 
V» | dedi] in ras. O^' | hunc Ur* | quia] 
qui M*O*'* | odiit S* | odit 4- eam C. 

17. inponit] O"'*; inponet CA'*LF*B* 
AM*OO"? | ei] ea b^ | et dicat T*; et dicit 
1?) T^; ut dicit Qs | ecce om. O | sunt]B^(u 
corr.) | me B | meae -4- et t | expandent] 
P*r*; expendent Q5t; expandens [1O^"* 
SP?U*?; expandentque A"B(»*. 4 expan- 
dentque Hug. hebr. « expandentque » 
lac. | senioribus CA!XXBT*MeOSPUDa 
grelac cum Aug. spec. 4 | ciuitatibus F. 

18. adprehendentque A*LO; adprae- 
hendentque FFATOv0; adpraehendunt- 
que O^ | senis S*; seniores AB | ciui 
talis ZTO (im fextu). € uel urbis Zo* su. 

Mu 


8 non indueris C; S 1l. Q^; «non indueris FATO | 
ATO | 13. 4 si XXX. S; LXXVII. B; XCVII. 
sine num. W9bF; 8 si CA (marg-); Xs! o t 
€et dixerit TO | duxorem FA | 15. «tollen 
O | «filiam CO | (quam FAO | 17. (ut FAO | 
rehendenique CFATO. 


DEUTERONOMIUM (XXiI, 18-23) 


lius virum et verberabunt illum 
19 condemnantes insuper centum 
siclis argenti 
quos dabit patri puellae 
quoniam diffamavit nomen pes- 
simum super virginem Israhel 
habebitque eam uxorem et non 
poterit dimittere omni tem- 
pore vitae suae 
?) quod si verum est quod obicit 
et non est in puella inventa vir- 
ginitas 
?! eicient eam extra. fores domus 


——————————————————————————— 
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patris sui 
el lapidibus Obruent viri civitatis 
eius et morietur 
quoniam fecit nefas in Israhel 
ut fornicaretur in domo patris 
sui 
et auferes malum de medio tui 
?' si dormierit vir cum uxore alte- 
rius uterque morientur 
id est adulter et adultera 
et auferes malum de Israhel 
23 si puellam virginem desponderit 
vir 





20. obicit A; (h)obiecit CAT; dicit O | in puella inuenta CA*flO; inuenta in 
puella A''A | 21. in domo CAÍIO; in domum A. 


lin. | illis WF | uirum] urum Att | berbe- 
rabunt O. 

19. (condem)nantes insuper] corr. et 
in ras. B? | condempnantes O** bis rep.; 
contempnantes S | condempnantes J- eum 
G9?! | centum ori. O | siclos CZ70*. 4 h(ebr.) 
centum argenteis O9 | dauit O | patri] 4? 
(ri in ras.); parentibus O; pater Z7 | puella 
O | diffamabit XB | uirginem] filiam Q*; 
uirginem filiam Z9^; uirginem filia Z* | 
israel Q* grelpac; isrhl Z^; ihl [1; isrl AVF 
IoAMdRAzovOPUOSs^ q; irl L; srahel C; 
Srhl XXTB; srl At | habebitque] O9?(pr. e 
in ras.); habebatque S* | eam] in ras. O^! | 
Potuit [1c | poterit 4- eam Q"* | demittere 
Fo^vS* | d(i)mittere 4- eaim CFXI1Ou24uc 
P*WOsrfgc cum hebr. LXX et Lugd. *j 
dimittere omni tempore Guill. | omni ten- 
Pore] onmibus diebus Q!are[gc | uitae 
Suae oui. Z7. 

20.obicit] M*br*Qu*P*; obiecitAFX 
(IZo«BM?dr29n24M6S? (o in ras.) p?ys*or^ 
£55; hobiecit C; dicit O | non] Qs*(pr. n 
corr.) | in om. P*Uow | inueuta om. Z7 | ^v 





19. (condemnantes FAO | (quos A | «quo 
si LXXVIII. B; 5 quod si C; «quo 
dibus FAO | (quoniam FAO | Xt 


est ATO | «et auferes FAO | 23. 4I 
CIIlI. P; Div. siue nuin. 


niti oodi AE REOR 


niam FATO | «hab 
d si FATO | «et FA | 21. ( 


woo; 5 sl C; 4sl 


inuenta in puella A«Zo«BA i | uirginila- 
tis o", 

21. »eicient UP? (pr. e in ras.); eiciant 
L* | fores domus? /n ras. A'' | domus om. 
EZ" | obruent 4- eam (1 cum hebr. LXX et 
Lugd. | ciuitates P* | eius] B*; illius AB? 
Qs: arelac. 9. « illius » uel « eius» Jac. | 
quoniam] M? (niam ín ras.); qine« W9 | 
riefas) quod nefas est V? | israel grelvac; 
isrhl Z^; ihl (1; isl AUUFZoATMAzvOS 
PU; irl L; srahel C; srhl XZB; srl A*l 
in domu A?$vOt*; in domum A'S | pa- 
trisui A** | auferis S*, 

22. uir om. UM | uxore« 99S | mo- 
rientur] Qo*Us*Q:*; moriantur **; mo- 
riuntur F*; morietur F:oerSUu(pim gre 
[pac. q uterque morientur Guill. | id est 
om. Q^ | adultera] adulteram 2* | Mater 
Ot; auferis S* | de 3- medio fIM!OntAuto 
woeoru | israel grefose; ish! 2e; ihl fl; 
isrl A FZeATMQROPUO a; irl L; srahel 

. L B. 
C; pest Mella fe I desponderit» QU (nde- 
rit in ras.); desponsauerit qpoUs*r sn, 4 
NIE 





ebilque CFATO | 20. quod 
eicient CFATO | «et Inpi- 


CFAO | 22. 4 sl XXXI. S; XCVIII. 


FAO | (eh amer Ps si AO | Cuterque CFO | cid 


1. CL: »; Div. sine num. U; 8 
Tl**; C. L; Cll. AFTMePON; Div site lg; XC 


ATO. 


viri. fic*; CIIM. AFTMÓ(; 


404 pEUTERONOMIUM (XXII, 23-29) 


et invenerit eam aliquis in civi- 
tale el concubueril cum illa 
?! educes utrumque ad portam civi- 
talis illius el lapidibus obruen- 
tur . 
puella quia non clamavit cum 
essel in civilale 
vir quia humiliavit uxorem pro- 
ximi sui 
el auferes malum de medio tui 
?5 sin aulem in agro t reppereril t vir 
puellam quae desponsala esl 
etadpreliendens concubuerit cum 
illa ipse morietur solus 
*6 puella nihil patielur nec est rea 


mortis 
quoniam sicut 
contra fratrem 
animam eius 
ita el puella perpessa est Sola 
erat in agro 
clamavit et nullus adfuit Qui libe. 
raret eam 
?? si invenerit vir puellam virginem 
quae non habet sponsum 
el adprehendens concubuerit cum 
ea el res ad iudicium venerit 
9! dabit qui dormivit cum ea patri 


puellae quinquaginta — siclos 
argenti 


latro Consurpit 
stum et occigii 


24. ciuitate uir CATIO; ciuitate et uir A | 25. repperit AO errante. archetypo 
26. occidit O; occidet A | 29. quinquaginta CATICA; centum TIPO. C/. supra v. 19. 


uel « despousauerit » hebr. an. « despon- 
derit » /ac. | in ciuitate» F; in ciuitatem ZT ! 
concupierit S* | illa] ea Z" agtelac cum 
Lugd. et Hier, adv. Helv. 4. 

24. duces A"'5 | sutrumque T; utrum 
(que on.) àx* | obruentur] Z*(o corr.) 
abruentur t/* | quia] qua A*t; q(- qui) 
Tl; om. O"* | clamabit XDdz* | ^» quia 
non clamauit puella Z9 | in ciuitatem XS*| 
ciuitate -- et AMS? | quia] S*(a corr.); 
qui P* | humiliabit XB. S] h(ebr.) adtlixit 
Q^ | et auferes — tui om. O | auferis S* 
de medi S*, 

25. autem) O^? (e in Fa5.); aautem S*| 
Teppererit uir puellam] repperitur puella 
Z7 | repperierit CAC*F*XS?; repperit AO 
S* | ^. uir repperierit X | que CAXrioxz 
OUsQs | adpraehendens FATOO | con- 
Cuplerit S* | illa] ea qrelse cuim Lugd. 
*t Hier. adv. Helv, 4; in Is. 7,14 |'ipse) 


—————— 


26. puellam [1€ | patietur) T(e in 
ras.); pelietur U* | nec est rea] in ras| 
O*!! sicuti C | consurget XS* | con fratrem 
A:* | fatrem O^ | occidit] P*; occidet A** 
F*XA; occidat B*P? | eius] suam 77 |el 
om. P* | puella 4- et S*; -- que € 

27. sola] 27*; quia sola X? | erit s*l 
clamabit X | et nullus — 29. siclos argenti 
oin. V* iusereus loco corum vv.24. cum essel 
in ciuitate — 25. puellam | liueraret O. 

28. quae non) quoniam S* | que € 
A"XnorrOUeQa; qui 6"*; quem IT* I 
sponsam S* | adprehendens AtO; adprae 
hendeus FATO; adprehendes L*| - 
illa COS arelàc | et res — 29. cum ea] 
dabat S' sup. lin.; oim. St per homoto 
leuton. "T 

29. dormiuit] ^"? (iuit iz ras; uh 
mibit XZT*B? (b in ras.); dormierit nz i 
cum Lugd. | cum ea] in ras. &** | pue 


B; pulle At* | quinquaginta] centum L 
ues 


———— —Á 





et i i . 
e FATO Pn Cr, Coneubuerit o | 24. (educes CFATO | «puella CFATO | eir 
nun. V; $ sin C; (sin acl 25. $ sin LXXX. B; citi. AFTM$Q»; CV. P; Div. sint 
TO | dta FAO | 27. (soi neis FAO | ipse CFT | 26. «puella CFAO | «quoniam A 
TMÓ0; Diy, sine nim us! clamavit FATO | 28. 4 si XCV. rice?; CI. L; CV- AF 
29. abit CFATO,—— :$51C: GL AO | «et adprehendens FAO | «et res o 
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et habebit eam uxorem 
quia humiliavit illam non poterit 
dimittere cunctis diebus vitae 
suae 
9? non accipiet liomo uxorem patris 
sui 
nec revelabit operimentum eius 
XXIII. ! non intrabit eunuchus ad- 
tritis vel amputatis testiculis et 
absciso veretro ecclesiam Do- 


mini 





* non ingredietur mamzer hoc est 
de scorto natus in ecclesiam 
Domini usque ad decimam ge- 
nerationem 

? Ammanites et Moabiles etiam 
post decimam generationem 
non intrabunt ecclesiam Do- 
mini in aeternum 

* quia noluerunt vobis occurrere 
cum pane etaquain via quando 
egressi estis de Aegypto 





29. humiliauit A; liumiliabit O | illam CAIIO; eam A | dimittere cunctis CACA; 
dimittere eam cunctis A"fIO | 30. reuelauit AO cum archetypo. 
XXIII. 1. intrauit AO cum archetypo | 2. natus in (e)cclesiam CAO; natus eccle- 


siam flA | 4. pane CATIA; panibus O. 


TI TMvOOasc*p? Cin ras.) WF cum Aug. 
spec. 4; centumquinquaginta a; C-L WU», 
1 ij quinquaginta O*; hebr. « quinqua- 
ginta » /ac. | siclis lIc*. «I h(cbr.) argen- 
teos 6 | quia] qui P* | humiliabit XZ7O. 
4 h(ebr.) adflixit O? | illam] O^? (ill iu 
ras); eam XXT*"AdpP(» cum Lugd. et 
Aug. loc. cit.; eam uxorem Z7? | nec At! | 
poterit -4- eam Z9 | demittere csv | d(i)- 
mittere -- eam A"LIIZTTMóOOs2wo2p 
VO agrelàc cum hebr. LXX et Lugd. 

30. patrisui A-*S* | reuelauit ALITZT^ 
AOO"*U | eius] 4I h(ebr.) eius id est 
Pa[tris] Oo, 

XXIII, 1. intrauit [1212 BAOU*; am- 
putauit 2T* | attritis Qw*(a ef it corr.); 
"bs A!*(a ip ras); tritis B; adtristis 

| amputatis] P?(am iz ras.) | absciso] 
V5; abscisso go*iljsz^we[ge; sciso UP; 
$Clsso VF | aecclesiam O; in ecclesiam A'! | 
domini] dei AxMQx, 

2. ingredientur Vx | mamzer] A"* 
M*O^*; müzer ON; her fu LizeMe 


dpazzov?SPU OS: manser (a; manger n^*; 
mamzar O^*; mazer O | hoc est de scorto 
natus] g char. mínusc. | h(ebr.) non habet . 
de scor(to] natus O9 | hoc] haec L* | 
scurto O**; scorta d2* | natus om. U* | 
in om. X[IZT0BAO" m | ecclesiam AcZoM 
OWP; ecclesia in atriis U* | domini] Ov*; 
dei O^»?9 | ad] in Zo. 

3. ammanithes P; ammanites 29; 
amanites AH*Z«BM*dP?(itles in ras.)S; 
ammonites Q^ agre[p3c; amonites A205; 
ammanitae A; amanitas Z7 | mohabites C 
$^; moabitis O"*; moauitae A; moabi- 
tas XTT | etiam -]- et A"! | decem $v* | 
generationem om. 27* | intrabit O"* | in- 
trabunt J- in d^*Q»* | ecclesiam] Of; 
aecclesiam O' | domini -- (h)usque CZTo 
cum Lugd. et Ambr. in. Luc. 3,30 | ater- 
num Of. 

4. quia] qui X | noluirunt e^*| no- 
bis Ux | occurre oQ (re in ras.) | pani- 
bus LO eum LXX et Lugd. | «gyplo CAL 
i5; egypto XI15BO5:; egipto V»; egipto A!! 


CC MEME NEMINEM MENU 


Cet habebit FA | «quia ATO | 30. 4 non XXIII. Q9:a; XXXII. 
VI. AFTMOPO; Div. sine num. V8; $ non C; (non AO 
eu XXI. 1. f| non intrabit XXIII. 9; 23. 
l. AFTMOPO«; Div. sine num. WU»; $ 
Ton XCVIII. rice; Cyr, AFTMePOs; Div. 
(usque F a S ammanites C; $ 1l. Q^; (ammanites FAT. 
O. 


quando 


S; XCVI. rie?; CII. L; 
| «nec FA 


4 
Q (marg.); LXXXI. B; XCVII. ne; CIL. L; 


non intrabit C; «non intrabit AO 12. 
sine num. V9»; $ non C; «non AO | 
O | «non FO | 4. (quia FATO| 


30 


466 DEUTERONOMIUM (XXIII, 4-11) 


et quia conduxerunt contra te Ba- 
laam filium Beor de Mesopota- 
mia Syriae ut malediceret tibi 
5 et noluit Dominus Deus tuus au- 
dire Balaam 
verlitque maledictionem eius in 
benediclionem tuam eo quod 
diligeret te 
5 non facies cum eis pacem 
nec quaeres eis bona cunctis die- 
bus vitae luae in sempiternum 
? non abominaberis Idumeum quia 
frater luus est 


nec Aegyptium quia adv. 
in lerra eius 
3 qui nati fuerint ex eis t 
neratione intrabuni i 
siam Domini 
? quando egressus fueris adversus 
lostes tuos in pugnam 
custodies te ab omni re mala 
'? si fuerit inter vos homo Qui no- 
clurno pollutus sit somnio 
egredietur extra castra !! et non 
revertetur 
priusquam ad vesperum lavelur 


*na fuis; 


erlia pc. 
n eccle. 


4. de mesopotamia A*1O; de mesopotamiam CA. Cf. Ger. 3I, 16 | 7. abomina- 
ueris AO cum archetypo | 8. iutrabunt in. (aecclesiam f1O; intrabunt. ecclesiam CAA. 


ZSU*(" q | quia conduxerint [16; quando 
duxerunt B* | te our. 1o | balaani) O"? (uf. 
à corr.; balaham CUMOs; baalam d^*; 
baalaam U'* | behor CLZrO^wa ; begorO. 
T h(ebr.) filium be(hor] de pheth[or] quae 
€st in [me]sopotamia [syri]ae O5 | de me- 
sopolamiae ??(de me in ras, et in fine 
" eras.) | mesopothamia Usr: mesophota- 
mia P; mesopotamiam CX2Z'AS*UM; me- 
sopotamie A"; mesopotamio B | siriae C 
O"S; sirio Xo; Syrie XO5*; sirie. Erwin 
CH « | maledicerit S*. 

5. tuus] tus St | balaham CUxQ(s; 
balam Lt | maleditionem Ou | maledictio- 
dios | dilexerit L?; dilegerit L*. 

. nOn ort. A* | cum eos 
pactum À | nec] i Storm | ame d 
(re in ras); quaeras dpRAzve()ss greíac ; 
Quaeras«e dpo; Queras Uo 4; queris M*. 
*| ant. .x(x) « Queres » lac. | ei A! | bo i 
TE*P* | tue Ct; sue Ci TE 


T. abominaueris LAOG90 

t 3 h H i 

ia C abhominaueris S*P*; kvinerus 
iris bids | ydumeum CXOs1a; n rdi 

meum Au; idummeum Z*B; dic 


«et quia CFATO 


s, 
7. d non DOGIL B; Xe AO Lvertilque FATO | (eo A (6. «non CFATO | (nec 
AFTMOPO:; Div, sine num. U; $ non Ci (^ 


AO | (nec CFAO | PE COMM T; cvi, 


par quando EM CFATO |o, «5 


^: Div. sine bs ^sptien 


quando XVIII. X; XXXIII. S; $ quando C; S 
Lx dO: si XIII. A6; C. nie*; CIlll. L; CX- AF 0 
3 Gi O | egredietur CFAO | 11. 4priusquan FAO- 


TM4o9 grelosc; idumeam P*; idueum S*; 
idumeus U^»* | quia) qui t | nec 4- in 
U?* | egyptium AtI6; egyptium CXfIPBP 
Q5 egiptium 9; egiptium AUZNSUSQ"* a; 
egitium Z7; aegyptum V»; egiptum Vs | 
adbena BO | fuistis O''; fuit dt; fuili 
$t | in terram. BU» | in terrasses T. 

8. qui] quia U»* | ex] O^*(x i5 ren 
iis At* | tertiam C | generationem cv I 
in om. CALFXEoxBAS* Ur | in -3- ferar 
generationem XT | aecclesiam Oy | dei 
Z'M*. : 

9. quando] M*(o corr.) | ingre 
fueris Z1*; om. XT* | egressus] M Lus 
in ras.) | fueris] in. ras. $^? | tuus S p 
pugnam] T?(in in ras.); ad pup 
in pugna X7S | ab omni re] abomin 
Vr* | re mala] malo O. T 

10. inter uos) corr. £?* | quit. : s] 
polluitus 4* | poliu(i)tus PTT dd i ol- 
fuerit Z* | ^, sit pollutus (15 a; fuer P 
lutus Z* | somno AHZo*; sompno VS 

11. non om. £7* | reuertitur S l x 
speram ALFIITGOO^PO agreluSc; u65P 


ram «e» M; uespera B | labetur X2" ie 
NIMM E NM rare EE 


Jl. 
TM 


DEUTERONOMIUM (XXIII, 11-17) 467 


aqua : 

et post solis occasum regredie- 
tur in castra 

i2phabebis locum extra castra ad 

quem egrediaris ad requisita 
naturae !? gerens paxillum in 
balteo 

cumque sederis fodies per cir- 
cuitum 

et egesta humo operies !* quo 
relevatus es 

Dominus enim Deus tuus ambu- 
lat in medio castrorum 





ut eruat te et tradat tibi inimicos 
tuos 
ut sint castra tua sancta 
et nihil in eis appareat foeditatis 
nec derelinquat te 
'5 non trades servum domino suo 
qui ad te confugerit 
'6 habitabit tecum in loco qui ei pla- 
cuerit 
et in una urbium tuarum requie- 
scet 
nec contristes eum 
U pon erit meretrix de filiabus 


13. paxillum CATIO; pauxillum A | 14. releuatus es [15A; reuelatus es CA-IcO | 
nec CAIcO; ne A"A I 15. domino CA*A; dabo A"ITO | 16. habitabit CAII?O; habitauit 
TKA | nec CATIA; ne O | contristes CATIO; contristis A. 


uerit CF* | aque Z** | solis] rolis L* | oc- 
casu [I | in] ad r1». 

12. habebit U* | castra om. XT* | 

quam Zx*lF | egrediaris] S*; egredieris X 
MS?P*Osw, Cf. LXX et Lugd. (exibitis); 
ingrediaris A'5; ingredieris A-*F. € egre- 
diaris Guill. hebr. « egrediaris » uel « egre- 
dieris» /ac. | ad] in ras. 6? 
2 13. geres B; regens S in textu; of- 
fiium gerens S? Sup. lin.; om. U^ | paxil- 
lum) A" (u ig ras.) O**; pauxillum Ac^ 
O'*A**P*lj | baltheo AdvSO q | esse- 
deris A | fodiens CA-F; foderis S* | per 
Gircuitu [16 | et og, F? | humo] homo S*; 
homu At* | operies] S? (o corr.). 

14. quo releuatus es — lIPZ0*AM 
Q220Pgiew202 52 p2 W»r Q agreIpàc; quod 
releuatus es P*; quo relegatus es O4? (leg 
!! 05.); quo reuelatus es A-LFXfIcZo*« 
BTQnA*zivOGuavS cS b ; quod reuela- 
s *5$ C; quod reuelatum es Z7; id quo 
sue es AP*(id quo releu iz ras.) | 
: T or. A"Y1B | deus tuus Dis rep. llc* | 

mbulat] At! (by corr); ambulet ^ | 


castrorum -- tuorum M*O9?Q». 4 rx(x) 
« tuorum » ant. mod. non habent « tuo- 
rum » /ac. | eruat] eruad C; seruat S* | 
ut] et U»r^ relac cum hebr. LXX et Lugd. | 
sint 4- tibi C | sancta om. S? | et] ut O" | 
appareat] appereat L* | foeditatis] fedei- 
tatis U*; sed statis U* | nec derelinquat 
te] in ras. brev. spat. 16? | nec] ne A"LZ 
BASWUbrFAQ» agrefpac. 

15. non] P?(on iz ras.) tradas TM 
Qije*; tradis A | seruum domino suo) 
in ras, O9? | domino - CA-FATcO^wzo? 
Pr refo; doo ASLXITZBMOONno'SUsM 
OQ ag; Domino 3€; bis rep. S*QMt | quia ad 
te U^; quiate A* | confugerat B*; confuerit 
V» |^, qui ad te confugerit domino suo 1. 

16. habitauitlIcAP*; abitauit U^; habi- 


tabitque £0; habitauitque 27^; hauitauitque 


Xr* |in locum S* | qui] quo L* (o corr.) V*; 
in quoll| una om. C| urbium) S? (ur corr.)| 
requiescit ** | nec] A"'*; ne AULZTST 
M*OOWorQ" agrelbac | contristis A*S*. 
17. erit meretrix] in ras. S? | mere- 
trix] P*; meritrix P7; meretris Qu* | israel 


VOU cabe cuoio i ans Paid d DNE MCCAIN IS 


na Post AO | 12. $ habebis II. Q*; «habebis CF. 
FA | et egesta A | 14. (dominus CFATO | qut eru 
A | 15. non CI. rie*; CV. L; CXI. AFTMéQN; ] 

| 16. «habitabit FAO | «et in FA | «nec CA | 17. f[ non eri 


ATO | 13. «gerens FO | «cumque CF 
at FAO | «ut sint CFAO | «et nihil 
Div. sine num. V; 8 non C; (non 
t CII. r1c?; CVI. L; CXII- 


AFTMOPQ; Div, sine num. V9»; $ non erit C; (non erit AO. 


A68 DEUTERONOMIUM (XXIII, 17-21) 


Israhel 
neque scortator de filiis Israhel 
18 non offeres mercedem prostibuli 
nec prelium canis in domum 
Domini Dei tui 
quicquid illud est quod voverit 
quia abominatio est ulrumque 
apud Dominum Deum tuum 
V non fenerabis íratri tuo ad usu- 
ram pecuniam 
nec fruges nec quamlibet aliam 





rem ?? sed alieno 
fratri autem tuo absque usur, ; d 
quod indiget co 


mmodabis 
ut benedicat tibi Dominu, Deus 
tuus in omni opere tuo /—— 


in terra ad quam ingredieris pos. 
sidendam 
?! cum voveris votum Domino Deo 
tuo non tardabis reddere 


quia requiret illud Dominus Deus 
luus 


18. uo(ujerit 11A; uo(ut)erint CO ; uoteris A*- | 20. absque usura MA; absque (Invusu- 
ram CO | in terra A*[10O; in terrau CA | ingredieris CMIA ; ingrederis O | 21. uoueris 


uolum CAIA; uotum uoberis O. 


Qreluae; isrhl Zw; ihl (1; isrl AXZOTM 
$ANPUQO: irl L; srahel C; srhl A*X 
ZB | neque bis rep. A"*; nec atelyac i 
scurtator Q*; scorlatur Zr*M*; scortor 
*9*; escorlatur S* | israel. Q qrelpsc; 
isrhl Z&; ihl I1; isrl A"ZoAMOOPUOSs* q; 
irl L; srahel C; srhl ACXXTD, 
18. offeris S* | prostibuli) A (u in 
ras) | pretium] O^'(c in ras); ptium 
$^; praetium ATO | canis] carnis XroT* 
Qu*Awtotuio cum Brev, Eot. (P. L. 86,713). 
4 al. carnis 9" ! in domo A"XonBorsyo 
Qs:agrelàe cum Hier. in Is. 66, 2-3 et 
Brev. got. loc. cit. | domini om. AUZTB cum 
Hiei. et Brev. got. locis cit. | dei om. P* | 
quidquid COG»«*S* ac | illut CALFXB | 
est] in ras, Au | quod] qdo JU* | uoue. 
rit * flPAQuatse pz VU: uonerit Tie; uoue- 
rint CLFB? TMdnzevgazwiospeijroz (nt in 
ras.) QQtcl; uoberint XO; uoueris. Au? 
(s in ras) P**B*UoP2Q wee: uoberis yr. 
uoueris«e $?*(s in ras; uolueris Wee, 
l vouerint. Guigl, | quiabominatio F*. 
quiabhominatio Zo*d* | hutrumque ce 
«neque AO | 18, 
num. Qoo; 


Tl non LXXXUL, p. 


(pr. u corr.) | aput CA-XAO | deum om. 
o. 

19. non] nec A ] fenerauis zr*0; 
ferabis S* (f in ras.) | fratri S" (tri in ras 
nec] non A"Z*D | fuges B* | nec quali- 
bet 16; nequamlibet Xo* | aliam] aliquam 

1S* 
zi 20. autemeese S | ^, tuo ana 
E ram OS*; absque husuran i 
yw ^ | quod) ieLeTeoregenirti qu 
AL? T2 r2 gasc2 Uo? Qo agrefo&t | " j 
git S* | commodauis Z7*O; dpapsqr 
F?B; comodaris F* | opere tuo] /" A 
$*'; tempore (tuo oni.) O | in terra* cit; 
in terram CF*Z7A cum Brev. gof. loc "deris 
om. ficdz* | ad om. Ou*^oP? | ingre die 
X'TM*OO^w*o, 4 hebr. ant. * pits 
ris » lac. | possidendam] 1^ (ss! &^7* 

ossidendum L. . 
" 21. uoberis X27BO | ^» som 
(ueris TbOPUeQs" agrelvsc | tar XB; 
in ras, X'; tardaueris O | illut d du 
illum ricd»* | deus tuus) f h(ebr.) aint 
nus deus tuus a te Oe | et om. T*l 








——— 


* j| e 
CI. ne; Cvi. L; cxi. AFTMOPON; Div. 5I? 
non C 3 L5 . 7 ; 
LXXXIII. A; non AO | n 


Cii, nez. ec A 


; CV, L. 
«non AO | (nec fruges !- L; CXII, 


AO | 20. r 
21. 4 cum LXXXV. B; e e CQ 
€um C; (cum AO | «non 1 


n 

| (quiequid FATO | (quia FA | 19. 77. 
AFTMOPO; Div, sige num. V9; $ AO ] 
rati FATO | «ut FAO | cin terra FAC ! 


l. L; CXV. 
F | (quia FAO," 


AFTMOPONM; Div. sine num. yi 


DEUTERONOMIUM (XXIII, 21-XXIV, 3) 469 


et si moratus fueris reputabit tibi 


in peccatum — 
n gi nolueris polliceri absque pec- 
calo eris 
2 quod autem semel egressum est 
de labiis tuis 
observabis et facies sicut promi- 
sisti Domino Deo tuo 
et propria. voluntate et ore tuo 
locutus es 
?! ingressus vineam proximi tui co- 
mede uvas quantum tibi pla- 
cuerit 
foras autem ne efferas tecum 
55 sj intraveris in segetem amici tui 


franges spicas et manu con- 
teres 
falce autem non metes 
XXIV. ! si acceperit homo uxorem 
et habuerit eam 
et non invenerit gratiam ante 
oculos eius propter aliquam 
foeditatem 
scribet libellum repudii et dabit 
in manu illius et dimittet eam 
de domo sua 
? cumque egressa alterum maritum 
duxerit 
3 et ille quoque oderit eam dede- 
ritque ei libellum repudii 


21. comede CA*fIO; comedes A*A | 25. franges CO; frange ATIA | conteres CIT; 
conteris O; contere AA | metes CAtTIO; metas A"A. 


XXIV. 1. dimittet A; demittet O. 


ratus] rememoratus A* | reputabit] Zo?(u 
corr.)M*; reputauit [IcZr*Us; inputavit 
O; reputabitur LM?cpszeP PO agrelbac 
cum Brev. got. loc. cit. Cf. Cypr. testim. 
3,30; Paul. Nol. ep. ad Celanc. 30; Fulg. 
Rusp. ep. 1,5 (erit); reputauitur C. 
22. si] et si O | polliciri F* | e«ris At. 
. 23. est 4- et A"* | lauiis BO | obser- 
bauis O | faciesicut O | sicuti C | promi- 
3i5ti] S? (p corr.) | domino] corr. $^? | et 
(ante propria)] ex BS | et (anfe ore) ex 
LMU?F | tuo om, peur, 


24. ingressus» dz | uimeam ZT* | co- 


el T*P*: comede T?; comedes A*A 
: P? O59 cum 1 XX et Lugd. | foris A! 
BM*; fores q | ne] non B | efferas] &*' 

(a in ras.) 
25. intraberis XZT^; intrabis S* | in 


Cet si FATO | 22, (si CFATO | 23. (quod CFATO | observ 


C 


Kdederitque FT. 


sine num. V; 5 si C; 4S 
t F |2. (cumque CFATO| 3. 


segete B; segetem (in om.) TMOP*UezQv aq 
gre ! amici] amihi B | franges] S*; frange 
AFXIIZoMAG ROS? y | ct] in U^ | manu 4- 
tua t/o^ | conteres] F*6»*; conteras Uv; 
conteris OS*; contere AFXZBAM*àr2gu 
S? iw | falce] Q"*; falcem Ur*(Qwv? | metas 
AMZTOBAO" p; meituas Z^; mites Qv. 

XXIV. 1. ^, uxorem acceperit homo 
Zn | inuenit UF | ante oculus S* | scribit S*; 
scribe A!U»» | repudii O* dabit — illius 
etom. [1c per homoeoteleuton | dauit i"o l 
illius] eius [1^ | demittet F*OS; dimittat 
M* | de domu 6v; in domo O. 

2. cumque egressa — 3. domo sua 
om. V9 per Aonssatelenton | maritum) ui- 

T duxerit Z«*. 

i " Uim quo U^ ! odierit Anrgac* | 
eamesesesssesee P | deditque P* | liuellum 


abis FAO | «et propria 


PON; Div. sine num. UspM; S ingressus 


FAO l 24. 3] ingressus CVI. fie?; CXVI. AFTMO M: Diy. 
ingressus AO | foras FAO | 25. q si CVII. TI^; CX. L; CXVII. AFTMPA ;D 
Sine nip. Wso^; 8 si CA; (si O | Xfranges 
cy, EV t. q si XXIV. Q»ag; 24. Q^* (marg3 

- L; CXVIII. AFTM 6 (om. P) Q^; Div. 
Gseribet CFATO | «et dabit F | «et dimitte 


CVII. Lk 
FAO | «falce FA. Lov, & CVIIL. ie; 


.$; 
xxxi i AO | (et non FAO | 


«et ille FAO | 


410 DEUTERONOMIUM (XXIV, 3-8) 


el dimiserit de domo sua vel sed vacabit absque Culpa dos, 
cerle mortuus fuerit suae omui 
! non poterit prior maritus recipere ut uno anno laetetur cum UXOre 
eam in uxorem sua 
quia pollula est et abominabilis 
facta est coram Domino 
ne peccare facias terram tuam 
quam Dominus Deus iuus tibi 
tradiderit possidendam 


6 non accipies loco pignoris infe. 
riorem et superiorem molam 
quia animam suam adposuit tibi 
* si deprehensus fuerit homo sol. 
licitans fratrem suum de filiis 


5 cum acceperit homo nuper uxo- Israhel 
rem et vendito eo accipiens prelium 
non procedet ad bellum nec ei interficietur et auferes malum de 
quippiam necessitatis iniunge- medio tui 


tur publicae 8 observa diligenter ne incurras in 





3. dimiserit A; demiserit O | 4. tradiderit CATIA ; dederit O | 5. procedet CATIO; pro- 
cedat A | publicae 10; publice CAA | uacabit A; uacauit O | domui CA'A; domus [1O. 


O | repudii« O* | demiserit F^bYOS* | di- 
miserit --. eam TI? | domu do, 


4. poterat 7T | recipire F; accipere 


6. accipias At | Ico Zt; in loco Q*| 
pigneris CXTIcZ79B | inferiorem] A*'(pr. 
e corr.) | et superiorem om. Ut | superem 
X cum Lugd. | uxorem (in om.]O"*S* —— do | molam] malam S* | quianimam &?* | 
Vrg|pulluta F*|estom. A" | habomina- — opposuit Uer» yc | tibi] ibi 9^. 
bilis O; abominalis A"; abhominalis (16; 


bominabi 7. deprehensus) adpreensus 2" | 
a ominabiles F* | facta (est om.) Uo | ^, homo ozi. U* | ^ homo fuerit O^6 | sol 
Pi domino facta est A"B | ne] nec A- licitas U»*; sollicitus dv; sollitans p* | 

: Tal. tx(x) « nec » lac. | facies XS | de filiis israhel om. B* | filii UM | israel 
tuam] suam. Q* | tuus. om, dpr* | traderit 


efgc; isrhl Z; ihl Il; isrl AYFZeATM 
P*; pese $*O | ^. tradiderit tibi atclac. ré e nit : il L; 'srhl CXZ'B5; sl 
s ! CATUE 0s l acceperit] O^?(urr, A* | uendito eo] O^*(to eo in ras.) | eot 
: den accepit F*i procedat TAdrQ; et A"* | accipiens] O' (a corr.) G9*; acc 
ken Nl iniungaturS*; iniungitur C —— pieris V5; acceperit A"? TM&bOc* PO agt 
eS s nungeretur Q^; iungetur [1c; iniu. elàt; acciperit A"* | eptium A; praetium 
gitur S* | publice age D peri | *P P 


; publice CA . »" ; ici in- 
BAevOUUr; publices, zrz(e psum FT&*O; precicium Q2 | interficietur] 


" *al » er; 
uacauit [IcOS*; uacabat Qu. 1 ficietur O** | auferes] U»*; auferas 
absque culpam O1 doni Frtede puel MAS ME A 

F*; domus F*ricosp x comu 


8. obserba O | diligenter -i- et caue 

, . 
Sisu- ai 1 n eorr Nis et O| TIPS | in om. U/F agrelac | plaga lle | facias 
i : A | quodcumque CZo*; quicumque si 
VGL xot dpa cai zt el 

«et dimiserit FAQ 4 

A puis dt Psi wap | «quia AO | «ne peccare CFATO | (quam AO! 
VAN spsi "s Pa x B; CVIIl. Tl?; CXII L; CXVIII. AFTMÓPO'; Div. 
von LXXVI, B; Coi. Ga : sil non FA | (nec TO | (sed CFAO | «ut FAO | 6- 1 
non Ci (nom AO | Gui Ed : l. L; CXX. AFTMoPQ: Div. sine num. W9?^; 8 
ns Ssi Ci GLAO | cet vedi rAo, CXIIL L; CXXI, AFTM&PON; Div. sine nut. 
i $ observa C; $ 1 Qu Frvios tA nterficietur FAO | 8. 4 observa XXV. S; CXV. 


DEUTERONOMIUM (XXIV, 8-14) 


plagam leprae 
sed facies quaecumque docuerint - 


te sacerdotes levitici generis 
iuxla id quod praecepi eis et im- 
ple sollicite 
? mementote quae fecerit Dominus 
Deus vester Mariae in via cum 
egrederemini de Aegypto 
1? cum repetes a proximo tuo rem 
aliquam quam debet tibi 
non ingredieris domum eius ut 
pignus auferas 
!! sed stabis foris et ille tibi proferet 











411 


, quod habuerit 
"^ sin autem pauper est non per- 
noctabit apud te pignus 
P sed statim reddes ei ante solis 
occasum 
ut dormiens in vestimento suo 
benedicat tibi 
et habeas iustiliam coram Do- 
mino Deo tuo 
!* non negabis mercedem indigen- 
tis et pauperis fratris tui 
sive advenae qui tecum moratur 
in terra et intra portas tuas est 


8. praecipi AO cun arclietypo | 9. egrederemini CATIA; egredimini O | 10. repetes 
CATIA ; repetis O | 11. proferet CA*O; profert A"ITA | 12. sin AA; si CIO | 14. in terra 


CATIA; in terre tuo O. 


quoqumque B?; quoquoque B* | docuerit 
le Zo*S*; docuerinte C | sacerdos 20*; 
sapientes (5 | id quae c | praecipi A*; 
peipi S*; precipi M*O; precipi Z7; pre- 
cipis O" | ei O*t | implete Q^ | solicitae 
A*P*, 

9. memento XIIcP*oc*iosos* e 
eum hebr. LXX et Lugd. (in mente habe)| 
que CA"XrIpZrBO Ue» OQ q | uesters eo; 
noster (5; tuus Att cum Itebr. LXX et 
Lugd. | mariae] T*; mari« M (e sub ras.) 
T5 mariam O | egrediremini F*; egredi- 
mini OUbr*s; ingrederimini S* | de] O"? 
(e in ras.) | egypto CAtLDIce'2 (in ras.); 
$Eypto XII^BSQs:; aegipto XT; egipto Zo^ 
V*: egipto AuUuQw q. 

, 10. repetes] F*M*; repetis F?M?O | 
aliquam e«« S | quam orm. X7? (cancell.) | 
Ton bis rep, [1c* | egredieris w9* | in do- 
mum CTlcum [ uod, | ut pignus bis rep. Z7*. 

ll. slabit U* | foris] L?(is corr-); 
loras 6; om, ga* | proferet] S'(t corr); 


ccm VM MEER CONSCIENCE RE ME e 


(sed CFAO | ciuxta CFAO | «et imple C | 9. 
AFTMoPO; Div. sine ntm. WD»; (mement 
C*; LXXXVIIII. B; CXII rie?; CXXIII. AFTM 
e | (non FAO | 11. «sed ATO | | et ille CX 
pASPON; Div. sine num. V9; (sin CAO | X 

AO | 14. 4 non CXVIIIL. L; Div, sine Im. 


Gsive F AO, 


4| mementote 
ote CAO | «cur 


no 


proferat LZ"; profert A'fIBA; profret O". 
4| $ afferet O* | quod] ín ras. O^, 

12. sin] P*; si CLIMOO^n*eP?q 
cum Lugd.; Ambr. de Tob. 17 et 20; 
Ps.-Aug. spec. 11; qui Q* | pauper est] 
pauperem !UM | pernoctauit w/^; perno- 
etabat lle | aput AEXZM*AOU^Q; haput 
C | pignus 4- eius O'?, | h(ebr.) pignus 
eius O9. 

13. slatim] stat L* | reddes] A"?(es 
in ras.) | ut] et F*Us*; ut non B* | dor- 
miens] dormieris F* | suo] tuo O | ut 
habeas O; et habebis F | coram om. O. 

14. negauis 27*O; negauit VM, 1 
l(ebr. non calumnieris O9 | indegetis 
Qu* | pauperes Y; paperis UM | tui) sui 
dx* | aduena ll; abbene O | tecum om. 
xo* | moratur] X' (tur in ras.); morantur 
nzo* cum Brev. got. (P. L. 86,713) | ^- 
moratur tecum X | in terra] in terra iua 
Z^05; in terro tue O; om. B | intra porta 
portas iuas O | est om. zo. 

BENE 
CXI. fie; CXVI. L; CXXII. 
n C| 10. f cum repetes xil. 
Un»; (cum repetes 
in CXXIIII. AF 
ut FATO | cet 
FATO | 


o P0»; Div. sine num. 
VII. L; «et ille F[12.15 
n FO | 13. (sed FAO | 
y»; $ non C; 8 JI. Q*; (non 


412 DEUTERONOMIUM (XXIV, 15-19) 


S ged eadem die reddes ei pre- 
tium laboris sui ante solis oc- 
casum 

quia pauper est el ex eo sustentat 
animam suam 

ne clamet conira te ad Dominum 
et repulelur tibi in peccatum 

15 non occidenlur patres pro filiis 
nec filii pro patribus 

. sed unusquisque pro suo peccalo 
morielur 

U non pervertes iudicium advenae 
et pupilli 

nec auferes pignoris loco viduae 
vestimentum 


?? memento quod Servieri 


S1 
mis In. Ac. 
et eruerit te Dominus De 

ide us luus 


idcirco praecipio iibi Ul. facias 
hanc rem 
7? quando  messueris Segelem in 
agro tuo 
et oblitus manipulum reliqueris 
non reverteris ut tollas eum 
sed advenam et pupillum et vi. 
duam auferre patieris 
ut. benedicat tibi Dominus Deus 


tuus in omni opere manuum 
tuarum 


16. nec filii CATIA; uec filiis O | patribus CATIA; parentibus O | 19. eum CAO; 


illud 1A | opere CAATIA; tempore A"O. 


15. eodem dic U^ | reddes] O' (pr. 
d ex s) | praetium LFAT^O | lauoris O; 
mercedis («t | sui] eius A"D | occausum 
V | est om. L? | et om. LU | et -i- non 
S* | substentat A; suistentat O; susteutaut 
V | nec clamet U*; et ne clamet Zw*| 
le ad om. XT | dominum) deum S | repu- 
lentuc nic, 

16. occidentur — morietur nou ont. 
L per homocoteleuton | occidantur tjorw | 
patres Pro) in ras, X7? | patres) in ras. B'; 
patris O"* | pro filium S* | nec filiis Xr* 
qpztP*() | patribus] 2? (ibus in ras.); pa- 
rentibus XO cum Ps..A ug. spec. 69 | unus- 
Ws(que om.) Xr* 
Peri cur. Z'* | ^, peccato suo XZ« 


YT. peruertas Ou. peruertis O 
. Wu 
Pulli B | nec non Nidihow l iem $ l 
Pigneris CXfleo*zrop; or. S 


* | lecum O ! 


15. (sed FATO i 
CXXV. AFTMeDAA uo 


Ar | 7. 5 non perv 

^ Sine num, (eo. & "ion pe H 
AFTMéPOx; Div. sine PA nas . 
Neirco LXL. B; CXXVIN, Arr p. 
XXVI. $; CXXI. L; CXXVII. Qe. ) 
Snon ATO | «se : 


He num, 


eres XVIII. X 


^, loco pign(o)ris AXNBO^weQ" | vesti. 
menió O; uestimento un iid 

1$. quod] O'(q corr.) | seruter 
cgypto xum: egypto CRT 
egipto AnZrozwSuoxQ q; egito Z* | 2 
it Uo* | eruit ZrvO"*P* cun Brev. got. 
(P. L. 86,713) | inde] in die zo| avid 
-4- ego II? cum liebr. LXX ct Lugd. | 
hanc rem ut facias Z*. (s 

19. quando] quum X | gin 
d** | segete B | oblitus] B'(bli cor XI 
oblitum Q5 | reliqueeris T; Feng d 
rcuerteris] S*; reuertaris S*U»^; reue ui 
L*é:* | tullas Us*; tolla Bt | illum Pos 
telusc cum Aug. spec. 4; illud (ANS d 
aduena O | et omi, 279 | oferre e api 
benedicat] ín ras. A"?; et benedica 
in omne opere [12*; in omni tempore 
O* | manum O. 

"ML 


c? 

Q9. Di | «ne FAO | 16. *[ non occidentur LXL. B; cxi." 1 

» A. SE V; $ non occidentur C; «non occidentur QN; 

; CXV. fie; CXX. L; CXXVI. AFTMOPS | 

non pervertes AO | 4 nec CXVI. fle; CXX 4 

ec CAO | 18. (memento CFAO | «et FAO A 
Div. sine num. V9»; «idcirco AO | 19. 7 42" 


e 7i l FAO | 
d AO | Cut FATO." 8$ quando C; (quando FATO | cet oblitus 


DEUTERONOMIUM (XXIV, 20- XXV, 2) 473 


» si fruges colliges olivarum quic- 
quid remanserit in arboribus 
non reverleris ut colligas 

sed relinques advenae pupillo ac 


viduae 
asi vindemiaveris vineam tuam 
non colliges remanentes race- 
mos 
sed cedent in usus advenae pu- 
pilli ac viduae 
72? memento quod et tu servieris in 


Aegypto 


et idcirco praecipiam tibi ut fa- 
cias hanc rem: 
XXV. ! si fuerit causa inter aliquos 
et interpellaverint iudices 
quem iustum esse perspexerint 
illi iustitiae palmam dabunt 
quem impium condemnabunt im- 
pietatis 
^sin aulem eum qui peccavit di- 
gnum viderint plagis 
prosternent et coram se facient 
verberari 


21. pupilli CAfIPA; pupillo fIcO | 22. pr(a)ecipiam CO; pr(a)ecipio ATIA. 
XXV. 1. perspexerint ATIA; pr(e)spexerint CO. 


20. fruges] fructus X | colleges L*; 
collegeris C)" acelac cum Brev. got. loc. 
cit.; colligens Zr. «| uel « collegeris »; ant. 
« colliges » /ac. | oliuarum 4- tuarum O | 
quidquid COS* 3c | remanserint UbrM | re- 
uerlaris B* | collegas L* | relinque Z^; re- 
linquens M*; relinqus B* | aduenae 4- et 
U5*F | pupillo] M?(o corr.)|ac] et XQ:v. 

21.si uindemiaueris — 22. in aegypto 
om. B* j uindemiaberis ZT^; uindimiaueris 
LM*OO"*S; uindemiaris [1c | uineam] uin- 
demiam G" | colleges L* | remanentes] L? 
(re in ras.); ramanentes M*UP; remanen 
Zt | racemos] G'?(a corr.) | cedant A**; 
Caedent O^0; cadent Ow* | aduenae] ad 
uiduam Z* | pupillo XIIcO | ac] et 279 | 
uiduac] adeuene Zr. 

, 22. memento -4- et Q«t | nemento — 
*t idcirco] in ras. A"? | seruieras S* | 
SEypto TIcB?; egypto CIIPMQs:; cgipto 
V^; egipto Au? ZSU»Qw q; egyptum X | 
Praecipiam - LFT4vrOO!; pcipiam dnaze 
——— 








P*Us; precipiam CBt U»F^; praecipio [Ic 
ZoAMO^woQsn grefpac cum LXX et Lugd.; 
Aug. spec. 4; Fastid. de vila christ. 8; 
Brev. got. loc. cit.; Dcipio P?; precipio AX 
TIpZT^ B! SQ a | tibi] ti Bf [ facies £T | ^ 
rem hanc Z^. 

XXV. 1. et om. F* | interpellauerit 
On*; interpellaueris [1&* | iudices] d! (iu 
in ras.) | quem] quae U/P | esse oni. zrOn"* | 
prespexerint CXB; prespexerint O; per- 
pexerint Z7M*d:* | illius X; ille fre | il- 
liusticie S* | iustitiae] iustiam Z7 | palma 
O; pallam L*; palam XT | impii S*| con- 
dempnabunt O^ (e corr.); dabunt B* | im- 
pietates O. 

2. sin] 10*; si [15?O | eum om. L| 
peccabit X | indignum fie | uiderint ] M: 
(int in ras.) O^? (int in ras.) 9* (nt in ras.); 
uiderit Uo*; audierint CF* | pagis S* | 
prosternent et] AU (nt corr.); proster- 
nente O4*; prosternentes O^? | facient] 
P*; faciant MP?a; faciens F [| ueruerari A | 


L—Ó———— 





- Div. sine nun. Woo"; 


20. q si . ; J. AFTMOPON; 
.'T si fruges CXVII. TIc?; CXXII. L; CXXVII he; CXXIIL. L; CXXX. 


8 si fruges C; «si fruges AO | «sed FAO | 21. 4| si cxvin. 


| «sed FAO | 22. «me 


AFTMoPQ; Div, sine num. 9»; $ si C; «si AO | quon F 2 
mento CFATO | 4 et idcirco LXLII. B; CXVIII fie*; CXXXI. AFTOP; Div. sine num. 


Vo; cet idcirco AO. 


..— XXV. 1. 1 si fuerit XXV. Q5:a9; 25. Q"? (marg.); 
Ste num, Wo: $ si fuerit C; (si fuerit FATO | (quem i 


CXXIlII. L; CXXXI. MO; Div. 


iustum FAO | (quem impium CAT | 


2. 4 sin CXX. flc?; «sin CFATO | «prosternent FAO. 


qu DEUTERONOMIUM (XXV, 2-7) 


pro mensura peccati erit et pla- 
garum modus 
3ila dumtaxat ut quadragenarium 
numerum non excedant 
ne foede laceratus ante oculos 
luos abeat frater luus 
! non ligabis os bovis terentis in 
area fruges luas 


et suscitabit semen fratris sui 
$ et primogenitum ex ea filium np. 
mine illius appellabit 
ut non deleatur nomen eius ex 
Israhel 
7 sin autem nolucrit accipere uxo. 


rem fratris sui quae ei lege de- 
betur 


5 quando habitaverint fratres simul perget mulier ad portam civi. 
et unus ex eis absque liberis mor- latis 
tuus fuerit 
uxor defuncti non nubet alteri 
sed accipiel eam írater eius 


et interpellabit maiores natu di. 
cetque 


non vult frater viri mei suscitare 





3. abeat 1^0; habeat CA'TI6; iaceat A | 4. terentis CATIO; triturantis A |5. suscitauit 
AO cum archetypo | 6. appellauit AO cum archetypo | 7. interpellauit AO cun archetypo. 


pro mensuram X | erunt a | et] ut Qu*; 
om. A'Louw, )] 

3. quadragenarium] e! (ulf. a ex u); 

quadragenarum I^ | excedent L; exce- 
dat S* | ne) nec Ur* | foede -- CAXLF*AT 
M*«FOQP? atelvst; faede S; fede Lowe; 
f*ede O9; fede A"F?XrlpEr«pBM? dpnazov 
Q^*P*3 Ueps0 o; fedent ric | ante] O^? (e 
corr.). 4 h(ebr.) ante oculos (uos sit frater 
luus O5 | abeat] M*o8*; abiat T; obeat S; 
habeat. CAU'*L*Xric y pdnivreguio2 (n 
Tü$.) "^; se habeat A"*; habeatur M5 
iaceat A w. € abeat frater tuus Hug. ant. 
mod. habent « abeat» aliqui tamen dicuut 
* Obeat » /ac. 

4. ligauis O | hos A; eos Qu* | bobi 
XY'DOS*; boui S*; boues F* l icons 
e$ V*U; terentes Q"*; triturantis AWe (in 
fextu)»*Q c, Cf. [ Cor, 9,9; I Tim. 5,18; 
Tert. adv. Marc. 5,16; Hier, ep.98( Theoph. 
Pasch. 2),4; Aug. c. Adimant. 14; Isid 
in. deut. 7. 4 uel terentis Wr? sup, fin. al. 


* lriturantis » ant, t i i 
pi igit * terentis ». Jac, | in. 


5, habitauerunt P* | unus] enus $**| 
liberis] 4! (pr. i in ras.); liueris O; libe- 
ros C | nubat LXd^* ! accipiat L* | eam) 
ea [1€ | eiuses Z^ | et oz. A! | suscitabit] 
S? (bi corr.); suscitauit CA-FTICAOP*UM | 
fratrise ev | fratrisui [1€ | sui] eius f. 

6. et] ín ras. $*; hac Cl primogen 
tum] 6! (pri in ras.); primugenitum 99*; 
primum genitu ^6 | nomen XQAwto* | ap- 
pellauit CAATIcETATROUbrA l non M 
Q^*c* | eius om. a | israel refuge; isrhl Z"; 
ihl D15; isrl ArZeTMerzevo" PUO ag; irl 
L; srahel C; srhl A-X2TB. 

T. sin) l»*y»*; si fip2zrUn* eie 
Lugd. et Aug. loc. in dcul. 58; qui Q i 
noluerint UF* | que CA"XOUMQ; i 
Qu*A*c* | ei] ex a | ^v lege debetur el z | 
Pergit S*; pergat S?; perge II€ | et) ut 
interpellauit I-BATdorOOn*UN; inler 
pellauerint U» | maiures O; ad maiores XI 
dicitque S*; dicet (que om.) 9" | dicetque 
-- eis XS? | uul * | ^ uiri frater U^! 
nomen) semen LTOOPUO agrl$. Cf. 5! 
pra v. 5. € Antiqui « suscitare semen ? 

A MM NR 
pro CFATO | 3. (i 
Div. sine - wA CFATO | (ne FATO | 4. 


vr. : 4 non CXI. rie*; CXXXII. AFTMÓPO; 
L; CXXXIIIl, AFTMG (one &) non AO | 5. 4 quando LXLIII. B; CXXII. rie; CXXV- 
uius FAO | (uxor CAO ad ELT iv. sine num. V; & quando C; «quando AO | «e! 
sin CXXIII. Ti*: CXxxim. AFTMAPOS suscitabit FAO | 6. Cet FAO | cut FAO | 7. 1 
Xperget CFATO | ce 


* 5 Div. si, : : . /sin AO l 
! FAO | $ nori vult C; (non WATQE e $ sin C; sin 


DEUTERONOMIUM (XXV, 7-11) 415 


nomen fratris sui in Israhel 


nec me 
mere 
&glatimque accersiri eum facient 
et interrogabunt 
si responderit nolo eam uxorem 
accipere 
? accedet mulier ad eum coram se- 
nioribus 
et tollet calciamentum de pede 
eius 
spuetque in faciem illius et dicet 





in coniugium  su- 


sic fit homini qui non aedificat 
domum fratris sui 
! et vocabitur nomen illius in Isra- 
hel domus disculciati 
! gi habuerint inter se iurgium 
viri 
et unus contra alterum rixari coe- 
perit 
volensque uxor alterius eruere 
virum suum de manu fortioris 
miserit manum et adprehenderit 
verenda eius 


T. nomen CATIA; semen O. Cf. supra v. 5 | 9. accedet A; accedit O | illius CA-TIO; 
eius AA | fit CA! A; fiet O; fiat A*fT | 10. illius CAVIO; eius A"A [| 11. rixari ATIO; 
rixare CA | c(o)eperit [A; c(oe)perint CAO | manu CATIO; manibus A. 


Guill. | fratrisui [1CS* | sui«seese V5 | israel 
Qrelo3c; isrhl Z*; ihl r1; isrl A*ZOoTM 
$nxevPUO;: irl L; srhl XZ7B; srl At | 
coniusgium A"? (g corr.); coniugem A riUc. 

8. statim(que orm.) W8* | accersire 
A*ZNB;: accessiri (057; arcessiri CXZTOM; 
accessuri Q5* | ^, eum accersiri & | fa- 
ciant 2"; faciunt M*; et facient S* | inter- 
Togabunt -;- eum Z* | si -i- non lI** | re- 
Sponderi«t S; responperit Bt | ^, accipere 
uxorem XM, 

, 9. accedet] S*; accedat S? Ubri; ac- 
cedit OO"* | mulier] 4 h(ebr.) cognata 
flus O? | ^, ad eum mulier U | coram 
Seniores A'*: coram mulieribus Z7 | tollet] 
; ; tollat ZroPS? ox | calceamentum re 
a | de pede] A^? (ulf. e corr.); de pe- 
"m uS Z'T; de pedes C | spuitque S*; 
Marie Z'O cum Lugd. | spuetque 4- 
ilis M 'l in facie C; faciem (in om.) UM | 

: s] eius AMZXBASPOSs a | et] ac B; hac 

| dicat O* | tit 2 CAU&XZBAOw*S* 

71; fiat AL*IS*: fiet LFTMoOO'Avo 

eO agtelác | homni A22; omni A** | 

En non] quo non v; qunion B*; qunon 
| edificate« S | fratrisui TIc*S*. 


PAS FO | 8. (statimque CFATO | «si CFA 
: | spuetque FAO | «sic CFATO | 10. 
; CXXXV. AFTMOPQ; Div. sine num. 


"sque FAO | (miserit FATO. 


TO | «nolo T | 9. «acce 
«et CFATO | 
UV; $ si CA; 


10. uocauitur O | illius] eius A*LBA 
Q5 | in israhel om. S* | israel Q?grelvac; 
isrhl Z^; ihl [1; isrl ASFZeTMdr^zv0O^ 
S?PUOsM; irl L; srahel C; srhl XZ'B; 
srl A^ | domus-discalceati Ip | disculciati 
- FAT*déRmevOO"*SP?; discultiati d»; 
discalciati CASLXIXBT?Md^?(al corr.) 
On2A240p* C ag; discaltiati AtQ5; di- 
scalceati refp8c; calciati 84*; sequitur in 
[Ie spatium octo linearum non scriptarum. 

11. si 4- duo TlO^"*o | habuerit [1c; 
abuerit UM | ^, iurgium inter se L | uiri 
om, Q^^*o | uiri 4- duo fisarelgc cum 
Lugd. | alterum) alium A*BÓS5 | rixari] F*; 
rixare CF2X7AS | coeperit] 69*; caeperit 
L; ceperit XIlZU7M^B*SUbMQ» q; coepe- 
rint CFOQu*A*w*o*$ cum Aug. spec. 4; 
ceperint A^; ceperint AnZT*B? (5 | uolens- 
quee UP? | eruere om. O | de manibus 
AS | fortis B*. 1 h(ebr.) percutientis O6 | 
miseritque. 'MzevP UOS agceíac | adpre- 
henderit ALOO^; adpraehenderit LFAT 
O36; adhpenderit S*; adprehenderint Wo; 
adhenderit S* | uerenda] O'^ (en iz ras.); 
ueraenda U57; uerendia M*; ueranda UP*; 
uerecunda B*; uerendam X. 


det CFATO| cet tollet 
11. 4 si CXXIIII. fi?; CXXVI. 
«si O | «et unus FAO | «vo- 


AT6 DEUTERONOMIUM (XXV, 12-18) 


1? gbscides manum illius nec flecte- 
ris super eam ulla misericordia 
V) non habebis in sacculo diversa 
pondera maius el minus 
H mec erit in domo tua modius ma- 
ior el minor 
15 pondus habebis iustum el verum 
el modius aequalis et verus erit 
tibi 
ut multo vivas tempore super ter- 
ram quam Dominus Deus tuus 


dederit tibi 
!*6 t abominatur t enim Do 
eum qui facit haec 
et aversatur omnem iniustitiam 


7 memenlo quae fecerit tibi Àma. 
lech in via 


quando egredicbaris ex Aegy 
'*5 quomodo occurrerit tibi 
el extremos agminis tui qui lassi 
residebant ceciderit 
quando tu eras fame et labore 


minus 


pto 








; isericordia ATIPA; (h)ulla(m) miserl- 
12. super eam CATIO; super ea A | ulla misericordia (m) 
cordiam CÓ | 15. aequalis et uerus erit CAPIO; aequalis erit A | 16. abominabitur AO 
errante archetypo | 18. ceciderit CATIO; ceciderint A. 


12. abscides] D? (alf. s in ras.); absciu- 
des trelà; abscidas S; abscidens U»?; 
abscide Un* | manus TIC; manu F | nec] 
U5*; ne ZrU??q | fleteris O'* | super il- 
lam Q5; super ea FBAU* i) | ulla. miseri- 
cordia] l1c*; ullà misericordia DI6?; ullam 
misericordia &*; ullam misericordiam X 
Q'a*o*; hullam. misericordiam C; ulla 
wisericordiam FO; ulla miseratione L; mi- 
sericordia (ulla om.) St | ^, ullam mise- 
ricordiam super eam X. 


13. habebis] S? (alf, b corr.) Uv? (bis 
in ras); habeas Ur | in om. L | diuersas 
ponuderas X | masius M?(i in ras.); maior 
X; manus $^*, 

M. nec erit — 15. et uerum) in ras. 
AU | in domu tua 9"; in domum tuam X l 
modios Q! | et) aut U* | ^, maior et minor 
modius X. 


15. modios Qu* | et uerus om. XTA l 
uibas XZrO | tibisee yo, 

16. abhominatur enim dominus bis 
Tep. S* | «abominaeetur 9*; aboininabitur 
A"FIBATOGnAseg; nbhominabitur rc 
V^: abbominabitur U*; abhominantur 
——À 
12. Sabscides CATO 113. 4 non LXxLui 
sine num. 5: 6 non C; «non AO 114 ] 
dius FAO | «ut FATO | 16. Xabominat à 
XXXVII. S; LXLV. B; CXXV. ne. 
$zorpos; Div. si 


5 «quomod 


oz PR 


&7* | enim -—— auersatur ont, Ux l enim 
om. 3TO^ | dominus o. O"* | dominus t 
deus tuus r. Cf. cbr. LXX et Lucif. Cal. 
de s. Athan. S; -- tuus cl&c. q h(ebr.) 
dominus deus (uus eum O9 | ^. eum pd 
minus XTO^ | fecil U» | aduersatur : 
XlezsBO"O^q; auertatur Oo paie 
tur O*. *| aduersatur det Guill. 
iustiti cB*O^**; iniusta CN. 
TOL E CA vXT»zroU»n a; yas 
TIcZo | fecit Q*? | amalech] kde a e 
ras); amalec X*grtelvàc; Sinai m: s 
amaleh S* | «egrediebaris O^ wr. to C 
ras.) | ex] de 05 ! egypto Ai^; yit 
XIbBQs:; aegipto U^; egipto ^ 
Qv a. ] 
18. quomodo] quoniam d | t 
rit] S*(oc corr.); occurrit O; p i 
F*|tibi -- amalech WU» | et] pue ih 
BU | extremus P*| qui] quia o 
siderant Z7; resederant Z9; resides 
ceciderit ZoU* w; caeciderit T ede: 
ceciderint XAGw*S?; ceciderunt S*; € re) 
rit L; caederit d? | quando —— E 
i '. 15? ; quan 
In ras. spat. brev. 5? , q UY edd 





. Div. 
B; CXXVIL L; cxxxvi. AFTMePON; D^ 
€nec CFATO | 15. «pondus CFATO | «€ 
ur CFATO | cet 
ine num, Wen. & CXXXVI, &v 18. 4 
m. H . 
quomodo CXXVIIL L Heri et Xmemento AO | (quando AO l 


to 
aversatur FAO | 17. fl me TM 
(pro CXXXVII); CXXXVII. 


F. 
nos CFATO | (quando AO | «fame 


DEUTERONOMIUM (XXV, 18-XXVI, 3) 407 


confectus 
et non limuerit Deum 

feun ergo Dominus Deus tuus 
dederit tibi requiem 

el subiecerit cunctas per circui- 
tum nationes 

in terra quam 
est 

delebis nomen eius sub caelo 

cave ne obliviscaris. 

XXVI. ! Cumque intraveris terram 
quam Dominus Deus tuus tibi 
daturus est possidendam 

et obtinueris eam atque habita- 


tibi pollicitus 


veris in illa 
? tolles de cunctis frugibus primi- 
tias et pones in cartallo 
pergesque ad locum quem Do- 
minus Deus tuus elegerit 
ut ibi invocetur nomen eius 
* accedesque ad sacerdotem qui 
fuerit in diebus illis et dices 
ad eum 
profiteor hodie coram Domino 
Deo tuo 
quod ingressus sim terram pro 
qua iuravit patribus nostris ut 
daret eam nobis 


19. per circuitum CAA; per circuitu [IO | in terra CA'IIPO; in terram A"[]cA. 
XXVI. 1. tibi daturus est ATIA; daturus est tibi CO | in illa CAVIIA; in illam A"O | 
2. pergesque CATIO; pergensque A |3. terram ATIA; in terram CO. 


fames S*; fume O* | lauore O | confestus 
A* | timueris [16; timuerunt S* | deum] 
P*; dominum XrOawce*p? pora, 

. 419.et om. O^ | subiecerit] O^*; su- 
bicerit A*; subiacerit $5; subieceritque 
O** | subiecerit 4- tibi tjF | cunctis Ou*; 
om. 21*6* | per circuitu l1c^*O | nacio- 
nes (? (na in ras.) | ^, per circuitum na- 
liones cunctas Zo | nationes 4- multas Z7 | 
In terram A"F[IcAS*U; terra (in om.) 
2 | tibi pollicitus] dominus deusessesee 
St (cf. 26, 1) | tibi om. L | ^v. pollicitus est 
fibi Ile | est -- et Qu? | delebis] O9?(s in 
7a5.); delibis O; delebit Ux | nomen] 4 

(ebr.) memoriam Oe | ne] no G»*. 

XXVI. 1. cumque] d^*; cum(que 
iy 9^* | intraberis X | terram] F*; in 
pm F*flZodo*y« | ^, in terram in- 
un Z9 | tuus om. ^o | tibi daturus 

] i^ ras. brev. spat. d»? | datus est 
E traditurus est FP; traditurus es OU | 
daturus est tibi COU»^ | optinue- 

S CHEER AERE. 


E ——MM— 


ris [124A pnovPOfS? P? Q5; optenueris P*; 
optineris S*; opteneris S? | eam atque 
habitaueris om. U^" | adque CXS*; om. 
flc | habitaberis A-XIIPZ^BOS; habiueris 
fic* | in ea telàc eum Lugd.; in illam A" 
BOQ"*y»br^, 

2. tolle [16; tollies U^ | frugib P | 
frugibus 4- tuis FX TMdO!?A"oPUO agr 
e[ac; 4- tuus O^* | ponas $^; panes A-* | 
pones 4- eas Q* [ tartallo Z7 | pergensque 
AW» | ad] in Zr? | quem] Ae corr.) | 
inuocetur] Oc?(a/f. u in ras.) 

^... accedisque O; accedensque B^ 
W^ | fuerat U^ [ in diebus illis] illuc [022] 
et dicis S*; dicesque Z7 | profiteor -1- tibi 
Ur | hodie] in ras. O^ | quod] corr. B! | 
ingressus sim] L*; ingressus sum L?*X ag 
te8c; ingressum sim [Iet | in terram CL 
OQ^0Qs5 areíac; in terra v | iurabit XB | 
iurauit -- dominus O^*r | nostris] ew 
(nos iz ras.); uestris Q5; tuis Zo* | nobis] 
uobis Ac*(»*. 





et non AO | 19. 4 cum xiii. A0; CXXVI. f167; (cum CFTO | 4et FAO | «in FAO | 


(delebis CFATO | (cave CFATO. 


C XXVI. 1. f$ cumque XX. X; XXVI. OQ 
XXXVII. AFTMoPON; Div. siue num. U9*; $8 cumque C; (cuniqu 
?. «tolles CFATO | Xet F | «pergesque CFATO | «ut FAO | 3. acce 


s1gg; 26. Qw (marg); CXXVIIII. L; 
: e AO | «et FAO | 


desque CFATO | 


qui F | (protiteor CFATO | «quod AO | «pro F. 


418 DEUTERONOMIUM (XXVI, 4-10) 


4 suscipiensque sacerdos cartallum 
de manu eius 
ponet ante allare Domini Dei 


lui 
5 et loqueris in. conspectu Domini 
Dei tui 
Syrus persequebatur patrem 
meum 


qui descendit in Aegyptum et ibi 
peregrinatus est in paucissimo 
numero 

crevitque in gentem magnam et 
robustam el infinitae multitu- 
dinis 

5 adílixeruntque nos Aegyptii et 

perseculi sunt 


imponentes onera gravissima 
"et clamavimus | ad Domi 
Deum patrum nosiror Pn 
um 
qui exaudivit nos et Tespexit hi. 
militatem nostram et laborem 
alque angustias 
* et eduxit nos de Aegypto in many 
forti et brachio extento 
in ingenti pavore in signis alque 
portentis 
? et introduxit ad locum istum 
et tradidit nobis terram lacle el 
melle mananiem 
Y? et idcirco nunc offero primitias 


frugum terrae quam dedit Do- 
minus mihi 


T. angustias CIA; angustiam AO. 


4. suscipiensque] dr?(ensque /n 
ras.); suscipietque Vo*o^ | cartallumn] A*! 
(à corr.); tartallum 7; cartllum O5* | ^, 
cartallum sacerdos ij? | de manu] de ma- 
nibus A cum LXX et Lugd.; de manus O | 
eius] tua Qi:agee cum. hebr. LXX et 
Lugd. 4 cartallum de manu tua Hug. An- 
liqui « cartallum de manu eius » uel «tua» 
Guill. hebr. « de manu tua » lac. | ponet« 
O"*(t in ras.) | antc] super A! B; bis rep. 
L5; om. Qu*| tui] sui AtF 

5. (loqu)eris — 
ras. brev. spat. 9 


peregrinatus est] in 
| conpectu O | sirus 
CA-*ZBO'S* q | descendebat q | «gyptum 
Me; egyplum CXIPBO^Q5; egiptum 
V5: egiptum NIZSUNQN q1 et) eum Ux | 
magnam] magam At* | et) ac C agrelgc | 
et roe v intinitae (et om.) A"B, 
.a lixerunt (que om.) M* l nos à 

- Sgyptii NAI; egyptii XBOs; aegipti 

à Sgiplii ZT6; egiptii NPZMSUSQN q. 
*gyPli Ilo | et om, pe | Persequuti l*(q 


48 suscipiensque C; : 
Vsyrus LXLVI, 8; QV 
6. Kadflixeruntque 
et respexit F IE 


duxit FATO | €et tradidit FAO 


j syrus CEA 
CFATO| 


piensque FATO 
E TO | qui FAO 
mpo 

*t laboren rF Cabot 


t FAO | ein i : 9. «et intro 
V0. cet ideire | 4in ingenti FATO | 9. « 


in ras.) | sunt«« T | inponentes CALXE'N 
BATM*$RnzevOOSD sor, 

1. (claymauimus ad dominum] parí. 
in ras. part. in marg. N'* | clamabimus X; 
clauimus B*O^* | deuneseee d | exau- 
dibit X; exaltauit S* | repexit $x* | humi- 
litatem? B' (hu ex hic) | et om. O"* | lauo- 
rem O ij laboremeeeeess qo | adque CxsI 
angustiam ALFXOO" acl&c. " 

8. egypto ALfIcB; egypto. XII2Q*"i 
egipto Iro»; egipto CA"Z«SUwQa 
bracchio A-FO; braccio C; bracio n : 
brachia S* | ingente O!! | pauore -- ed i 
adque CXO^*S | portentis — 9. et intro( - 
xit)] part. in ras. part. in marg. V*' | po" 
tententis o; potentis P*; portis zv. 

9. terram -3- hanc O*? | manentem 
L*X. M 
10. idcirco) iccico Zo*; idcir 
nunc] nàn C; ont. St | offero 4- tibi h 
fruguum C | ^, terrae frugum Z" | n 
Q5 | dedit dominus - LAOS; dom 


| «ponet FAO | 5. cet loqueris CFAO | 
| «crevitque CFATO | «et infinitae 
| 7. «et clamavimus FATO | «qui FA 


9 FATO | (terrae O. 


DEUTERONOMIUM (XXVI, 10-14) 479 


et dimitles eas in conspectu Do- 


mini Dei tui 
adorato Domino Deo tuo 
!! ef epulaberis in omnibus bonis 


quae Dominus Deus tuus de- 


derit tibi et domui tuae 

tu et levites et advena qui tecum 
est 

!? quando compleveris decimam 

cunctarum frugum tuarum 

anno decimarum tertio 

dabis levitae et advenae et pu- 
pillo et viduae 

ut comedant intra portas tuas et 


saturentur 
9 loquerisque in conspectu Domini 
Dei tui 
T abstuli f quod sanctificatum est 
de domo mea 
et dedi illud levitae et advenae 
pupillo et viduae sicut iussisti 
mihi 
non praeterivi mandata tua nec 
sum oblitus imperii 
! non comedi ex eis in luctu meo 
nec separavi ea in qualibet in- 
munditia 
nec expendi ex his quicquam in 


10. dimittes A; dimittis O | 10-11. adorato... et epula(b)eris CA"O; et adorato... 
et aepulaueris A; et adorato... epula(b)eris A*fl1 | 11. (ajepulaueris AO curzt archetypo | 
12. decimam AO; decimas CfIA | anno CATIA; annum O | leuitae et aduenae CATIA ; 
leuitae adbene O | 13. adtuli AO errante archetypo | dedi CATIA; dedit O | 14. ex his 


ATIO; ex eis CA. 


dedit CACFXIITMOOPU»?x Q) agreIo8c ; 
dominus deus dedit XowUr2; dominus 
deus tuus dedit A"BUe*pr*; dominus 
deus««e«»« dedit ZT | dimittis F?O; de- 
mittis F*; dimitetes A"? (pr. t in ras, s 
add.); dimittet bv. € Antiqui « et dimittes 
€as in conspectu domini dei tui adorato 
deo tuo » Guill. | ea fico», 4j hebr. « eas» 
lac. | in conspectus S* | tui 7 et A-IAM 
O"SP*O agrel&c | domino 5is rep. fc. 
. M. et om. ALTIMO agrels | epulaue- 
ris CL*FnicOS*; aepulaueris AO"; epula- 
biris 9**ov; aepulabiris c^; aepulaberit 
M*. q Antiqui « et epulaberis » Guill. | 
que CA"XZrOU*Q q | dominus om. OQ | 
domui tui OuS* | leuites] Zr*; leuita 277; 
leuite A"*: leuitesque *z* | aduene Fl | 
Qui) quae O* | sunt nl. 

12. conpleueris CA! BAdRAYOOS; 
Conpleberis A.X 7r | decimas C[1A m | cun- 
larum O; om, dn | fruguum C | annum 


$90 | leuitis Z7 | et o;/i. LO | aduenae] 
adbene O | et] ac AtF | pupillos VU? | ut] 
et XIIcU? | saturarentur Q«. 

13. loquerisque] S*; loqueberis-que 
O; loqueris (que oz.) S? | abstuli 2 w 
8c eum hebr. Cf. LXX (éEexá0apa) et 
Lugd. (expugnavi); adtuli CAFXAT4ovO 
Q*S*; attuli LIIZT?0MBM? (peazeeQavoS?p 
WoOagrel; attulli M*; attulit ZT* | quod] 
qud St | de domu mea dvP*Ust; de 
domea Zo* | dedit O*Us*: dede Z^* | 
illut CA-XZT^BO | et aduenae] O5? (et 
a in ras.) | aduenae 4- et LZoMOn (tq 
relac cum LXX et Lugd.; -- ac S | et 
(ante uiduae)] ac arelc | sicuti C | iussit 
X; iusti Q^ | mihi 4- et Ot | preterii UDP | 
^v oblitus sum UpF^ | imperium X | im- 
perii 4- tui Z12Ue*or»Q re[8c. 4] Antiqui 
« imperii. Non comedi » Guil/. 

14. eis) eo O^ot | luctu] lectu P*; 
lectulo b^ | ea] eam Ur | inmunditie 


KMS MC dic CK UMS E RM LL RUR LE 


Cet dimittes CFATO | Kadorato FAO | 11. «et epulaberis ATO | (tu FAO | 12. 8 quando 
C; $ 1. Q^; «(quando FATO | «anno FAO | «dabis ATO | «ut FAO | 13. Kloquerisque 
CFAT | Kabstuli CFATO | «et dedi FAO | «non FATO | «nec F | 14. «non FATO | «nec 


SeParavi FAO | (nec expendi FAO. 
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re funebri 
oboedivi voci Domini Dei mei 
el feci omnia sicut. praecepisti 
mihi 
15 respice de sancluario tuo 
de excelso caelorum habitaculo 
et benedic populo tuo Israhel 
el terrae quam dedisti nobis 
sicut iurasti patribus nostris 
terrae lacte et melle mananti 
'é hodie Dominus Deus tuus prae- 
cepit libi ut facias mandata 
haec atque judicia 
et custodias et impleas ex toto 
corde tuo et ex tola anima tua 


" Dominum elegisti ho 


tibi Deus et ambu 
eius 


die ut i 
les in Viis 


el custodias caerimonias illius 
et mandata atque iudicia 
et oboedias eius imperio 
'* et Dominus elegit te hodie ut sis 
ei populus peculiaris sicut lo. 
cutus est tibi 
et custodias omnia praecepta eius 
'? et faciat te excelsiorem cunclis 
gentibus quas creavit in lau 
dem el nomen et gloriam suam 
ut sis populus sanctus Domini 
Dei tui sicut locutus est. 


14. praecipisti AO cum archelypo | 16. e custodias CATIA; ut custodias O | 18. et 
dominus CAfIcA; en dominus O | et custodias CATIA; ut custodias O | 19. tui CATIA; 


sui O. 


Z^; inmundutia B* | nec] ne O; nex C| 
expandi O | hiis Q3: à; eis CXZoMA | ^, 
quicquam ex eis Zo | re om, Ew* | funebri] 
A (ri in ras.) | uocem £7; uoce Zo*B* | 
dei om. A"XB | sicuti C | praecipisti LF 
A*gie, Dcipisti S; precipisti O; prece- 
Pistis V5?: precipistis qne. 

15. respice --. domine Ioysz5« | 
(sanelu)ario — ex(celso) WU^' jn ras, | tuo 
7k et XZrognop?ijatoraQ agtel&c | cae- 
lorum) sanctorum U» | ^. habitaculo ce- 
lorum A"Z* | populu S* | israel Q? qrelo 
&; isrhl 7*; ibl f; isl A"ZOATMdazov 
OO"PUDOss q; id L5 srahel C; sthl. A-X 
PB | terram C cum Lugd.; terra B | si- 
cuti CX | iurasti] Au (t corr.) b? (sti. in 
ras.) | terram CXS?ia*r cim Lugd.; terra 


* | terrae -- et Iobo|nm 
r elleece ^ 
mananti) Ss; maánantem CXMeS*Ues id 
Lugd.; manante I"*: manan F H 


16. praecipit O | mandata om, L1 


Xoboedivi FATO | «et feci 

e 
FAO | Zet terrae FAT BOR 
FATO | cet custodias 


bules A | cet custoai 


FAO |17. q 
c 


: as FTO 
FATO | Cut F | cet cu | 


adque CXOS | et custodies X; ut custo- 
dias LFTMdeRAzevrtOSP*O agela. 

17. dominus B | hodiae O | sit 3 | 
anibulis F* | et] ut acà | custodias] O*'(t 
in ras.); custodies [1| illius) eius S I adque 
CXOS* | oboedies U^; obedies ns*(s in 
ras.) UF^ | eius oi. X9. . 

18. et] I10*; en [I?? TPOPUeQ age; 
om. S | heliget te C; elegite L*ou* A ed 
O| ut] P? (tcorr.) ! eiom. X | sicuti C ds 
ut LO | custodies «b^ | omnia) o9! 
eius] illius aceí&c. " 

"m faciat te] S?(at corrJi un 
te At*Os qeí5; faciate L* | vapesut 
W** | cunctis om. [1c | equas U^ | cre. 
XZ* | in laudeO* | et in nomen P » 
(ante gloriam) om. U^ | gloria O* | d 
iuam O*; om. Oo*. q h(ebr.) no" pe i 
G9 | ut] et fl; et ut O7? | sanctus] 5€ X 
ctus L | tui] sui LO | sicuti C | € 
tibi Aur», 


| 15. «respice CFATO ; bene 
: de excelso FAO | «e i 
| (sieut FAO | Xterrae FAO | s $ hodie C; S IIl. Q*'; (hom 
dominum CXxx. L; «dominum CFATO | e 


«et mandata FAO ; s dominus 
i t 18. «et 
stodias FAQ 119. cet Sd ied: pie ia. : 


TO | «ut FAO. 


DEUTERONOMIUM (XXVII, 1-6) 481 


xxvi. ! Praecepit autem Moses 

et seniores Israliel populo di- 
centes 

custodite omne mandatum quod 
praecipio vobis hodie 

1 cumque transieritis lordanem in 
terram quam Dominus Deus 
tuus dabit tibi 

eriges ingentes lapides et calce 
levigabis eos 

3ut possis in eis scribere omnia 
verba legis huius lordane trans- 
misso 

ut introeas terram quam Domi- 


nus Deus tuus dabit tibi 
terram lacte et melle manan- 
tem 
sicut iuravit patribus tuis 
' quando ergo transieritis lorda- 
nem 
erige lapides quos ego hodie 
praecipio vobis in monte Hebal 
et levigabis calce 
5 et aedificabis ibi altare Domino 
Deo tuo 
de lapidibus quos ferrum non te- 
tigit ; 
5 et de saxis informibus et inpolitis 


XXVII. 1. dicentes CAfICA; dicens [1»O |2. transieritis CALO; transieris A"fIA | 
iordanem O; iordanen A j in terram AtA; in terra CA"TIO | 4. transieritis CAO; trans- 
ieris [lA | iordanem O; iordanen A | leuigabis calce CAITA; lebigauis eos calce O. 


XXVII, 1, moises XZo*; moyses AL 
FIIZTBTM$O'^sSPUDO arc(v8c jet senio- 
res] senioribus 1» ; israel gre[uac; isrhl Z^; 
ihl nl; isrl A"FZoAMdRazevOO*SPUO:; 
irl L; srahel C; srhl XZ'*B; srl A* | ihl 4- 
* Il? j ^, populo isr(ahe)! Q5a | dicens 
II^O | omnem Zr*i/s; homnem C l^ 
mandatum omne X« | praecipios** T; 
cepi S*, 

: 2. cum (que om.) O. 4| cum transieris 
Iordanem eriges Hug. |transieris AVLI1Z2o* 
Pih o 1 hebr. « transieritis » 
4c, | iordana Z^(5g; iordanen AL(127B 
DE POSP ai ihordanen C | in terra CA" 
ali $"OOnaoS* | dabit] dat M | eriges] 
i ids V». 4| hebr. « eriges » /ac. | leuiga- 
" ] 1n ras, A9? Jeugabis B*; legabis ZT9*; 
!gabis O?; ligauis Os. - 
bn; * 3. ut] 4 h(ebr.) et scribes super eos 
ihordi Verba legis huius O9 | yordane A!; 
e! ane C; iordanem F; iordanen A'-*S* | 
Introeas 216; ut introducas O | introeas 


4- in Z7 | dabit] daturus est X | terra A"B; 
om. X | lactem Z7*; lac S* | sicuti C! iura- 
bit X | ^ patribus tuis iurauit VU». 

4.transieris XIIAdvOAnoS*Uisr(Osn, 
4| hebr. « transieritis » uel. « transieris » 
lac. | iordan& Z«BO5; iordanen LI1IZ0AM 
$OS?PU? q; yordanen A''; ihordanen C; 
iordane S* | erige] U5*; eriges FO"; eri- 
gite ALEBTMOSU5? Q»agrelpac. Cf. hebr. 
LXX et Lugd.; elige A. 4 erigite lapides 
Hug. « erigite » uel « erige » Jac. | ^ pre- 
cipio hodie Z7 | uobis] tibi 105". 4| «uo- 
bis» vel «tibi» Jac. | in montem XZo | 
ebal A'ZXBO*St; chebal À | lebigauis O | 
le(u)iga(b)is -- eos TMÓOPUO agreíac 
cum hebr. LXX et Lugd. «| leuigabis eos 
calce Zug. ' 

5. aedificauis O; edificaberis B* | ibi 
om. C | de) ex A | ferrum] O^*(fe corr.) l 
tetigerit 2T. 

6. saxis] B? (pr. s in ras.) | infornibus 
Q» | inpolitis] inpollutis O | ^ inpolitis 


UU dc bdo MUNDUS cit dllialió dep éME NOMEA iq 


XXVI. 1. 1| praecepit XV. CZAO; XXVII. Qs ag; 27. QV? (marg-); XXXVII. S; 
DXLVII, B; CXxxi. L:5 praecepit IV. O*; «praecepit FTO | «custodite CFATO | 
; «eumque CFATO | «eriges CFATO | 3. «ut possis FAO | «ut introeas FATO | «ter- 
nid laete FAO | «sicut FAO | 4. $ quando C; «quando FATO | «erige FAO | ^et levi- 
&1bis FTO | 5. «et aedificabis FAO | «de lapidibus FAO | 6. «et de FAO. 
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el offeres super eo holocausta 
Domino Deo tuo 
i e immolabis hostias pacificas 
comedesque ibi et epulaberis co- 
ram Domino Deo tuo 
8e scribes super lapides omnia 
verba legis huius plane et lu- 
cide 
* dixerunique Moses et sacerdotes 
levitici generis ad omnem Isra- 
helem 
adiende el audi Israhel 





hodie factus es 
Dei tui Populus Domin 
'? audies vocem eius et (a 
data atque iustitias 
praecipio tibi 
!! praecepitque Moses populo in 
die illo dicens 
7 phi stabunt ad benedicendum 
* populo t super montem Q. 
rizim lordane transmisso 
Symeon Levi ludas Issachar Io. 
seph et Beniamin 


Cies mag. 





1. (a)epulaueris AO cun archetypo | 9. israhelem CA"A; isralel A'fIO | 12. hii 
CAA; hl TIO | ad benedicendum domino AO errante archetypo | iordane O; iorda- 
nen A | (io)seph et beniamin CATIA; ioseph ueniamin O. 


et informibus X | offeretis O^0 | super eo] 
1r*o*Q"*: super cos 27201(5*: super eum 
Q'?v0 eum Lugd, | holocaustum XUo; 
holota do, 
T. pacificas -- domino X | ibi om. 
Z»* | et) B'(t ex p) | et 4- bibes Zw* | 
epulaberis] O*(b corr.) P**; epulabiris 
QRZ*9VP?: epulauerls CIIcAGN6S*; aepu- 
laueris L*OO"*; epulalaberis B | tuo 4- 
et immolabis hostias pacificas Qs*. 
,, 8 escribes — et lucide] in ras, br | 
ii l^ | uerba om. Gt | legis om. c ! 
uius 4- et A* D i [Ic 
WE RM poe V^ | lucide A'TIc 


9. moises Xo»; moyses ALFnZT 
MéOiasspyo aceloj : Hy 


À 8C | geneneris dc 

israelem Q? qre(pgc; ietiem AUQON; bi 
lem C; srhlem B; srhlm XZT; israhel FS; 
isrhl Z^ ihl n; isrl 29005; srl Ac l israhel 
lante hodiey] israel Qi Qrelosc; isrhl Zu; 
d: C N'Z6AMdpRa2ovOS PUO: id 

$ ST X*Bisrl Ac i 
factus est niczrsst l Mies 





10. audiens 27; haudiens C | faciens 
CZr | mandata -1- eius £25 | adque CXS | 
libi 24- hodie Os? r. 

l1. praecipitque L* | moises 2*; 
moyses ALFXIIZroBTMdoO'^xSPUO att 
loc | populo in die) ^; in die populo 
€^? (in ras.) | illa LZTo. : 

12. hi — montem] in ras. S' | hii] 
Q^*e*S?; hi lIco*Mdraze? (in ras.) v*O 
Gates! piisbrQ: grelpac; om. B* | po- 
pulo « Oc? tiv&c; domino CACLFXITZ^A 
TMOGzaucsS! Qu agcL; dominum A*Z? 
BéóQu*PUOs:, 4 « dominum ». Licet hebr. 
et graec. habeant « populum » Quill. 1 
garrizim q; garizin X79; garizyn cI rd J 
dane C; hyordane A!!; iordanen x 
simeon CXBOWAMS refpac | iuda Sx 
issachar] L*; isachar L'IPBTOA"O. 
SP g; ysachar A"[1cU/O q; isahcar zi h 
car 209; ysacar X | ihoseph C; Jo5€P 
A"X; iosep Z"BS; om. UM | et 0- 
Q5 | ben-iamin elp; benniamin S*; uen? 
min O. ] 


cc ds NC 


Xet offeres FATO 1 : 

. Cet 
9. dixerantque Cox e 
"untque C; (dixer 
quas O | 11. q 


CXxvi. dere FAO | (comedesque FATO | 8. «et scribes FAO! 


, CXXXVIIII, - ngü . ; V; dixe- 
untque AO | Cadtende e Ar TMOPON; Div. sine num. 8; $ 


Oo i i o! 
i | «hodie CFATO | 10. «audies FAC 
num. Ut; S praece e Ue LXLVII. B; CX l 


ecepit 
S; (symeon CFATO, ^C 


3 Spraecepitque AO | 12. «hii CFATO | € symeon xxxvllll. 


XVIII, ri; CXL. AFT6PON; Div. sint 


DEUTERONOMIUM (XXVII, 13-18) 


et € Á 
ledicendum in monte Hebal 


Ruben Gad et Aser Zabulon Dan 
et Nepthalim 

i el pronuntiabunt levitae dicent- 

que ad omnes viros Israhel 


excelsa voce 


15 maledicius homo qui facit sculp- 


iile et conflatile abominationem 
Domini 


opus manuum artificum ponet- 





regione isti stabunt ad ma- 


483 


que illud in abscondito 
et respondebit omnis populus et 
dicet amen 
'5 malediclus qui non honorat pa- 
trem suum et matrem 
et dicet omnis populus amen 
H maledictus qui transfert terminos 
proximi sui 
et dicet omnis populus amen 
'$ maledictus qui errare facit cae- 
cum in itinere 





13. e regione isti stabunt CATIO; e regione stabunt A | in monte CATIO; in 


monteni A. 


13. isti] ista UM; om. Zo*A | istiista- 
bunt O' (aif. t corr.) | maledicendum] G^? 
(a corr.); meledicendum L*; maledicendi- 
cendum B | in montem Ad» | ebal A'flz 
BO'to*S; chebal A; ehal O | ruben 4- et 
4x* | gat Z*; gath X | et om. CXTUpr» | 
haser C | aser 4- et Us? re[gc | danes ^ | 
nepthalim] 09*; neptalim ALFXIIZoAQv 
SPUe«(; nebtalim 27; nephtalim C; 
nepthali M*O!!c?; neptali «BT ; nephthali 
greIac. ; 

14. pronuntiabit O"'* | leuit S* j israel 
f! grelpac; isrhl Z^; ihl Il; isrl FZoAM 
$RazevOOAMSPU Os; srahel C; srhl At 
XEIB; og, A" | excelsaque A* | uoce] 
A'* (o corr). 

15. maledictus -- omnis [I^ | qui àis 
Tep. O* | facit] S*P**; faciet CALFI1ZT*o9 
e MS Pre Qt cum LXX. Cf. hebr., 
: ugd. et Tert. scorp. 2 (fecerit); faciete Q1; 

aclat Ot, € faciet Hug. hebr. « faciet » 
-m * facit» Jac. | scuptile M* | et confla- 
: * — opus om. S* | conflatile] Q?*(e in 
si | conflatile -j- et [TU | abominatio- 
a ON! (pr. o corr); abominatione X | 
9mino A | manu X | ponetque] **P*; 


FOREN qu do Rd di iN. 
I et € regione CFATO | «ruben CFATO | «zabulon F | 
; CXLI. AFTMPON; Div. sine nun. 


15. 4 maledictus LXLVIII. B; CXXII. E 


V; (et pronun 
(pro CXXXII); $ maledictus I. 


ponitque $P2P? cum Hier.in Dan. 4; ponet 
(que om.) M*. *| ponetque Tug. « ponet- 
que» uel] « ponit » Zac. | illut CA-FXZT^ 
BO | respondebit] ^?(ebit corr.)?? (ebit 
corr.); respondit F*B*TdsvOMtP*U» cun 
Lugd. Cf. LXX (dmoxpileis); respondet C; 
repondebit St | omnis populus] ín ras. 
»?? | et dicet or, [1b9UF | amen om. ZT*P*. 
- . 16. honorat] G9*; honorificat CFTI 
XT0Oc? cum Lugd. et Ps.-Aug. spec. 21 | 
matrem J- suam ZTOSr cum hebr. LXX 
et Lugd. et Ps.-Aug. loc. cit. | dicit L*S* 
cum Ps.-Aug. loc. cit.; dicent X | omnes 
populus S*P*; omnis pulus Z**; omnis 
(populus om.) VF. 

17. transfert terminos] errare facit 
cecum UM ex v. seg. | transferet CF*XTIP a; 
transferret flc; transferat P* | terminos 
om. L* | sui] tui S* | dicit L*XZ7 | amen 
om. Xo*. 

18. Vers. 18 e£ 19 interverlit pe 
igno apposito | errare] ín ras. ^? | facit 
di (ac corr) "i faciet. Qutawto*, Cf. 
Lugd. et Ps.-Aug. spec. 14 (seduxerit) | 
caecum — 19. qui peruertit orr. S* l^ 
facit cecum errare Q | itinere] 44*; ite- 


DENM 


14. q et pronuntiabunt CXX. 


tiabunt CAO | «dicentque F1 
Z^M; (maledi- 


et respondebit CFATO | 16. 8 maledi- 


Cus 
CFATO | Xopus FAO | «ponetque FO  EATO | 17. $ maledictus 1I], 24M; (ma- 


ledictus IIl. Z^4M; 


«maledictus CFATO. 
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484 
el dicet omnis populus amen 
19 maledicius qti perverlil iudicium 
advenae pupilli et viduae 
et dicet omnis populus amen 
?» maledicius qui dormit cum uxore 
patris sui el revelat operimen- 
tum leciuli eius 
el dicel omnis populus amen — 
2! malediclus qui dormit cum omni 
iumento 
el dicet omnis populus amen 


7? maledictus qui dormit cu 
rore Sua filia patris su 
malíris suae 

et dicet omnis populus amen 
73 maledictus qui dormit Cum socer 
sua 
et dicel omnis populus amen 
2a maledictus qui clam percusserit 
proximum suum 
et dicet omnis populus amen 
?5 maledictus qui accipit munera ut 


Tm so. 
| Sive 


—— — 


19. dicet CATIA; dieit O qui eandem lectionem exhibet infra vv. 22, 23, 25420, dor- 
mit CAO; dorinierlt A sic scribens etiam vv. 21, 22 ct 23 | cum uxore CATIPA; eum 


uxorem IIcO. 


nere Ttov | dicet] X*; dicit L*X*Z7S* 
Ua cum Ps.-Aug. loc. cit. 

19. perueriet C; uertit 1C | et adue- 
nae et pupilli U*; aduenae et pupilli 
AUZoNB? (alf. p corr.) Un»QN cum LXX, 
Lugd. et Ps.-Aug. spec, 10 | pupili O | et] 
ac T | uiduae] aduene Z^ | dicit L*XOUX 
cum Ps.-Aug.loc, cit.; à 2T | amen om. vt. 

20. dormierit AS cum Lugd. | cum 
uxorem [IcOS* | patrisui Z«* | operimen- 
ium] opermento F*; opeirmento F? | 
dicit L*XU*; d 77 | omnes [Ic* | popu. 
los Au*, 

21. dormierit «A cum Lugd. et Aug. 
loc. in deut. 59 | cum omni iumento et] 
part. in ras. part. in marg. €"? | omni am. 
Zo*U^ | dicit L*XrpS*yn; dq XT | omnes 
S* | populos A"*, 

22. dormierit «A cum Lugd. | so- 
rore ] in ras. Y^; sore L*! filiam S* | siue] 
uel XMPUPOswaorefpsc | eum Aug. 
Sprc. 4; eL O't; uelvse T | siue -,. filia L | 
Suae om. f | et dicet omnis populus om. 
FI Proba | populos A«*S*, 

- Vers. 23 et 24 inervertugt Ups | 


(et dicet CFAO 
20. $ maledictus V] IMM; 
IMM; «maledictus CF 


CFATO | «et dicet C 
: d FA 
dicet CFAO | (S cum : 


dictus CF , XOre proximi sui X. M) | 24. $ maledictus X. Z^; 
ATO | et dicet CFAO | 25, s siis x Z^; XII. M; «maledictu 


|19. $ maledictus V, «M 


; (maledictus CFATO | et dicet CFAO | 21. $ male 
ATO | cet dicet CFA 


dormierit Ad** | cum oz. L* | socru] 9 
h(ebr.) cum socru [....] cognata [sua?] 
O9 | dicit L'XIIPOS*U; d.««« Zr | omnis 
populus — 24. amen (cum addit. infra 
nofanda)) in ras. A'? | omnes S*; om. 
Wn*' amen 4- maledictus qui dormit (dor- 
mierit S) cum uxore proximi (promi S) 
sui et dicet omnis populus amen MS?(in 
margine). 

24. qui] in. ras. 4"! Un? | clam] 9^ 
(in ras.) P! (c in ras.) U8? (in ras.) | dicit 
L*XIIPU* cum Ps.-Aug. spec. 14; à 2* | 
amen] O^?(e corr.) | amen -- maledictus 
qui dormit cum uxore (uxorà A!) proximi 
(pximi Q4) sui et dicet omnis populus 
amen A252 re. € « maledictus qui dormie: 
rit cum uxore proximi sui et dicet ornis 
populus amen » uacat et hebr. non habent 
Hug. Vacal secundum hebr. et antiquos 
« Maledicius qui dormit cum uxore" 
nec graecus habet Guill. hebr. ant. « We 
ledictus qui dormit cum uxore pxim! sui. 
Et dicet omnis populus amen » lac. 

25. maledictus] O**(e corr.) | pid 
pit S*P*Qw; accaepit O"* | ut] et P 


—M 


——— 





! s t dicet CFAO | 
; Xmaledictus CFATO | «e dictus VII. 


ledictus 


O |22. 8 maledictus VIII. Z*«M; «mà t 
| 23. $ maledictus VIII, Z«M; «maledictus CFATO | 


x1. M; «male 
s CFATO- 
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percutiat animam sanguinis in- 
nocentis 
et dicet omnis populus amen 
: maledictus qui non permanet in 
sermonibus legis huius nec eos 
operc perficit 
et dicet omnis populus amen. 
xxVIll.! Sin autem audieris vocem 
Domini Dei tti 
ut facias atque custodias omnia 
mandata eius quae ego prae- 
cipio tibi hodie 
faciet te Dominus Deus tuus excel- 
siorem cunctis gentibus quae 
versantur in terra 


— 


* venientque super te universae be- 
nedictiones istae et adprehen- 
dent te 

si tamen praecepta eius audieris 

? benedictus tu in civitate et bene- 
dictus in agro 

! benedictus fructus ventris tui et 
fructus terrae tuae fructusque 
iumentorum tuorum 

greges armentorum et caulae 
ovium tuarum 

5 benedicta horrea tua et benedi- 
ctae reliquiae tuae 

$ benedictus eris ingrediens et 
egrediens 


26. perficit CAI1; perfecit O; perfecerit A. 
XXVIII. 1. sin CATICA; si TI9O | 6. eris ingrediens CATI; eris tu ingrediens A; 


eris et ingrediens O. 


aut P* | percuciíat dP!(iat /& ras.) | san- 
guis Y | innocentis] O''*; innocentem 
O9"? | dicit L*XfII?O* cum Ps.-Aug. loc. 
cit.; d XT. 

26.non oi. 5*O** ! legis] ligis U5?; 
oni, U^* | perficit] b^*; perfecit T*M*O; 
perficiat «p^"; perfecerit A | dicit L*X 
[loys, 

XXVIII. 1. sin]. M*J^»*; si XIIpZx 
M*OWU** 059 qrelgc : autem ozz. X | atque] 
S*; adque CXS*; et AB ! ^, custodias 
alque facias Q* | que CA!XXrOUW*O a | 
percipio B* | faciet] WUe?(ie corr.); faciat 
rQiora cum Brev. got. (P. L. 86,687); 
facietque T* | tuus oj, gu* ! excelsum O| 
que CA!XrIozrO Uns 0s: q ! in terram Ub, 
2. uenietque 94* | uniuersae] omnes 
Ct Lugd.; cunctae L; om. O |^ 
tnedictiones iste uniuerse Q** | adpre- 
*ndent te] adprehendente At; adprae- 


hendente O't; apprehendente &v; apphen- 
OE HL SR GAPMB 


AB 


— 


dente WJ?»* | adpraehendent FATO^"6; 
adprehendet Of. | 

3. et om. L | in agro] in ciuitate C. 

4. tui — armentorum (tuorum) et] 
in ras. brev. spat. O^? | fructus (que or.) 
Zo* | greges armentorum ori. Xf1^ | gre- 
ges] A'?(pr. g in ras); gregis T* | ar- 
mentorum 4- tuorum CF*[IcZXTM $O^?u6 
PUsrOQ agtelbac cum LXX et Lugd.; Aug. 
c. Adimant. 18; Brev. got. loc. cit. | caula 
B* | tuorum Z*; om. £7. 

5. benedictae] benedicta 4^ | reli- 
quae L*. 

6. eris ingrediens - CALX(IBTUbrx 
Qs? agtel cum. Lugd.; eris tu ingrediens 
A w8c cuim. hebr. LXX; eris et ingrediens 
FXrTeM$OOSPU^Q*; eris egrediens Z^ 
cum Brev. got. loc. cit. € et ingrediens 
Guill. | et egrediens] O' (pr. e sup. lin.); 
et regrediens AL"*XIIZT*o«B cum Brev. 
got. loc. cit.; regrediens (et om.) O". 





Cet dicet CFAO |26. 8 maledictus XII. Z^; XIII. M; «maledictus CFATO | «et dicet CFAO. 


AFTM 
*go A 
Cbeneq 

enedi 


XXvil, 1. 1| sin autem. XXVIII. Q5:ag; 28. Q*? (marg.); CXXXI. fIc?; CXLII- 
$POQ«; Div, sine num. VW; S sin autem C; (sin autem AO | Qut FAO] «quae 
| Kfaciet CFATO | 2. «venientque CFATO | «si FAO | 3. 8 benedictus tu C; 
ictus tu FATO | 4. (benedictus CFATO | «fructusque FO | «greges FAO | 5.8 
Cla C; «benedicta FATO | 6. $ benedictus C; (benedictus FATO. 


DEUTERONOMIUM (XXVIII, 7-12) 


^ imicos tuos qui 
1 dabit Dominus inimicos E i i 
consurgunt adversum 
ruentes in conspectu " , 
per unam viam venient contra 


el per septem fugient a facie 


iua 2. 
8 emiltel Dominus benedictionem 


super cellaria tua el super 
omnia opera manum iuarum 
benedicelque tibi in terra quam 
acceperis u 
» suscitabit te Dominus sibi in po- 
pulum sanctum sicut iuravit tibi 
sicustodieris mandata Domini Dei 
tui et ambulaveris in viis eius 





!? videbuntque omnes terr. 


puli quod nomen D. 
vocatum sit super 1 


arum po. 
Omini in. 


€ et ti 
bunt te id 
!! abundare te faciet Dominus 
Cinca 
bus bonis E 


fructu uteri tui et fructu ; 
lorum tuorum 
fructu terrae tuae quam iuravit 
Dominus patribus tuis ut daret 
libi 
*? aperiet Dominus thesaurum suum 
optimum caelum 
ut tribuat pluviam terrae tuae in 
lempore suo 


Umen. 


7. consurgunt CA!TIO; consurgent A"À : 9. suscitabit O; suscitauit A | sicul(i) 
iurauit tibi CAIA; om. O | 11. omnibus CATIO; in omnibus A | (h)uteri(s) CA!nO; 


uentris A"A. 


7. dauit Zr*O; dabitque Q* | ^. 
dominus dabll S | qui om. S* | con- 
surgunt] P*; consurgent A'"LAP?Os qc; 
consugent B. 9 consurgunt ug. uel 
« consurgent » hebr. « consurgunt » /ac. ; 
aduersum] A! (um ia ras.); aduersus fl! 
corruentes] X*; conruentes CA.FX?30A 
O; conruentis S* | per unum uiam S*; 
per unam (uiam om.) Xo* | ueniente F* | 
et] in ras. Ow, 

8. emittet] br?(emi in ras.); emittit 
O; et mittet LIIZTOW cum. Brey, got. loc. 
cit. | benediclionem] A'* (em in ras.); be- 
nedictionibus B | et opi, Z« | opera om. B*. 
Y h(ebr.) et super [omnia] ad quae [ma- 
num] miseris 96 Suppl. ex Martianaeo | 
His À- | ^, tuarum manuum Qw* | in 
poe ici ait cam Brev. got. 
"0$ Pai Bude: itabi 
que X(I^Q*; suscitauitoue R2 | ev do. 
minus te sibi CXTo; te sibi dominus m | 
DUM MH 


7. (dabit CFATO 
telque FATO 16, 
1l. abundare CF 
Q0 (aperiet CF 





ATO | cut FAO, 


| per unam CFATO |8. Jemittet CFATO ] «et super 
suscitabit FATO | «si ATO | 10. cvidebuntque CFA 
ATO | «fructu uteri FAO | «fructu terrae CFATO | uc 


populum 4- suum U ; sanctum] suum B*; 
sicut iurauit tibi om. XO | sicuti C | iura- 
bit F* | ambulaberis X. 

10. uidebuntque] M(unt in ras; 
uidebunt (que om.) X9* | omnis 2*0"; 
omnem 27; omüs omnes d^ | qued bis 
rep. (9* | domini on. M* | inuocatum sit] 
inuocatur X. 

11. *« abundare P | faciet] P*; faciat 
O"P? | dins Zo*; diis Zo? | dominus -- in 
XXoA^* ; fructu (tribus vicibus)] fruclul 
Wow | huteris C; uentris AHZMBA cam 
Lugd. | iui] sui WU" | iurabit X | dominus 
om. S* | patribus bis rep. O*. -— 

12. thensaurum O | tuum B tm 
caelum o. A | et tribuet AB kn in 
got. loc. cit. | pluuiam;] pluam S EX 
uiam tribuat Os? | tuae] su(a)e C^ o; 
XoxTMéQrnasSsUpra; oj. X7. T|5 lue i 

b. et aliqui a^ 
plures an. «sue » mo. he uk 
«tue» Hug. Antiqui « terrae zu plures 
habent «tuae» iuxta hebr. Gul : 


01 (pend 
TO : 
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benedicet cunctis operibus ma- 
nuum tuarum 

et fenerabis gentibus multis et 
ipse a nullo fenus accipies 

13 constituet te Dominus in caput et 

non in caudam 

et eris semper supra et non subter 

si audieris mandata Domini Dei 
tui quae ego praecipio tibi 
hodie 

et custodieris et feceris ac non 
declinaveris ab eis nec ad dex- 
tram nec ad sinistram 


nec secutus fueris deos alienos 
neque colueris eos 
'5 quod si audire nolueris vocem 
Domini Dei tui 
ut custodias et facias omnia man- 
data eius et caerimonias quas 
ego praecipio tibi hodie 
venient super te omnes male- 
dictiones istae et adprehen- 
dent te 
!6 maledictus eris in civitate male- 
dictus in agro 
" maledictum horreum tuum et ma- 


n —9 E —Má———— H— ——————— —À 
12. suo benedicet CATIA; suo et benedicet O | 14. colueris eos A"fIA ; colueris (eos 
om.) CA''O | 15. audire nolueris CAA; nolueris audire I1O. 


ant. «suae » iod. Lx(X) et aliqui ant. 
« (uae » /ac. | in] in ras. P? | benedicet- 
que OQ agre[bac cum Lucif. Calar. de non 
conv. c. haer. 2 et Brev. got. loc. cit.; et 
benedicet OS; et benedicat O?! (b iz ras.). 
4 hebr. « benedicetque » /ac. | benedicet 
4 te in ZT0 | manuum — gentibus om. O | 
manum AtO"*U» | et om. Oc?(eras.) | fe- 
nerabis] A*M*G** (f in ras.); fenerabis At 
LzoOQwUr; faenerabis FA?Tdz6v*; foe- 
nerabis CM? greliac | gentibus] genera- 
tionibus B; generatiobus A* : fenus AL Zo 
AGO*U*; faenus FTM*oP*; foenus CLM? 
OO"U* grefpsc; fenum ZT* ! accipias O*'; 
accipiees O; accipiens c4. 

. W3.constituit L*F* | te om. U^ | do- 
minus 4- deus X6; 4- deus tuus Qs?» qe 
cum LXX et Lugd.; -i- deus tuus te Q»*. 
1 hebr. ant. « dominus deus tuus » /ac. i 
n om. W* | kaput B; capud O"e*SO; ca. 
Pile O^ | ««et O* | in caudam] M?(am iz 
raS.); in cauda F*XOusaUbr^ cum Lugd. 
*t Lucif. Calar. loc. cit. | supra] super I1 | 
8l om. U^ | si -- tamen AuzonBubrOs: q 
9elàc. *[ hebr. ant. « tamen » /ac. | que 


CA"XIIPOUe"Q a; d» P | hodiae O |et 
(ante feceris)] ac Wr. 

14. ac] et Q^ | declinaberis XZ^BT 
O"; declinabueris v*. «| h(ebr.) et non 
declines a praeceptis quae ego praecipio 
tibi hodie nec ad dextram nec ad sini- 
stram nec sequaris deos alienos neque 
colas eos O9 | nec om. Q^ | dexteram AF 
XllIoZBéPUO fpgc | sinixtram CX2Z7 | fue- 
riss« d?(eris in ras.) | n. alienos deos 
A | eos om. CARXO. 

15. ^. nolueris audire l1OO | ut) 
et X | ut -- non Z^B | et facias om. O | 
facies AUUF | omnia bis rep. QV | etom. O | 
quas] quae F?*; que A*; que CXOS | 
ueniens [1c ; ueniant ueniel S*; uenent Ct | 
omnes om. S | maledictionis O"*S* | adpre- 
hendent AtO' O^"o; adpraehendent LFA 
TO"; appredhendent Q**; adprehendet 
Ot; apphent 47. 

16. ciuitate -- et CLXZ cum hebr. 
LXX et Lugd.; Ambr. de Tob. 18; Hier. 
ep. 96 (Theoph. Pasch. 1), 5 | maledictus] 
B*(ict corr.) | in agrum O«*, 

17. maledictum] maledictus O9* | 


aoc GGANTINCAEES CMM uH 


Quenedicet CFATO | cet FA | 13. «constituet CFATO | cet eris FAO | «si CFATO | cet 
Cx Mete FATO | 14. (nec secutus fueris FAO | 15. quod XXI. X; CXXXII. rc; 
Ill. AFTM&PO^; Div. sine num. V; $ quod C; «quod AO | «ut FAO | cet caeri- 


T F | venient CFATO | 16. «maledictus eris CFATO | 17. (maledictum CFATO | 


eoNoniUM (XXVIII, 17-24) 


483 pEUT 
iqui liam 
diclae reliquiae tuae 
T h dictus fructus ventris lui et donec consumat e de ter " 
male quam ingredieris POssidendam, 


ae 
fruclus terrae tu 
armenta boum tuorum et greges 


ovium tuarum 


?! percutiat te Dominus egestate t 
bri et frigore e 
19 maledictus eris ingrediens et ma- ardore et aestu et aere cor. 


lediclus egrediens ac robigine 
2? millel Dominus Sttper ie famem et persequatur donec pereas 


el esuriem et increpationem in — ? sit caelum quod supra te est ae- 


Tüpto 


omnia opera iua quae facies neum 
donec conterat te et perdat velo- et terra quam calcas ferrea 
citer ? del Dominus imbrem terrae tuae 
propter adinventiones iuas pes- pulverem 
simas in quibus reliquisti me el de caelo descendat super te 
^t adiungal Dominus tibi pestilen- cinis donec conteraris 





DT MÀ MM 





18. uentris CATIA; uteri O | 21. dominus tibi CAO; tibi dominus T1A. 


maledictae reliquiae] (pr. ae e£ re in om. O^* ' ad om, U* | quam] O^? (a corr.) | 

ras.) | relique L*. ad quam 4- in quam [1^ | ingrederis TM* 
18. et maledictus U^ | fructus om. Pt ; d*05 grl. « hebr. - ingredieris » /ac. 

uentris] uterl LOO"^*o*, € ij uentris tui 22. percutiat] At-*Zo*yn*()s?(in ras.; 


Q" | tuorum] r*; tuarum A"IcZ«pr?S*, percutiet AU? Zro2winzor^ | egestate -]- et 

19. et maledictus U^ | eris] fueris L; $^*a | febri] L**; febre L?Q?v*; fibre 
bis rep. O* | et«« T | maledictus] in ras. Qw*; febris [1c»*67* | frigoris O; frigrore 
q*'; om. Tl | regrediens I1? | ^, egrediens B | adore O; om. XTU* | et (anfe aestu) 
maledictus Qv. om. XT | «re A^; ere S* | corruptu A^! 

20. mittit M*; mitte [Ie | mittet -- et ac] aut F* | robigine - CAT*S*; rubigine 
V^ | famem] Xe?(a corr); famen SUn | ALFXIXBT?oOS?PUDO agrelpàc; rubigine 
inerepationem] S*'; increpalionum S? | M; robrigine O | et —- pereas om. O^* | 
in omni M*S | que CA"XZTOSU»Qq | persequatur] Zo*; persequetur Zo? | pe- 
qu(a)e -- tu Qs atelac | facis LU; faces rear f1c. 


S* | conterat] conuertat Q^ | i it] si 
uelociter -4- 23. sit] si A'* | supra] super CIl* | 
Mieibio dti. proplerom.U*| ^ aereum A cum Ambr. hexam. 2,16; Cas 
tus EE Nis S linom.A|dereliquisti — siam. coll. 13,3 | terram FXBO"S*. 
; re'Iquislis [16 | me opi, ine. 24, puluerem] *; h(ebr.) puluerem el 


21. adi à 
z5we | aos] A07"; adiunget AU —— einerem de caelo descendant super te do- 
us tibi) tibi dominus [1Xro nec conteraris O9 | descendet b; descen- 


AWbrES (sw . I 
nus X | eu dominus tibi domi- datee $^; descendateees T | cinis — 95, te 
consummai Trprg. onsummante $* | dominus bis rep. U** | cinix U^; ignis C1 
P SENDER ; consumet 2o* | te conterearis B; contereeris T. 

18. (maledictus CFA ! 

20. (mittet CFATO TO | Karmenta CFATO | 19. (maledictus eris CFATO | e EN 


TO | (donec FATO 22 FAO | «propter FATO | 21. $ adiungat C; adiung^ ^, 
Xet persequatur AO | z $ percutiat Il. O*; (percutiat CFATO | cardore 01 
«donec F, * Sit CFATO | cet FAO [.24. «det; CFATO | cet FA 


DEUTERONOMIUM (XXVIII, 25-30) 489 


s t tradat f te Dominus corruentem 
ante liostes tuos n 
er unarn viam egrediaris contra 
eos et per septem fugias 
et dispergaris per omnia regna 
terrae . 
16 sitque cadaver tuum in escam 
cunctis volatilibus caeli et be- 
stíis terrae 
el non sit qui abigat 
?! percutiat te Dominus ulcere Ae- 
gypti 
et parte corporis per quam ster- 
cora digeruntur 


scabie quoque et prurigine ita ut 
curari nequeas 
?$ percutiat te Dominus amentia et 
caecitate ac furore mentis 
? et palpes in meridie sicut palpare 
solet caecus in tenebris et non 
dirigas vias tuas 
omnique tempore calumniam su- 
stineas 
et opprimaris violentia nec ha- 
beas qui liberet te 
3? uxorem accipias et alius dormiat 
cum ea 
domum aedifices et non habites 





25. tradet AO errante, ut víd., archetypo | 26. esca(m) cunctis uolatilibus CATIA; 
escam uolatilibus O | 27. sca(b)iae AO cum archetypo | 30. aedifices A; aediflcis O. 


25. tradet CZTAc9OS. Cf. Hier. in 
Is. 9,30 (dabit) ! ^, dominus te Xo | con- 
ruentem CFXZTAOS* ! ante] in ras. Qs? | 
luos 4- et are | hegredieris C; ingrediaris 
2T | per om. Vos | fugies VF | et dispar- 
garis ALFZT; ut disperdaris X | regne L*. 

26. sitques«« 5 | cadaber CO | in 
esca Z"Ub* cum Lugd.; in esca B; esca 
(in om.) A | cunctis om. ZoO ! besteis AO; 
uesleis X7T*: bestis S* | qui om. Zo* | am- 
bigat Xx. 

27. percutiet Zr*ijow | ulcere S | 
&BYPti A-XTIcM; egypti C^ BOs:; aegipti 
P'U*; egipti Yo; egipti AnZxSUxQ" q | 
parte] U3*; partem CAur]MO^SPuszorn 
fl agrelbgc. 1] « parte » uel « partem » /ac.! 
ES. om. 2* | quem Us; quae O^*; qua C 
"i | stercora] iter cora F* | degeruntur 
9"*; egeruntur Q re[ogc; egerentur S*. 
hs liqui « digeruntur » Guill. « egerun- 
MES * degeruntur » /ac. | scabie AL 
i». Vo; Scabiae CdpRazeoveO grasos ps 
"i. Scauiae A; scabiem X | prurigine] 

(pru in ras.); prurigene [16; pruri- 





CFA 


ginae O7; putrigine O; plurigine S?; pu- 
rigine A"Z7*; prodiginae O**; prurigi- 
nem X | curare O"*, 

28. percutiet U^; percutias Ot | cae- 
citate] cecite B | ac] a S* | furore Z^. 

29. palpes] 27*; palpas O**; palpe- 
ris Z7? | meritie O; meridiae CA*d$^; me- 
ridie« M; meridiem T | palpare] Z^**; pal- 
pari L*Zrdmaz*ovPp*QprM; palpaie Z** 
(male corr. pro palpari) | caecus] cetus S*; 
om. XT* | ^v cecus palpar(e) solet XZ7?0 | 
teneuris O | et] in ras. O^' | non om. Ou* 
S* | dirigat Q5; dirigatur Z9 | uia tua Z9 | 
omni (que om.) A"Z9; omniaque UM | ca- 
lumnias z*; calumnia [Ic | sustineas] T? 
(a in ras.) O^*(e corr.); sustinlas S; suste- 
nias S*; susteneas F*O | obprimaris Z*A 
M*OAxS? V5; obpremaris S*; primaris O*| 
liueret O | te om. A wm. 

30. accipies cv? | alius] alter X |dor- 
miet XTiPUDF? (t in ras.) *. Cf. hebr. LXX 
et Lugd.; dormias fIc* | cum eam y | 
aedificis F*O | habitabis X cum LXX et 
Lugd. | in eam C | plantis P* | uindemies] 


E ————————— 


2 qutt CFATO | «per unam CFATO | «et FAO | 26. (si 
28 | 27. $ percutiat C; $ III, Q^; (percutiat FATO | cet parte 

: $ Percutiat C; (percutiat FATO | 29. 
T | et opprimaris FAO | «nec FO | 30. 


tque .CFATO | «et non 
FAO | «scabie CFATO | 


et palpes CFAO | «et non FO| (omnique 
s «uxorem. CFATO | «domum CFATO. 


490 DE 
in ea 
plantes vinearm et non vindemies 
eam 


3! bos fuus immoletur coram te el 
non comedas ex eo 
asinus tuus rapiatur in conspeciu 
tuo et non reddatur tibi 
oves luae dentur inimicis tuis et 
non sit qui te adiuvet 
» (illi tui et filiae tuae tradantur al- 
teri populo 
videntibus oculis tuis et deficien- 
tibus ad conspectum eorum 
lota die 
el non sit fortitudo in manu tua 
33 fructus terrae tuae et omnes la- 
bores tuos comedat populus 





urERONOMIUM (XXVIII, 30-37) 


quem ignoras 
et sis semper calumni 
nens et oppressus cu 
bus 
?! et stupens ad lerrorem eo 
quae videbunt oculi tu; 
35 percutiat te Dominus ulcer 
simo in genibus el in Suris 
sanarique non possis a planta 
pedis usque ad verticem luum 
?* ducet Dominus te et regem tuum 
, quem constitueris super te 
in gentem quam ignoras tu el 
patres tui 
el servies ibi diis alienis ligno el 
lapidi 
3 et eris perditus in proverbium ac 


Am sus 
DCtis dic. 


€ pes. 








32. ad conspectum CAO; a conspectum A | 33. et sis CATIA; ut sis O | 35. et in 
(Sjuris CAIIA; et suris O | 36. dominus te CATIA; te dominus O, 


P*(es in ras.); uindemias XU*; uidemies 
C | eam] "(am ín ras.); om. Us. 

31. boos A; bus O | inmoletur XO . 
comedas] D?(a in ras.; comedes Xo*T 
$Aognawsipor«Ow eum LXX. et Lugd. 
(manducabis); commedes tj» | ex ea $^; 
€x eos 2*5; eo (ex on.) F*; om. T* ! red- 
datur) redimatur C ! obes XTO | te om. T 
S*U* | adiubet CA-XfIcZYBO. 

32. tradentur. ZoBUo*orsQu* cup 
Lugd. (dabuntur); dantur A* | ^» alteri 
tradantur S | populi O | ad conspectum] 
M?(d in ras); a conspectu XfIZoA?Q"; a 
Conspectum A*; a conspecti d; ad con- 
spectu BU« | lota] O**(o corr.); toto F | 
fortitudo -- tua Urs. 
burned ev corr.) ,. lauores O i 
ueni iu corr.) j et] ut OO" | sisemper 

. 9, Calumpnias C5; calumnia I1cS* ' 
Sustinens] 867 (a/f. n €orr.); sustineas P* i 
Oppraessus TiO, 


||| 


34. ad terrore X; ad torrorem d**; 
ad errorem U'; ad paborem A* | que C 
AUXDIDZTOUSO q | uideuunt At*; uide. 
runt O. 

35. percutiet X7 ; dominus] deus à" ' 
genibus] gentibus B*S* | in suris) B'(ult 
s corr.) b"? (in corr.); in cruris C; suris 
(in om.) MOQ'awtG g;. om. (Ost | sanare 
quae O''* | ad planta Ur*; planta (a en 
Q* / pedibus $^* tuum] L*; tuam pe"; 
capitis Qt. 

á 36. ducet] T*; ducetque T'(bat 
hebr. ant. « ducet te» /ac. | ^» ft gei 
nus LT&OOPUO agtelóc | tuum om^ 
quem]que U ! constitues atc | f An an] 
« constitueris » Guill. | in om. V* | pu l 
AU (a in ras.); quem L | ignorabts, res. 
patris A'*F | ibi — 37. perditus] Ms, 
à! ; ibi ont, A* | lapide Zw*; lapidi 

37. eris Ot; aeris UP | jh | te^? 
fabula U»* | quos] Zo*(o ^?f pps 


pl 
FATO [ AATO [3L dbos CFATO | (et C | casinus CFATO | (oves CPAO lg, (d 
Nicentibus FAO | Cet FAO | 33, «fructus CFATO | «et Sl 96. 5 duc? i 


stupens CFATO | 35. 


8 percutiat C; (percutiat FATO | «sanarique F x 


3 HH. Qu. 
8L Qs; ducet FATO | (in AO | zet servies FAO | 37. «et CFATO- 
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fabulam omnibus populis ad 
quos te introduxerit Dominus 
38 sementem multam iacies in ter- 
ram et modicum congrega- 
bis 
quia lucustae omnia devorabunt 
?? vineam plantabis et fodies 
et vinum non bibes nec colliges 
ex ea quippiam 
quoniam vastabitur vermibus 
*? olivas habebis in omnibus termi- 
nis tuis 
et non ungueris oleo quia de- 
fluent et peribunt 
"! filios generabis et filias et non 





frueris eis quoniam ducentur 
in captivitatem 
** omnes arbores tuas et fruges ter- 
rae tuae robigo consumet 
? advena qui tecum versatur in 
lerra ascendet super te eritque 
sublimior 
tu autem descendes et eris infe- 
rior 
*! ipse fenerabit tibi et tu non fene- 
rabis ei 
ipse erit in caput et tu eris in 
caudam : 
55 et venient super te omnes male- 
dictiones istae 


———————————————————————ÁÓ———— 


40. uagueris CALA ; ungeris AHTIO | 44. faenerabit... faenerabis A; fenerauit... fene- 


rauis O | tu eris in CATIO; tu in A. 


$** | introduxit O** | ^, introduxerit te 
Q* | dominus] deus L. 

38. iaceas O"*; iaciens O; iactes XT; 
facies UbF ! in terra 2T ! modicum] A'?(o 
corr.); modicam O | lucustae - FAT*O 
O^«6; locust(aje CALXIIZBT2M OS 
f agteIpac; locusteae P | deuorabit O"* | 
^v deuorabunt omnia Qs agrefac. 

39. uineam] O"? (n corr.); uineam«» 
A? (eam in ras.) | bibis O"*! nec] non $*| 
€x eo 2* | quippiam] Q*?(pr. p corr.) | 
bastabitur O; uastabuntur flc | bermibus 
O; mibus Pf, 

40. olibas CXZ1BO; oliua O"* | et 

Don ungueris oleo] iz ras. d*! | ungue- 
ris] M*P*Wfe2 (ri jg ras.); ungeris A"LI1X 
M*OG"P?0 agrefygc | defluant Z7; de- 
fluunt BP* | deperibunt atelà. 
E 41. generauis O | et (ante filias)] 
" W9*(t in ras.) | et (ante non)] in ras. W*? | 
eis om. Zo* | in captibitatem O; in capti- 
uitate B; in cabtiuitate Zr. 

42. arbores — terrae tuae? in ras be! | 
————— 


arbores tuos P*Ur; arboris tuis O"* | 
fruges] fructus A"B?; frutus B* | terr»e 
tuse $^? | tuae om. A" | robigo « CA; 
robico S*; rubigo ALFXIIZBTM$0S?P 
WO agtelo3c; rubrigo O | consumet] in 
ras, d, 

43. uersantur A*; moratur 5 | ascen- 
dat At*O'or»; ascendit L*U5*; ascen- 
des Q5* | supra CAFTIZ^BS | eritque] eri- 
getque B | descendas O''. 

44. fenerabit] M*; fenerauit AtO; 
fenerabit O^tJ5r; faenerabit FATd6v; 
foenerabit CM? gre[pgc; fenerabitur U^ | 
fenerabis] M*; fenerauis O; fenerabis A*- 
Wer; faenerabis FAT«4"v; foenerabis C 
M? grelpac | ei] eis U^» | in capud B*O't^o* 
S; in capite L; caput (in om.) Ur* | eris 
om. AO"S w.| in cauda XZ^? (all. a corr.) 
BSU»^ cum Maxim. Taur. c. lud. Cf. 
Ambr. de Tob. 19; Paul. Nol. ep. 36 (ad 
Amand.), 3. 

45. beenient B | super] ad X | omnes) 
omns Ot; om. B* | maledictionis O" | 





38. 8 sementem C; (sementem FATO | (quia FAO | 39. (vineam CFATO | Xetvinum FA | 
«quoniam FAO | 40. (olivas CFATO | «et non AO | quia FO | 41. (filios CFATO l (quo- 
niam FO | 42. (omnes CFATO | 43. «advena CFATO | (ascendet A | «tu CFAO [44. Kipse 
fenerabit CFATO | Xipse erit CFATO | 45. 8 et venient V. Q^; cet venient CFATO. 
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el persequentes adprehendent te 
donec inlereas te 
quia non audisti vocem Domini 
Dei tui 
pec servasti mandata eius el cae- 
rimonias quas praecepit tibi 
16 et erunt in te signa atque prodigia 
et in semine tuo usque in sem- 
piternum 
4 eo quod. non servieris Domino 
Deo tuo in gaudio cordisque 
laetitia 
propler rerum omnium abundan- 
tiam 
*! servies inimico tuo quem inmitlet 





peurERoNoMIUM (XXVIII, 45-50) 


Dominus tibi 
in fame et. siti et nuditate. « 
omnium penuria 
et ponet iugum ferreum Super cer. 
vicem tuam donec te conterai 
*? adducet Dominus super te gen- 
tem de longinquo et de extre. 
mis finibus terrae 
in similitudinem aquilae volantis 
cum impetu 
cuius linguam intellegere non 
possis 
9! gentem procacissimam 
quae non deferat seni nec mise- 
reatur parvulo 





41. propler... abundantiam ATIA; propter...abundantia O | 48. (h)omnium p(oje- 
nuria CIl; omnium penuriam O; omni penuria AA | 49. in similitudinem f1PA; in simi- 


litudine CArIcO. 


adprehendent O; adpraehendent LFATO; 
adprehenderunt U^" | quia] qui S*; quo- 
niam Z^ | audisti) in ras. A'; audistis [1c ! 
del om, fl* | serbasti O | cerimonias -i- 
eius S | quae Xv, 

46. et om. O | adque COS; et 2; om. 
X | prodigia] prodia 4^*; om. X | et oni. 
LfIc | in semini AU*XBihRUser, 

41. non om. à | seruesieris Xo? (pr. iiu 
ras.) | domino om. Z7 | laetitia] Ur*; leti 
liae U**: letitio Wo; letitie UN: letiltia O* | 
Propter] bP*(pr corr.) | labundantium 
C*20*: abundantia O; habundantia X. 

48. tuo. om. fc | inmittit O; emittet 
fte; mittet X | dominus?) deus Q5:| tibi in] 
Üibin XT* | ^, tibi dominus Qtc(ac | in fame 
— nuditate om. O^* | in om, T* | omnium 
penuria - M LIziNBousazSeunsQ; 10; 
Eois poenuria C; omnium paenuria 

1 nium nuri MG. H " 
bina esso Pd O"$; omnium pé- 


. ? 9mnium penuria. 
Tum $P*Us:; omnium poenuriarum TP?; 


——————— 


—. * 





Set persequentes FAO | cqui 
quia FA 
o. T SPropter FATO | 48, ien 
Ln aai ep 
pus E CFATO | «in Similitudine 


omni penuria AC*XXoAMS?ON agrefác; 
omnium rerum penuria Q5. 4| **«penu- 
riarum O* | «et M | ponet] P*; imponel 
DP?0s5 cum LXX «t Lugd.; inponet 0; 
apponet Z9? ' super ceruicen] in ras. [cl 
te om, X | conterant U* i ^, conterat le X. 
49. «adducet ^^ | dominus on. B* | 
gentes fIE* | et] 4j h(ebr.) non habet O^ | 
de extrimis O; extremis (de om.) Mon |" 
terrae finibus Qs! agreíc | in similitudi- 
nem] P*; in similitudine CA-*"IFTICBO 
QacP2; oy, S* | cum impetum X | lingua 
Gyr; linguam Q5; linga O"* | ^« non 
ossis intelligere A'XovB. ; 
d 50. eréciciidiia V»; procu 
O | que CA"XIIPUxQ d | non) nec ^*1 : 
ferat] O"*; differat CxomaneMp V 
deferat O" | seni -- honorem A" iod 
Cf. LXX; 4- onorem Z7*; 4- honor! ] 
-4- honore At* | miseratur B* | partt e 
U»*; paruuli A-TMdO^woS* PU? Q1 agF 
Íp8c; paruoli FO. 


———á 


| «nec FAO | 46: «et erunt CFATO | wn nus 
CFAO | (in fame FAO | «et ponet Ero 
m FAO | cuius FAO | 50. «gentem FA 


DEUTERONOMIUM (XXVIII, 51-55) 493 


s! et devoret fructum iumentorum ——5!et comedes fructum uteri tui 


tuorum ac fruges terrae tuae et carnes filiorum et filiarum tua- 
donec intereas rum quas dedit tibi Dominus 
et non relinquat tibi triticum vi- Deus tuus 
num et oleum in angustia et vastitate qua op- 
armenia boum et greges ovium primet te hostis tuus 
donec te disperdat 5? et conterat — 5* homo delicatus in te et luxuriosus 
in cunctis urbibus tuis valde 
el destruantur muri tui firmi atque invidebit fratri suo et uxori quae 
sublimes in quibus habebas cubat in sinu suo 
fiduciam in omni terra tua 55 ne det eis de carnibus filiorum 
obsideberis intra portas tuas in suorum quas comedet 
omni terra quam dabit tibi Do- eo quod nihil habeat aliud in 


minus Deus tuus obsidione et penuria 


52. obsideberis O; obsedeberis A | 53. uteri CA*IIO; uentris A"A | hostis tuus 
CATIA; hostes tuos O | 54. inuidebit A; inuideuit O | 55. habeat ATIA; abeat CO. 


53. uteri] O9*; uentris AKAOC? cum 
Lugd. | et] 4|-h(ebr.) non habet O? | filio- 
rum 4- tuorum l16*05 arelae eum hebr. 
LXX et Lugd. | et] ac ZT0P; hac X | tua- 
rum oz. C | quas om. O! | dedit] F*O»*o*; 
dederit F'ITMd Qc? PUO agre(gc | deus 
om. S* | ^, dominus deus tuus dederit 
tibi Q* | angustia] O'?(ia corr.) | qua] 
quia :LZTo | hostis tuus] UrF?(hostis i 
ras.); hostiss tuus O6; hostis tuis $^*; 
hostes tuus S*; hostes tuos O; os tuus 


51. deuoret] in ras. V7; defferet U* , 
uorum ont, O"* | intereatis UF | non om. 
ET* | relinquat] M*; derelinquat X; relin- 
quet M?; relinquas Ot | tibi or; O | trit- 
licum XA6; tricticum F*O |! triticum -- 
et Vi?or* cum Lugd, | gregis ** | obium 
O | te om. O^*, 

52. et] 4 h(ebr.) obsid[eberis in] 
cunctis u(rbibus tuis] donec des[truan- 
lur] muri tui O6 suppl. ex Martianaeo | 
destruentur Q5 [ firmissimi C | adque CX 
OS | in quibus habebas] iz ras. et marg. eur, 
O^ | habebas] O'*; habebis CAtFZB . ,54. deligatus O*S | in te] uite 05 | 
M*O'?S*Uor; abebis tJ; habeas RAc*; luxoriosus ZYTM*d^zevroS*P*, 4 h(ebr.) 
habes P* j fiduciam? B? (d corr.) €^! (id iu et te[ner] O9 | inuideuit A-Z7*O |. uxori] 
ras.); fiducia F | tua obsideberis — omni L*(i in ras.) | que CA"XTIeZr"OUMQ | 
terra bis rep. WF | obsideberis — terra(tua) ^ suo] tuo B*Q*. 
0m. 20* per. homoeoteleuton | obsideberis 55. ne] A"? (n add.); nec Z7; non $^; 
— 53. filiarum tuarum quas] iz ras. O^! | nisi Zo? (corr.) | det eis] Zo*; det ei CX 
Obsideberis] At*P*; obsedeberis AtzZro*w —— QwaoQx. Cf. hebr. LXX et Lugd. (uni eo- 
BAP?; obsidebiris «p&*z*cv*; hobsedeue- —— rum); dent ei Zo*; detis B*; det (eis om.) 
risque C | tuas] At!(a corr.); tas St! terre — ZT|de carnibus] carnem X | eo] A'*(o 
S* | terra -- tua Zrozuws*Q)s*qefgc]dauit — corr.; et B | abeat CO; habeant Wb^ | 
ZT* | tibi om. S* | e, dominus deus tibi aliut CALFXZ"B* | ^v aliud habeat agtel 

8c | obsidione] sidione Z7| qua] quas ^^* 


Z*B | tuus om. XMB. : 
20 PRAEPOS CORNUA SENSE Rapt RUM. 


51. «et devoret CFAO | «donec intereas FO | «et non CFAT l (armenta FAO | «donec 
FAO | 32. cet destruantur FATO | $ obsideberis VI. QW; (obsideberis CFATO l 53. «et 
comedes FATO | «et carnes FA | (quas O | cin angustia CFAO | 54. 8 homo C; (homo 


FATO | «invidebit FAO | 55. «ne FATO | «eo CFAO. 
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404 
qua vastaverint 1 
tra omnes portas tuas 
s$ tenera mulier el delicala 
quae super terram ingredi non 
valebat 
nec pedis 
ter mollit 
nimiam 
invidebit viro suo qui cubat in 
sinu eius 
super filii el filiae carnibus 
57 et inluvie secundarum quae egre- 
diuntur de medio feminum eius 
el super liberis qui eadem hora 
nali sunt 


e inimici tui in- 


vestigium figere prop- 
iem et teneritudinem 








57, comedent AO ef cef. codd. errante, 


V^; quo V^ | uastauerunt At*U^ | te ini- 
mici tui] in ras. ^? | omnes om. f1IZ | 
tuuas O*. 

56. deligata O''* | que CA''XfloXrU 
| super lerra UM; supra terram q | ua- 
lebit AB; uat O | pedes S* | uestigium J4- 
non D | figere] fiere S | mollitiem] B?(o 
corr.J; molliliam M; molliciam dS; mol- 
litem Q*; moltiem O | teneritudinem] in 
ras. A!!'; neritudinem Ot | nlman At*; 
gh £5 | inuiderit ZT* | uiros [lc j 
suo om. O | cuba € | ei u 
dis Bd uat [1c | eius] A" (corr.) 
: ST. et) in ras. A"? | illuuie A"? (ill 
in Tas.) IoM* P? a inlubie a 
OS*; illubie rc; inluuio A*BM*U»: in- 
luuiae CibOravscspeir: inlubiae A; illu- 
uie A?(l^*; illubie flo*: inluuies TI se- 
VAMINSI Ó5 atelà | que CA"X[IIP»zZTO 
à f) | egredientur A«zwB | medio] 94? 
i In ras); medium X ; medi T*; og, Xx* | 
Sita. T*; feminum A-; faeminum A: 
Sonn A piii Hs feminunti [1c l 

S UM 
Media Z"B | easdem P | 


«qua FAO 
TO | (super FAO 


h 
Choc est F | 59, $ augebit Vil. Qu; 


5 
[56.5 kis C; (tenera FATO | (quae FAO | «nec FAO 
AO | cin obsidione CFA TOi FAO | Cet super FAO | (comedet 
TO |58. (nisi CFATO | «quae FAO | «et timueris C 


Kaugebit CFATO | (plagas magnas FAO. 


t comedet t enim eos clam 
propter rerum omnium Penuria 
in obsidione et vastitate qua : 
primet te inimi va 
inimicus tuus 
portas tuas 
5$ nisi custodieri i 
leris et feceris omni, 
verba legis huius 
quae scripta sunt in hoc volu 
mine 
et timueris nomen eius gloriosum 
et terribile hoc est Dominum 
Deum tuum 
*5* augebit Dominus plagas tuas et 
plagas seminis tui 
plagas magnas et perseverantes 


— ——M ———— 


intra 


ut vid., archetypo. 


hora nati] ornati [1€^*; honorati d | co- 
medet] Restituimus cum hebr. LXX et 
Lugd.; comedent codd. et edd. omnes (co- 
medentent [1c) | enim om. d^*O5 | eos 
clam] eosdem M* | proptereeses P | pe- 
nuriame dx! (m in ras.); paenuriam AT?; 
penuria U*; penuriüe* M; penuriarum 
dm*cev*rP*; paenuriarum T* | in obsi- 
dione] e! (in in ras.); in obsidionem n»; 
et obsidione dncvep*ybs; et obsidionem 
i52 p^ | et] d»! (e corr.) | uastitatem [1^ 
$^ | quia P*; om. O^* | oppremet O"*; 
oppriment JF* | te on. TIC | inimicis tuis 
Tic* | inter €! | tuas ou. M*. 

58. que CA"XXTéAUMON qa | scribla 
FZ^A | nomine O" | et om. A" | terribile 
P?; terribilem C | est -- diligas L$"'(i" 
marg.) | dominum deum tuum] in 705. 
$*? | deum om. Z7. otl 

59. augebit — seminis tui om. I T 
et plagas om. Ur* | plaga U^ | tui« A" d 
corr.); sui €»^* | plaga UM | magnas om. "- 
perseuerantes] lle! (tes corr-). Neb 
deles G9 | perseuerantes -- in " 


| cinvidebit CFA 


Oo qproPtet 
CFTO | PATOI 
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infirmitates pessimas et perpetuas 
&6 et convertet in te omnes adflictio- 
nes Aegypli quas timuisti et 
adhaerebunt tibi 
e! insuper et universos languores et 
plagas quae non sunt scriptae 
in volumine legis huius 
inducet Dominus super te donec 
te conterat 
€? el remanebitis pauci numero qui 
.prius eratis sicut asira caeli 
prae multitudine 
quoniam non audisti vocem Do- 
mini Dei tui — 
863 et sicut ante laetatus est Dominus 
super vos bene vobis faciens 
vosque multiplicans 


sic laetabitur disperdens vos at- 
que subvertens 
ut auferamini de terra ad quam 
ingredieris possidendam 
5! disperget te Dominus in omnes 
populos 
a summitate terrae usque ad ter- 
minos eius 
et servies ibi diis alienis 
quos et tu ignoras et patres tui 
lignis et lapidibus 
55in gentibus quoque illis non 
quiesces 
neque erit requies vestigio pedis 
tui 
dabit enim tibi Dominus ibi cor 
pavidum et deficientes oculos 


61. insuper et uniuersos CATIA; super uniuersos O. 


infirmitates -j- tuas U57* | perpetuas« O^? 
(as in ras.). 4| h(ebr.) fideles Oo. 

60. conuertit L; confortet [1c | te -i- 
dominus Q* | adflictionem S* | egypti A- 
lc; egypti CXI1205/; aegipti VU; egipti 
ZT0U5; egipti AHZMB?SO q; tuas B*. 

61. super O | et om. OO"* | uniuer- 
sus P*; omnes WU» | «et T?(e corr.) | que 
CA"XIIoZTOUex0 q | non om. A" | sunt] 
fueri Ic? sub ras. | scripta P | legis huius 
oi. B* | dominus om. B* | te (anfe conte- 
Tat) om. XTéz*P* | conteret S; contereat 
Y'B* | e, conterat te dr? 

62, auci numere St | pauci om. Z** | 
qui] quia X* | eraetis Ur; fueratis O"QS; 
erratis Uo* | e, fueratis prius O! | sicuti 
C | astra] castra d2*; om. ic | cali O | 
quoniam] quia Q* | non om. B* | audistis 
V | tui] Us*; uestri U»?.. 

63. sicuti C | antea FU^; om. ZT ! 
ante -4- te 5 | uobis] bobis O; om. W^ | 


— 





infirmitates CFAO | 60. «et convertet CF. 
62. (et remanebitis CFATO | «qui O | (quo 


faciens] faciemus 27* | sic] sicque G4**c*; 
sicut P* | laetauitur O | disperdes Ur* | 
uos om. [1c | adque CXS | ut aferamini 27*; 
et auferamini TUDP^ cum Lugd. (et aufe- 
remini). 4 ut auferamini Aug. | ad om. flc | 
ingrederis ZTM*ó^*; ingredimini A. C/. 
LXX el Lugd. (transitis).4] ingrederis Hug. 
hebr. « ingredieris » Jac. 

64. disperdet CA"XBOs | dominus 
-- omnipotens U^ | in] ad L | pupulos O; 
populus [1c* | a] ín ras. D*; ad O | termi- 
nus S* | seruiens [Ie | ibi] illic A | diis] 
Qu*c*; dis ALOO??? | alienis] aliis ZT* | 
et tu] A* (et eras.) | et (ante lapidibus)] 
ac A-FUbr^; hac C. 

65. gentibus] S*(tibus corr.) | illius 
O8 | non — requies] non requiesces C| 
quiescis O | pedi Z7*; pedes P* | tui] tue S] 
libi om. ZTP* i! dominus 4- deus Mgmt; 
-- deuss« P | ^. dominus (deus) tibi [18 
difficientes oculos M*; deficientibus ocu- 


S ———— 





i inducet FAO | 
ATO | 61. (insuper CFATO | 4in 
s FAO | 63. (et CFATO | «super O | 


Q^; (disperget TO | «a summitate 


(sic FATO | «ut FAO | 64. $ disperget C; 8 VIII. (P; «C5 AO 
FAO | cet servies FAO | «quos FAO | lignis C | 65. in gentibus CFATO | (neque 


(dabit CFATO | «cor F | «et deficientes C. 
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496 
el animam merore consumptam 


eel erit vila tua quasi pendens 


anle 1e 
timebis nocle el 
vitae luae " 
6 mane dices quis mihi 
rum 
et Naers quis mihi det mane 
propter cordis tui formidinem 
qua terreberis 
el propler ea q 
oculis 


die el non credes 


det ve- 


uae tuis videbis 





5 reducet te Dominus classib 
Aegyptum 
per viam de qua dixit tibi ut 
amplius non videres 
ibi venderis inimicis tuis in Servos 
et ancillas et non erit qui emat 
XXIX. ! Haec suni verba foederis 
quod praecepit Dominus Mosi 
ut. feriret cum filiis Israhe] in 
lerra Moab 
praeter illud foedus quod cum 
eis pepigit in Horeb 


TM o Mm———M—M—MMM 


us in 


eam 


66. credis AO cum  arclielypo | 67. dicis AO cum archetypo | 68, uidercs CAI; 


uideris O. 


lis O | et animam Dis rep. ET* | animam] 
S*(am in ras.); animi VU | merore] iu er- 
rore (* | consumptam] S*(am in ras.); 
consumtam XZ'AO!!; consumpta l1eU« , 
^v, consumptam i(o)erore £25 arclgc. 

66. eL erit — ante te om. F* | uita] 
uia «t | quasi] tamquam S; om. UU» : 
ante te) ante oculos Q^tc cum LXX et 
Lugd.; Cypr. testim. 2,20; Lact. divin. 
inst. 4,13; epit. 41; Zacch. christian. con - 
suit. 2,6; Evagr. altere. leg. 2,4; Leo M. 
serm, 59. | *«« anle te O"; (h(ebr.) ante) 
le 6 | timebis] et timebis O^*aP | noctem 
O"t | et (ante die)] ac £79; hac X; om. 
"tt | et (ante non) om, «gue | credis L 
F*AM*O; credens Un» | uitae] uie Z7*. 

61. dicis AOP*; dicens U» | quid B* ! 
det om. S* | uesperum) T*; uesperam T? 
O" | vespere quis] uesperutn quid U« | 
^v det mi(h)i ZroUor! tui om. Qn | formi. 
Pipe Qt | qua» $; quam Bt; que 

; quae F*; quia B* ; terreberis] P*; terre. 
. , 
ais Co; terrebiris dpRezsov pz. terrebis 
s Lia S* | proter eam S* | que CA" 
lis Se qua O"* | uideuis C | ocu- 
] A (i corr); oculus B; oculus da* 
eR IL 


66. 4 et erit CXXXIL L. 
vespere FATO | Xpropte 


FAO 


XXIX, 1. 1 haec Xi, 


QN: 


; Cet erit CATO | «timebis CFATO | 67. «mane CF 
FAO | (per FAT | (dbi C cordis CFATO | «et propter FAO | 68. $ reducet C; 


68. classibus) S*; quasi bos S? ! egyp. 
ium A'TIe; egyptum CXIIPBOS:; egiptum 
Xoi egiptum AUXTIMSUUMs (Os al dc quo B*; 
qua (de om.) X | dixi tibi [ICM*UF cum 
hebr. LXX et Lugd. | eam) ea B* | uide- 
res) uideris F*r*O | uenderis] uenderes 
B* | tuis«* O" ! serbos O | et«ancillas $^; 
et in ancillas O; et ancilla Uo* | non om. 
Q"* | emat] redimat C; eruat T1». 

XXIX, 1. hae O ! sunt om. S*|fe- 
deris Ot | quod] U^*; que VU*? | praece 
pit] promisit X | moisi Z*; moysi ALF 
XIIZTeBTMOoOSPUO arcfvsc | feriret — 
preter [10? im ras. brev. spat. | feriret] 
fieret A-*S*Ub*; pepigerat X | feriret -- 
foedus L? ! cum filii V ; israel Q^ greIpàc; 
isrhl Z*; ihl [1co2; isrl A"FZoTMerAz"" 
OPJUOS:; irl L; srahel C; srhl A-XZ?B 
in terram B | terra- moab elo | moab» o 
mohab C | »praeter A!!; propter Ws | illut 
CA'FXZ*B; illum St | foedus] L*; foedes 
L*; om. L* | quo Z^ | eis] illis UoF" l P 
pigit] P*; pepegit P*; pepigerat Io; pe 
P* | horeb] P*; oreb llo zomgotS Ir 5 
orebh A"; orep Z7; oreph XB; horep ^ 


Choreb FP?. 
LL 


—— 


ATO | «e! 
«reductt 


ii. 
CXA6; XXIX .j; XL. 5; CXE 
; «haec FTO | éut 0| (praeter F : . Qs ag; 29. QW? (marg.); 


DEUTERONOMIUM (XXIX, 2-7) 


2 vocavitque Moses omnem Israhe- 
lem et dixit ad eos 
vos vidistis universa quae fecit 
Dominus coram vobis in terra 
Aegypti 
Pharaoni et omnibus servis eius 
universaeque terrae illius 
3 lemptationes magnas quas vide- 
runt oculi tui 
signa illa portentaque ingentia 
* et non dedit Dominus vobis cor 
intellegens et oculos videntes 
et aures quae possint audire 
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usque in praesentem diem 
5 adduxi vos quadraginta annis per 
desertum 
non sunt adtrita vestimenta vestra 
nec calciamenta pedum tuorum 
vetustate consumpta sunt 
$ panem non comedistis vinum et 
siceram non bibistis 
ut sciretis quia ego sum Dominus 
Deus vester 
? et venistis ad locum hunc 
egressusque est Seon rex Esebon 
et Og rex Basan occurrens 


XXIX. 5. adduxi l1O; adduxit CAfIPA | 7. egressusque est CATIO; egressusque A | 


occurrens Af1O; occur(rjentes CA. 


2. uocabitque XZTB; uocauit (que 
om.) O | moises XZo*; moyses ALFIIZ'B 
TMoO'^sSPUYO arefpac | israhelem] WU» 
(em in ras.); ihlem f1; isrlem A"FZoD?; 
sraelem Z*; srhlin A^; israhel Tovro" a; 
israel Q1 grefoac; isrhl Z^; isrl MdnaP* 
Q255:; irl bz; srahel C; srhl XB | eedixit dz | 
uidetis S* | uniuersae UF | que CA''XIIP 
ZTOW*0O; bis rep. Vlc | fecerit A"B | ^. 
coram uobis dominus X | terra-aegypti 
eio | egypti Atflc; egypti CXfIPBOS:; 
aegipti Q5; egipti Z0; egipti AHZTMSUM 
Qa | egipti 4- et tU | faraoni XZT9OS | 
omnibus seruis] i2 ras. A^; omnis seruis 
S* | seruis] A"*(qlt. s corr.) | seruis 4- ui- 
ris A* | eius] A**(e corr.) | eius 4- et X | 
uniuersaeque] O*? (ae in ras.); uniuersa- 
que d$a*, 

3. temptationis S* | oculi tui ) in ras. 
$*? | signa illa] et signa L | portenta qua 
F*; portentagque &v*; portentarque O; 
atque portenta Os:. 

4. debit S* | dominus om. X* | ^. 
uobis dominus CALFXZed^PUPO agrela 
€ | que CA»XTIPZTOWMQS^ q; quae»« O^ | 








2. i [ ; Div. sine num. VU; : 
V rsimib Qi copuue A TG] cpacacal FAO | 3. «temptationes FATO | «signa 


5. cad- 
CFATO | «et aures FO | «usque FA| 
240 | DN CATO | «vinum FO ] «ut FAO | 
(egressusque est FATO | «et og C. 


AO | Xoinnem AO | «vos CFATO 
FAO |4. € et non CXXXIIII. L; «e 


duxi CFATO | «non FAO | «nec FAO | 6. 
7. «et venistis FAO | $ egressusque est C; 


possint] AL*; possent CAU2HXoMBUr(QN; 
possunt [8c; possit Ou*, 

5. adduxi ^ F*fICTOS cum hebr.; ad- 
duxit CALF?X[19Z?o»BAMQOPUUO agr 
eívac cum LXX et Lugd.; adduscit Z7* | 
uos» Z^; nos XU^ | annis] L*; annos L? | 
desertum -- et UD | atrita LO | uestra 
nec calciamenta óis rep. [1c* | calceamenta 
grefbac | tuorum] M*O"*; uestrorum C 
LZTeM? OM? PUO agreíac. Cf. LXX et 
Lugd. (a pedibus uestris) | uetusta Z'P* | 
consumta XZT9A | sunt« d^. 

6. comedistis] L?(edi corr.); come- 
ditis O**; comedetis U/^; comodistis €? | 
comedistis 4- et E" | sicceram 5; sicera 
d»P*O!!; siccera UPF; sinceram ^ | uibi- 
stis CAUZT | scieretis F*; scietis BOt | ego 
sum] F*M*; ipse est F?nle? (in ras.) M* b 
PUO alg cum aliq. codd. graec. Cf. Lugd. 
4| à. quia ipse est O^ | sum om. L | uester] 
uestes Ot. 

7. hunc) istum U* | ^, hunc locum 
Qs agrelac | est om. A*M* | estees P | est -1- 
rex X | sehon Cgrelbgc | rex esebon om. 
W^ | esebon X; hesebon Cgrefbac | hog C1 


8 vocavitque C; «vocavitque 
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nobis ad pugnam 
el percussimus eos ? et tulimus 
lerram eorum — 
ac tradidimus possidendam Ru. 
ben et Gad et dimidiae tribui 
Manasse PN 
? custodite ergo verba pacti huius 
et implete ea 
ut intellegatis universa quae fa- 
citis 
19 vos slatis hodie cuncti coram Do- 
mino Deo vestro 
principes vestri ac tribus 


et maiores natu atque doc 
omnis populus Israhel 
!! [iberi et uxores vestrae 
et advena qui tecum moratur in 
castris 
exceptis lignorum caesoribus el 
his qui conportant aquas 
1? yt transeas in foedere Domini 
Dei tui 
et in iureiurando quod hodie Do. 
minus Deus tuus percutit tecum 
7 ut suscitet te sibi in populum el 
ipse sit Deus tuus 


lores 


—— —————. 
—— 


10. omnis populus A!O; omnisque populus lA; et omnis populus C | 12. per- 


eulit CATIO; percutiet A. 


rex] S*(r in ras.) | basan] QV?(b corr.Y; 
basü F | basan -- el I1 | occcurrens F*; 
occurrentes CL*A?Q agrelugc; occuren- 
tes A*; occurrenste L* | uobis At* | per- 
eussitinus Of, 

8. tulimus -- eos A"* | terra [16 ! tra- 
didimus] $P? (dimus in ras.); tradimus At* 
L*X2ZTU'* | possidédà Of (ead. m. add. n 
sup. &) | gat 27; gath X | tribu P* | ma- 
nasse) $V*; mannasse UP; manase S*; 
mannase Ub; manasso dva, 

9. custodilergo S* | uerbaes S | pacti] 
S'(pa in ras.) | ^, huius pacti UF* | el 
om. B | inplete CFXA; impleta S*; implere 
P*| ea om. X | que CA'XTIPZTOUSO q | 
zs n cum LXX et Lugd.; fecistis C 
: - *] facitis Guill, LX(X) mod. « facie- 
IS » ant. « facietis » Jac, 

10. statis] I9*: stabitis Xozwp. st 
H * . * 4 id an- 
x Vend n in nét) cunctis A*; 
Med pes | in ras. S! | ac] et Q«q 

ac agrel&c | adque CX 

ctores] O^? (o j : iden 
yu. o2. (O6 in ras) | omnes populi Aue 
e omnis populi AB; omnes popul 

; omnisque populus Lnzro P p: 
et omnis populi C ATMP* ip; 

| israel Q: grelpgc; 

c Pércussimu 
custodite FATO | cut 
11. liber] FTO l A d 
I3. (ut suscitet CFAO, : 


isrhl Z*; ihl T1; isl A"ZoAMdrazcSpy 
Q^; irl L; srhl CXZ7B; srl At. 

11. liueri O; liberis [1cP* | aduena] 
Q"? (pr. a corr.) Q? (alf. a in ras.); adue- 
nae $:6P ecl8; aduene LS*; aduene A'Z« 
BUb*0s* q, «| plures Lx(x) et ant. habent 
« et aduena qui tecum moratur ». mod. 
« et aduene qui tecum morantur » /ac. | 
moratur] $z*; morantur A!ILrlczrpz2ub 
Qs1*t ac[g; morabatur &^*| cesoribus CA! 
XIIZ^BAOSP? Us»p*Q q; cessoribus Z7*; 
cesibus P*. €f [h(ebr.) ligno rumque cae- 
so[res et] qui cpor[tant] aquas O9 | hiis 
Qs$3 q. 

12. ut transeas om. S* | transeas] 
transferas P | in (anfe iureiurando) om. 2* 
v | iure - iurando O | hodie] B*(h corr. )1 
tuus] in ras. VU»! | percutiet LAUD". : 

13. te om. [1c* | sibi in] in ras. bá | 
in om, [Ico*ZT cum Lugd. | populum] S 
in ras.) | et] ut UF; om. UN | nv sit ipse V*1 
deus tuus] dominus tuus i»; dominus 
deus tuus LfIe? (in ras. et marg-) (99^ zi 
T hebr. ant, «sit deus » /ac. | sicuti. i 
est om. A-* | estibi S*UF | est -t- or 
deus tuus Z7 | sicuti C | iurabit X | '* 


F i 
" A0 |8. (ac ATO | ruben O | 9. 4 custodite XXII. X; $ custodi ji 
[ 0. (vos CFATO | «principes FAO | «et mior : 
FAO | Cexceptis CFATO | 12. qut FAO | «et in F^ 
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sicut locutus est tibi et sicut iu- 
ravit patribus tuis Abraham 


|saac et lacob 
M pec vobis solis ego hoc foedus 
ferio et haec iuramenta con- 


firmo 
5 sed cunctis praesentibus et absen- 


tibus 
16 vos enim nostis ut habitaverimus 

in terra Aegypti 

et quomodo transierimus per me- 
dium nationum 

quas transeuntes !? vidistis abo- 
minationes et sordes id est 
idola eorum 

lignum et lapidem argentum et 
aurum quae colebant 


^ ne forte sit inter vos vir aut mu- 
lier familia aut tribus 
Cuius cor aversum est hodie a 
Domino Deo vestro 
ut vadat et serviat diis illarum 
gentium 
et sit inter vos radix germinans 
fel et amaritudinem 
? cumque audierit verba iuramenti 
huius benedicat sibi in corde 
suo dicens 
pax erit mihi et ambulabo in pra- 
vitate cordis mei 
et adsumat ebria sitientem 
?? et Dominus non ignoscat ei 
sed tunc quam maxime furor eius 
fumet et zelus contra hominem 





16. habitauerimus CATIA; habitaremus O | 18. ut uadat CATIA; et uadat O | 
19. ebria CATIA; ebrius O | 20. fumet et zelus CAUIA; fumet zelus O.— - 


om. S* | habraham S; abraam [IPZ^y»; 
habraam A"XXr | isaac] Zo"*(is corr.); 
ysaac XTIBUO a; hysaac A't; ysahac C; 
et isaac Z^S cum LXX et Lugd. 

: M. solus q; om. O | ego hoc] in ras. 
O^! | hoc] haec JU»; om. Q | foedis Bl 
ferio« TM; fero Ou | haec] hoc COM | iu- 
lamento $*O"QO*; iumenta U^. 

16. nosti U/* | ut] [1P*; quod A; quo- 
TOdo AMbPz(modo corr.) U*b«O arelb 
^im LXX. Cf. Lugd, (quemadmodum); 
hd modo [16? 8c; quomodo ut U* | habi- 
auerimus] Z9? (alt. a corr.); habitaremus 

O I terra-aegypti efp | egypti A-LIIcBO^; 
*Eypti CXI150s5; aegipti UM; egipti Zo; 
*gipti ABUZTMSOM q | quomodo] quo g l 
Per medio zr, 

17. uidistis -- et Zro | et om. M* | 
Sarum () | lignum et lapidem] P*; lignea 
Qi lapidea Q^n*apz qis* | que CA9XZTUM 

3g. 


: , QM; «nec 
Sicut locutus est FATO | 14. $ nec ru T2 
mque 
FAO | «ut FATO | cet sit FAO | 5 Je ea oae 


FATO | «et quomodo FAO | «quas 


XPax CFATO | (et adsumat CFAO 


18. nee«ee [15 | uir aut mulier — inter 
uos bis rep. UM (ut uadat om. 2 vice) | 
familia] famuli [T€ | «cor B? in ras. | aduer- 
sum ABZOUFQM | est hodie — deo uestro] 
in ras. brev. spat. (19? | hodie om. XItc | 


uestro] nostro Oo(" greípgc cum hebr. et 
paucis codd. graec. | et uadat OSU»*; aut 
et seruiatis O"*; ut seruiat 


diat d** à 
o"| diis] ie, dis AcOgwe: | et sint 
FX*; ut sit A"B | radit Bt | germinas S | 


T. 
S 19. uerbum 27; 0m. M* | code L* | 


ambulo L; habitabo C | prauitate] Z^'*; 


i 1! assumat Zo? (at 
bitate O; paruitate iia 
egi assumet ^; absumat c. Cf. LXX 


(owawroMon) J ebria] Qi in ras); ebrius 


aids tunc] AU (c eorr) 


0. ignuscat S* | : 

m deis U^; cum X i iub fue 

1 z in ras. | fümat V ) 

in pie m ascendet. A" in ras.; 
, 


» (v0S 
CFATO| 15. (sed FAO|16.8 Led 
m FATO | 18. (ne FA LATO 
um ine num. V; cumque C : 
s y 1 (sed FATO | «et zelus À. 
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illum . 
el sedeanl super eo omnía m 
dicla quae scripta sunt in hoc 
volumine 
el deleal nomen eius sub caelo 
2! e( consumat eum in perditionem 
ex omnibus tribubus Israhel 
iuxla maledictiones quae in libro 
legis huius ac foederis conti- 
nentur 
?? dicetque sequens generatio et filii 
qui nascentur deinceps 
el peregrini qui de longe ve- 


ale- 








uoMIUM (XXIX, 20-23) 


nerint 

videntes plagas terrae illius c in- 
firmitales quibus eam adflixerit 
Dominus 

2 sulphure et salis ardore comby. 

rens 

ila ut ultra non seratur nec virens 
quippiam germinet 

in exemplum subversionis Sodo. 
mae et Gomorrae Adamae eI 
Seboim 

quas subvertit Dominus in ira ei 
furore suo 





21. in perditionem A^fIcO; in perditione CA"IT^A | qu(a)e in libro CA"T1A; qu(aje 
libro AtO | 22. nascentur CATIA; nascuntur O j uenerunt AO cum archetypo | 23. salis 


CO; solis ATIA. 


seuiet (15. 4| « funtet » sic habent liebr. et 
anii. id est « accendatur » Hug. « fumet » 
uel «ífumat» iuxta antiquiores Guill. 
hebr. ant. « fumet » uera litera est « fu- 
met » Jac. | et) in marg. A; om. OS* | 
zelum B* | contra homine O" | illum om. 
Q* | sedeant] 4| ('h(ebr.) et] recumbant 
O* | super eo] At*F*S*; super eum Ac? 
PZBTM$OwoS: PUi»Q aareTosc | omnia 
om. O"* | que CA"XripzroguysQ | de- 
leat] F! (Lin ras.); deleant Beiox | deleat 
-F dominus LP? qüte[ac cum hebr. LXX 
«f. Lugd. | nomen] F*(pr. n in ras.) | eius 
de ll eum Lugd, 

21. consunmat B; con TF |i 
perditione CA"XPZrBAM ny. 
clione Ux | tribus FXOv*uyow| israel Q: 
Telb8c; isrhl Z*t; ih] 1; isrl NYEOATM RE 


OSPU Ox; ir] L; srahel C; srhi A*XZ'B | 


AAA] O"*; maledictionem Quzaz 
" : : E 705.)"*; benedictionem B*|que C 
i OO" | in oj, A.FBM*oacve 
* 2 | continentur] F*(i corr.). 
iud dicetque] p»; discetque Gupz l 
quen eS UM; seques iore. Sequaes O 
qui] tui S* | nascuntur OS*y» | iud 


Xet sedeant FAO | 
et del 
o dicetque III. Qu; dicus CFA 
té FAO | cita FAO | «n FATO ys 


at FAO | 21, - 


:et consumat FATO | «ex C | £i 
| Xet peregrini FA | (videntes A 
domae O | «quas FA. 


nis Q5*; peregini S | de om. &^*S | ue 
nerint] X?(i /n ras.); uenerunt AOf5q; 
uenient B* | plagam Z7; oui. B* | ^ illius 
terre XT | infirmitatibus C | infirmitat(es) 
J- illius CXUFM cum hebr. LXX et Lugd. 
(eius) | dominus] deus O"*. 

23. sulfure Xr1Z720*B; sulphure A* 
eU; sulphurae "^; sulphore FFAM*S*; 
sulfore 27*; sulphorae C; sulphur O! salis 
* COrm$e; solis ALFXDZBATMeOGSP 
npr2«( qgel; oz. UF* j comburens) con- 
ruens O | ut on. fI | sereatur [16; separa- 
tur M*dx* | germinet] geminet O | in] 
et Ot | subuersioni 9; subuersionibus 
Wr*; subersionibus U^; submersionis S* | 
sodome ALFXIIDZT^Q" (e in ras.) Sy» 
zodomea; psodomae C | gomorre Mn 
I'oM*Quowbr; gomorrhae relbBt; EO 
morre A"LFXIIDZMU^Qa; gomurrae 
$x*: gomurro B; gomurre S | gom(orrae) 
-F et AB | adame AFXIIbceSPuso»a | 
seboym A'XQS; sebohim C; sebol F; . 
boin £7; suboim U^ | quasubuertit z : 
que subuertit S* | et furore suo] et! 
furore suo A*icZoxBosSu»raQ ate "E 
hebr.; et fure suo &6; furoris sui (et 07] ^" 

——á 


uxta CFATO 
TO | 22. tl 


DEUTERONOMIUM (XXIX, 24. xxx 1) 


aet dicent omnes gentes 
quare sic fecit Dominus terrae 
huic 
quae est haec ira furoris eius in- 
mensa 
35 et respondebunt 
quia dereliquerunt pactum Do- 
mini quod pepigit cum patri- 
bus eorum quando eduxit eos 
de terra Aegypti 
29 et servierunt diis alienis et ado- 
raverunt eos quos nesciebant 
et quibus non fuerant adtributi 
?' idcirco iratus est furor Domini 
contra terram istam 
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"midi qu am omis 
: oc volumine 
Scripla sunt 
?5 et eiecit eos de lerra sua in ira et 
furore et indignatione maxima 
proiecitque in terram alienam si- 
cut hodie conprobatur 
? abscondita Domino Deo nostro 
quae manifesta sunt nobis et filiis 
nostris usque in aeternum 
ut faciamus universa legis huius 
XXX. ! cum ergo venerint super 
te omnes sermones isti 
benedictio sive maledictio quam 
proposui in conspectu iuo 


28. et indignatione CATICO; et in indignatione A | 29. nostris usque in aelernum 


CATIA; nostris in sempiternum O. 


XXX. 1. proposui CATIO; proposuit A. 


24. dicet O'* | fecerit A* | que CA" 
XIIDZU*0 q | haec om. S* | fororis O | 
eius om, Xo*, 

25. respondebunt] S*; responderunt 
Ot; respondebit S? | derelinquerunt A*; 
dereliquerun F* | pepegit P* | earum UP | 
lerra-aegypti elp | egypti A-LIICB; egypti 
DDR egipti Zoe; egipti A"ZTMSUM 

"tq. 

26. diis] Ov*c*; dis ALOO»e? | quos] 
quod [16 | fuerint T*; fuerunt A" a | adtri- 
buti] arbitrati Qr», 

2T. iratus] furatus Qt | induceret] 
B' (in cor.) O^? (alt. e in ras.) | eum $^*| 
que CA"XzrOGuwyswQ a. 

28. eieci dt | in furore A"IZo*BT 
Méeuspyo agrebpac cum hebr. | et om. 
lc | in indignatione L1»? ZxBAM eee"? 
SPUerQ agrelpac cum hebr.; indignane 
?"* | proiectique X | sicuti C| comprobar 


20. abscondita«es P; abscondita sunt 
QM; absconditque TI^ | a domino [I»? 
eprazovijornQ a; in domino W», 4j abscon- 
dita a domino Guill. | nostro] uestro Ld 
Q5 cum. aliq. codd. graec. et Lugd. | que 
CA"xnozrompsQ a | manifestata V^ | no- 
stres L* | usque] et usque Us; om. LO 
cum. Lugd. | aeternum] Senpitermum LO 
wor agrelac | uniuersa] ZT*U»*; uni- 
uersae T; uniuersa uerba Z'^(N grivàc 


cum hebr. LXX et Lugd.; uniuersa màan- 
data U5?; uniuersa praecepta Q», q uni- 
uersa uerba legis Hug. uniuersa rds 
Guill. ant. non habent «uerba» hebr. 
lac. | huius om. L*. 
ine x uenerunt U»* | omnes) t 
(ne in ras.) | sermones] e^(es in bk 
om, £* | istis O | preposut z, [oe 
nspec 
AQ* | vai b o e apre 


paenitudine - ia Mpih; 
dine CXoo* grelpac; penitudi 


tur TI; conprobratur P. EATO 
bunt C 
(et respondebu | «quos A 


24. Set dicent FATO | (quare crrol 
«quia CFTO | Xquando FO | 26. Cet ser 
?T. Kideirco CFATO | «ut FA 


dita CXXXV. L; CXLV. Q*'; € 
XXX. 1.4 cum XXX. Q51ag; 30. 


e CFAO | 25 
t FATO | «et ador 
ecit FATO | in ira 


(qua 
vierum 

. €et ei 
oO | 28. 4 ine num. VU; 


CXXXVvnI rie; CXLV. A.FTMÓP; Div. $ 
: abscondita 


verunt FO 

FA011 

«proiecitque 
t AO. 

aps | «benedictio FAO. 


FATO | «quae 
Quei(nargdi Scum C; (cum FATO 
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et ducius paenitudine cordis tui 


in universis gentibus in. quas di- 

sperserit te Dominus Deus tuus 

1 reversus fueris ad eum el oboe- 

dieris eius imperiis — 

sicut ego hodie praecipio tibi 
cum filiis tuis 

in tolo corde tuo et in tota anima 


iua . 
3 reducet Dominus Deus tuus capti- 


vitatem tuam ac miserebitur tui 
D ———— 


(XXX, 1-5) 


et rursum congregabit te de cur. 
ctis populis in quos te anie 
dispersit 
* si ad cardines caeli fueris dissi. 
patus 
inde te retrahet. Dominus Deus 
tuus 
5 et adsumet atque introducel in 
terram quam possederunt pa. 
tres tui ct oblinebis eam 
et benedicens tibi maioris numeri 


——————— —. 


1. disperserit CATI; dispersit O; disperdiderit A | 2. ego hodie CA!TIPO; hodie 
ego lIcA | 3. reducet ... captiuitatem tuam AfIA; reducet te ... de captibitatem tuam O| 


congregauit AO cum archetypo | 4. te retrahet 


CATIO; detrahet te A | 5. possiderunt AO 


cum archelypo | maioris numeri CATIDA; maiores numeris O. 


penitudine A"? LXIIZT4MBAMOO" Uno) a; 
paeniludinem S*; penitudinem U*; ple- 
nitudine U^; plenitudinem A'* | in (ante 
uniuersis) om. U^ | in qua QA*P*Uinepr ; 
ad quas C; quas (in om.) X | disperse- 
rit] B* (serit in ras.); dispers«erit UF; di- 
spersit LZoxTdbra2ove*QONp*; disperdi- 
derit A | te] in ras, 9? | te 4- ante Xo*; 
-F hante C. 

2, et reuersus M*bPUD agrelgc cum 
hebr. LXX et Lugd.; si reuersus X ! fueris] 
T'(is corr.) | eum) eam $v* | imperio A! 
X278; imperii ZTr*$z*; imperium Vo; 
imperis P* | sicuti C | ego om. AB | hodie 
— 3. dispersit] in ras. &! | ^, hodie ego 
ll-A | filiis tuus. Qc* | tuise« M (et sub 
ras.) | tota] toto Z"* | animanima 2r, 

3. reducet] O'*ir*; reducite gnz. 
reducet te TMdOPUeF2QN qrelg: et re. 
ducet te (15; relinquet CX, g Antiqui re 
REM te dominus deus tuus de captiuitate 
Rib nimis adhaerentes hebr. ponunt 
$ p alem luam » Guill, a]. 1X(X) « re- 

ucet dominus deus luus captiuitateim » 
da | tuus] in ras TI? om. Cre | captiui- 
TI — 4. deus tuus om, Ua per homoeo- 


teleuton | Capliuitate tua. Wors. de capti 


Q5 agrelgc | faciet] QS? (et in ras; 


&à ducis CFAQ 


O |3. (reducet | Gn universis FATO 12. 


CFATO | 


5, et adsumet FAO l (et ie rursum FATO 


nedicens CFAO, 


uitate tua lIP?(/n ras. brev. spat.) TMbP 
Wer2 Qs* arc[8; de captibitatem tuam O | 
misereuitur CO; miseribitur F | tui ] ia ras. 
$7; tibi CFXU? cum Lugd. | rursus UP | 
congregauit ZT*AO | cuntis O"* | in quos] 
At! (o corr.) S?(s in ras.); in quo:s O; 
in quibus A'X [ te ante] in ras. TI»? | te] 
in ras. S^; om. Tlc | disperserit CUF* cum 
Lugd.; disperserat Q^. 

4. si] sed si F; om. O'* | ad cardine 
O**; cardines (ad omi.) X7 | fuerit TIC | di- 
spersus Xo jn fexfu. «| uel dissipatus Zo* 
Sup. lin. | inde te retrahet] part. in ras. 
O^ | te om. Q5 | trahet Zo*S; deirahet A | 
^v (r)etrahet te AQ" | deus] corr. S'- 

5. adsumet 4- te A!B cum hebr. LXX 
et Lugd. | adque CXOS; et P | introducet] 
reducet XZT | in terra e"; ad terram lli 
terram (in om.) Zo* | quam om. Z^* | pot 
sederunt] M*S*; possiderunt CA-*'tL Fr 
XYTBAM? jnexzverQ ous? P*U q | patris L 
O"P* | et obtinebis — patres tui or. L per 
homoeoteleuton | obtenebis M*; optinebis 
TIZwovreOOs | maioris] £7 (s corr.Ji t 
iores BOP* | numero S*; numeris XII'O 


tG 
esse te om. UM | te om. X | ^v te esse e^ 
faciat 


«reversus FAO | (sicut FATO | iar 
|4. $si C; «si FATO | inde € 
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esse te faciet quam fuerunt pa- 
tres tui 
6 circumcidet Dominus Deus tuus 
cor tuum et cor seminis tui 
ut diligas Dominum Deum tuum 
in toto corde tuo et in tota 
anima tua et possis vivere 
' omnes autem maledictiones has 
converlet super inimicos tuos 
et eos qui oderunt te et perse- 
quuntur 
8 tu autem reverteris et audies vo- 
cem Domini Dei tui 
faciesque universa mandata quae 
ego praecipio tibi hodie 
?et abundare te faciet Dominus 


503 
Deus tuus 
In cunctis operibus manuum lua- 
rum 


in subole uteri tui et in fructu 
Iumentorum tuorum 

in ubertate terrae tuae et in rerurm 
omnium largitate 

revertetur enim Dominus ut gau- 
deat super te in omnibus bonis 

sicut gavisus est in patribus 
tuis 

!? si tamen audieris vocem Domini 

Dei tui 

et custodieris praecepta eius et 
caerimonias quae in hac lege 
conscriptae sunt 


6. deus tuus CATIO; om. A | 7. persequuntur CATIO; persequentur A | 10. con- 
script(aJe AtO; script(a)e I1; conscripta CA. 


. 


Z0*dz | faci(e)t -- dominus XT0* | fuerint 
fic*U*O rc[8; fuerant T | patris ^ | tui] 
in ras. P?, 

6. circumcidat c9; circidet ZT* | deus 
tuus om. AS cum plur. codd. graec. et Lugd. 
Cf. Cypr. testim. 1,8; Lact. divin. inst. 4,17; 
Evagr. alterc. leg. 2,3 | et om. W5* | cor 
om. BtO"* | tuum om. L | in (ante toto)] 
€X atc | et possis] U5*; et posses B; 
ut possis TM nazove*p*uys2 0s agrefpac 
cum LXX et Lugd. | uibere XZT. 

7. autem oni. U/*t | maledictionis Lt | 
conuertit M*O" | conuertet -- dominus 
ZTO5. 4 conuertet super inimicos Guill. | 
*t (ante persequuntur) om. ZB*TO"*. 4 
Antiqui iuxta hebr. « eos qui oderunt te 
€t persequentur »... qui abstulerunt con- 
lunctionem, totam sententiam mutauerunt. 
Sedet. persequuntur » pro « persequemn- 
tur» posuerunt Guill. mod. « et eos qui 
9derunt te persequntur» al. et Lx(x) « et 
€65 qui oderunt te et persequuntur » /ac. | 


-— 








6. $ cireumcidet C; «circumcidet 


Komnes FATO | «et eos FAO | 8. «tu CFATO | (faci 
| Xin ubertate 


et custodieris FAO. 


ATO | cin cunctis A | Kin subole FATO 
tetur FATO | «sicut FAO | 10. «si CT | 


FATO | «ut diligas FAO |7. $ 


persequuntur] A**O»*; persequmtur S?; 
persecumtur S*; persequentur A? ZATM* 
de^oveOM? POS, 

8. audiens (J»^; audi O" | dei om. 
b^ | faciesque] T?(fa corr.) | que CA*X 
[IPZTOUM0Q) q | praecepio F. 

9. in om. [1| manum O; m«anum B* 
(m ef a in ras.) | suarum VU» | in subole] 
O^*o*. et in subole A; in subule d$^*O; in 
sobole AUL*[IZo"M^? (alf. o corr.) *?v 
Owc2puO agrefogc; in sobule dto, 1 
h(ebr.) in fructu uentris 9e |^. tui uteri 
S* | et in fructu et fructu X27; in fructu 
[IO** | tuae om. Q^ | reuertetur] A"? (pr. 
e corr.); reuetetur Z** | in om. Wo | bonis] 
S?(s in ras.) | sicuti C. 

10. audiueris &* | miei nomen 

ete« Ur | quae in hac lege] t^ ras. 
nih spat. i [due CA*XZmOWUsnQ d; 
quem [Ic* | in has leges z"; in has lege 
27*; in lege (hac om.) CF*XTIc [ in] »in O 
(c sub ras.) | consceripte A!?(e in ras.); 
HEADER 


omnes C; S ll. CM; 


esque FAO | 9. «et abundare CF 
FATO | 8 revertetur C; (rever- 
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el reverlaris ad Do 
tuum in iolo cor 
lola anima tua 
!! mandatum hoc quod ego prae- 
cipio tibi hodie 
non supra te est neque procul 
positum !? nec in caelo situm 
ul possis dicere quis nostrum ad 
caelum valet conscendere 
ut deferat illud ad nos el audia- 
mus atque opere compleamus 
13 neque trans mare posilum ut cau- 
seris et dicas 
quis e nobis transfretare poterit 


minum Deum 
de iuo et in 





mare 
et illud ad nos usque deferre 
ut possimus audire et facerc quod 
praeceptum est 
1 sed iuxta te est sermo valde in 
ore tuo et in corde tuo ut facias 
illum 
15 considera quod hodie proposue- 
rim in conspectu tuo vitam et 
bonum 
el econtrario mortem et malum 
'6 ut diligas Dominum Deum tuum 
et ambules in viis eius 
et custodias mandata illius et cae- 








12. ad caelum ualel CATIO; ualeat ad. caelum A | 14. illum CAO; illud rlA | 
15. proposuerim f1O; proposuerit CA'A | imortem CATIA; morle O | 16. eius et cu- 


slodias CATIA; eius custodias O. 


scriptq (16; scripte Ic; conscripta CATM 
qxuevga*puUQ:agelugc; conscribta B; 
scripla (5t | et om. fI* | reuerteris C | 
deum om. O. 

11, praecepio F | tibi] ti 9; om. O | 
super VU?* | neque] in ras. A"? | positum] 
S*; ostium S?, 

12. nec in caelo situm om. fIczT* 
quasi per homocoteleuton | positum Uov; 
om. O | ut] et L | uestrum P* | ualeat A w | 
^v uale(a)t ad caelum AQ qreIpgc | con- 
scindere O; ascendere arelàc. Cf. Lugd. 
(ascendit); Tert. adv. Marc. 435; Aug. 
de perf. iustit. 10,22; loc. 66 in deut. | de- 
ferat] Zw (aif, e corr.); adferat A; affe- 
n B| al CALFXZ*BO | et] ut Z^ vel l 
adque ; et Q« 2 [ 
Poeno QN | opere] O^ (alf, e in 

13. maré A''* | positum on. X^ 
St; heC;o Xflc; ae Ur; ex ASzpQue i. 
» 9$"* | nobis] in ras, $: | transfretare] 

(fret in TaS.); transfretrare Z'; transfe- 


Cet reverlaris FATO | 








tare Z46* Ot OM | ^, poterit transfretare 
mare rclec; poterit mare transíretare a; 
transf(r)etare mare poterit Q* | illud] &"! 
(il corr.); illut CALFXZ*B | nos] A! (s in 
ras.); nobis B* | e, usque ad nos Z7? | 
deferret l1c*; deferet f1b. 

14. te om. [1eM* | et om. A" | illum] 
S*; illud I1AO^«*c*S?; illut X. 

15. consideratio L* | quod om. L* | 
^. hodie quod L? | proposuerim « IM* 
OO^vcPOs: grelpgc. cum liebr. Cf. LXX 
Lugd. et Ambr. de bono mort. 2,3 (dedi); 
de fuga saec. 7,37 (posui); proposuerts 
O't; proposuerit. CA!LFXZBATM*OSU 
Q*; proposuerint a; preposuerit At. 4 i 
proposuerit O*; proposuerit Guill. hebr. 
« proposuerim » uel « proposuerit » /ac. | 
conpectu O* | tuo -- et S* | uitam] bita 
O | contrarium X | morte OO"U". 

16. et custodies Tep&ze; custodias (et 
om.) XO | illius] eius LUbr^ | et] ac tel&c l 


cerimonia ZT* | adque CXS | iudicias ent| 
sta 


——— A LLL———————————— 


12. (ut possis FATO a 8 mandatum C; $ IIl. Q*; «mandatum FATO | «non FAO 


quis FATO | cet iud FAQ | o eT 


AO | 13. (neque CFATO | «ut causeri C 


TMOPON; (sed CAO ! us ist Possimus ATO | 14. d sed CXLV. A"; CXLVI. MF 


Ni: CXLVII, ACFTMÓPOs. 


| 15. considera CXXXVI. L; CXXXVIIII. ie; CXLVE 


E " t 
econtrari | Div, sine num, v; i ! nsidera AO | «e 
"lo CFATO | 16, Qut. CFATO | «et Seed AOL SES 
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rimonias atque iudicia 
et vivas ac multiplicet te benedi- 
catque tibi in terra ad quam 
ingredieris possidendam 
zgn autem aversum fuerit cor 
tuum et audire nolueris 
alque errore deceptus adoraveris 
deos alienos et servieris eis 
5 praedico tibi hodie quod pereas 
et parvo tempore moreris in terra 
ad quam lordane transmisso in- 
gredieris possidendam 
V testes invoco hodie caelum et ter- 


ram 
quod proposuerim vobis vitam 


et f mortem t benedictionem 
et maledictionem 
elige ergo vitam ut et tu vivas ct 
semen tuum 
? et diligas Dominum Deum tuum 
atque oboedias voci eius et illi 
adhaereas 
ipse est enim vita tua et longitudo 
dierum tuorum 
ut habites in terra pro qua iuravit 
Dominus patribus tuis Abra- 
ham Isaac et lacob ut daret 
eam illis. 
XXXI. ! Abiit itaque Moses et locu- 
tus est omnia verba haec ad 


19. uitam et bonum CA'IO errante archetypo (cf. supra v. 15); uitam et morlem 
bonum et malum A ex correctione | ut et tu uiuas CATIO; ut uiuas A | 20. ipse CA"IITA ; 


ipsa ALO. 


et] ut A"B | ac] et Am; atque arefac | 
multiplicet te] multipliceris C | et bene- 
dicat O; benedicat (que om.) S | in terram 
XET"U» | ad om. A | quem C | quam 4- 
lordane transmisso /5*br (cf. y, 78) | in- 
grederis 27496 [y, 

17. sin] l1o*ys*; si Cr1p2 zroyez ac 

tlàc cum Lugd. | autem om. X« | aduer- 
sum CFXZotjpF*siN:; auersus [16 | fueris 
Vo*; fuerat xw | adque CXOO?**S* | ado- 
raberis XZ* | e«is cb, 
. , 18. hodie] hodi Z7* | morieris UM | 
In terram CF*XTIc | ad quam is rep. X | 
ihordane C; iordane S*; iordanen Us* | 
Ingredieris] O9*; ingrederis Z7^M*Oc? | 
àd possidendam Wr*. 

19. testes] S! (pr. tes corr.) | uoco ZT | 
Proposuero O | uobis — et ma(ledictio- 
nem)] ín ras, brev, spat. A"? | uobis &is 
"ep. Q5; om. YT | mortem — O9?gr&c cum 
hebr. LXX et Lugd.; mortem bonum et ma- 


SCHERMO MM e ME rtr rre E 


Cet vivas FATO | 17. 8 sin C; (sin FATO | «atque FAO | 18. 


lum A'? LAMQZ?S? O^ cum. Cypr. testim. 
3,52 et Faust. Reien. de gr. 1,8. Cf. LXX 
et Lugd. ad v. 15; bonum CACFXIIZB^(b 
corr.) T*bsaz*ove Qgnano*S* PU Os: aefp | 
(benedic)tionem et maledictionem] ín ras. 
brev. spat. V9? | ev, maledictionem et be- 
nedictionem Z' | elige?) L*S*; elege L?; eli- 
gite Q5; eligere [1c5?; et lege L* | ut] AU (u 
corr.); aut P*; om. &vt | et tu om. AS? | 
et om. On*W» cum Lugd. | ^. et ut O^n*o | 
iu] tui UF* | uiuas] uias O**. 

20. et] ut Z^; om. Fa | adque CXS | 
oboedies L | uoci] uici 9" | et] atque O^ | 
adheras O; hereas F | ipse] O**(e corr-); 
ipsa AXFOOM | est on. S| dieorum 6" l 
hauites Of | in terram XTIcZ7 | iurabit X | 
dominus om. O | tuis] is Qs* | abraam Tl 
XTM; habraam A'X | ysaac X(I»BUQ a; 
hysaac A!!; ysahac C; isac S. 

XXXI. 1. aabiit A''* | itaque) ergo 
XZ76; quoque a | moises XX9"; moyses 





4| praedico XLI. S; (prae- 
II. L; $ testes C; (testes 


dico CFATO | «et testes CXXXV. 
tet parvo FAO | «ad FAO | 19. q| testes .5 À 
FATO | «quod AO | «benediclionem C | (elige CFATO | 20. «et diligas FAO | «ipse 


CFATO | «ut ATO | cabraham CO. 


rg); C. B; CXLI. fIe*; 


XXXI. 1. T abiit XVII. AO; XXXI. Qs2ag; 31. QU? (marg.); € ks 
CXLVIL Au; VIE A.FTMÓPQ; Div. sine num. Wow; $ abiit C; (abiit O. 
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uni 
eos 

centum viginli annorum sum ho- 
die 

non possum ulira egre 
gredi ] 

praesertim cum et Dominus dixe- 
rit mihi 

non transibis lordanem istum 

3 Dominus ergo Deus tuus transi- 

bit ante te 

ipse delebil omnes gentes has in 
conspectu tuo et possidebis eas 


versum Israhel ? et dixit ad 


di el in- 


S ——————M——————— 


et losue iste transibit ante tc Sicut 
locutus est Dominus 
! facietque Dominus eis sicut fecit 
Seon et Og regibus Amorrep. 
rum et terrae eorum delebitque 
eos 
* cum ergo et hos tradiderit vopi. 
similiter 
facietis eis sicul praecepi vobis 
5 viriliter agite et confortamini 
nolite timere nec pavealis a com. 
speciu eorum 
quia Dominus Deus tuus ipse est 








XXXI. 2. egredi et ingredi CATIO; ingredi ct egredi A | cum et dominus CATIA; 
cum dominus O | iordan8 O; iordanen A | 3. dominus ergo deus CATI; dominus ergo 
dominus deus A; dominus deus O | dclebit A; deleuit O | transibit A; transiuit O | 
5. tradiderit uobis CATIA; tradiderit tibi O | praecepi CATI; praecipi O; praecepit A. 


ALFIZ'BTM$O'ASPUD arelogc | israel 
f? gelbe; ihl 1; isrl FZoTMepnazevOD 
VOSV; irl L; srahel C; srhl X; srl At; 
isrhlm Z^; isrlem A''; srhlem B. 

2. uiginti annorum — praesertim] 
in ras. 9! | uiginti) S? (alf. i corr.); ui- 
genti 89*; xx« dz; xp ov | ^, ultra pos- 
sum W^ | egrederi X7; ingredi *po* | e, 
ingredi et egredi XAM | praesertim) O6? 
(i corr.) | cum] quod X | et om. XXTO ! 
dicit St; et dixerit Ur* | ^v dixerit domi- 
xh d O'(r corr.); transibit 

* [ trordanó A-ZrMOU"Qs: i 
JAM, U"0s: iordanen C 

3. ergo] enim XZ'; om. LOO" | 
ergo**es 20 | ergo -I- dominus A | ^v deus 
ergo Q^ | transiuit Zr*SUn | ipse] et Q» | 
deleuit 2r*BO n | omnes) A" (s eorr, ex 
T) | has] corr. B? ! conspecto lc - 
ciututuo $c Ni: 
: * | et] ut U*t | possedebis q | 
^ Vid E ihosue C; iosue AtIcUor ! istae 

; ips G*(se ; 
transibit] ria " mt Pel 

- ter nj; transiuit ALXT* 
umm ime DENN 


2. (centum CFATO | «non 


3. (dominu 9n possum AO | (praesertim CFATO | «non 
S ATO | ipse FATO | (et possidebis O | «et iosue CFAO | 4- 
cum FATO | (facietis FAO | 6, cviriliter CFATO | «nolite 


FATO | 5.8 cum C; 
Nuia FAO, 


OWU* | te 2- ipse deleuit omnes gentes has 
in conspeciu tuo et possidebit eas UM rep. 
praec. | sicuti C | düses dz. 

4. faciatque X7 | dominus] deus Z6; 
om. 3 | eis] eius vt ! ^, eis dominus X | 
sicuti C | sehon C grelvgc | hog C | regi- 
bus] O! (re corr.); regi C* ] hamorreorum 
C; ammorreorum Ub*; amorreorum ALL 
BM; amorraeorum ATO; amorrhaeo- 
rum reío3c | terra S* | deleuitque F*ZTB 
$RO^weUip cum hebr. LXX et Lugd. 
(exterminauit); delebit (que om.) A* | ^v 
deleuitque eos et terrae eorum Z7. 

5. et om. X | tradederit B*; tradidit 
Lt; tradiderunt W»* | tradiderit -i- dom" 
nus X cum hebr. LXX et Lugd. | uobh) 
tibi OO" | uobis 4- dominus deus 9 4 
facitis [16; et facietis Q^ | eos UPM | sicuti 
C! praecipi O; precipi Ot; pcipi (^; PI? 
cipi L; praecepit A; cepit QS. n 

6. timire O | nec paueatis om. l E 
P*W? q | pauetis [1c; paueamini cti pet 
spectu] O**; ad conspectu F*;ac 


ESENTIUM 


transibis FAO! 
Q | 4. facie?" 
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ductor tuus 
et non dimittet nec derelinquet te 
? vocavitque Moses losue et dixit 
ei coram omni Israhel 
confortare et esto robustus 
tu enim introduces populum istum 
in terram quam daturum se pa- 
tribus eorum iuravit Dominus 
et tu eam sorte divides 
8 et Dominus qui ductor vester est 
ipse erit tecum 
non dimittet nec derelinquet te 


noli timere nec paveas 
? scripsit itaque Moses legem hanc 
et tradidit eam sacerdotibus filiis 
Levi 
qui portabant arcam foederis Do- 
mini 
et cunctis senioribus Israhelis 
19 praecepitque eis dicens 
post septem annos anno remis- 
sionis 
in sollemnitate tabernaculorum 
!! convenientibus cunctis ex Israhel 





6. dimittet nec CA[IO; demittet te nec A | 8. dimittet nec CAII; demittet nec O; 
dimittet te nec A | 10. praecepitque CATIA; praecipitque O. 


spectum UP; ad conspectum CLXTdpnzove 
Qr? p*ynr(O areíc; conspectu (a om.) B; 
conspectum (a om.) a. '] Antiqui « ne pa- 
ueatis ad conspectum eorum » Guill. | est 
om. $* | demittet Av*; dimittit S* | d(i)- 
mitt(e)t -- te ZTAO^"c*S cum hebr. LXX 
et Lugd. | ne ** | derelinquat t»*, 

T. uocauitque] oz*Ue*: uocabitque 
XZ'B; uocauit (que om.) TdRAzz2ove*p* 
V?2, € Antiqui « Vocauit Moyses » Guill. | 
moses) fIc*; moises XZ9o*; moyses ALF 
Ti?ozrBTM$O'^*SPUO atefpac | yosue 
A'; ihosue C; iosue AUD; iosuae UF | 
ei] illi Q*; op. ZT*M* | omni] omnem 
At**; omni multitudine filiorum Qs2«2; 
multitudine omni filiorum Q*. 4 coram 
omni Israel /7ug. hebr. ant. « multitudine 
filiorum israel » /ac. | israel O7 grelvac; 
isrhl Z^; ihl I1; isl ARZoTMdrezovOPU 
O59; irl L; srahel C; srhl XZ1B; srl At] 
in terram] O*; in terra O?U^; bis rep. 
TIc* | daturum se] Z7*; daturum sit V»; 
daturus est CXZ7? | eorum 4- sicut X; 4- 
et C | iurabit X | ^, iurauit patribus eo- 
Tum O^«6 | ^, diuides sorte Q52 q. 


8. ductor» ^7; doctor C | noster Q5 | 
^v, est (uester) A"[IC24BM prUbn()sint qg 
relbgc | tecum om. VU» | dimittet] S? (tet 
ín ras.); demittet O; dimitet Z1?; dimit 
Z7* | dimittet -- te AMO^"S cum hebr. 
LXX et Lugd. | derelinquat S | ^v te nec 
derelinquet [1 | nolite T* | neque A"XB 
cum Lugd. 

9. moises XZ0^; moyses ALFIIZTBT 
MdoO"^"SPUO arelpàc | ^, moyses itaque 
4 | tradedit S; tradidet F* | eam] in ras. 
A?; om. [1c | sacerdotis O | filii [1e; filius 
At | portant S ! cuntis O | senioribus] ser- 
monibus WU? | senioribus -1- filiis O | isrhlis 
Z^; ihlis [15; isrlis A"; srahelis C; srhelis 
B*; srhilis B*; schlis A^; ihli 1c; israhel «p» 
O*'S a; israel Q7 grelp8c; isrl ZoTMdpRAzov 
PUsprFOsM; irl L; srhl X; srael Z7. 

10. precepitqua S*; praecipitque O; 
precipitque L; pcepique ct | precepitque 
-1- moises X | annos] annis O* | ^, annos 
septem X9 | anno] anni A"; om. Cfla | 
solempnitatem O!!*; psollemnitatem Z^. 

11. cunctis om. X** | ex -4- filiis 
d:pazovPPUB(Os, € Antiqui « cunctis ex filiis 





€et non FAO | 7. «| vocavitque XXIII. X; CXLII. r1c?; CXVIII. A*; CXLVIIII. ALFT 

M9oPQ^; Div. sine num. VU; S vocavitque CA; (vocavitque O | (confortare CFATO | 

«tu enim CFAO | «et tu FAO | 8. Cet dominus FATO | «non CFAO | «noli FAO | 9. 4 

scripsit XVII. CZ; 8 scripsit II. Qv; (scripsit FATO | et tradidit A | (qui FAO | «et 

CURPUS FA | 10. 4praecepitque CFATO | «post CFATO | «in FAO [ 11. Cconvenienti- 
us FAO. 
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ut appare 
mini Dei tui in loco 
geril Dominus 

leges verba legi 
omni Israliel 

audientibus eis '? et in unum 
omni populo congregalo tam 
viris quam mulieribus 

parvulis et advenis qui sunt intra 
portas tuas 

ul audientes discant et timeant 
Dominum Deum vestrum 

et custodiant impleantque omnes 
sermones legis liuius 

!? filii quoque eorum qui nunc igno- 


ant it conspectu. Do- 
quem ele- 


s huius coram 





uoMIUM (XXXI, 11-15) 


rant audire possint el (i 
Dominum Deum suum 
cunctis diebus quibus vers 
in terra 
ad quam vos lordane transit 
pergitis obtinendam ij 
! et ait Dominus ad Mosen 
ecce prope suni dies mortis tuae 
voca losue et state in tabernaculo 
testimonii ut praecipiam ci 
abierunt ergo Moses et losue ei 
steterunt in tabernaculo testi. 
monii 
15 apparuitque Dominus ibi in co. 
lumna nubis quae stetit in in- 


mean 


antur 


——— ——.—— 


13. suum CATIA; tuum O | transito CAA; transmisso [1O. 


israel » Guill. hebr. ant. « cunctis ex 
israel » /ac. | israel C2 geelvgc; isrhl E"; 
Ihi (1; isel A!FZGATMRYzovpUisDr(OsN; 
srahel C; srhl XZTB; srl A* | ut om. U?* | 
lui] sui Q* | in locum C | leges] legis 
v recitauis O; om. O'U^ | ^, huius 
legis ZT? | omni« A'; omnibus Z* | israel 
f? greluge; isrhl Z^; ihl 1; isl AYFXoTM 
QiazsvOPU OS; ir] L; srahel C; srhl At 
XYTB | eis] eius L*. 

,, I2 unum omni] umomi S* | t 
uiri quam mulieres A* | et om, x ut] 
4 V^ | deume« P | nostrum (15 | et]ut A | 
et impleant At?F2; et impleantque F*; 
xu T ont.) A** | sermonis A* 1 le- 

m. i : à 
eth | eius 2"; om, Ur | ^, huius 
13. filiis to* | ignorat At* | i 
wor. LTMeOcPUSQs NE grs 
^. V hebr.) audiant et discan i 
meant 86 | et] ut | suu "us e 
ka uestrum Qc? | in CE : 

ane C | transi , 2 

| transito] GA (o. j; TaS.); tran- 


sito» B'(ito i/n ras.); transmisso L[1Z'o 
TMO$0OO"PJU»? (ig ras.) Os: agcelpac. q à. 
transmisso O" | pergitis] d9*; pergetis 
AuXdRazc?PP*(): pergenlis UP | opti- 
nendam [1Z*$vrOGQseUrbr()sw; possiden- 
dam A. 

14. moisen XZ0o*; moysen ALFTITZT 
BTMéO^sSDPUO arclpac | prope] pro 
ple S* | ^, dies mortis tue sunt Q* | 
yosue A''; ihosue C; iosue AXTIEMUPF | 
sta (5; statue A"*ZBS; statue A*. T et 
statue O* (sine siglo) | tabernaculo] $??(o 
corr.); tauernaculo XO; tabernaculum S*| 
testimonii] ??(te corr.) | ut praecipiam 
— testimonii om, ZYT*S* per homoeoteleu- 
fon | praecepiam F* | eis PF; uobis v | 
ergo] ego S? | moises XZo"; moyses ALF 
DIBT-MdOr^xS? PUO arclpgc | yosue A" 
ihosue C; iosue A^TICBUP; iosuae 
tabernaculo] Xo?(t corr-.). 

15. dominus] din TIe | ibi om. O | ^v 
ibi dominus W* | nubes Z** | que C' - 
ZTOUMQ | stetit -I- et M* | in introilum 





(ut FAO | (in loco 
F 
(ut FATO | cet cust 
cd FATO|M qe 
S IL QN; Cet ai e 


PAN LLMU | (audientibus FAO | 12. (tam T | «parvulis no 
tait XVill l 13. (filii CFATO | cet timeant A | (cunctis v ! 
iet TO | «ecce CF 9; XLII. S; CI. B; Dir. sinc num. W?*; 8 
Ne stelerunt pA | ATO | (voca FATO | S abierunt C; (abierum 


et ait 6? 
t FATO! 


15. i 
5. Capparuitque CFATO | (quae A. 
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troitu tabernaculi 
16 dixitque Dominus ad Mosen 
ecce tu dormies cum patribus 
tuis 
et populus iste consurgens for- 
nicabitur post deos alienos 
in terra ad quam ingredietur et 
habitabit in ea 
ibi derelinquet me et inritum fa- 
ciet foedus quod pepigi cum eo 
V et irascetur furor meus contra 
eum in die illo 
et derelinquam eum et abscon- 
dam faciem meam ab eo et erit 
in devorationem 


invenient eum omnia mala et 
adíflictiones 
ita ut dicat in illo die 
vere quia non est Deus mecum 
invenerunt me haec mala 
185 ego autem abscondam et celabo 
faciem meam in die illo propter 
omnia mala quae fecit 
quia secutus est deos alienos 
1? nunc itaque scribite vobis canti- 
cum istud 
et docete filios Israhel 
ut memoriter teneant et ore de- 
cantent 
et sit mihi carmen istud pro te- 


16. ingredietur CATfIA; ingreditur O | habitauit AO cum archetypo | 17. dicat CA 
10; dicant A | 19. ut memoriter CATIO; et memoriter A. 


O"'*: introitu (in om.) L* | introitu] B! (n 
corr.). 

16. dominus ou. tU | moisen XZo*; 
moysen ALFIIZTBTMO$OANSPUO arelp 
$c | dormis CA-FX | consurgens] B? (ens 
corr.) | fornicabit Lt; fornicabitor S* | 
post] pos d** | in terram CF*[lcUr | 
quam -4- iuraui U* | ingreditur LFXTc 
OU glàc cum LXX. Cf. Lugd. (introeunt) | 
et labitabit in ea ibi om. O9?(exp.). 4 
h(ebr.) non habet hoc O9 | et habitabit 
In ea om. 2*4B*. Cf. LXX et Lugd. | et habi- 
tabit] F*S*; et abitabit £7; et habitauit L* 
lIcAO; et abitauit U^; et habitat S?; ut 
habitet F?B*O re(3c | derelinquent Z^; 
derelinquid X | pepegi P*; pepigit O'**; 
pepi B*. 

17. irascitur S* | contra] llc?(tra iu 
ras.) | illo] A"? (il in ras.); belli P* | eum 
bis rep. C5* | faciem] B?(fa /» ras.) | in 
deuorationem] T**; in deuoratione XZ7« 
T*MdS*Unor; in deuotionem [Ict | inbe- 


————————: 


nient O; inuenientque X79; et inuenient 
Xf cum hebr. LXX et Lugd.; inuenient 
enim o^ | omnia] Z*?(o ex u). 4 h(ebr.) 
mala multa O6 | dicant ZTAO^"eW? | in 
illa die a; ilio (in e/ die om.) Z« | ^. die 
illo ASZToBUP | deus] dominus O5; deus 
meus C. «4| h/ebr.) deus meus in medio mei 
O6 | mecum] meus FX | ^, mecum deus 
L | inuenerint !U» | mala] omnia [lc. 

18. abscondam] B* (s corr.) O^? (alf. 
a corr.) | abscondam -4- me CXTI | celabo] 
T? (a corr.); celabo ALO^GU9F; caelabo F 
dRvPO^ | meam -4- ab eo l| illa X | ^. 
illo die I1 | que CA"XII»zTOO*UNO q | 
se»cutus V^»; secutos P*; factus U9*. 

19. itaque] autem O!! | uobis om. A' 
FX | ^» uobis scribite itaque X9*; itaque 
uobis scribite Zo? | istut FX | filiis dp^* | 
israel OQ: grefogc; ihl I1; isrl ASFZOTM 
dRazovOO^SPU OS" q; irl L; srahel C; 
srhl XB; srl A*; uestros Z7; om. Z^ | ut] 
et AU ! meroriter $2* | decantet P* | et] 


16. 4 dixitque CII. B; CXLVIIII. A8; CL. ALFTMOPOQN; Div. sine num. V; $ dixitque 
C; «dixitque AO | (ecce CFATO | «et populus FAO | «in terra FATO | (ibi CFATO | 
17. et irascetur FATO | «et derelinquam FAO | et erit FO | «invenient FATO | cita 
FAO | «vere CFA | «18. ego FATO | «propter FO | (quia FA | 19. $ nunc C; (nunc 
FATO | cet docete A | (ut FAO | cet sit FATO. 
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510 
slimonio inter filios Israhel 
9 jntroducam enim eum in terram 
pro qua iuravi patribus elus 
lacte et melle manantem 
cumque comederint et saturati 
crassique fuerint 
avertentur ad deos ali enos et ser- 
vient eis 
et delrahent mihi et inritum fa- 
cient pactum meutm 
?! postquam invenerint eum mala 
mulla et adflictiones 


respondebit ei canticum istud 
pro testimonio 
quod nulla delebit oblivio ex ore 
seminis f sui t 
scio enim cogitationes eius quae 
facturus sit hodie 
antequam introducam eum in ter. 
ram quam ei pollicilus sum 
? scripsit ergo Moses canticum et 
docuit filios Israhel 
?3 praecepitque losue filio Nun et ait 
confortare et esto robustus 


20. crassique AO; crassatique CflA | 21. respondebit ei CATIO; respondebit eis A l 
seminis tul AO errante, ut vid., archelypo | 22. scri(p)sit ergo m(o)ses CATIPA; scripsit 
moses O [23. praecepitque A; praecipitque OQ. 


ut. AUZAB | istut A-XB; itud Zr* | testi- 
monio] A"? (lf. o corr.) O^*(ulf. o in ras.) 
lestimomonio &9 | israel ( gre[oge; isrhl 
Z5; ihl 1; isrl AAZoAMeRAzovDUOSN; irl 
L; srhl CXZ!B; srl A*. 

20. introducam enim eum] in ras. 
A? | enimeum Ur* | eum om. X9S* | in 
terra XZ7B | pro om. Xo* | iurabi XO; iu- 
rauit A! | eius] AUSUP? (ius ig ras.); eorum 
CA'"Z094B cum LXX et Lugd.; et AU? | la- 
clem S* | melle om, D* | manentem. S* | 
comedent $?*U^ | crassique) O'*p*; cras. 
salique CXlAQuaSp?; crassiatique B* | 
conuerlentur AX«BUsorOs eum 1 XX ef 
Lugd.; adconuertentur Uf» | ad eos P* | 
seruient eis] seruientes Of | et detrahent] 
detrahentque (5 great ! mhi. ric | facere 
U* | meum] Ue?(e ex i; um in ras.). 

. 21. malam "* | multa om, A | attli- 
clionis UF^ | el respondebit uox | ei] S*; 
eis AS'P*; om. XYt* listut Xyrep | deleuit 
CES*BU; dilebit P* | oblibio AxxyrBO: 
vobliuio Z9* (obl corr.) | ex ore] uxore L* I 
pros Sui * LO& tre cup pop LXX 
"Id. (eorum); seminisui O^*: seminis 


20. Jintrod 
hent FAO 121.8 DATO | Ciacte FA | Keumque CFATO | «avertentur CFAO | € 
seio CFATO | « quam C; (postquam FATO | «respondebit FATO | (quo 


iui CAFXDIZBATMO$OG'SSPUDO agel. 4 
h(ebr.) O$ (nulla voce in textu signata; 
Martianaeus hauc litteram refert ad enim, 
sed verius referenda vid. ad iui, ef vox sui 
post h(ebr.) supplenda); ij seminis tui O*; 
al. habent « sui » /ac. | enim om. B* | co- 
gitationes] cognationes d" | eius) tuas 
UN; om. V^* | que CA!XrIPZT*OQnC 
Q5:a | factus sit At*; facturus est C; fa- 
cturus sum Z7* | introducat O^ | in terra 
BS* | qua [I6 | ei om. Z«U^. 

22. scripsit — canticum] in ras. 9'? | 
scribsit FBA ! ergo] quoque ae; on. O 
P* | moises Zo*; moyses ALFXIIPZrBTM 
$O"ASPUO areíb8c; moysen [16 | canti- 
cum) 4 h(ebr.) canticum [in] die illo 9? l 
filios) illos B* | israel Q" grelp8c; isrhl Z^; 
ihl T1; isrl ASFZoMdbnazevOO^PUOS a; 
irl L; srahel C; srhl XZTB; srl A. 

23. praecipitque OO" | pr(a)ecepit- 
que 4- dominus AF? X?DB?oP*U»50Q5" at 
elac. 4 à. dominus O^; praecepitque Iosue 
Hug. Antiqui «praecepitque Dominus 
losue ». Vel de antiquo exemplari, uel n 
uideretur loqui de Moyse, de quo imme 

— 
et delra 
d FAO! 


ant obs CL 
^; CLI, A-FTMPQA, Dj. ^ | 22. 4 seripsit XXIII. X; XLI. S; CXLIII. f^; t 


que FATO | confortare CFATO. 


Sine num. 


; $ scripsit CA; «scripsit TO | 23. (praeceP'" 
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tu enim introduces filios Israhel 
in terram quam pollicitus sum 
el ego ero tecum 
* postquam ergo scripsit Moses 
verba legis huius in volumine 
alque complevit 
?5 praecepit levitis qui portabant ar- 
cam foederis Domini dicens 
26 tollite librum istum et ponite eum 
in latere arcae foederis Domini 
Dei vestri 
ut sit ibi contra te in testimonio 
?! ego enim scio contentionem tuam 
et cervicem tuam durissimam 
adhuc vivente me et ingrediente 


vobiscum 
semper contentiose egistis contra 
. Dominum 
quanto magis cum mortuus fuero 
?* congregate ad me omnes maio- 
res natu per tribus vestras atque 
doctores 
et loquar audientibus eis sermo- 
nes istos 
et invocabo contra eos caelum 
et terram 
? novi enim quod post mortem 
meam inique agetis 
et declinabitis cito de via quam 
praecepi vobis 


23. in terram CATIA; in terra O | 27. adhuc uiuente CAO; adhuc enim uiuente [1A | 
29. agatis AO cum archetypo | praecepi À; praecipi O. 


diate prius loquebatur, interpres apposuit 
« Dominus » Guill. | iosue« S; yosue A!!; 
ihosue C; iosue A-TICBtUepr | esto] est S* | 
filio V^ | israel grelugc; isrhl EV; ihl fl; 
isl. A!"FZoATMdéRAzZevOOAPUO; irl L; 
srael 27; sthi CXB; sr] At | in terra OUp« | 
sum -j- eis Q* | et om. S | ero om. Ct | ^. 
ero ego 2T, 

24. posquant O | ergo] ego X7*; oz. 
X Iscribsit FZ*BA | moises XXos; moyses 
ALFÜIZTBTM$OrNSPUDO arelbac | adque 
CXS | conplebit XZr, 

25. precepit S*; precipit O!t; precepit- 
que XS?; precepitque M*O^ | leuites L*O' 
P*| domini] d [1c5; domini dei C; ovr. l1c*S*. 

26. librum] 4 h(ebr.) librum le[gis] 
99 | istud Z* | eum] illum CAtFU»r?; 
illi UF* | eum -4- illum U^ I latere om. Mt | 
arcliae A*P* | dei] S?(i corr.) ; deie«s O"t | 
nostri AD | sit ibi] sit tibi Apr; 
Sitsibi ^; sibi ZT*| te] me X | in testi- 
monio] At*O"*; in testimonium AL?LII 
Zr TMdQOsnoSpuUsrO agrelbar. 
IC CRM NEN 


27. contemtionem XZT; contemptio- 
nem CU*; cogitationem Z^ | et ceruicem 
tuam om. d* per homoeoteleuton | tuam 
(ante durissimam) om. A » | durissimam] 
We?(u i» ras) | aduc Z7^; et huc F* | 
adhuc -4- enim llAS? cum LXX et Lugd. | 
uiuente me] uiuentem F* | uiueneste VF; 
uiuentem B* | ingredientem F*. €J h(ebr.) 
non habet et ingrediente O9 | ^v et ingre- 
diente me X | uobiscum semper] in ras. 
O** | semper — dominum om. O | conten- 
tiose] in ras. b*?; contenciose Z*S a; con- 
temtiose CXZTB; contentiose l1; conten- 
tiosae O*; contentione Y [| quando S*. 

28. congegate St | omnes - ad Zo* | 
adque CXOS* | audientibus illis U?; au- 
dient eis U** | istos] istis UF* | et] 4 h(ebr.) 
[et] testes O0 | contra] eo - sitra (sic) Oo! 
celi Q/2* | terra Ub*, 

29. nobi XO | agitis A-TO"*1U^; aga- 
tis AO | declinauitis TB; declinatis ^f | 
praecipi ALOON*; precipi UD(*; praeci- 
pio O*? | occurrent] O^*; decurrent O^? | 





«tu FAO | et ego FO | 24. $ postquam C; «postquam FATO | 25. (praecepit CFATO | 
26. «tollite CFATO | «ut sit FAO | 27. cego CFATO | «adhuc CFATO | «semper FA | 
«quanto FAO | 28. «congregate CFATO | Cet loquar FAO | Cet invocabo FAO | 29. (novi 
CFATO | «et declinabitis FAO. 


512 DEUTERONOMIUM 
el occurrent vo 
mo lempore : 
quando feceritis malum in com- 
spectu Domini 
ut inrilelis eum per opera ma- 
nuum vesirarum 
3» Joculus est ergo Moses audiente 
universo coelu Israhel verba 
carminis huius el ad finem 
usque complevit. 
XXXII. ! Audite caeli quae loquor 
audiat terra verba oris mei 
? concrescat in pluvia doclrina mea 


bis mala in exire- 


30. conpleuit O; conplebit A. 





(XXXI, 29-XXXII, 6) 


fluat ut ros eloquium meum 
quasi imber super herbam et 
quasi stillae super gramina 
? quia nomen Domini invocabo 
date magnificentiam Deo nostro 
! Dei perfecta sunt opera et omnes 
viae eius iudicia ] 
Deus fidelis et absque ulla inj. 
quitate iustus et rectus 
5 peccaverunt ei non filii eius in 
sordibus ) 
generatio prava atque perversa 
* haecine reddis Domino popule 


XXXII, 2. in pluuia [1À; in plu(u)iam CAO | 3. magnificentiam CATIA; magni- 


tudinem O | 6. reddis ATO; reddes A. 


tempore] terrae F; terre C | mala A"B | ut] 
et p* l «per Us; super n in it l manum O. 

30. est ou, Z7 | ergo on, Un* | moises 
XXow; woyses ALFIZTBTMQO^xSpuU 
Qr ateíosc | uniuersu At | coeto O"*; coitu 
F* | e(oJetu 4- filiorum P?0s | israel Q? gv 
eluác; isrhl Z«B; ih! rl; isrl A^FZoATM 
QRAZeVOSPUOSM q: sraliel C; srhl. XZ7; 
srl A^; israheli 99 | uerba -- hac A" [ 
carmini B*9^*; cantici UP | usque] atque 
2» | pine llc; conplebit XA. 

XXII. 1. quae] S? (a corr.); que CA"! 
XOU: | loquor] B*; loquar LIB 
eum lebr, LXX et Lugd. | «audiat Aw; 
et audiat Dr. ' 

E Conecrescat Ur? (q/f. c jn ras.) | in 
Prordns; É mE B*; in pluuiam CAL 
in plubiam B*O; ut pluuia 

TC eum hebr, et LXX, Cf. Lugd.; Hilar. 
un M , j 
P5. 134,16; 142,7; 146,9: Ambr, in Luc 
7,15; Hier.tr. Orig. in ler. 5; in Eccl ; 
In Zach. 8,11; in js 56,1 b ar 
, * 26,10; Ps.-Aug. 


spec, 113; Ps.-Prosp. de prom. et praed. 
Dei 2,18; Petr. Chrys. serm. 60. *] Antiqui 
et Strabus « in pluuia » Guill. LX(X) « ut» 
lac. | doctrinam meam X* | doctrima S*; 
doctricna XT | et fluat A"B | ut] uelut S | 
super] in ras. ^"! | quastillae d^* | stille 
S*; stilla X*; stellae F*T; stelle XS* | 
supra B | gramen S*; graminae C. 

3. inuocabi X ! magnitudinem 2roOS 
cum LXX et Lugd. | domino deo nostro A" 
X279? B, Cf. Lugd.; domino deo uestro A'*. 

4. omnes uiae] omnia opera Q" | 
et (ante absque) om. X" | ulla om. B*. 

5. ei) et F* | ei - et A"? LZ"B' "* 


' OyOs:elac. € Hebr. ct antiqui et Strabus 


« peccauerunt ei, non filii eius » Guilf. | 
nonne XB* | fili O; filius dz* | eius] (^e 
in ras.) | in om. W»* | sordibus] o^ (di 
in ras.) | genera dx* | praba XO | adque 
CXS. : 
6. haecine reddis » A-LFTOO*? 
WU»; hecine reddis M; haecine redis *'; 


et occu TA 
D^; Div, sine nae (quando FAO | Cut FAO | 30. locutus est CXXXVIIII. L; CXLIIIT 


i Div. sine num, UF: $ locutus 


at CLI. Au; 


Quasi C | 3. (quia CF. 
iustus C | 5, ascia | (date FATO i 


j Kconerescat CFATO | «fluat CFAO | (quasi CFATO tól 
rust CE LATO |4. (dei CFA | (et omnes CFAO | (deus CER 
O | «generatio CFATO | 6. «haecine CFAO | (POP" 


O. 
XXXII 1. 4 aud; est C; (locutus est FATO | (verba F | «et 2d 
ne; cLiI T audite Xil. zo; xxxi. Qs1a9; 32. QN? (marg; XLIIII. S; CXLV- 


* *P'j DIv. si, ! . 
2. $ conerescat C11 177 07$ audite CA; $ II. OM; (audite FTO | «au 


iat CFAO 
dia | (el 
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siulte et insipiens 
numquid non ipse est pater tuus 
qui possedit et fecit et creavit te 
? memento dierum antiquorum 
cogita generationes singulas 
interroga patrem tuum et adnun- 
tiabit tibi 
maiores tuos et dicent tibi 
8? quando dividebat Altissimus gen- 
tes 
quando separabat filios Adam 





constituit terminos populorum 
iuxta numerum filiorum Israhel 
? pars autem Domini populus eius 
lacob funiculus hereditatis eius 
'? invenit eum in terra deserta 
in loco horroris et vastae solitu- 
dinis 
circumduxit eum et docuit et cu- 
stodivit quasi pupillam oculi 
sui 
!! sicut aquila provocans ad volan- 





6. possedit et fecit AA; poss(ed)it te et fecit te [1O; possedit te fecit te C | 
7. adnuntiauit AO cum archetypo | 9. funiculus CACIA; funiculum O | 10. custodiuit 


quasi CAA ; custodiuit eum quasi [1O. 


laeccine reddis Z9*"JPgre(c; heccine 
reddis A"[1PO a; heccine reddis fIc; hec- 
cine reddis UP; hecine retdiis C; haecine 
reddes A; hecine redes Z7; haeccine red- 
desi»; liec reddes X; hecine reddidisti B*; 
liaeccine reddidisti B?; haecinhe reddidisti 
S?; liaecinhe reddedisti S*; haec in eredis 
O99*; haec in lieredis P*; hec in hereddis 
U^; haec in heredes O'! | domine B | po- 
pulo stulte a; populo stulte *»**; populo 
stulto P* | et bis rep. € | ininpiens ZT | 
non] i» Z9 | ipse] O5?(p in ras.) | tuus] 
tus P* | possedit et fecit -« AtZTO*N*AM 
QP*OI*SO gw; possidet fecit L; posse- 
dit te fecit A*B; possedit te et fecit Z0?? 
Té Razeve2 gu22? (dit te in ras.)MoPsor 
Q5 arcfác; possidit te et fecit (UM; pos- 
Sedit te fecit te CX; possedit te et fecit 
te FIl eum hebr. LXX et Lugd.; Hier. in 
Mal. 2,10; in Is. 26,13; Aug. loc. 72 in 
deut.; Ps.-Aug. spec. 90; possidebit te et 
fecit te O | creabit X27 | creauite L* | te] 
in ras. [1e?, 

7. mementote XZTB*Ur* cum LXX. 
Cf. Lugd. (in mente habete) | adnuntiauit 
ITAOWU*; annuntiauit [1c; adnuntiabat 
O"*: adnuntiabunt S | maiores] seniores 
A"B cum Hier. ep. 53 (ad Paulinum), 3; 


in Am. 2,7; Cassian. coll. 2,15; Avell. 
collect. ep. 98,6; Faust. Reien. ep. 7. 

8. altissimos O | gentes) nationes Z^. 
Cf. Lugd. (nationes gentium) | separauit 
S*W^ | filius FS* | contituit Att | terminus 
S* | populorum] gentium L cum Lugd. | 
iuxta] secundum Z"o cum Lugd. | nume- 
rum -4- angelorum dei ZT cum LXX et 
Lugd.; Hilar. in ps. 126,16; 129,7; 143,6; 
Priscill. tract. 7; Rufin. in symb. 15; Hier. 
in Mich. 6,2; in Zach. 11,8; in Dan. 10,13; 
in Ezech. 28,2 et 43,11; Ps.-Aug. quaest. 
vet. et nov. fest. 109,18; spec. 123; Ps.- 
Prosp. de vocat. gent. 1,5; de prom. et 
praed. Dei 1,9 | filiorum om. Ft | israel 
Os:grelpac; isrhl Z^; ihl []; isrl AvZoT 
d*RA20OASPIUON; srahel C; srhl A-XZTB. 

9. ^, domini autem Z* | populi Q^ | 
iacob om. L | ^v iacob populus eius Z7 | 
funiculum B*TdzeQO"SWU cum Lugd. et 
Hilar. in ps. 67,9; 126,16 et 143,6. 

' .— 10. inbenit O | in (ane terra) om. B* | 
orroris XZoMOSUM; horris Z* | docuit -1- 
eum S* | et] eum Zo; om. TO | custodiuit 
om. X9* | custodiuit -- eum [1OO^ cum 
hebr. LXX et Lugd. | oculi] in ras. S. 

11. prouocat O9* | et (anfe super) 
om. M | eum] *? (um in ras.); eos Z7» 


e ————————— 


«numquid CFATO | 7. (memento CFATO | «cogita CA | «interroga CFATO | (maiores 
CAO | 8. (quando dividebat CFATO | «quando separabat CFAO | «constituit CFATO | 
9. (pars CFATO | 10. «invenit CFATO | «in loco CFAO | «circumduxit CFAT | «et 
custodivit CA | 11. (sicut CFTO. 
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dum 


volitans : 
expandit alas suas el adsumpsit 


eum alque portavit in umeris 
suis . 
? Dominus solus dux eius fuit et 
non eral cum eo deus alienus 
13 constituit eum Super excelsam 
lerram 
ut comederet fructus agrorum 
ut sugeret mel de pelra oleumque 
de saxo durissimo 
M butyrum de armento el lac de 
ovibus 


pullos suos el super eos 


cum adipe agnorum et arietum 
filiorum Basan 
et hircos cum medulla tritici el 
sanguinem uvae biberet mera. 
cissimum 
'5 incrassalus est dilectus el recaj. 
citravit incrassatus inpinguatus 
dilatatus 
dereliquit Deum factorem suum 
el recessit a Dco salutari suo 
16 provocaverunt eum in diis alienis 
et in abominationibus ad ira. 
cundiam concitaverunt 
7 immolaverunt daemonibus et non 





11. portauit A; portabit O | 13. fructus CATl; fructos O; fructum A | ut su(g)eret 
CA"À; et su(g)eret A*TIO [ 14. biberet AlIPO; bibere CIIcA [| 15. incrassatus inpin- 
guatus CATIA; incrassatus est inpinguatus O | deum CATIPA; dominum T[1«O | salutari 


AIO; sal(ujatore CA. 


eum LXX et Lugd.; Ambr. hexam. 5,18; 
de inlerpel. 4,5; Hier. in Mal. 4,2; iu 
Is. 31,5 et 66,13. 4 et assumpsit eum ug. 
Hebr. et ant, liabent « eum». Guill. ant. 
et Lx(X) non habent « eum » /ac. | adque 
CXOS | portabit XIIcZ*OO" | in om. A". 

12. eo» O*? jp ras; eos St | alie- 
nos B*. 

13. contituit O6* | eum om. X7 | terra 
S | fructos O; fructum AOwt | ut] Ov*; 
et ALFIOO^"oS z | sugeret] Zo*; sug- 
gerel. CAXZroBTOROAP*UprO q | de 
petram O | de« B | oleuinque] et oleo . que 
O | de] da M*P | Saxo] xaso O. 

14. butyrum] M*; bolyrum AM?Q^6; 
boturum O | obibus AtQ | adepe O | bá- 
sm F; saban O | hircus LT*O''; hyrcus 
s Yrcus AL*B?; yrcorum X; idcirco 
B*| Cum medulla] medullam (cum om.) 
X tritici FXAOO^«s; tridici Sv. trici B*| 
Ns nl Sanguine vgu l biberet] P*; 

. H , 
Diberit B*: bibere CF*XricAQn; biberent 


€et super C | «ex i 

tls Pandit CFAT! 
slituit CFATO | (ut comede 
cum adipe CFAO | Cet hir 
salus est FATO | à 


16. SProvocaverunt CFATO | et 


LZrwjrP?Uyr() ac. * Hebr. et ant. « bibe- 
ret » Guill. | meracis T*. 

15. incrassatum O!; incarassatus C* | 
est] in ras. 9^ | dilectus) dilatatus X | 
recalcitrabit X | incrassatus — dilatatus 
om. B* ! incrassatus -4- est XO cum Tert. 
de ieiun. 6; Lucif. Calar. de non parc. 
in D. del. 22; Hier. tract. de ps. 140 (ed. 
Morin, p. 272) | dilatatus — factorem 
suum] in ras. 1^? | dilatatus] dilectatus 
fct | direliquit O; dereliquid CA-XIICG'S 
Wer; derelinquid ZB | deum] dominum 
fIcZTOG"* cum Hier. adv. ovin. 2,13 | sa 
lutari) Ft; salutare F'S*; saluatore ZA 
cum Lucif. Calar. loc. cit. Cf. Hier. p.18 
(ad Fab.), 43; salbatore C; salutario Lt. 

16. in om. Ue* | alienus. O"U" | in 
om. XTU5* ! iracuntiam O | incitaberunt X. 

17. demonibus CXTOS! Q5"; d 
niis fIcMevO" grefoac; demontis M 
XIIoZo (in fextu)^BS?UQ1a; demonis 
S*. q (demoni)bus Ze? sup. lin. | non deoJ 

MC MM FA nr 


—————— 


O | (atque C | 12, (dominus CFATO | et non C |! 

ret CFAO | (ut sugeret CFATO | 14. «butyrum CFATO 

ick SUE, ATO | cet sanguinem FO | «biberet C 
s5salus inpinguatus FO | «dereliquit FATO | «et re 

in CFO | 17. (immolaverunt CFATO. 


3. (coti 


| 15. Kincras" 
essit 
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Deo diis quos ignorabant 
novi recentesque venerunt quos 
non coluerunt patres eorum 
1? Deum qui te genuit dereliquisti 
et oblitus es Domini creato- 
ris tui 
1" vidit Dominus et ad iracundiam 
concitatus est 
quia provocaverunt eum filii sui 
et filiae 
?? et ait abscondam faciem meam 
ab eis et considerabo novis- 
sima eorum 
generatio enim perversa est et 
infideles filii 
?! ipsi me provocaverunt in eo qui 
non erat Deus 











et inritaverunt in vanitatibus suis 
et ego provocabo eos in eo qui 
non est populus 
et in gente stulta inritabo illos 
?? ignis succensus est in furore meo 
et ardebit usque ad inferni no- 
vissima 
devorabitque terram cum ger- 
mine suo et montium funda- 
menta comburet 
?! congregabo super eos mala et sa- 
gitías meas complebo in eis 
*! consumentur fame et devorabunt 
eos aves morsu amarissimo 
dentes bestiarum inmittam in eos 
cum furore trahentium super 
terram atque serpentium 


21. qui non erat deus Cf1?O; quod non erat deus A'A; quia non erat deus A'fIC | 
illos CATIO'; eos AOt | 22. deuorauitque AO cum archetypo | terram CAIA; terra A''O. 


in ras, X0?^; non domino d* | diis] dii 27 | 
ignorauerunt A | nobi O | coluerunt] O**; 
coluerant ALFO*?6; nouerunt X*B | eo- 
rum oz. Tt. 

18. reliquisti CA-F cum Hier. in Mal. 
2,10; derelinquisti BS* | es] &(- est) flcU» | 
domini] deum flc; pos! domini duae vel tres 
voces erasae sunt in d* quae legi nequeunt. 

19. ad om. L* | iracuntiam O. T h L? 
Sup. lin. (sed deficit nota in margine) | est 
ont. S? | sui et filiae] suae (et filiae om.) 
9**; sue filiae (et on.) St | filiae 4- sue X. 

20. abcondam €» | consyderabo re | 
considerabo -i- in P* | nobissima X | in- 
fidelis FO". 

21. ipse A** | qui] quod A"BA eum 
Ps.-Prosp. de vocat. gent. 2,18; quia At-* 
llcO^* | banitatibus O | suis] Oc! (is in 
ras.) | ego] eo O^* | qui] quia O^* | po- 


pulus] popus O"; pulus L* | in gentem 
stultam X | stulte S | illos) eos FAOtO"Ur 
cum. Hier. ep. 78 (ad Fabiolam), 43 et 
Ps.-Prosp. loc. cit. 

22. succensus] successus O"* | exar- 
debit O^*M*o*; exardeuit O | ad infernum 
GjF**; ad inferno O9t | nobissima XZT 
O | deuorauitque CL*FfIcZTMAOOPSW | 
terram] O^*(a in ras.); terra A'XBO | 
fundamentum S*. : 

23. congabo (25 | meas om. v | com- 
plebo] consummabo X. 

24. consummentur BS; consumetur 
O6* | deuorabit U5*; deuorauit S* | moresu 
W* | dentes] S! (s corr.) | uestiarum XBO; 
besbestiarum dv | in eis [IZTUM cum 
Lugd.; eis (in om.) Z^ | forore L* | super] 
4| al. séper terrà O^ | atque] Oc? (t in ras.); 
adque CXS*; aque O. 


REGEL ENEN doe d MR Pee E 
«diis CF | «novi FAO | «quos non C | 18. (deum CFATO | «et oblitus CAO | 19. «vidit 
CFATO | (quia CFAO | 20. et ait CFATO | et considerabo CA | (generatio CFATO | 
«et intideles C | 21. «ipsi CFATO | et inritaverunt CFAO | «et ego CFATO | «et in 
CFAO | 22. $ ignis III. Q*; (ignis CFATO | (et ardebit CFO | (devorabitque CFATO | 
€et montium CF | 23. «congregabo CFATO | «et FAO | 24. €consumentur CFATO | 
et devorabunt CF | (dentes CFATO | «cum C. 
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minus fecit haec omnia 


35 foris vastabil eos gladius el intus , 
pavor ?? gens absque consilio est et sine 
iuvenem simul ac virginem la- prudentia 
ctanlem cum homine sene ?? utinam saperent et intellegerent 
?* dixi ubinam sunt ac novissima providerent 
cessare faciam ex hominibus me- ?! quomodo persequatur unus mille 
moriam eorum el duo fugent decem milia 
?! sed propter iram inimicorum dis- nonne ideo quia Deus suus ven. 
didit eos et Dominus conclusit 


luli 
ne forte superbirent hostes eorum illos 
?! non enim est Deus noster ut deus 


et dicerent 
manus nosira excelsa et non Do- eorum et inimici nostri sunt 





25, bastabit O; uastauit A | laclantem. cum homine sene CAA ; lactentem simul 
cum homine sene [1; lactantem simul cum hominem senem O | 28. consilio cst et CAA; 
consilio et [1O | sine prudentia CATIA; sine prudentiam O | 29. prouiderent CATIA ; prae- 
uiderent O ! 30, persequatur AIO; persequitur CA | fugent CA'TIG; fugiant A; facerent [6) 


25. bastabit O; uastauit [1CAO"U 1 29. utinam] S' (utin 

/ l 5 E (utin iM ras. ape- 
eas U^* | iubenem A-XZTBO | ssimul S (a rent] O^?(a corr.); seperent d 
d ac]a U"* | uirginem om. Un* 1 ^, telligerent 27?; apintelligerent XT*; intel- 
ac uirginem simul WF(s | laclantem - C lerent S | praeuiderent O; preuiderent zr. 


denn EUM lacientem 30. persequatur » A'FlIcBTdsAzvO 
d aftelbác; lactante P. $ lacten- Qii^*siGP* gripc; persequature» P? (uatur 
1 homine sene Pug. liebr. « lacten- in ras.); persequetur [IPo cum LXX et 


bees Bai ide m et ebeiem Hier. in Zach. 10,3sq.; persequitur CX 
* lac. | laci(a)ntem --.— X*A cum Lugd.; persequebatur A"L?Zov 


Me, roh SDORRER MACN OS*. MSP?U»r^Q ael3; persequebatur V5; per- 
$ Hebr. et antiqui son o 'ePuror( are]. sequabatur O^; persebatur L*. *| Antiqui 
iusctonen ce Qu jen con- et Strabus iuxta hebr. « quomodo perse- 
*. q(h(ebr) éilermi]n & inam) nam quatur unus mille, et duo fugent » Guill. | 

abo eos in fu- — duos dazeve*p, € ««» et duos fugient O* | 


ro [re ..... et ? 
ciam is X | homi i faciam O9 |fa- — fugent e CALFXfIcbAz:6SP* ic; fugarent 
eum Lugd. | memor pgs, u$ 2* — A"LzewB'MoPrueirQ agre; fugsbunt 
27. sed — eorum onmi, (9 p TI? n ras. breviore spat.; fugabant UP*8; 
leleuton | set ptoter Q? n. e per homoeo- fugient ZTB*Tépna*ve; fugiant A; fugerent 
Inmicorumeee P; — Ws; fugeret Uo; facerent O | decim M*P | 


4, 


inimicorum suoru din 
Peniren CPBO, suene [Sw — decemilia A*; x mil dt mil Az] nonne] 
ex(clelsa -I- est XZr | domi enirent X | non [IcQax*uyv* | ide S | deus] dominus 
Tas); deus Xrior cupi nin. Q9 (d in X | suus] suos S* | uendidit eos bis rep. 
28. gens) dens Q« l Eni ài U^ | dominus] it ras. O^* [ illos] eos z^. 
m. rloow* 31. enim] eni [1€ ! est om. U^ | noster 


f | sine prudentiam O*erese 


PDC ut deus om. Ft per hhomocoteleuton | deus 


25. (foris CFATO 
| «et int 1 
cessare CFATO | 27 d C | Guvenem CFATO | Clactantem CF | 26. (dixi CFAO 


CFA eaa S CEA 

s "s | €et sine F | 29, ini As CFTO | «manus FAO | Cet non F | 28. (ge'* 
9 C| (nonne CFATO AO | (et intellegerent F | 30. (quomodo CFATOI 

131. (non enim CFATO | cet inimici CFO. 
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iudices 
31 de vinea Sodomorum vinea eo- 
rum et de suburbanis Gomor- 
rae uva eorum 
uva fellis et t botri t amarissimi 
33 fe] draconum vinum eorum et 
venenum aspidum insanabile 
31 nonne haec condita sunt apud 
me et signata in thesauris meis 
35 mea esi ultio et ego retribuam 





in tempore ut labatur pes eo- 
rum 

iuxta est dies perditionis et adesse 
festinant tempora 

3 iudicabit Dominus populum 

suum et in servis suis misere- 
bitur 

videbit quod infirmata sit manus 
et clausi quoque defecerint re- 
siduique consumpti f sint t 





32. botrui A contra Hieronymi usum; botrus CATIO ex antiqua versione | 35. laua- 
tur AO cum archetypo | 36. iudicauit AO cum archetypo | et in seruis CATIA; et ser- 
uis O | defecerint CAAf1A; defecerunt A"O | consum(p)ti sunt AO errante, ut vid., ar- 


chetypo. 


(ante eorum)] dii A"ZOs1 relac cum LXX 
et Lugd.; diis C; deos M*.*| « deus eorum » 
secundum antiquos et Strab. et hebr. 
Guill. | illorum Z7 ; sunt] sicut B? /z ras. 

32. uine S* | uinea 4- enim AZWBM 
cum LXX et Lugd. | zodomorum a; pso- 
domorum C | uinea] uinum A''O" | go- 
morre AtLrIZToUB5or; gomorre XZwU^» 
Qa; gomorrhae re[p8c; gomurrae TOS; 
gomurre B; gomurre A!; gumurrae O" ! 
uba [lc | «eorum O^?(e in ras.) | botri 
amarissimi «€ Zodmzovp*uyp*br* gre[pac 
cum hebr.; botry amarissimi 6^; botrui 
amarissimi A; botrus amarissimi A''*L? 
(ult. i in ras.) XIIcP*ZSBT'!(u corr.) M^? 
OO*6P?; butrus amarissimi At*F*; bu- 
lrius amarissimi F?; botrus amarissimus 
AU? [268450 q; botrus hamarissimus C; 
botros amarissimus O!!; botrus amaris- 
Simi« 1/5? botrus amaritudinis XT cum 
LX X et Lugd.; Ambr. de Helia 14; Rufin. 
in. Symb. 26; Hier. tr. Orig. in Ter. 9; in 
Sephi. 1,13; in Zach. 5, 1 sq.; in Is. 5,11 sq. 
et 24,7 sq.; Ps.-Aug. spec. 112; Evagr. 
Glterc. leg. 3; Cassian. coll. 9,5. «| Antiqui 
et hebr. « et botri amarissimi » Guill. ant. 
LX(X) « botri amarissimi » Jac. 


—M ÓÁ —— — 


33. benenum O | aspidum] lIc?(asp 
corr.); *aspidum A? (um corr.); aspide B | 
insanabilem O. 

34. nonne] non Z?* | h(a)ec 4- omnia 
Vor^ | aput CXZTMAOWUM | thesauris] At? 
(h in ras.); theesauris O6. 

35. et om. A-FZT ! cetribuam C* | re- 
tribuam -|- eis AVLZoMB?S? Us? (»: age[9. 
Cf. Lugd. (illis). 4] Antiqui « et ego retri- 
buam in tempore » Gzill. | laeuatur AOP*; 
labetur TinOUUs*^ | dies perditionis et 
om. O^* | perditionis -]- eorum À to cum 
hebr. LXX et Lugd. *| [h(ebr.)] perditio- 
nis eorum O9 | ad esse O5 | festinatem- 
pora U? | tempora] L?(a corr.); tempore 
Zo*BSt. 

36. iudicauit CFZTAOWs&^ | suum] 
sum S | in om. LO | suis] sus Ot | mise- 
reuitur Ot; consolauitur C cum Hilar. in 
ps. 68,18 el 134,25; Aug. loc. in deut. 75 | 
uideuit C27O; uidibit Att | manus -1- eo- 
rum L | et om. Z7 | quique S | defecerint 
2 CALLFIIZTAO!ANS jp; defecerunt A*X 
ZoNBTMOOPUO agrelac; defecerent O9 | 
consumti A&XZTBA; consumpta P | sint ^ 
ALF?[Ic!'2Ó^? p; sunt CAHLF*XIIctZBAT 
Md$0OO'^*veSPUDO agrelac. 





32. (de vinea CFATO | «et de FO | uva eorum CT | (uva fellis AO | Cet botri C| 33. (fel 
CFATO | cet C | 34. «nonne CFATO | et CF | 35. «mea CFATO | «in C | (iuxta CF 
ATO | et adesse CF | 36. (iudicabit CFATO | «et in C | «videbit CFATO | «et clausi F| 


«residuique CFO. 
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31e dice ubi sunt dii eorum in 
quibus habebant fiduciam 
38 de quorum victimis comedebant 
adipes el bibebant vinum liba- 
minum - 
surgant et opitulentur vobis et in 
necessilate vos protegant 
9 videte quod ego sim solus el non 
sit alius deus praeter me 
ego occidam et ego vivere faciam 
percutiam et ego sanabo 
et non est qui de manu mea pos- 
sit eruere 
————— 


*? Jevabo ad caelum manum meam 
et dicam vivo ego in aeternum 
*! siacuero ut fulgur gladium meum 
et arripuerit iudicium manus 
mea 
reddam ultionem hostibus meis et 
his qui oderunt me retribuam 
?? inebriabo sagitlas meas sanguine 
et gladius meus devorabit car. 
nes 
de cruore occisorum et de capti- 
vitate nudati inimicorum ca. 
pitis 


37. dicet CA; dicent ATIO | 40. manum meam et dicam CATIO; manum meam 
et iurabo per dexleram meam el dicam A ex antiqua versione | 42. sanguine CATIDA; 
in sanguine O | deuorabit A"T]^; deuorauit CA*TICO; manducauit A | occisorum el de 


CATIO; occisorum de A. 


37. dicel - CA grelbgc cum hebr. Cf. 
LXX et Lugd. (dixit); dicent ALFXIIZB 
TM$OOSPUO q | ubinam L ! diis BO"* | 
eoruni] eos B | siduciam ZT*. 

38. de quorum] decorum A'.; et quo- 
rum À | uibebant CZT*; bibebunt P; bi- 
bant [1029 | liuaminum O; libationum A 
eum Brev. got. (P. L. 86,209); libanum dz* 
SU", q «^ libatlonum O* | surgent 5 | 
ete Ot | opetulentur AG! | necessitatibus 
SU^r^ | uos om, S | protegantee Ut? (ant 
€orr.). 

39. uidele] uite O; /is rep. XT | 
quod) quoniam [1c | ego] «| h(ebr.) ego 
ego 99 | sum F*zrogunscum Lugd.; Cypr. 
ad Fortun, 2; Hilar. in ps. 68,22; Firm, 
Mat. de err. 28; Ps.- Aug. spec. 44; Evagr. 
alterc, leg, 2,1; Vigil. Taps. c, Arian. Sa- 
T 1,7; Fulg. Rusp. ep, 8 (ad Donat), 
f A 5; Brev. got, (P. L. 86,209) | sit] est 

, "m Lugd., Cypr. et ceteris supra no. 
tatis loc, cif. | deus om. C | me] Ac(e 
corr). | ^v praeter me deus AF | egocci- 


dam Z' | occido 8c* (dein fypis corr.) | 
ego (aníe uiuere) om. S | facio 8 | percu- 
tam G!! | sonabo Z9* | manu mea] in ras. 
V*?; manu uestra S* | possit] in ras. B*; 
possis U* | eruere -- te Z*. 

40. lebabo XO j ad) in C | manum 
meam om. XTf | manum ori. A'tf | meam 
-- et iurabo per dexteram meam Z'?(iz 
marg. A cum LXX et Lugd. | (dica)m 
uiuo ego] in ras. *! | ego om. F*. 

41. si acuero] si aduenero ex agua 
S* |si] nisi X ! fulgor LTO"SP* [ arripue- 
rit] U*? (erit /z ras.); adripuerit XZrOO"; 
arripuiait L* | iudiciim O | mea] meq U^; 
mee U*; meam »* | ultionem 4- in fl | 
hiis Qs2 q. 

42. inebriabo] M?(a corr ) | sagitas 
Ot | sanguine — deuo(rabit)] iz ras. ef 
marg. 9^? | sanguinem [Ic*O"*; in san- 
guine OS*; in sanguinem S* | deuorauit 
CALFÜICZS9TOWM; manducabit X cum 
Lugd.; manducauit A | et om. BA | capti- 
uitate» d»; captibitate O | kapitis D. 


DOCTI NEM REM MAN 


37. 


«et dicet CFATO | vi i 
gant CFATO : cet | (in quibus C | 38. (de quorum CFATO | et bibebant CFAO | (sur* 


i Cet ; 
et in C39. (videte CFATO | &et non sit C i (ego occidam CFATO | (Per 


euliam CFO | et non est CA. 


: O | 40. (1 ; A)l 

«et dicam CO | 41, s; Xlevabo CFATO | (2et iurabo per dexteram meam 
412, Ginebriabo CEARO Ia CFATO | Cet arripuerit CO | (reddam FATO ! «et his AO | 
ICet gladius CFAO | (de cruore CFATO | cet de CF | «nudati O- 
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13 Jaudate gentes populum eius 
quia sanguinem servorum stuo- 
rum ulciscetur 
et vindictam retribuet in hostes 
eorum et propitius erit terrae 
populi sui. 

4 Venit ergo Moses et locutus est 
omnia verba cantici huius in 
auribus populi 

ipse et losue filius Nun 

55 complevitque omnes sermones 
istos loquens ad universum 
Israhel *6 et dixit ad eos 

ponite corda vestra in omnia 


verba quae ego testificor vobis 
hodie 
ut mandetis ea filiis vestris 
custodire et facere et implere uni- 
versa quae scripta sunt legis 
huius 
*' quia non incassum praecepta 
sunt vobis 
sed ut singuli in eis viverent 
quae facientes longo perseveretis 
tempore 
in terra ad quam lordane transmis- 
so ingredimini possidendam. 
*8 Locutusque est Dominus ad Mo- 


43. ulciscetur A; ulciscitur O | 44. et locutus CAA; locutusque [l1O | 47. perseue- 
retis A; perseueritis O | in terra CAtfIPA; in terram [1cO. 


Deest M (a. v. 46, legis huius). 


43. populus L ! serborum O; om. X | 
ulciscitur F*XO; hulciscitur C | in hostes 
eorum in ras. [1?? | ostis S* | erit -- deus 
£T | popul S | sui -i- finit canticum L' iz 
fextu. 

44. moises XZ0*; moyses ALFTIIZTB 
TMOO"ANSPUO arefpac | et locutus] lo- 
cutusque fIO | canti S* | et] At? (t corr.); 
om. St | yosue A'!; ihosue C; iosue Alc 
BU, 4 h(ebr.) osee O6, 

45. conplebitque X | compleuitque 
-- moises (moyses $T) X cum hebr. LXX 
et Lugd. | omnes] in ras. A? | ad uni- 
uersum] aduersus B | israel Qs: gre[pac; 
isrhl Z*'; ihl r1; isrl A"FZoTMdRAzcvOg^ 
SPUO; srahel C; srhl XZTB; srl At. 

46. ad eos om. O* | uestra ort. «z* I 
omnia] in ras. S! | uerba) S! (uer in ras.); 
Ort. À | uerba -I- mea O^ qe | que CA'X 
lleZTOSU* Os: q | qu(a)e 4- et tUprex | te- 
Stifico O^t | uobis] tibi XT | ^, hodie uobis 





e«RA*ze(^ | mandatis AV L*; andetis Of | 
^. filiis uestris ea custodire 20*; ea cu- 
stodire filiis uestris Q5 | facere et om. g | 
inplere CA; implete Q^; imple 2T7*; 
mplere Of. *| h(ebr.) non habet et im- 
plere 99 | que CA&X[IPZTOWrMQS | sunt 
— 47. quia non] iz ras. ?? | sunt 4- in 
uolumine ALZoMBor?UOw are; -- in A" 
(sequente folio avulso). 

4T. incassum ] £7*; incasum Z7? | sed] 
et X | ut om. O"'* | singulis [1C | eis] eius B | 
uiuerint O'!; uiberetis X | que CXTIpZTUM 
Qa | longo] langor ilc | perseueretis] A*! 
(eti corr.); perseueritis FOS*; perseuera- 
bitis X; perseretis ZT* | tempore] P7 (ulf. 
e in ras.) | ^. tempore per seueretis q | 
in terra] P?(in e£ t in ras.); in terram FX 
TIcz*BOS* | ad] O^?(a in ras.) | ihordane 
C; iordanen A'*FT[Ic | ingredimini] $^*; 
ingrediemini dbRA?zcvPPUBDw() gr, 

48. locutus(que om.) O | moisen Xon; 


——— —Ó— Á— M ——HÀ a MM — 


43. «laudate CFATO | «quia CFAO | (et vindictam FATO | et propitius CFO | 44. q venit 
XLV. S; Div. sine num. V9; $ venit CA; 8 III. Q; (venit FTO | «ipse FTO | 45. (com- 
plevitque CFATO | «loquens O | 46. et dixit O | (ponite CFATO | (ut FAO | Kcusto- 
dire FATO | et implere F | 47. «quia FO | (sed FAO | (quae CFATO | «in FAO | 
48. 4| locutusque est XVIII. Cro (pro XVIII)"; XVIIII. AO; CXLVI. fic?; CLII. A-FT 
MerazorPON; CLIII. v; Div. sine num. V; «locutusque est O. 
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in eadem die dicens 
49 ze in monlem istum Abarim 
id esl ttransituum t 
in montem Nebo qui est in terra 
Moab conira Hiericho 
el vide terram. Clianaan quam 


ego tradam filiis Israhel obti- 


nendam 
el morere in monte 5? quem con- 
scendens iungeris populis tuis 
sicut morluus est Aaron frater 


— — — — A 


tuus in monte Hor 
el adpositus populis suis 
5! quia praevaricati estis contra me 
in medio filiorum Israhel ad 
Aquas contradictionis in Cages 
deserti Sin 
et non sanclificastis mc inter filios 
Israhel 
5? econtra videbis terram et non in. 
gredieris in eam 
quam ego dabo filiis Israhel. 





49. transitum AO crranfe archetypo | morere in montem AO cum arclietypo | 
adposilus populis CA-A; adpositus est populis I1O. 


Deest Mt. 


moysen ALFXIZ'BTMOO'ANSPUC arc 
Iv8c | in om. Z" | die ont. Tic. 

49. ascende -- ad me P? | istum] iz 
ras, UF^; stum Ff. 4 h(ebr.) istum abarim 
moniem nebo O9 | abarim] in ras. VU*?; 
habarim C; abarym X; abaram L*; ara- 
bim O | id est transitum g. char. minusc.; 
om, F* Q5? | transituum - FMO"'* e[c; trans- 
itun CA-LXIZBAToOOG"2^"oSPUOs: qq 
tm; om. (Q* | in monte ZTO"; montem 
(in exp.) O9? | nebo] B? (ne in ras.); nabo 
C; natbo O | terra-moab elu | mohab C l 
hierico AtQ!'; iericho Unp«() gre[psc; ihe- 
richo Ca; iherico XZoNB; ierico T | video 
S*; uide O* | terra [IcQ't; in terram 
O0* | terram-chanaan. c[o | eanaan XXT 
BS*; chanaü P; clianaam Z**O; canan S* | 
irado O^* | filius L* | israe] Qj greoge; 
isrhl 2*; ihl fl; isl FXATM$zeQgap 
VO5*; irl L; srhl CXZ7B; sr] At | opti- 
nendam LIAdOveyensw; possidendam 
ie) l pii U**: morire dh*azsovguepe 

; gomorre [ic] i 
AOQtp« PEE NNI 

50. conescendens A; conscendes CX ; 
iiu. '*: conscindens F*; ue. 
encens 9/* | iungerisque C | ad pobuturm 


———— 


pe ascende CFATO 
€t morere CFAQ | 50 
CATO| (ad aquas FO l 


luum B | sicuti C | aaron] QV? (alf. a corr.); 
aharon C; aron S | frater] fra S* | in mon- 
lem. A'*Z'T* cum Lugd. | hor] Ow*; or 
ALLFBMoRaAzevQi'? SP g | adpositus -r- 
est IT? bz*OWUr0Os | suis] tuis C. 

51. prauaricati O | contra me) coram 
me X; om, Xo* | israel C? geelge; isrhl Ew; 
ihl fl; isl FZoATMdpRazevOQAPUOS; irl 
L; srahel C; srhl XZTB; srl At | ad aquas 
— israhel om. 3U* per liomocoteleuton | 
aquas-contradictionis e[y | in om. T | cha- 
des CA | deserto XB | syn CXO5a | «san- 
ctificastis O^? (sancti in ras.); seanctiefica- 
stis Oo | inter filiorum [1c* | isrzel Q? grefo 
8€; isrh] E»; ihl f; isrl FZoTMebRAzevOO^ 
SPUnorQss; ir] L; srahel C; srhl A-XZTB. 

52. et econtra Q*'; et contra 5; contra 
X. 4| h(ebr.) propterea contra O9 | terram) 
eam LdO"yn»q; eam terram U*. 7 € 
contra uidebis terram Hug. « e contra ut 
debis eam » pro quo quidam ponunt « ter 
ram » quia hebr. habet Guill. hebr. ant. 
« terram » /ac. | egredieris M*&bV* | in 0m 
4** | ego ort. P | dauo O; om. gr* | filiis] 
L* (uit. i in ras.); filii WM | israel gre 
8c; isrhl Z9; ihl fl; isrl ZoMdAzeOO^SP 


VOs^ a; srahel C; srhl A-XZ7B. : 
ORE 


| &in montem nebo FATO | «contra O | «et vide FAT | «quam a 1 
* (quem FT | Ciungeris C | (sicut FO | «et CFAO | 51- a" 
Cet non FAO | 52. (econtra CFTO | (quam AO. 
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XXXIII. ! Haec est benedictio qua 
benedixit Moses homo Dei filiis 
Israhel ante mortem suam ? et 
ait 

Dominus de Sina venit et de Seir 
ortus est nobis 

apparuit de monte Pharan et cum 
eo sanctorum milia 

in dextera eius ignea lex ? dilexit 
populos 

omnes sancli in manu illius sunt 

et qui adpropinquant pedibus 
eius accipient de doctrina illius 


'! legem praecepit nobis Moses 
hereditatem multitudinis lacob 
5 erit apud rectissimum rex con- 

gregatis principibus populi 
cum tribubus Israhel 
$ vivat Ruben et non moriatur et 
sit parvus in numero 
? haec est [udae; benedictio 
audi Domine vocem Iudae et ad 
populum suum introduc eum 
manus eius pugnabunt pro eo et 
adiutor illius contra adversa- 
rios eius t eris f 


XXXIII, 1. qua AATIO; quam CA | filiis A-A; filios CIO | 2. sina A*fIcO; sinai A | 
3. populos CA'tf10O; populus A | 7. erit AO errante, ut vid., archetypo. 


Deest A". 


XXXIII, 1. qua] quam CAUF; que 
S*U* | moises 20*; moyses A-LFXTIZTB 
TMdoO'!^SSPUDO arelvàc | homo dei] *| 
h(ebr.) uir dei Ov | filiis] W5*; filios CL 
XIIZTOW»?Os a cum Lugd.; filii F | filiisrhl 
A* | israel Q greIo8c; isrhl X^; ihl 1; isrl 
FZoTMdonmzevOOASPUOS*; irl L; srahel 
C; srhl A.XZTB | ante mortem (suam og.) 
Z^: ante mortua sua UM, 

2. et om. Ft | sina] O9*; syna XII» B 
Wo»(5:0; synaa C; sinai AG6? re[pac | ue- 
niet [1; ueni«t O6 | seyr CX(TWbFOSM; sehir 
Z7 | ortuus est X! (s e£ e corr.); hortus est 
P* i faran XZ; pharáC | mil ^; miliiaZ7 | 
dextra A ag; dextera»« T | ignea] inea llc. 

3. et dilexit Q* | populis lIct; popu- 
lus L*A*O!'S* | sancti] iu ras. OU? | sancti 
-F qui B* | et adpropinquant (qui om.) 
M* | adpropinquant] appropin U/5* | eius 
om. W* | accipiant L*cv* | de] S? (d corr-.). 


——— 


4. praecepit] O^? (pr. p in ras.) | moi- 
ses XZ; moyses A-LFrIBTMOANSPU 
Q areípac | multidinis [Ic. 

5. et erit Q. 4 et erit ug. hebr. 
« erit » /ac. | apud rectissimis c»^* | aput 
CA-XZ*«BAOO"UM | principibus — isrl] 
in ras. et marg. V9? | cum om. L | tribus 
CLXZTO''*S* | israel Q? grelpac; isrhl Z; 
ihl fle; isl. FZoMdpRAzeovOO^SPUe?bF^ 
Q5^; irl L; srahel C; srhl XZTB; srl A*. 

6. uibat CXZTO | et non moriatur 
bis rep. £Z1* | morietur SU" | paruus] pa- 
truus Qs*. 

7. iude (ante benedictio) XZB*(d 
corr.) U^O q | iude (anfe et) CZTBUM(O a; 
iuda X | introduc eum] introductum [Ic 
aduersarios illius Zo | eris — 9? cum 
hebr. et LXX; erit Un* ef cef. codd. ac 
edd. omnes cum Lugd. | ^. erit contra 
aduersarios eius (5. 





XXXIII. 1. 4 haec est XXXIII. Q5? ag; 33. Q2? (marg.); XLVI. S; Clil. B; CXLVII. 
fl^; CLIII. AFTM$fIzorPOM; CLIIIL ov; Div. sine num. WU; S haec est C; (haec 
est AO | 2. 4 dominus XX. 20; S dominus CA; (dominus FTO | «et de C | (apparuit 
CFTO | «et cum CO | «in CFATO | 3. «dilexit CO | Xomnes CFO | et qui CFATO | 
«accipient C | 4. $ legem II. OM; «legem CFATO | (hereditatem CAO | 5. «erit CFATO | 
Kcongregatis C | 6. S vivat I. XZo*B; (vivat CFATO | Cet sit C | 7. 8 haec C; 8 ll. 
XB; «haec FATO | $ audi II. Zo*; (audi CFATO | et ad CF | (manus CFATO | «et 
adiutor CFO. 


22 DEUTERONOMIUM (XXXIII, 8-12) 
5; 
8 Levi quoque ai 
perfectio tua el 
sanclo tuo 
queri probasti in 
iudicasti ad Aqua 
clionis . 
? qui dixit patri suo el malirí suae 
nescio t eos f 
et fratribus suis ignoro illos 
el nescierunt filios suos 
hii custodierunt eloquium tuum 
et pactum iuum servaverunt 
1 iudicia lua o lacob et legem tuam 


o Israhel 
ponent thymiama in.furore tuo 
et holocaustum super altare 
tuum 
1! benedic Domine forlitudini eius 
et opera manuum illius su. 
scipe 
percute dorsa inimicorum eius 
et qui oderunt eum non con- 
surgant 
1? et Beniamin ait 
amantissimus Domini habitabit 
confidenter in eo 


t ; 
doctrina (ua vITO 


Temptatione el 
s contradi- 

















8. uiro CAA; a uiro IO | 9. eos] uos AO errante, ut. vid., archetypo | illos CA- 
IIO; uos A | pactum A-À; pr(a)eceptum CTIO | 12. habitauit AO cum archetypo, 





Deest M. 


8. leui quoque] leuique A | leui] seui 
Q* | profectio A* | tua et] tua ait et Qt 1 
uiro] Ut*: a uiro ITTMxOQUF2 Qs: age ; 
leui uiro ZY cum Brev. got. (P. L. 86,1006). 
4 * docirina tua uiro sancto tuo », « Viro » 
est datiu. casus, ut dicit hebr. et sic habent 
anti. Hug. «a uiro» alii liabent « uiro » 
datiuo casu Guill. hebr. ant. « a uiro » 
fac. | tuo om. VU* | quem] quae Ur*; bis 
rep. S* | lemplationem Tér*Que, 

9. dixerit Q*; dixerunt uj» | et ma- 
iris S*; uel matris U* | suae om. Xr l 
eos] Restituimus cum lebr.; uos codd. et 
edd. omnes, Cf. LXX et Lugd. (te) | suis] 
suos X*S* | illos] uos AU^* ipsc cum 
Brev. got. lec. cit. | nescierunt] € h(ebr.) 
nesciuit 6 | hij] ga*; hi AUMITM$Oac 
PUtor erelpae: hic F; dii Q* | tusum F l 
Paclum] praeceptum O cum Brev. got. 
loc. cit.; Beeptum TcO"; preceptum CX 
ri» | E | serbauerunt O. 

, V CC iudicia tUpx, q p inlu- 

min['ent] iudicia tua [in à feigritand 
xg e e ERR 


——— 
——— MM— I 


[tuam in] israel O6 (suppl. ex Martia- 
naco) | o om. (IcZo*B*Un** | iaicob B! israel 
O1grelp3c; isrhl. Z*; ihl [1; isrl FXoTM 
dPpRAzevOQ^SPUOSN; irl L; srahel C; srhl 
XXIB; srl At | ^ o israhel et legem tuam 
0 iacob A? | sonent Q^ [| thimiama [129O* 
PUox(0 a; tymiama Ad"'Ur; timiama X 
ZT^BO"SU» | furore] fore A'* | et 2- in 
JU* | holocausta U»5* c cum Conc. Tolet. 
10,7; olocausta a. €J hebr. ant. « holocau- 
stum » /ac. | super] sui VU^* | altarem O | 
tuom Q"*, 

11. domine oii. U2* | fortitudine O" | 
et opera] O^**; et in opera O^? | manum 
O'*; manu F | illius) eius d | percute] 
Wr? (ulf. e in ras.) | dorsum O" | etom. A 
oderunt] operuit U^* ! eum om. Z7 | con- 
surgant] ^? (a corr.); consurgunt M*à'c 
W97; consurgent 1»*. 

12. ben-iamin c[p; beneamin S* | 
amatissimus A^*; amantissimum X | do" 
mino O | habitauit LAGFOSP; habitat 
Us»F | in eo om. Z7 | talamo ALXZTBAT 


—— 


8. 8 levi CA; . 
iudicasti tiri n (levi FTO | (perfectio CFAT | «viro C] (quem CA | el 
€et paclum Cro | 10 FTO | Cet fratribus CFAO | cet nescierunt CAO | «hii CFATO! 
caustum CFAO » (iudicia CFATO | et legem O | «ponent CFATO | «et holo- 


V2. $ et beniamin CA; $ Illl, XZonB; 


i ll. (benedic CFATO | €et opera CO ; «percute CFATO | et qui cro 
€et beniamin FTO | «amantissimus CFATO. 
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quasi in thalamo tota die mora- 
bitur 
et inter umeros illius requiescet 
1 [oseph quoque ait 
de benedictione Domini terra 
eius 
de pomis caeli et rore atque 
abysso subiacente 
^ de pomis fructuum solis ac lunae 
15 de verlice antiquorum montium 
de pomis collium aeternorum 
16 et de frugibus terrae et plenitu- 


dine eius 

benedictio illius qui apparuit in 
rubo veniat super caput loseph 

et super verticem Nazarei inter 
fratres suos 

"7 quasi primogeniti tauri pulchri- 

tudo eius 

cornua rinocerotis cornua illius 

in ipsis ventilabit gentes usque 
ad terminos terrae 

haec sunt multitudines Ephraim 
et haec milia Manasse 


14. fructuum CA*O; fructum [1A | 16. in rubo CAUITA; in rubro O | nazarei CIA ; 
nazaret O | 17. uenlilau(i)t AO cum archetypo | haec sunt CALTICA; hae sunt [15O. 


Deest A". 


9"O*; thalomo d^ | tota] O?(o corr.) 99? 
(o corr.) | morabatur Zo*; demorabitur 
U^ [inter umeros] iterum - eros O | illius] 
eius C | requiescit LXTO!'*; requiescent [1c. 

13. ihoseph C; iosep Z7* | de] det 
F*; om. O | domini om. O** | terre XB; 
in terra S | de] do &* | pomis 4- fructum 
A | caeli — 14. de pomis om. L per homoeo- 
feleuton | et om. O | rore] errore Us* | 
adque CX | bysso !U* | subiacente] O^? 
(ult. e in ras.); subiacete V5*; subiacent 
te X; subiacent O. : 

14. pomis] corr. P? | fructum XIIA 
UF | ac] et X; atque A. 

15. ^, montium antiquorum Zo | de] 
etO!t; et de Q5 | eternorum V5? (no iz ras.). 

16. et om. A-LXTIZ'T | fructibus X | 
terra S* | et om. W» | plenitudinem O'*; 
de plenitudine CXoóPWUOsMagrelac. 
hebr. ant. « et plenitudine » /ac. | benedi- 
ctionum C. 4 h(ebr.) uolunt[as illius] 99 | 
qui ) quia U^ | in om. X | rubro z*OU»* | 
ueniet (PO? (et jj ras.); uenit A | capud 
lIcvS | yoseph X; ihoseph C; iosep Z^ | 


super uerticem] iu ras. *!; super uer- 
tice AL*F | nazarei« V5; nazaraei FO^ort 
e[p3c; nazorei A-*ZTB; nazoraei O^; na- 
zareth X; nazaret O. 

17. primogenita CA-XZB cum Brev. 
got.(P. L. 86,1006). Cf. Ambr. de patr. 2,53 
(primogenitus). €j « quasi primogeniti » hic 
debet fieri punctum, ut dicit hebr. et Aug. 
Hug. | pulcritado CXZBOOHUM q | rhino- 
cerolis gre[pac; rinocirotis O'!; rinoceri- 
tis oP*; rinocherotis AT*; rinocerontis 
Q55; rinocherontis T? | in ipsis] in ras. 
Ws? | uentilauit AO?; uentibabit 27*; uen- 
tilaut O* | usque] Us? (us iz ras.) | haec] 
O''*S? (c corr.); hec AVICZ*; hec XETUM; 
hae FIIPBMdOO"?^"cP grelpac; hee Q a; 
he U^ | multitudines] O^?(es iu ras.)S*; 
multitudinis FOWS? | ephraym VU»; effraim 
ZoSUsrMOM; effraym O5; efraim Atl» 
ZT*^; efraym CXZY? | et hec milia ma- 
nasse Dis rep. C | et om. U^* | he O | milia] 
dv*; familia v?; militia B* | manasse] 
v*; mannasse U5F*; manase U^; man- 
nase U»; manasse oV?; masse [lc. 


«quasi CFTO | cet inter CFAO | 13. 5 ioseph CA; $ V. ZoB; V. VI. (sic) X; Kioseph FTO | 
de benedictione CFATO | «de pomis FT | 14. «de pomis fructuum CFATO | 15. «de 
vertice CFTO | «de pomis CFATO | 16. «et de frugibus CFATO | «benedictio CFATO | 
veniat F | «et super CFAO | 17., (quasi CFATO | «pulchritudo C | (cornua rinocerotis 
CFATO | «in ipsis CFATO | $ haec sunt C; $ VI. Zo*; (haec sunt FATO | et haec C. 
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1 abulon ail 
den Zabulon in exitu tuo 
el Issachar in tabernaculis tuis 

19 populos ad moniem vocabunt 
ibi immolabunt viclimas justitiae 
qui inundationem maris quasi lac 

sugent et thesauros abscondi- 
los harenarum 

1$ et Oad ail 
benedictus in latitudine Gad quasi 

leo requievit 
cepitque brachium el verticem 


——  — —— 





?! et vidit principatum suum quod 
in parte sua doctor esset repo. 
situs 

qui fuit cum principibus populi 
et fecil iustitias Domini et iudi. 
cium suum cum Israhel 

?? Dan quoque ait 

Dan catulus leonis fluet largiter 
de Basan 

27 et Nepthalim dixit 

Nepthalim abundantia perfruetur 
et plenus erit benediclione Do. 


19. populos CA'fIA ; populus O | inundationem maris A*TIA ; in(h)undatione maris 
CO | 20. benedictus in A!IA; benedictus ille in CO | coepitque AO cum archetypo | 
23. nepitliallm CIO; neptali A-A utraque vice. 


Deest. AV. 


18. ait om, U0* | laetelur T | in exitu 
suo V**; in tabernaculo tuo XT | issachar]] 
L*; yssachar. C; isachar L'lAbo»OO^nc 
SP 9; ysachar UC a; isacchar T; isacar A'- 
En0*BOQ; ysacar X; isacacar XT* | taber- 
naculis] A*! (is corr.); exitis Z" | suis u^, 

19. populus OP*; ppls X«B | ad 
monte O; ad monentem U^ | uocabant 
fic* | ^, uocabunt ad montem arclgc | 
ibi] ín ras. P? | immolabant 9 | inunda- 
lione ZrjzeQoASUn*; inhundatione C; 
inundatio TUF* | sugget At; sugente O; 
surgent 1U^ | absconditus M*O" q. 

20. gat Z"; gatli X | benedictus -4- 
ille CO eum Brev. pot. (P. L. 86, 1006) | 
in latitudinem M*; in altitudine F* | gath 
X | requiebit XZ«o | eepitque A*; coe- 
pitque CLFATM*$irQgaoS pue | bra- 
chium] Z**(a corr; bracchium FTO l 
uertice T. 

?1. uidit) uiuit W* | (princi 
suum] in ras, et marg. e i piter 


—— M —. 


—— -.- 


18. $ et zabulon CA; s VI, B. 
char VII, B; vill. de . B; VII, XXo« 


CFATO | cet thesauros 





ductor B* | esset 4- et X | repositus]) D*; 
positus O*4*eD?; repositos F* | cum on. 
V»5* | pricibus XT | populi -1- sui Z9 | iudi- 
tium Z**; uditium X**, 4I h(ebr.) et iudicia 
[eius] O9(eius cum Alartianaeo) | suum 
om. Z* | israel CQ? grelp8c; isrhl Xs; ihl fl; 
isrl FZoMdnazevOO^SDPUOsw; irl L; sra- 
hel C; srhl AtXXTB. 

22. fluit SU» | de] da F. 

23. nepthalim (anfe dixit)] br*On*; 
nepialim XfISU*Q; neptali P*; neptalin 
V^; nephtalim C; nepthali FBTM*dzve? 
Q4; neptali ALLZAcP? q; nephthali 
gtelu$c | nepthalim (ane abundantia)] 
O5*; nepthali P; neptalim LXI1ZoM?O" 
SU*( q; neptalin U»; nephtalim C; ne- 
pthali FBTé260c? [p; neptali AZr"AM*; 
nephthali gce8c | abundantiam 9"; habun- 
dantiam [Ic | perfluetur c^ | benedictio- 
nibus M/s» agrel8c; benedictionis AL 
FZoT?$SPUs*pr*; benedictio X"; bene- 
dicliones T*. *j benedictionibus Tug. be 

ERU DCN TEES 


3 ; €et zabulon ATO | «laetare CTO | $ et iss? 
; Cet issachar CFATO | 19. «populos CFO | «ibi CFATO | Kat 


i CO | 20. $ et gad CA; . TO |$ bene 
dictus VIII, B; (benedi $ et gad CA; VIII. XZow; cet gad FTO |$ 
TO | (quod co| OR CFTO | (quasi CFO | «cepitque CFAO | 21. «et vidit CFA 


Bi X. XZow; (dan FT 
B; XI. XXow; et nep 


FO | et fecit A 
O | (dan catulus C 
thalim FATO | «ne 


| «et iudicium CFO | 22. $ dan CA; Are 
FATO | ctluet C | 23. $ et nepthalim C; $ ^ 
Pthalim CFTO | «et plenus CFAO. 
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mini 
mare et meridiem possidebit 
?! Aser quoque ait 
benedictus in filiis Aser 
sit placens fratribus suis 
tinguat in oleo pedem suum 
15 ferrum et aes calciamentum eius 
sicul dies iuventutis tuae ita et 
senectus tua 
?6 non est alius ut Deus rectissimi 





ascensor caeli auxiliator tuus 
magnificentia eius discurrunt nu- 
bes 
?' habitaculum eius sursum et subter 
brachia sempiterna 
eiciet a facie tua inimicum dicet- 
que conterere 
?3 habitabit Israhel confidenter et 
solus 
oculus lacob in terra frumenti 








23. mare CA-A; mane [IO | meridiem A'fIA; meridie CO | 28. habitabit O; habi- 
tauit A | confidenter et solus CA'fICO; confidenter solus [I^A., 


Deest. At. 


nedictionis Guill. hebr. « benedictioni- 
bus» /ac. | mare et] manet Z7*; mane 
et Z7? | mare] L*T*; mane L?(Z»T?2M$ 
OPWb*, 4 1] mare $2?; inare et meridie 
Hug. hebr. « mare» /ac. | meridiem] T* 
Ur*; meridie CXZT^*T2(pn2e09:nper?2; me- 
ridie B; meridiae FS | possidebite A? (t in 
ras.); possideuit CXTO. 

24. haser C | benedictus] bedictus 
At | aser] iu ras. 21?; haser C; asser S; 
isrl t| plaens O"* | fratribus] fribus Z7; 
in fratribus Ce* cum Lupd. et Brev. got. 
(P. L. 86,1007) | suis -- et ZTroTDOw PUsq 
gtelac cum hebr. et Ambr. de patr. 9,40. 4 
Hebr. et antiqui praeponunt « et » Guill. | 
linguat] O**; intinguat Ov? a. Cf. Ambr. 
loc. cit.; lingat TIBUS? Qs: grel[ugc; tinguit 
26; tingant U»*; ingat O; uingat O« | in 
oleum S; oleo (in om.) X*; in eo U^; on. 
27* | pedem] caput P. 

25. aes] $5*; es Atflczrb^?0S0a | 
calciamentum] S? (pr. a in ras.); calcea- 
mentum grefpac | iubentutis A-XZTBO | 
lua U^ | et oj. O | senectus] T*(c corr.); 
Senecta 2TO | tuae O*. 

26. est T | est -- deus FfIPpo4uc 


PUO grefac. *| Antiqui iuxta hebr. « non 
est deus alius» Guill. LX(X) ant. non 
habent « deus » /ac. | alius] B?(us corr.) ! 
deus rectissimie O^? (ult. i in. ras.); domi- 
nus rectissimi O'*; deus rectissimus CF* 
XI10270MO'? ()5 ag. Cf. Brev. got. loc. cit. 
(fortissimus); deus rectissime L. 4| ut deus 
rectissimi Aug. ! asensor B* | auxiliatur S | 
tuus ] pius P* | magnificentias Z7. q h(ebr.) 
et in magnificentia eius nubes O^ | discur- 
rent BOu*(s*; discurrant F. «J h(ebr.) non 
habet discurrunt O9 | nubes]T*; in nubes 
T!; nubibes O. 

27. tabitaculum QM | eius] /z ras. 
Q2! | bracchia ALFT | eicet S*; eicit Us*; 
eiecit A | faciae OP | facietlua Qs* | di- 
cetque?] Z7? (d corr.); dicet (que om.) A"* | 
conterere] &?*; conterire O"*; contere X 
dpR*? Q^, € al. LX(X) « contere » /ac. | con- 
te(rere) 2- te ToP*U»5, 

28. habitauit CLETASPUFM | israel 
Q1 grefbac; isráel O?; isral O*; isrhl ZM; 
ihl [1; iscl ZeATM prazevQAs PU OS" q; irl 
L; srahel C; srh] A-XZTB | et om. [IPAS To 
cum Ambr. loc. cit. «| confidenter et solus 
Hug. | oculos F*S*P*; om. B*. 4 h(ebr.) 


———— ————————————————— 


«mare CFAO | 24. $ aser quoque CA; 8 XI. B; XII. XZo^; (aser quoque FTO | «bene 
dictus CTO | 4sit CAO | «tinguat CFA | 25. «ferrum CFA | «sicut CFATO | Gita C 
26. (non CFA?TO | «ascensor CFATO | (magnificentia CFATO ] 27. «habitaculum 
CFTO | «et subter A | «eiciet FATO | «dicetque C | 28. «habitabit CFAO | «oculus 
CATO. 


DEUTERONOMIUM (XXXIII, 28- XXXIV, 4) 


et vini ostenditque ei Dominus omnem 
caelique caligabunt rore terram Oalaad usque Dan 
?? beatus tu Israhel quis similis tui ? et universum Nepthalim 
ierramque Ephraim et Manasse 


popule qui salvaris 
in Domino scutum auxilii tui et el omnem terram T luda t usque 
ad mare novissimum ? et au. 


gladius gloriae tuae 
stralem parlem 


negabunl le inimici iui el tu 
el latitudinem campi Hiericho 


eorum colla calcabis. titudi, 
XXXIV. ! Ascendit ergo Moses T civitatis t palmarum usque 


526 


de campestribus Moab super Segor 
montem Nebo in verticem — *dixitque Dominus ad eum 
Phasga contra Hiericho haec est terra pro qua iuravi 


XXXIV. 2. nep(th)alim CA^TIO; neptali À | iuda om. AO cum archetypo, erronee 
nt. vid, | 3. ciuitates AO errante archetypo. 


Deest A, 


fons iacob O9 | terra] ín ras. B' | caelique] terram de galaad O*? | galaat Z^; galaath 
calique O*. 1 h(ebr.) caelique elus Oc. X | dan] adam U*. 

29. beatus tu] in ras, X; bealus es 2. uniuersam A* | neptlali G*. 
tu TOPUD grelc; beatus tui O''*; beatus neptalim AUEAnSUMI inn sl 
(tu om.) B*. 4 beatus tu Israel Aug. An- C; nepthali BTM*$6Q'c?; neptali o0*A; 
jb Ps ie Send FP m. nephthali grefosc | ephraym WU»; effraim 
1 65» fac. | israel gretbsc; isrhl EN; ihl I1; ZowSuUnr« Ov effraym Q5; efraim At[15Z7; 
isrl FZoATMQ^:00Q5S (bis rep.) PUO; etraym X; in C | aue] eit. 
irl L; srahel C; sehl XY7B; srl A* | qui- mannasse UPF; manase U*'; manasse "T 
similis S*il/* | popule] G**(e corr.) | sal- iuda » 66?) grtoc cum hebr. LXX, Lugd. 
ple 20; saluaberis IxBUn*nrew cum et Hier. ep. 78 (ad Fabiol.), 43; om. cet. 

ugd. | a domino Ct | scutum] acutum codd. et edd. €j hebr. « iuda» lac. | usque 


Q* | et oni. St | tuae om. Ur* | tuae 
Y n ad mare om, dt issi 
hie lun (I5. Y supple de glossa « est Xnó m. $t | ad om. P | nobissimum 
eus tuus » d 
S » Hug. | necabunt Wow, 3. australem partem] australem pla- 


MLFRZUBIM Ores D, ROySs — gam IM; australem plagam partem P*i 
moysen ZT* | mohab C 0 atcibse; australem (partem om.) Qs. 4| « australem 
CB | in uerlice A | f | super« S | nabo plagam » ant «et australem partem » 
O^U*; phasca Sa A LXIEBMe L(X)X « et meridiem » /ac. | campo €; 
fasgae O"; fasge o; Ri fasghae P; uampi F* | iericho U»*() grelpgc; ihericho 
F; fasgath O hei ? Ed: O5; fasgat — Ca; iherico XZovB; hierico A*F; ierico 
richo Ca; iherico XISB. » Setosc ;ihe — 2Zr|ciuitates AOQ" | egor Z7. 

terram galaad] Qo*; te AERE AEN] 4. dixit(que om.) U» | dixitque 4- ei 
P'eram-galaad elb; — W^ | ad eum] ad mosen C; om. UP 
(caelique FTO 29. (bea 

. . tus CFAT . 
Cet gladius CA | (negabunt CFATO ron SN | Xin domino FATO | (scutum C | 


XXXIV, 1, q ascendit 
; y XX ] 
Cascendit FTO | cin verticem E 9? ag; 34. Qe (marg.); $ ascendit CA; $ lll. Q'; 


ramque FAT | cet o | Kostenditque CFATO | 2, cet uni FAO | cter- 
(haec est CATO, —— ^O | 3. (et latitudinem FATO | 4. «dixitque CPATO | 
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Abraham Isaac et lacob dicens 
semini tuo dabo eam 
vidisti eam oculis tuis et non 
transibis ad illam 
5 mortuusque est ibi Moses servus 
Domini in terra Moab iubente 
Domino 
6e( sepelivit eum in valle terrae 
Moab contra Phogor 
et non cognovit homo sepul- 
chrum eius usque in praesen- 
tem diem 
? Moses centum et viginti annorum 





erat quando mortuus est 
non caligavit oculus eius nec 
dentes illius moti sunt 
8 fleveruntique eum filii Israhel in 
campestribus Moab triginta 
diebus 
et completi sunt dies planctus 
lugentium Mosen 
?]osue vero filius Nun repletus 
est spiritu sapientiae 
quia Moses posuit super eum 
manus suas 
et oboedierunt ei filii Israhel 





4. transibis A-f[1O; intrabis CA | 6. et sepeliuit CALA ; sepeliuit (et oz.) [1O | 7. cen- 


tum et uiginti A-A; cxx CO. 


Deest Mt, 


abraam [IXT*P6U9; habraam X | ysaac 
XIPBUOS?? (ac /n ras.)* a; ysahac C | se- 
mine S* | uidisti — illam omi. fl* quasi per 
homoeoteleuton | oculise«tuis ^ | non om. 
B* | transibis] intrabis CBAS* eum Lugd. | 
illam«« Z^, 

5. est -4- ergo Q5 | ibi om. O | moises 
Low; moyses A*LFXIIZTBTM$O"^*SPU 
Q arelpàc j serbus O | mohab C | iuuente 
CF*IIcA. 

6. et] corr. L?; om. IlO cum Brev. 
got. (P. L. 86, 388) | (sep)eliuit eum in] 
in. ras. &*! | terra B | terrae- moab elp | 
mohab C | phogor] O6*; fogor [1ZT6; 
phochor S; phohor O'*6?; phoor At; 
phegor Fijsp*05; segor UF. 4 LX(X) «phe- 
gor» lac. | oio B | sepulcrum 'CXI1»ZO 
VA» q, i 

T. moises Zo*; 'moyses A-LFXTIIZT 
BTMo$OG'^5SPUDO arelpgc | cxx CO; cen- 
tum xx Zr(*; centum uiginti XIIZo^B* 
OU»r4 | non] et non ZoJr^ ! caligabit X; 
caliginauit A | oculos «p^*P*iDbM, € ocu- 








lus Hug. | dentes] € h(ebr.) nec genae 
illius rugatae sunt O9 | eius L | com- 
moti X. 

8. fleuerunt (que om.) O | illum Zo; 
om. S* | filiis 5^ | israel ( greíbac; 
isrhl Z^; ihl [1; isr] FZoATMd^zevOO^ 
SPWOs^; irl L; srahel C; srhl XZTB; srl 
At | ^. filii isr] illum Zo | mohab C; moa- 
bitarum C* | sunt — 9. iosue uero] ín 
ras. $9! | plantus 4z* | moisen X29; moy- 
sen. ALLFIIZTBTMOOrAnSPUrpro aqrefp 
$c; moisi ZM; moyses UM, 

9. ihosue C; iosue A'tfIcUnbr | est 
om. [1| spiritus ^^ | moises XZoM; moyses 
ALLFIIZTBTMOOn^*^PUO arelpgc; moy- 
sen S | ^, posuit moyses UP | manum 
suam X cum Lucif. Calar. de s. Athan. 1,9 | 
^. manus suas super eum £^ | oboerunt 
€? | eis *z*; eum ^6*S* | filiis U^» | israel 
Q9 grelpgc; isrhl Z^; ihl fl; isl ZeATM 
dPRAzeOO^SPWOS^; irl L; srahel C; srhi 
XZTB; srl At | fecerunt (que om.) XTt. 4r 


' feceruntque Pug. feceruntque Guill. hebr. 


(semini FATO | «vidisti CFTO | 5. «| mortuusque est XXV. X; XLVII. S; CIIII. B; 
CXLVIII. [12; CLIIII, A-CFTMOPO; Div. sine num. VU; $ mortuusque est C; (mor- 
tuusque est AO | 6. «et sepelivit FATO | Xet non cognovit CFAO | 7. 8 moses C; 
«moses FATO | «non CFATO | «nec F | 8. «fleveruntque CFATO | «triginta C | «et 
FATO |9. iosue C; $ II. Q*; £iosue FATO | (quia FAO | Cet oboedierunt CFTO. 
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feceruntque sicul pr 
minus Mosi 

19 et non. surrexit propliet 

Israhel! sicul Moses 

quem nosset Dominus facie ad 

faciem !! in omnibus Signis 

alque portentis quae misit per 


aecepit Do- 


a ultra in 


10. pro 


Deest. Mt. 

« fecerunique » /ac. | sicuti C | preceperat 

AU eum Brev. got. loc. cit. | moisl Zow"; 
moysi AULFXIZTBTM O^ pUPFAQ qv 
eluàt; moyse S; moyses A'*. 

10. ullra om. O | ^v ultra propheta 
A^ te(ugc | israel Q2 qreluge; isrhl Z; 
ihl (1; isrl Z2ATMOA^2000^SPUOS*; irl 
L; sralel C; srl. XZ7B; srl. A^ [ sicuti 
C | moises Z^; moyses A-LFXIIZroBTM 
Q'AXSPUDO qtelbàc | noscet QV | faciem 
ad faciem O'w*6; a facie ad faciem a. 

1I. adque CXO | que CXZ'BOSUn« 
10; qué Z^ | emisit T | ^ per eum misit 


eum 
ut faceret in terra Aegypti 
Pharaoni et omnibus servis eius 
universaeque terrae illius 
" et cunctam manum robustam 
magnaque mirabilia quae fecit 
Moses coram universo Israhel, 


phela. ullra CAM; ultra propheta A; propheta (ultra oz.) O. 


O54 | facerent UPr*v | in om. D* | terra-ae- 
gypti e[b | egypti A!TI*; egypti CXIIPBS 
(055; egipti ZroU"; egipti Z*O^U»(Oq | 
faraoni LXZ95; farahoni X" | et 4- in UM | 
uniuersisque C. 

12. manuum A'*; manüum Zo | ma- 
gnamque B | mirauilia A*O | que CX 
floZrBSUN(s: q | moises XZo*; moyses At- 
LFüZ'BTMo$OSPUCOQarcibpac | uniuerso» 
99 | israel Qgrelu8c; ih! [16; isrl Zoo 
OU"aSUQsw; srahel C; srhl A*XTB; isrli 
9^ | (israhel) 4- finis g; -- finit Z7; 4- 
amen A. 


EXPLICIT LIBER HELLEADDABARIM QUOD OR/ECE DICITUR DEUTERONOMIUM VERSUS 


iiDc M. 


PON dug: HELLE QUOD GRAECE DICITUR DEUTERONOMIUM HABET VERSUS lIDC 
(elle v; elleeeeeseee o"; grece QvP; grecae o*; habet om. ovPP; versus -- 


numero $^; ILDCC Q^; LbC n; i, $v), 


EXPLICIT ADDABARIM QUOD ORECE DICITUR DEUTERONOMIUM HABET VERSUS iIDC 


Qu, 


acd helleaddabacim (helleaddabbarim O*c) quod (qui Vo) grece deuterono- 
bu xd hes primus (explicit plimus O^) ordo legis Oo; explicit helle adda- 
(helieaddabarim O) quod nos dicimus deuteronomium cO; explicit helleadda- 


barim (elladdabarim At 
explicit (finit XXo 
CXfloZroBTyo»; e. 
ordo legis Q4, 


€feceruntque CFAO 
€et non AO | (quem FAO | 11. 


] ) hoc est deuteronomium AtF; explicit liber addabbarim S; 
) vas deuleronomii (deuter[onomii] T; deuteronomium CXB29) 
xplicit deutronomius a; explicit deuteronomii £5; explicit primus 
— Nil addunt LAUrOs" acefpsc, 
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ORTHOORAPHICA quae in apparatu nostro omisimus, ad finem Octateuchi remit- 
limus, ad vitandas repetitiones. 





